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Lectori salutem 


Post mortem Hermanni Langerbeck viri docti Collegii Patristici, quod 
ab Academiis Gottingensi Heidelbergensi Moguntina Monacensi institu- 
tum est, Henrico Dórrie mandaverunt, ut cum partem alteram sermo- 


num Gregorii Nysseni edendam tum illa volumina perficienda curaret, 


quibus editione omnium operum Gregorii confecta et Lexicon Gregoria- 
num et indices omnium nominum locorum necnon codicum in lucem 
prolatum iri iam a Wernero Jaeger annuntiatum est. Henricus Dórrie 
summo studio summaque diligentia laborem suscepit et, ut res transige- 
ret, Monasterii Guestphalorum institutum studiis Gregorii promovendis 
instituit. 

Pars autem altera sermonum Gregorii Nysseni maior quam pro captü 
unius voluminis est. itaque in duas alias partes divisimus: hoc ergo 
volumen X 1 comprehendit illos sermones, quibus vitae et dies festi sanc- 
torum et martyrum celebrantur: agunt De vita Gregorii Thaumaturgi 
(ed. С. Heil), De sancto Theodoro (ed. J.P. Cavarnos), In sanctum 
Stephanum I, II, In Basilium fratrem, In XL Martyres Ia, Ib, II (ed. 
O. Lendle). alterum autem volumen X 2 continebit ceteros sermones, 
qui agunt De deitate filii et spiritus sancti et in Abraham (ed. E. Rhein), 
In diem natalem (ed. F. Mann), De spiritu sancto sive in Pentecosten, 
Adversus eos, qui castigationes aegre ferunt (ed. M. Altenburger), De iis 
qui baptismum differunt (ed. H. Polack). 

Permagnus est numerus librorum manu scriptorum, qui sermones 
huius voluminis X 1 tradunt, quia inveniuntur vel in codicibus, qui sola 
Gregorii Nysseni opera continent, vel in illis codicibus panegyricis et 
liturgicis, quorum numerum ingentem esse nemo est quin sciat. ideo 
memoria sermonum, sicut editoribus inquirentibus innotuit, in trecentis 
septuaginta sex codicibus posita est, qui ad unum omnes in prima parte 
huius voluminis, quae est Conspectus codicum generalis, ordine alpha- 
betico inter se distincti brevi commentatione descripti sunt. itaque cum 
requiris, quae cuiusque codicis sit aetas et materia, qui sit numerus folio- 
rum, quam aream folia capiant, quantae columnae et lineae in folio 
dinumerentur, cuius quisque codex sit generis et speciei, vide ad illum 
conspectum. et nimirum hic invenies, quanta folia singuli huius volumi- 
nis sermones in codice amplectantur. in extrema autem descriptionis 
parte nomina sola illorum auctorum afferuntur, qui de singulis codicibus 


egerunt, quia illorum opera iam in Indice catalogorum auctorumque, 
| qui conspectui praecedit, satis illustrata sunt. in his rebus omnibus exem- 
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VI ^J LECTORI SALUTEM 


buit in hbro qui ''Gregorius Nyssenus: Encomium in Sanctum 
Stephanum Protomartyrem'' inscriptus anno. MCMLXVIII Lugdunae 
Batavorum promulgatus est. codices, qui in conspectu signati sunt aste- 
risco, recensere editoribus non licuit, quia sunt aut incendio combusti 
aut in bellis deleti aut a fraudatoribus nefariis e bibliothecis vel monaste- 
riis erepti aut fortuna mala pessum dati. eodem modo signati sunt codi- 
ces, quos illi, qui possident, nos omnibus rebus temptatis inspicere 
aut lucis ope depingere vetuerunt. quibus de codicibus nimi- 
rum sola descriptio catalogi in conspectu codicum generali repetitur, 
quae raro est perfecta et absoluta in illis rebus omnibus, quas supra lau- 
davi, quo fit, ut e.g. pro foliorum numero nihil nisi numerus orationis, 
quo sermones codicis in catalogo dinumerentur, in conspectu codicum 
inveniatur. 

Sequuntur praefationes editorum, quae sunt omnes in tres partes divi- 
sae: prima conspectum illorum codicum perhibet, de quibus in sua 
quisque editor praefatione agit. conspectu autem codicum generali prae- 
cedente satis est hoc loco nomina codicum et materiam aetatemque 
afferre et nimirum numerum foliorum, in quibus textus sermonis inveni- 
tur. — in secunda parte codices recensentur et examinatur emenda- 
turque textus sermonis. iterum vir doctus Lendle libro suo (supra 
nominato), quo lucide demonstratur, qua via ac ratione cognationes et 
affinitates codicum permultorum perspicue erui et detegi possint, omnes 
huius voluminis editores in recensenda tanta turba codicum consilio et 
re magnopere adiuvit. tamen in codicum familiis describendis sua 
quisque editor via ac ratione utitur et suum iudicium de hyparchetypis 
et archetypo profert. quod manifestum est et in terminis et signis, quibus 
quisque editor in memoria textus illustranda utitur. nam vir doctus 
Lendle hyparchetypos suos signis Graecis (х B ү ὃ) significavit, vir doc- 
tus Heil autem signis Hebraicis (3 5 Ð П ΟΝ), cum vir doctus Cavarnos 
in familiis suis declarandis signa Latina (a b c d) praetulerit. — agmen 
claudit tertia pars praefationis, in qua agitur de editionibus impressis. 
viri docti Heil et Cavarnos uberius disserunt de fontibus eruendis, qui- 
bus editores vel interpretes saec. XVIsqq usi sint, et exempla quaedam 
adiungunt, quibus cognatio intima demonstratur comprobaturque, quae 
est inter fontes et editiones vel etiam versiones. quibus exemplis vir doc- 
tus Lendle supersedens stemmate satis lucide explicat, qua via editio alia 
ad aliam fluxerit. 

In tanta codicum editionum versionumque turba nolumus margini 
adscribere, de quibus quoque loco codicibus in praefatione actum sit, 
praesertim cum codices saepius acervatim suo loco ab editoribus lauden- 
tur. in aliis rebus quae attinent ad rationem edendi vestigia Werneri 
Jaeger premimus et, quae in volumine II Gregorii Nysseni operum (p. 
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LECTORI SALUTEM VII 


LXVlIsqq) ab ео et de apparatu critico instruendo et de orthographicis 
adhibendis et de sententiis interpungendis vel distinguendis et de testi- 
moniis notandis dicta sunt, etiam in hoc volumine X1 valent. 

Postquam hoc volumen manu scriptum et in omnibus partibus confec- 
tum et absolutum idibus Ianuariis anni MCMLXXXITII ad bibliopolam 
missum est, ut prelum subiret, Henricus Dórrie a.d. XVII. Kalendas 
Aprilis eiusdem anni morte nobis ereptus est. orbati sumus viro doctis- 
simo magistro optimo, qui bene meritus est cum de studiis Gregorii 
Nysseni promovendis tum de editione huius voluminis propellenda et 
perficienda. — quibus studiis atque laboribus nunc praeest vir doctus 
Wolf-Dieter Hauschild. | 

Reliquum est, ut gratias agamus maximas omnibus viris feminisque 
collegis sodalibus sociis, qui nobis in hoc volumine edendo auxilium tule- 
runt, imprimis illis, qui nos adiuverunt et in codicibus investigandis con- 
quirendis conferendis et in legendis corrigendisque plagulis impressis. et 
illis viris doctis gratiam habemus, qui sive praefecti sive custodes biblio- 
thecarum benigne permiserunt, ut codices inspicerentur et conferrentur. 
quam multi sint qui nos adiuverint, ille Conspectus codicum generalis 
docet. denique grato animo recordamur, quanta liberalitate ii, qui socie- 
tati virorum doctorum in Germania studia promovenda curanti prae- 
sunt, huic volumini ut prelum subiret auxilium tulerunt. 
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"Ора: τοῦ "Адо ἱερᾶς xal σεβασµίας, βασιλικῆς, πατριαρχιχῆς xoi 
σταυροπηγιακῆς Μονῆς τοῦ Ξηροποτάμου. Saloniki 1933. 
EusTrRATIADES, 5.; ARCADIOS ΝΑΤΟΡΕΡΙΝΟ5β: Catalogue of the 
Greek Manuscripts in the Library of the Monastery of Vatopedi 
on Mount Athos. Cambridge 1924 (Harvard Theological Studies. 
11:). | 

EusrRATIADES, S.: Κατάλογος τῶν ἐν τῇ Μονῇ Βλατέων (Τσαοὺς- 
Μοναστήρι) ἀποχειμένων κωδίκων. Saloniki 1918. 

EurnHvMios DioNvsiATEs: Συμπληρωματικὸς κατάλογος ἑλληνικῶν 
χειρογράφων “Ἱερᾶς Μονῆς Διονυσίου "Αγίου "Ὄρους, ἐπιμελείᾳ 
Κωνσταντίνου A. Μανάφη. Ἐπετηρὶς Ἑταιρείας Βυζαντινῶν Σπουδῶν 
27 (1957) 233-271. 

v. Bibliotheca Vaticana. 

FnAccaROLI, G.: Catalogo dei manoscritti greci della Biblioteca 
Universitaria di Messina. Studi Italiani di Filologia Classica 5 
(1897) 329-336. 


G^AisFORD, Тн.: Catalogus sive notitia manuscriptorum qui а 


. Cel. E. D. Clarke comparati in Bibliotheca Bodleiana adservan- 


tur. Pars prior. Oxford 1886. 


GARDTHAUSEN, V.: Catalogus codicum graecorum Sinaiticorum. 


Oxford 1886. 


Сереом, M. I.: Μνημεῖα τοῦ Χριστιανισμοῦ ἐν ταῖς Καλύδναις 
νήσοις. ᾿Εχκλησιαστικὴ ᾿Αλήθεια 4 (1883-1884) 8-9. 


σεει, J.: Catalogus librorum manuscriptorum qui inde ab anno 
1741 Bibliothecae Lugduno-Batavae accesserunt. Lugduni Bata- 
vorum 1852. 

GERMANOS (Strinopulos): Κατάλογος τῶν χειρογράφων τῆς παρὰ τὰς 
Σέρρας ἱερᾶς xoi σταυροπηγιαχῆς Μονῆς ᾿Ιωάννου τοῦ Προδρόμου. Ὁ 
Νέος Ποιμήν 2 (1920) 193-208; 331-353; 3 (1991) 83-93, 325-334, 
459-466, 717-726; 4 (1922) 40-49. 


v. Bibliotheca Vaticana. 
v. Bibliotheca Vaticana. 


Gregorii Nysseni Opera auxilio aliorum virorum doctorum 
edenda curavit Wernerus Jaeger. Vol. I-IX; Suppl. I. Leiden 
1952-1987. 


GRANSTREM, Е. E.: Katalog greceskich rukopisej Leningradskich 
Chranili&é. Vizantijski] Vremennik 75 (25) 1964 184-211. 
Graux, Сн.: Essai sur les origines du fonds grec de l'Escurial. 
Paris 1880 (Bibliothèque de l’ Ecole des Hautes Etudes. Sciences 
philologiques et historiques. 46.). 


. GRaux, Сн.: Rapport sur les manuscrits grecs de Copenhague. 


Notices sommaires des manuscrits grecs de la grande Biblio- 
théque Royale de Copenhague. Archives des Missions scienti- 
fiques et littéraires III* série t. 6 (1880) 141-238. 


Graux, Сн.; ManriN, A.: Rapport sur une mission en Espagne 
et en Portugal. Notices sommaires des manuscrits grecs d'Es- 
pagne et de Portugal. Nouvelles Archives des Missions scienti- 
fiques et littéraires 2 (1892) 1-323. 


Halkin 


Halkin Brux. 


Halkin Mess. 
Halkin Ochrid. 
Halkin Rad. 
Hardt 


Hunger Katal. 


Jaeger Trad. 
Kohler 
Kourilas 


Kugener 


L. 


Lackner 


Lambeck/Kollar 


Lambros 
Lambros Andros 
Lambros Loverdu 


Lendle (L.) 


Lendle Steph. II 


INDEX CATALOGORUM AUCTORUMQUE XV 


HALKIN, F.: Saint Barthélemy de Grottaferrata. Notes critiques. 
Analecta Bollandiana 61 (1943) 202-210. 


ΠΑΙκιν, F.: Un nouveau manuscrit grec à la Bibliothèque 
Royale de Belgie (Le Bruxellensis 4. 322). Analecta Bollandiana 
83 (1965) 357-360. 


Ηλτκιν, F.: Manuscrits grecs ἃ Messine et à Palerme. Analecta 
Bollandiana 69 (1951) 238-281. 


Παικιν, F.: Manuscrits byzantins d'Ochrida en Macédoine 
Yougoslave. Analecta Bollandiana 80 (1962) 5-21. 


ΗΑΙΚΙΝ, F.: Un manuscrit grec inconnu: Le Ménologe de Douai 
Abbey, prés de Reading. Scriptorium 7 (1953) 51-58. 


Hanpr, I.: Catalogus codicum manuscriptorum graecorum 
Bibliothecae Regiae Bavaricae. T. 1-5. München 1806-1812. 


Ηυνοξε, H.: Katalog der griechischen Handschriften der Öster- 
reichischen Nationalbibliothek, T'eil-1: Codices historici, codices 
philosophici et philologici. Wien 1961 (Museion. Veróffent- 
lichungen der Osterreichischen Nationalbibliothek. Neue Folge. 
4. Veróffentlichungen der Handschriftensammlung. 1.). 


J^EGER, W.: Greek Uncial Fragments in the Library of Congress 
in Washington. Traditio 5 (1947) 79-102. 


ΚΟΗΙΕΕ, Cu.: Catalogue des manuscrits de la Bibliothèque 
Sainte-Geneviéve. Т. 2. Paris 1896. 


KouniLAs, E.: Κατάλογος τῶν χωδίκων τῆς Ἱερᾶς Καυσοχαλυβίων 
καὶ τῶν καλυβῶν αὐτῆς. Paris 1930 (Αγιορειτικὴ Βιβλιοθήκη 5). 
Косемек, Μ.-Α.; Τπιεεαυχ, Enc.: Les Homiliae cathedrales de 
Severe d'Antioche. Homélie 77. Paris 1921 (Patrologia orienta- 
lis. 16,5.). 


(vide infra:) Lendle. 


LAckNzER, W.: Ein angebliches Enkomion des Chrysostomos auf 
Gregor von Nyssa. Analecta Bollandiana 86 (1968) 5-9. 


LAMsaECIUS HaMBuUnGENSIS, P. (= P. LAMBECK: Commentario- 
rum de AÁugustissima Bibliotheca Caesarea Vindobonensi libri 
I-VIII. Wien 1665-1679. 

(Editio nova:) ... opera et studio ΚΟΙΙΑΕΙ, Ар. Ев. (= KOLLAR, 
Ар. Ев.). T. 1-8. Wien 1766-1782. | 


Lamsros, S». P.: Catalogue of the Greek Manuscripts on Mount 
Athos. Κατάλογος τῶν ἐν ταῖς βιβλιοθήκαις τοῦ. Αγίου "Όρους 
ἑλληνικῶν χωδίκων. Cambridge 1895. 1900. 

ΓΑΜΒΕΟ5, S». P.: Κατάλογος τῶν ἐν τῇ κατὰ τὴν " Avópov Μονῇ τῆς 
Αγίας χωδίχων. ᾿Επετηρὶς τοῦ Φιλολογικοῦ Συλλόγου Παρνασσοῦ 2 
(1898) 136-244. 

LaMBROs, Se. P.: Κατάλογος τῶν χωδίκων τῶν ἐν ᾿Αθήνάις 
βιβλιοθηκῶν πλὴν τῆς ᾿Εθνικῆς. Νέος Ἑλληνομνήμων 14 (1917- 
1920) 93-107. 
Lenne, O.: Gregorius Nyssenus, Encomium in Sanctum Ste- 
phanum Protomartyrem. Leiden 1968. 

ΓΕΝΡΙΕ, O.: Zur Überlieferung der zweiten Predigt Gregors von 
Nyssa auf Stephanus. Byzantinische Zeitschrift 58 (1965) 
320-326. i 


MiGNE, Patrologia Graeca, 46. 


XVI 


Mai 


Mancini 
Mann 
Martini 
Martini/Bassi 
Matthaei 


Mercati 


Mercati Altempsiani 


Mercati Mess. 


Miller Esc. 


Miller Madr. 


Mingarelli 


Mioni 


Montfaucon 


Mystakides 


Nessel 


` Oikonomopulos 


INDEX GATALOGORUM AUCTORUMQUE 


Mar, Α.: De sancti Gregorii Nysseni fragmento in eius editioni- 
bus desiderato deque particula dogmatica ёх contra schismaticos 
corruptores in eiusdem textum restituta. In: Novae patrum 
bibliothecae tomus IV. Rom 1847, 40-51. 


Mancini, A.: Codices graeci Monasterii Messanensis S. Salvato- 
ris. Messina 1907 (Atti della R. Academia Peloritana. 22, 2.). 


Μανν, F.: Die Weihnachtspredigt Gregors von Nyssa. Diss. 
Münster 1976. 


МАВТІМІ, E.: Catalogo di manoscritti greci esistenti nelle biblio- 
teche italiane. Mailand 1893-1902. 


ΜΆΑΕΤΙΝΙ, À.; Bassi, D.: Catalogus codicum graecorum Biblio- 
thecae Ambrosianae. Т. 1-2. Mailand 1906. 


MATTHAEI, ΟΗΕ. FR. ре: Accurata codicum graecorum manu- 
scriptorum bibliothecarum Mosquensium notitia. Leipzig 1805. 


Mercar, G.: Reliquie d'un Commentario greco all’ Evangelo di 
S. Luca. In: Mercati, G.: Opere minori raccolte in occasione 
del settantesimo natalizio sotto gli auspici di S. S. Pio XI. Vol. 
2 (1897-1906). Città del Vaticano 1937. (Studi e Testi. 77.), 
72-84. 


Mercanti, G.: I codici Altempsiani acquistati da Paolo V. In: 
Mzncarit, G.: Bibliotecario ed Archivista di S. R. Chiesa. Codici 
latini Pico Grimani Pio e di altra biblioteca ignota del secolo XVI 
esistenti nell'Ottoboniana e i codici greci Pio di Modena, con 
una digressione per la storia dei codici di S. Pietro in Vaticano. 


Città del Vaticano 1938. (Studi e Testi. 75.), 106-143. 


Mercanti, G.: Indici di codici greci di Messina e vicinanze. In: 
Mzncari, G.: Per la storia dei manoscritti di Genova e di varie 
badie basiliane d'Italia e di Patmo. Città del Vaticano 1935. 
(Studi e Testi. 68.), 228-292. 


Милев, E.: Catalogue des manuscrits grecs de la Bibliothèque 
de l'Escurial. Paris 1848. 


MirLER, E.: Bibliothèque Royale de Madrid. Catalogue des 
manuscrits grecs. (Notices et extraits des manuscrits de la Biblio- 
théque Nationale et autres bibliothéques. 31, 2.) Paris 1886. 


MiNGARELLI, І. A.: Graeci codices manu scripti apud Nanios 
patricios Venetos asservati. Bologna 1784. 


ΜΊονι, E.: Codices graeci manuscripti Bibliothecae Divi Marci 
Venetiarum. Vol. 1. 1, 2. Roma 1960. 1962 (Indice e Cataloghi. 
Nuova serie. 6). 


MoNTFAUCON, В. ре: Bibliotheca Coisliniana olim Segueriana. 
Paris 1715. 


МузтАКІрЕЅ, B. A.: Ὁ μεμβράνινος κῶδιξ ὑπ᾽ ἀρ: 244 τοῦ ἐν 
Κ/πόλει ἱεροῦ μετοχίου τοῦ παναγίου τάφου. Byzantinisch-neu- 
griechische Jahrbücher 3 (1922) 351-359. 


NrssEL, D. ре: Breviarium et supplementum commentariorum 
Lambecianorum sive catalogus aut recensio specialis codicum 
manuscriptorum graecorum, necnon linguarum orientalium 
Augustissimae Bibliothecae Caesareae Vindobonensis. 1. Codd. 
theol. graeci 1-337. Wien. Nürnberg 1690. 


OrkxoNoMoPULOs, Dion. I.: Λεριαχὰ ἤτοι χωρογραφία τῆς νήσου 
Λέρου. Athen 1888, 188-194. | 


— — M— ÓÓ— € τὰ ——À üt мылы ‚ш 


—^——-—-——A-—-^A^—^—€—€——————— a ———— чае аа-а а, чна ри ааа ERE 


m" 


—— — ος μυ — n NE 


TINI TENORE n TH FR Rr е ---------... 


Olivieri 

Omont Catal. Dep. 
Omont Coisl. 
Omont Inv. 
Omont Suisse 
Omont Suppl. 


Papadopulos- 
Kerameus 


Papadopulos- 
Kerameus Lesbos 


Papadopulos- 
Kcrameus Smyrna 


Pasini 


PG 
Pierleoni 
Puntoni 
Revilla 
Rocchi 


Rostagno/Festa 


INDEX CATALOGORUM AUCTORUMQUE хуп 


OriviERI, A.: Indicis codicum graecorum Magliabechianorum 
supplementum. Studi Italiani di Filologia Classica 5 (1897) 401- 
424. 


Омомт, H.: Catalogue des manuscrits grecs des Départements 
(Catalogue général des manuscrits de France. Départements. 
Catalogue des manuscrits grecs). Paris 1886. 


Омомт, H.: Inventaire sommaire ... (v. Omont Inv.) T. 3. 
Ancien fonds grec, codd. 2542-3117. Coislin. Supplément grec. 


Autres bibliothéques de Paris. Départements. Paris 1888. 


Омомт, H.: Inventaire sommaire des manuscrits grecs de la 
Bibliothéque Nationale et des autres bibliothéques de Paris et 
Départements. Paris 1886-1898. 


Омомт, H.: Catalogue des manuscrits grecs des bibliothéques de 
Suisse: Bâle; Berne, Einsiedeln, Genève, Saint-Gall, Schaffouse 
et Zurich. Zentralblatt für Bibliothekswesen 3 (1886) 385-452. 
ΟΜΟΝΤ, H.: Manuscrits récemment ajoutés au fonds du supplé- 
ment grec de la Bibliothèque Nationale. In: Omont Inv. t. 4. 


PAPADOPULOS-KERAMEUs, A. I.: Ἱεροσολυμιτικὴ βιβλιοθήκη ἤτοι 
κατάλογος τῶν ἐν ταῖς βιβλιοθήκαις τοῦ ἁγιωτάτου ἀποστολικοῦ τε xal 
χαθολικοῦ ὀρθοδόξου πατριαρχικοῦ θρόνου τῶν “Ἱεροσολύμων καὶ 
πάσης Παλαιστίνης ἀποχειμένων ἑλληνικῶν κωδίκων. St. Petersburg 
1891-1915. 


PAPADOPULOS-KERAMEUS, А. I.: Κατάλογος τῶν ἐν ταῖς βιβλιοθή- 
xas τῆς νήσου Λέσβου ἑλληνικῶν χειρογράφων. ‘О ἐν Κωνσταντινου- 
πόλει Ἑλληνικὸς Φιλολογικὸς Σύλλογος. Μαυρογορδάτειος Βιβλιο- 
θήκη ἤτοι γενιχὸς περιγραφικὸς χατάλογος τῶν ἐν ταῖς ἀνὰ τὴν 
᾿Ανατολὴν [βιβλιοθήκαις εὑρισκομένων ἑλληνικῶν χειρογράφων 
χαταρτισθεῖσα καὶ συνταχθεῖσα хот’ ἐντολὴν τοῦ ἐν Κωνσταντινουπόλει 
Ἑλληνικοῦ Φιλολογικοῦ Συλλόγου. І, 1-4. Konstantinopel 1884- 
1888. 


PAPADOPULOS-KERAMEUS, А. I.: Κατάλογος τῶν χειρογράφων τῆς 
ἐν Σμύρνῃ Βιβλιοθήκης τῆς Εὐαγγελικῆς Σχολῆς μετὰ παραρτήματος 
περιέχοντος χαί τινα ἀνέχδοτα. Smyrna 1877. 

PasiNus, Jos.; RivAUTELLA, Амт.; BERTA, FR.: Codices manu- 
scripti Bibliothecae Regiae Taurinensis Athenaei per linguas 
digesti et binas in partes distributi, in quarum prima hebraei et 
graeci, in altera latini, italici et gallici... T. 1. Turin 1749. 


cf. M. 


ΡΙΕΕΙΕΟΝΙ, G.: Catalogus codicum graecorum Bibliothecae Nati- 
onalis Neapolitanae. 'Т. 1. Roma 1962. (Ministero della Pubblica 
Istruzione. Indici e Cataloghi. Nuova Serie. 8.) 


ΡΌΝΤΟΝΙ, V.: Indice dei codici greci della Biblioteca Estense di 
Modena. Studi Italiani di Filologia Classica 4 (1896) 379-536. 


REvILLA, P. A.: Catálogo de los Códices Griegos de la Biblioteca 
de El Escorial. 1. Madrid 1936. 


Коссні, A.: Codices Cryptenses seu Abbatiae Cryptae Ferratae 
in Tusculano. Grottaferrata 1883. 


RosrAGNo, Е.; FEsrA, N.: Indici greci Laurenziani non compresi 
nel catalogo del Bandini. Studi Italiani di Filologia Classica 1 
(1893) 129-232. 


XVIII 
Sabbas 


Sakkelion 


Sakkelion/Sakkelion 
Seraphetinides 
Serruys 


Seymour de Ricci 


Sicherl 


Spyridon/Eustratiades 


Srawley 


Stampini/de Sanctis 


Stevenson 
Stornajolo 
Suppl. I 
Tsakopulos 


Vasiljev 
V.G. 


Vladimir 


Warner/Gilson 


Zanetti/Bongiovanni 


INDEX CATALOGORUM AUCTORUMQUE 


(ARCHIMANDRIT) ЅАВВАЅ: Ukazatel’ dlja obozrěnija Moskovskoj 
Patriaršej (nyné Sinodaľnoj) Biblioteki. Moskau 1855. 21858. 
SAKKELION, J.: Πατμιαχὴ Βιβλιοθήκη ἤτοι ἀναγραφὴ τῶν ἐν τῇ 
Βιβλιοθήκη τῆς κατὰ τὴν νῆσον Πάτμον γεραρᾶς xoi βασιλικῆς Μονῆς 
τοῦ Αγίου ᾿Αποστόλου xoi Εὐαγγελιστοῦ Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου 
τεθησαυρισμένων χειρογράφων τευχῶν. Athen 1890. 


SAKKELION, J.; ΦΑΚΚΕΙΙΟΝ, A.: Κατάλογος τῶν χειρογράφων τῆς 
Ἐθνικῆς Βιβλιοθήκης τῆς Ἑλλάδος. Athen 1892. 


SERAPHETINIDES, А. A.: Σπάνιαι ἐκδόσεις βιβλίων καὶ χειρόγραφα 
τῆς Βιβλιοθήκης Λέρου. Rhodos 1954, 68-84. 


Serruys, D.: Catalogue des manuscrits conservés au Gymnase 
grec de Salonique. Revue des Bibliothéques 12 (1903) 12-89. 


SEYMOUR ΡΕ Ricci: Liste sommaire des manuscrits grecs de la 
Bibliotheca Barberina. Revue des Bibliothéques 17 (1907) 
81-125. 


SicuERL, M.: Die Handschriften, Ausgaben und Übersetzungen 
von Jamblichos De Mysteriis. Berlin 1957 (Texte und Untersu- 
chungen. 62.). 

ΘΡΥΈΙΡΟΝ LAURIOTES; EUSTRATIADES, S.: Catalogue of the Greek 
Manuscripts in the Library of the Laura on Mount Athos, with 
Notices from other Libraries. Cambridge 1925 (Harvard Theolo- 
gical Studies. 12.). 


SnAWwLEY, J. H.: The Catechetical Oration of Gregory of Nyssa. 
Cambridge 1956. 


SrAMPINI, E.; ΡΕ Sanctis, G.: Inventario dei codici superstiti 
greci e latini antichi della Biblioteca Nazionale di Torino. Rivista 
di Filologia e d'Istruzione Classica 32 (1904) 387-429; 582-585. 


v. Bibliotheca Vaticana. 
v. Bibliotheca Vaticana. 


v. GNO. 


'TsakoPuLos, E.: Περιγραφιχὸς κατάλογος τῶν χειρογράφων τῆς 
Βιβλιοθήκης τοῦ Οἰκουμενικοῦ Πατριαρχείου, Β΄. Αγίας Τριάδος 
Χάλκης. Ορθοδοξία 29 (1954) 33-48; 150-165; 305-320; 475-490; 
30 (1955) 69-84; 190-206; 363-371; 437-452; 31 (1956) 79-94; 
195-210; 304-320. 

Vasiljev, V.: Zamétki o nékotorych greceskich rukopisjach 211 
svjatych na Sinaé. Vizantijski] Vremennik 14 (1907) 276-333. 
VocEL, Μ.; GARDTHAUSEN, V.: Die griechischen Schreiber des 
Mittelalters und der Renaissance. Leipzig 1909. 


(ARCHIMANDRIT) VLADIMIR: Sistematiceskoe opisanie rukopisej 
Moskovskoj Sinodal'noj (Patriarfej) Biblioteki. 1. Rukopisi 
greceskija (Catalogue systématique des manuscrits de la Biblio- 


`- thèque synodale. 1. Les manuscrits grecs) Moskau 1894. 


Warner, С. F.; Спѕом, J. P.: British Museum. Catalogue of 
Western Manuscripts in the Old Royal and King's Collections. 
London 1921. 

ZANETTI, А. M.; ΒΟΝΟΙΟνΑΝΝΙ, A.: Graeca Divi Marci Biblio- 


theca codicum manuscriptorum per titulos digesta... Venedig 
1740. 





CATALOGUS ABBREVIATIONUM 


quibus sermones huius voluminis in conspectu codicum generali et in 


Bas 
Mart Ia 
Mart Ib 
Mart II 
Steph I 
Steph II 
'Thaum 
'Theod 


add 
adscr 
alt 
ann 
bomb 
cet, cett 
chart 
col 
coll 
corr 
cf 

del 
des 
ead 
ed 
e.g. 
eras 
etc 
fol 

gr 
i.e. 
ibid 
inc 
lac 


1 sigillo 


praefationibus insigniuntur 


In Basilium fratrem (ed. Otto Lendle) 


In XL Martyres [oratio] Ia (ed. Otto Lendle) 

In XL Martyres [oratio] Ib (ed. Otto Lendle) 

In XL Martyres [oratio] II (ed. Otto Lendle) 

In sanctum Stephanum [oratio] I (ed. Otto Lendle) 
In sanctum Stephanum [oratio] II (ed. Otto Lendle) 
De vita Gregorii Thaumaturgi (ed. Gunterus Heil) 

De sancto Theodoro (ed. Johannes P. Cavarnos) 


CATALOGUS ABBREVIATARUM VOCUM 
QUAE IN HOC VOLUMINE FREQUENTER OCCURRUNT 


addidit 

adscripsit 

alter 

annotatio 
bombycinus 

ceteri 

chartaceus 
columna, columnae 
collocavit 

correxit, correctura 
confer 

delevit 

desinit 

eadem 

edidit, editio, editor 
exempli gratia 
erasit, erasum 

et cetera 

folium, folia : 
graecus 

id est 

ibidem 

incipit 

lacuna 


vel nomini codicis 


l.c. 

litt 

m, man 
m alt 
membr 
mg 
om 

р, Ρ38 
pr 

ras 

rec 
recc 
saec 
scil 

sq, sqq 
55ΟΥ 
suppl 
tom 

у 

ν 


vid 


vol 


loco citato 

littera, litterae 
manus 

manus altera 
membranaceus 
margo 

omisit, omissum 
pagina 

prior, prius, primus 
rasura 

recentior 
recentiores 
saeculum 

scilicet 

sequens, sequentes 
superscripsit 
supplevit 

tomus 

verso [e.g. fol. 7v] 
vulgata (= Migne) 
[scil. in apparatu 
critico] 

videtur 

volumen, volumina 


abbreviato additum manum primam, 


? additum manum primam se ipsam corrigentem aut manum correctoris 


significat. 





CONSPECTUS CODICUM GENERALIS! 


Achrid. 56 
 Achridensis 56 — membr., saec. XIII, 422 fol., 25 x 19,5 cm, 1 col., 
28 lin. — menologium metaphrasticum mensis Decembris — pag. 257- 


274 Steph I 


Halkin Ochrid. 19/20; — p. ссп. - 


Andr. 91 
Andrius 91 — membr., saec. XI, 187 fol., 31 x 25 cm, 2 col., 34 lin. — 
menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 1-9v Thaum 


(inc. 37,20 ταῦτα ἐφθέγγετο) 


Lambros Andros 231; Ehrhard I 2,416 ann, 1; — p. cxin. 


Athen. 252 
Atheniensis graecus 252 — chart., saec. XIV, 215 fol., 41x 30 cm, 2 
col., 51 lin. — menologium metaphrasticum mensium Mart., April., 


Mai. — fol. 140-142 Theod 


Sakkelion/Sakkelion 46; Ehrhard I 2,594 (312 fol.); 3,302; — p. cun. 


Athen. 457 
Atheniensis graecus 457 — chart., saec. XVI/XVII, 486 fol., 32 x 21 
cm, 2 col., 27 lin. — panegyricum pro sex mensibus compositum — fol. 


266-275 Theod 


Sakkelion/Sakkelion 89 (saec. ХУТ); Ehrhard I 3,309; GNO IX Gebhardt 184; — 
p. CXLVIII. CL. 


Athen. 977 
Atheniensis graecus 977 — membr., saec. XII, 263 fol., 35 x 26 cm, 2 
col., 32 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 


240-263v Thaum (des. 42,5 θανάτῳ) 


Sakkelion/Sakkelion 176; Ehrhard I 2,394; — p. схуш. 


! Codices asterisco signatos inspicere non licuit (cf. praef. p. v1). 
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Athen. 977 
Atheniensis graecus 977 — membr., saec. XII, 263 fol., 35 x 26 cm, 2 
col., 32 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 


240-263v Thaum (des. 42,5 θανάτῳ) 


Sakkelion/Sakkelion 176; Ehrhard I 2,394; — p. схуш. 


! Codices asterisco signatos inspicere non licuit (cf. praef. p. ντ). 


ххп CONSPECTUS CODICUM GENERALIS 

Athen. 979 
Atheniensis graecus 979 — chart., saec. XVI, 485 fol., 35 x 23 cm, 2 
col., 27 lin. — menologium metaphrasticum mensis Ianuarii — fol. 1- 
14v Bas 


Sakkelion/Sakkelion 176; Ehrhard I 2,559; — p. соххі. 


Athen. 981 
Atheniensis graecus 981 — chart., saec. XIV, 377 fol., 30 х 20 cm, 1 
col., 32 lin. — menologium metaphrasticum mensis Decembris — fol. 


316v-322v Steph I 


Sakkelion/Sakkelion 177 (saec. XV); Ehrhard I 2,501 (saec. XIV); Lendle 119.183; 
Mann 144; — p. crxxxix. 


Athen. 992 
Atheniensis graecus 992 — chart., saec. XIII/XIV, pars tertia fol. 173- 
200, 29 x 20 cm, 2 col., 30 lin. — codex miscellaneus — fol. 183-190v 
Steph I 


Sakkelion/Sakkelion 178 (saec. XIV); Ehrhard I 2,440 ann. 3 (saec. XIII/XIV); 
Lendle 119.201; — p. crxxxix. 


Athen. 1048 
Atheniensis graecus 1048 — chart., saec. XVI/XVII, 527 fol., 32 x 21 
cm, 1 col., 24 lin. — orationes Symeonis Metaphrastae et aliorum aucto- 
rum ecclesiasticorum pro sex mensibus — fol. 149v-160v Steph I 


Sakkelion/Sakkelion 186 (saec. XVII); Ehrhard I 3,138; Lendle 117; Mann 
98.104.116; — p. con. 


Athen. 1051 
Atheniensis graecus 1051 — membr., saec. XII, 251 fol., 34 x 23 cm, 
2 col., 30 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 


1-32v Thaum 


Sakkelion/Sakkelion 187; Ehrhard I 2,416; — p. хсуп. 


Athen. 2101 


Atheniensis graecus 2101 (olim Thessalonicensis gymnasiu 32) — 
membr., saec. XII, 201 fol., 38 x 28,2 cm, 2 col., 36 lin. — menologium 
metaphrasticum mensis Decembris — fol. 146-153v Steph I 


Serruys 45; Ehrhard I 2,495; Lendle 106.207; — p. οχσιν. 





CONSPECTUS CODICUM GENERALIS XXIII 


Athen. 2102 


Atheniensis graecus 2102 (olim 'Thessalonicensis gymnasiu 33) — 
membr., saec. XI/XII, 325 fol., 31 x 25,5 cm, 2 col., 31 lin. — meénolo- 
gium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 209ν-243 Thaum 


Serruys 47; Ehrhard 1 2,449 (saec. XII); — p. xcvi. 


Athen. 2104 


Atheniensis graecus 2104 (olim 'Thessalonicensis gymnasiu 35) — 
chart., saec. XIV, 293 fol., 40 x 28,5 cm, 2 col., 39/40 lin. — menolo- 
gium mensis Ianuarii — fol. 87v-96v Bas 


Serruys 49-52; Ehrhard I 3,197 (fol. 47-179 saec. ХПІ); GNO IX Gebhardt 143; 
— р. CCXXXI. 


Athen. 2106 


Atheniensis graecus 2106 (olim Thessalonicensis gymnasiu 37) — 
membr., saec. XI, 367 fol., 32,2 x 23,5 cm, 2 col., 30 lin. — menolo- 
gium metaphrasticum mensis Decembris — fol. 324-333 Steph I 


Serruys 55; Ehrhard I 2,514; Lendle 106.159; — p. crxxxv. 


Athen. 2107 


Atheniensis graecus 2107 (olim 'Thessalonicensis gymnasiu 38) — 
membr., saec. XII, 214 fol., 32,6 x 24,2 cm, 2 col., 29 lin. — menolo- 
gium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 192-214v Thaum 


Serruys 56; Ehrhard I 2,409; — p. χονι. 


Athen. 2562 


Atheniensis graecus 2362 (ἐκ ἀγορᾶς Μάμουχα (71,11) — membr., 
saec. XII, 193 fol., 33 x 26,5 cm, 2 col., 30 lin. — menologium meta- 
phrasticum mensis Novembris — fol. 1-23v Thaum (inc. 7,14 περιοι] 


χίδος) 


Ehrhard I 2,436; — p. xcvi. 


XXIV CONSPECTUS CODICUM GENERALIS 


Athen. 2470 


Atheniensis graecus 2470 (olim Serrensis Prodromu chart. I 31) — 
chart. saec. XV, 402 fol., 27 x 19 cm, 2 col., 31 lin. — menologium 
metaphrasticum mensis Novembris — fol. 200v-225v Thaum 


Ehrhard I 2,450; — p. xcvi. 


Athen. 2482 


Atheniensis graecus 2482 (olim Serrensis Prodromu chart. I 19) — 
chart., saec. XIV, pars secunda fol. 46-181, 25 x 20 cm, 1 col., 39 lin. 
— menologium totius anni — fol. 125v-130v Steph I 


Ehrhard I 3,149; Lendle 106.246; — p. ссп. 


Athen. 2522 


Atheniensis graecus 2522 (olim Serrensis Prodromu membr. I 35) — 
membr., saec. XII, 312 fol., 30,6 x 23,4 cm, 2 col., 30 lin. — menolo- 
gium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 27-62 Thaum 


Ehrhard I 2,434; — p. οχπι. 


Athen. 2560 


Atheniensis graecus 2560 (olim Serrensis Prodromu membr. A 40) — 
membr., saec. XI/XII, 208 fol., 31,5 x 24 cm, 2 col., 31 lin. — vitae 
sanctorum et homiliae panegyricae — fol. 3-9 Theod 


Ehrhard I 3,798; — p. cxr sq. 


Athen. 2808 
Atheniensis graecus 2808 — membr., saec. XIII, 354 fol., 22,5 х 15 
cm, 1 col., 21/22 lin. — homiliae Gregorii Nazianzeni (Gregorii Nysseni 


haec una:) — fol. 278-320 Thaum (3,5-7,26 contulit H. M. Schreiber) 


Ehrhard I 2,211 (cui Atheniensis gr. 2108 audit); — p. cxr. 


Athen. Benaki 24 


Atheniensis Benaki 24 — membr., saec. XII, 183 fol., 36 x 25,5 cm, 
2 col., 35 lin. — menologium metaphrasticum mensis Decembris — fol. 


115v-122 Steph I 


van Esbroeck 276; — p. αχαιν. . 





CONSPECTUS CODICUM GENERALIS XXV 


Athen. Loverdu 127 
Atheniensis Loverdu 127 — chart., saec. XVIII, 273 fol., 13,5 x 10 


- cm, 1 col., codex miscellaneus — fol. 267v-268 Steph I (fragm. 91,3-7). 


Lambros Loverdu 103; — p. CLXXXV. 
| Ath. Andr. 43 
* Athous Andreu 43 — membr., saec. XII, 376 fol., 4? — menologium 
metaphrasticum mensis Novembris — oratio XVI Thaum 


Ehrhard I 2,441. 


Ath. Dion. 43 
Athous Dionysiu 43 — membr., saec. XI/XII, 306 fol., 4?, 2 col., 26 
lin. — menologium metaphrasticum mensium Februar., Mart., April. 


— fol. 171-179 Theod 


Lambros 1,322 (Nr. 3577); Ehrhard I 2,595 (saec. XI); — p. cuu. см. 


Ath. Dion. 44 
Athous Dionysiu 44 — membr., saec. XII, 331 fol., 4°, 2 col., 22 Па. 
— menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 3-55v 


Thaum 


Lambros 1,322 (Nr. 3578); Ehrhard I 2,417; — p. xcvi. 


Ath. Dion. 116 


Athous Dionysiu 116 
pars prima: chart., anno 1725 scriptus, 47, 1 col., 28 lin. — fol. 1-9 


Steph I 
pars secunda: chart., anno 1657 a monacho Galactione scriptus, 4^, 2 
col., 28 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 


11-25v Thaum (des. 11,17 πίπτει) 


Lambros 1,335 (Nr. 3650); Ehrhard I 2,417 ann. 3; Lendle 115.245; — p. xcvi. con. 


Ath. Dion. 148 


Athous Dionysiu 148 — chart., anno 1540 а Dositheo monacho scrip- 
tus, 644 fol., 4°, 2 col., 30 lin. — menologium — fol. 413v-429 Bas 


Lambros 1,345 (Nr. 3682); Ehrhard I 3,459; — p. ссххм. 


XXVI GONSPECTUS CODICUM GENERALIS 


Ath. Dion. 776 


Athous Dionysiu 776 — chart., saec. XVII, 91 fol., 19 х 13 cm, 1 col., 
18 lin. — acoluthia Stephani — fol. 47-68 Steph I 


Euthymios 264; — p. CLXXXIX. 


Ath. Doch. 4 


Athous Dochiariu 4 — membr., saec. XI, 4°, 2 col., 32 lin. — menolo- 
gium metaphrasticum mensis Novembris — oratio XIV Thaum 
Lambros 1,233 (Nr. 2678); Ehrhard I 2,417: *'nicht folüert"; — p. схуш. 


Ath. Doch. 5 


Athous Dochiariu 5 — membr., saec. XI/XII, 397 fol., 4?, 2 col., 25 
lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 9v-48v 
Thaum 


Lambros 1,233 (Nr. 2679); Ehrhard I 2,417; — p. схш. 


Ath. Doch. 67 
Athous Dochiariu 67 — chart., saec. XVI, 388 fol., 4°, 1 col., 21 lin. 


— menologium metaphrasticum mensis lanuarii — fol. 10-30 Bas 


Lambros 1,239 (Nr. 2741); Ehrhard I 2,532; — p. coxxvr. 


Ath. Doch. 69 
Athous Dochiariu 69 — chart., saec. XIV, 452 fol., 4°, 2 col., 27 Па. 


— hagiographica et orationes auctorum ecclesiasticorum — fol. 187-195 
Mart I b 


Lambros 1,239 (Nr. 2743); Ehrhard I 3,239; Mann 143.145.149. GNO IX 
Gebhardt 146; — p. сси. | 


Ath. Doch. 73 


Athous Dochiariu 73 — membr., saec. XIV, 4°, 1 col., 30 lin. — 
menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 169-206v 
Thaum 


Lambros 1,240 (Nr. 2747); Ehrhard I 2,442: *'nicht пеге”; — p. схш. 


CONSPECTUS CODICUM GENERALIS XXVII 


| Ath. Doch. 77 
Athous Dochiariu 77 — chart., saec. XV, 28,5 x 21,4 cm, 2 col., 31 lin. 
— homiliae variorum auctorum ecclesiasticorum — fol. 104-108 Theod 


Lambros 1,240-242 (Nr. 2751); Ehrhard 13,305: “nicht foliiert^'; — p. CXLI sq. CLX. 


Ath. Doch. 78 


Athous Dochiariu 78 — chart., anno 1322 a monacho Sabba scriptus 
(У.С. 396), 389 fol., 4°, 2 col., 28 lin. — panegyricum totius anni — 
fol. 184-193v Steph I, fol. 293v-299v Theod 


Lambros 1,242 (Nr. 2752); Ehrhard I 3,214; Lendle 115.182; Mann 143.152. GNO 
IX Gebhardt 146; — р. crx. crxxxix. 


Ath. Esphig. 15 


Athous Esphigmenu 15 — membr., saec. XIV, 266 fol., 4°, 2 col., 30 
lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 127v- 
129v, 170-197 Thaum 


Lambros 1,173 (Nr. 2028); Ehrhard I 2,443; — p. си. 


Ath. Esphig. 17 
Athous Esphigmenu 17 — membr., saec. XI, 208 fol., 4”, 2 col., 25 
lin. — codex mixtus — fol. 2-7 Theod (initium usque ad 63,25 deest) 


Lambros 1,173 (Nr. 2030); Ehrhard I 2,32; p. сш. 


Ath. Grig. 9 


Athous Grigoriu 9 — chart., saec. XVI/XVII, 378 fol., 4°, 1 col., 25 
lin. — menologium mensis Decembris — fol. 330-341 Steph I, fol. 374- 
385 Bas (mutil.) 


Lambros 1,45 (Nr. 556, saec. XV); Ehrhard I 3,194 (saec. XVI/XVII); Lendle 
121.246; Mann 98.104.121; — p. ссп. ccxxvr. 


Ath. Ivir. 426 


* Athous Iviron 426 — chart., saec. XVII, 358 fol., 4°, 1 col: — pane- 
gyricum quattuor mensium (Octobr.-Ianuar.) — fol. 249-266 Bas 


Lambros 2,145 (Nr. 4546); Ehrhard I 3,450. 


XXVIII COÓNSPECTUS CODICUM GENERALIS 


Ath. Ivir. 591 
Athous Iviron 591 — chart., saec. XVI, 47, 1 col., 25 lin. — 51 oratio- 


nes panegyricae variorum scriptorum — fol. 153-160 Theod 


Lambros 2,178 (Nr. 4711); — p. охи. 


| Ath. Ivir. 592 
Athous Iviron 592 — chart., saec. XIV, 4^, 1 col., 32 lin. — homiliae 
variorum auctorum ecclesiasticorum — fol. 145v-149v Theod 


Lambros 2,178 (Nr. 4712); Ehrhard I 3,819; — p. crxi sq. 


Ath. Ivir. 594 
Athous Iviron 594 — chart., saec. XVI, 439 fol., 4?, 2 col., 22 lin. — 
menologium quattuor mensium — fol. 413v-418 Steph I 


Lambros 2,180 (Nr. 4714); Ehrhard I 3,455; Lendle 115.206; — p. cxciv. 


Ath. Ivir. 657 
Athous Iviron 657 — chart., anno 1517, 471 fol., 8?, 1 col., 26 lin. — 
menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 5-47v Thaum 


Lambros 2,192 (Nr. 4777); Ehrhard I 2,418; — p. cxin. 


Ath. Ivir. 683 
Athous Iviron 683 — chart., saec. XIV, 309 fol., 8°, 1 col., 29 lin. — 


orationes variorum auctorum ecclesiasticorum — fol. 284-294v Steph I 


Lambros 2,199 (Nr. 4803); Ehrhard I 3,642; — p. cxciv. 


Ath. Karak. 6 


*Athous Karakallu 6 — membr., saec. XII, 308 fol., 4°, 2 col. — 
menologium metaphrasticum mensis Novembris — oratio I Thaum 
(prima folia huius codicis ( = orationis I) sunt chart., saec. ХУП) 


Lambros 1,130 (Nr. 1519); Ehrhard I 2,418. 


Ath. Kavsok. 32 
* Athous Kavsokalivion 32 — chart., saec. XVIII, 114 fol., 28 x 16 cm 


— orationes panegyricae variorum auctorum (in festos diei natalis Dei- 
parae et circumcisionis Domini Nostri) — fol. 33-58 Bas 


Kourilas 40. 





CONSPECTUS CODICUM GENERALIS XXIX 


Ath. Kutl. 34 


Athous Kutlumusiu 34 — membr., saec. XII, 286 fol., 4^, 2 col., 29 
lin. — orationes Gregorii Nazianzeni (Gregorii Nysseni haec una:) — 


fol. 5-8v, 280-285v Steph I (fol. 8v des. et fol. 280 inc. 82,11 ) 


- Lambros 1,277 (Nr. 3103); Lendle 115.245; — p. ссн. 


Ath. Kutl. 40 


Athous Kutlumusiu 40 — membr., saec. XIII, 522 pag., 4°, 2 col., 38 
lin. — homiliae panegyricae totius anni — pag. 97-105 Theod 


Lambros 1,278 (Nr. 3109); Ehrhard I 2,257; — p. сыхи. 


Ath. Kutl. 48 


. Athous Kutlumusiu 48 — membr., saec. XII, 284 fol., 29 x 23,5 cm, 


2 col., 37 lin. — orationes panegyricae variorum auctorum ecclesiastico- 
rum — fol. 81v-84v Theod 


Lambros 1,278 (Nr. 3117); — p. cix. 


Ath. Kutl. 380 


Athous Kutlumusiu 380 — chart., saec. XVI, 191 fol., 16°, 1 col., 12 
lin. — codex miscellaneus — fol. 102-106 Steph I (fol. 106 des. 77,16) 


Lambros 1,313 (Nr. 3453); Lendle 115.182; — p. сіхххих. 


Ath. Lavr. B 86 


* Athous Lavras B 86 — membr., saec. XI, 295 fol., 27 x 21 cm, 2 col. 
— menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 182-207v 
Thaum | 


Spyridon/Eustratiades 23 (Nr. 206); Ehrhard I 2,444. 


Ath. Lavr. B 116 


* Athous Lavras B 116 — membr., anno 1330, 202 fol., 40 x 29 cm, 2 
col. — opera Gregorii Nysseni — fol. 77-92v Thaum 


Spyridon/Eustratiades 29 (Nr. 236). 


ххх CONSPECTUS CODICUM GENERALIS 


Ath. Lavr. Г 117 


Athous Lavras Г 117 — membr., saec. XII, 239 fol., 32 x 24 cm, 1 col., 
30 lin. — panegyricum totius anni — fol. 61-68 Steph I, fol. 71v-79v 
Bas (fol. 79v des. 129,14/15) 


Spyridon/Eustratiades 49; Ehrhard I 2,36; Lendle 121.244; Mann 226; — p. 
ссп. CCXXVI. 
Ath. Lavr. À 54 


Athous Lavras А 54 — membr., saec. XIII a monacho Theodulo scrip- 
tus, 99 fol., 33 x 26 cm, 2 col., 30 lin. — menologium metaphrasticum 
mensis Decembris — fol. 89-92v Steph I (fol. 92v des. 85,2) 


Spyridon/Eustratiades 63 (saec. XI); Ehrhard I 2,486 (saec. XIII); Lendle 120.170; 
— p. CLXXXIX. 
Ath. Lavr. А 71 


Athous Lavras А 71 — membr., saec. XI/XII, 258 fol., 32x 24 cm, 2 
col. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 1-37v 
Thaum 


Spyridon/Eustratiades 67 (Nr. 447); Ehrhard I 2,418; — p. схш. 


Ath. Lavr. А 80 


Athous Lavras А 80 — membr., saec. XIII, 345 fol., 38 x 26 cm, 2 col., 
33 lin. — panegyricum mensium Dec.-Febr. — fol. 95v-102 Steph I, 
fol. 120-130v Bas 


Spyridon/Eustratiades 71 (saec. XII); Ehrhard I 3,509 (saec. XIII); Lendle 
121.246; Mann 196; — p. ссп. ccxxvr. 


Ath. Lavr. А 83 


Athous Lavras А 83 — membr., saec. XII/XIII a monacho Germano 
scriptus, 279 fol., 37 x 28 cm, 2 col., 26 lin. — menologium metaphrasti- 
cum mensis Decembris — fol. 173-185 Steph I 


Spyridón/Eustratiades 72; Ehrhard I 2,487; Lendle 120.1705 — p. CLXXXIX. 


Ath. Lavr. А 84 


Athous Lavras А 84 — membr., saec. XII/XIII, 432 fol. (fol. 411-432 
chart. saec. XV), 37 x 24 cm, 2 col. — panegyricum — fol. 54-58v 
Theod, fol. 315-320 Mart I b 


Spyridon/Eustratiades 73 (saec. XIII); Ehrhard I 3,297 (saec. XII/XIII); — p. сіхп. 





CONSPECTUS CODICUM GENERALIS XXXI 


Ath. Lavr. E 185 


*Athous Lavras E 185 — membr., saec. XII, 408 fol., 38 x 26 cm, 2 
col. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 33-81v 
Thaum 


Spyridon/Eustratiades 99 (Nr. 647); Ehrhard I 2,419. 


Ath. Lavr. E 188 


Athous Lavras E 188 — chart., anno 1626/1627 a monacho Raphaele 
de codice Athoo Lavras A 84 descriptus, 434 fol., 39 x 25 cm, 2 col. — 
panegyricum — fol. 65-68 Theod, fol. 364-370 Mart I b* 


Spyridon/Eustratiades 100 (anno 1627); Ehrhard I 3,299 (anno 1626/1627); 
p. erxm. CCLI. 
Ath. Lavr. А 70 


Athous Lavras А 70 — chart., anno 1655/1656 a hieromonacho Antonio 
scriptus, 324 fol., 29 x 19 cm, 2 col., 24 lin. — menologium metaphrast- 
cum mensis Decembris — fol. 197v-211 Steph I 


Spyridon/Eustratiades 276; Ehrhard I 2,487; Lendle 120.170; — p. crxxxix. 


Ath. Lavr. А 117 
* Athous Lavras А 117 — chart., saec. XVI, 472 fol., 21 x 12 cm — 


vitae et martyria menologii metaphrastici et homiliae variorum aucto- 
rum ecclesiasticorum — fol. 29-36 Theod 


Spyridon/Eustratiades 284; Ehrhard I 3,842 (22 x 14 cm) — p. схххуш. 


Ath. Lavr. Q 150 | 
Athous Lavras О 150 — chart., anno 1756, 286 fol., 42x 27 cm — 


menologium metaphrasticum mensis Novembris (sequitur in eodem 
codice post fol. 286 menologium metaphrasticum mensis Decembris 


chart. saec. XVIII 219 fol.) — fol. 22-54v Thaum 


Spyridon/Eustratiades 362; Ehrhard I 2,419; — p. схш. схуш. 


Ath. Lavr. Q 153 


Athous Lavras Q 153 — chart., saec. XVII, 345 fol., 46 x 30 cm, 2 col., 
30 lin. — panegyricum mensium Dec.-Febr. — fol. 103-110 Steph I, 
fol. 127-138 Bas 


Spyridon/Eustratiades 363; Ehrhard I 3,510; Lendle 121.246; Mann 196; — p. 
CCII. CCXXVI. 


хххп CONSPECTUS CODICUM GENERALIS 


Ath. Lavr. 1968 


* Athous Lavras 1968 — chart., anno 1843, 401 fol., 34 x 23 cm — ora- 
tiones panegyricae variorum auctorum ecclesiasticorum — fol. 245-260 


Theod 


Spyridon/Eustratiades 367; — p. схххуш. 


Ath. Pantel. 196 


Athous Panteleimonos 196 — chart., saec. XVII, 760 pag., 29 x 19,5 
cm, 1 col., 25 lin. — 44 homiliae et orationes panegyricae variorum auc- 
torum ecclesiasticorum — pag. 47-59 Theod 


Lambros 2,319 (Nr. 5703); Ehrhard I 3,129; — p. сіхи. 


Ath. Pantel. 201 


* Athous Panteleimonos 201 — chart., saec. XIX, 430 fol., 29 x 20 cm 
— hagiographica, orationes auctorum ecclesiasticorum — fol. 258-(262) 
Bas ( = sermo 41; fol. 262 inc. sermo 42) 


Lambros 2,230 (Nr. 5708), qui titulum sermonis 41 his verbis describit: Γρηγορίου 
Νύσσης εἰς τὸν ὀχταήμερον περιτομὴν xoi εἰς Βασίλειον τὸν μέγαν. 


Ath. Pantel. 300 


Athous Panteleimonos 300 — chart., saec. XV, 650 pag., 30,5 х 21 
cm, 2 col., 32 lin. — panegyricum totius anni — pag. 128-143 Steph I 


Lambros 2,359 (Nr. 5807); Ehrhard I 3,466; Lendle 115.209. GNO IX Gebhardt 
157; — p. cxciv. 


Ath. Pantel. 471 


Athous Panteleimonos 471 — chart., saec. XVI a monacho Nectario 
(V.G. 331) scriptus, pars secunda fol. 17-105, 21 x 24 cm, 1 col., 18 lin. 
— acoluthia Stephani — fol. 59v-76v Steph I 


Lambros 2,377 (Nr. 5978); Ehrhard 13,971; Lendle 116.182 (Nr. 88); — p. crxxxix. 


Ath. Pantel. 858 


* Athous Panteleimonos 858 — chart., saec. XIX, 70 fol., 25 x 19 cm 
— panegyricum in tres hierarchas — oratio III Bas 


Lambros 2,446 (Nr. 6365). 
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Ath. Pantel. 862 
*Athous Panteleimonos 862 — chart., saec. XIX, 162 fol., 30,5 x 21,5 


cm — orationes variorum auctorum ecclesiasticorum — pag. 299sqq 


Theod 


Lambros 2,446 (Nr. 6369) (318 pag.); — p. cxxxix. 


Ath. Pantokr. 18 
* Athous Pantokratoros 18 — membr., saec. XII, 349 fol., 4”, 2 col. — 


menologium metaphrasticum mensis Novembris — oratio IV Thaum 


Lambros 1,95 (Nr. 1052); Ehrhard I 2,419. 


Ath. Pantokr. 20 


Athous Pantokratoros 20 — membr., saec. XI, 250 fol., 4?, 2 col., 33 
lin. — menologium metaphrastcum mensis Novembris — fol. 19-47v 


Thaum 


Lambros 1,95 (Nr. 1054); Ehrhard I 2,420; — p. схуш. 


Ath. Pantokr. 26 
Athous Pantokratoros 26 — membr., saec. XI, 276 fol., 24x31 cm, 2. 
col., 29 lin. — panegyricum — fol. 68v-75 Theod 


Lambros 1,95 (Nr. 1060); Aubineau Pant. 26 sqq; — p. сіп. 


Ath. Pantokr. 86 
Athous Pantokratoros 86 — chart., anno 1227, 2 col., 30 lin. — 


homiliae Ephraim Syri et orationes Symeonis Metaphr., Gregorii Nys- 
seni — fol. 356-360v Theod 


Lambros 1,101 (Nr. 1120); Ehrhard 13,1002; GNO IX Spira 371; — p. схімш. си. 


Ath. Prot. 2 
Athous Protatu 2 — membr., saec. XI, 284 fol., 38 x 29 cm, 2 col., 42 
lin. — orationes pro sex mensibus collectae — fol. 230-235v Steph I 


Lambros 1,1 (Nr. 2); Ehrhard I 3,132; Lendle 116.178; — p. crxxxix. 


Ath. Prot. 14 
Athous Protatu 14 — membr., saec. XII, 245 fol., 33 x 26 cm, 2 col., 
32 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 3-33 


Thaum 
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Ath. Prot. 19 
Athous Protatu 19 — membr., saec. XII, 158 fol., 31 x 24 cm, 2 col., 
32 lin. — menologium metaphrasticum mensis Decembris — fol. 92-100 


Steph I 


Lambros 1,4 (Nr. 19, saec. XI); Ehrhard I 2,487 (saec. ХП); Lendle 121; 
— p. CLXXXIX. 


Ath. Prot. 43 
Athous Protatu 43 — chart., anno 1620 a Sophronio scriptus, 239 fol., 
40x27 cm, 2 col, 30 lin. — menologium metaphrasticum mensis 


Novembris — fol. 2-33 Thaum 


Lambros 1,7 (Nr. 43); Ehrhard I 2,420; — p. схш. 


Ath. Prot. 50 
Athous Protatu 50 — chart., anno 1621/1622 a Macario scriptus, 167 
fol., 30 x 21 cm, 2 col., 28 lin. — menologium metaphrasticum mensis 


Decembris — fol. 93-102 Steph I 


Lambros 1,8 (Nr. 50); Ehrhard I 2,488; Lendle 121; — p. crxxxix. 


Ath. Vat. 58 
Athous Vatopediu 58 — chart., saec. XIV, 270 fol., 29 x 22 cm, 1 col., 
28-30 lin. — opera Basilii et Ioannis Chrysostomi (Gregorii Nysseni 


solum hoc unum:) — fol. 247-270v Thaum 


Eustratiades 18; — p. xcvir. 
va 
Athous Vatopediu 111 — membr., saec. XI, 380 fol., 29 х 18 cm, 1 
col., 27 lin. — opera Gregorii theologi et aliorum auctorum ecclesiastico- 


rum — fol. 190-194 Mart I a, fol. 167-176v Mart I b 


Eustratiades 29; — p. CCXLIII. CCLI. 


Ath. Vat. 128 


Athous Vatopediu 128 — membr., saec. XIV, 400 fol., 28 x 20 cm, 1 
col., 30 lin. — opera Gregorii Nysseni — fol. 256v-263 Steph I, fol. 
263v-287 Thaum, fol. 287v-298 Bas, fol. 312v-315 Mart I a, fol. 
315-320v Mart I b, fol. 321-325 Theod 


Eustratiades 32; GNO III 2 Kenneth Downing XXIX; Suppl. I Hórner CXXIV; 
— p. CIV. CXL. CXLII. CLXXX. CCXXI. CCXL. CCXLIII. CCXLVIII. 





CONSPECTUS CODICUM GENERALIS XXXV 

| Ath. Vat. 442 
Athous Vatopediu 442 — chart., saec. XV, 219 pag., 27x18 cm, 1 
col., 25 lin. — orationes variorum auctorum ecclesiasticorum — pag. 


48-52 Bas 


Eustratiades 87; Mann 197.201; — p. αοχχνι. 


Ath. Vat. 451 
Athous Vatopediu 451 — chart., saec. XVII ab Ambrosio Gavalla 
scriptus, 155 fol., 20x 14 cm, 1 col., 30 lin. — orationes panegyricae 


variorum auctorum ecclesiasticorum — pag. 299-307 Theod 


Eustratiades 90; Ehrhard I 3,887; — p. схип. CXLVI. 


yt 
Athous Vatopediu 456 — membr., saec. X, 282 fol., 36 x 23 cm, 2 col., 
29 Пп. — homiliae et orationes panegyricae variorum auctorum ecclesi- 


asticorum — fol. 274-282 Theod 


Eustratiades 91; Ehrhard I 3,728.874; — p. cxxxix. схип. 


Ath. Vat. 491 
Athous Vatopediu 491 — membr., saec. XI, 270 fol., 31x22 cm, 1 
col., 31-33 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — 


fol. 248-270v Thaum 


Eustratiades 101; Ehrhard I 2,442; — p. схп. 


Ath. Vat. 493 
Athous Vatopediu 493 — chart., saec. XIII/XIV, 281 fol., 29 x 21 cm, 
2 col., 25 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 


21-57v Thaum 


Eustratiades 102; Ehrhard I 2,416; — p. схш. 


Ath. Vat. 494 
Athous Vatopediu 494 — membr., saec. XI, 250 fol., 33 х 24 cm, 2 
col., 32 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 


248-250v (23,22 οὐκ ἀμοιροῦν - 27,17 τὰ γνωρίσματα) et fol. 1-13v (34,12 
ῥᾳδίως ὑπενόστησε - 57,8 finis orationis) Thaum 


Eustratiades 102; Ehrhard I 2,416; — p. xcvr. 


XXXVI CONSPECTUS CODICUM GENERALIS 


Ath. Vat. 496 


Athous Vatopediu 496 — membr., saec. XI, 388 fol., 36 х 24 cm, 2 
col., 38 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 


226-250 Thaum 


Eustratiades 102; Ehrhard I 2,442; — p. cxvui. 


Ath. Vat. 498 
Athous Vatopediu 498 — membr., saec. XII, 190 fol., 37 x 26 cm, 2 


col., 32 lin. — menologium metaphrasticum mensis Decembris — fol. 


180-186v Steph I 


Eustratiades 103 (saec. XI); Ehrhard I 2,485 (saec. ХП); Lendle 120.183; Mann 
143.145.150; — p. CLXXXIX. 


Ath. Vat. 499 


* Athous Vatopediu 499 — chart., saec. XVII, 594 fol., 34 x 20 cm, 2 
col., 24 lin. — menologium metaphrasticum mensis Ianuarii — fol. 9- 
25v Bas 


Eustratiades 104; Ehrhard I 2,560; — p. σοχχνι. 


Ath. Vat. 630 


Athous Vatopediu 630 — chart., saec. XIV/XV, 411 fol., 26 x 18 cm, 
1 col., 22 lin. — 34 orationes panegyricae — fol. 141v-149 Theod 


Eustratiades 124 (saec. XV); Ehrhard I 3,489; — p. сіхи. 


Ath. Vat. 639 


Athous Vatopediu 639 — chart., saec. XV, 219 fol., 33 x 23 cm, 2 col., 
32 lin. — panegyricum — fol. 77v-82 Steph I 


Eustratiades 128; Mann 144.146.150; — p. crxxxix. 


Ath. Xir. 39 


Athous Xiropotamu 39 — chart., saec. XVI, 193 fol., 22x 15 cm — 
panegyricum — fol. 173-183 Steph I 


Lambros 1,201 (Nr. 1372); Eudokimos 17; Ehrhard I 3,230 ann. 4; — p. crxxxix. 





CONSPECTUS CODICUM GENERALIS XXXVII 


Ath. Xir. 120 


Athous Xiropotamu 120 — chart., anno 1617 a monacho Cyrillo scrip- 
tus, 385 fol., 40,5 x 27 cm, 2 col., 32 lin. — panegyricum mensium Dec.- 


Ian. — fol. 120-128 Steph I, fol. 173-184 Bas 


Lambros 1,207 (Nr. 2453); Eudokimos 49; Ehrhard I 3,510; Lendle 122.245 ann. 
5; Mann 196; — p. ссп. ссххмі. 


Ath. Xir. 134 


Athous Xiropotamu 134 — chart., saec. XVI, 228 fol., 4°, 1 col., 28 
lin. — orationes pro sex mensibus collectae — fol. 99-107v Steph I 


Lambros 1,208 (Nr. 2467); Ehrhard I 1,284; Lendle 122.216; Mann 160.162.168; 


— p. αχονιι. 
Ath. Xir. 158 
Athous Xiropotamu 138 — chart., anno 1615, 319 fol., 34 x 27,5 cm, 
1 col., 26 lin. — codex mixtus (orationes panegyricae vitarum sancto- 


rum) — fol. 121-126v Theod 


Lambros 1,208 (Nr. 2471); Ehrhard I 3,330; — p. сіхи. 


Bas. F V 29 


Basileensis Universitatis F V 29 — membr., saec. XII/XIII, pars 
secunda fol. 11-129, 31,5 x 24,4 cm, 2 col., 32 lin. — panegyricum totius 
anni — fol. 18-26 Steph I, fol. 38v-53v Bas, fol. 98-106 Mart I b 


Omont Suisse 394 (saec. XIV); Catal. Germ. 195 (saec. ХП); Ehrhard I 2,45 (saec. 
XII); Lendle 116.243; Mann 95.101.111. GNO IX Spira 380; — p. ссп. ссхххі. 
CCLI. CCLIV. 


Berat. 29 


Beratinus 29 vide Tiranensis 3 


Berol. 367 
*Berolinensis 367 — membr., saec. XII ( = prima manus foliorum 1- 
92, 60-105), 120 fol., 27 x 21 cm — panegyricum totius anni — fol. 51 
Steph I 


C. de Boor 213; Catal. Germ. 169; Ehrhard I 2,38; Lendle 117 (codex rapinis belli 
annorum 1939-1945 amissus aut incendiis deletus est). 


XXXVIII CONSPECTUS CODICUM GENERALIS 


Brix. Α III 3 


Brixianus Querinianus graecus А III 3 — chart., saec. XVI, 571 fol., 
28,5 x 19,4 cm, 2 col., 30 lin. — orationes panegyricae et opera alia auc- 
torum ecclesiasticorum — fol. 234-238v Theod 


Martini 1,2; Ehrhard I 3,858; — p. cum. CLVII. 


Brux. IV 322 
Bruxellensis IV 322 — membr., saec. XI/XII, 104 fol., 32 x 24,5 cm, 
2 col., 31 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 


84v-104v Thaum (des. 51,20 χεόµενα) 


Halkin Bruxellensis 357-360; — p. c. 


Cantabr. Univ. Add. 7593 
Cantabrigensis Universitatis Additional 7593 — chart., saec. XIV, 


225 fol., 31,6 x 23,5 cm, 1 col., 32 lin. — menologium metaphrasticum 
mensis Novembris — fol. 1-1v Thaum (21,23 τὰ]ς ἀποδείξεις-ὡς οὐ[κ 
23,22) 

Easterling 311; — p. civ, ann. 1. 


Const. ἁγ. τριάδ. 82 


Constantinopolitanus ἁγίας τριάδος 82 — membr., saec. XI/XII, 438 
fol., 37 x 28 cm, 2 col., 25 lin. — menologium metaphrasticum mensis 
Novembris — fol. 4-45 Thaum 


Delehaye 12; Tsakopulos 79; Ehrhard I 2,420; — p. хсуп. CXII. 


Const. ἁγ. τριάδ. 83 


Constantinopolitanus ἁγίας τριάδος 83 — membr., saec. XI/XII, 223 
fol., 35 x 25 cm, 2 col., 34 lin. — menologium metaphrasticum mensis 
Novembris — fol. 25-50v Thaum 


Delehaye 13; Tsakopulos 80; Ehrhard I 2,421; — p. сп. 


Const. &ү. τριάδ. 84 


Constantinopolitanus ἁγίας τριάδος 84 — chart., saec. XIV, 287 fol., 
23 x 24 cm, 1 col., 28-32 lin. — menologium metaphrasticum mensis 
Novembris — fol. 28-56 Thaum 


Delehaye 14; Tsakopulos 83; Ehrhard I 2,422; — p. xcvi. 





CONSPECTUS CODICUM GENERALIS XXXIX 


Const. ἆγ. τριάδ. 85. 


Constantinopolitanus ἁγίας τριάδος 85 — membr., saec. XI, 235 fol., 
35,5 x 26 cm, 2 col., 33 lin. — menologium metaphrasticum mensis 
Novembris — fol. 8-32v Thaum 


Delehaye 15; Тѕакориіоѕ 190; Ehrhard I 2,422; — p. XCVII. CXVIII. 


Const. ἁγ. τριάδ. 87 


Constantinopolitanus ἁγίοις τριάδος 87 — membr., saec. XI, 288 fol., 
33,5 x 23 cm, 2 col., 30 lin. — .menologium metaphrasticum , mensis 


Decembris — fol. 236v-246v Steph I 


Delehaye 16 (saec. XII); Ehrhard Rez. 122; Tsakopulos 193; Ehrhard I 2,505 (saec. 
ХІ); Lendle 122.169; — p. crxxxix. 


Const. ἁγ. τριάδ. 89 


Constantinopolitanus ἁγίας τριάδος 89 — membr., saec. XII, 302 fol., 
32 x 22,5 cm, 2 col., 27 lin. — menologium metaphrasticum mensis 
Decembris — fol. 172-184 Steph I 


Delehaye 20; Ehrhard Rez. 122; Tsakopulos 197; Ehrhard I 2,489; Lendle 122.176; 
Mann 208.241; — p. crxxxix. 


Const. ἁγ. τριάδ. 90 


Constantinopolitanus ἁγίας τριάδος 90 — membr., saec. XIII/XIV, 
361 fol., 38 x 29,5 cm, 2 col., 54 lin. — menologium metaphrasticum 
mensis Decembris — fol. 125v-128v Steph I 


Delehaye 20 (saec. XIII); Ehrhard Rez. 123; T'sakopulos 198; Ehrhard I 2,505 
(saec. XIV); Lendle 122.138; — p. сіххх. 


Const. παναγ. хор. 10 


Constantinopolitanus παναγίας καμαριωτίσσης 10 — membr., saec. 
XII, 411 fol., 35 x 25 cm, 2 col., 28 lin. — panegyricum mensium Dec.- 
Febr. — fol. 128v-137 Steph I, fol. 163-176 Bas ' 


Boyens 48; Athenagoras 252; Tsakopulos 25,125; Ehrhard I 3,509; Lendle 117.245; 
Mann 196.241. GNO IX Gebhardt 144; — p. ссп. coxxvir. 


Const. παναγ. τάφ. 48 


| Constantinopolitanus παναγίου τάφου 48 (Dumbarton Oaks 51. 27. 1) 


— chart., saec. XV, 543 fol., 28,5 x (2) ст, 1 col., 27 lin. — homiliae 


-XL CONSPECTUS CODICUM GENERALIS 


et orationes panegyricae variorum auctorum ecclesiasticorum — fol. 97- 
103 Theod | 


Papadopulos-Kerameus 4,65; Ehrhard I 3,846; — p. схип sq. ΟΧΙΝΙΙ. 


Const. παναγ. τάφ. 128 
Constantinopolitanus ποιναγίου τάφου 128 — chart., saec. XIV, 291 
fol., 22,3 x 14,6 cm, 1 col., 25 lin. — hagiographica, orationes variorum 
auctorum ecclesiasticorum — fol. 65v-80 Bas 


Papadopulos-Kerameus 4,111; Ehrhard I 3,822; — p. сохххі. 


Const. παναγ. τάφ. 244 


Constantinopolitanus πανοιγίου τάφου 244 — membr., saec. XIV, 316 
fol., 32,3 x 26,5 cm, 2 col., 28 lin. — orationes panegyricae pro sex men- 
sibus collectae — fol. 297v-305v Steph I 


Papadopulos-Kerameus 4,207; Mystakides 351-359 (saec. XII); Ehrhard I 3,475; 
Lendle 107.164; Mann 97.119; — p. crxxxv. 


Const. παναγ. таф. 295 


*Constantinopolitanus παναιγίου τάφου 295 — chart., saec. XVII, 639 
fol., 1 col., 22 (21) lin. — orationes variorum auctorum ecclesiasticorum 


— fol. 526-639v Thaum? 


Papadopulos-Kerameus 4,268. 


Const. παναγ. τάφ. 773 


Constantinopolitanus ποναγίου τάφου 773 — chart., saec. XVI, 233 
fol., 20 x 14,5 cm, 1 col., 34 lin. — orationes Gregorii Nysseni et aliorum 
auctorum ecclesiasticorum (autographon Maximi Margunii) — fol. 72v- 


75v Theod, fol. 115-119v Steph I 


Papadopulos-Kerameus 5,263; Mann 54.55. GNO IX Spira 353.431; — p. сіп. 
суш. CLXXXIX. 


? est (sicut iam titulus declarat) non textus Gregorii sincerus sed παράφρασις βίου τοῦ 
ἁγίου Γρηγορίου τοῦ Θαυματουργοῦ συγγραφέντος ὑπὸ Γρηγορίου τοῦ Νύσσης. illud etiam 
accedit, quod paraphrastes lingua Graeca saeculi XVII utitur, quae est linguae Graecae 
videlicet nostrae aetatis persimilis. itaque illa **translatio"', cui verborum Gregorii ipso- 
rum haud fere quicquam insertum est, ad textum constituendum plane inutilis est. 





CONSPECTUS CODICUM GENERALIS XLI. 


Const. θεολ. σχολ. 32 


Constantinopolitanus τῆς θεολογικῆς σχολῆς 32 — chart., anno 1561, 
514 fol., 32 x 22 cm, 2 col. (pars I - fol. 1-35: 1 col.) — codex mixtus — 
fol. 95v-102 Theod 


Delehaye 38; Ehrhard Rez. 119-127; Ehrhard I 3,308; — p. сіхи. 


Const. θεολ. ox 0A. 37 


Constantinopolitanus τῆς θεολογικῆς σχολῆς 37 — chart., anno 1558 
scriptus, 479 fol., 32 x 20 cm, 1 col., 28 lin. — panegyricum mensium 


Dec.-Febr. — fol. 125-134v Steph I, fol. 160-176 Bas 


Delehaye 45; 'T'sakopulos 33,60; Ehrhard I 3,509; Lendle 122.245; Mann 196; — 
p. ссп. ccxxvi. 


Const. θεολ. σχολ. 39 


Constantinopolitanus τῆς θεολογικῆς σχολῆς 39 — chart., anno 1559 
scriptus, 302 fol., 32x21 cm, 1 col., 28 lin. — panegyricum — fol. 
129v-137v Mart I b 


Delehaye 48; Ehrhard I 3,52; — p. ccu. 


Crypt. B B X 


Cryptensis B 3 X — codex convolutus ex quattuor per se numeratis par- 
tibus — pars secunda fol. 1-9 (membr., saec. X, 1 col., 32 lin.) continet 


Steph I 


Rocchi 151; Ehrhard I 3,944 (praeterea I 1,105, I 3,778.821); Lendle 107.224; — 
p. Схсуп. 


Dram. 3 
*"Dramensis Kosinitzis 3 — membr., saec. XII, 222 fol., 36 lin. — 


menologium metaphrasticum mensis Novembris — oratio XV Thaum 


Ehrhard I 2,446. 


Escor. ЕП 7 


Escorialensis graecus R II 7 — membr., saec. XI/XII, 221 fol., 
32,1 x 25 cm, 2 col., 30 lin. — menologium metaphrasticum mensis 
Novembris — fol. 1-27v Thaum 


Mercati 259; Miller Esc. 18; Revilla 106; Ehrhard I 2,423; Delehaye Esc. 354; — 
p. cxi. 


XLII CONSPECTUS CODICUM GENERALIS 


Escor. Y II 15 


Escorialensis graecus Y II 15 — membr., saec. X/XI, 162 fol., 24 x 19 
cm, 1 col., 26 lin. — orationes variorum patrum ecclesiasticorum — fol. 


132v-140v, 150-151v Steph I 


Andrés 2,138-140 (saec. XIII); Miller Esc. 221 (saec. XI); Delehaye Esc. 364 (saec. 
ХІ); Ehrhard I 3,754 (saec. X); Lendle 114.217; — p. схсуп. 


Escor. Y III 16 


Escorialensis graecus Y III 16 — chart., saec. XIV/XV, III.450 fol. 
20,8 x 14,4 cm, 1 col., 24 lin. — codex miscellaneus — fol. 307-344v 


Thaum 


Andrés 2,237-239; Graux 232; Delehaye Esc. 383 (saec. XV, fol. 471 “иа signato- 
rum 1-299,230-401"', fol. 252-295v Thaum); — p. сш. 


Ф 


Escorialensis graecus Ф III 20 — membr., saec. IX/X litteris uncialibus 
scriptus, 417 fol., 20,3 x 13,6 cm, 1 col., 32 lin. — panegyricum totius 
anni — fol. 101-114 Steph I 


Andrés 2,77-80; Miller Esc. 180; Delehaye Esc. 356; Ehrhard I 2,4; Jaeger Trad. 
93.97; Lendle 114.143; — p. crxxxiv. 


Escor. X III 14 


Escorialensis graecus X III 14 — membr. (I-III chart.), saec. XII, III. 
183 fol., 25 x 20 cm, 2 col., 26 lin. — variae orationes variorum aucto- 


rum — fol. 183-183v Theod ( = 61,4-62,15) 


Andrés 2,319; Miller Esc. 339; — p. CXLVIII. 


Esc. Q II 11 


Escorialensis graecus Q II 11 — membr. (fol. I, II, 1, 2, 8, 32, 142-153 
chart., saec. XV ex.), saec. XII, 155 fol., 29,5 x 20 cm, 2 col., 36 lin. 
— homiliae variorum auctorum ecclesiasticorum — fol. 130-135 Theod 


Miller Esc. 474; Andrés 3,164; Ehrhard I 2,253 (30 x 18 cm).299; Delehaye Esc. 
290; — p. CXLVIII. CL. 


Ferrar. 321 


Ferrarensis 321 — chart., saec. XIII, 316 fol., 31,5 x 22,7 cm, 2 col., 
35 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 1-24v 


Thaum 





CONSPECTUS CODICUM GENERALIS XLIII 


Flor. bibl. nat. 53 


Florentinus bibliothecae nationalis gr. 53 = membr., saec. XI/XII, 
227 fol., 26,4 x 21,3 cm, 2 col., 33 lin. — menologium metaphrasticum 
mensis Decembris — fol. 203-211v Steph I 


Olivieri 416 (saec. XI); Ehrhard I 2,489 (saec. XI/XIT); Lendle 107.258; — p. cc. 


Flor. Laur. Ashb. 99 


Florentinus Laurentianus Ashburnhamianus 99 — membr., saec. 
X/XI (fol. 10-17v), 31,3 x 23,1 cm, 2 col., 32 lin. — codex miscellaneus 
— fol. 10-17v Mart I b (des. 156,9; fol. 1-19 ex Lugdunensi Gallorum 
542 abscisa sunt, quo in codice (fol. 216) finis huius orationis Mart I b 
invenitur) 


Rostagno/Festa 204 (saec. Х/ХІ); Ehrhard I 2,97 ann. 1; — p. ccxrvur. 


Flor. Laur. plut. 4,4 


Florentinus Laurentianus plutei 4,4 — membr., saec. XII, 324 fol., 
36,5 x 26 cm, 2 col., 33 lin. — panegyricum pro sex mensibus composi- 
tum — fol. 189-196 Steph I . 


Bandini 1,519 (saec. XI); Ehrhard I 2,93 (saec. ХП); Mann 96.102.110; Lendle 
107.163; — p. crxxxv. 
Flor. Laur. plut. 6,12 


Florentinus Laurentianus plutei 6,12 — chart., saec. XIV, 237 fol., 
4^, 1 col., 36 lin. — codex miscellaneus — fol. 189 (191) Steph I (36,3- 
15 L. = 90,5-15), fol. 190 (192) Thaum (17,24-19,5) 


Bandini 1,117; Lendle 116; — p. xcvi. CLXXX. 


Flor. Laur. plut. 7,25 


Florentinus Laurentianus plutei 7,25 — membr., saec. XII, 230 fol., 
4°, 1 col., 21 lin. — orationes variorum auctorum ecclesiasticorum — 


fol. 136-196ν Thaum 


Bandini 1,276; Ehrhard I 3,786; — p. cxxiv. 


Y 
Florentinus Laurentianus plutei 7,26 — membr., saec. X, 321 fol., 
23,8 x 16,8 cm, 1 col., 36 lin. — panegyricum pro sex mensibus compo- 


situm — fol. 14v-21v Steph I 


Bandini 1,277 (saec. ХІ); Ehrhard I 2,109 (saec. X ineunt.); Lendle 107.203. GNO 


XLIV CONSPECTUS CODICUM GENERALIS 


Flor. Laur. plut. 10,27 


Florentinus Laurentianus plutei 10,27 — membr., saec. XIII, 168 
fol., 8?, 1 col., 22 lin. — menologium — fol. 165-168v Steph I (des. 
80,9) | 


Bandini 1,493; Lendle 107.225; — p. схсуп. 


Flor. Laur. plut. 86,8 


Florentinus Laurentianus plutei 86,8 — chart., saec. XV, 329 fol., 4°, 
2 col, 39 lin. — codex miscellaneus — fol. 305 Steph I (excerpt. 
90,5-15) 


Bandini 3,298; Lendle 116; — p. CLXXX. 


Genuens. 34 


*Genuensis Missionis Urbanae 34 — membr., saec. XI, 236 fol., 
29,5 x 21,5 cm, 2 col., 32 lin. — menologium mensium Februar., Mart., 
April., Mai. — fol. 209-215 Theod 


Ehrhard Catal. 210; Ehrhard I 2,648; — p. ΟΧΧΧΙΧ. 


Genuens. 36 
Genuensis Missionis Urbanae 36 — membr., saec. XI, 237 fol., 
30,5 x 25 cm, 2 col., 32 lin. — menologium metaphrasticum mensis 
Novembris — fol. 1-29v Thaum (om. 4,15-21 γί[νεσθαι-εἰ δὲ] κατόπιν 
et 18,12 ἀῑδίου - ἐπικρατέστερος 22,12) 


Ehrhard Catal. 212; Bertolotto 61; Ehrhard I 2,423; — p. схуш. 


Haun. 167 
Hauniensis fundi antiqui 167 — membr., saec. XI/XII, 232 fol., 
38,5 x 26,5 cm, 2 col., 30 lin. — menologium metaphrasticum mensis 


Novembris — fol. 4v-27 Thaum (om. 11,21 αὐτὴν - σπουδῆς 26,6) 


Graux Haun. 152; Catal. Germ. 186; Ehrhard I 2,425; — p. xcvi. 


Haun. 168 
Hauniensis fundi antiqui 168 — membr., saec. XI/XII, 215 fol., 
28,5 x 24,5 cm, 2 col., 31 lin. — menologium metaphrasticum mensis 


Novembris — fol. 1-16 Thaum (om. 15,20 ἐ[παρθεὶς-σοφίας 17,25 et 
20,24 πα[ραχρῆμα - ἔκπληξιν 38,7) 


Graux Haun. 155; Catal. Germ. 187; Ehrhard I 2,425; — p. αχνι. 


CONSPECTUS CODICUM GENERALIS XLV 


H 


Hierosolymitanus Patriarchiu 6 — membr., saec. IX/X, pars secunda 

fol. 242-385, 37 x 27,5 cm, 2 col., 43 lin. — menologium pro quattuor 
mensibus compositum — fol. 255-260v Steph I 

` Papadopulos-Kerameus 1,19; Ehrhard I 1,362 (cf. praeterea I 1,174); Lendle 
108.144. GNO IX Gebhardt 155.164; — p. cixxxiv. 


Hier. Patr. 7 


Hierosolymitanus Patriarchiu 7 — membr., saec. XI, 361 fol., 
38 х 26,5 cm, 2 col., 34 lin. — menologium metaphrasticum mensis 


Decembris — fol. 292v-300 Steph I 


Papadopulos-Kerameus 1,30; Ehrhard I 2,507; Lendle 108.132; — p. сіххх. 


Hier. Patr. 8 
Hierosolymitanus Patriarchiu 8 — membr., saec. XI, 452 fol., 
36,5 x 28,5 cm, 2 col., 33 lin. — menologium metaphrasticum mensis 


Novembris — fol. 256-283v Thaum 


Papadopulos-Kcrameus 1,33; Ehrhard I 2,445; — p. сш. 


Hier. Patr. 156 


Hierosolymitanus Patriarchiu 136 — chart., saec. XIV, 228 fol., 
31,5 x 21 cm, 1 col., 26 lin. — orationes panegyricae variorum auctorum 
ecclesiasticorum — fol. 66-70 Theod 


Papadopulos-Kerameus 1,240; Ehrhard I 3,271; — p. cun. 


Hier. Saba 26 


Hierosolymitanus Saba 26 — membr., saec. XI/XII, 233 fol., 
39 x 25,5 cm, 2 col., 33 lin. — menologium metaphrasticum mensis 


Novembris — fol. 60v-105 Thaum 


Papadopulos-Kerameus 2,47-50; Ehrhard I 2,445; — p. xcvi. 


Hier. Saba 33 


Hierosolymitanus Saba 33 — membr., saec. XI, 286 fol., 34,4 x 26 cm, 
2 col., 30 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 


258-286v Thaum (des. 52,12 οὐδενὸς τῶν) 


Papadopulos-Kerameus 2,74; Ehrhard I 2,399; — p. xcvi. 


XLVI CONSPEGTUS CODICUM GENERALIS 


Hier. Saba 80 
Hierosolymitanus Saba 80 — membr., saec. XIII, 183 fol., 24,8 x 19,5 


cm, 1 col., 26 lin. — homiliae variorum auctorum ecclesiasticorum — 


fol. 96-98 Theod 


Papadopulos-Kerameus 2,148; Ehrhard I 2,254; — p. CXLVIII. cL. 


Hier. Saba 105 
*Hierosolymitanus Saba 105 — chart., saec. XIV, 343 fol., 24,4 x 18,5 
cm — panegyricum — oratio XV Steph I 


Papadopulos-Kerameus 2,180; Ehrhard I 3,219; Lendle 120. (oratio XV est in ea 
parte codicis, quae perdita est; cf. Ehrhard) 


Hier. Saba 141 


Hierosolymitanus Saba 141 — membr., saec. XI, 217 fol., 32,4 x 26 
cm, 2 col., 34/37 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris 
— fol. 1-26 Thaum 


Papadopulos-Kerameus 2,223; Ehrhard I 2,423; — p. cir. 


Hier. Saba 170 


Hierosolymitanus Saba 170 — membr., saec. XI, 325 fol., 51,8 x 24,4 
cm, 1 col., 29 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — 


fol. 154v-175 Thaum 


Papadopulos-Kerameus 2,282; Ehrhard I 2,446; — p. схш. 


Hier. Saba 171 


Hierosolymitanus Saba 171 — membr., saec. XI, 122 fol., 31,5 x 23,5 
cm, 2 col., 30 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — 


fol. 1v-33 Thaum (inc. 4,24 Μηδεὶς δὲ) 


Papadopulos-Kerameus 2,285; Ehrhard I 2,424; — p. cxt. 


Hier. Stavr. 7 


Hierosolymitanus Stavru 7 — membr., saec. XII, 504 fol., 34,5 x 26 
cm, 2 col., 33 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — 


fol. 1-35 Thaum 


Papadopulos-Kerameus 3,28; Ehrhard I 2,425; — p. xcvi. 


CONSPECTUS CODICUM GENERALIS XLVII 


Ler. 8 
*Leriacus 8 — membr., saec. ХПІ, 288 fol., 8°, (post annum 1883 sur- 
reptus) — panegyricum totius anni — oratio V Theod 


Gedeon 8; Oikonomopulos 188-194; Ehrhard I 2,52; Seraphetinides 68-84; — 
p. ΟΧΧΧΙΧ. 


Lesb. Ioan. 7 


Lesbiacus Ioannu 7 — membr., saec. XIII, 278 fol., 26,5 x 20 cm, 1 
col., 33 lin. — orationes variorum auctorum ecclesiasticorum — fol. 
18v-23v Steph I, fol. 151-173 Thaum (om. 21,3 τρό[πον - λ]έγοντος 
23,13) 


Papadopulos-Kerameus Lesbos 147; Ehrhard I 3,810; Lendle 118; — p. civ. схсуп. 


Lesb. λειμ. 52 


Lesbiacus λειμῶνος 52 — membr., saec. XII, 327 fol., 28 x 22 cm, 2 
col., 26 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 


3-41v Thaum 


Papadopulos-Kerameus Lesbos 61; Ehrhard I 2,426; — p. χονι. 


А 


Londiniensis Musei Britannici graecus Old Royal 16 D I — membr., 
saec. XII, 479 fol., 24χ 16,5 cm, 1 col., 40 lin. — opera Gregorii 
Nysseni — fol. 364-366 Mart I a, fol. 366-370 Mart I b, fol. 370-375v 
Steph I, fol. 401-420 Thaum 


Warner/Gilson 2,187; Srawley XLVI (saec. XIII); Lendle 102.189; Mann 53.58. 
GNO III 1 Müller XXIII. XXVI. XLVI. XLIX; III 2 McDonough ТУШ, Hörner 
CVIII; V Alexander 211; VI Langerbeck XXIV; VII 1 Musurillo VII; VIII 1 Jae- 
ger 99 (saec. ХП), Cavarnos 231; IX Heil 4, van Heck 81, Gebhardt 142.173. 
180.182.187, Spira 351.431; Suppl. I Hörner CX XII; — p. xcv. crxxxix. ссхып. 
CCLI. 


Lond. 16 D XI 


Londiniensis Musei Britannici graecus Old Royal 16 D XI — chart., 
saec. XVI, 371 fol., 31,12 x 21 cm, 1 col., 24 lin. — opera Gregorii Nys- 
seni — fol. 298-299v, 300-301v, 302-304v Bas 


Warner/Gilson 2,190. GNO III 1 Müller XXIV.XXIX.XLIII. XLIV; III 2 
McDonough LXXIV, Hórner CXXXV; VI Langerbeck XL; VII 1 Musurillo 
XVI; VIII 1 Jaeger 37, Woods Callahan 358; VIII 2 Pasquali XLVI; IX Heil 8, 
Gebhardt 138; — р. ccxxvir. ! 


XLVIII CONSPECTUS CODICUM GENERALIS 


Lond. 22 733 
Londiniensis Musei Britannici graecus Additional 22 733 — 
membr., saec. XI/XII, 279 fol., 32 x 23 cm, 2 col., 28 lin. — menolo- 
gium metaphrasticum mensis Decembris — fol. 187v-199 Steph I 


Catal. Add. 725 (saec. XI); Catal. Germ: 268 (saec. ХІ); Ehrhard I 2,490 (saec. 
XI/XII); Lendle 119; — p. crxxxiv. 


Lond. 22 745 


Londiniensis Musei Britannici graecus Additional 22 745 = 
membr., saec. XIII, 152 fol., 28,5 x 20 cm, 2 col., 29 lin. — panegyrt- 
cum totius anni — fol. 96-104 Steph I 


Catal. Add. 726; Catal. Germ. 268 (saec. XIV); Ehrhard I 2,50 (saec. XIII); 
Lendle 119; Mann 95.101.105; — p. CLXXXV. 


Lugd. Bat. Gron. 12 (L) 


Lugdunensis Batavorum Gronovianus 12 — chart., saec. XVI (apo- 
graphon codicis Arsenii anno 911 scripti), 277 fol., 32,2 x 22,2 cm, 1 
col., 31 lin. — opera Gregorii Nysseni et aliorum auctorum ecclesiastico- 
rum — fol. 65v-68v Mart I a, fol. 68v-74 Mart I b, fol. 89v-94v 


Steph I (L) 


Geel 3; Cavallera 4; Lendle 106.185; Mann 53.58.63. GNO Ш 1 Müller 
XI.XXXIILXLIII. XLVIII; III 2 McDonough LVII, Hórner CXI; VIII 1 Jaeger 
11; IX van Heck 73.80, Gebhardt 132.144.169.183, Spira 430; — p. crxxxix. 


CCXLIII. CCLI. 


Lugd. 542 
Lugdunensis Gallorum 542 ( - 625, = 51) — membr., saec. XII, 385 
fol., 31,2 x 22,6 cm, 2 col., 32 lin. — panegyricum pro sex mensibus 


compositum — fol. 122-129v Steph I, fol. 216 Mart I b (fragmentum 
finis orationis inc. 156,9 μνήσ]θητί µου) 


Omont Inv. 2,370; Omont Catal. Dep. 40; Ehrhard I 3,495; Lendle 118; Mann 


97.112; — p. CLXXXIV. CCXLVIII. 
Matr. 2725 | 
Matritensis graecus 2725 (olim Palacio 4) — chart., saec. XVI, 324 
fol., 1 col., 28 lin. — orationes variorum auctorum ecclesiasticorum — 


fol. 313v-318 Theod 


Graux/Martin 63; — p. сіп. сгуш. 





CONSPECTUS CODICUM GENERALIS XLIX 


Matr. 4758 


Matritensis graecus 4758 (olim biblioteca nacional N 136) — chart., 
saec. XVI, pars tertia fol. 89-115, 33,5 x 23,4 cm, 1 col., 30 lin. — fol. 
98-104v Steph I, fol. 105-115 Bas 


Miller Madr. 22; Sicherl 62; Lendle 114.129; Mann 10.12.18; — p. CLXXX. ccxx. 


Matr. 4864 


Matritensis graecus 4864 (olim archivo historico nacional 163,6) — 
chart., saec. XVI, 363 fol., 1 col., 28/29 lin. — opera Gregorii Nysseni 
— fol. 19v-27v Steph I, fol. 28-39v Bas, fol. 147v-152 Theod, fol. 
157v-166 Mart I a, fol. 166v sqq Mart I b*, fol. 264v-291 Thaum 
Graux/Martin 24; Ehrhard I 2,215; Lendle 114.120; Mann 10.12.18. GNO III 1 
Müller XVIII; III 2 Kenneth Downing XVII, Hörner XCVII; V McDonough 180; 


VIII 1 Jaeger 120; IX Heil 12, van Heck 84, Gebhardt 152.159.175.183, Spira 
366.420.427; — p. суш. CXL. CLXXX. CCXX. CCXL. CCXLVIII. 


Med. Ambr. А 180 sup 


Mediolanensis Ambrosianus graecus А 180 sup — membr., saec. 
XIII, III.332 fol., 31,2 x 22,2 cm, 2 col., 47/50 lin. — menologium 
metaphrasticum — fol. 235v-249 Thaum 


Martini/Bassi 1,86 (Nr. 73); Ehrhard I 2,447.368; — p. cxxr. 


Med. Ambr. А 213 inf 


Mediolanensis Ambrosianus graecus А 213 inf — membr., saec. XII, 
1.305 fol., 35,4 x 26 cm, 2 col., 26 lin. — menologium metaphrasticum 
mensis Novembris — fol. 1-33v Thaum (inc. 13,11 καθηγου]μένῳ) 


Martüni/Bassi 2,915 (Nr. 821); Ehrhard I 2,426; — p. xcvi. 


Med. Ambr. B 12 inf 


Mediolanensis Ambrosianus graecus B 12 inf — membr., saec. ХП, 
146 fol., 35,1 x 23,9 επι, 1 col., 29 lin. — orationes variorum auctorum 
ccclesiasticorum — fol. 86-92v Steph I 


Martni/Bassi 1,935; Ehrhard I 2,459 ann. 1; 3,101; Lendle 108.223; — р. схсуп. 


Med. Ambr. C 11 inf 


Mediolanensis Ambrosianus graecus C 11 inf — membr. saec. XIII, 
160 fol., 23 x 14,2 cm, 1 col., 26 lin. — orationes variorum auctorum 
ccclesiasticorum — fol. 39-50 Steph Ї 


Martni/Bassi 2,943 (saec. XIII/XIV); Ehrhard I 3,811 (saec. XIII); Lendle 


L CONSPECTUS CODICUM GENERALIS 


Med. Ambr. C 124 sup 


Mediolanensis Ambrosianus graecus C 124 sup — membr., saec. 
XIII, 270 fol., 37,5 x 24,7 cm, 2 col., 30 lin. — panegyricum totius anni 
— fol. 123-131 Steph I 


Martini/Bassi 1,228; Ehrhard I 3,212; Lendle 108.209; Mann 97.103.116; — p. 
CXCIV. 


M 


Mediolanensis Ambrosianus graecus C 135 inf — membr., saec. XI, 
388 fol., 32,3 x 25,8 cm, 2 col., 25 lin. — opera Gregorii Nysseni — fol. 
32-43 Steph I, fol. 43-61 Bas, fol. 105-111v Theod, fol. 118v-122v 
Mart I a, fol. 123-131v Mart I b, fol. 271-309v Thaum 
Martini/Bassi 2,959; Lendle 109.124; Mann 10.12.23. GNO III 1 Müller 
XV.XL.XLIV.XLIX; III 2 McDonough LXIII, Hórner XCI; VIII 1 Jaeger 
21.108, Woods Callahan 355.363; IX Heil 6, van Heck 83, Gebhardt 149.158.173. 


183, Spira 361; — p. ΟΧΙ. CXXIX. CXLI Sq. CLXXX. CLXXXII. CCXX. CCXXII Sq. 
CCXXXIX. CCXLVIII. 


Med. Ambr. D 92 sup 


Mediolanensis Ambrosianus graecus D 92 sup — membr., saec. XII, 
III.274 fol., 31,5 x 24,8 cm, 2 col., 37/42 lin. — vitae ad dies festos in 
Italia meridionali ante Metaphrastae aetatem collectae — fol. 76v-94v 
Thaum 


Martini/Bassi 1,284 (Nr. 259); Ehrhard I 3,782; — p. ΟΧΧΙ. 


Med. Ambr. F 103 sup 


Mediolanensis Ambrosianus graecus F 103 sup — membr., saec. 
XIII, 320 fol., 26,2 x 18,8 cm, 1 col., 29 lin. — orationes pro sex mensi- 
bus collectae — fol. 248-256 Steph I 


Martini/Bassi 1,417; Ehrhard I 3,136; Lendle 108.225; — p. схсуп. 


Med. Ambr. F 130 sup 
Mediolanensis Ambrosianus graecus Е 130 sup — membr., saec. 
XIII, pars prima fol. 1-105, 32,2 x 23,2 cm, 1 col., 34 lin. — panegyri- 
cum totius anni — fol. 52-58v Steph I 


Martini/Bassi 1,436; Ehrhard I 2,52; Mercati 73 (saec. XIV); Lendle 108.245; — 
p. can. 





CONSPECTUS CODICUM GENERALIS LI 


Med. Ambr. I 260 inf 


Mediolanensis Ambrosianus graecus I 260 inf — chart., saec. XVI, 
II.262 fol., 32,4 x 22,5 cm — orationes Ioannis Chrysostomi et aliorum 
auctorum ecclesiasticorum — fol. 140-153 Bas 


Martini/Bassi 2,1142. GNO IX Spira 386; — p. ccxxvr. 


Messan. Salv. 15 


Messanensis Sancti Salvatoris 15 — membr., saec. XI, 283 fol., 
31,8х 21,4 cm, 2 col, 34 lin. — opera Gregorii Nysseni, Basilii, 
Andreae Cretensis — fol. 28-36v Bas, fol. 98v-107v Steph I, fol. 
117v-122v Theod | 


Mann 161.165.173. GNO IX Gebhardt 142; — p. cxxxIX. CLII. суш. ссп. 
CCXXXI. CCXXXIV. 


Messan. Salv. 30 


Messanensis Sancti Salvatoris 30 — membr., anno 1307 a Daniele 
(V.G. 98) monacho monasterii Messinae scriptus, 256 fol., 42,8 x 33,4 
cm, 2 col., 43 lin. — menologium — fol. 205-209v Steph I 


Mancini 54; Halkin Mess. 252; Fraccaroli 510; Delehaye Mess. 41; Batiffol 
2.97.165; Ehrhard I 3,443; Lendle 114.226; — p. cxcvn. 


U 
Messanensis Sancti Salvatoris 69 — membr., saec. XII, 270 fol., 
36 x 25,5 cm, 2 col., 30 lin. — menologium metaphrasticum mensis 


Novembris — fol. 1-30 Thaum 


Mancini 126; Delehaye Mess. 61; Mercati Mess. 241.284; Ehrhard I 2,426 (saec. 
XI) — p. CX. 
Messan. Salv. 77 
Messanensis Sancti Salvatoris 77 — membr., saec. XIII/XIV, 148 
fol., 28 x 22,7 cm, 2 col., 22 lin. — varia hagiographica — fol. 1-10v 
Steph I (inc. 18,10 L. = 82,7) 


Mancini 135 (saec. XII); Halkin Mess. 262; Delehaye Mess. 64 (saec. ХП): 
Ehrhard I 3,814 (saec. XIII/XIV); Lendle 114.221; — p. схсуп. 


Meteor. 370 
Meteoron μεταμορφώσεως 370 — chart., saec. XVI, 328 fol., 32 x 20,5 
cm, 2 col., 31 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — 


fol. 300-324 Thaum (om. 56,8 ὅτι - πόλει 10) 


LII CONSPECTUS CODICUM GENERALIS 


Meteor. 496 
Meteoron μεταμορφώσεως 496 — membr., saec. XI, 10 fol., 31 x 25,5 


cm, 2 col., 28 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — 


fol. 10-10v Thaum (9,24 περι]νοίᾳ - ἠρεμαί[ᾳ 11,7) 


Ehrhard I 2,459; — р. сх. 


Meteor. 549 
Meteoron μεταμορφώσεως 549 — membr., saec. X, 331 fol., 27,9 х 
16,3 cm, 1 col., 30 lin. — panegyricum totius anni — fol. 96-100v 


Steph I 


Charitakes 307-310; Ehrhard I 1,590 ann. 11; 1 2,11; — p. crxxxix. 


Meteor. 558 


*Meteoron μεταμορφώσεως 558 — chart., saec. XVI, 766 fol., 31,2 x 
20,5 cm — panegyricum — fol. 258sqq Bas 


Erhard I 3,293. 


Mon. 32 
Monacensis graecus 32 — chart., saec. XVI, 503 fol., 35x23 cm, 1 
col., 30 lin. — varia opera variorum auctorum ecclesiasticorum — fol. 
427-432 'Theod 
Hardt 1,179; — p. CXLVIII. 
Mon. 92 


Monacensis graecus 92 — chart., saec. XVI, 477 fol., 35x24 cm, 1 
col., 30 lin. — opera Gregorii Nysseni — fol. 378-390v Bas, fol. 396v- 
399v Mart I a, fol. 399v-406 Mart I b, fol. 406v-412v Mart II 


Hardt 1,499; Catal. Germ. 102; Ehrhard 1 3,1003. GNO II Jaeger L; VIII 1 Woods 
Callahan 351; IX Spira 370; — p. ccxxi. ΩΟΧΙ.. ссхгуш. CCLIX. 


Mon. 107 


Monacensis graecus 107 — chart., saec. XVI, 365 fol., 35 x 22,5 cm, 
1 col., 30 lin. — opera Gregorii Nysseni — fol. 38-44v Steph I, fol. 45- 
55v Bas, fol. 87v-92 Theod, fol. 97-99v Mart I a, fol. 100-105v Mart 
I b, fol. 197v-222 Thaum 


Hardt 2,2; Ehrhard I 2,215; Lendle 117.128; Mann 9.12.19. GNO III 1 Müller 
XVILXLII.XLIV; III 2 Kenneth Downing XVII, Hörner XCVI; V McDonough 
180.184; VIII 1 Jaeger 116; ІХ Heil 12, van Heck 85, Gebhardt 151.159.175.183, 
Spira 366.420.427; — p. суш. CXL. CLXXX. CCXX. CCXL. CCXLVIII. 





CONSPECTUS CODICUM GENERALIS LIII 


Mon. 132 
Monacensis graecus 132 — membr., saec. XI, 278 fol., 35x25 cm, 2 
col., 24 lin. — menologium metaphrasticum mensis Decembris — fol. 


142-156v Steph I 


Hardt 2,90 (sacc. X); Catal. Germ. 104 (saec. XI); Ehrhard I 2,491 (saec. ХП); 
Lendle 117.160; — p. CLXXXV. 


Mon. 179 
Monacensis graecus 179 — membr., saec. ΧΠ/ΧΠΙ, 211 fol., 30 x 23 
cm, 1 col., 32 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — 


fol. 1-26v Thaum 


Hardt 2,213 (saec. ХІ); Catal. Germ. 109; Ehrhard I 2,427; — p. схуш. 


O 


Monacensis graecus 370 — membr., saec. X, 410 fol., 33,7 x 25,5 cm, 
2 col., 28 lin. — opera Gregorii Nysseni — fol. 27v-38v Steph I, fol. 
38v-55 Bas, fol. 106-111v Theod, fol. 118v-123 Mart I a, fol. 123- 
126v Mart I b, fol. 271v-311v Thaum 


Hardt 4,92; Ehrhard I 2,214; Lendle 106.124; Mann 9.12.26. GNO III 1 Müller 
XV.XL.XLIV; III 2 Kenneth Downing XIII, Hórner XCV; V McDonough 180; 
VIII 1 Jaeger 114; IX Heil 12, van Heck 84, Gebhardt 150.158.173.183, Spira 
365.419.427; — р. суш. CXXIX. CXXXIX. CLXX Sq. CLXXX sqq. CCXX. CCXXXIX. 
CCXLVIIIL. 


Mon. 534 


Monacensis graecus 534 — chart., saec. XV, 61 fol., 22x 16,5 cm, 1 
col., 31 lin. — orationes variorum auctorum ecclesiasticorum — fol. 13- 


28v Thaum 


Hardt 5,332; GNO III 2 Hörner CXXXIX; — p. схмш. 


Montep. 122 


Montepessulanus 122 — chart., saec. XVI, 234 fol., 4°, 1 col., 26 lin. 
— opera Gregorii Nysseni — fol. 82-85v Mart I a, fol. 86-94 Mart I b, 
fol. 94v-104v Steph I 


" Omont Inv. 3,374; Lendle 103.189 ann. 4; Mann 53.55.255. GNO III 1 Müller 
LI; V Alexander 256; VIII 1 Cavarnos 233; IX van Heck 82, Gebhardt 144.175. 
180.183.188, Spira 352.431; — p. crxxxix. CCXLIII. CCLI. 


LIV CONSPECTUS CODICUM GENERALIS 


Mosqu. 157 
Mosquensis graecus 157 — membr., saec. XI, 311 fol., 33,3 x 26,6 cm, 
2 col., 27/28 lin. — opera Gregorii Nysseni — fol. 292v-311v Bas 


Matthaei 61 (saec. Х/ХІ); Vladimir 161 (saec. XI); — p. соххмі. 


Am 
Mosquensis graecus 215 — membr., saec. ГХ/Х (in monasterio Athoo 


Iviron scriptus), 406 fol., 26,6 x 17,7 cm, 1 col., 30 lin. — panegyricum 
totius anni — fol. 103-111 Steph I, fol. 116-131v Bas 


Matthaei 169 (saec. X); Sabbas 136 (saec. X); Vladimir 262 (saec. IX); Ehrhard 
I 2,6 (saec. IX/X); Lendle 118.247; Mann 184 (qui codicem secundum ordinem 
Musei historici Bibliothecae Synodalis ''Mosquensem 284"' appellat); — p. ccu. 


CCXXVI. 
Mosqu. 216 
Mosquensis graecus 216 — membr., saec. X, 412 fol., 32,2 x 22,2 ст, 
2 col., 29 lin. — panegyricum pro sex mensibus compositum — fol. 59- 
66 Theod 


Matthaei 71 (saec. XI/XII); Sabbas 110 (saec. XI/XII); Vladimir 267 (saec. X); 
Ehrhard I 1,271; — p. cxxxix. CLXIII. 


Mosqu. 361 . 
Mosquensis graecus 361 — membr., saec. XI, 437 fol., 36,7 x 26,7 cm, 
2 col., 33 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 


248-273v Thaum 


Sabbas 105 (saec. XI/XID); Matthaei 102; Vladimir 547; Ehrhard I 2,448; — 


p. сп. 
Mosqu. 362 

Mosquensis graecus 362 — membr., saec. XI, 342 fol., 34,4 x 24,4 cm, 

2 col., 29 lin. — menologium, metaphrasticum mensis Novembris — fol. 


235-267v Thaum 


Sabbas 105; Matthaei 102 (saec. XII); Vladimir 550; Ehrhard I 2,448; — p. схуш. 


Mosqu. 363 
Mosquensis graecus 363 — membr., saec. XI, 250 fol., 33,3 x 25,5 cm, 
2 col., 29 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 


226v-250v Thaum (des. 46,6 φεύγουσιν) 


Sabbas 105; Matthaei 102; Vladimir 551; Ehrhard 1 2,404; — p. οχχιν. 





CONSPECTUS CODICUM GENERALIS LV 


Mosqu. 364 
Mosquensis graecus 364 — membr., saec. XI, 293 fol., 36,6 x 26,6 cm, 
2 col., 29 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 


4-39v Thaum 


Sabbas 105; Matthaei 104; Vladimir 551; Ehrhard I 2,427; — p. xcvi. 


Mosqu. 365 
Mosquensis graecus 365 — membr., saec. XI, 295 fol., 34,4 x 24,4 cm, 
2 col., 32 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 


1-32v Thaum 


Sabbas 105; Matthaei 267; Vladimir 552; Ehrhard 1 2,427; — p. схш. 


Mosqu. 380 
Mosquensis graecus 380 — membr., annis 1021/1022 a monacho 
Theophane scriptus, 370 fol., 35,5 x 27 cm, 2 col., 30 lin. — orationes 
panegyricae variorum auctorum ecclesiasticorum — fol. 124-129v 


Theod 


Sabbas 78; Matthaei 94; Vladimir 572; Ehrhard I 1,669 ann. 5. 3,170 ann. 1. 3,377 
ann. 3. 741; — р. сіх. 


Mosqu. 384 (Σ) 


Mosquensis graecus 384 — membr., saec. XI, 317 fol., 43,3 x 27,7 cm, 
2 col., 36 lin. — orationes panegyricae et homiliae variorum auctorum 


ecclesiasticorum — fol. 69-93у Thaum, fol. 250-255 Theod (X) 


Sabbas 136; Matthaei 41; Vladimir 577; Ehrhard I 1,591 ann. 2. 614 ann. 4. 3,127 
апп. 2. 425 ann. 1. 802; — p. civ. CLXII. 


Mosqu. 390 


Mosquensis graecus 390 — membr., saec. XII, 252 fol., 31x 22 cm, 2 
col., 30 lin. — panegyricum — fol. 220-226 Theod 


Sabbas 114 (saec. XII/XIII); Matthaei 89 (partim saec. XIII, partim saec. ХП); 
Vladimir 587; Ehrhard I 1,591 ann. 2. 614 ann. 4. 3,127 ann. 2. 425 ann. 1. 802; — 


p. сш. 
Mosqu. 392 

Mosquensis graecus 392 — chart., saec. XVI, 462 fol., 13,2 x 9,9 cm, 

1 col., 19 lin. — homiliae patrum et aliorum auctorum ecclesiasticorum 


— fol. 3v-15 Theod 


Sabbas 186 (saec. X V/XVI); Matthaei 334 (saec. XV/XVI); Ehrhard I 3,861; — 


LVI CONSPECTUS CODICUM GENERALIS 
Mosqu. 396 

Mosquensis graecus 396 — chart., saec. XVI, 318 fol., 17,2x 14,5 cm, 

1 col., 22 lin. — sermones metaphrastici — fol. 113-170v Thaum 


Matthaei 309; Vladimir 597; Ehrhard I 3,792; — p. χονι. 


Mosqu. 410 


Mosquensis graecus 410 — chart., saec. XV, 212 fol., 28,6 x 20,35 cm, 
2 col., 33 lin. — varia opera variorum auctorum ecclesiasticorum — fol. 


191-195 Theod 


Matthaei 81; Vladimir 606; — p. сіл. CLVII. 


Mosqu. 412 
Mosquensis graecus 412 — chart., a Theognosto anno 1445 scriptus, 
464 fol., 28,8 x 22 cm, 1 col., 34 lin. — homiliae variorum auctorum 


ecclesiasticorum et orationes panegyricae (secunda pars 112-407; frag- 
mentum panegyrici Gregorii Nazianzeni 292-407) — fol. 140-143 Theod 


Vladimir 610; Matthaei 15; Sabbas 151; Ehrhard I 2,261. 3,1007; — p. cru. CLIX. 


Mutin. Est. 249 


Mutinensis Estensis graecus 249 = х T. 8. 18 (olim Mss. ПС 13) — 
. chart., saec. XV/XVI, pars secunda fol. 192-318, 28,8 x 21,5 cm, 1 col., 
30 lin. — opera Gregorii Nysseni — fol. 300-310 Bas, fol. 310-315v 
Steph I 


Puntoni 523; Lendle 109.134. GNO III 1 Müller XIX; IX van Heck 88, Gebhardt 
174; — p. CLXXX. CCXXI. 


Neap. II A (A) 18 


Neapolitanus graecus II А (А) 18 — membr., anno 1176 a Ioanne 
scriptus, 181 fol., 30,4 x 25 cm, 2 col., 31 lin. — opera Gregorii Nysseni 
et Basilii — fol. 168v-181v Bas 


Pierleoni 72; Cyrillus 1,48; Delehaye Neapolit. 381; Ehrhard 13,1002; — p. ссхххт. 


Neap. II С 26 
Neapolitanus graecus II C 26 — membr., saec. XI, 255 fol., 34 x 26 
cm, 2 col., 36 lin. — menologium mensium Novembris et Decembris — 


fol. 33-55 Thaum, fol. 248-254v Steph I 


Cyrillus 1,279; Delehaye Neapolit. 287; Ehrhard I 1,413; Lendle 109.198; 
p. CXXIII. CLXXXIX. 





CONSPEGCTUS CODICUM GENERALIS LVII 


Neap. II C 29 
Neapolitanus graecus II C 29 — membr., saec. XII, 392 fol., 26 x 21,5 


cm, 1 col., 26 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — 


fol. 266-299у Thaum 


Delehaye Neapolit. 392; Cyrillus 1,295; Ehrhard I 2,404; — p. схуш. 


Ox. Barocc. 192 


Oxoniensis Bodleianus Baroccianus graecus 192 — chart., saec. XIV, 
pars prima fol. 1-184, 28,5 x 19,5 cm, 1 col., 38 lin. — menologium 
metaphrasticum mensis Decembris — fol. 112v-118v Steph I (des. 
93,10) 


Coxe 324; Catal. Germ. 310; Ehrhard I 2,492; Lendle 102.207; Mann 176; — 
p. οχειν. 


Ox. Barocc. 234 


Oxoniensis Bodleianus Baroccianus graecus 234 — membr., saec. 
ΧΗ/ΧΠΙ, 437 fol., 33 x 23 cm, 2 col., 32 lin. — panegyricum totius 
anni, quod cum orationibus menologii metaphrastici commixtum est — 
fol. 216v-225v Steph I 


Coxe 398 (saec. ХП); Catal. Germ. 316 (saec. XII); Ehrhard I 3,104 (saec. 
XIUXIII); Lendle 102.211; Mann 218; — p. οχοιν. 


Ox. Barocc. 238 


Oxoniensis Bodleianus Baroccianus graecus 238 — membr., saec. XI, 
96 fol., 34 x 24 cm, 2 col., 33 lin. — fragmentum menologii mensis 


Februarii — fol. 1-(4) Theod (inc. 64,5) 


Coxe 406; Catal. Germ. 319; Ehrhard І 1,575 (saec. X/XI); — p. сып. 


Ox. Clarke 44 


Oxoniensis Bodleianus Clarke 44 — membr., saec. XII/XIII, pars 
secunda fol. 6-68, 29 x 23 cm, 2 col., 27 lin. — menologium metaphrasti- 
cum — fol. 31-40v Mart I b 


Gaisford 98; Catal. Germ. 354; Ehrhard I 2,657; — p. сохіуш. 


Ox. Cromv. 9 


Oxoniensis Bodleianus Cromvellianus 9 — membr., saec. XIII, 342 
fol. ( = 684 pag.), 21 x 13,5 cm, 2 col., 29 lin. — opera Gregorii Nysseni 


LVIII CONSPECTUS CODICUM GENERALIS 


— pag. 131-146 Steph I, pag. 146-156 Theod, pag. 200-220 Bas, pag. 
232-237 Mart I a, pag. 237-250 Mart I b 


Coxe 427; Srawley XLV; Lendle 102.132. GNO III 1 Müller XLV; V McDonough 
180; VIII 1 Jaeger 113.157, Woods Callahan 347; IX van Heck 84, Spira 363.418. 
428; — p. CXLI. CLXXX. CCXXI. CCXL. CCXLVIII. 


Ox. Holkh. 16 


Oxoniensis Bodleianus Holkhamianus 16 — chart., saec. XIV/XV, 
407 fol., 27,5 x 21,5 cm, 2 col., 28 lin. — menologium metaphrasticum 
mensis Novembris — fol. 201v-230 Thaum 


Ehrhard I 2,445; Delehaye Holk. 456; Barbour 595; — p. схуш. 


Ox. Holkh. 18 


Oxoniensis Bodleianus Holkhamianus 18 — membr., saec. XI (cum 
multis additamentis saec. XIV in quibus Gregorii Nysseni encomium in 
s. Stephanum), 314 fol., 24 x 23 cm, 2 col., 33 lin. — menologium meta- 
phrasticum mensis Decembris — fol. 282v-289v Steph I 


Delehaye Holk. 459; Ehrhard 1 2,506; 3,399; Barbour 595; Lendle 117; — p. ο ΧΧΧΙν. 


Ox. Laud. 82 
Oxoniensis Bodleianus Laudianus 82 — membr., saec. XII, 347 fol., 
32 x 23 cm, 2 col., 31 lin. — panegyricum totius anni — fol. 79v-88v 
Steph I 


Coxe 564 (saec. XI); Catal. Germ. 341 (saec. XI); Ehrhard I 3,208 (saec. XII); 
Lendle 103.181; Mann 160.163.174; —. p. crxxxix. 


Ox. Lyell 92 


Oxoniensis Bodleianus Lyell 92 — membr., saec. XII, 288 fol., 
30x22 cm, 1 col, 40 lin. — menologium metaphrastcum mensis 


Decembris — fol. 203-207v Steph I 


Ehrhard I 2,508; van Esbroeck 276; Lendle 120 (qui sicut Ehrhard codicem 
*Monacensem Antiquariat Jacques Rosenthal" appellat; Hunt (The Lyell 
Bequest, Bodl. Libr. Rec. 3 (1950/51)) 81; — p. ссп. 


Ox. Misc. 34 


Oxoniensis Bodleianus Miscellaneus 34 — membr., saec. XII, 303 
fol., 29 x 22 cm, 2 col., 30 lin. — panegyricum pro sex mensibus compo- 
situm — fol. 147-155v Steph I 


Coxe 637; Catal. Germ. 362; Ehrhard I 2,121; Lendle 102.248; Mann 161.163.171; 





CONSPECTUS CODICUM GENERALIS LIX 


| Ox. N. Coll. 82 
Oxoniensis Bodleianus Novi Collegii 82 — membr., saec. XI/XII, 311 
fol., 26x19 cm, 1 col, 27 lin. — menologium — fol. 271v-280v 
Steph I | 


Coxe Coll. 1,25 (saec. ХІ); Catal. Germ. 371 (saec. ХІ); Ehrhard I 1,224 (saec. 
XI/XII); Lendle 103.248; — p. ссп. 


R 


Oxoniensis Bodleianus Thomas Roe 28 — membr., saec. XI, 320 fol., 
40 x 27 cm, 2 col., 31 lin. — panegyricum — fol. 115-121v Theod 


Coxe 485 (saec. XI exeunte); Ehrhard I 2,263 (saec. ХП); Catal. Germ. 329 (saec. 
X); — p. схып. 


X 


Parisinus graecus 499 — inembr., saec. XI, 349 fol., 35,5 x 26 cm, 2 
col., 33 lin. — panegyricum — fol. 259-264v Theod 


Catal. 75; Omont Inv. 1,61; Catal. Paris. 8; Ehrhard I 3,755; — p. 000. 
GNO IX van Heck 87; — p. сіп. Е 


Раг. 503 


Parisinus graecus 503 — chart., saec. XIV, 449 fol., 29 x 20,5 cm, 1 
col., 34 lin. — opera Gregorii Nysseni — fol. 235-243v Bas, fol. 230- 
235 Steph I, fol. 296v-315 Thaum, fol. 327-330v Theod 


Omont Inv. 1,63; Lendle 103.250; Mann 217. GNO III 1 Müller XXIV.XLIV. 
XLIX; Ш 2 McDonough LXXI, Hörner CXXXIX; VII 1 Musurillo VII; VIII 
1 Jaeger 99.158, Woods Callahan 360; IX Heil 7, Gebhardt 151.160.168.188, Spira 
350.424.428; Suppl.l Hörner CXXII; — p. CXVII. CXLII. CXLVII. ссп. CCXXI. 


Par. 511 
Parisinus graecus 511 — membr., saec. XI, 294 fol., 2 col., 24 lin. — 
opera Gregorii Nazianzeni (Gregorii Nysseni hoc unum:) — fol. 260- 


294 Thaum 


Omont Inv. 1,66; Ehrhard I 2,213 ann. 1; — p. xcvi. 


ЕР 
Parisinus graecus 513 — membr., saec. X, 334 fol., 36,6 x 26,6 cm, 2 
col., 37 lin. — menologium mensis Ianuarii — fol. 37v-50v Bas 


Catal. 81; Omont Inv. 1,67; Catal. Paris. 11; Ehrhard I 1,540; — p. ссхххі. 


LX CONSPECTUS CODICUM GENERALIS 


Par. 521 
Parisinus graecus 521 --- membr., saec. XII, 362 pag., 33,8 x 24,8 cm, 
2 col., 21 lin. — orationes variorum auctorum ecclesiasticorum — pag. 


_ 191-222 Steph I 


Catal. 85 (saec. X); Omont Inv. 1,71 (saec. XI); Catal. Paris. 14 (saec. XI/XII); 
Ehrhard I 2,213 ann. 1; 3,756 (saec. ХП); van Esbroeck 276 (saec. ХП); — p. CLXXX. 


Par. 534 


Parisinus graecus 534 — membr., saec. X, 361 fol., 2 col., 30 lin. — 
opera Gregorii Nazianzeni (et Gregorii Nysseni sermo in diem natalem 
et:) — fol. 323v-360v Thaum (des. 57,2 Χριστοῦ; om. 50,11 ἀπιστεῖν [τῷ 
- Χριστοῦ 51,21) 


Omont Inv. 1,77; Ehrhard I 2,213 ann. 1; Mann 164; — p. ΟΧΧΙ. 


Par. 579 
Parisinus graecus 579 — membr., saec. XI, 206 fol., 36 х 25,8 cm, 2 
col., 33 lin. — menologium metaphiasticum mensis Novembris — fol. 


1-17v Thaum (20,16 στρατιώ]της - πρὸς 55,1; om. etiam 32,8 μὴ - τα]χθῇ 
34,5; Par. 581 exhibet initium sermonis, quod hic deest) 


Catal. 107; Omont Inv. 1,96; Catal. Paris. 20; Darrouzés Bull. 177; Ehrhard I 
2,428; — p. схш. 


Par. 580 
Parisinus graecus 580 — membr., saec. XI, 252 fol., 33 x 25 cm, 2 col., 
23 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 3-53v 


Thaum 


Catal. 107; Omont Inv. 1,96; Catal. Paris. 21; Ehrhard I 2,428; Devreesse 298 ann. 
2 (anno 1055/56); — p. xcvi. 


Par. 581 


Parisinus graecus 581 — membr., saec. XI, 256 fol., 2 col., 33 lin. — 
opera Ioannis Chrysostomi (Gregorii Nysseni hoc unum:) — fol. 1-8v 
Thaum (des. 17,22; reliquam partem sermonis Thaum, quae hic deest, 
continet Parisinus gr. 579) 


Omont Inv. 1,96; — p. схш. 





CONSPECTUS CODICUM GENERALIS LXI 


Par. 582 


Parisinus graecus 582 — membr., saec. X, 552 pag., 36,5 x 24 cm, 2 
col., 37 lin. — panegyricum totius anni — pag. 1-12 Steph I (inc. 81,5) 


Catal. 107 (saec. ХП); Omont Inv. 1,96 (saec. XI); Ehrhard I 2,76 (saec. X); 
Lendle 119.211. GNO IX Gebhardt 144; — p. οχαιν. 


Par. 584 


Parisinus graecus 584 — membr., saec. XII, 290 fol., 2 col., 32 lin. — 
opera Gregorii Nysseni — fol. 128-141v Bas 


Omont Inv. 1,98. GNO VII 1 Musurillo X; VIII 1 Jaeger 160, Cavarnos 223; — 
p. CCXXXI. 


Par. 585 


Parisinus graecus 585 — chart., saec. XVI, 271 fol., 4°, 1 col., 30 lin. 
— opera Gregorii Nysseni — fol. 19v-26v Steph I, fol. 26v-37v Bas, 
fol. 69-73v Theod, fol. 78v-81 Mart I a, fol. 81-86v Mart I b, fol. 
96-110v (= 33,11), 173 (= 33,11)-180v (= 50,11), 165 (= 50,11)-168v 
(= 57,11) Thaum 


Omont Inv. 1,99; Ehrhard I 2,215; Lendle 103.128; Mann 9.12.19.21. GNO III 
1 Müller XVIII. XLII.XLIV; III 2 Kenneth Downing XVII, Hörner XCVI; V 
McDonough 180; VIII 1 Jaeger 115.117; IX Heil 13, van Heck 85, Gebhardt 151. 
159.174.183, Spira 366.420.427; — p. суш. ΟΧΧΧΙΧ. CLXXX. ссхх. сохі. CCXLVIII. 


Par. 586 


Parisinus graecus 586 — chart., saec. XVI. 436 fol., 4°, 1 col., 30 lin. 
— opera Gregorii Nysseni — fol. 139v-147 Steph I, fol. 147v-160 Bas, 
fol. 197v-202v Theod, fol. 208v-211v Mart I a, fol. 212-218v Mart 
I b, fol. 328v-356v Thaum 


Omont Inv. 1,99; Ehrhard I 2,215 ann. 6; Lendle 103.128; Mann 9.12.19. GNO 
III 1 Müller XVIII.XLII.XLIV; III 2 Kenneth Downing XVII, Hörner XCVII. 
CXXXVI; V McDonough 180; VIII 1 Jaeger 115.118; IX Heil 13, van Heck 86, 
Gebhardt 151.175.178.183, Spira 366.420.427; — р. суш. cxxxix. CLXXX. 
ссхх. CCXL. CCXLVIII. 


Par. 635 
Parisinus graecus 635 — chart., saec. XIV, 271 fol., 24,2 х 17 cm, 1 
.col., 26 lin. — panegyricum — fol. 72-114 Thaum 


Catal. 118; Omont Inv. 1,108; Catal. Paris. 23; Darrouzés Bull. 178; Ehrhard I 
3,825; — p. сш. 


LXII CONSPECTUS CODICUM GENERALIS 

Par. 693 
Parisinus graecus 693 — membr., saec. XI, 223 fol., 34 x 25 cm, 2 col., 
33 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 5-31v 
Thaum 


Catal. 124; Omont Inv. 1,115; Catal. Paris. 25; Ehrhard I 2,429; — p. схш. 


Par. 757 


Parisinus graecus 757 (olim Colbertinus 2839, Regius 1828) — 
membr., saec. XI, 164 fol., 35 x 25,5 cm, 2 col., 28 lin. — fragmentum 
panegyrici totius anni — fol. 123-131 Theod 


Catal. 137; Omont Inv. 1,127; Catal. Paris. 28; Ehrhard I 2,251; — p. ошл. 


Par. 760 


Parisinus graecus 760 — chart., saec. XIV, pars secunda fol. 89-153v, 
161-171v, 28 x 20,8 cm, 1 col., 28 lin. — fragmentum panegyrici totius 
anni — fol. 122v-127v Theod 


Catal. 138; Omont Inv. 1,128; Catal. Paris. 28; Ehrhard 13,175.674; — p. CXLVIII. CL. 


Par. 767 


Parisinus graecus 767 — membr., saec. XIII, 241 fol., 38,5 x 25,5 cm, 
2.col., 32 lin. — panegyricum — fol. 87-91v Theod 


Catal. 142; Omont Inv. 1,153; Catal. Paris. 31; Ehrhard 12,263; — p. ΟΧΙΙΠΙ. CXLVI. 


Par. 773 


Parisinus graecus 773 — chart., saec. XV, 460 fol., 39,5 x 26 cm, 2 
col., 33 lin. — panegyricum — fol. 178v-184 Theod 


Catal. 147; Omont Inv. 1,140; Catal. Paris. 37; Ehrhard I 3,323.325.327; — 
p. CXLVIII. CL. 


Par. 816 


Parisinus graecus 816 — chart., saec. XIV, 326 fol., 28,5 x 20 cm, 1 
col., 31 lin. — panegyricum — fol. 132-138 Theod 


Catal. 158; Omont Inv. 1,151; Catal. Paris. 44; Ehrhard 13,825; — p. схип. CXLVI. 





CONSPECTUS CODICUM GENERALIS LXIII 


| Par. 819 
Parisinus graecus 819 — chart., saec. XVI, 263 fol., 31,5 x 21,5 cm, 
1 col., 30 lin. — panegyricum pro sex mensibus compositum — fol. 


169v-175 Steph I 


Catal. 159; Omont Inv. 1,153; Catal. Paris. 46; Ehrhard I 2,95; Lendle 103.163; 
Mann 96.102.110; — p. CLXXXV. 


Par. 921 
Parisinus graecus 921 — membr., saec. XI/XII, 188 fol., 33 x 27 cm, 
2 col., 32 lin. — menologium metaphrasticum mensis Decembris — fol. 


60-66v Steph I 


Catal. 180; Omont Inv. 1,176; Catal. Paris. 51; Ehrhard I 2,509; Lendle 104.207; 


— p. cxciv. 
Par. 1020 
Parisinus graecus 1020 — membr., saec. XI, 344 fol., 29,2 x 22,2 cm, 
2 col., 29 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 


304-344 Thaum 


Catal. 202; Omont Inv. 1,204; Catal. Paris. 61; Ehrhard I 2,404; — p. схуш. 


II 
Parisinus graecus 1171 — membr., saec. X, 299 fol., 30x20 cm, 1 
col., 30 lin. — orationes pro sex mensibus collectae — fol. 134-142v 


Steph I 


Catal. 228; Omont Inv. 1,234; Catal. Paris. 70; Ehrhard I 1,281; Lendle 104.215; 
Mann 160.162.167; — p. схсуп. 


Par. 1176 
Parisinus graecus 1176 — membr., saec. XII, 309 fol., 38,5 x 28,5 cm, 
2 col., 34 lin. — panegyricum metaphrasticum totius anni — fol. 158- 


163v Steph I, fol. 305v-309 Theod 


Catal. 233 (saec. ХПІ); Omont Inv. 1,241 (saec. ХП); Catal. Paris. 74; Ehrhard 
I 3,232; Lendle 104.163; Mann 96.113; — р. CLII. crxxxv. 


| Рат. 1185 А 
Parisinus graecus 1185 А — chart., saec. XIV, 215 fol., 28 x 20,5 cm, 
1 col., 33 lin. — fragmentum panegyrici totius anni — fol. 189v-193v 


Theod 


LXIV CONSPECTUS CODICUM GENERALIS 

Par. 1195 
Parisinus graecus 1195 — chart., saec. XIII/XIV, pars secunda fol. 
44-428, 28 x 20,5 cm, 1 col., 30 lin. — menologium metaphrasticum 


mensis Decembris — fol. 340v-347 Steph I 


Catal. 247 (saec. XIV); Omont Inv. 1,260 (saec. XIV/XV); Catal. Paris. 93; 
Ehrhard I 2,509 (saec. XIII/XIV); Lendle 104.174; — p. crxxxix. 


Г 


Parisinus graecus 1199 — membr., saec. XI, 200 fol., 27 x 20,5 cm, 2 
col., 26 lin. —. panegyricum totius anni — fol. 94-107 Steph I 


Catal. 249; Omont Inv. 1,269; Catal. Paris. 98; Ehrhard I 2,28; Lendle 104.149; 
Mann 143.148. GNO IX Gebhardt 144; — p. crxxxiv. 


Par. 1217 
Parisinus graecus 1217 — membr., saec. XI/XII, 263 fol., 20,5 x 16 
cm, 1 col., 30 lin. — orationes variorum auctorum ecclesiasticorum — 


fol. 208-217v Steph I 


Catal. 256 (saec. XIII); Omont Inv. 1,268 (saec. ХП); Catal. Paris. 103; Ehrhard 
I 3,778 (saec. XI/XIT); Lendle 104.248; —. р. ссп. 


G? А 
Parisinus graecus 1450 — membr., saec. XI, 310 fol., 32 х 24 cm, 2 
` col., 29 lin. — menologium Februarii et homiliae panegyricae — fol. 


286v-292v Theod 


Catal. 321; Omont Inv. 2,45; Catal. Paris. 114; Ehrhard I 3,81; — p. сих. 


Par. 1451 


Parisinus graecus 1451 — membr., saec. XI, 185 fol., 33 х 23,5 cm, 2 ` 


col., 30 lin. — menologium pro tribus mensibus compositum — fol. 


127-132v Steph I 


Catal. 321 (saec. X); Omont Inv. 2,46; Catal. Paris. 116; Ehrhard I 1,389; Lendle 
119.199; — p. crxxxix. 


P2 
Parisinus graecus 1466 — membr., saec. XII, pars secunda fol. 40-289, 
31,5 x 24,5 cm, 2 col., 26 lin. — menologium metaphrasticum mensis 


Decembris — fol. 250v-260v Steph I 


Catal. 327 (maxima pars saec. ХІ); Omont Inv. 2,53; Catal. Paris. 139 (saec. ХІ); 
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Par. 1478 


Parisinus graecus 1478 — membr., saec. XI, 317 pag., 39,5 x 30 cm, 
2 col., 38 lin. — fragmentum panegyrici totius anni — pag. 65-77 Steph I 


Catal. 333; Omont Inv. 2,58; Catal. Paris. 158; Ehrhard I 2,30; Lendle 119.199; 
= — р. CLXXXIX. 


Par. 1490 
Parisinus graecus 1490 — membr., saec. XI, 272 fol., 31x 23,5 cm, 2 
col., 30 lin. — menologium metaphrasticum mensis Decenibris — fol. 


191v- 201 Steph I 


Catal. 337; Omont Inv. 2,63; Catal. Paris. 173; Ehrhard I 2,492; Lendle 105.179; 


— p. CLXXXIX. 
Par. 1496 
Parisinus graecus 1496 — membr., saec. XI, 473 fol., 37 x 29 cm, 2 
l., 32 lin. — menologium metaphrasticum mensis Decembris — fol. 


356-366 Steph I 


Catal. 340; Omont Inv. 2,66/67; Catal. Paris. 183; Ehrhard I 2,511; Lendle 
105.132; — p. сіххх. 


Par. 1500 | 
Parisinus graecus 1500 — membr., saec. XII, 223 fol., 35 x 26 cm, 2 
col., 30 lin. — menologium metaphrasticum mensium Februar., Mart., 


April. — fol. 139-145v Theod 


Catal. 341; Omont Inv. 2,68; Catal. Paris. 188; Ehrhard I 2,098; — p. схип. CXLVI. 


pb 
Parisinus graecus 1505 — membr., saec. XII, 169 fol., 32,5 x 26,2 cm, 
2 col., 34 lin. — hagiographica et homiletica — fol. 31-35 Mart II 


Catal. 343; Omont Inv. 2,70; Catal. Paris. 194; Ehrhard I 3,96; — p. ссих. 


Par. 1513 
Parisinus graecus 1513 — membr., saec. XII, 273 fol., 28,5 x 21,8 cm, 
2 col., 28 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 


1-35 Thaum 


Catal. 346; Omont Inv. 2,73; Catal. Paris. 203; Ehrhard I 2,430; — p. схуш. 
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Par. 1514. 


Parisinus graecus 1514 — membr., saec. XII, 211 fol., 31x 22 cm, 2 
col., 28 lin. — menologium — fol. 68v-104v Thaum (des. 54,18 μηδε[ὶς; 
om. 40,7 ὅθεν - φαινόμενα 40,25) 


Catal. 346; Omont Inv. 2,74; Catal. Paris. 204; Ehrhard I 2,334; — p. схі. 


Par. 1525 
Parisinus graecus 1525 — membr., saec. XII/XIII, 506 fol., 32,5 x 25 
cm, 2 col., 29 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — 


fol. 260-288v Thaum 


Catal. 351; Omont Inv. 2,78; Catal. Paris. 219; Ehrhard I 2,448; — p. схуш. 


Par. 1529 
Parisinus graecus 1529 — membr., saec. XII, 220 fol., 31,5 x 24,5 cm, 
2 col, 28 lin. — menologium metaphrasticum mensium Februar., 


Mart., April. — fol. 115-121 Theod 


Catal. 352; Omont Inv. 2,80; Catal. Paris. 225; Ehrhard I 2,598; — p. схип. CXLVI. 


Par. 1530 
Parisinus graecus 1530 — membr., saec. XII, 248 fol., 35 x 26 cm, 2 
col., 32 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 


211-248 Thaum 


Catal. 353; Omont Inv. 2,81; Catal. Paris. 227; Ehrhard I 2,430; — p. схуш. 


Par. 1531 


Parisinus graecus 1531 — membr., anno 1112 a Clemente monacho 
monasterii Cyprii тфу Ἱερέων (У.С. 232) scriptus, 309 fol., 39 x 27,5 cm, 
2 col., 34 lin. — menologium metaphrasticum mensis Decembris — fol. 


252-259v Steph I 


Catal. 353 (saec. XII); Omont Inv. 2,81; Catal. Paris. 228; Ehrhard I 2,511; 
Darrouzés 189; Lendle 105.132; — р. CLXXX. 


Par. 1539 
Parisinus graecus 1539 — membr., saec. X, 306 fol., 29,5 x 22 cm, 1 
col., 29 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 


1-37 Thaum (om. 37,4 δι᾽ - ἐμηχανᾶτο 38,16; 47,6 ἠ[γούμενος - ἧς 48,18; 
54,5 ἐπευξάμενος - δέχεται 54,15) 
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Par. 1545 
Parisinus graecus 1545 — membr., saec. XIII, 262 fol., 30 x 20 cm, 2 
col., 32 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 


45-72 Thaum (inc. 9,8 καθάπερ; om. 12,3 ἀρε[τὴν-ἐπαγόμενος 13,20) 


Catal. 358; Omont Inv. 2,86; Catal. Paris. 245; Ehrhard I 2,448; — p. απ. 


Par. 1549 
Parisinus graecus 1549 — membr., saec. XII, 332 fol., 32x 22,2 cm, 
2 col., 33-36 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — 


fol. 148v-173v Thaum 


Catal. 359; Omont Inv. 2,88; Catal. Paris. 250; Ehrhard I 2,449; Darrouzés Bull. 
189; — p. схуш. 


Par. 1554 
Parisinus graecus 1554 — chart., saec. XIV, 310 fol., 28,5 x 21 cm, 2 
col., 33-34 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — 


fol. 277-310v Thaum (inc. 6,11 μέν ἐστιν; om. 53,17 θυμηδίας - τὰ 55,4) 


Catal. 362; Omont Inv. 2,91; Catal. Paris. 258; Ehrhard I 2,430; — p. xcvi. 


Par. 1559 
Parisinus graecus 1559 — membr., saec. XIV, 228 fol., 30,5 x 21,5 
cm, 2 col., 40 lin. — menologium metaphrasticum mensis Decembris — 


fol. 172-177 Steph I 


Catal. 366 (saec. XVI); Omont Inv. 2,97; Catal. Paris. 271 (saec. XIV); Ehrhard 
I 2,512 (saec. XIV); Lendle 105.159; — p. crxxxv. 


C? 
Parisinus Coislinianus graecus 22 — membr., saec. XI/XII, 312 fol., 


30 x 22 cm, 2 col., 33 lin. — Evangelia IV cum catena — fol. 311-312v 
Mart II (breve fragmentum [inc. 162,26 - des. 166,14, lacuna interpo- 


sita 165,2-166,3]) 


Omont Inv. 3,113; — p. CCLIX. 


Par. Coisl. 105 


Parisinus Coislinianus graecus 105 — membr., saec. X, 297 fol., 
35 x 24 cm, 2 col., 36 lin. — menologium pro sex mensibus compositum 
— fol. 3-28 Thaum (inc. 5,8 τεχνί]της; om. 47,1 ἴσῳ - φύσιν 47,2) 


Montfaucon 178; Omont Inv. 3,132 (saec. XII); Ehrhard I 1,235; — p. c. 
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Par. Coisl. 106 


Parisinus Coislinianus graecus 106 — chart., saec. XIV/XV, 268 fol., 
29,5 x 22 cm, 1 col., 25-26 lin. — homiliae variorum auctorum eccle- 
siasticorum — fol. 238-268v Thaum 


Montfaucon 180; Omont Inv. 3,133; Ehrhard I 3,691; — p. xcvir. 


Par. Coisl. 306 


Parisinus Coislinianus graecus 306 — chart., anno 1549 a scriba 
Daniele (V.G. 99) scriptus, 481 fol., 23,5 x 16,8 cm, 1 col., 28 lin. — 


menologium pro sex mensibus compositum — fol. 462v-468 Steph I 


Montfaucon 421; Omont Inv. 3,177; Omont Coisl. 166; Catal. Paris. 314; Ehrhard 
I 3,150; Devreesse Coisl. 293; Lendle 105.183; — p. crxxxix. 


Par. Coisl. 368 


Parisinus Coislinianus graecus 368 — pars І ( = fol. 1-9v), chart., saec. 
XVI, 1 col., 14 et 22 lin. — pars П ( = fol. 10-407), membr., saec. X, 
1 col., 23 lin. — homiliae variorum auctorum ecclesiasticorum — fol. 1- 
9v (des. 11,27 διενεγχότων) et 10 (inc. τὰ 11,25)-52 Thaum 


Omont Inv. 3,191; — p. c. 


Par. suppl. 1273 


Parisinus suppl. graecus 1273 — membr., saec. XI/XII, 152 fol., 
30 x 23,6 cm, 2 col., 34 lin. — menologium pro tribus mensibus compo- 


situm — fol. 63v-71 Steph I 


Omont Suppl. 11; Ehrhard I 1,392; Astruc/Concasty 509; Lendle 106.221; — 
p. схсуп. 


Par. Genev. 2753 


Parisinus Ste. Geneviève 2753 — chart., saec. XVII, 179 fol., 
16x 11,5 ст, 1 col., 18 lin. — fol. 9-83у Thaum 
Reliqua codicis enumerare haud inutile visum est, quae omnia perti- 
nent ad vitam Gregorii Thaumaturgi: 
fol. 1-4: folia tituli et dedicationis *'editionis" Thaum (Bruxellae 
1597) Petri Pantini Tiletani; 
fol. 5(-5v): (initium codicis manuscripti) “Ех Suida De sancto Gre- 
gorio mirifico"; 
fol. 6(-6v): “Eadem fere ex D. Hieronymo Lib. de viris illust."'; 
fol. 7(-7v): ἐκ τῶν τοῦ Σουίδα; 
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fol. 8(-8v): (vacuum); 

fol. 84-88v: ''variae quaedam lectiones et coniecturae'' (scil. in 
Thaum); | 

fol. 89594: (versio latina Thaum) ‘‘Sancti patris nostri, Gregorii 
Nysseni oratio in laudem sancti Gregorii cognomento Мігіћсі, Neo- 
caesareae Episcopi recitata"'. 


Kohler 492; — p. cx sq. 


Patm. 180 
Patmensis 180 — membr., saec. XIII, 181 fol., 30,6 x 24 cm, 2 col., 30 
lin. — panegyricum — fol. 29-35 Theod 


Sakkelion 101 (saec. XIV); Ehrhard I 3,758 (183 fol.); — p. сып. 


Patm. 187 
Patmensis 187 — membr., saec. XIII, 176 fol., 32,5 x 25,5 cm, 2 col., 
29 lin. — varia hagiographica, variae orationes — fol. 124-134 Steph I 


Sakkelion 108 (saec. XIV); Ehrhard I 3,876 (saec. XIID); Lendle 118.162; Mann 
54.83; — p. cixxxiv. 


Patm. 231 
Patmensis 231 — membr., saec. XII, 242 fol., 32,5 x 24,1 cm — meno- 
logium metaphrasticum mensis Novembris — oratio IV Thaum 


Sakkelion 120; Ehrhard I 2,431; — p. схуш. 


Patm. 232 
Patmensis 232 — membr., saec. XII/XIII, 231 fol., 30,3 х 24,4 cm — 
menologium metaphrasticum mensis Novembris — oratio I Thaum 


(3,5-11,16 contulit H. Polack) 


Sakkelion 120; Ehrhard I 2,431; p. сп. 


Patm. 234 
Patmensis 234 — membr., saec. XII, 308 fol., 36,3 x 27 cm — menolo- 
gium metaphrasticum mensis Novembris — oratio IV Thaum 


Sakkelion 120; Ehrhard I 2,431; — p. civ. 
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Patm. 235 
Patmensis 235 — membr., saec. XII, 392 fol., 29,7 x 23,2 cm — meno- 
logium metaphrasticum mensis Novembris — oratio XVI Thaum 


Sakkelion 121; Ehrhard I 2,449; — p. схуш. 


Patm. 236 


*Patmensis 236 — membr., saec. XII/XIII, 278 fol., 37,1 х 27,9 cm — 
menologium metaphrasticum mensis Novembris — oratio XIV Thaum 


Sakkelion 121; Ehrhard I 2,449. 


Patm. 273 
Patmensis 273 — membr., saec. X/XI, pars secunda fol. 9-126v, 
32 x 23 cm, 2 col., 29 lin. — menologium mensis Ianuarii — fol. 99-107 
Bas 
Sakkelion 141 (saec. XI); Bidez/Parmenüer 357-360 (saec. XI); Ehrhard I 1,537 
(saec. X); Lackner 5-9; — p. ΟΟΧΧΙ. ссххш sq. 
. Petrop. 182 
*Petropolitanus bibliothecae publicae 182 — membr., saec. 


XIII/XIV, 8 fol., 29 х 22 cm, 2 col., 38 lin. — fol. 1-8 Thaum 


Granstrem 198. 


Rading. Douai 


Radingensis Douai — membr., saec. XI, 384 fol., 33 x 25 cm, 2 col., 
32 lin. — menologium antemetaphrasticum mensis Novembris — fol. 
358-384v Thaum (des. mutil. 55,21 ὁ θρῆνος) 


Halkin Rad. 56; — p. схш. 


Rom. Ang. 70 


Romanus Ángelicanus graecus 70 (olim В 3. 5) — membr., saec. XII, 
294 fol., 30,3 x 21,7 cm, 2 col., 30 lin. — menologium metaphrasticum 
mensis Novembris — fol. 1-41v Thaum 


Cavalieri 121; Ehrhard I 2,431; — p. xcvir. 


Rom. Vall. B 22 


Romanus Vallicellianus graecus B 22 — membr., saec. XIII, 176 fol., 
32 x 24 cm, 1 col., 50 lin. — menologium (mensium Sept. et Oct.) et 
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fragmenta orationum auctorum ecclesiasticorum — fol. 171-171v Mart 
I b (fragmentum inc. 149,5 et des. 153,15) 


Martini 2,8; — p. сси. 


Rom. Vall. B 34 


Romanus Vallicellianus graecus B 34 — membr., saec. XII, 163 fol., 
29 x 21,5 cm, 2 col., 31 lin. — varia hagiographica — fol. 116-123 
Steph I 


Martini 2,14; Ehrhard I 3,803; Lendle 109.218; — p. схсуп. 


Rom. Vall. C 34 


Romanus Vallicellianus graecus C 34 — chart., saec. XIV, 481 fol., 
24,6 x 17,3 cm, 1 col., 25 lin. — codex miscellaneus (fol. 150-285: meno- 
logium metaphrasticum mensis Novembris) — fol. 150-177 Thaum 


Martini 2,61-66; Ehrhard І 3,173; — p. хсуп. cxxiv. 


Rom. Vall. E 22 


| Romanus Vallicellianus graecus E 22 — chart., saec. XIII, pars 


secunda fol. 10-222, 26,7 x 17,6 cm, 1 col., 34 lin. — codex miscella- 
neus — fol. 42v-43 Steph I (fragm. 89,7-94,10) 


Martini 2,108; Lendle 117; — p. crxxxiv. 


Rom. Vall. F 53 


Romanus Vallicellianus graecus F 33 — chart., saec. XVI, 195 fol., 
22 x 15 cm, 1 col., 22 lin. — codex miscellaneus — fol. 73-84 Steph I 


Martini 2,157; Lendle 109.173; — p. сіхххіх. 


Serr. Prodr. chart. I 14 


*Serrensis Prodromu chart. I 14 — chart., saec. XIV (post bellum 
annorum 1914-18 deperditus) — fragmentum homiliari — [fol. ??] 
Theod 


Ehrhard I 1,LII; 2,257; — p. cxxxix. 


Sin. 326 
Sinaiticus graecus 326 — membr., saec. X/XI, pars secunda fol. 81- 
220, 30 x 22 cm, 2 col., 27 lin. — menologium metaphrasticum mensium 


Februari et Martii — fol. 213-220 Theod 
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Y 
Sinaiticus graecus 493 — membr., saec. VIII/IX litteris uncialibus 
scriptus, 224 fol., 24,3 x 17 cm, 1 col., 20 lin. — sedecim orationes ad 


festos Hierosolymitanos pertinentes — fol. 101v-131v Steph I, fol. 132- 
139 Steph II 


Gardthausen Cat. 120; Ehrhard I 1,146; Devreesse Sinai 555; Lendle 118.166; 
Lendle Steph. II 320; — p. crxxxix. ссхуп. 


Sin. 503 | | 
Sinaiticus graecus 503 — membr., saec. XI, 258 fol., 36 x 29,5 cm, 2 
col., 28 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 


1-32v Thaum 


Gardthausen Cat. 123; Ehrhard I 2,434; — p. civ. 


Sin. 515 


Sinaiticus graecus 515 — membr., saec. XII, 266 fol., 24,8 x 17,5 cm, 
1 col., 25 lin. — menologium mensis Februarii — fol. 215-223 Theod 


Gardthausen Cat. 126; Ehrhard I 3,77; — p. схип. CXLVIII. 


Sin. 521 


Sinaiticus graecus 521 — chart., saec. XIV, 355 fol., 29 x 19 cm, 2 col., 
30 lin. — panegyricum — fol. 81v Theod (= 61,4-9) . 


Gardthausen Cat. 127; Ehrhard I 3,488; — p. схип. CXLVI. 


Sin. 523 


Sinaiticus graecus 523 — membr., saec. XI, 219 fol., 33 х 24 cm, 2 
col., 26 lin. — panegyricum totius anni — fol. 49-59v Steph I 


` Gardthausen Cat. 127; Vasiljev 284-286; Ehrhard I 2,31; Mann 184.190.240; — 


p. CXCVII. 
Sin. 524 
Sinaiticus graecus 524 — membr., saec. XI, 195 fol., 30x 21,7 cm, 1 
col.,.35-36 lin. — vitae sanctorum — fol. 1-17 Thaum (inc. 21,3 
ἀφι]δρύμασι) 


Gardthausen Cat. 127; Vasiljev 286; Ehrhard 1 3,743; — p. схш. 
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Smyrn. А 4 


*Smyrnaeus А 4 — chart., saec. XVI, 347 fol., 4? — menologium 
metaphrasticum pro quattuor mensibus — oratio LXXX Steph. I 


Papadopulos-Keramaeus Smyrna 6; Ehrhard I 3,160; (cf. M. Richard: Réper- 
toire des bibliothéques et des catalogues des manuscrits grecs, Paris ?1958, p. 216: 
codex anno 1922 combustus est); Lendle 118. | 


Taur. C I 11 


Taurinensis graecus C I 11 — chart., saec. XIV, 346 fol., 24 x 30,5 
cm, 1 col., 52 lin. — opera Gregorii Nysseni — fol. 103-104 Mart I a, 
fol. 104-106v Mart I b, fol..106v-109v Steph I, fol. 308у-310у Theod 


Pasini 168; Lendle 113.189 ann. 4; Mann 53.55. GNO II Jaeger LXII; III 1 Müller 
L; III 2 Kenneth Downing XXI, McDonough LXXVI, Hórner CXIV; V McDo- 
nough 17.181, Alexander 216 (cui C III 14 audit). 253; VII 1 Musurillo XIV; VIII 
1 Jaeger 100.146.149, Cavarnos 232; VIII 2 Pasquali XXXV (cui '"TI(aurinensis) 
71" audit); IX van Heck 82, Gebhardt 144.175.180.183.188, Spira 351.431; — 
p. сіп. CLVIII. CLXXXIX. CCXLIII. CCLI. 


Taur. C I 16 
Taurinensis graecus C I 16 — membr., saec. XIII, 292 fol., 2 col., 24 
ln, — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 34sqq 


Thaum (editor contul. usque ad fol. 39 = 10,5) 


Stampini 393 (Nr. 69); Ehrhard I 2,435; Pasini 163; — p. ΟΧΙΠ. 


Taur. C IV 18 


"Taurinensis graecus C IV 18 — membr., saec. XI/XII, 227 fol. — 
orationes. panegyricae in sanctum Theodorum — fol. 49-66 Theod 


Pasini 235 (saec. X); Ehrhard I 3,900; — p. CXXXIX. 


Thess. Vlat. 7 


Thessalonicensis Vlatadon 7 — membr., saec. XII, pars prima fol. 
1-152, 32 x 25 cm, 2 col., 41 lin. — varia hagiographica, orationes vari- 
orum auctorum ecclesiasticorum — fol. 80-86 Steph I 


Eustratiades Vlat. 19; Ehrhard I 1,184; Lendle 120; — p. crxxxiv. 


Tir. 3 
"Tiranensis 3 — (olim Beratinus 29) — membr., saec. XII, 185 fol. — 
menologium metaphrasticum mensis Novembris — oratio VI Thaum 


Alexoudis 537; Ehrhard I 2,444. 
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E 


Vaticanus graecus 446 — membr., saec. XII, 391 fol., 23 x 18,7 cm, 
1 col., 26 lin. — opera Gregorii Nysseni — fol. 229v-250v Bas, fol. 
250v-263 Steph I, fol. 263-271 Steph II (= EL, fol. 335v-378v 
Thaum, fol. 378v-385 Steph II (= ЕП), fol. 385-391v Theod 


Devreessee Vat. 2,194; Lendle 110.177; Mann 54.72. GNO IIi Miller 


XXI.XLIV.XLIX; III 2 McDonough LXX, Hörner СУП; VIII 1 Jaeger 99.157, 


Woods Callahan 360; IX Gebhardt 142.163.187, Spira 350; — p. суш. сш. 
CLXXXIX. CCXVII. CCXXXI. 


C 


Vaticanus graecus 448 — membr., saec. IX/X (cum additamentis saec. 
ХШ), 271 fol., 21,5 x 15,5 cm, 1 col., 26 lin. — opera Gregorii Nysseni 
— fol. 266-271v Steph I (inc. 84,6) 


Devreesse Vat. 2,197; Mai 43 (saec. XI); Kugener 781; Lendle 110.256. GNO 
III 1 Müller XXVII; V Alexander 198; VII 1 Woods Callahan 352; IX Spira 385; 


— p. cart. 
Vat. 453 | 
Vaticanus graecus 453 — chart., annis 1381/1382 scriptus, 387 fol., 
30 x 22 cm, 2 col., 24 lin. — passiones et vitae sanctorum pro mense 


Ianuario — fol. 1-19 Bas 


Devreesse Vat. 2,207; Ehrhard I 2,552; — p. ccxxvi. 


F? 
Vaticanus graecus 455 — membr., saec. X, 290 fol., 36,2 х 25 cm, 2 
col., 38 lin. — panegyricum pro sex mensibus compositum — fol. 126v- 


133 Steph I 


Devreesse Vat. 2,210 (saec. IX/X); Catal. Vat. 4 (saec. ХІ); Ehrhard I 2,113 (saec. 
X); Lendle 110.171. GNO IX Gebhardt 164; — p. crxxxix. 


Vat. 555 


Vaticanus graecus 555 — membr., saec. XII a scriba Ioanne (V.G. 
211) scriptus, 374 fol., 38,2 x 28,4 cm, 2 col., 32 lin. — menologium 
metaphrasticum mensis Decembris — fol. 349v-359 Steph I 


Devreesse Vat. 2,427; Catal. Vat. 6; Bratke (Texte und Untersuchungen. Neue 
Folge IV За (1899)) 94; Mercati (Studi e Testi. 77.) 419 ann. 2 (saec. XI/XID); 
Ehrhard 1 3,192; Lendle 110.192; — p. crxxxix. 
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| Vat. 654 
Vaticanus graecus 654 — membr., saec. XII, 266 fol., 35,7 x 27,2 cm, 
2 col., 28 lin. — panegyricum pro sex mensibus compositum — fol. 


209v-218v Steph I 


Devreesse Vat. 3,82; Catal. Vat. 14 (saec. XIII); Ehrhard I 2,91; Lendle 110.162; 
Mann 96.102.114; — p. crxxxiv. 


Vat. 679 


Vaticanus graecus 679 — membr., saec. XI, 309 fol. (288-309 chart. 
saec. XIV), 33,5 x 24 cm, 2 col., 40 lin. — orationes panegyricae pro 
festis immobilibus — fol. 22-26v Theod 


Devreesse Vat. 3,135; Ehrhard I 3,799; — p. crx. 


Vat. 712 


Vaticanus graecus 712 — chart., saec. XIII, 200 fol., 23x 15 cm, 1 
col., 33 lin. — codex miscellaneus — fol. 154v-156v Steph I (inc. 89,2) 


Devreesse Vat. 3,200; Darrouzés 175; Lendle 110.139. GNO III 1 Müller XLVI; 


— p. CLXXX. 
Vat. 805 
Vaticanus graecus 805 — membr., saec. XI/XII, 254 fol., 33 x 24 cm, 
2 col., 29-30 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — 


fol. 2-38v Thaum 


Devreesse Vat. 3,337; Catal. Vat. 47; Ehrhard I 2,431; — p. xcvi. 


Vat. 806 
Vaticanus graecus 806 — membr., saec. XI/XII, 238 fol., 33,5 x 23,5 
cm, 2 col., 29 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — 


fol. 22-47v Thaum 


Devreesse Vat. 3,339; Catal. Vat. 49; Ehrhard I 2,432; — p. суш. ΟΧΧΧΙ. 


ұс 
Vaticanus graecus 807 — membr., saec. X, 315 fol., 40,5 х 27 cm, 2 
col., 45 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 


144-163 Thaum 


Devreesse Vat. 3,340; Catal. Vat. 50; Ehrhard I 1,477; — p. c. 


LXXVI CONSPECTUS CODICUM GENERALIS 


Q 
Vaticanus graecus 808 — membr., saec. XI, 512 fol., 29 x 21,5 cm, 2 
col., 30-31 lin. — menologium antemetaphrasticum mensis Novembris 


— fol. 243v-279 Thaum (om. 20,19 γὰρ - προσθή]χην 23,14) 


Devreesse Vat. 3,343; Catal. Vat. 53; Ehrhard I 1,480; — p. οχι. 


Vat. 815 
Vaticanus graecus 815 — membr., saec. XI/XII, 194 fol., 33,5 x 25,5 
cm, 2 col., 27 lin. — menologium metaphrasticum mensis Decembris — 


fol. 136-148v Steph I 


Devreesse Vat. 3,350 (saec. XI/XID) Catal. Vat. 62 (saec. ХІ); Ehrhard I 
2,493.709 (saec. ХП); Lendle 111.160; — p. crxxxv. 


Vat. 816 
Vaticanus graecus 816 — chart., anno 1370 a Ignatio (V.G. 160) scrip- 
tus, 251 fol., 29 x 21,5 cm, 2 col., 26 lin. — menologium metaphrasti- 


cum mensis Decembris — fol. 61-70v Steph I 


Devreesse Vat. 3,351; Catal. Vat. 63 (anno 1371); Ehrhard I 2,494; Lendle 
111.175; — p. crxxxix. 


Vat. 866 


Vaticanus graecus 866 — membr., saec. XI, 1.414 fol., 38 х 30 cm, 2 


col., 43 lin. — menologium antemetaphrasticum totius anni — fol. 98- 


103v Thaum (des. 26,1 πα[ρὰ) 


Devreesse Vat. 3,434; Catal. Vat. 83; Devreesse It. 18; Ehrhard I 1,338; — p. сп. 


Vat. 1190 
Vaticanus graecus 1190 — chart., anno 1542 scriptus (in tria volumina 
divisus), 1387 fol., 30,5 x 20,5 cm, 1 col., 33 lin. — varia hagiographica, 
homiletica, orationes variorum auctorum ecclesiasticorum — fol. 481- 


485 Steph I 


Catal. Vat. 102; Ehrhard I 3,870; Lendle 111.163; — p. crxxxv. 


Vat. 1246 
Vaticanus graecus 1246 — membr., saec. XII/XIII, 157 fol., 30x 21 
cm, 2 col., 42 lin. — hagiographica, homiletica, orationes auctorum 


ecclesiasticorum — fol. 56-59v Steph I 


Catal. Vat. 120 (saec. ХП); Ehrhard I 3,117 (saec. XII/XIII); Lendle 111.226; — 





CONSPECTUS CODICUM GENERALIS LXXVII 


Vat. 1433 (Z) 


Vaticanus graecus 1433 — membr., saec. XIII, 476 fol., 34 x 26 cm, 
1 col., 34 lin. — opera Gregorii Nysseni — fol. 157-160v Theod, fol. 
160v-165 Mart I b, fol. 210-215v Steph I, fol. 222-230v Bas, fol. 
230v-232v Mart I a, fol. 381-394 Thaum (inc. 21,23 oic) 


Mercati Altempsiani 113; Lendle 111.220; Mann 11.30. GNO III 1 Müller 
XII. XLIV.XLVIII. XLIX; III 2 Kenneth Downing XXIX, McDonough LXIX, 
Hórner CXII; V McDonough 13.184, Alexander 202; VII 1 Musurillo VIII; VIII 
1 Jaeger 6.19.98.158, Cavarnos 231, Woods Callahan 359; IX Heil 3, van Heck 
72.81, Gebhardt 132.143.168.183.188, Spira 356.418.429; Suppl. I Hórner LII; — 
p. XCV. CLXI. CLXX. CXCVII. CCXX. CCXL. ССИ. 


xa 
Vaticanus graecus 1596 — membr., saec. XI, 188 fol., 28,3 x 21,2 cm, 
1 col., 34-36 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — 


fol. 19v-42v Thaum 


Gianelli 228; Catal. Vat. 135; Ehrhard I 2,432 (saec. XII/XIII); — p. cxvim. 


ү 


Vaticanus graecus 1633 — membr., saec. X/XI in Italia scriptus, 357. 
fol., 27,8 x 21 cm, 2 col., 50 lin. — panegyricum totius anni — fol. 59- 
64 Steph I 


Gianelli 319; Batiffol 87.90.155; Catal. Vat. Suppl. 8; Ehrhard I 2,134; Devreesse 
It. 11.19.38; Lendle 111.240; — p. ссп. 


Vat. 1645 
Vaticanus graecus 1645 — membr., saec. XII, 320 fol., 31x 23 cm, 2 
col., 37 lin. — menologium metaphrasticum mensis Decembris — fol. 


279v-286v Steph I 


Gianelli 361; Catal. Vat. 150 (saec. XIII); Ehrhard I 2,513; Lendle 112.160; — 
p. CLxxxv. 


Vat. 1759 
Vaticanus graecus 1759 — chart., saec. XVI, 426 fol., 21,5 x 15,5 cm, 
1 col., 23 lin. — codex miscellaneus — fol. 17-28 Steph I 


Canart 1,66; Batiffol Lollino 40; Lendle 112.134. GNO III 2 McDonough LXXVI; 
VIII 2 Pasquali XXX; IX Gebhardt 185; — p. CLXXX. 


LXXVIII CONSPECTUS CODICUM GENERALIS 


Vat. 1801 
Vaticanus graecus 1801 — membr., saec. XI/XII, II.191 fol., 34,5 х 
25,5 cm, 2 col., 36 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novem- 


bris — fol. 2-19 Thaum (om. 38,8 πενίᾳ - μό]νον 55,7) 


Canart 1,156; Catal. Vat. 169; Canart 1,156; Ehrhard 12,432 (saec. XII); — p. xcvi. 


9 
Vaticanus graecus 1907 — chart., saec. XII, 308 fol., 37 x 26,5 cm (in 
duobus voluminibus), 1 col., 68 lin. — omnia fere Gregorii Nysseni 


opera — fol. 59v-60v Theod, fol. 61-62 Mart I b, fol. 76v-78 Steph 
І, fol. 80v-83v Bas, fol. 83v-84v Mart I a, fol. 128v-134 Thaum (om. 
54,5 ἐπευξάμενος - δέχεται 54,15) 


Canart 1,634; Lendle 112.218; Mann 11.30. GNO II Jaeger X XXVIII; III 1 Maül- 
ler XL XILXXXI.XLIILXLVIII; III 2 Kenneth Downing XXVIII, McDonough 
LXVIII, Hórner CXII; V McDonough 11.183, Alexander 202; VI Langerbeck 
XVIII; VII 1 Musurillo VIII; VIII 1 Jaeger 6.95.158, Cavarnos 229, Woods Calla- 
han 359; VII 2 Pasquali LX XIV; IX Heil 3, van Heck 71.81, Gebhardt 132.142. 
155.163.183.187, Spira 354.418.429; Suppl. I Hörner L; — p. xcv. сих. схсуп. 
CCXX. CCXL. CCXLII. CCLI. 


Vat. 1989 


Vaticanus graecus 1989 — membr., saec. XI/XII, pars prima fol. 1- 


142, 34 x 25,5 cm, 2 col., 30 lin. — menologium antemetaphrasticum — 
fol. 120v-142v Thaum (des 32,23 μεθ᾽ ἡμέρας (sic)) 


Ehrhard І 1,416; Halkin 208sq; — p. CXXI. 


Vat. 2001 . 
Vaticanus graecus 2001 — membr., saec. XIII, 305 fol., 23,5 x 18 cm, 
2 col., 25 lin. — vitae sanctorum — fol. 45v-81v Thaum 


Catal. Vat. 182; Ehrhard I 3,786 (saec. ХП); — p. XCVI. civ. 


Vat. 2039 
Vaticanus graecus 2039 — membr., saec. XI, 355 fol., 50x 21 cm, 2 
col., 26 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — fol. 


3v-46v Thaum (inc. 4,13 διεξιόντι] καὶ) 


Catal. Vat. 188; Batiffol 59.82; Ehrhard I 2,433; — p. xcvi. 


CONSPECTUS CODICUM GENERALIS LXXIX 

Vat. 2040 
Vaticanus graecus 2040 — membr., saec. XI, 304 fol., 30x 21,5 cm, 
2 col., 24 lin. — menologium metaphrasticum mensis Decembris — fol. 


287-300v Steph I 


Catal. Vat. 188; Ehrhard I 2,494.682; Devreesse It. 23; Lendle 112.243; — p. con. 


yd 
Vaticanus graecus 2066 — membr., saec. IX/X litteris uncialibus scrip- 


tus, 316 fol., 27 x 20 cm, 1 col., 36 lin. — opera Gregorii Nysseni et 
Basilii — fol. 144-155 Bas 


Вабо] 63; Jaeger Trad. 79-102. GNO V McDonough 6; VIII 1 Woods Callahan 
355; IX Heil 9; — p. ccxxvir. 


Vat. 2121 


Vaticanus graecus 2121 — membr., saec. XII, 94 fol., 29,5 x 22,5 cm, 


2 col., 31 lin. — varia ascetica, homiletica, hagiographica — fol. 34-37v 
Steph I (inc. 82,9) 


Catal. Vat. Suppl. 6; Lendle 112.242; — p. ссп. 


Vat. Barb. 456 (B) 


Vaticanus Barberinianus graecus 456 — membr., saec. XII/XIII, 172 
fol., 24 x 18 cm, 1 col., 35 lin. — hagiographica, homiletica, orationes 
auctorum ecclesiasticorum — fol. 96-100v Steph I, fol. 151-155 Mart 
П (= B) 


Seymour de Ricci 114; Delehaye Barb. 85 (saec. XIII/XIV); Ehrhard I 3,806; 
Lendle 116.226; — p. схсуп. CCLIX. 


Vat. Barb. 481 
Vaticanus Barberinianus graecus 481 — membr., saec. XIII, secunda 
pars fol. 67-289, 27 x 19,5 cm, 1 col., 40 lin. — panegyricum pro sex 
mensibus compositum — fol. 241v-247v Steph I - 


Seymour de Ricci 117; Delehaye Barb. 87; Ehrhard I 3,259; Lendle 116.147; — 
p. CLXXXIV. 


Vat. Barb. 524 


Vaticanus Barberinianus graecus 524 — membr., saec. XII, 250 fol., 
28χ 21,5 cm, 2 col., 29 lin. — menologium metaphrasticum mensis 
Novembris — fol. 5-41 Thaum 
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LXXX CONSPEGTUS CODICUM GENERALIS 


Vat. Barb. 527 


Vaticanus Barberinianus graecus 527 — chart., saec. XVII, 222 fol., 
1 col., 30 lin. — homiliae et vitae sanctorum — fol. 127-131 Theod 


Seymour de Ricci 120; Delehaye Barb. 98. GNO VI Langerbeck LVI; IX Spira 


371; — p. CXLIX. си. 
Vat. Barb. 563 | 
Vaticanus Barberinianus graecus 563 — membr., saec. XI, 145 fol., 
32x25 cm, 2 col., 30 lin. — menologium metaphrasticum mensis 


Novembris — fol. 24-60v Thaum 


Ehrhard I 2,433; — p. схуш. 


Vat. Ott. 85 (G) 


Vaticanus Ottobonianus graecus 85 — membr., saec. X/XI, 234 fol., 
30,6 x 21 cm, 2 col., 34 lin. — orationes variorum auctorum ecclesiasti- 
. corum — fol. 25-38 Bas (G), fol. 100-105 Theod 


- Feron/Battaglini 51; Ehrhard I 2,13; Mann 160.169; — p. сып. сіу. ccxxxr. 
CCXXXIV. 


Vat. Ott. 91 


Vaticanus Ottobonianus graecus 91 — chart., saec. XVI/XVII, 154 
fol., 33 x: 22,8 cm, 1 col., 30 lin. — hagiographica, orationes variorum 
auctorum ecclesiasticorum — fol. 45-68 Thaum, fol. 94v-99 Theod, 
fol. 99v-105 Mart I b 


Feron/Battaglini 56; Ehrhard I 3,871; — p. cx. CLXI. CCLI. 


Vat. Ott. 92 


Vaticanus Ottobonianus graecus 92 — chart., saec. XVI, 451 fol., 
35,6 x 24,1 cm, 1 col., 30 lin. — menologium mensis Februarii — fol. 
` 186-191 Theod 


Feron/Battaglini 56; Ehrhard I 1,571; Catal. Vat. 257-260; — p. CXLIX. 


Vat. Ott. 247 
Vaticanus Ottobonianus graecus 247 — chart., saec. XVI, 226 fol., 
25,4 x 17,8 cm, 1 col., 24 lin. — opera Gregorii Nysseni — fol. 35-46 
Steph I 


Feron/Battaglini 139; Lendle 112.164; Mann 98.121. GNO ΙΧ van Heck 86, 
Gebhardt 178; — p. crxxxv. 





CONSPECTUS CODICUM GENERALIS LXXXI 


Vat. Ott. 281 


Vaticanus Ottobonianus graecus 281 — chart., saec. XVII, 48 fol., 
23 x 16,1 cm, 1 col., 24 lin. — fol. 1-40v Thaum (sequitur fol. 41-48 
sermo Gregorii Thaumaturgi In s. Theophania) 


. Feron/Battaglini 154; — p. cx. cxxix sqq. 


Vat. Ott. 305 


Vaticanus Ottobonianus graecus 305 — chart., saec. XVII, 109 fol., 
20,5 x 14 cm, 1 col., 32 lin. — codex miscellaneus — fol. 108v Steph I 
(fragm. 75,1-10) 


Feron/Battaglini 163; Lendle 112.195 ann. 2; — p. crxxxix. 


Vat. Ott. 391 


Vaticanus Ottobonianus graecus 391 — chart., saec. XVI, 184 fol., 
24,4 x 19 cm, 1 col., 27 lin. — codex miscellaneus — fol. 167-179 Bas 


Feron/Battaglini 204. GNO IX Spira 386; — p. σοχχνι. 


Vat. Ott. 402 


Vaticanus Ottobonianus graecus 402 — membr., saec. XII, 239 fol., 
39,5 x 27 cm, 2 col., 37 lin. — hagiographica et homiletica — fol. 203- 
208v Steph I 


Feron/Battaglini 212 (saec. XI/XII); Catal. Vat. 278 (saec. XI/XII); Ehrhard I 
3,805 (saec. ХП); Lendle 113.148.195; — p. сіхххіу. CLXXXIX. 


C? 
Vaticanus Ottobonianus graecus 422 — membr., anno 1004 a Theo- 


phane scriptus, 412 fol., 37 x 29 cm, 2 col., 32 lin. — hagiographica, ora- 
tiones variorum auctorum ecclesiasticorum — fol. 332v-344 Bas 


Feron/Battaglini 234; Catal. Vat. 291; Ehrhard I 3,793; — p. CCXXVI. 


Vat. Pal. 17 


Vaticanus Palatinus graecus 17 — membr., saec. X/XI, 168 fol., 
31,8 x 23,3 cm, 2 col., 32 lin. — hagiographica, orationes variorum auc- 
torum ecclesiasticorum — fol. 55v-84 Thaum 


Catal. Vat. 207; Stevenson 9; Ehrhard I 3,731 (saec. XI/XII); — p. αχχι. 


LXXXII CONSPECTUS CODICUM GENERALIS 


Vat. Pal. 245 


Vaticanus Palatinus graecus 245 — membr., saec. XII, 276 fol., 
33,8 x 23,7 cm, 2 col., 34 lin. — panegyricum totius anni — fol. 44v- 
53v Steph I, fol. 195-141 Theod 


Stevenson 133; Catal. Vat. 218; Ehrhard I 2,41; Lendle 113.161; — p. схип. 
CXLVI. CLXXXIV. 


N 
Vaticanus Palatinus graecus 308 — membr., saec. X/XI, 252 fol., 
29,6 x 23,4 cm, 2 col., 31 lin. — menologium mensis Ianuarii — fol. 


232v-236v Theod 


Stevenson 172 (saec. X/XI); Ehrhard I 2,553 (saec. ХІ); — p. οχι. 


Vat. Urb. 9 


Vaticanus Urbinas graecus 9 — chart., saec. XVII ex editione Morelli- 
ana (1615) descriptus, 270 fol., 35,5 x 23,8 cm, 1 col., 27 lin. — opera 
Gregorii Nysseni — fol. 251v-260 Steph I 


Stornajolo 16; Lendle 113.131 ann. 1; Mann 257. GNO III 1 Müller XXI. 
XXX.XLILXLIV.XLIX.LI; III 2 Hörner CXLV; VIII 1 Jaeger 37.124.152, 
Cavarnos 220; IX Gebhardt 152; — p. CLXXX. 


Vat. Urb. 10 


Vaticanus Urbinas graecus 10 — chart., saec. XVII ex editione Morel- 
liana (1615) descriptus, 208 fol., 35,7 x 23,8 cm, 1 col., 27 lin. — opera 
Gregorii Nysseni — fol. 72-86 Bas, fol. 86v-90 Mart I a, fol. 90-97v 
Mart I b, fol. 110v-142v Thaum, fol. 142v-148v Theod 


Stornajolo 17. GNO II Jaeger LXI; VI Langerbeck LX; VIII 2 Pasquali XXIII. 
XXIX.XXX.XLVII; IX Heil 16, Gebhardt 159.176.178.181. 183, Spira 414; — 
p. CXXXII. CLXXI. CCXXI. CCXL. COXLVIII. 


Ven. Marc. 67 (K) 


Venetus Marcianus graecus 67 — membr. saec. XI, 432 fol., 18,5 x 
25,5 cm, 1 col., 38 lin. — opera Gregorii Nysseni — fol. 16v-22 Steph I, 
fol. 22-31 Bas, fol. 56-59v Theod (К), fol. 63-65v Mart I a, fol. 65v- 
70 Mart I b, fol. 105-125v Thaum 


Zanetti/Bongiovanni 45; Srawley XLVI; Lendle 113. 132; Mann 10. 23. GNO III 
1 Мег XV.XL.XLIV; ПІ 2 Kenneth Downing ХПІ, Hörner XCV; V 
McDonough 180; VII 1 Musurillo IX; VIII 1 Jaeger 112.145.159, Cavarnos 222, 
Woods Callahan 347; IX Heil 6, van Heck 83, Gebhardt 149.158.173.183, Spira 





CONSPECTUS CODICUM GENERALIS LXXXIII 


D 


Venetus Marcianus graecus 69 — chart., saec. XII, pars prima fol. 
1-264, 4°, 1 col., 37 lin. — opera Gregorii Nyssen et Basilii — fol. 202- 
209 Bas, fol. 212v- 214v Mart I a, fol. 214v-219 Mart I b, fol. 219- 
223 Mart II 


Zanetti/Bongiovanni 46. GNO II Jaeger XLVII; VIII 1 Woods Callahan 348. 351; 
IX Spira 370; — p. CCXXI. сохі SQ. CCXLVIII. CCLIX. 


Ven. Marc. 349 


Venetus Marcianus graecus 349 — membr., saec. XI/XII, 332 fol., 


35 x 26,5 cm, 2 col., 31 lin. — menologium antemetaphrasticum mensis 
Novembris — fol. 304-332v Thaum 


Delehaye Marc. 175; Zanetti/Bongiovanni 160; Ehrhard I 1,496; — p. xcv. 


Ven. Marc. 350 


Venetus Marcianus graecus 350 — membr., saec. XII, 341 fol., 


31 х 26,5 ст, 2 col., 21 lin. — menologium metaphrasticum mensis 
Novembris — fol. 2- 49v Thaum 


Delehaye Marc. 179; Zanetti/Bongiovanni 161; Ehrhard I 2,435; — p. XCVI. 


Ven. Marc. 352 


Venetus Marcianus graecus 352 — membr., saec. XI, 365 fol., 35 x 26 
cm, 2 col., 26 lin. — menologium metaphrasticum mensis Novembris — 


fol. 2-46v Thaum 


Delehaye Marc. 181; Zanetti/Bongiovanni 162; Ehrhard I 2,435 (saec. XI/XII); — 


p. схуш. 
Ven. Marc. 353 
Venetus Marcianus graecus 353 — membr., saec. XII, 233 fol., 
34x25 cm, 2 col, 33 lin. — menologium metaphrasticum mensis 


Novembris — fol. 2-31 Thaum 


Delehaye Marc. 181; Zanetti/Bongiovanni 162; Ehrhard I 2,435 (saec. XI); — 


р.хсут. 
γε 
Venetus Marcianus graecus 359 — membr., saec. X, 275 fol., 38 x 26 
cm, 1 col., 33 lin. — menologium mensium Mart. et April. — fol. 12- 
18v Mart I b 


Zanetti/Bongiovanni 164 (saec. XII); Delehaye Marc. 188 (saec. X/XI); Ehrhard 


LXXXIV CONSPECTUS CODICUM GENERALIS 


Ven. Marc. II 182 


Venetus Marcianus graecus ЇЇ 182 — membr., saec. XI, pars prima 
fol. 1-2v et 354v (pars altera fol. 3-354 homiliae Ioannis Chrysostomi), 
30,2 x 23,2 cm, 1 col., 27 lin. — fol. 1v-2 et 354v Theod (expl. 68,24 
πλησιάζοντες ἀντὶ βασιλέων) 


Mioni I 2,111; — p. сіх. 


Ven. Marc. VII 38 


Venetus Marcianus graecus VII 38 (olim Nan. 154) — chart., saec. 
XVI a Strategopulo (У.С. 406) scriptus, 462 fol., 20,5 x 14,5 cm, 1 col., 
24 lin. — menologium pro quattuor mensibus compositum — fol. 106- 
116v Steph I 


Mioni II 69; Mingarelli 346; Delehaye Marc. 239; Ehrhard I 3,164; Lendle 
113.140; — p. CLXXX. 


Ven. Marc. VII 53 


Venetus Marcianus graecus VII 53 — membr., saec. XII, II.311 fol., 
30,5 x 22,6 cm, 2 col., 33 lin. — menologium metaphrasticum mensis 
Novembris — fol. 137-159v Thaum 


Mioni II 114; Delehaye Marc. 246; Ehrhard I 2,450; — p. схуш. 


уь 
Vindobonensis historicus graecus 3 — membr., saec. XI (et XV: fol. 


137-151v), П1.393 fol., 41x27 cm, 2 col, 39 lin. — menologium 
Februarii — fol. 160v-166 Theod 


Lambeck/Kollar 8,151-208 (cod. 11); Nessel 5,5-12; Catal. Germ. 38-42; Ehrhard 
I 1,426.570-573.589 ann. 3; Hunger Katal. 2; — p. схімш. 


Qa 
Vindobonensis historicus graecus 5 — membr., saec. XI, 326 fol., 
36 x 24 cm, 2 col., 35 lin. — menologium mensis Novembris — fol. 


289у-315у Thaum 


Lambeck/Kollar 8,558 (cod. 19); Nessel 5,13; Catal. Germ. 42; Deubner 15; 
Ehrhard I 1,491-494; Hunger Katal. 5-7; — p. ΟΧΙ. 





CONSPECTUS CODICUM GENERALIS LXXXV 


Vind. hist. 11 


Vindobonensis historicus graecus 11 — membr., saec. XI, {1.194 fol., 
33,5x 25,1 cm, 2 col., 31 lin. — fragmentum menologii metaphrastici 
mensis Novembris — fol. 13v-42v Thaum (om. 54,5 ἐπευξάμενος - δέχε- 
ται 54,15) 


Lambeck/Kollar 8,597 (cod. 20); Nesscl 5,32; Catal. Germ. 46 (saec. XI/XID; 
Ehrhard I 2,436; Hunger Кала]. 15-16; — p. c. 


Vind. theol. 35 


Vindobonensis theologicus graecus 35 — chart., saec. XIII, 20 fol., 
35 x 26 cm, 1 col., 53 lin. — opera Gregorii Nysseni — fol. 6-8v Bas 


Nesscl 1,104. GNO Ш 1 Müller XXI. XXV.XXVIII.XLIII.XLIV; III 2 
McDonough LXXII, Hórner CXVI; VIII 1 Jaeger 3.36, Woods Callahan 357; 
VIII 2 Pasquali XLV; IX Heil 8, Gebhardt 137; — p. ccxxvi. 


Vind. theol. 42 (W) 


Vindobonensis theologicus graecus 42 — chart., saec. XII, 238 fol., 
4°, ] col., 37 lin. — opera Gregorii Nysseni — fol. 92-97 Steph I, fol. 
97v-106 Bas, fol. 131-134v Theod, fol. 138v-140v Mart I a, fol. 
140v-145 Mart I b, fol. 210-228 Thaum 


Nessel 1,122; Lendle 102.134; Mann 11.23. GNO III 1 Müller XLII. XLIX; III 
2 McDonough LXIII, Hórner CXII; VIII 1 Jaeger 25.108, Woods Callahan 347. 
355; IX Heil 6, van Heck 83, Gebhardt 150.159.174, Spira 362; — р. cxir. схіл. 
CLXXX. CCXXI. CCXL. CCXLVIII. 


Vind. theol. 95 


Vindobonensis theologicus graecus 95 — chart., saec. XIII, 274 fol. 
— orationes panegyricae — fol. 18-20v Theod (гер, τοῦ πράγματος 
ταχέως, 67,17) 


Nessel 1,174-177; — p. сих: sq. 


Vind. theol. 239 


Vindobonensis theologicus graecus 239 — chart., saec. XV, 170 fol., 
2 col., 29-35 lin. — Gregorii Nysseni opera (et Maximi Planudis oratio 
In s. apost. Petrum et Paulum) — fol. 80-93 Bas 


Nessel 1,335. GNO IX Heil 16, van Heck 79; — p. coxx. 


LXXXVI CONSPECTUS CODICUM GENERALIS 


Vind. theol. 279 


Vindobonensis theologicus graecus 279 — chart., saec. XIV, 236 fol., 
21 x 14 cm, 1 col., 23 lin. — excerpta ex variorum scriptorum ecclesiasti- 
corum operibus — fol. 42-45 Mart I a, fol. 45-52v Mart I b 


Nessel 1,384; Ehrhard I 3,642.854 (saec. ХУ).523 ann.3. 721 ann.1. GNO II 
Jaeger LIV; IX Gebhardt 147; — p. ccxr. CCLI. 


Zagor. 15 


*Zagorensis Thracicus 15 — chart., saec. XVI, 282 fol., 27 x 21 cm — 
panegyricum pro sex mensibus — fol. 255-263 Steph I Ἢ 


Dyobuniotes 109-111; Ehrhard I 3,262; Lendle 122. 





DE VITA GREGORII THAUMATURGI 
EDIDIT 


GUNTERUS HEIL 


(PRAEFATIO) 


PRAEFATIO 


Vita Gregorii Thaumaturgi duobus de causis in oculis et auribus pluri- 
morum hominum per multa saecula versabatur, primum, quod argu- 
mentum est homo rebus gestis insignis, conditor ecclesiae Ponticae, 
propagator fidei Christianae, Sanctis addictus, cuius memoria a.d. XV 
Kal. Dec. celebratur, deinde, quod ille rerum actor celeber scriptorem 
nactus est celebriorem, auctorem summum atque lumen ecclesiae 
orientalis. | 

Itaque non modo ii, qui doctrinae vel eloquentiae Gregorii Nysseni 
studebant, sed etiam omnes, qui in ecclesiis et in cenobiis vita Thauma- 
turgi ad instruendos audientium animos utebantur, exemplaria textus 
sibi comparabant. quo factum est, ut tantis terris olim florentibus nunc 
depopulatis et ad solitudinem redactis, tot monasteriis dirutis et desertis, 
tot urbibus et a barbaris et ab iis, qui militiam Christi nefarie affecta- 
bant, prostratis nec non expilatis tamen copia codicum vitam Thauma- 
turgi continentium abundemus. qui industriae et constantiae maiorum 
fructus nunc transiit ad nos philologos, quorum quidem interest non 
honorem episcopi Neocaesarensis augere, non artem panegyricam Nys- 
seni usui nostro applicare, sed in lucem proferre, qua via auctor saeculi 
remoti in manus pervenerit nostras, qua ratione e memoriae varietate 
auctoris ipsius verba possimus reconciliare. in hac re quoniam editores 
voluminum priorum cum codices principes iam descripserunt atque diiu- 
dicaverunt tum multas de textu tradito quaestiones non modo disputave- 
runt, sed etiam persolverunt, meum non esse putavi iterum fundamenta 
iacere, iterum omnia ab ovo repetere, praesertim cum traditionis homili- 
arum explicatae documenta laboriosissima nobis praebuerint viri docti 
Otto Lendle, Encomium in Sanctum Stephanum Protomartyrem, 
Leiden 1968, Friedhelm Mann, Die Weihnachtspredigt Gregors von 
Nyssa. Überlieferungsgeschichte und Text. Diss. Münster 1976. eorum 
aliorumque opera nixus satis habui codicum turbam, si ullo modo fieri 
potuit, in ordines vel familias discernere eque illis hyparchetypos aetati 
auctoris quam proximos designare, postremo de hyparchetypis et de illis 
codicibus, qui nulla ratione cum aliis coniungi possunt, iudicium pro- 
ferre. in qua re conficienda auctoritatem viri docti Werneri Jaeger secu- 
tus non omnes codices ab initio ad finem contuli neque conferendos 
. curavi, sed quas tabulas lucis arte expressas et collationes aut totius 
textus aut partis ille comparaverat in instituto studiis classicis provehen- 
dis Harvardiano, excussi.:sed postquam hac copia nixus recensionem 
textus et praefationem iam confeci, imagines 46 codicum manuscripto- 
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rum lucis arte depictae mihi allatae sunt, qui viris doctis Harvardianis 
ignoti fuisse videntur. quos codices ab omni parte perscrutandi mihi 
negotiis ludi magistri occupato tempus non erat. sed ne eos prorsus 
neglegerem, institui codices et ab initio orationis per complura folia et 
locis, qui familiis constituendis exemplo sunt, conferre, ut, si fieri posset, 
suae quemque familiae attribuerem. qua in re benigniter me adiuverunt 
Friedhelm Mann et Jürgen Coenen. sunt autem hi: Andr. 91, Athen. 
977. 1051. 2362. 2470. 2522, Ath. Dion. 44, Ath. Doch. 73, Ath. 
Esphig. 15, Ath. Ivir. 657, Ath. Lavr. A 71. Q 150, Ath. Pantokr. 20, 
Ath. Prot. 14. 43, Ath. Vat. 58. 128. 491. 493. 494. 496, Brux. IV 322, 
Cantabr. Univ. Add. 7593, Const. ἆγ. τριάδ. 82. 83. 84. 85, Ferrar. 321, 
Genuens. 36, Hier. Saba 171, Lesb. Ioan. 7, Lesb. Aet. 52, Meteor. 
370. 496, Mosq. 361. 362. 363. 364. 384. 396, Ox. Holkh. 16, Par. 
Genev. 2753, Rading. Douai, Rom. Vall. C 34, Sin. 503, Vat. 1801. 
2039. codices ipsos toto orbe terrarum dispersos ut inspicerem, et opes 
et otium mihi defuerunt. non nescius sum me periculum subiisse, ne hic 
illic manus scribae et correctoris falso distinguerem neve codici, cuius 
specimina tantum examinavi, in stemmate locum attribuerem paulo dif- 
ferentem ab eo, quem ab initio ad finem excussus obtineret. hac in re 
licet leviora vituperanda sint, summam recensionis legenti probatum iri 
spero. 

Quod autem, etsi nonnulla incerta sunt, tamen quam plurimos codices 
stemmatis forma comprehendere temptavi, id facere ausus sum timens, 
ne vix quisquam nisi qui hanc disputationem iterum iterumque perscru- 
taretur, memoria unius cuiusque codicis locum complecti posset. sed ut 
dignoscas incerta ab iis, quae pro certis habenda sunt, codices, quorum 
specimina tantum collata sunt, in stemmatibus asterisco significavi. 
simili ratione ut perspicuitatem exemplorum, quibus cognatio codicum 
demonstratur, augerem, supersedi singulis locis enumerare, qui codices 
usque ad eum locum non sint collati, qui iam desierint, sed semel et in 
perpetuum te relego ad conspectum codicum. 

Haec praefatus iam transeo ad codices recensendos. 


1. CONSPECTUS CODICUM! 


Andrius 91 — fol. 1-9v, membr., saec. XI — contulit F. Lótzsch 

Atheniensis graecus 977 — fol. 240-263v, membr., saec. XII — contulit J. Coenen 
(3,5-13,21) 

Atheniensis graecus 1051 — fol. 1-32v, membr., saec. XII — contulerunt M. Alten- 
burger, V. Heermann (3,5-13,21) 

Atheniensis graecus 2102 (olim Thessalonicensis gymn. 33) — fol. 209v-243, membr., 
saec. XI/XII — contulit G. Bansa (3,5-10,4) 

Atheniensis graecus 2107 (olim Thessalonicensis gymn. 38) — fol. 192-214v, membr., 
saec. XII — contulit Н.-М. Schreiber 


Atheniensis graecus 2362 — fol. ,1-23v, membr., saec. XII — contulit J. Coenen 
(7,14-13,21) | 

Atheniensis graecus 2470 — fol. 200v-225v, chart., saec. XV — contulit J. Соепеп 
(3,5-13,21) 

Atheniensis graecus 2522 — fol. 27-62, membr., saec. XII — contulit J. Coenen 
(3,5-13,21) 


Atheniensis graecus 2808 — fol. 278-320, membr., saec. XIII — contulit H.-M. 
Schreiber 3,5-7,26) 

*Athous Andreu 43 — oratio XVI, membr., saec. XII — non inspexi 

Athous Dionysiu 44 — fol. 3-55v, membr., saec. XII — contulit J. Coenen (3,5-13,21) 

Athous Dionysiu 116 — fol. 11-25v, chart., anno 1657 scr. — contulit H.-M. Schreiber 

Athous Dochiariu 4 — oratio XIV, membr., saec. XI — contulit H.-M. Schreiber 

Athous Dochiariu 5 — fol. 9v-48v, membr., saec. XI/XII — contulit H.-M. Schreiber 
(3,5-55,25) 

Athous Dochiariu 73 — fol. 169-206v, membr., saec. XIV — contulit J. Coenen 
(3,5-13,21) 

Athous Esphigmenu 15 — fol. 127v-129v, 170-197, membr., saec. XIV — contulit J. 
Coenen (3,5-13,21) 

Athous Iviron 657 — fol. 5-47v, chart., anno 1517 scr. — contulit J. Coenen (3,5-13,21) 

*Athous Karakallu 6 — oratio I, chart., saec. XVII — non inspexi 

*Athous Lavras B 86 — fol. 182-207v, membr., saec. XI — non inspexi 

*Athous Lavras B 116 — fol. 77-92v, membr., anno 1330 scr. — non inspexi 

Athous Lavras А 71 — fol. 1-37v, membr., saec. XI/XII — contulit К. Gronau excerp- 
ta quaedam (3,5-7; 5,3-24; 6,22-7,22; 8,20-9,16; 10,11-11,6; 28,18-29,8; 35,12- 
36,12; 39,3-40,1; 42,11-43,6) 

*Athous Lavras E 185 — fol. 33-81v, membr., saec. XII — non inspexi 

Athous Lavras Q 150 — fol. 22-54v, chart., anno 1756 scr. — contulit K. Gronau 

*Athous Pantokratoros 18 oratio IV, membr., saec. XII — non inspexi 

Athous Pantokratoros 20 — fol. 19-47v, membr., saec. XI — contulit J. Coenen 

Athous Protatu 14 — fol. 3-33, membr., saec. XII — contulit J. Coenen (3,5-13,21) 

Athous Protatu 43 — fol. 2-33, chart., anno 1620 scr. — contulit J. Coenen (3,5-13,21) 

Athous Vatopediu 58 — fol. 247-270v, chart., saec. XIV — contulit J. Coenen 
(3,5-13,21) 

Athous Vatopediu 128 — fol. 263v-287, membr., saec. XIV — contulit V. Heermann 
(3,5-13,21) 

Athous Vatopediu 491 — fol. 248-270v, membr., saec. XI — contulerunt Е. Mann et 
U. Schramm, recontulit J. Coenen 

Athous Vatopediu 493 — fol. 21-57v, chart., saec. XIII/XIV — contulit J. Coenen 
(3,5-13,21) 


1 Titulis codicum, quos ipse non inspexi, adscripsi, qui viri docti et quantum con- 
tulerunt. codices asterisco signatos inspicere nec mihi nec sodalibus meis licuit. 


XCII DE VITA GREGORII THAUMATURGI 


Athous Vatopediu 494 — fol. 248-250v et 1-13v, membr., saec. XI — contulit 
F. Lótzsch 
Athous Vatopediu 496 — fol. 226-250, membr., saec. XI — contulit V. Heermann 
Beratinus 29 — vide Tiranensis 3 
Bruxellensis IV 322 — fol. 84у-104у, membr., saec. XI/XII — contulit W. Voigt, 
recontulit V. Heermann | 
Cantabrigensis Universitatis Additional 7593 — fol. 1-1v, chart., saec. XIV — contu- 
lit F. Mann (21, 23- 23 ‚21) 
Constantinopolitanus ἁγίας τριάδος 82 — fol. 4-45, membr., saec. XI/XII — contulit 
F. Mann (3,5-13 21) 
Constantinopolitanus ἁγίοις τριάδος 83 — fol. 25-50v, membr., saec. XI/XII — contu- 
lit W. Voigt (3,5-13 21) 
Constantinopolitanus ἁγίας τριάδος 84 — fol. 28-56, chart., saec. XIV — contulit F. 
Mann (3,5-13,21) 
Constantinopolitanus ἁγίας τριάδος 85 — fol. 8-32v, membr., saec. XI — contulit J. 
Coenen (3,5-13,21) 
*Constantinopolitanus παναγίου τάφου 295 — fol. 526-639v, chart., saec. XVII — non 
adhibui; vide notam in Consp.Cod.Gen. 
*Dramensis Kosinitzis 3 oratio XV, membr., saec. XII — non inspexi 
Escorialensis graecus R II 7 — fol. 1-27v, membr., saec. XI/XII — contuli (3,5- 35, 11 
et 45,23-57,8) 
Escorialensis graecus Y III 16 — fol. 307-344v, chart., saec. XIV/XV — examinavi 
(3,5-10,22 ἀτιμίᾳ) 
Ferrarensis 321 — fol. 1-24v, chart., saec. XIII — contulit W. Voigt (3,5-13,21) 
Florentinus Laurentianus plutei 6, 12 — fol. 190 (192), chart., saec. XIV — contulit 
F. Mann 
Florentinus Laurentianus plutei 7,25 — fol. 136-196v, membr., saec. XII — contulit 
socius quidam Werneri Jaeger mihi ignotus | 
Genuensis Missionis Urbanae 36 — fol. 1-29v, membr., saec. XI — contulit F. Lótzsch 
Hauniensis fundi antiqui 167 — fol. 4v-27, membr., saec. XI/XII — contulit С. Bansa 
Hauniensis fundi antiqui 168 — fol. 1-16, membr., saec. XI/XII — contulit A. Der- 
wissopulu (3,5-20,25) 
Hierosolymitanus Patriarchiu 8 — fol. 256-283v, membr., saec. XI — contuli usque 
ad 17,8 (туос) 
Hierosolymitanus Saba 26 — fol. 60v-105, membr., saec. XI/XII — contulit A. Der- 
wissopulu 25 
Hierosolymitanus Saba 33 — fol. 258-286v, membr., saec. XI — contulit H.-M. 
Schreiber (3,5-30,24) 
Hierosoly mitanus Saba 141 — fol. 1-26, membr., saec. XI — contulit H.-M. Schreiber 
(3,5-55,25) 
Hierosolymitanus Saba 170 — fol. 154v-175, membr., saec. XI — contulit H.-M. 
Schreiber (3,5-55,25) 
Hierosolymitanus Saba 171 — fol. 1v-33, membr., saec. XI — contulit V. Heermann 
Hierosolymitanus Stavru 7 — fol. 1-35, membr., saec. XII — contulit socius quidam 
Werneri Jaeger mihi ignotus 
Lesbiacus Yoannu 7 — fol. 151-173, membr., saec. XIII — contulit V. Heermann 
(3,5-13,21) 
Lesbiacus λειμῶνος 52 — fol. 3-41v, membr., saec. XII — contulerunt M. Altenburger 
et V. Heermann (3,5-13,21) 
Londiniensis Musei Britannici graecus Old Royal 16 D 1 — fol. 401-420, membr., 
saec. XII 
Matritensis 4864 (olim arch. hist. 163,6) — fol. 264v-291, chart., saec. XVI — contu- 
lit H.-M. Schreiber 
Mediolanensis Ambrosianus graecus А 180 sup — fol. 235v-249, membr., saec. XIII 
— contulit A. Derwissopulu 
Mediolanensis Ambrosianus graecus А 213 inf — fol. 1-33v, membr., saec. XII — 
eontuilit H -M Schreiber 
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Mediolanensis Ambrosianus graecus C 135 inf — fol. 271-309v, membr., saec. XI — 
contulerunt H.-M. Schreiber, G. Bansa (4,10-57,8) 

Mediolanensis Ámbrosianus graecus D 92 sup — fol. 76v-94v, membr., saec. XII 

Messanensis Sancti Salvatoris 69 — fol. 1-30, membr., saec. XII 

Meteoron μεταμορφώσεως 370 — fol. 300- 324, chart., saec. XVI — contulit J. Coenen 
(3,5-13-21) 

Meteoron μεταμορφώσεως 496 — fol. 10-10v, membr., saec. XI — contulit ]. Соепеп 

Monacensis graecus 107 — fol. 197v-222, chart., saec. XVI 

Monacensis graecus 179 — fol. 1-26v, membr., saec. XII/XIII — contulit E. Keller 

Monacensis graecus 370 — fol. 271v-311v, membr., saec. X 

Monacensis graecus 534 — fol. 13-28v, chart., saec. ХУ — contulit E. Keller 
(3,5-17,10) 

Mosquensis graecus 361 — fol. 248-273v, membr., saec. XI — lectiones, quibus fami- 
liae discernuntur, excussit H. Schmidt 

Mosquensis graecus 362 — fol. 235-267v, membr., saec. XI — lectiones, quibus fami- 
liae discernuntur, excussit H. Schmidt 

Mosquensis graecus 363 — fol. 226v-250v, membr., saec. XI — lectiones, quibus fami- 
liae discernuntur, excussit H. Schmidt 

Mosquensis graecus 364 — fol. 4-39v, membr., saec. XI — lectiones, quibus familiae 
discernuntur, excussit H. Schmidt 

Mosquensis graecus 365 — fol. 1-32v, membr., saec. XI — contulit F. Mann 

Mosquensis graecus 384 — fol. 69-93v, membr., saec. XI — contulit W. Voigt, recon- 
tulit Е. Lótzsch 

Mosquensis graecus 396 — fol. 113-170v, chart., saec. XVI — lectiones, quibus fami- 
liae discernuntur, excussit H. Schmidt 

Neapolitanus graecus II C 26 — fol. 33-55, membr., saec. XI — contulit E. Keller 
(3,5-17,12) 

Neapolitanus graecus II C 29 — fol. 266-299v, membr., saec. XII 

Oxoniensis Bodleianus Holkhamianus 16 — fol. 201v-230, chart., saec. XIV/XV — 
contulit F. Lótzsch (3,5-13,21) 

Parisinus graecus 503 — fol. 296v-315, chart., saec. XIV — contulit H.-M. Schreiber 

Parisinus graecus 511 — fol. 260-294, membr., saec. XI — contulit socius quidam 
Werneri Jaeger mihi ignotus 

Parisinus graecus 534 — fol. 323v-360v, membr., saec. X — contulit Н. Langerbeck, 
recontulit F. Egermann 

Parisinus graecus 579 — fol. 1-17v, membr., saec. XI — contulit С. Bansa (20,16- 
37,13), recontulit F. Egermann 

Parisinus graecus 580 — fol. 3-53v, membr., saec. XI — contulit socius quidam 
Werneri Jaeger mihi ignotus 

Parisinus graecus 581 — fol. 1-8v, membr., saec. XI — contulit H. Langerbeck, recon- 
tulit F. Egermann 

Parisinus graecus 585 — fol. 96- 110v, 173-180v, 165-168v, chart., saec. XVI — contu- 
lit E. Keller 

Parisinus graecus 586 — fol. 328v-356v, chart., saec. XVI — contulit socius quidam 
Werneri Jaeger mihi ignotus 


Parisinus graecus 635 — fol. 72-114, chart., saec. XIV — contulit socius quidam 
Werneri Jaeger mihi ignotus 
Parisinus graecus 693 — fol. 5-31v, membr., saec. XI — contulit socius quidam 


Werneri Jaeger mihi ignotus 

Parisinus graecus 1020 — fol. 304-344, membr., saec. XI — contulit H. Langerbeck, 
recontulit F. Egermann 

Parisinus graecus 1513 — fol. 1-35, membr., saec. XII — contulit Н. Langerbeck, 
recontulit F. Egermann 

Parisinus graecus 1514 — fol. 68v-104v, membr. ‚ saec. XII — contulit Н. Langerbeck, 
recontulit F. Egermann 

Parisinus graecus 1525 — fol. 260-288v, membr., saec. XII/XIII — contulit M. Völker 
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Parisinus graecus 1530 — fol. 211-248, membr., saec. XII — contulit H. Langerbeck, 
recontulit F. Egermann 
Parisinus graecus 1539 — fol. 1-37, membr., saec. X — contulit H. Langerbeck, recon- 
tulit F. Egermann 
Parisinus graecus 1545 — fol. 45-72, membr., saec. XIII — contulit A. Derwissopulu 
Parisinus graecus 1549 — fol. 148v-173v, membr., saec. XII — contulit M. Vólker 
Parisinus graecus 1554 — fol. 277-310v, chart., saec. XIV — contulit A. Derwissopulu 
Parisinus Coislinianus graecus 105 — fol. 3-28, membr., saec. X — contulit W. Voigt 
(5,7-13,21) 
Parisinus Coislinianus graecus 106 — fol. 238-268v, chart., saec. XIV/XV — contulit 
A. Derwissopulu 
Parisinus Coislinianus graecus 368 — fol. 1-9v, pars I: chart., saec. XVI — fol. 10-52, 
pars II: membr., saec. Х — contulit Н. Langerbeck, recontulit Е. Egermann 
Parisinus Ste. Geneviève 2753 — fol. 9-83v, chart., saec. XVII — contulit Е. Lótzsch 
(3,5-7,21; 12,2-13,21) | 
Patmensis 231 — oratio IV, membr., saec. XII — contulit Н. Polack 
Patmensis 232 — oratio I, membr., saec. XII/XIII — contulit H. Polack (3,5-12,22 
νόμων) 
Patmensis 234 — oratio IV, membr., saec. XII — contulit Н. Polack 
Patmensis 235 — oratio XVI, membr., saec. XII — contulit H. Polack 
*Patmensis 236 — oratio XIV, inembr., saec. XII/XIII — non inspexi 
*Petropolitanus bibliothecae publicae 182 — fol. 1-8, membr., saec. XIII/XIV — non 
inspexi 
Radingensis Douai — fol. 358-384v, membr., saec. XI — contulit M. v. Stritzky, 
recontulit F. Lótzsch 
Romanus Angelicanus graecus 70 (olim B 3.5) — fol. 1-41v, membr., saec. XII 
Romanus Vallicellianus graecus C 34 — fol. 150-177, chart., saec. XIV — contulit W. 
Voigt (3,5-13,21) 
Sinaiticus graecus 503 — fol. 1-32v, membr., saec. XI — contulit W. Voigt (3,5-13,21) 
Sinaiticus graecus 524 — fol. 1-17, membr., saec. XI — contulit F. Mann 
Taurinensis graecus C I 16 — fol. 34sqq, membr., saec. XIII — contuli 3,5-10,19 
*Тігапепѕіѕ 3 — oratio VI, membr., saec. XII — non inspexi 
E Vaticanus graecus 446 — fol. 335v-378v, membr., saec. XII — contulit A. Derwisso- 
` pulu (3,5-57,3) 
Vaticanus graecus 805 — fol. 2-38v, membr., saec. XI/XII — contulit A. Derwissopulu 
Vaticanus graecus 806 — fol. 22-47v, membr., saec. XI/XII — contulit A. Derwis- 
sopulu 
V* Vaticanus graecus 807 — fol. 144-163, membr., saec. X — contulit E. Keller 
Q Vaticanus graecus 808 — fol. 243v-279, membr., saec. XI — contulit E. Keller 
Vaticanus graecus 866 — fol. 98-103v, membr., saec. XI 
Vaticanus graecus 1433 — fol. 381-394, membr., saec. XIII 
X? Vaticanus graecus 1596 — fol. 19v-42v, membr., saec. XI — contulit H.-M. Schreiber 


(3,5-55,25) 
Vaticanus graecus 1801 — fol. 2-19, membr., saec. XI/XII — contulit F. Mann 
(3,5-13,21) 
S Vaticanus graecus 1907 — fol. 128v-134, chart., saec. XII — contulit H.-M. Schreiber 
(3,5-55,25) 


Vaticanus graecus 1989 — fol. 120v-142v, membr., saec. XI/XII 

Vaticanus graecus 2001 — fol. 45v-81v, membr., saec. XIII 

Vaticanus graecus 2039 — fol. 3v-46v, membr., saec. XI — contulit F. Mann, recontu- 
lit F. Lótzsch 

Vaticanus Barberinianus graecus 524 — fol. 5-41, membr., saec. XII — contulit A. 
Derwissopulu 

Vaticanus Barberinianus graecus 563 — fol. 24-60v, membr., saec. XI — contulit A. 
Derwissopulu 


Vaticanus Ottobonianus graecus 91 — fol. 45-68, chart., saec. XVI/XVII — contulit 
E Kalar /3 А-О 94^ 
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Vaticanus Ottobonianus graecus 281 — fol. 1-40v, chart., saec. XVII — contulit G. 
Bansa (3,5-9,21) 

Vaticanus Palatinus graecus 17 — fol. 55v-84, membr., saec. X/XI — contulit G. 
Bansa (4,7-38,6) 

Vaticanus Urbinas graecus 10 — fol. 110v-142v, chart., saec. XVII — contulit G. 
Bansa (3,5-11,29) 

Venetus Marcianus 67 — fol. 105-125v, membr., saec. XI — contulit socius quidam 
Werneri Jaeger mihi ignotus 

Venetus Marcianus graecus 349 — fol. 304-332v, membr., saec. XI/XII 


Venetus Marcianus graecus 350 — fol. 2-43v, membr., saec. XII — contulit A. 
Derwissopulu 

Venetus Marcianus graecus 352 — fol. 2-46v, membr., saec. XI — contulit E. Keller 

Venetus Marcianus graecus 353 — fol. 2-31, membr., saec. XII — contulit A. 
Derwissopulu 


Venetus Marcianus graecus VII 53 — fol. 137-159v, membr., saec. XII — contulit H.- 

M. Schreiber 
Q? Vindobonensis historicus graecus 5 — fol. 289v-315v, membr., saec. XI — contulit 

H. Langerbeck, recontulit F. Egermann 

Vindobonensis historicus graecus 11 — fol. 13v-42v, membr., saec. XI — contulit H. 
Langerbeck, recontulit Е. Egermann, iterum examinavit С. Müller (3,5-24,6) 

Vindobonensis theologicus graecus 42 — fol. 210-228, chart., saec. XII — contulit A. 
Derwissopulu (3,5-19,1) 


2. DE RECENSIONE CODICUM 
DE MEMORIA 09 


De codicibus S, Vat. 1433 (7), А, Ven. Marc. 349 


Incipiamus ab illo notissimo codice Vaticano gr. 1907 = S eiusque pro- 
genie Vaticano gr. 1433, qui non nisi erroribus fortuitis idque perraro a S 
differt. proximi ab iis stant Londiniensis Musei Britannici gr. Old Royal 
16 D I - A et ille iam saepe laudatus eiusque gemellus Venetus Marcia- 
nus gr. 349. qui ubique fere cum Л congruit. pro multis haec satis sint 
exempla: 

11,4 post συνεταράχθη add οὗτος A, Ven. Marc. 349; 
28,5 θείᾳ ὁρμῇ τινι καὶ ἐνεργείᾳ κρείττονι coll soli; 
29,20-21 φιλονεικοῦντος ἑκατέρου χαὶ οὐ παραδεχομένου τὸν ἕτερον Л, Ven. 

Marc. 349. 

Sunt autem lectiones variae Λ et Ven. Marc. 349 propriae, quibus 
utrumque ab exemplari maiusculis scripto repetendum esse manifestum 
est: 

11,27 ёт”: ἐν А Ven. Marc. 349; 
14,20 ἑκάτεροι pro ἑκάτερος uterque; 
23,13 ἔλαττον ἢ μεῖζον: ἔλαττον ду ἢ μεῖζον iidem e dittographia. 

Quod ad A attinet, exemplar eius ab archetypo totius familiae descrip- 
tum esse, sed, ubi is iam mutilatus fuisset, aliunde hausisse opinatus est 
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Langerbeck GNO VI p. XXV. ille fons, quem locis mutilatis adhibuisse 
dicitur, in hac oratione. alius erat atque is, e quo Venetus Marcianus 
hausit. differunt enim interdum, cf: 

26,7 καὶ - ἀνατεινόμενος om Л, поп Ven. Marc. 349; 

30,8 παρεσχευάζετο: παρεσχεύαστο Ven. Marc. 349: ἐστρατεύετο Л, sed in 
mg adscr ead man παρεσχευάζετο; : 

32,5 στρατοῦ A plerique: λαοῦ falso Ven. Marc. 349; 

43,5 φόβῳ Ven. Marc. 349 plerique: ἐπιτιμίῳ A; 

44 8 τὰ κατὰ τὰς ἰάσεις om A, non Ven. Marc. 349. unde apparet alterum 
ab altero descriptum non esse. 

Ceterum Ven. Marc. 349 quoque textum praebet contaminatum, cf: 
44,8 ad περιεργίᾳ in mg adscr ead man γρ περινοίᾳ; 

45,11 ad δόγμα in mg γρ κήρυγμα; 

53,7 ad πίστεως in mg γρ θεογνωσίας; 

57,1 ad ἐρρώσθησαν in mg γρ ηὐρώστησαν. 

S, Vat. 1433 (Z) et A, Ven. Marc. 349, ut e qualibet parte apparatus cog- 
nosces, non raro discedunt idque ea ratione, ut locis iam antiquitus incer- 
tis vel corruptis sive ipsi sive utrorumque exempla suo quidque Marte 
coniciendo vel commiscendo varii generis lectiones textum correctum 
reddant. 

Proxime ad A accedit corrector Vaticani gr. 2001, qui utrum scriba 
ipse an alter quidam fuerit, e tabellis phototypicis dignoscere non potui. 
pro multis exemplis satis sint haec: 

Post δὲ 9,4 e correctura add αὖ, quod solus exhibet A; 

17,16 тобто erasit, quod solus om A; 
33,4 ναυαγούντων corr in συνναυαγούντων, quod solus praebet A. 

Excerptum Vitae Thaumaturgi (17,24-19,5), quod in codice Floren- 
tino Laurentiano plutei 6,12 invenitur, lectionibus variis ubique fere 
cum A et S consentit. sed cum textus tam brevis sit, cavemus, ne quid 
pro certo habeamus de eorum cognatione. 


DE FAMILIA Э 


Iam transeamus ad unius codicis numerosam ut ita dicam progeniem. 
sunt autem hi: Vaticanus gr. 805, Hierosolymitanus Saba 33, Haunien- 
sis fundi antiqui 167, Atheniensis gr. 2107, Vaticanus Barberinianus gr. 
524, Parisinus gr. 1554, Vaticanus gr. 2039, Athous Vatopediu 494, 
Mosquensis gr. 364, Atheniensis gr. 2470 et Parisinus gr. 580, Venetus 
Marcianus gr. 350, Hauniensis fundi antiqui 168, Athous Dionysiu 116, 
Constantinopolitanus ἁγίας τριάδος 84, Lesbiacus λειμῶνος 52, Athenien- 
sis gr. 2362, Athous Dionysiu 44, Mosquensis gr. 396 nec non Parisinus 
gr. 511, Atheniensis gr. 2102, Hierosolymitanus Saba 26, Venetus Mar- 
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cianus gr. 353, Mediolanensis Ambrosianus gr. A 213 inf, Romanus An- 

gelicanus gr. 70, Parisinus Coislinianus gr. 106, Hierosolymitanus Stavru 

7, Atheniensis gr. 1051, Vaticanus gr. 1801, Constantinopolitanus ἁγίας 

τριάδος 82”. eidem generi addicendi sunt Romanus Vallicellianus gr. C 

34 in initio (a p. 8 fere ad memoriam diversam spectat), lectiones intra 

lineas additae Constantinopolitano ἁγίας τριάδος 853, supplementum 

Constantinopolitani ἁγίας τριάδος 823, Athous Vatopediu 58 a p. 8 fere, 

qui autem ab initio saepe, postea raro ex aliis familiis quaedam ad- 

miscuit. nunc vide, quibus lectionibus familia 3: a ceteris discriminetur: 

5,2 καὶ σπουδῆς ἄξιον om; 

6,6-7 ἀποβλέπων (sic!) εὐδαμονίαν coll (βλέπων Vat. Barb. 524, Athen. 
2470); | | i 

6,16 ὃς om fortasse e haplographia, suppl Vat. 8052; 

6,23 év om; 

7,19 οἴεσθαι post ἀποδεικνύειν coll omnes praeter Rom. Ang. 70, qui 
οἴεσθαι om; 

8,23 προαιρέσει; 

9,9 ó om omnes praeter Athen. 2470 falso, postea suppl Vat. 805?. ad 

2 accedit ó eraso Vat. 2001, de quo supra p. XCVI. 

12,5 ἐπελέγξαντα omnes praeter Vat. Barb. 524, Athen. 2470; 

12,18 εἶναι om accedentibus Vat. 2001, E v; 

24,15 τῇ φήμη: φημὶ omnes praeter Vat. 1801, Ath. Vat. 58; falso scil! 

38,10 καταγέλαστον; 

42,6 τοίνυν: τε omnes praeter τε χαὶ Ath. Vat. 494, δὲ Athen. 1051, 
Mosqu. 364, Mosqu. 396; 

43,18 μετὰ - ποτὲ: συλλόγου δέ ποτε omnes; 

48,10 διερευνήσαντες omnes praeter Ath. Vat. 58, Const. ἁγ. τριάδ. 822. 
accedit Par. Coisl. 368, de quo cf. p. C sq. 

48,15 εἰ μὴ om omnes praeter Const. бү. τριάδ. 822, accedit Par. Coisl. 
368; 

48,16 ζητουμένων omnes praeter Const. ἁγ. τριάδ. 823, corr Vat. 8052; 

49,4-5 κατὰ σπουδὴν 3, sed coll εἶναι τοῖς χρατοῦσιν κατὰ σπουδὴν 34, de 
quo grege cf. infra. 

50,23 memoria labente discordant. praebent enim ἤει Par. 511, Раг. 580, 
Par. 1554, Haun. 167, Ven. Marc. 350, Ven. Marc. 353, Athen. 2107, 
Athen. 2362, Lesb. λειμ. 52, Ath. Dion. 44, corr Mosqu. 364?: peius 
εἴη Vat. Barb. 524, Med. Ambr. A 213 inf, Rom. Ang. 70, Par. Coisl. 
106, Vat. 2039, Ath. Vat. 494, Athen. 1051, Mosqu. 364: διήνει 
Athen. 2470. discordiae autem origo ab errore hyparchetypi repetenda 
mihi videtur, in quo δι omissum primum, postea difficile lectu addi- 
tum erat. | 
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Res similis est 51,17 πυρὶ καὶ χαπνῷ διαμεμιγμένην Rom. Ang. B 3,5: 
πυρὶ καὶ χαπνώδη μεμιγμένην Med. Ambr. A 213 inf, Ven. Marc. 353, 
Lesb. Аеш. 52: πυρὶ χαπνώδει διαμεμιγμένην Par. 511: πυρὶ καπνώδει 
μεμιγμένην Athen. 1051, Par. 580, Ven. Marc. 350, Par. Coisl. 106: торї 
καπνώδει (μεμιγμένην om) Vat. Barb. 524: πυρὶ καπνώδει δὴ Haun. 167: 
πυρώδη καὶ καπνώδη Athen. 2107: ceteri ad lectionem a plerisque tradi- 
tam reverterunt. nonne arridet e δια- praepositione in δη corrupta in 2 
istam exstitisse perturbationem? 

Restat, ut, quid de hyparchetypo 2 iudicem, proponatur. cum nullus 
ex his omnibus ante saeculum XI scriptus sit neque aliud menologiorum 
genus praeter Metaphrastae hac familia tradatur et textus integer ab 
omissionibus et mendis gravioribus nec non re orthographica satis purga- 
tus sit, totius generis exemplum saeculo X exeunte haud scio an corpori 
Metaphrastae propagando Constantinopoli scriptum puto. culus, cum 
neque lectionibus dignis, quae memorentur, aliis praecedat neque ad 
historiam textus indagandam multum conferat, in apparatu critico men- 
tionem non faciam. 

Quaesiverit hic aliquis, utrum codices singuli nullo intermisso e 3 
profluxerint an qui per medium exemplar exceperint memoriam. mihi 
videntur duo greges ab exemplaribus intermissis processisse, quorum 
alter constat e Vat. 805, Vat. 2039, Athen. 2107, Athen. 2470, Hier. 
Saba 33, Haun. 167, Vat. Barb. 524, Par. 1554, Ath. Vat. 494, Mosqu. 
364, quos littera 3, comprehendam, alter e Par. 580, Ven. Marc. 350, 
Haun. 168, Ath. Don. 116, Const. &y. τριάδ. 84, Lesb. λειμ. 52, Athen. 
2362, Ath. Dion. 44, Mosqu. 396: 25. 


DE GREGE 23, 


Lectiones propriae sunt hae: 

8,7 προχειµένην: παροῦσαν omnes cum Par. Coisl. 105, Hier. Saba 171, 
Ath. Vat. 496, Ath. Dion. 44; glossam sapit. 

13,9 πᾶσαν om; 

14,5 ὅθεν τροσήχει om, corr Vat. 805°; 

34.19 κατ᾽ ἐκεῖνο om, corr Vat. 805°; 

34,15-16 τῷ - δείξας om omnes praeter Ath. Vat. 494, corr Vat. 805°; 

42,11 ἐχείνου om; 

50,2 αὐτοῦ om omnes praeter Vat. 805 αὐτῶν; 

51,8 ὑποστρέφαι: προσφαῦσαι omnes; 

51,8 κατατολμῶντος Haun. 167, Athen. 2107, Vat. 2039, Ath. Vat. 494 
cum aliis: χατατολμῶντα (ut аа μηδένα spectet?) Vat. Barb. 524. 
Clarius glossas in textum Э; influxisse vides 50,12 φύσεως Vat. 805, 

Ath. Vat. 494: δυνάμεως cett 3,. sed non modo glossas, etiam correc- 

turas intra lineas scripsisse videtur auctor exemplaris 24, cf: 
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45,9 αὐτοὺς ante πάλιν coll Vat. 805, Vat. 2039, Ath. Vat. 494, Mosqu. 
364, Haun. 167, Athen. 2107: πάλιν om Vat. Barb. 524, Athen. 2470, 
unde αὐτοὺς omissum deinde supra πάλιν scriptum esse, quod Vat. 
Barb. 524 et Athen. 2470 pro correctura habuerunt, apparet. 

54,23-55,1 κατὰ πάτριον Haun. 167, Vat. 2039, Mosqu. 364: κατὰ πάτριον 

ἔθος Vat. Barb. 524, Athen. 2107 (ἔθνος), Athen. 2470, Ath. Vat. 494: 
χατὰ τὸ πάτριον ἔθος Vat. 805, quae variatio orta esse videtur ex ἔθος e 3 
aliisque hausto et supra Χατά τι πάτριον, quod 2, tradiderat, scripto. 
Iudicium de Э; eo confirmatur, quod aliis quoque locis textum 3 ad 
alias familias correxit, cf: | 

6,4 6 θεῖος τῶν ἐγκωμίων ἔπαινος 2: 0 θεῖος τῶν ἐγχωμιαζομένων ἔπαινος hi 
omnes secuti alios. 

35,1 ὑδάτων fortasse glossa Vat. 2039, Ath. Vat. 494, Mosqu. 364, 
Athen. 2470 cum cett 2: στοιχείων, quod plerique tradiderunt, exhi- 
bent Vat. 805, Haun. 167, Vat. Barb. 524, Par. 1554 et Rom. Ang. 
70, unde utramque lectionem in 2, fuisse apparet. 

42,15 γενναιοτέρᾳ cett 2: γεγονωτέρᾳ ad plerosque 3ῃ; 

47,8 περιφέρειν falso cett 2: φέρειν recte cum plerisque aliis hi omnes. sed 
haec hactenus. 


DE GREGE 25 


6,1-2 τὰ ὑπὲρ ταύτην ... ἃ hi soli, fortasse e coniectura, accedit Par. 511; 

9,22 δόξαις: δόγματος iidem, fortasse e glossa supra θείου scripta; 

9,25 ἐν om ut e.g. V EX3; 

11,3 post συγχινουµένων add ὀργῇ καὶ θυμῷ δικαίῳ scil glossam; 

11,7 κατ᾽ αὐτοῦ om; 

49,4-5 collocationem verborum 2,, quam supra demonstravi, solus 
sequitur Lesb. λειμ. 52: εἶναι post σπουδὴν coll Par. 580: κατὰ σπουδὴν 
εἶναι τοῖς χρατοῦσι Athen. 2362, Ath. Dion. 44, Mosqu. 396 et Const. 
Фү. τριάδ. 822: εἶναι κατὰ σπουδὴν τοῖς χρατοῦσι Athen. 1051. difficile 
non est intellectu in 25 verba omissa, deinde intra lineas vel in mar- 
gine adscripta esse, ut de vero verborum ordine dubitari potuerit. 

38,8 25 discedit a 3 lectione difficiliore ἀτημελημένῳ (κατημελημένῳ 
Mosqu. 396) conservata. 

Hac re explicata iuvabit schemate uti, quo uno conspiciamus obtutu, 
quid patravisse nobis videamur. 


Videas licet infra р. С. 
DE GENERIS 2 TESTIBUS SINGULIS 


Reliqui codices generi 2 addicendi hac re tantum congruunt, quod 
hyparchetypi latius divulgati testes sunt. neque tamen singuli recta via 


saec. X 


xi 


ΧΙΙ 


ху 


ху 


ху! 


ху! 
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Mosqu. | Athen. 
· 396*Par. 2102 
ΒΗ 


Vat. Ath. Mosqu.Par. 
2039 Vat. 364% 580 
494 


я, А 


Раг. 

Соізі. 
Athen. 106 
2470* 





Ath. 
Dion. 
116 


ab eo fluxerunt, quod si accidisset, re orthographica minus culti, errori- 
bus magis vexati essent, sed ita, ut e memoria iterum iterumque emen- 
data hic illic lectionibus variis ex aliis familiis sumptis aucta atque 
contaminata suum quisque praebeant textum. 


DE FAMILIA VU, 


Ab origine communi orti sunt Parisinus Coislinianus gr. 105, Parisi- 
nus gr. 1539, Vaticanus gr. 807 = Ус, Vindobonensis historicus gr. 11, 
Bruxellensis ГУ 322, Ferrarensis 321? nec non Parisinus Coislinianus 
368, quem, cum textum praebeat contaminatum, illorum sex cum lectio- 
nes proprias nonnullas tum errores repudiavisse ne mireris. sed in magno 
variantium discrimine lectionum, de quo infra disputabo p. CV sq, 
semper cum hoc facit grege. 


Const. 
Hier. Athen” ἁγτριάδ. 
Saba 1051* 85? 
Dion. 26 Ven. Med. Rom. | Hier. 
44* Marc. Ambr. Ang. SEM 
353 A213 70 
inf. 
х 
Ν 
Ν 
s 
initium 
Rom.Vall. 
034 
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Conspirant illi sex: 

3,13 post тоб add ἁγίου, accedunt Par. Coisl. 4683, Ath. Vat. 491; 

5,10 εὐγένειαν: συγγένειαν iidem cum S E, Mosquensi gr. 384, Бае 
234, Parisino Ste. Geneviève 2753; 

7,26 καὶ : διηγήµατα ( = 19 litt) om Par. Coisl. 105, Par. 1539, V^, Brux. 
IV 322, Ferrar. 321? conspirantibus Const. ἁγ. τριάδ. 84, Genuensi 
Missionis Urbanae 36, Athen. 2362, codice Meteoron μεταμορφώσεως 
370; καὶ - ὑπεράραντα ( = 57 litt) om Vind. hist. 11, unde exemplaris, 
in quo lineae 19 litterarum duabus columnis scriptae erant, hunc tres 
lineas, illos unam lineam transsiluisse facile intellegi potest; 

8,7 παρολο αν: καταλείπωμεν Раг. Coisl. 105, Раг. 1539, Ус, Vind. 
hist. 11: χαταλίπωμεν Brux. IV 322, Ferrar. 3212, accedit Mosqu. 384; 

8,21 κατὰ: πρὸς omnes sex; 

11,4 οὔτε - χαλεπαίνουσιν (= 41 litt, i.e. 2 fere lineas) om iidem; 

13,8 ἐποίησεν: πεποίηχεν iidem et Par. Coisl. 368 (corr ead man). 

Sed videamus, si quis ex his ab alio descriptus sit: 

54,5 ἐπευξάμενος - δέχεται (54,15) post προσεθήχαµεν (57,8) coll Par. 1539, 
Par. Coisl. 105, Vind. hist. 11 (deest Brux. IV 322) et post δέχεται 
haec verba add: ἐν χριστῷ Ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν ᾧ ἡ δόξα σὺν τῷ πατρὶ 
καὶ πνεύματι νῦν xal (σὺν - νῦν καὶ: καὶ τὸ κράτος Vind. hist. 11) εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων, билу. 

35,18 ὁρώντων - τῶν om Ус (deest Brux. IV 322); 

4,10 οἶμαι δεῖν om, pro ἑκατέροις praebent εἶναι χρὴ V^, Brux. IV 322, 
Ferrar. 321^. 

Quibus rebus cognitis Par. 1539, Par. Coisl. 105, Vind. hist. 11 e 

memoria a V° diversa hausisse nemo neget. at Par. Coisl. 105 

47,1 ἴσῳ - 2 φύσιν om, quem in ea re nullus (deest Brux. IV 322) secutus 
est. itaque non est fons ceterorum. restat, ut videamus, quae ratio 
inter Vind. hist. 11 et Par. 1539 intercedat: 

4,22 ἀρίστη - 25 ἐφόδοις om Vind. hist. 11, suppl man τος; λαμπρύνεται 
- ἐγχωμίων (4,22-25) om Brux. IV 322 et Ferrar. 3212), unde Par. 
1539 a Vind. hist. 11 non fluxisse apparet. quod confirmatur altero ab 
altero differente; 

4,25 ἐπαιμεῖσθαι (sic) Vind. hist. 11, in mg add εὐφη- man rec; 

11,20 ταρασσομένων falso Par. 1539, Ус, Par. Coisl. 105; σπαρασσομένων 
recte Vind. hist. 11; 

11,21 ἀποπτύοντος Vind. hist. 11, Brux. IV 322, Ferrar. 321? cum Sinai- 
tico gr. 503: παραπτύοντος Par. 1539 cum cett; 

33,19 σχηριπτόμενος Par. 1539 cum У, Vat. 2039, Mosqu. 384: 
στηριζόμενος Vind. hist. 11, cett. 

Haec satis sint, quibus in hoc grege nullum codicem alterius apo- 
graphon esse probetur, Brux. IV 322 et Ferrar. 321? autem artiore cog- 
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nationis vinculo inter se coniunctos esse. cf et 9,5 σύμμαχος: σύμμαχον hi 
soli falso. 

Deliberanti, qualis naturae, quae aetas fuerit fontis V |, haec tibi ante 
oculos proponas: primum codices, quos iam tractavi, varia continent; 
deinde menologia aut vitarum sanctorum corpora, quae continent Par. 
1539, Par. Coisl. 105, У, exstiterunt saeculo IX, ut Ehrhard, Überliefe- 
rung und Bestand ... I 1,235, 477, 499 docuit; postremum nescimus, 
utrum librarii horum trium codicum ordines homiliarum ad exempla 
saeculi IX constituerint, at textum ipsum ex aliis codicibus recentioribus 
nescio quae opera Gregorii continentibus receperint, quod in abundante 
corporis Metaphrastae memoria factum videmus, (de qua re cf infra 
p. CX XIV) an una cum ordine textum ex exemplaribus sumpserint; quod 
si fecerunt, memoria V1 iam saeculo aut IX aut priore tradebatur, for- 
tasse illo codice binis columnis 19-20 litterarum scripto, de quo supra 
diximus. 


DE ASSECLIS MEMORIAE V CONTAMINATIS: Y 


Primum induco gregem codicum septem manuscriptorum, qui aut lec- 
tionibus propriis contra omnes faciunt aut una voce cum alio hic, illic 
cum alio concinunt. sunt autem Hierosolymitanus Saba 141, Vaticanus 
gr. 866, Parisinus gr. 1545, fragmentum Patmense 232 necnon Constan- 
tinopolitanus ἁγίας τριάδος 83 eiusque gemellus Mosquensis gr. 361 eius- 
que, quod omnibus fere rebus par est, apographon Athous Esphigmenu 
15, quos omnes comprehendam littera 


y 


Haec affero exempla cognationis: 

13,25 ὑπεριδεῖν om omnes, accedit Rom. Vall. 36; 

13,25 ὑπὲρ τοῦ: εἰς τὸ πρὸς αὐτοὺς iidem; . 

14,2 μέτεισι: μετήει Hier. Saba 141, Const. ἀγ. τριάδ. 83, Mosqu. 361, 
Ath. Esphig. 15 cum Rom. Vall. C 34: μετίει Vat. 866: μετείη Par. 
1545; 

14,3 αὐτὸν om cum Neapolitano gr. C II 26, de quo cf. infra p. CXXIII; 

14,5 ὅθεν: ὡς οὐ (id est lectio facilior) iidem cum 5, Rom. Ang. 70, de 
quo vide infra, Ath. Vat. 128, Vat. 2001, Hierosolymitano Patriar- 
chiu 8; 

20,24 ἐπελθὼν omnes; 

23,17 γίνεται ante τοῖς coll, accedentibus Rom. Vall. C 34, Ath. Vat. 128; 

23,21 post θεράποντος add δρᾶν, quod λέγεται pro δέχεται receperant iidem 
cum Rom. Vall. C 34, Ath. Vat. 128; 

24,1 χελευομένου omnes cum E; 
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24,10 εἰκὸς - δυνάμεως: δύναμιν omnes accedente Ath. Vat. 128, sed Vat. 

866 add post νοῆσαι (sic) χρὴ; 

25,15 ὀλιγοστῶν: ὀλίγων iidem cum Rom. Vall. C 34; 
25,16 αὐτοῦ pr post πίστιν coll, accedit Rom. Vall. C 34. 

Cognatione demonstrata iam quaeramus, quo modo inter se differant. 
non difficile erit intellectu constanter Patmensem 232 cum Hier. Saba 
141, Const. &y. τριάδ. 83 cum Mosqu. 361 eiusque apographo Ath. 
Esphig. 15 facere neque tamen ita, ut Patmensem et Constantinopolita- 
num sine cautione pro apographis habere liceat, Vat. autem 866 et Par. 
1545 suo quemque modo suffragium tulisse: 

7,18 τὸν σχοπὸν om Hier. Saba 141, Patm. 232; 
10,4 ἐπεὶ καχεῖνοι (γὰρ om) Hier. Saba 141, Patm. 232 cum aliis familiis; 
11,3 συγκειμένων Hier. Saba 141 (corr man rec fortasse saec ἈΠῸ, Patm. 

232 (i.e. manum rec Hier. Saba 141 non sequitur!), Const. &y. τριάδ. 

83, non Mosque 361 neque Ath. Esphig. 15! 

6,16 ἔπαινός ἐστιν ἀληθής coll Hier. Saba 141: ἐστιν ἀληθὴς ἔπαινος Райт. 

232, 

7,6 αὐτὸς Hier. Saba 114 falso: αὐτῷ Patm. 232 cum aliis; 
11,8 ἀποστραφεὶς Hier. Saba 141, Const. ἁγ. τριάδ. 83, Mosqu. 361, Ath. 

Esphig. 15 et plerique: ἐπιστραφεὶς Patm. 232 cum S E aliisque; 


|. 4,16 τοιαύτη Hier. Saba 141, Райт. 232 et multi alii: τοσαύτη Vat. 866, 


Const. ἁγ. τριάδ. 83, Mosqu. 361, Ath. Esphig. 15 et alii; 

4,8 ёх θαλάσσης Vat. 866, Const. ἁγ. τριάδ. 83, Mosqu. 361, Ath. Esphig. 
15 et plerique: ἐν θαλάσσῃ Hier. Saba 141, Patm. 232 cum Vaticano 
gr. 806, E, S, alus; 

4,19 θαυμάτων Vat. 866, Const. &ү. τριάδ. 83, Mosqu. 361, Ath. Esphig. 
15 et plerique: πραγμάτων Hier. Saba 141, Patm. 232, alii; 

7,1 ἐπωνυμίαν: ἐπώνυμον falso Vat. 866, Райт. 232, Const. ἁγ. τριάδ. 83, 
Mosqu. 361, Ath. Esphig. 15 cum Hier. Patr. 8, Escorialensi gr. Y 
III 16, Neap. II C 26; 

10,1 πιστὸν: πλεῖστον falso Hier. Saba 141, Райт. 232 cum V, 3; 

11,29 τῆς ἡδονῆς falso Vat. 866, Par. 1545, Const. &ү. τριάδ. 83, Mosqu. 
361, Ath. Esphig. 15 et Hier. Patr. 8; 

24,5-6 xoi alt - µετετάξατο om Hier. Saba 141, Par. 1545 conspirantes 
cum Vind. hist. 11, Brux. IV 322 familiae V |! 


V3 


Congruunt autem Const. ἆγ. τριάδ. 83, Mosqu. 361 et Ath. Esphig. 
15 non raro cum tribus codicibus, quos signo V4 comprehendo. sunt 
codices manuscripti Hierosolymitanus Patriarchiu 8 eiusque, quod 
omnibus rebus par est, apographon Parisinus gr. 635 et Escorialensis gr. 


απ у 43r ; 
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Falso om omnes sex 3,7 χρῆναι (add in mg ead man Const. ἁγ. τριάδ. 

83 χρείαν εἶναι); 

3,11 om xai pr (add man rec in Ath. Esphig. 15); levi errore scripserunt 
3,12 αὐτῆς; 

4,1 0c pro оїос; 

5,21 ἀπωκισθέντες (excepto Escr. Y ΠῚ 16); 

6,4 λόγος pro νόμος (sine Escor. Y III 16). 

V з propius quam У a V, stare videtur itaque cum illis fidelius memo- 
riam Ὁ) testari, cf. 4,10 οἷμαι δεῖν om, sed post σπουδῆς add εἶναι χρὴ 
iidem sex cum V. quod autem V, omisit ἑχατέροις, in propatulo est in 
Ὁ illud εἶναι χρὴ supra ἑκατέροις scriptum а V, ut correcturam vocis 
ἑκατέροις in textum receptum esse. 

4,14 τε om iidem et V; 

5,3 xai γένος om cum W4, E, Ath. Vat. 58, Ath. Vat. 128; 

6,2 ἐστι om cum V, S, А; 

6,3 μήτε: μὴ iidem cum ἵδη; 

6,1 τοιαῦτα: τοσαῦτα. iidem et V, id est V. scriba exemplaris V codice 
litteris maiusculis scripto usus facile ТОС pro TOI legere potuit. 
Medium igitur locum tenent Const. ἁγ. τριάδ. 83, Mosqu. 361 et Ath. 

Esphig. 15 inter У et W3. ubi autem Y vel Vs vel utrique contra V, 

faciunt, imbuti sunt memoria о, praecipue ПУМ eorumque asse- 

clarum, de quibus vide infra p. CXI sqq. 

Eiusdem generis ab hyparchetypo V orti, sed e memoria w; contami- 
nati sunt nonnulli codices, qui inter se artiore cognationis vinculo non 
coniunguntur. sunt autem Mosquensis gr. 384, Sinaiticus gr. 503, 
Lesbiacus Ioannu 7, Athous Vatopediu 128, Patmensis 234, Vaticanus 
gr. 2001 scilicet priusquam correctus est, de qua re cf. supra p. XCVI!. 

Ex iis, quae modo explicavi, satis probatum puto, qua de causa exem- 
plum familiae V, codicem У, in apparatum receperim, quo memoria 
hyparchetypi V repraesentetur. 


CONCLUSIO 


Omnes autem, quos adhuc tractavi, codices vel codicum familias 
eidem auctori atque parenti vindicandos esse nunc demonstrare conabor. 
quae res quamquam lubrica videtur, propterea, quod textus, ubi dubitari 
potuit, iterum iterumque contaminabatur et coniecturis vexabatur, 
tamen est, unde per codicum memoriam velut in codice palimpsesto litte- 
ras pristinas prototypon o», ut ita dicam, vetustissimum perlucere videas. 
sed, priusquam testimonia afferam, codices de quibus agetur, tibi, bene- 


! accedit, ni fallor, Cantabrigensis Universitatis Additional 7593, in quo fol. 1-1ν frag- 
mentum solum Vitae Thaumaturgi exstat (21,23 τὰ]ς ἀποδείξεις - 23,22 ὡς οὐ[κ). 
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vole lector, in memoriam. revocabo. cum singuli non nominantur, omnes 

dico consentire, cum pars testium producuntur, de ceteris argumentum 

quod e silentio appellatur, valebit. at ne sis oblitus, cuius rei te admonui 
supra p. XC! agetur de S, A, Ven. Marc. 349, 20 et de asseclis fami- 
liarum 2V. iam vide testimonia: 

19,4 praebent additamentum theologicum οὔτε ηὐξήθη μονὰς εἰς δυάδα xoi 
δυὰς εἰς.τριάδα conspirante formula confessionis Syriaca, de qua vide 
conspectum siglorum. 

Neque menda deerant in w9, cf. exempli gratia 
12,6 μεῖζον εἰς ἐγκωμίων: μειζόνων ἐγκωμίων V, Л, Ven. Marc. 349, 3, 

Patm. 234, Mosqu. 384, Sin. 503: ἐγκωμίων μειζόνων S. res sic facile 

explicatur: εἰς in w omissum erat, damnum sarciverunt coniectura ii, 

quos enumeravi. reliqui aut e V» correcto hauserunt velut V4 У aut e 

memoria aliunde contaminata; 

12,16 τῷ νέῳ omnes praeter Sin. 503 et Lesb. Ioan. 7, id est €», fortasse 
e coniectura, postquam τῇ ὥρᾳ excidit in archetypo ὠς; 

16,16 καθ᾽’ ὕπαρ corruptum erat in καθύπερ ut in Q. quod mendum in 
peius vertit Y scribendo καθάπερ, sanare temptaverunt per хот’ ὄναρ 
V S A, Ven. Marc. 349, 3, Vat. 2001, Patm. 234, Mosqu. 384, 
Lesb. Ioan. 7, Ath. Vat. 128, Sin. 503: rectum sagaciter restituerunt : 
Уз Vat. 866, Const. åy. τριάδ. 83, Mosqu. 361, Ath. Esphig. 15; 

24,6 παρὰ: ὑπὸ omnes praeter У, qui παρὰ om ideoque τοῦ δούλου in τῷ 
δούλῳ mutavit. παρὰ iam in wy dubium erat, fortasse exciderat. item 

24,13 ἐκεῖνος scilicet in 99 omissum om omnes praeter Л, Ven. Marc. 
349, qui pro omisso suppleverunt οὗτος; 

22,15 δι᾽ ὀλίγου falso omnes praeter Райт. 234, Mosqu. 384, Lesb. Ioan. 
7, Sin. 503; 

23,16 θείας falso in ἀληθείας mutavisse videtur o», quod emendaverunt 
addito xai S, scribendo ἀληθινῆς 9, 3 Л, Ven. Marc. 349, Patm. 234, 
Mosqu. 384, Ath. Vat. 128, Sin. 503. rectum prebent У Vs Vat. 
2001; 

37,1 κρίσει inepte ad LXX in χρίσει mutatum exhibent omnes praeter V3 
y, Lesb. Ioan. 7; 

53,7 θεογνωσίας: πίστεως (fortasse e lin. 9 huc irrepsit) omnes praeter A, 
Ven. Marc. 349, Ath. Vat. 128, Lesb. Ioan. 7, Sin. 503; sed non 
modo in o? hic error irrepsit, sed etiam in exemplar, pervetustum 
aliud, cuius vestigia servaverunt O, Vat. 806, Par. 534, Med. Ambr. 
D 92 sup, de quibus infra agam. est ergo error vetustissimus. 

Quae res monet, ut ad ingenium archetypi w9 indagandum non modo 
ad errores, in quos inciderit, spectemus, sed etiam locorum mentionem 
faciamus, ubi quamquam memoria vacillabat, hi codices sive omnes sive 
plerique congruunt. 


A ARAA -- P, 
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16,21 πεφηνέναι αὐτῷ: πεμφθῆναι αὐτὸν omnes praeter V4 Y, sed Hier. 
Saba 141 utrumque commiscuit in πεμφθῆναι (e corr) αὐτῷ; 

20,18 τίς δὲ ὁ τρόπος om omnes praeter Lesb. Ioan. 7, Sin. 503, unde ә 
verba τίς δὲ ὁ τρόπος pro titulo marginali habuisse constat; 

31,20 a verbo ἀνεῖσθαι omnes abhorruerunt praeter Lesb. Ioan. 7: ἀνέστη 
S, Const. &y. τριάδ. 83, Mosqu. 361, Ath. Esphig. 15, Vat. 2001, 
Patm. 234, Ath. Vat. 128, Sin. 503: ἄνεισι V, 0; У A, Ven. Marc. 
349, 2, Mosqu. 384. si quid coniectare licet, ἀνεῖται iam priusquam 
ad archetypum о» pervenit, in ANEITE vel simile corruptum esse 
dixerim. 

Etiam glossas, scilicet intra lineas scriptas in оо, in textum receptas 
hic illic manifestum est: 

10,11 ἀσύμφωνον in textum receperunt omnes praeter V5 Y Lesb. Ioan. 
7, sed tam variis locis, ut librarios dubitavisse appareat; 

15,10 μᾶλλον add, fortasse ut melius ad 14,11 quadraret, omnes praeter 
Patm. 234 et Mosqu. 384; | 

28,5 quod ὁρμῇ καὶ συνεργίᾳ κρείττονι voce δυνάμει mutaverunt У, S. 
Par. Coisl. 105, Par. Coisl. 368, Par. 1539, Vind. hist. 11, id est V, 
accedentibus О, Vat. 806, non dubito, quin glossa δυνάµει iam anti- 
quissimis temporibus ut in «€» sic in alia exemplaria irrepserit. 
Haud scio, an pro glossa habenda sint verba τῆς εὐχῆς τοῦ ἁγίου τὴν 

ἐνέργειαν, quae post μαρτυρούμενον 32,9 inseruerunt V, 3 accedente О. 

certe scriba aut intra lineas aut in margine archetypi оз adscripserat. 
Item 4,1 διὰ τῆς µνήµης sic adscripsit, ut de collocatione verborum 

dubitaretur. collocaverunt enim ante τοῖς παροῦσι W1, S, Ven. Marc. 

349, Vat. 2001, Lesb. Ioan. 7, Sin. 503, Athen. 2470 (familiae 2), om 

A, post τοῖς παροῦσι coll cett. 

21,5 κατὰ τὸν ὄρθρον iteratum (cf. lin. 4) om e coniectura omnes, id est 
ооо. 

Restat, ut breviter comprehendamus, quid emolumenti adhuc 
fecerimus. 

Erant in memoria w iam ab initio quidam errores vel omissiones 
neque deerant glossae et variae lectiones, quibus codicum familiae vel 
singuli codices imbuti sunt. sed maximi momenti sunt additamentum 
19,4 et ille symboli versus 18,17,*ubi codices ab о alieni, i.e. generis 
€, de quo iam agetur, post αἰτία exhibent πηγὴ (ἁγία), cuius lectionis 
testis gravissimus est Ioannes Damascenus, qui symboli Gregorii Thau- 
maturgi mentionem fecit in libro, qui inscribitur De trinitate. obstat 
autem, quominus de loco sine cautione disseramus, quod editionem criti- 
cam Damasceni nondum habemus. sed Ioannes Maria Hoeck, reve- 
rendissimus abbas monasterii, cui nomen est Scheyern, benigniter 
mecum communicavit, collationes Damasceni edendi gratia adhuc factas 


заес. iX poA 
v, duabus columnis scriptus (?) pe^ 
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nihil continere novi.! si quidem codices generis w; una cum Damesceno 
ab origine communi repetendi sunt, memoriae ramus w; iam saeculo 
VII a trunco declinavisse videtur. cui opinioni Hermannus Langerbeck 
GNO VI p. XXX succurrit, qui archetypum familiae, cui S et A addi- 


cendi sunt, saeculo quinto vel sexto attribuit. sive w4 et оэ re vera duo 


codices fuisse imagineris sive pro signis memoriae diffissae habeas, certe 


textum iam illis remotis saeculis varium fuisse apparet. 

E testibus memoriae wg maximam familiae V, fidem habeo, praeci- 
pue cum $ vel А accedunt. codicis S pietatem in hac oratione pluris 
aestimo quam Л. 

Tanta denique lectionum copia excussa atque perquisita non displice- 
bit stemmatis forma oculis proponere quo modo codices inter se cohae- 
rere putamus. 


Q2 





w 


contaminatio 






V, 





Par. Par. 
Coisl. Соізі. 
368 105 


XI 


XII Brux. 
IV 322 


XII 






Patm. раг Vat. 


Н A 
Ferrar. 3212 232% 1546 1433 
aetat. incert. 
XIV 
Par. Ath М, Раїга, 
Е αν at. 234 
635 Esphig. 128 
ху 
Escor. 
ҮШ 16 


! cf. et J. M. Hoeck, Stand und Aufgaben der Damaskenosforschung. Orientalia 
Christ. Period. 17, 1951, p. 19. 
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De О eiusque asseclis, id est Ὁ 


A recensione docta profectus est ille celeberrimus codex Monacensis 
gr. 370 = О iam persaepe laudatus. ab eo vel eius gemello descripti 
sunt Monacensis gr. 107 et Matritensis 4864, proxime accedunt Parisini 
gr. 585 et 586, sed in marginibus addiderunt lectiones varias, unde 
utrumque e diversis fontibus hausisse apparet. quorum de cognatione, 
quae editores alii docuerunt, cum mihi prorsus probentur, ea multis 
exemplis allatis de integro fusius disserere supersedi et paucis de indole 
codicis O absolvam. EN 

Ubi lectiones variae permixtae atque confusae erant, aut verum cf. 
11,26 aut verisimile exhibet, cf. apparatum ad e.g. 22,23-23,1; 37,21. est 
. quoque, ubi excellat praeter ceteros lectionibus singularibus, quae qui- 
dem hic illic glossas sapiunt, cf. 10,17; 10,24; 39,20; 46,25. theologo hae- | 
sitanti debemus illud οἷόν τι 24,11. quamquam e memoria «c» ortus non 
est, ex ea recepit, quae ei ut magis perspicua placuerunt; hac in re O non 
raro cum S conspirare praecipue in parte orationis posteriore (а Ρ. 22 
fere) dignum est, quod animadvertatur. 

Simillimi generis atque O est Vaticanus gr. 806. cum eo congruit 
16,16; 22,17; 26,12; 32,9; 33,9; 35,15; 35,17.18; 38,9; 43,18; 43,10; 
46,25; 53,7; neque tamen desunt loci, ubi Vat. 806 arbitrio suo ab O dis- 
cedit, cf. exempli gratia 
3,7 χρῆναι О: χρείαν εἶναι Vat. 806 ut EQUX*; 

3,9 post συμμαχίαν add ἐμοὶ Vat. 806 cum У0; 
3,16 ante τὸν add ἐχεῖνον Vat. 806 velut А; 
4,8 ἐκ θαλάσσης Ο: ἐν θαλάττῃ Vat. 806 ut E. 

Quibus rebus perspectis non dubito, quin O et Vat. 806 descripti sint 
ab eodem codice, cuius textus a viro docto emendatus et variis lectionibus 
auctus erat. 


Videas licet infra p. CIX 


DE STIRPE E 


A multa antiquitate memoriam textus hausit Vaticanus gr. 446 = E. 
descriptus esse videtur a scriba neglegenti ab exemplari recensionis vel 
potius editionis doctae, sed traditione corruptae. 

Nonnulla litteris maiusculis male intellectis perperam scripsit: 25,15 
ὁ λόγος τῶν ὄντων Е pro ὀλιγοστῶν ὄντων; 24,7 τοσαύτη: τοιαύτη E; 8,17 


2 


ἀνόνητα: ἀνόητα Е; 46,11 εὐνοίας: εὐποιίας Е; 50,1 ἐφ᾽ ὧν: σφῶν E. 
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saec. X 


ΧΙ 


XII 


ΧΙΙ! 
XIV 


ху 





хм 


Matr. Mon. Par. Par. 
4864 107 585 586 


Priscam rationem scribendi conservavit hic illic velut συνφθεγγόμενον et 
similia. sed velut forma navis diu in aquis versatae sub concharum et 
salis corio operta latet, ita textui E per longum temporis spatium a scriba 
imperito scribae imperitiori tradito atque corrupto subest opera viri 
docti, de cuius ingenio ex his iudicium facias exemplis: 

11,28 ἐν ὑπερορίοις διάγων corruptum erat in ἐν ὑπερόριος διάγων, quod 
emendavit E omissis ἐν et διάγων; 

97,11 οἵστισιν in οἵστις vel simile corruptum fuisse puto, e quo E illud εἴτις 
invenit; 

13,3 ad normam grammaticam redegisse sibi videbatur interrogationem, 

item accusativum 46,22. 

E glossis, quae in textum irrepserant, vel coniecturis ortae videntur 
lectiones E propriae 3,9; 6,1; 6,10-12; 7,17; 12,19; 14,11. 

30,9 ὀργῇ, quod est in E solo, glossa fuisse videtur vocis θυμῷ, fortasse 
neglegentia supra vel iuxta νεότητι scripta. 

Invicem, quod 5,12 tria verba, 25,16-17 octo verba om, ea pro glossis 
habuisse videtur. 

Memoria vacillante aut verum aut veri simile saepe exhibet, cf. 6,4; 
22.23-23.1. solus in textum recepit, quod scholium viri cuiusdam rerum 
Cappadociarum periti fuerat, 28,3. .haesitantis cuiusdam theologi est 
omissio vocum ὕλη xoi 24,11. 
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Haec satis sint, e quibus natura fontis E perspiciatur. erat codex ante 
transscriptionis aetatem exaratus, glossis et variis lectionibus instructus, 
coniecturis elaboratus, editio, ut ita dicam, antiqua, cuius testes alios 
non habemus, propterea, opinor, quod ille memoriae rivus, quem ex E 
cognovimus, praecipue in Asia fluebat. nam E olim monasterii τῶν 
Κελλιβάρων prope Miletum siti fuit; praeterea solus de templo Neocaesa- 
riensi notitiam 28,3 conservavit. 

Ex E prognati sunt Vaticani Ottoboniani gr. 281 et 91 nec non Parisi- 
nus Ste. Geneviéve 2753 idque eo modo, ut codicem Vat. Ott. 281 cor- 
rectum a manu recentiore, nescio an Gerhardi Vossii (de quo vide infra 
p. CXXX sq), Vat. Ott. 91 descripserit. denique Par. Genev. 2753 ex 
Vat. Ott. 91 descriptus. est. 

3,5 ἡμετέρου: παρόντος omnes quattuor; 

3,5 παρόντος: ἡμετέρου E, Vat. Ott. 91, Par. Genev. 2753: ὑμετέρου Vat. 
Ott. 281; 

3,9 post βίῳ add ἔργῳ iidem; 

4,10 τούτοις falso; 

4,15 ἔχειν ἐθέλειν coll; κ 

5,12 ἡ θεία φωνὴ om accedente Neap. II С 26; 

5,18 τούτοις: αὐτῷ iidem; 

6,1 ἔπαινον: λόγον iidem accedente Vat. 806; 

6,10 6... βλέπων, ᾧ: τῷ ... βλέποντι iidem; 

6,12 ante ὄνειδος add ὅθεν; 

7,2 хат om; 

8,8 ταύτην om; 

8,9 πεποίητο iidem et Vat. 1989; 

8,18 post πρώτης add εὐθὺς. 

Emendationes manus recentioris Vat. Ott. 281 corrigentis sunt: 

4,4 καλὸν: παρὸν Е, Vat. Ott. 281, sed del et sscr καλὸν, quod est in Vat. 
Ott. 91 et Par. Genev. 2753; 

5,20 ἣν: ўс falso E, Vat. Ott. 281, sed adscr ἣν alia man, quam secuti sunt 
Vat. Ott. 91, Par. Genev. 2753; 

6,21 μένομεν: μένοντες falso E, Vat. Ott. 281, in mg scr man alia μένομεν, 
quam secuti sunt Vat. Ott. 91, Par. Genev. 2753; 

7,14 κοινῇ τοῦ ἔθνους χώρᾳ E, Vat. Ott. 281, sed linea subducta χώρα 
delendum significavit, in mg adscr χρισει. id est in Vat. Ott. 91, Par. 
Genev. 2753. 

Textus Vitae Thaumaturgi quemadmodum in codice Vat. Ott. 91 
invenitur, ad verbum (paucis mendis affectus) repetitur in codice Par. 
Genev. 2753: 8,12 ἁμαρτάνει, Vat. Ott. 91 recte scribit, sed virgula cum 
verbo ἁμαρτάνει ita coniunctum est, ut scriba textus Graeci Par. Genev. 
2753 mendo necessario ἁμαρτάνειν scriberet. 4,4 pro συνεισφορὰ (E, Vat. 
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Ott. 281) inepte scribit Vat. Ott. 91 συμφορὰ, 12,13 pro δαίµονα ineptis- 
sime idem δαίμοναν, quae omnia et multa alia huiusce modi menda fideli- 
ter scriba textus Graeci Par. Genev. 2753 descripsit. 

His exemplis conspicuum est non modo Vat. Ott. 281, Vat. Ott. 91 
et Par. Genev. 2753 ex E prognatos esse, sed etiam codicis Vat. Ott. 281 
memoriam correctam in librum Vat. Ott. 91 et inde in librum Par. 
Genev. 2753! fluxisse, quam rem schemate delineare libet: 


E ^ 
Pd 
^ 
^ 
1 


Pd 
Vat. Ott. 281 





Vat. Ott. 91 


Par. Genev. 2753 


DE STIRPE 71 


Quattuor codices unum repraesentant exemplar, Vaticanus gr. 808 = 
Q, Vindobonensis historicus gr. 5 = 02, Parisinus gr. 1514, Athenien- 
sis gr. 2808. contra ceteros enim conspirant 
5,1 τὸν om; 

5,23 τί....οἷα in concinniorem vertunt formam ποῖον.....ποῖα; 

6,3 post εὐφημίας add τῶν ἐγχωμιαζόντων; 

7,13 οἴεσθαι: οἰήσεται falso illi quattuor; 

30,3-4 voces ἀπόλαυσιν et χατάχρισιν e constructione solutas addendo εἶναι 
sententiae aptaverunt; 

35,6 τί falso om, corruptelam τοῖς retinuerunt; 

36,1 adverbiale κατ᾽ ἐχεῖνο interpretatus erat lector quidam doctus adsc- 
ripto ἐκείνῳ τῷ καιρῷ. quod male intellexerunt posteriores хот’ ἐχείνῳ 
τῷ καιρῷ Оа, Par. 1514: κατ᾽ ἐκεῖνο τῷ χαιρῷ Q; 

38,12 (cf. app ad locum) λοιπῶν: πολλῶν falso iidem; 

39,1 τὸ τοιοῦτον: τοῦτο; 


! Liber Par. Genev. 2753 magna ex parte videtur autographus esse viri docti studiis- 
que humanitatis dediti Petri Pantini Tiletani, qui suas ''varias quasdam lectiones et 
coniecturas'' textui Graeco Vitae Thaumaturgi (fol. 9-83, e Vat. Ott. 91 — ab alia 
manu, non ab sua — descripto) adiecit nec non textum Graecum in Latinum sermonem 
vertit (fol. 89-179, inc.: **Praesentis sermonis et huiusce vestrae congressionis unus finis 
eademque est ratio ...""). et ceterae partes huius codicis (cf. supra p. LXVIII) quadrant: 
Pantinus editionem bilinguem Vitae Thaumaturgi curavisse videtur. opus autem im- 
perfectum reliquit. nam prelum subierunt Bruxellae in officina Rutgeri Velpii anno 1597 
solum folium tituli (**Gregorii Nysseni oratio in laudem Gregorii, cognomento mirifici, 
Graeca, ex bibliotheca cardinalis Granvellani, Latina, ex translatione Petri Pantini 
Tiletani'") et folia dedicationis (* "Serenissimo cardinali Alberto, archiduci Austriae, ..."), 
quae sunt folia prima (1-4) codicis Par. Genev. 2753. 
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49.11 εἴχετο: ἤρχετο, fortasse, ut εἴχετο in ἤχετο corruptum emendaretur; 

43,13 post λεγόμενον add τε xoi γενόμενον; 

44,5 ἀποστῆναι in ἀπέστησεν mutato orationem obliquam, quae incipit a 
λέγεται 43,23, interruperunt; 

46,10 ἀλλήλοις іп ἀλλήλων vel ἀλλήλους corruptum constructioni adapta- 
verunt coniciendo ἐχόντων pro ὄντων; 

45,17 τὸ δεῖν om, fortasse quod ἢ supra scriptum, ut ante ἐξόμνυσθαι inse- 
reretur, pro varia lectione habebatur. 

Haec satis sint, quibus memoriam illorum quattuor codicum non 
incultam ab uno fonte fluxisse probetur. sunt scilicet etiam inter illos dif- 
ferentiae lectionum, quas, cum ad dignoscendum fontem nihil conferant 
velut 7,16 post ἔρωτι add обу О, Athen. 2808; 6,7 τοῖς ἀνθρώποις om Q, 
Athen. 2808 praetermitto. Q? autem erroribus et una omissione longius 
ab hyparchetypo n discessit; cf. enim 
13,11-12 Ὠριγένης - λόγος om cum Раг. 585 et Neap. II C 26, scil ne in 

hac oratione haeretici mentio fieret (cf. infra p. CXVIII); 

40,4-5 λόγον post τινα add falso; 
38,11 ante φιλόσοφος add xoi falso accedentibus О, Med. Ambr. D 92 

sup, v; 

41,7 προβάλεται (sic!); 
49,17 ἐπέχων: ἐπέγνω falso; 
51,8 κατατολμῆσαι falso. 

Silentio non praetereundum est codices stirpis п alium alia continere, 
Par. 1514 vitas et martyria commixta, О menologium ante metam sae- 
culi X compositum, Оа menologium saeculo IX exeunte divulgatum (сЁ. 
Ehrhard, 1.с., I 1,480 et 491), unde omnium fons saeculo transscripti- 
onis, i.e. IX, attribuendus esse videtur, nisi putes librarios, qui hos 
codices scripserunt, opera secundum ordines antiquos composuisse 
varios, at eandem textus recensionem emendatam adhibuisse. Q in appa- 
ratum recepi propter aetatem et optimum statum servatum exceptis pagi- 
nis 20,18-23,14, ubi Ог eius locum obtinet. 


РЕ rAMILIA 5 


Maximi momenti et ad historiam textus illustrandam et ad textum 
constituendum sunt tres et viginti codices, de quibus nunc agendum est. 
dividuntur autem in duo genera: tres, quos iam ex aliis praefationibus 
bene novimus, Mediolanensem dico Ambrosianum gr. C 135 inf (M) et 
Vindobonensem theologicum gr. 42 (W) et Venetum Marcianum gr. 67 
(К), continent opera Gregorii collecta, ceteri autem menologium 
Metaphrastae. - 
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Sunt hi: Parisinus gr. 579 eiusque initium nunc in Parisino gr. 581 fol. 
1-8 v asservatum, Parisinus gr. 693, Athous Dochiariu 5, Messanensis 
Sancti Salvatoris 69 = 17, Escorialensis gr. R II 7, Taurinensis gr. C I 
16, Hierosolymitanus Saba 170, Ferrarensis 321, Constantinopolitanus 
ἁγίας τριάδος 82, Andrius 91, Hierosolymitanus Saba 171, Athous Vato- 
pediu 491, Athous Lavras A 71, Atheniensis gr. 2522, Athous Dochiariu 
73, Athous Vatopediu 493, Athous Iviron 657, Athous Protatu 14 eius- 
que apographon Athous Protatu 43. | 

Plerumque cum iis facit Athous Lavras Q 150 anni 1756, sed textum 
hic ilic lectionibus familiae N contaminavit, de qua re cf. infra p. 
CXIX. hic illic accedunt Radingensis Douai et codex Meteoron µετα- 
μορφώσεως 370. qui tres cum lectiones familiae 5 exhibent, separatim 
eos producam. Radingensis Douai omnino fere lectionibus variis men- 
disque, quibus ab omnibus ceteris discrepat, cum libro Mosquensi 365 
consentit, cuius textus quibusdam locis decurtatus est, quia scriba tex- 
tum exemplaris hic illic sua lege tam eleganter conflavit, ut lacunam non 
deprehendas nisi collatis aliis testibus: e.g. 8,16 κἀκεῖνος: xal οὗτος, sed 
pergit hic verbis, quae in ceteris testibus 10,9 sequuntur: διὰ πάσης ἐλθὼν 
τῆς τῶν Ἑλλήνων παιδεύσεως etc. cum spectas ad textum Vitae Thau- 
maturgi servatum in codice Sinaitico 524, cuius prima folia perierunt 
(cum his initium orationis usque ad 21,3), et in fragmento Meteor. 496, 
lectiones variae, quae sunt maximi momenti, congruunt saepe cum lecti- 
onibus propriis huius gregis 3. 

Brevis esse possum de Vind. theol. 42. est enim hac quoque parte 
descriptus a Med. Ambr. C 135 inf?, id est Med. Ambr. C 135 inf cor- 
recto a manu sive scribae sive alterius cuiusdam non multo recentioris, 
qui plus unum exemplum ad textum corrigendum adhibuisse ipse confi- 
tetur iuxta v 13,11-12, ubi scripsit in margine litteris maiusculis loco 
asteriscis signato ἐντυχὼν καὶ ἑτέροις παλαιοτάτοις ἀντιγράφοις οὐχ εὗρον 
ἐγκειμένους τοὺς ἠστερισμένους στίχους: ὡς δῆλον εἶναι τοὺς συντιθεμένους τοῖς 
δόγμασι τοῦ δυσσεβοῦς ὠριγένους τούτους ἐνθεῖναι. deest vero iste locus vitu- 
peratus in Q?, Neap. II С 26, de quo infra disputabo, Par. 585. num 
quid de ea re, e quibus fontibus hauserit Med. Ambr. C 135 inf?, coniec- 
tare liceat, in fine huius capituli disseram. quae autem altera manus, 
multo recentior, Med. Ambr. C 135 inf?, adscripsit, scribae Vind. theol. 
42 nondum nota erant. 

Ut Med. Ambr. C 135 inf?, ita Ven. Marc. 67 vel eius exemplar e 
diversis fontibus hausisse videtur, quod e lectionibus variis hic Шіс 
adscriptis apparet, cf: | 
37,6 τὸν παρ᾽ αὐτοῦ προβαλλόμενος, in mg adscr ead man τὸν παρ᾽ ἑαυτῷ 

προβαλλόμενος; | 
37,9 κατὰ τὸν πλοῦτον τῆς φυχῆς ὑψηλότερον: in mg adscr ead man χατὰ τὴν 

τας руе ἀρετῆν: 
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37,21 ἀκρισίαν, sed sscr γρ χρίσιν; 

40,15 συναρπαγῆναι, sed. 55ος -σθη- ead man; 

47,13 ὑποχείριον: in mg γρ ὑπὸ χεῖρα; 

51,23 μετασχηματισθέντος: in mg adscr ead man γρ -σχευασθέντος. 

Quae cum ita sint, ne miratus sis, quod Ven. Marc. 67 in locorum 
indice, quo nunc codices, quos supra enumeravi, ab uno fonte repeten- 
dos esse demonstrabo, non semper a parte gregis sui stat. conspirant 
autem ceteri tali modo, ut non meris erroribus cognationem indicent, sed 
variis lectionibus communibus, quae plerumque pro glossis in textum 
receptis vel corruptelarum traditarum emendationibus habendae viden- 
tur. incipio a locis, quibus vix discernas, utra lectio melior sit: 

14,4 ἐπ᾽: ἐν omnes excepto Ath. Vat. 491. ante transscriptionis aetatem 
II in N mutatum erat: 

38,20 ἀφορμὴν post πολλοῖς (39,1) coll omnes praeter Ven. Marc. 67, 
accedit Rading. Douai; 

40,91 πρωτεύειν: προτερεύειν omnes, sed Ven. Marc. 67 ita, ut πρωτεύειν 
in textum reciperet, sed supra scriberet προτερεύειν. 

Faciliores diiudicatu sunt eae, quae subtilioris cuiusdam lectoris animi 
emendationes videntur: 

38,20 φύσεως: σαρχὸς omnes praeter Ven. Marc. 67 qua scilicet voce notio 
naturae ad sermonem Novi Testamenti applicetur; 

43,9 ante δυνάμεως add θείας omnes (acc. Ath. Lavr. Q 150) praeter Ven. 
Marc. 67, scilicet ne Gregorius propria virtute miracula fecisse 
videatur; 

46,16 τῇ φύσει om omnes praeter Ven. Marc. 67, Ath. Doch. 73, Ath. 
Vat. 493, scilicet quod cum natura pugnare absurdum esset. 

Sed non modo quae doctrinae non satisfecerunt, verum etiam quae 
clarius eloqui posse sibi visus est, mutavit ille vir doctus, cf: 

10,16 ἰατρικὴν: πρακτικὴν omnes accedente Meteor. 370, quae lectio, nisi 
errore oculorum orta est, nescio an sit interpretatio christiana vocis 
φιλοσοφίαν; 

13,24 pro ἱκετηρίαν exhibent ἱκεσίαν prosae orationis magis proprium 
omnes (acc. Ath. Lavr. Q 150) praeter Ferrar. 321, Ath. Vat. 491; 

41,5 ἀγαθῶν: ἀρετῶν omnes praeter Ven. Marc. 67. 

Nec non lectionem χρίσιν, quam exhibent omnes 37,21 pro ἀκρισίαν 
praeter Ven. Marc. 67, qui χρίσιν ut variam lectionem supra ἀχρισίαν 
scripsit, ab auctore huius recensionis inventam putarem, nisi О ἀκρίβειαν 
praeberet. qua re mihi persuasi vocem ἀχρισίαν in eo memoriae rivo, е 
quo et 5 et D hauserunt, corruptam ab utroque suo Marte sanatam 
esse. 

Ad eam opinionem eo magis adductus sum, quod plus semel 2 erro- 
res sanare temptavit, cf: 
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44,19 θυσιῶν: εἰδώλων U: θυσιῶν τῶν εἰδώλων Douai et Rading. Med. 
Ambr. C 135 inf: θυσιῶν εἰδώλων ceteri praeter. Ven Marc. 67. 
εἰδώλων postea erasum est in Ferrar. 321. nonne arridet εἰδώλων (for- 
tasse e lin. 17) irrepsisse, θυσιῶν postea in mg vel supra additum esse, 
quod posteriores male intellexerunt? 

50,25 γενόμενος: àv omnes fortasse e coniectura, scilicet postquam 50,25 
γεγονὼς. in γενόμενος mutatum est, ne γενόμενος iteraretur. quod, 
quamquam non accidit in A, E, tamen etiam illi cum 2 50,25 (ὢν pro 
γενόμενος) conspirant. γενόμενος autem glossam formae γεγονὼς aesti- 
maverim, quae in memoria ? illud γεγονὼς suppressit; 

51,18 iam antiquitus exciderat ἐν. inde μορφῇ mutandum erat. itaque 
scripserunt constructione mutata μορφαὶ ... ἐμπίπτουσαι ... ἐνηχοῦσαι ... 
προσεγγίζουσαι omnes praeter Ven. Marc. 67. falso Meteor. 370 μορφαὶ 
cum participiis nominativi neutrius generis commiscuit; 

54,17-19 suo modo textum constituerunt scribentes θαυμαζέτω τῶν 
ἐντυγχανόντων τῷ λόγῳ μηδεὶς πρὸς τὴν οἰκονομίαν βλέπων etc. omnes 
praeter Ven. Marc. 67 et Const. ἁγ. τριάδ. 82, congruente Rading. 
Douai. dubium fuisse videtur verbum ἀπιστείτω non modo in exem- 
plari hyparchetypi 5, sed etiam in ea memoriae parte, ad quam spec- 
tant Л et E. Л enim ἀπιστείτω alio loco collocavit, Е. omisit. 

Ubi vero Med. Ambr. C 135 inf eiusque apographon Vind. theol. 42 
cum Ven. Marc. 67 contra menologia conspirant, a propriis familiae 32 
lectionibus recedunt, cf: 

6,4 ἐγκωμίων recte: ἐγκωμιαζομένων menologia et Ath. Lavr. Ω 150; 

39,22 δι᾽ ἑαυτῆς: πρὸς ἑαυτὴν menologia et Ath. Lavr. О 150; 

40,18 ῥήτορος Med. Ambr. C 135 inf, Ven. Marc. 67 et Ath. Lavr. 
О 150: ῥητοῦ menologia praeter Const. ἆγ. τριάδ. 82, corr. Ath. 
Doch. 5. : 

Contra plerosque 12,16-17 ἀνθρώπων οὐδεὶς post µάρτυς lin. 16 coll 
Med. Ambr. C 135 inf, Vind. theol. 42, Ven. Marc. 67 cum Med. 
Ambr. A 180 sup et Flor. Laur. plut. 7.25, de quibus infra agam. 

Quid autem, cum Med. Ambr. C 135 inf? spectamus? correxit menda: 
6,9 ταύτης Med. Ambr. C 135 inf et menologia, Ath. Lavr. О 150 acce- 

dente О: ταῦτα recte Med. Ambr. C 135 inf? et Ven. Marc. 67. item 

51,7 μηδενὸς falso Med. Ambr. C 135 inf εἰ menologia: μηδένα. recte 
Med. Ambr. C 135 inf? et Ven. Marc. 67 accedente Ath. Lavr. 0 150; 

4,25 ἐφόδοις Med. Ambr. С 135 inf accedente Ath. Lavr. О 150: μεθόδοις 
Med. Ambr. C 135 inf? cum Hier. Saba 141, Райт. 232 (de quibus 
cf. supra p. СП sq), Med. Ambr. А 180 sup, lectio scilicet tritior; 

6,3 ἀποχλείει Med. Ambr. C 135 inf et menologia, Ath. Lavr. О 150: 
ἀποχρίνει Med. Ambr. C 135 inf? et Ven. Marc. 67; 
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9,12 ante εἰ add ὡς Med. Ambr. C 135 inf? et Ven. Marc. 67 cum Med. 
Ambr. A 180 sup et aliis paucis recentioribus; 

11,8 ἀποστραφεὶς: ἐπιστραφεὶς Med. Ambr. C 135 inf? cum 8 E, Med. 
Ambr. А 180 sup, Ath. Lavr. Q 150 aliisque; . 

12,5 ante τί add xai omnes familiae 5 acc. Ath. Lavr. О 150 et О alii- 
que: eras Med. Ambr. C 135 inf?; om Vind. theol. 42, qui ut hic, ita 
omnibus, quos enumeravi locis, cum Med. Ambr. C 135 inf 
congruit; 

29,21 post τὸν ἄλλον add ὁ ἕτερος e coniectura opinor Med. Ambr. C 135 
inf? et Ven. Marc. 67, Ath. Lavr. Q 150 conspirantes cum E; 

14,22 Med. Ambr. C 135 inf? ipse in mendum incidit: γαμετὴν solus. 
Quod vero magis miratus sum: bis Med. Ambr. C 135 inf? Med. 

Ambr. C 135 inf cum Ven. Marc. 67 a grege aberrantem quasi in stabu- 

jum reduxit. correxit enim 39,22 δι᾽ ἑαυτῆς in πρὸς ἑαυτὴν (falso!); 40,18 

ῥήτορος in ῥητοῦ, quod praeter 5 exhibet О. praesto igitur scribae Med. 

Ambr. C 135 inf? varii generis erant exemplaria varia, in his codex ille 

familiae 5, quo Med. Ambr. С 135 inf imprimis usus, quo etiam Ven. 

Marc. 67 praecipue nixus est. 

Silentio non transeam, quod manus recentior, alia atque Med. Ambr. 
. C 135 inf?, ut mihi videtur, ad 6,4 signo ·/. post λήρους inserto in 
margine adscripsit: ἐκ τῶν ἐγκωμιαζομένων. textui enim eadem verba 
eodem loco solus Ven. Marc. 67 inseruit. 

Iam tempus est colligendi, quae ratio inter codices familiae 5 inter- 
cedat. primum apparuit Ven. Marc. 67 textum contaminatum exhibere, 
deinde Med. Ambr. C 135 inf iterum atque saepius contra lectiones pro- 
prias ?, quas menologia tradunt, suffragium tulisse, menologia mirum 
in modum congruere, ut ab eodem origine, uno codice corpus Meta- 
phrastae continente, saeculo opinor X exeunte vel XI ineunte exarato, 
repetenda esse videantur: 329. fluxit autem illa menologiorum memoria 
ex eodem fonte, e quo illi hauserunt, quorum operae collectiones operum 
Gregorii debemus in Med. Ambr. C 135 inf et Ven. Marc. 67 traditas. 
cum vero Med. Ambr. C 135 inf, Ven. Marc. 67 a menologiis discordant 
ex eo, quod supra dixi, codices Gregorii opera continentes textum minus 
sincerum praebere manifestum est. e menologiis codex U summa dili- 
gentia scriptus neque mutilus neque contaminatus exemplaris 5 testis 
erit in matissa critica. quamquam plus semel in suspenso relinquemus, 
quid illud tradiderit, cf: ο. 

90,1 ἐκ παιδοτρίβου Hier. Saba 170, Hier. Saba 171, Ath. Lavr. Q 150: 
ἐν παιδοτρίβου Ven. Marc. 67, Ath. Doch. 5, U, Ath. Vat. 491, Ath. 
Doch. 73, Ath. Prot. 14, Ath. Prot. 43, accedit Meteor. 370: ἐμπαι- 
δοτρίβου Med. Ambr. C 135 inf?, Par. 693, Escor. R II 7, Ferrar. 321 
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e correctura, Const. &ү. 8: 82, Athen. 2522, Ath. Vat. 493, accedit 
Rading. Douai; 

30,2-4 τὸ μὲν ... παραμένει ..., τῶν δὲ ... ἀπόλαυσιν Par. 579, Hier. Saba 
170, Par. 693 (sed corr ead man in παραμένειν et post χατάχρισιν add 
εἶναι), Hier. Saba 171, Ath. Vat. 491, Athen. 2522, Ath. Vat. 493, 
Ath. Ivir. 657, Ath. Prot. 14, Ath. Prot. 43, U, Escor. КОП 7: τὸ μὲν 
.. παραμένειν ..., τῶν δὲ ... ἀπόλαυσιν Ath. Doch. 5, Const. &y. τριάδ. 
82, Ath. Lavr. О 150: τὸ μὲν ... παραμένει ..., τὸ δὲ ... ἀπόλαυσιν 
Meteor. 370 Rading. Douai (add ἔχει post κατάκρισιν): τὸ μὲν ... 
διαμένει ..., τῶν δὲ ... ἀπόλαυσιν Ath. Doch. 73: τὸ μὲν ... παράµενει ..., 
om verba τῶν δὲ ... ἀπόλαυσιν Med. Ambr. C 135 inf, Ven. Marc. 67; 
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38,12 post ἐγνώρισε add ea 11 verba (cf. apparatum ad locum) Ven. 
Marc. 67, quae post εὐχληρίας add cett (ad О!) comitantibus Rading. 
Douai et Meteor. 370 praeter Ath. Doch. 5 et Hier. Saba 170; eodem 
loco Par. 579 add ea 15 verba, quae familia п et E post ἐγνώρισε; 

45,23 παρασκευὴ plerique: χατασχευὴ Med. Ambr. C 135 inf, Ath. Doch. 
5, Ath. Lavr. Q 150. | | 
Conturbationis causam aliam excogitare non possum nisi textum 

exemplaris lectionibus variis, correcturis, additamentis variarum 

manuum ita vexatum, uti nonnullis locis vix legi et intellegi posset. qua 
re opinio nostra magis confirmatur memoriam familiae 5 a viro docto 
vel potius monachis doctis, qui sive Gregorio sive patrum homiliarum 
thesauro conservando et sincere tradendo se dederunt, recensitam atque 

emendatam esse. eorum studio tribuenda puto, quae Med. Ambr. C 135 

inf? de Gregori orthodoxia dubitans ad 13,11-12 adnotavit vel potius 

adnotatum tradit; cf. supra p. CXIII. disputabatur enim de locis Gregoria- 
nis Origenem spirantibus saeculo VIII, cuius rei vestigia nobis tradide- 
runt codices О et Med. Ambr. C 135 inf et Vat. 1433, de quibus cf. tom. 

IX huius editionis p. 15sq. Germanus I patriarcha (1730) tales locos a 

posterioribus maligne insertos esse dixit, ut doctrina falsa nomine Grego- 

rii fulciretur; cf. Photii cod. 233. 


Stemmatis imaginem vide p. CXVII. 


DE FAMILIA Ñ 


Mirum in modum congruunt duo et viginti menologia Metaphrastae 
non modo locis memoria vacillante dubiis sed etiam lectionibus propriis, 
quas soli exhibent. sunt autem Athous Dochiariu 4, Athous Vatopediu 
496, Athous Pantokratoros 20, Mosquensis gr. 362, Constantinopolita- 
nus ἁγίας τριάδος 85, Atheniensis gr. 977, Oxoniensis Bodleianus 
Holkhamianus 16, Patmenses 231 et 235, Parisini gr. 1020, 1513, 1525, 
1530, 1549, Veneti Marciani gr. 352 et VII 53, Neapolitanus gr. II C 
29, Vaticanus gr. 1596 = Ха, Genuensis Missionis Urbanae 36, Vati- 
canus Barberinianus gr. 563, Monacenses gr. 179 et 534. cum his tam 
saepe facit Parisinus gr. 503, ut, etsi variam duxit memoriam, quod inter 
omnes editores constat, in Vita Thaumaturgi describenda ab exemplari 
huius gregis maxime imbutus esse videatur. nec non est, ubi Athous 
Lavras Q 150 ex hoc fonte hauserit, de quo cf. p. CXIII. 

Congruunt omnes, quos enumeravi, contra ceteros his lectionibus 
variis: 

5,15 συναναμιγνύμεναι accedentibus Patm. 234 et Med. Ambr. Ὁ 92 sup; 
7,25 συντελεῖ omnes praeter Par. 503; 
12,7 καὶ om praeter Vat. Barb. 563; 
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35,4 τοῦ: xai omnes accedente E praeter Раг. 503 et Ath. Doch. 4, qui 
utrumque omisit, postea xoi suprascripsit; 

40,11 καὶ - λέγοντος om et post ταύτας lin. 12 ἀχούσαντα add omnes praeter 
Par. 503 et Ath. Vat. 496; 

40,12 om εἶναι ταύτας Ath. Pantokr. 20, om εἶναι Ox. Holkh. 16, Athen. 

- 977, Const. ἁγ. τριάδ. 85. videtur vox ἀχούσαντα in exemplari А sic 
suprascripta fuisse, ut pro varia lectione aut vocis εἶναι aut vocum εἶναι 
ταύτας a librariis quibusdam haberetur; 

41,20 βλέπειν: ἐπαρχεῖν omnes accedente Ath. Lavr. Ω 150 (Par. 1020 
ἐπασχεῖν). addidit in margine manus recentior codicis Mon. 179 γρ 
βλέπειν; | 

42,9 καὶ τὰ τοιαῦτα om; 

42,26 δείξας omnes; 

43,1 pro ἢ praebent xai omnes; \ 

44,22 κατὰ σπουδὴν om praeter Par. 503 et Ath. Doch. 4 accedente E. cor- 
rexit manus recentior in codice Mon. 179; 

45,9 προσχυνοῦντας: ἐπιβοωμένους omnes praeter Par. 503 et Ath. Doch. 
4 accedente Ath. Lavr. Q 150; 

45,22 µόνον post φοβερὰ praeter Ath. Doch. 4 et Par. 503 omnes colloca- 
verunt. 

Sed maioris momenti sunt errores, quibus illi coniunguntur. cf: 
32,15 ante διὰ add τῆς φορᾶς inepte accedentibus E et Ath. Lavr. О 150 

praeter Ven. Marc. 352, qui scripserat φοβερᾶς, sed βε erasit; 

33,9 γὰρ: δὲ omnes praeter Vat. Barb. 563; 

34,7 ἂν om praeter Vat. Barb. 563 et Par. 503; 

38,11 ἐληλυθέναι falso. correxerunt manus recentiores in Par. 1513 et 
Mon. 179. 

At tamen ne minoris aestimaveris gregis, ut ita dicam, patrem. errores 
rari sunt. praeterea quod iam supra ad 40,11 et 12 notavimus, aliis exem- 
plis confirmari potest, correctorem aut correctores supra ea, quae falsa 
vel peiora videbantur, lectiones probatas scripsisse. num corrector idem 
fuerit atque is, qui textum descripsit, ignoramus, sed ita verba adscrip- 
sisse videtur ut posteriores dubitaverint, quae profecto tradi voluisset. cf: 
38,17 ὑποκρυπτόμενος Par. 503, 1525, 1549, Ath. Lavr. О 150: ὑποδυόμε- 

νος Par. 1513, Mon. 534: ὑποχρινόμενος ceteri, sed corr man rec in 

ὑποχρυπτ- Par. 1020; 

50,2 αὐτοῦ Par. 1020, Ven. Marc. 352 et VII 53, Ath. Doch. 4, Mosqu. 
362, Ath. Lavr. 0 150: αὐτῷ Par. 1549, 1525, Ath. Pantokr. 20: αὐτῶν 
ceteri falso (corr Mon. 179?), quod primum scriptum fuisse puto; 

90,16 γνῶναι: θεάσασθαι Par. 1020, 1513, 1530, Ven. Marc. 352, Mon. 
179: ἰδεῖν ceteri praeter Ath. Doch. 4, quod glossas sapit, item 

37,17, ubi post τινα add xai τῆς τοιαύτης πόλεως ἄρχειν omnes; 
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39,16 ἠμφιεσμένον omnes; 

40,16 προσώπων omnes, quod etiam Med. Ambr. D 92 sup et Par. 1545 

_ exhibent, glossa scil vocis προεχόντων. rursus Mon. 179? add in mg 
үр προεχόντων; 

42,15 τοῦ δέ γε τρανοτέρᾳ omnes praeter Ath. Doch. 4, Par. 503, corr man 
rec Par. 1513. exemplar E quoque vocem γεγονωτέρᾳ interpretatum 
est scribendo μειζοτέρᾳ. 

In coniecturis numeraverim 39,10 illud ἔχων omnium praeter Ven. 
Marc. 352. corr man rec in Ven. Marc. VII 53, in mg γρ ἐκ τῶν ἐν x. 
adscr Mon. 1793. 

54,15 post εἶναι add νενόμικεν omnes. 

Ex iis, quae supra de singulis codicibus exposui, probatum iri spero, 
quod unum codicem diligenter scriptum numquam a memoria familiae 
suae aberrantem, Vaticanum 1596, testem exemplaris N in apparatum 
criticum recepi. hoc fere modo tibi ante oculos proponas, quae de familia 
N exposui: 


N 
\ 
\ N 
\ \ 
x \ 
Ath. Ath. Mosqu.| | Ath. Par. Ven. X" |Genuens. Vat. 
Doch. Vat. '362* | Pantokr. 1020 Marc. 36 Barb. 
4 496 20 352 563 
Const 
ἁγτριάδ. 
854 ü 
Athen. Par. Par. Ven. Neap. 
977* 1530 1549 Marc. 11 С 29% 
Раїт. Рат. VII 63 ` 
231 236 
Моп. 
Par. 179 
1525 
Ox. 
Holkh. 
184 
Mon, 
5344 


Postremo praeter eos, quos supra memoravi, singulos testes memoriae 
(€, producam in pagina sequenti, quamquam suo Marte textum con- 
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flaverunt; hi sunt: Vaticanus gr. 1989, Vaticanus Palatinus gr. 17, Pari- 
sinus gr. 534, Mediolanensis Ambrosianus gr. D 92 sup, Mediolanensis 
Ambrosianus gr. A 180 sup. 


CONCLUSIO 


Iam in rationem est inquirendum, quae inter diversa memoriae о ү 
testimonia intercesserit. 

18,17 post αἰτία add πηγή О, xoi πηγή Med. Ambr. D 92 sup, πηγὴ ἁγία 
пом Ναι, 1989, Vat. Pal. 17, Med. Ambr. А 180 sup, Sin, 503, 
Ioannes Damascenus (cf. apparatum ad locum et supra p. CVI). qua 
de causa haec in textum irrepserint (repugnant enim isocolis sequenti- 
bus), explicare possumus sic: primum ad αἰτία in margine scripta erat 
πηγὴ, quae deinde in textum irrepsit, ut fuerit αἰτία πηγή codicis О, 
nomina coniunxit καὶ intermisso exemplar Med. Ambr. D 92 sup. ali- 
ter auctor exemplaris, e quo hauserunt ПМ Vat. 1989, Vat. Pal. 17, 
Med. Ambr. A 180 sup, Sin 503, Ioannes Damascenus, pro αἰτία πηγή 
vel πηγὴ αἰτία coniecit levi in litteris maiusculis correctura πηγὴ ἁγία, 
sed ita, ut vox αἰτία non plane deleretur. memoriae vacillantis testes 
sunt duo codices familiae Wg contaminatae. addidit enim inepte Par. 
635 xai ante αἰτία omisso πηγή, omnia commiscuit Par. 1545 scribendo 
xoi αἰτία πηγὴ ἁγία, unde manifestum est utramque vocem, αἰτία et 
πηγὴ in exemplari exstitisse addito incertum quo spectet xai, ut locus 
a scribis rei ignaris depravatus traderetur, lectio facilior eligeretur a 
peritis velut ab auctoribus memoriae E et фо. 

12,17sq in margine scripserat aliquis glossam θεῖον γὰρ ὀφθαλμὸν τῶν 
γινομένων ἔφορον εἶχεν, quam in textum recepit E post γενόμενος (19), 
ut variam lectionem meliorem pro ἀλλὰ κἀχεῖνος πρὸς ... βλέπων rece- 
perunt ΟΝ, Par. 534 distorsa constructione. qua male sanata scrip- 
serunt θεῖον ἔχων Vat. Pal. 17, Hier. Saba 141 e correctura. 
glossam non receperunt O n, Vat. 1989, Med. Ambr. D 92 sup, 
Med. Ambr. А 180 sup. 

24,22 post ἄγων add inepte ὅπουπερ ἂν ἐθέλῃ καὶ ὅπου ἂν βουληται 5, Par. 
534, Med. Ambr. D 92 sup; accedunt, sed ὅπου corr in ὅθεν О, Е n, 
ὅπου δ᾽ (xoi omisso) N, Vat. Pal. 17, Vat. 1989. ὅπου ἂν βούληται mihi ` 
varia lectio verborum ὅπουπερ ἂν ἐθέλῃ fuisse videtur. qua in textum 
в | recepta locus totus arbitrio scribarum patebat. 

22,23 τῶν εὐμεγεθῶν bene servaverunt ПМ О, E, Vat. 1989, Vat. Pal. 
17, Med. Ambr. D 92 sup, Sin. 503. 

24,11-12 mirum istud theologumenon οὗ (scil. τοῦ θεοῦ) τὸ θέλημα ὕλη ... 
τοῦ κόσμου ἐγένετο non tolerandum putabant auctores memoriae w4. 
itaque delevit ὕλη xai E, offensionem mitigaverunt scribendo οἷόν τι 
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ὕλη О eiusque asseclae, τῷ θελήματι. MON Sin. 503, Vat. Pal. 17, Vat. 

1989, v. | | 
20,18sq contra ὧο conspirant n» Vat. 1989, Vat. Pal. 17, Med. Ambr. 

D 92 sup, Med. Ambr. A 180 sup, Par. 534, inter utrosque stant O, 

Е eorumque asseclae, cf. supra p. СУТ. 

His locis excussis apparet primum exemplar w; ab auctore docto anti- 
quissimae aetatis repetendum esse, qui textum suo modo recensuerat et 
adnotationibus instruxerat, saeculis autem, quae inter eum et codices 
nostros intercesserunt, memoriae partem iterum iterumque emendatio- 
nem subiisse, cuius rei testes sunt D, E, ΤΟΝ. at testes, quos appellavi 
solitarios, magis cum ПУМ quam cum Ð, Е quos recensiones sui generis 
esse supra probavi, faciunt ita, ut textus illis communis memoriam € 
integriorem nobis reddant. cuius rei demonstrandae causa iam plura Ὁ 
E et nM discrepantium exempla afferam: 

20,24 παραχρῆμα: παρ᾽ αὐτὰ falso ΤῸΝ Vat. 1989, Med. Ambr. A 180 
sup: παρὰ τὰ Vat. Pal. 17: παρ᾽ εὐθὺ Hier. Saba 170 e coniectura ut 
videtur; 

35,6 τούτοις corruptum fuisse puto in τοῖς, quod exhibet n. corruptelam 
emendaverunt τοῖς omisso 5, coniciendo τοῖς τῶν προφητῶν θαύμασι М, 
inepte τοῖς τῶν προφητικῶν θαύμασι Par. 534. eadem corruptela etiam 
in фо exstitit. nam Y, Lesb. Ioan. 7 (familiae V9!) scripserunt τοῖς, 
correxerunt in πρὸς τοῦτο Rom. Vall. C 34 et Ath. Vat. 128. 
Lectionibus variantibus alteram secuti sunt Ð et E, alteram MƏN, 

ceteris sequentibus modo hos, modo illos, cf: 

6,9 ἀποκλείει TON et Vat. Pal. 17, accendentibus Vat. 866, Hier. Saba 
141 ѕ0гріѕ Y: ἀποχρίνει ceteri; 

12,2 καθημερινὴν ΤῸΝ, Vat. 1989, Par. 534, accedentibus Hier. Saba 
141, Patm. 232 familiae Y nec non Rom. Vall. C 34, de quo cf. 
p. CXXIV: καθ᾽ ἡμέραν ceteri; 

12,20 post ἱστορίας add ἐκείνης MON, Vat. 1989, Vat. Pal. 17, Med. 
Ambr. D 92 sup nec non Arethas, cf. apparatum ad locum. 

Glossas sapiunt lectiones 
13,7 βίου: φρονήματος TƏN Vat. Pal. 17, Med. Ambr. A 180 sup, Райт. 

234: θελήματος Ath. Pantokr. 20, Athen. 977, Const. ἁγ. τριάδ. 85 

familiae Ñ; | 

13,7 φίλῳ: φιρμιλιανῷ TON, adscr man rec іп О γρ τῷ φιρμιλιανῷ; 

28,16 λέγεσθαι: τελεῖσθαι (glossa verbi πράττεσθαι) MƏN Vat. 1989, Vat. 
Pal. 17. accedit Sin. 503. glossa falso verbum λέγεσθαι suppressit. 

50,16 ἰδεῖν MON cum Sin. 503, θεάσασθαι Med. Ambr. D 92 sup pro 
γνῶναι receperunt. 


Ut rem absolvam, stemmate illustrabo, quo modo textus traditio in 
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eum statum pervenire potuerit, quem in codicibus manuscriptis obser- 
vavimus. 
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Mon. Par. Matr. 04: 
107 585 4864 ^U 
P4 
Vat. 
Ott. 281 
ХУ | 
Vat. 
Ott.91* 


DE CODICIBUS INCERTI GENERIS 


Neutri codicum familiae attribui possunt codices nonnulli, quos iam 
breviter perstringam. sunt hi: 
Neapolitanus gr. II C 26. multa perperam scripta sunt, nonnulla ab 
eadem manu correcta. iterum ac saepius partes textus non parvae omis- 
sae sunt velut 11,24 ἄξια - 12,5 ἀπελέγξαντα; 13,11 ᾿Ὠριγένης - 13,12 
λόγος; 13,23 καίτοι - 14,2 βίον; 24,3 πρὸς - 24,12 ἐγένετο; 42,23 εἰ - 43,14 
fiv. lacunae illae mediis paginarum columnis exstant, unde manifestum 
est exemplar mutilatum fuisse. sed scriba Neapolitani, quamquam 
constructio et sententia male abruptae sunt, rem neglexit. itaque, quod 
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textus quidem sano iudicio ex utraque familia compositus est, auctori 
exemplaris, non scribae Neapolitani nostri laudi dandum est. dignae, 
quae citentur, sunt lectiones singulares 19,8 θεοπνεύστους; 31,17 παρὰ: 
ὑπὲρ; 35,2-3 τὰς - οἰκισθῆναι: ποταμὸν δὲ τῇ γείτονι λυμαινόμενον χώρᾳ 
μηκέτι τοῦ λοιποῦ τοὺς οἰκείους ὑπερβαίνειν ὅρους fortasse e glossa. 

Item origo Florentini Laurentiani plutei 7,25 difficilis explicatu est 
modo hunc, modo illum gregem prosequentis. hic illic contra ceteros vel 
cum Par. 1545 vel cum Par. 534 vel cum Med. Ambr. D 92 sup facit. 

Tum, qua origine sit Mosquensis gr. 363, non liquet. qui enim modo 
memoriam o, praecipue familiam 5, modo memoriam ὧο sequitur, 
neque tamen ita, ut alteri familiae eum addici liceat. 

Postremo Romanus Vallicellianus C 34 inter hos nominandus est, 
quem initio ad 2 spectare supra demonstravi p. XCVII. 


DE HISTORIA TEXTUS 


Si recte familias constituimus, haec dicere licet: codices non secundum 
ea, quae continent, in diversa quasi saepta discedunt. neque enim con- 
gruunt ii, qui opera Gregorii continent, contra eos, qui menologia vel 
vitas Sanctorum exhibent, neque ii, qui idem menologium tradunt, arti- 
oris cognationis vinculo coniunguntur. Metaphrastae menologium, ut 
hoc exemplo utar, per 5 et 2 et V et 5 ad nos pervenit. idem menolo- 
gium continent codices diversi generis Vat. 1989 et Neap. II C 26. neque 
e regionibus, ubi scripti vel asservati sunt, de similitudine textus quic- 
quam constat. provenerunt enim ex Italia meridionali testes tam dissimi- 
les velut Vaticani 866, 1989, 2001, Med. Ambr. D 92 sup, e Cypro 
Parisini 579/581, 635, 1549, e monasterio τῶν Κελλιβάρων E et Rom. 
Ang. 70. praeterea non per omnia opera inter codices Gregorium conti- 
nentes eadem ratio intercedit, sed aliter de propinquitate codicum 5, E, 
Ven. Marc. 67, Med. Ambr. C 135 inf, O, Par. 503 iudicavit Ernestus 
Gebhardt GNO IX p. 182sq, 187sqq, aliter Andreas Spira ibid. p. 417sqq, 
427sqq, aliter ego. 

Suum singuli Gregorii libelli fatum habuisse videntur. sed quocumque 
modo ad alium ab alio per saecula transferebantur, interdum sive singuli 
sive una cum aliis in scriptorio monachorum doctorum collatione, recen- 
sione, emendatione ab erroribus scribaruià purgabantur ita, ut nova 
exemplaria velut 2M libros veteres plerumque mendosos et mutilatos, 
cuius generis exempla habemus E, Vat. Pal. 17, Neap. II C 26, Med. 
Ambr. D 92 sup, e publico depellerent. talibus scriptoris Constantinopo- 
lim unice floruisse nemo nescit. eorum librarii docti varias lectiones, 
adnotationes, glossas tradiderunt. num nova invenerunt? equidem cen- 
seo variantia gravissima a prima orationis divulgandae aetate repetenda 
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esse. cuius rei iam exempla afferam: nam ubi omnes isti codicum ordi- 
nes, quos supra delineavimus, conturbati atque commixti videntur, cum 
ad originem differentiarum ascenderis, habebis, unde explanes, qua via 
scribae in tot varias lectiones inciderint. ad quam rem demonstrandam 
ne perspicuitas copia siglorum obruatur, quoniam de lectionum varie- 
tate, non de distribuendis in familias codicibus agitur, gravissimos cuius- 
que lectionis testes dare satis habebo. 

6,4 dubitabatur de ἐγκωμίων: ἐγκωμιαζομένων eiusque collocatione. for- 
tasse τῶν ἐγχωμιαζομένων primum post εὐφημίας insertum est, post- 
quam ταῦτα in ταύτης mutatum est lectionem ineptam; recte om WV, 
falso pro ἐγκωμίων receperunt in textum SA ToN. 

10,24 pro ἀκκιζόμενον variam lectionem haud spernendam λυγιζόμενον 
tradunt V, 23, Patm. 234 (λογιζόμενον); lectionem tritiorem exhibet 
Med. Ambr. D 92 sup μαλακιζόμενον, quod Vat. 866 in margine glos- 
sae loco ad ἀκκιζόμενον adscripsit. haud scio an AKKI- et AYKI- prae- 
sertim litteris maiusculis scripta legentes varie acceperint. 

De 16,16 iam supra p. CV egi. 

22,23-23,3 ut quisque scripsit διὰ aut δίχα, ita sententiam construxit, cf. 
λίθον ... διὰ χειρὸς ... χινηθῆναι μὴ δυνάμενον ... μετατεθῆναι wg, E, П 
(ante διὰ add καὶ): idem, sed μὴ δυνάμενον ante διὰ coll Vat. 1989: λίθον 
... δίχα χειρὸς κινηθῆναι, διὰ δὲ ... О: λίθον ... μὴ διὰ χειρὸς χινηθῆναι, 
διὰ δὲ ... Med. Ambr. D 92 sup: λίθον ... μὴ κινούμενον δίχα χειρὸς ... 
διὰ μόνης ... µετατεθέντα ... μεταβῆναι ΟΝ, Vat. Pal. 17, Sin. 503. 
conferendum est et 53,7, de quo loco supra р. СУ egi. 

Glossas in textum irrepsisse censeo 

6,1 ἔπαινον V S, A, plerique 3 п О, Rom. Vall. C 34, Vat. 1989: λόγον 
E eiusque asseclae, Ath. Vat. 58, Vat. 806: χατάληφιν Med. Ambr. D 
92 sup, Flor. Laur. plut. 7.25: λόγον, κατάληφιν Ath. Ivir. 657: λόγου 
κατάληψιν Med. Ambr. А 180 sup: ἔπαινον xal χατάληφιν pars familiae 
5. Vat. 2001, Patm. 234, Vat. 866, Lesb. Ioan. 7: λόγον xoi κατάλη- 
фі Vat. Pal. 17, altera pars familiae 5 et А. 

28,5 pro τινὶ ὁρμῇ xoi συνεργίᾳ ΤΟΝ, Vat. 1989, Vat. Pal. 17, V», Neap. 
II C 26, Med. Ambr. D 92 sup, Par. 534, Л (sed ἐνεργείᾳ), irrepsit 
glossa δυνάμει in S Е V, Ð. 

32,9 τῆς εὐχῆς τοῦ ἁγίου τὴν ἐνέργειαν add vel potius in textum receperunt 
Оз. 

38,8 lectionem rariorem ἀτημελημένῳ praebent S, A, Ven. Marc. 349, E, 
Vat. 806, Vat. Pal. 17, Med. Ambr. C 135 inf?, Par. 503, singuli 
familiarum 3 et N: tritiorem fortasse e glossa plerique ceteri. 

45,13 πόντον glossam puto vocis τόπον, receperunt E, n, pars maior 
familiae 5, utrumque erat in exemplari S, qui, postquam dubitavit, 
τόπον e πόντον restituit. item 
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45,15 ἐκ φύσεως Par. Coisl. 368, Par. 1545, de quibus supra p. С, CII egi, 
S, А, Ven. Marc. 349, 5 E n 5, Ath. Doch. 4 et Par. 503, de quibus 
cf. p. CXVIII sqq, Med. Ambr. D 92 sup, idem, sed coniunctione xai 
post ἔχων inserta Ven. Marc. 67 ἃ, Sin. 503, e glossa vocis οἴκοθεν in 
textum irrepsisse videtur. recte neglexerunt 2 V, Vat. Pal. 17. 

46,5 recte πραότερον ut glossam vocis δεύτερον, recusaverunt 5 A, Ven. 
Marc. 349, E, Par. 534, Med. Ambr. D 92 sup, Par. 503, quam pleri- 
que in textum receperunt, sed nonnulli δεύτερον, cum ad πραότερον non 
quadraret, in δευτέρου mutaverunt. 

49,22 vox ὕμνον pro glossa vocis λόγον habenda est, quam exhibent A, 
Ven. Marc. 349, Par. 1545, Ὁ, Par. 534, valde arridet αἶνον Patm. 234, 
Mosqu. 384, Sin. 503. 

Haec si ita sint, ut exposui, etiam verba ἐξοικίζων τε καὶ εἰσοικίζων 25,1 
glossam verborum φέρων xai ἄγων (24,22) putaverim, quae postquam in 
textum irrepserunt, adverbialia affecerunt, idque ante hyparchetyporum, 
quos constituimus, aetatem. 

Sed non modo lectiones varias et glossas scribae pii mediae aetatis ab 
antiquissimis temporibus nobis servaverunt, verum etiam vestigia 
memoriae iam antiquitus depravatae. ut exempla afferam, 10,1 paene 
'omnes πίστιν tradiderunt, ut facere vix possim, quin illud γνῶσιν pauco- 
rum codicum pro coniectura habeam. 

Non secus 11,26 αὐτὸν iam pridem in αὐτῶν corruptum om nonnulli 
V», S, 5, N, Vat. Pal. 17, male mutaverunt in ἂν П E, Vat. 1989, Par. 
534, aut recte servaverunt aut restituerunt 3, D. 

30,2-5 de constructione sententiae nemo scriba certus fuisse videtur, 

|. itaque suo quisque Marte, quod maxime arridebat, elegit, quod accipi 
non poterat, correxit. praecipue post accusativos ἀπόλαυσιν/κατάχρισιν 
deesse verbum finitum constat aut infinitivum, qui si esset, pugnaret 
cum indicativo παραμένει a. plerisque tradito. praeterea verba xoi ὅσα 
εἰχὸς - νεότητος tam dissolute interiecta sunt, ut non tam loquentis 
quam sententiam mente fingentis sibique aut notario verbis exprimen- 
dam relinquentis videantur. quid, si inveniantur plures loci, quibus 
manifestum fiat orationem nostram numquam ad unguem, ut dicunt, 
limatam fuisse, priusquam in publicum dimitteretur? en, et titulus et 
finis orationis tam variis verbis in codices nostros pervenerunt, ut 
numquam auctoris ipsius verba exstitisse credas. 

54,8-15 eadem res bis variis verbis enarratur, sed ita, ut, quod 8-10 ver- 
bis directis ratiocinatus est aliquis nescio an auctor ipse, insequentibus 
ornatu oratorio donatum repetatur. 

Item 38,10-17 et 38,17-39,7 bis, lectionis variantis signo ἄλλως inter- 
posito, exponitur, qua de causa Alexander carbonarii personam sibi 
imposuerit. sed in parte priore verba τὸ δὲ λανθάνειν ἐπετήδευε 12 repetun- 
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tur 15sq; quae autem E aliique post ἐγνώρισε 12 inseruerunt xai τῶν 
λοιπῶν ὑφηλότερος, eadem fere legimus 14sq ὑφηλοτέρας ζωῆς ἐπιθυμίαν 
ἔχων. praeterea post καὶ τῶν λοιπῶν ὑψηλότερος pergunt ὡς xoi µέχρι (τοῦ) 
μαρτυρίου φθάσαι διὰ πυρὸς τελειώσας τὸν δρόμον п E: ὡς xol µέχρι - δρόμον 
post ἐγνώρισε add А, Ven. Marc. 67, 2%, Vat. Pal. 17, Sin. 503, О? in 
margine. eadem verba, quae E n! post ἐγνώρισε inseruerunt, collocave- 
runt post εὐχληρίας lin. 13 О (del man rec), Vat. 806, Par. 579, U: haec 
omnia non exstant in V, plerisque 275 S, Med. Ambr. D 92 sup, 
Par. 534, Neap. II C 26. nonne in hac parte adnotata vel addita quae- 
dam ita erant, ut cum textu confunderentur? sic fere versus 10-15 scripta 
fuisse tibi imagineris: | 


xai γὰρ οὕτως εἶχεν: οὐχ 
ἀνάγκῃ πενίας ἐπὶ τὸν τοιοῦτον 
ἐλήλυθε βίον, ἀλλὰ φιλόσοφός 
- е 3. ` / ς / . - -- € / 
τις ἦν ὁ ἀνὴρ χρείττων ὑπάρ- — (xol) τῶν λοιπῶν ὑφηλότερος 
χων τῆς ἐσπουδασμένης παρὰ 
τῶν πολλῶν εὐχληριάς καὶ ἀντ᾽ 


οὐδενὸς τὸν βίον ποιούμενος ὡς ὁ μετὰ ταῦτα βίος ἐγνώρισεν 
τῆς ὑψηλοτέρας χαὶ ἀληθοῦς 
ζωῆς τὴν ἐπιθυμίαν ἔχων ὡς καὶ μέχρι τοῦ μαρτυρίου 
φθάσαι διὰ πυρὸς τελείωσας 
τὸν δρόμον 


Verba τὸ δὲ λανθάνειν ἐπετήδευε addita puto, postquam ea, quae separa- 
tim scripta erant, cum textu sunt confusa. at non modo post Gregorii 
mortem textus divulgatus turbabatur, sed auctoris ipsius verba ultima 
lima caruerunt. an qua ratione fieri potuit, ut plus semel narratio in ora- 
tionem obliquam transiret cf. 16,18-17,23; 56,5-7? verba ὅσα - νεότητος 
30,4-5 non tam coram publico orantis sunt quam meditantis, quae dicat. 

Utcumque res se habet, non exstat unus certus definitus talium loco- 
rum textus, quem auctoris ipsius verba, vel quod Graeci αὐτόγραφον 
appellare solent, dicamus. nec mirum est. nam Gregorius ea, quae dixit, 


dictavit, scripsit, clericis amanuensibus in eam formam redigenda relin- 


quebat, qua in exemplaria pervulganda transscriberentur. de qua re cf. 
GNO VI p. LXVIIsqq et IX p. 24. illi autem Vitae Thaumaturgi textum 
ad verbum confectum atque, ut ita dicam, sanctum neque habuerunt 
neque constituerunt. itaque lectiones variae, quae saepe a glossis discerni 
vix possunt, et loci variis verbis plus semel expressi et omnino rudes in 
codicum memoriam sunt diffusi, quod exemplis supra prolatis satis con- 
firmasse mihi videor. 

Restat, ut quem codicibus excussis recensione facta fructum ceperi- 
mus, mente complectamur: 

Memoria iam ab initio neque uniformis neque simplex ante saeculum 
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improbo plures quam unus archetypi exstiterint, quam rem signis юу et 
ὧο descripsimus.. et рег saecula posteriora textus iterum iterumque ut 
emendationes ita contaminationes subiit, ut nullus codex, nullus codi- 
cum hyparchetypus memoriam integram continere iudicetur. 

Codices, qui opera Gregorii continent, eos, qui vitam Thaumaturgi 
una cum aliis orationibus ad usum ecclesiasticum collectis exhibent, 
-pietate minime antecedunt. itaque eis non maior fides habenda est quam 
illis, et omnino unius classis auctoritate niti ac uti nihil adiuvat, sed 
ubique et editor et lector ad suum iudicium relegabuntur. 

Vitae Thaumaturgi, ut est opus auctoris toto orbe terrarum celebrati, 
plus unum exemplar iam primis temporibus exstitisse verisimile est, ut 
ab exemplari unico omnium deducere codicum memoriam non liceat. 

In textu constituendo id spectavi, ut ad aetatem memoriae quam 
vetustissimam ascenderem. in hac re menologia ante Metaphrastae tem- 
pora conscripta ad textus historiam indagandam multum conferre existi- 
mavi et in mantissa critica laudavi. lectiones singulares, etsi e fonte 
singulari vetustissimo fluxerunt velut eae, quae sunt in Par. 534, Med. 
Ambr. D 92 sup, Vat. Pal. 17, Neap. II C 26, quoniam contra tot testes 
stare non possunt, inutiles iudicavi. itaque codices, quibus traduntur, 
nisi alia de causa recensioni usui sunt, non recepi in apparatum criticum. 

Ceterum edendi rationem secutus sum, quam W. Jaeger GNO II p. 
LXVlIsqq exposuit. 


3. DE EDITIONIBUS IMPRESSIS 


Versio Latina Vitae Gregorii Thaumaturgi Gentiano Herveto inter- 
prete iam anno 1553 Venetiis prelo data est in tomum secundum *'Vita- 
rum sanctorum priscorum patrum...'' fol. 248-261 recepta, quas 
Aloysius Lipomanus et post mortem eius Laurentius Surius collegerunt 
et iterum atque iterum promulgaverunt. itaque versio Herveti in hac 
vitarum collectione non minus quam decies edita est, quas editiones acer- 
vatim hic proferre liceat: 


Coloniae 1573, tom. IV, p. 57-76; 

Venetiis 1574, tom. IV, fol. 17v-34; 

Coloniae 1579, tom. IV, p. 55-74; 

Venetiis 1581, tom. IV, fol. 17v-24; 

Coloniae 1596, tom. IV. p. 458-470 (epitome); 
Brixiae 1601, tom. IV, p. 199-204 (epitome); 
Coloniae 1603, tom. IV, p. 528-540 (epitome); 
Coloniae 1616, tom. ТУ, p. 522-531 (epitome); 


Coloniae 1618, tom. IV, p. 390-400; 
A au oben [зли 407 “Ἐπί TX D RA7-570. 
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Cum Hervetus nihil de exemplari, quo usus est, dixerit, fons versionis 
deprehendi non potest, nisi textum et verba, quibus interpres utitur, con- 
feras cum lectionibus codicum. quibus rebus factis apparet libri Vat. Ott. 
281, qui ex Vaticano E fluxit et a manu recentiore correctus est (vide 
supra p. CX et infra quae dixi de editione Vossii), lectiones esse, quae hic 
sermone Latinorum repetuntur. pauca tantum exempla hoc loco dabo: 
cum codice E et recentioribus eius Hervetus textum orationis dividit in 
partes quasdam, quarum tituli et inscriptiones congruunt cum illis codi- 
cibus. liber E et recc 25,15 sensum pessime perdunt, cum scribant 
ὁ λόγος τῶν ὄντων pro ὀλιγοστῶν ὄντων. hoc loco Hervetus dicit: ‘‘habita 
est ratio eorum, qui ...' 8,7 liber E πρὸς τὴν προκειμένην σπουδὴν scribit, 
cum Vat. Ott. 281 hoc loco correctus exhibeat πρὸς τὴν προκειμένην διήγη- 
σιν. in versione Gentiani Herveti hoc loco legimus “аа propositam nar- 
rationem''. sequitur ergo, ut Hervetus codice Vat. Ott. 281 usus orati- 
onem De vita Thaumaturgi in Latinum sermonem transtulerit. 

Denuo Laurentius Sifanus Vitam Thaumaturgi Latinitate donavit 
et una cum aliis translatis Gregorii Nysseni opusculis anno 1562 Basileae 
vulgavit (p. 377-406). quam editionem anno 1571 Basileae secuta est 
altera, quae Vitam Thaumaturgi p. 291-313 exhibet. haec versio Sifani 
una cum multis aliis translatis opusculis Gregorii Nysseni iterum atque 
iterum subiit prelum (Parisiis 1573, col. 917-949; Parisiis 1605, tom. I, 
col. 917-947; Coloniae 1617, p. 492-504) et Graeco textui subiecta est in 
illis editionibus operum Gregorii Morellianis (Parisiis 1615 et 1638) et in 
editione Mignei (Parisiis 1858), de quibus infra agam. 

Versionem Sifani memoria codicum Ven. Marc. 67, Med. Ambr. gr. 
C 135 inf, O niti confirmaverunt et Ernestus Gebhardt (GNO IX p. 154) 
et Andreas Spira (ibid. p. 411sq), qui autem Sifanum quinque libris 
manuscriptis usum esse in lucem protulit, inter eos O vel eius gemello 
et Mon. 107 proxime inter se cognatis. Hadwiga vero Hórner GNO III 
2 p. CXLIsqq Ottonem Lendle secuta confirmavit Sifanum Parisino 586 
tum suo usum esse, Monacenses autem 47 et 107 contulisse. praeter istud 
exemplar mutilatum Sifanus in Vita Thaumaturgi edenda, quam sibi 
plurimum negotii fuisse in praefatione anni 1562 fol. 3 confitetur, alte- 
rum exemplar adhibuit, ‘‘vetustum’”’, ut ait, ‘‘etsi correctum, qualia 
solent esse pleraque antiqua (!). tamen praeter diversas, quae multis in 
locis inibi reperiebantur, lectiones in plerisque locis adeo litterae erant 
obsoletae atque obscurae, ut multum legenti negotii exhiberent."' cuius 
exemplaris lectiones varias in margine ut ''vetusti'" adnotat. congruunt 
autem omnino cum testibus familiae N, sed lectiones ''caeterorum'"', 
quos dicit, Par. 586, О, Mon. 107 praebent. familiae vero ἃ teste alio 
uti vix potuit nisi Monacensi gr. 179, qui tum in bibliotheca Ioannis 
Iacobi Fuggeri asservabatur et anno 1571 in bibliothecam ducalem 
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Monacensem transiit. quis neget Mon. 179 unum ex illis quattuor libris 
manuscriptis fuisse, quos Sifanus ad emendandum codicem suum, Par. 
586, sibi permissos esse praedicat in praefatione fol. 2? versio Vitae 
'Thaumaturgi sequitur modo O eiusque asseclas velut Par. 586, modo 
Mon. 179 sive solos sive cum ceteris consentientes. cf. titulum τοῦ αὐτοῦ 
εἰς τὸν βίον τοῦ ἁγίου Γρηγορίου τοῦ θαυματουργοῦ О, Par. 586, v, *'eius- 
dem de vita beati Gregorii miraculorum оріћсіѕ’’ Sifanus; 6,1 Sifanus 
sequitur Mon. 179 scribendo *'nulla oratione, nulla ratione"; 6,3-4 “аЬ 
iis, qui commendantur, divina lex laudationum infernas has nugas atque 
deliramenta secernit'' Sifanus scripsit secutus О, Par. 586 et alios; 10,17 
ἡλικίαν О, Par. 586, v, '**aetatem"' Sifanus; 22,23-23,3 ‘‘ut saxum quod- 
dam ingens, quod oculis eorum subiectum prospiceretur et non movere- 
tur absque manu humana moveretur ac per solam fidei virtutem iussu 
Gregorii ad alterum locum transferretur"' vertit Sifanus secundum Mon. 
179; 24,11 οἷόν τι ὕλη О, Par. 586, v (τις), “‘veluti materia"! Sifanus; 
37,21 ἀκρίβειαν О, Par. 586, v, *'diligentiam"' Sifanus; 46,25 post αἰδὼς 
add εἰσῄει τοῖς δυσµενέσι О, Par. 586, v, '*verecundia in mentem venit 
infensis"' Sifanus; 49,3 εὐσέβειαν: ἀσέβειαν Par. 586 Sifanus in margine: 
in reliquis ἀσέβειαν; 54,12 τάφων: τόπων Mon. 179, ‘locorum’? Sifanus. 
haec satis sint, quibus confirmetur Sifanum e memoria о ү, praecipue ex 
ОМ versionem Latinam conscripsisse. 

Multis in locis, ubi utraque lectio probabilis et a proposito non aliena 
esset, se duplicem lectionem reddidisse confitetur l.c. cuius rei exempla 
sunt haec: 17,15 ἀληθείας: εὐσεβείας ''verae pietatis" Sifanus; 28,9 
ἐρειπιωθέντων: ἐρημωθέντων ''collapsis, disiectis ac desolatis'' Sifanus, qui 
in margine adnotavit: “іп vetusto exemplari est ἐρειπιωθέντων: in caeteris 
(i.e. D) ἐρημωθέντων. ego utrumque reddidi"; 45,9 προσχυνοῦντας: 
ἐπιβοωμένους *'invocarent et adorarent'' Sifanus. 

Alia duplicis versionis exempla eadem sunt atque duplicum lectionum 
editionis Vossianae, de qua nunc agam. 

Textus Graecus Vitae Thaumaturgi primum prelum subiit anno 1604 
Moguntiaci adiunctus operibus Gregorii Thaumaturgi Graece et Latine 
editis a Gerardo Vossio. qui in notis p. 323, 325, 327 et in praefatione 
professus est se, cum in Italia versaretur, cum aliarum bibliothecarum 
exemplaria manuscripta vidisse tum duo codices, alterum Vaticanum nr. 
524, alterum Cardinalis Sirleti hr. 147, olim Cardinalis Colonnae, ab 
initio ad finem descripsisse vel examinavisse. qui sunt illi codices? Vossii 
titulum τοῦ ἐν ἁγίοις ἡμῶν Γρηγορίου ἐπισχόπου Νύσης βίος καὶ ἐγχώμιον 


! cf. Otto Hartig: Die Gründung der Münchener Hofbibliothek durch Albrecht V. 
und Johann Jacob Fugger. München 1917. (Abhandlungen der Κε]. Bayer. Akad. der 
Wiss. Phil.-hist. Kl. 28,3) p. 35.136.242sq. 
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ῥηθὲν εἰς τὸν ἅγιον Γρηγόριον τὸν θαυματουργὸν γενόμενον ἐπίσχοπον Νεοχαι- 
σαρείας solus exhibet Vat. Ott. 281 (verba Νύσης βίος xoi legi non pos- 
sunt), de quo cf. p. CX. quod autem Vossius p. 320 adnotat ' Variat hic 
titulus. in Vaticano enim 524 sic se habet βίος καὶ πολιτεία τοῦ ἐν ἁγίοις 
πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἐπισχόπου Νεοκαισαρείας τοῦ θαυματουργοῦ 
συγγραφεὶς παρὰ Γρηγορίου ἐπισχόπου Νύσης’, id legimus in Vat. 806, de 
quo cf. supra p. СУШ. 3,5 ἡμετέρου: παρόντος Vossius et invicem 3,5 
παρόντος: ὑμετέρου, ad quem locum Vossius p. 320 adnotavit “тоб 
ἡμετέρου λόγου καὶ τοῦ παρόντος συλλόγου, pro quo paulo aliter in Cardina- 
lis Sirleti hodie Columnae sub num ρµξ (147) sic legitur τοῦ παρόντος 
λόγου xai τοῦ ὑμετέρου συλλόγου”, quod solus exhibet Vat. Ott. 281. 
subscriptionem orationis 57,8, quam in solo Vat. 806 legimus, exhibet 
editio Vossiana eamque secuta est Morelliana. 

Iam manifestum est Vossium et Vat. Ott. 281 et Vat. 806 usum esse 
altero ad alterum corrigendum adhibito, cuius rei testes sunt correcturae 


manus recentioris plerumque cum Vat. 806 congruentes, quas inveni- 


mus in Vat. Ott. 281. cf. enim 3,14 τὸν λόγον ad plerosque Vossius, sed 
in margine ἀλ. τῶν λόγων ad Vat. 806; 3,16 ante τὸν add ἐχείνου Vossius 
ad Vat. 806 aliosque; 6,15 ad προσθήσομεν add in margine &A. προθήσομεν 
ad solum Vat. 806; 9,22 τὴν Ἑλληνικὴν καὶ τὴν βάρβαρον ὁμοίως φιλοσοφίαν 
collocavit Vossius secutus Vat. 806 congruentem cum О; 10,13 τῆς Vos- 
sius cum Vat. 806 (et О), in margine addidit ἀλ. ἐξ ἁμαρτίας; 11,8 ὦ οὗτος 
Vossius cum Vat. 806 (et О); 11,25 αὐτῷ: αὐτοῦ Vossius cum solo Vat. 
806. ubi vero Vat. 806 et Vat. Ott. 281 congruunt, numquam inveni in 
margine varias lectiones additas. inde Vossius parvum fructum ex aliis 
codicibus praeter Vat. Ott. 281 et Vat. 806 cepisse videtur. cf. exempli 
gratia: 8,8 διήγησιν: σπουδὴν Vat. 806, E, Vat. Ott. 281 (sed in margine 
adscribit corrector: διῆγησιν); 21,15 τὴν εἴσοδον Vat. 806, E, Vat. Ott. 
281 cum plerisque: τῇ εἰσόδῳ Vossius, sed in margine adnotavit: ФА. τὴν 
εἴσοδον; 23,11 θαυμάτων Vat. 806, E, Vat. Ott. 281, Vossius, qui in 
margine adnotavit: ἀλ. τῶν πραγμάτων; 24,11 ante ὕλη addidit οἷόν τις 
Vossius, οἷόν τι О. 

Iterum ac saepius Vossius, ubi dubitabat, utra lectio in textum acci- 
pienda esset, utramque est amplexus; cf. apparatum criticum ad 10,24; 
12,1; 13,7; 28,9; 33,9; 41,2; 53,7. his enim locis v sequitur Vossium, 
cuius editio Venetiis 1767 et 1788 iterata est in. Bibliotheca veterum 
patrum antiquorumque scriptorum ecclesiasticorum, tom. III, p. 439- 
468, cura et studio Andreae Gallandu, qui textui notas adiunxit, in qui- 
bus egit imprimis de variis lectionibus, quae inveniuntur in editionibus 
Morellianis, Parisiis 1615 et 1638, de quibus nunc agendum est. 

Denuo publici iuris facta est Vita 'Thaumaturgi auctore Claudio 
Morello Parisiis anno 1615 (p. 966-1010), iterum Parisiis 1638 sumpti- 
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bus Aegidii Morelli (p. 534-578), de quibus editionibus cf. Jaeger (GNO 
II p. LIX), Langerbeck. (GNO VI p. LVIIsqq), Jaeger (GNO VIII 1 
p. 125.170). Gebhardt (GNO IX p. 176), Spira (ibid. p. 414.420), Alex- 
ander (GNO V p. 270sqq). Morelli textus receptus est in Patrologiam 
Mignei (46,893-957). editores Parisini praeter codices manuscriptos 
nobis ignotos adhibuerunt editiones impressas. legimus enim in praefati- 
one anni 1615 ad lectorem aequanimum quae inscribitur: **Sed cum ille 
(scilicet Franciscus, Nicolai Gulonii filius) in morbum incidisset neque 
prelo posset properanti pensum sufficere, visum est alios S. Gregorii 
libros iam Graece excusos ad alterum tomum conficiendum colligere." 
in illorum librorum numero Vossianam editionem fuisse his apparet 
exemplis: 12,1 τῶν σωφρονούντων τοῖς ἄφροσι et Vossius et Migne, qui 
editionem Morellianam iteravit, contra omnes codices; additamentum 
28,3 (cf. apparatum ad locum) in textum recepit Migne/Morellus secun- 
dum Vossium. adde lectiones duplices supra allatas, quas Morellus ex 
editione Vossii recepit. haurire praeterea potuit e copia 31 lectionum dis- 
crepantium, quas Sifanus in margine versionis Latinae adnotavit. haec 
satis sint, quibus probetur Mignei textum praecipue ex D et E fluxisse. 


Ex editione Morelliana autem descriptus est codex Vaticanus Urbinas 
gr. 10. nam post παρόντος 3,5 add ἡμῶν secutus v (quam litteram hoc loco 
signum non modo editionis Mignei, sed etiam eius fontis, editionis Pari- 
sinae accipias quaeso) 


10,24 διασκοπουμένου καὶ συνασχουμένου v, Vat. Urb. 10; 
11,3 post τὸν add καθαρὸν v, Vat. Urb. 10; 
11,9 ἐπὶ: διὰ v, Vat. Urb. 10. 


Editio Vossiana, eiusque fons, Vat. Ott. 281, quamquam ceteris his 
locis cum v, Vat. Urb. 10 congruunt, 10,24 et 11,3 et 11,9 discordant. 
itaque ex ea non ortus est codex Vat. Urb. 10. 

Restat, ut gratias agam sociis consortibus fautoribus huius operis, 
imprimis eis, qui codices manuscriptos contulerunt, in conspectu codi- 
cum nominatim laudatis, deinde Utae Schramm, quae de multis rebus 
ad sermonem Gregorii pertinentibus me ex thesauro instituti Gregoriani 
certiorem fecit, tum viris doctis, Jürgen Coenen, Hartmut Schmidt, 
praecipue Friedhelm Mann, qui conspectum codicum composuerunt, 
codices supra p. XC laudatos recensuerunt suaeque quemque familiae 
attribuerunt, de codice Par. Genev. 2753 et de versionibus Latinis me 
docuerunt, in plagulis corrigendis me iuverunt, deinde praefecto biblio- 
thecae collegii Sancti Georgii Francofurtensis, cuius liberalitate mihi 
semper aditus ad bibliothecam patrum doctorum patebat, postremo col- 
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legio patristico ab Academiis Gottingensi, Heidelbergensi, Moguntina, 
Monacensi instituto, quod Henrico Dórrie] auctore operam meam ope 
et auxilio sublevaverunt. 


Offenbaci ad Moenum, GUNTERUS HEIL 
mense Februario 1988 


DE SANCTO THEODORO 
EDIDIT 


JOHANNES P. CAVARNOS 


(PRAEFATIO) 


1. CONSPECTUS CODICUM! 


Atheniensis graecus 252 — fol. 140-142, chart., saec. XIV 
Atheniensis graecus 457 — fol. 266-275, chart., saec. XVI/XVII 
Atheniensis graecus 2560 — fol. 3-9, membr., saec. XI/XII 
Athous Dionysiu 43 — fol. 171-179, membr., saec. XI/XII 
Athous Dochiariu 77 — fol. 104-108, chart., saec. XV 
Athous Dochiariu 78 — fol. 293v-299v, chart., anno 1322 scr. 
Athous Esphigmenu 17 — fol. 2-7, membr., saec. XI 
Athous Iviron 591 — fol. 153-160, chart., saec. XVI 
Athous Iviron 592 — fol. 145v-149v, chart., saec. XIV 
Athous Kutlumusiu 40 — fol. 97-105, membr., saec. XIII 
Athous Kutlumusiu 48 — fol. 81v-84v, membr., saec. XII 
Athous Lavras А 84 — fol. 54-58v, membr., saec. XII/XIII 
Athous Lavras E 188 — fol. 65-68, chart., annis 1626/1627 scr. 
*Athous Lavras А 117 — fol. 29-36, chart., saec. XVI 
*Athous Lavras 1968 — fol. 245-260, chart., anno 1843 
Athous Panteleimonos 196 — pag. 47-59, chart., saec. XVII 
* Athous Panteleimonos 862 — pag. 299sqq, chart., saec. ХГХ 
Athous Pantokratoros 26 — fol. 68v-75, membr., saec. XI 
Athous Pantokratoros 86 — fol. 356-360v, chart., anno 1227 scr. 
Athous Vatopediu 128 — fol. 321-325, membr., saec. XIV 
Athous Vatopediu 451 — pag. 299-307, chart., saec. XVII 
Vt Athous Vatopediu 456 — fol. 274-282, membr., saec. X 
Athous Vatopediu 630 — fol. 141v-149, chart., saec. XIV/XV 
Athous Xiropotamu 138 — fol. 121-126v, chart., anno 1615 scr. 
Brixianus Querinianus graecus A III 3 — fol. 234-238v, chart., saec. XVI 
Constantinopolitanus παναγίου τάφου 48 — fol. 97-103, chart., saec. XV 
Constantinopolitanus παναγίου τάφου 773 — fol. 72v-75v, chart., saec. XVI 
Constantinopolitanus τῆς θεολογικῆς σχολῆς 32 — fol. 95v-102, chart., anno 1561 
Scr. 
Escorialensis graecus X III 14 — fol. 183-183v, membr., saec. XII 
Escorialensis graecus Q II 11 — fol. 130-135, membr., saec. XII 
*Genuensis Missionis Urbanae 34 — fol. 209-215, membr., saec. XI 
Hierosolymitanus Patriarchiu 136 — fol. 66-70, chart., saec. XIV 
Hierosolymitanus Saba 80 — fol. 96-98, membr., saec. XIII 
*Leriacus 8 — oratio V, membr., saec. XIII 
Matritensis 2725 — fol. 313v-318, chart., saec. XVI 
Matritensis 4864 — fol. 147v-152, chart., saec. XVI 
Mediolanensis Ambrosianus C 135 inf — fol. 105-111v, membr., saec. XI 
Messanensis Sancti Salvatoris 15 — fol. 117v-122v, membr., saec. XI 
Monacensis graecus 32 — fol. 427-432, chart., saec. XVI 
Monacensis graecus 107 — fol. 87v-92, chart., saec. XVI 
O Monacensis graecus 370 — fol. 106-111v, membr., saec. X 
Mosquensis graecus 216 — fol. 59-66, membr., saec. X 
Mosquensis graecus 980 — fol.. 124-129v, membr., annis 1021/1022 scr. 
Σ Mosquensis graecus 384 — fol. 250-255, membr., saec. XI 
Mosquensis graecus 390 — fol. 220-226, membr., saec. XII 
Mosquensis graecus 392 — fol. 3v-15, chart., saec. XVI 
Mosquensis graecus 410 — fol. 191-195, chart., saec. XV 


! Codices asterisco signatos inspicere non potui. 


CXXXVIII DE SANCTO THEODORO 


Mosquensis graecus 412 — fol. 140-143, chart., anno 1445 scr. 
Oxoniensis Bodleianus Baroccianus 238 — fol. 1-4, membr., saec. XI 
Oxoniensis Bodleianus Cromvellianus 9 — pag. 146-155, membr., saec. XIII 
Oxoniensis Bodleianus Thomas Roe 28 — fol. 115-121v, membr., saec. XI 
Parisinus graecus 499 — fol. 259-264v, membr., saec. XI 
Parisinus graecus 503 — fol. 327-330v, chart., saec. XIV 
Parisinus graecus 585 — fol. 69-73v, chart., saec. XVI 
Parisinus graecus 586 — fol. 197v-202v, chart., saec. XVI 
Parisinus graecus 757 — fol. 123-131, membr., saec. XI 
Parisinus graecus 760 — fol. 122v-127v, chart., saec. XIV 
Parisinus graecus 767 — fol. 87-91v, membr., saec. XIII 
Parisinus graecus 773 — fol. 178v-184, chart., saec. XV 
Parisinus graecus 816 — fol. 132-138, са ѕаес. ХГУ 
Parisinus graecus 1176 — fol. 305v- 309, membr., saec. XII 
Parisinus graecus 1185 A — fol. 189v- 193v, chart., saec. XIV 
G? Parisinus graecus 1450 — fol. 286v-292v, membi saec. XI 
Parisinus graecus 1500 — fol. 139-145v, membr., saec. XII 
Parisinus graecus 1529 — fol. 115-121, membr., saec. XII 
Patmensis 180 — fol. 29-35, membr., saec. ХШ | 
*Serrensis Prodromu chart. I 14 — (vide p. LXXT), chart., saec. XIV 
Sinaiticus graecus 326 — fol. 213-220, membr., saec. X/XI 
Sinaiticus graecus 515 — fol. 215-223, membr., saec. XII 
Sinaiticus graecus 521 — fol. 81v, chart., saec. XIV 
Taurinensis graecus C I 11 — fol. 308v-310v, chart., saec. XIV 
*Taurinensis graecus C IV 18 — fol. 49-66, membr., saec. XI/XII 
Vaticanus graecus 446 — fol. 385-391v, membr., saec. XII 
Vaticanus graecus 679 — fol. 22-26v, membr., saec. XI 
Vaticanus graecus 1433 — fol. 157-160v, membr., saec. XIII 
S Vaticanus graecus 1907 — fol. 59v-60v, chart., saec. XII 
Vaticanus Barberinianus graecus 527 — fol. 127-131, chart., saec. XVII 
Vaticanus Ottobonianus graecus 85 — fol. 100-105, membr., saec. X/XI 
Vaticanus Ottobonianus graecus 91 — fol. 94v-99, chart., saec. XVI/XVII 
Vaticanus Ottobonianus graecus 92 — fol. 186-191, chart., saec. XVI 
Vaticanus Palatinus graecus 245 — fol. 135-141, membr., saec. XII 
N Vaticanus Palatinus graecus 308 — fol. 232v-236v, membr., saec. X/XI 
Vaticanus Urbinas graecus 10 — fol. 142v-148v, chart., saec. ХУП 
K Venetus Marcianus graecus 67 — fol. 56-59v, membr., saec. XI 
Venetus Marcianus II 182 — fol. 1-2v, 354v, membr., saec. XI 
VPVindobonensis historicus graecus 3 — fol. 160v-166, membr., saec. XI 
Vindobonensis theologicus graecus 42 — fol. 131-134v, membr., saec. XII 
Vindobonensis theologicus graecus 95 — fol. 18-20v, chart., saec. XIII 


κ 


2. DE RECENSIONE CODICUM 


Huius operis Gregoriani qui inscribitur De sancto Theodoro octo et 
octoginta codices manu scripti mihi noti sunt. tamen causis variis omnes 
conferre non potui. duorum codicum — Escorialensis gr. X III 14 et 
Sinaiticl gr. 521 — fragmenta tantum extant; praeterea hos codices non 
examinavi: 


Athoum Lavras A 117, 
Athoum Lavras 1968, 
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Athoum Panteleimonos 862, quem bibliothecarius monasterii inve- 
nire non potuit (anno 1973), 

Genuensem Missionis Urbanae 34, 

Leriacum 8, qui surreptus est, 

Serrensem Prodromu chart. I 14, 

Taurinensem gr. С IV 18 (hic liber incendio anni 1904 pessime 
laesus est. solum 93 fragmenta varia supersunt). 


Brevitatis operis causa et multitudinis codicum manu scriptorum non 
facile est omnes libros in greges omnino certe disponere, praesertim 
specimina et fragmenta librorum. tamen potui octo familias aut greges 
distinguere et duos antiquissimos libros solutos (Athoum Vatopediu 456 
= Vt, Mosquensem gr. 216). 

Nunc procedo ut has familias exponam. 


DE FAMILIA a 


Vincula firma familiae a sunt errores hi: 
62,5 τε pro τέως (Migne idem εἰ Messanensis S. Salvatoris 151) 
69,12 θαῦμα pro θαύματα (Migne idem) 
69,22-23 δαίμονας ἀπελαύνων ἀγγέλους εἰρηνικοὺς κατάγων (Migne idem). 

Codex Monacensis στ. 370 = О saec. X est unus trium testium anti- 
quissimorum huius operis, et insuper vetustissimus, qui proximus edi- 
tioni Mignei sit. nitidus est, minimis tantum erroribus orthographicis 
maculatus; deest quidem unum folium quod excidit inter fol. 109v et 
110r (67,16 κα[τέφλεζεν usque ad 69,4 ἐσ]χηματισμένην). nihilominus reti- 
neo librum O in apparatu critico velut ducem maximi pretii familiae a. 
hic liber iam ab aliis editoribus bene explicatus est (vide Conspectum 
codicum generalem). 

Codex Parisinus gr. 586 saec. XVI apographon libri O est. solum hi 
duo libri exhibent lectiones varias sequentes: 
63,22 xoi pr om.; 
65,6 τοὺς στρατιώτας pro τοῖς στρατιώταις; 
70,20 μαρτύρων pro μάρτυρος. 
О et Par. 586 exhibent χωριτικοὶ ex correctura χωρι///τικοὶ (61,5). 
manus secunda multas lectiones aliorum codicum varias margini 
adscripsit, praecipue libri УР vel librorum ex eo deductorum. 

Item codex Parisinus gr. 585 saec. XVI ex libro O fluxisse videtur. 
nam omnino fere O, Par. 585 et Par. 586 consentiunt. hi tres libri et 
Mon. 107 habent eandem inscriptionem: τοῦ αὐτοῦ" ἐγκώμιον εἰς τὸν ἅγιον 


! Messan. Salv. 15 est codex generis incerti. 
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μεγαλομάρτυρα θεόδωρον. solum huius libri mendum proprium est 
μολύνοντες pro μολυνόμενοι (69,2). 

Codex Matritensis 4864 saec. XVI est inutilis. exempla quaedam erro- 

rum eius sunt haec: 

62,5 ὅλων pro ὅσων; 

63,2 ἐπισκοπῆς χοσμήσεως pro ἐπιχοσμήσεως; 

63,7-8 φλοωσιν pro φλογοτρόφον - τελείωσιν habet; 

63,26 ἐξουσίαν ante ἱκεσίον add; 

64,4 τοῦ ὁσίου ante τῶν ὁσίων add (Ath. Vat. 128 τοῦ ὁσίου pro τῶν ὁσίων 
exhibet); 

64,14 τίς usque ad τιμήν om. | 

inscriptio est eadem atque codicum Mon. 107, О, Par. 585, Par. 586, 

sed Matr. 4864 verbum ἐγχώμιον omisit. 

Codex Monacensis gr. 107 saec. XVI contaminatus esse videtur. nam 
errores communes librorum variarum familiarum continet, e.g.: 

62,18 συντηρούμενον (idem Mon. 32, Mosqu. 392, Vat. Ott. 91 et alii); 

70,1 ἄναχτον (idem Mon. 32); 

70,17 δὲ om (idem Mon. 32, Mosqu. 392, Mosqu. 412, Vat. Ott. 91 et 
alii); 

70,25 γὰρ post εἰ add (idem Mosqu. 410, X, Vat. Ott. 92); 

71,16-17 κράτος τιμὴ om (idem Mon. 32, Mosqu. 410 et alii). 

menda eius sunt 63,21 πεπειρασμένοι; 70,23 ἀθλιτήριοι; 71,16 δόξα om. 

quamquam Mon. 107 affinitate magna cum O coniunctus est, non ex eo 

recta fluxisse videtur (cf. GNO III 1 Müller XVII. XLII. XLIV; IX Heil 

12.13; Gebhardt 151.159.175.183). 

Codex Vaticanus Palatinus gr. 308 = N saec. X/XI, quamquam cum 
familia sua omnino fere consentit, inusitatam lectionem exhibet commu- 
nem cum Ath. Vat. 128 et Mosqu. 392: 71,13 ἐν τοῖς θαύμασι pro ἐν τοῖς 
μάρτυσι habet. rationibus his in stemma librum N accipio: primum quia 
bonus vetustusque liber est; deinde quia lacunam illam, qua amisso folio 
codex O laborat; supplet. liber N continet eadem fere menda atque Par. 
585, qui est probum apographon codicis O. variae lectiones duorum 
librorum, ubi lacuna exsistit (67,16-69 1), sunt hae: 

67,25 τυπαρρηδαστος Рат. 585: εὐπαρρησιάστως Ν; 
68,19 ὑπαναγινώσχεται Par. 585: ὑπαναγινώσχετε Ν; 69,2 КООР Par. 
585: μολυνόμενοι Ν; 70,7 σὺ Par. 585: σοι N. 


DE FAMILIA Ё 


Exstant sex libri familiae b: 


Atheniensis gr. 2560 saec. XI-XII 
Athous Vatopediu 128 saec. XIV 
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Mediolanensis Ambrosianus gr. C 135 inf saec. XI 
Oxoniensis Bodleianus Cromvellianus 9 saec. XIII 
Venetus Marcianus gr. 67 = К saec. XI 
Vindobonensis theologicus gr. 42 saec. XII. 

his adiungere licet Athoum Dochiariu 77 saec. XV, qui parte ex Med. 

Ambr. C 135 inf deductus est. ubi folium 105 in Med. Ambr. C 135 inf 

laceratum est, verba 62,8-10 δὲ usque ad τῶν omissa sunt. Ath. Doch. 

77 hanc eandem lacunam exhibet. sed pars posterior Ath. Doch. 77 ita 

contaminata est, ut vix comparari cum Med. Ambr. C 135 inf possit. 

Familiae b lectiones, quae quid habeant momenti, sunt: 

68,2 ὑπείδετο (ἐπεστρέφετο Ath. Vat. 128) pro ἐφείδετο (idem Ath. Doch. 
77); 

68,14 τὰ pro διὰ alt (idem Ath. Doch. 77, Ath. Doch. 78); 

69,10 τὸ πλέον ante ἀπέξεον recte habent. in Med. Ambr. C 135 inf idem 
scriba omittit τὸ πλέον, deinde haec verba margini adscribit. item 
verba ў ἁγία ποίμνη in prima linea operis (61,4) omittuntur, sed in 
margine repetuntur. 

Codex Venetus Marcianus gr. 67 = К satis bene conservatus inter uti- 
les libros huius memoriae est numerandus, quem in praefatione alterius 
operis (VIII 1 p. 222) descripsi. K, Ath. Vat. 128, Ox. Cromv. 9, Vind. 
theol. 42 habent eandem inscriptionem: (τοῦ αὐτοῦ): ἐγκώμιον εἰς τὸν 
ἅγιον μάρτυρα Θεόδωρον. inscriptio Med. Ambr. C 135 inf lacerata est, 
ut supra dixi. manus alia scripsit haec: ἐγχώμιον εἰς τὸν ἅγιον 
μεγαλομάρτυρα Θεόδωρον. quandoquidem K exhibet plerasque pretii lec- 
tiones varias huius familiae et quia integer est, pro huius familiae duce 
habendus est. 

Codicem Atheniensem gr. 2560 quamvis satis nitidum repudio, quon- 
iam omnes gravioris momenti lectiones in vetustiore codice K inveniun- 
tur. eius menda nullius momenti sunt: 63,9 ὑμῖν pro ἡμῖν; 63,24 προσάγων 
pro προσάγοντες; 64,16 ἐχόντων pro ἑλόντων; 66,13 νεανίαν pro νεανίσκον; 
67,21 ἐσφάττοντο pro ἐταράττοντο. 

Codex Vindobonensis theologicus gr. 42 bene exaratus est, pars vero 
aqua laesa est. nihil insuetum nec grave exhibet. tres propriae lectiones 
sunt: 62,25 ὁ ante ἐλθὼν add; 69,12 αὐτὴν pro ταύτην; 71,12 θαυμασταὶ pro 
θαυμαστὲ. 

Codex Oxoniensis Bodleianus Cromvellianus 9 arte sequitur К. erro- 
res notandi sunt duo: 61,12 ἅγιος om; 65,3 ἀληθινὸς pro χοινὸς (idem Ath. 
Vat. 128). in una sola varia lectione. consentit cum Matr. 4864, Messan. 
Salv. 15: 64,18 οἱ ante ἄγγελοι add. puto Ox. Cromv. 9 ex К derivatum 
esse (cf. GNO III 1 Müller XLV; IX Spira 363). | 
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Codex Athous Vatopediu 128 infectus est multis erroribus et consentit 
cum nonnullis variis familiis, praecipue cum familiis c, e et h. scriba huius 
libri solutus multis libris manu scriptis usus est. multitudo quidem men- 
dorum propriorum dissuadet, ne inter bonos testes adscribatur hic liber. 
70,23 Πέρσαι in margine ad Σχῦθαι adscripsit К: Ath. Vat. 128 Πέρσαι 
pro Σχῦθαι in ipso textu continet, quod vinculum inter К et Ath. Vat. 
128 esse videtur. sed 71,7 Ath. Vat. 128 consentit cum familia c in 
lectione varia ὑπήνεγχαν. itidem 71,13 Ath. Vat. 128 exhibet ἐν τοῖς 
θαύμασι pro ἐν τοῖς μάρτυσι. éxemglum codicis Ath. Vat. 128, si ишш 
fuit, amissum est. 

Codex Mediolanensis Ambrosianus gr. C 135 inf fidele exemplar huius 
memoriae est; fratrem libri K eum esse affirmo. itaque eum non retineo. 
ut supra dixi, folium 105 laceratum est. itaque duabus lineis operis Med. 
Ambr. C 135 inf caret. tria verba in initio operis omissa (ў ἁγία ποίμνη) 
et a manu altera restituta sunt. 

Codex Athous Dochiariu 77, quamquam sic incipit velut si esset e 
Med. Ambr. C 135 inf transcriptus (vide supra), contaminatus est multis 
lectionibus variis nonnullorum codicum. variae lectiones, quas exhibet, 
inutiles sunt: 61,19 οὐ pro οὐδὲ; 63,5 ἀπέχρωσε pro ἐπέχρωσε; 63,11 ναὸν 


pro νεὼν et cetera. propter contaminationem, id est propter varios . 


codices excerptos, Ath. Doch. 77 discedit ab Med. Ambr. C 135 inf 

ita ut affinem se praestet familiis e et f (praecipue X, G^, Par. 757, 

Par. 1176, Vat. 446) et interdum familiae 6, singillatim Athen. 252, Ath. 

Doch. 78, Ath. Pantel. 196, Escor. Q II 11, Par. 1500. quod quo melius 

demonstretur, pauca exempla affero: 

61,5 συρρέοντες pro συρρεύσαντες Par. 1500; 

62,12 τε ante ἐστὶ add Ath. Doch. 78, Mosqu. 412; 

62,19 οὐ pro οὐδὲ Par. 1176; 

63,7 τὰς ἐπηρείας om Ath. Doch. 78; 

63,22 τοσαύτης pro τοιαύτης Athen. 252, Par. 1176; 

65,17 тотё om X, Vat. 446; 

68,18 ὑμῶν post βασιλέας (βασιλεῖς Ath. Doch. 77) add Ath. Doch. 77, 
Escor. Q II 11; 

68,18 τούτους om Athen. 252, X, Mosqu. 390, Par. 1176, Vat. 446; 

69,3 δὲ post μετὰ add Ath. Ivir. 591, Ath. Pantel. 196, X, Mosqu. 216, 
Mosqu. 390, Раг. 1176, G? et alii; 

69,18 ἔτι post ἤκμαζε add Ath. Pantel. 196; 

70,13 δυνάµεως pro δυνάµεων Ath. Ivir. 592, Ath. Pantel. 196; 

70,21 καὶ συγγενεῖς om Athen. 252, Mosqu. 390. 


quoniam liber Ath. Doch. 77 plane inutilis est, reiciendus est. 
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Юе сорісЕ У 


Codex Athous Vatopediu 456 = Vt saec. X praeter libros О et 
Mosqu. 216 est antiquissimus liber manu scriptus, nitidissime exaratus. 
liber Vt cum ceteris familiis nusquam cohaeret; quibus vinculis coniunc- 
tus sit cum ducibus aliarum familiarum, docebunt exempla haec: 
64,10-11 τῶν ... συρφετῶν УР, S, Mosqu. 216; 

67217" N;K; .ὃ 
67,25 ἐπὶ pro εἰς Ν, К; 
68,3 τοὐναντίον №, К; 
68,10 ματαίου К; 
68,11 πλεῖον Ν, К; 
69,18 μᾶλλον от О, Ν, Ку; 
70,15 τὸν θεὸν К, УР, X, X, Mosqu. 216; 
70,17 εὐφρανθεὶς О, Vb, S, Mosqu. 216; 
70,17 δὲ om S (add У?®); 
71,11 ἄριζον О, N, X, Mosqu. 216; 
71,17 τιμὴ om К, X. 
errores libri Vt sunt neglegendi: 
63,6 τὰς ἐνστάσεις om, sed m alt add; 
64,2 θέλη (corr m alt) (accedit Mosqu. 412); 
67,6 μεταθῆται; 
67,16 ἀλητηρίοις; 
67,18 φανώτατον (accedit Mosqu. 412). 


DE FAMILIA c 


Duodecim libri manu scripti consociati vinculis validis sunt. hanc 
cognationem familiam c nomino: 


Athous Vatopediu 451 saec. XVII 
Constantinopolitanus παναγίου τάφου 48 saec. XV 
Oxoniensis Bodleianus Thomas Roe 28 - R saec. XI 
Parisinus gr. 503 saec. XIV 

Parisinus gr. 767 saec. XIII 

Parisinus gr. 816 saec. XIV 

Parisinus gr. 1500 saec. XII 

Parisinus gr. 1529 saec. XII 

Vaticanus Palatinus gr. 245 saec. XII 

Sinaiticus gr. 326 saec. X/XI 

Sinaiticus gr. 515 saec. XII 

Sinaiticus gr. 521 saec. XIV. 
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Codex Ox. Roe 28 = R est unus duorum vetustissimorum librorum. 
est utilissimus et maxime idoneus, qui hanc familiam repraesentet, quia 
continet omnes lectiones gregis c, quae sunt gravioris momenti. hi duode- 
cim libri iterum dividuntur in ramos tres: Ath. Vat. 451, R, Par. 767, 
Par. 816, Vat. Pal. 245, Sin. 521; — Par. 503, Par. 1500, Par. 1529, 
Sin. 326, Sin. 515; — accedit et Const. παναγ. ταφ. 48 ut in schemate 
indicavi. priores undecim codices artissime cohaerent. affero primum 
varias lectiones, in quibus omnes huius gregis libri consentiunt, deinde 
lectiones proprias codicum singulorum. 

Vincula communia familiae c sunt lectiones variae: 

61,16 χρόνου pro ἐνιαυτοῦ; 

62,14 ἰδίοις pro ὁμοίοις (idem Messan. Salv. 15); 
62,15 οἰκείοις pro ἰδίοις (idem Ath. Vat. 128); 

52,22 περιτύχοι; 

63,8 κάμινον ἐκείνην; 

66,6 ἀπατεῶνας ὑμεῖς; 

66,16 τί ρτο τὸ; 

69,7-8 ἦν post ἀνένδ. coll; 

70,97 λυσσώδης pro λυσσῶν; 

71,13 θάλλον pro λήϊον recte et idem Ath. Vat. 128. 

Posthac explicandum est, quomodo singuli codices a sua familia dis- 
sentiant. codex Const. παναγ. τάφ. 48 a ceteris crebro abhorret. expers 
enim est horum mendorum: 

61,15 δὲ pro δὴ; 

62,7-8 τὸν ... προτιμώμενον (τὸν ... τιμώμενον Ath. Vat. 451); 

62,8 τῆ γνώμη pro τὴν γνώμην; 

64,14 τοιαύτη τιμᾶται xol δοξάζεται τιμῆ (τοιαύτη τιμᾶται τιμῆ Const. 

παναγ. τάφ. 48); 

65,1 τῆς om; 

68,2 πρὸς om; 

71,7 ὑπήνεγκαν pro ἤνεγχαν (idem Ath. Vat. 128, Brix. A III 5); 
71,12 ὑπέρλαμπρε pro ὑπερλάμπων (idem Messan. Salv. 15). 

Hic tractamus lectiones ramorum. ex his mendis elucet codices Ath. 
Vat. 451, R, Par. 767, Par. 816, Vat. Pal. 245 artius inter se coniunctos 
esse: 

61,5 συρραγέντες pro συρρεύσαντες; 

61,12 τάξεων pro καταλόγων; 

62,10 ἄλλων pro μελλόντων, sed τῶν ἄλλων coll post σχολ.; ἔνθα pro ἣν; 
62,21 οὐδείς ош; 

64,7 θεραπευθέν pro χαριτωθέν; 

65,9 τρισμακάριστος pro τρισµακάριος; 

65,10 Χριστοῦ pro τὴν εἰς Χριστὸν πανταχοῦ; 
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65,16 συνέδριον (συνεδρίων Par. 816) pro δικαστήριον; 

66,5 λέγων pro μὲν λέγειν (γάρ pro λέγειν Par. 816); 

66,23 τὴν om (etiam Vat. 446); 

67,9 eic om; 

68,10 τάξεως pro πράξεως; 

68,12 προατακτῶν pro πρωτοτακτῶν; 

69,20 μαχαρίαν om; 

70,19 γὰρ post xpńķouev add. 

hi libri et Sin. 521 habent etiam eandem inscriptionem (quae in Par. 816 
facile legi non potest): τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἀρχιεπισχόπου 
Νύσσης (Νύσης Par. 767, Vat. Pal. 245): ἐγκώμιον εἰς τὸν ἅγιον 
μεγαλομάρτυρα τοῦ Χριστοῦ Θεόδωρον (τοῦ Χριστοῦ μεγαλομάρτυρα 
Θεόδωρον Ath. Vat. 451). | 

Praeterea Par. 503, Par. 1500, Par. 1529, Sin. 515 inter se coniuncti 
sunt. variarum lectionum, quibus inter se congruunt, laudabo solam 
hanc, quae alibi non invenitur 70,9 πληρώσοντες pro πληροῦντες. quibus 
libris accedit fortasse Sin. 326, qui hoc loco lacunam habet. 

Quattuor libri manu scripti, Par. 1500, Par. 1529, Sin. 326 et Sin. 515 
lectione varia 68,12 πρωτοατακτῶν inter se coniuncti sunt, qui denique 
lectionibus, quibus disiunguntur, in duos ramos librorum divisi sunt, 
quorum unum constituunt Par. 1500 et Sin. 326, alterum Par. 1529 et 
Sin. 515. Par. 1500 et Sin. 326 his lectionibus inter se congruunt: 
61,5 συρρέοντες pro συρρεύσαντες (cum Ath. Doch. 77); 

62,5 τῶν tert. om; 

63,18 εἰς pro ὡς pr; 

67,3 ἀποστρέψαντος pro ἀντιστρέφαντος; 
67,25 ἀνεβήβασαν pro ἀνέβησαν; 


‚71,17 καὶ προσχύνησις post τιμὴ add. 


quamquam Par. 1500 et Sin. 326 omnino fere inter se consentiunt, 
tamen certe dicere non possumus codicem Par. 1500 ex Sin. 326 fluxisse, 
quia codex Sin. 326 folio (inter folia 218v et 219r = 69,7 ἐνεργούντων - 
πιστὸς 70,13) omisso truncatus est. 

lectiones, quibus Par. 1529 et Sin. 515 inter se coniunguntur, sunt 
68,8 ὀνόματος pro ἀξιώματος; 

68,14 τὸ ante τῶν add; 

68,24 ἀντὶ om. 

Codex Oxoniensis Bodleianus Thomas Roe 28 = К huius stirpis caput 
est: exhibet omnes huius familiae lectiones quae sunt maximi momenti 
et ponderis. praeterea vitat errores multos, qui in libris recentioribus 
huius familiae inveniuntur. paucas quidem lectiones proprias habet, e.g. 
61,9 ὁ ante πλωτὴρ add; 71,7 τοὺς θαν. xoi τοὺς χινδύνους. hic liber К 
praebet quasdam lectiones memoria dignas, e.g. 63,19 προσφαύσασθαι; 


7 2, 2 1: 
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Codex Vaticanus Palatinus gr. 245 nitide scriptus librum R arte sequi- 

tur. elus menda levia sunt: 

63,13 ἡ pro 6; 

66,21 λόγω pro λέγω; 

67,6 μεταμάθητε pro μετάθηταϊ; 

71,1 τὴν χάριν καί ante τὴν add; 

71,15 καρποφοροῦντα pro καρποφοροῦν; 

71,15 τὴν pr om. 

nil obstat, quin hunc librum e codice R exscriptum esse putemus. 

Codex Parisinus gr. 767 arte coniunctus est cum Vat. Pal. 245, quo- 
niam hi libri soli cum Sin. 521 (sc. fragmento octo linearum) exhibent 
lectionem ὑποσχευάζεται pro ἀποσχευάζεται (61,9). sed quoniam huius libri 
scriba satis erat doctus, ut manifestos evitaret errores, diiudicare non 
audeo, utrum hic liber pendeat a Vat. Pal. 245 an ex libro R. 

Codicis Sinaitici gr. 521 fragmentum octo tantum linearum exstat. et 
inscriptio et tres lectiones variae addicunt hunc librum familiae c: 61,5 
χωριακοὶ; 61,7 εὐπρόθεσμον; 61,9 ὑποσκευάζεται. 

Codex Parisinus gr. 816 nonnullos exhibet errores graves, e.g.: 62,20 
διελήλυθε pro διελύθη; 63,11-13 καὶ usque ad ὠφελεῖν om; 63,24 ἀληθείας 
pro εὐλαβείας; 64,21-22 φίλον usque ad ἴδιον om, etc. propter haec menda 
hic liber parvi pretii esse videtur. 

Codex Athous Vatopediu 451 huius familiae novissimus est liber. 
huius libri inscriptio fere eadem est atque codicum R, Par. 767, Par. 816, 
Vat. Pal. 245, voce τοῦ Χριστοῦ ante μεγαλομάρτυρα collocata. suae fami- 
liae et stirpis lectionibus diligenter repetitis nonnulla exhibet menda 
propria: 

62,2 καὶ αὐτὸς om; 

63,1 θεὸν pro θεοῦ; 

63,12 τῶ pro ἐν; 

63,16 xai ante ἁγιασμὸν add (item Const. παναγ. т@ф. 773); 
64,23 ἁγίω pro γενναίῳ; 

65,14 λόγων pro λόγον; 

66,6 хат’ pro κατὰ τὴν; 

67,7 ἄφρονες pro ἔκφρονες (item Mosqu. 412, Раг. 1185 А, Са); 
67,11 μετ᾽ om; 

67,25 δικαστήριον pro δικαστικὸν; 

68,16-17 εὐσεβῶς ζῆν προαιρ. ἢ ὀρθῶς παραρ.; - 

69,9 ἐν (ante παντὶ) om; 

69,10 ἀπέξαιον pro ἀπέξεον; 

70,21 περιστείλαντας. 

Deinde codices Parisini gr. 1500 et 1529 simul tractandi sunt, qui sicut 
supra dixi, certis vinculis inter se cohaerent. quorum librorum codex 
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Par. 1500 librum R artius sequitur quam Par. 1529; septem saltem locis 
Par. 1500 consentit cum libris R, Par. 767, Par. 816, Vat. Pal. 245, Sin. 
326 et Ath. Vat. 128, cum Par. 1529 textum traditum exhibeat: 

61,5 χωριαχοὶ pro χωριτικοὶ (cum Sin. 521); 

63,24 ταῖς om; 

67,24. πιο е om (cum Sin. 515); 

68,14 ὀλεβρίων om (cum Const. παναγ. τάφ. 48 et Par. 503); 

68,20 τὸ хр&тос om; 

69,3 οὐχέτι om; 

70,22 καὶ ἔχοντες om (cum Ath. Pantokr. 86, Const. παναγ. τάφ. 48). 
menda propria libri Par. 1500 sunt haec: 

61,7 «fj; pr om; 

61,16 Rp EU UL OU pro παρελθόντος; 

69.3 τοῦ δὲ pro οὐδὲ; 

praeterea eandem inscriptionem prae se fert atque R, Par. 767, Par. 816 
et Vat. Pal. 245 sola voce ἀρχιεπισχόπου omissa. 

lectiones variae Par. 1529 sunt: 

65,7 δὲ post ἐφόδου add; 


66,16 βουλόμενον pro βουλευόμενοι. 


65,18 scribit Par. 1529 ἔφησαν, quam lectionem magni aestimo et in tex- 
tum accipere non dubito, praesertim cum hanc lectionem etiam libri K 
et Mosqu. 392 exhibeant. in inscriptione Par. 1529 sicut Par. 1500 omit- 
tit vocem ἀρχιεπισχόπου, atque τὸν τήρωνα post Θεόδωρον addit. 

Codex Parisinus gr. 503 multis locis artissime sequitur Par. 1500 et 
1529. in inscriptione consentit cum Par. 1529: τοῦ αὐτοῦ: ἐγχώμιον εἰς τὸν 
ἅγιον µεγαλομάρτυρα τοῦ Χριστοῦ Θεόδωρον τὸν Τήρωνα, sed quod ad 
menda attinet, crebro Par. 1500 comitatur. errores, quos hic liber solus 
exhibet, sunt: 

64,8 ὁρωμένων pro φαινομένων: 

69,2 καὶ τοῖς ἑαυτῶν ἐρθραινόμενοι αἵμασιν post μολυνόμενοι add; 

69,9 διὰ παντὸς om; 

70,14 τῶν pro τὰ; 

70,26 τῆς pro τὰς; 

71,3 κάλεσον τὸν συνώνυμον καὶ συνομότροπόν σοι Θεόδωρον post μαρτύρων 
add. 

interdum Par. 503 consentit cum libris aliarum familiarum ut e. g.: 

62,26 δικαίων pro δικαίου Athen. 252, Mosqu. 390, Par. 757, Par. 1176, 
Vat. 446; 

63,11 ναὸν pro νεὼν Ath. Doch. 77; 

65,4 τοὺς ante ὁπλιτικοὺς add G^; 

66,7 δὲ om Escor. Q II 11; 

66,11 τοῦ σώματος pro τὸ σῶμα Ath. Vat. 128, Brix. A III 3, Messan. 
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69,24 ἀπεργαζόμενος pro ἀπεργασάμενος G?. 
hunc librum satis contaminatum esse ex his exemplis elucet. 

Codex Constantinopolitanus παναγίου τάφου 48 continet plurimas lecti- 
ones codicum Ath. Vat. 451, R, Par. 503, Par. 767, Par. 1500, Par. 
1529, Sin. 326, Sin. 515 et Vat. Pal. 245, ut supra monstravi, sed exhibet 
paucas varias lectiones, quae occurrunt in aliis libris, et multos errores 
proprios. contaminatus videlicet est hic liber et scribae neglegentia infec- 
tus. affero exempla mendorum quaedam: 

61,7 σπουδαίως ὄντως pro σπουδαίαν οὕτω; 

61,8 τότε pro ταῦτα; 

61,10 βόας pro βοῦς; 

61,16 αὐτὸς post ζάλην add; 

62,13 πρὸς pro περὶ; 

62,20 διελθόντα pro διελύθη; 

62,24 βαρέως pro βαρέα; 

63,9 θεοῦ pro Χριστοῦ; etc. 

inscriptio est eadem atque in Athen. 252, Athen. 2560, Ath. Dion. 43, 
Hier. Saba 80, X, Par. 757, Par. 760, Par. 773, Par. 1176, Patm. 180, 
N, Taur. C I 11, Ven. Marc. App. ΟΙ. II 182. 

Sin. 326 habet hanc inscriptionem orationis nostrae: τοῦ ἐν ἁγίοις 
πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου Νύσης (sic): ἐγχώμιον εἰς τὸν ἅγιον μεγαλομάρτυρα 
τοῦ Χριστοῦ Θεόδωρον. inscriptio orationis in codice Sin. 515 est proxima 
illi, quae in libro R invenitur; solum τὸν τήρωνα post Θεόδωρον addit. 
sed his locis codex Sin. 515 ab omnibus ceteris libris discrepat: 

64,8 ἐδήλωσεν pro ἐδίδαξεν; 

64,16 στρατιωτῶν pro στρατηγῶν; 
65,19 γενομένης pro ἐγγενομένης; 
66,19 τῷ cà Өєб› Θεόδωρε; 

67,23 σφοδρότερον pro φοβερώτερον. 


Dx FAMILIA d 
Familia d amplectitur undecim libros manu scriptos, qui sunt 


Vindobonensis historicus gr. 3 = V5 saec. XI 
Atheniensis gr. 457 saec. XVI/XVII 

Athous Pantokratoros 86 saec. XIII 
Escorialensis gr. X III 14 saec. XII 
Escorialensis gr. Q II 11 saec. XII 
Hierosolymitanus Saba 80 saec. XIII 
Monacensis gr. 32 saec. XVI 

Parisinus gr. 760 saec. XIV 

Parisinus gr. 773 saec. XV 
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Vaticanus Barberinianus gr. 527 saec. XVII 
Vaticanus Ottobonianus gr. 92 saec. XVI. 


Quattuor libri ex eodem exemplari orti esse videntur. quorum dux est 
codex Vindobonensis historicus gr. 3 = Vb, ceteri huius stirpis libri sunt 
Escorialensis gr. Х III 14 saec. XII, Monacensis gr. 32 saec. XVI et 
Vaticanus, Ottobonianus gr. 92 saec. XVI. Escor. X III 14 mutilus est; 
exstat solum initium orationis usque ad 62,15. hi quattuor eandem 
inscriptionem prae se ferunt: τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἐπισκό- 
που Νύσσης' ἐγκώμιον εἰς τὸν ἅγιον µεγαλομάρτυρα τοῦ Χριστοῦ Θεόδωρον 
(ad finem τὸν στρατιώτην add Escor. X III 14). 

Librorum menda communia sunt: 

62,8 xoi post δὲ add; 

62,14 ὧν ante τοῖς add (sed non Escor. X III 14); 

62,15 οὐδαμῶς pro οὐδαμοῦ; 

63,13 ὀφελεῖν pro ὠφελεῖν; 

64,1 παρακαλοῦσιν pro παρακαλοῦντες; 

65,10 Θεόδωρος post οὗτος add; 

68,4 κεναῖς post ὑποσύρειν add; 

69,22-23 дү. εἰρ. κατάγων, δαίμ. φυγαδεύων pro δαίµ. φυγαδεύων, ἀγ. cip. 
χατάγων; 

70,20 καὶ δεσπότην post βασιλέα add; 

70,28 καὶ ἀσεβής post βέβηλος add. 

VP cum filiis Mon. 32 et Vat. Ott. 92 constituit nucleum huius familiae, 

sed aliquot lectiones variae codicis VP inveniuntur in nonnullis codici- 

bus familiae e, praesertim in Messan. Salv. 15. praeterea quaedam lectio- 

nes e X, qui est dux familiae e, et aliis codicibus sumpti sunt: 

68,15 ὦ οὗτοι om (item Ath. Esphig. 17, Messan. Salv. 15, R, Vat. Ott. 

85 et alii); 

68,17 μᾶλλον om. 

praeterea VP habet quinque lectiones, quae librum cum S et Mosqu. 
216 coniungunt. sunt enim: 

64,10-11 τῶν ἐνθάδε συρφετῶν; 

65,3 πᾶσα ἡ οἰκουμένη; 

69,7-8 καρτερῶς, ἀνενδότως; 

70,17 δὲ om. 

huic libro certam fidem tribuendam esse iudico. 

Sunt quattuor libri manu scripti — Athen. 457, Escor. Q II 11, Par. 
760, Par. 773 —, qui cum familia d minus arte coniuncti sunt quam codi- 
ces supra commemorati. quamquam generis mixti esse videntur, tamen 
maiorem affinitatem cum familia d, praecipue cum libro УР, quam cum 
aliis familiis demonstrant. 
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. Parisinus 773 e Parisino 760 fluxisse videtur. menda communia sunt: 

64,15 γνώμη pro μνήμη; . 

64,21 φίλω pro φίλον; 

67,15 καιρὸν ρτο ὥραν; 

67,16 πάντες pro πάντως; 

68,14 ἐπαγγελιῶν om; 

68,17 καλὸν om; 

69,5 τὰ апїе πρὸς ааа; 

69,12 θαύματος pro θαύματα; 

69,19 κρίνουσα pro χαταχρίνουσα; 

70,11 ἐπουρανίων ρτο ἐπουράνιον; 

70,29 διεφυλάχθημεν pro ἐφυλάχθημεν; 

71,3 μετὰ om. 

hi libri insuetam illam exhibent lectionem cum Brix. A III 3 et Ox. 

Barocc. 238: ματαίους pro ματαίας (68,10). 
Codex Atheniensis gr. 457 proximus libris Par. 760 et 773 est. horum 

librorum menda communia sunt: 

62,13 ἀπελθοῦσα pro ἀνελθοῦσα; 

63,11 λιμένα pro λειμῶνα; 

65,5 μετέβη pro διέβη; 

65,18 κατέστησε pro κατέστησαν: 

66,12 καὶ om; 

66,13 ἐνεγκόντες pro ἤνεγκαν; 

66,18 ἔφη om (idem Vat. Ott. 85). 
Praeterea Escorialensis gr. Q II 11 exhibet nonnullas lectiones varias, 

quibus coniungitur cum Par. 760 et Par. 773: 

62,22 περιτυχὸν pro περιτυχὼν; 

65,18 ὦ Θεόδωρε pro πόθεν (Escor. О II 11, Par. 760, Par. 773 et Athen. 
457): Ath. Pantokr. 86 et Vat. Barb. 527 habent ὦ Θεόδωρε ante πόθεν; 

68,4 ἐπαγγελίαις om; 

68,5 ὦ Θεόδωρε ante ὡς add Escor. О II 11, Par. 760, Par. 773 et Athen. 
252, Mosqu. 390, Par. 1176. 

in folio 130v una columna et octo lineae attramento deletae sunt. 
Necessitates codicum Athen. 457, Escor. Q II 11, Par. 760, Par. 773, 

quas supra descripsi, et ex inscriptionibus horum librorum elucent. nam 

Par. 760 et Par. 773 habent eandem inscriptionem atque X: in Athen. 


457 vox ἅγιον posita est ante Θεόδωρον addita voce τοῦ Χριστοῦ post 


μεγαλομάρτυρα: ἅγιον om. Escor. О П 11. quod autem attinet ad lectiones 
maioris momenti, hic grex comitatur ducem УР. 

Codex Hierosolymitanus Saba 80 saec. XIII, quem in specimine exa- 
minavi, incerti quidem est generis. sed exhibet lectiones, quae eum con- 
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sentire cum Athen. 457 demonstrant. affero lectiones, quae non facile 

reiciendae sunt: 

61,5 te om Athen. 457, Escor. X III 14, Mon. 32, Par. 760, R et alii; 

61,7 εὐπρόθεσμον К, Ath. Ivir. 592, Mon. 32; 

62,1 ἀλλεξίκακον Athen. 457 solum; 

62,5 λέγω om Athen. 457, Mon. 32, Par. 760, R et alii; 

63,2 λαμπρὸν pro λαμπρῶς Ath. Doch. 78, Mosqu. 380, Patm. 180 Vat. 
679; 

64,2 ἐπικαλούμενον Vat. Ott. 91 solus; 

64,9 «à om Athen. 457, Par. 760, S X et alii. 

certe retinendae sunt hae lectiones: 

64,7 ἀναμφισβητήσιμον recte; ' 

63,18 δῶρον sine ὡς aut εἰς (item Mosqu. 216). 

eandem inscriptionem habet atque multi libri familiae e (Ath. Dion. 43, 

Par. 757, Par. 760, Par. 1176, Taur. C I 11 et alii). 
Codex Vaticanus Barberinianus gr. 527 ex Athoo Pantokr. 86 fluxisse 

videtur. menda communia sunt: 

62,14 ἀσωμάτοις pro ἀσωμάτως; 

63,2 μάλα ante λαμπρῶς add; 

64,7 ἡδὺ xai ἐράσμιον καὶ οὐκ pro ἐράσμιον xoi ἡδὺ καὶ; 

65,18 à Θεόδωρε ante πόθεν add (ὦ Θεόδωρε pro πόθεν Athen. 457, Escor. 
Q II 11, Par. 760, Par. 773); 

67,11 ποίαν δὴ ταύτην pro ποία δὲ αὕτη; 

70,14 τοὺς om; 

70,26 τὴν χρείαν pro τὰς χρείας Ath. Esphig. 17, Mosqu. 392; 

71,12 καὶ τῶν σὺν σοί om. 

praeterea sunt nonnulla menda, quae libros Ath. Pantokr. 86 et Vat. 

Barb. 527 artioribus vinculis colligant et cum singulis libris huius fami- 

liae et cum codicibus familiae e: 

62,17 σεμνὸν pro σεμνῶς cum Escor. О II 11, Par. 760, Par. 773, Райа. 
180, Vat. Ott. 85; 

62,23 δὲ om cum X, Mosqu. 412, Patm. 180, Vat. Ott. 85; 

64,7-8 προλαβὼν ὁ λόγος pro προλαβὼν λόγος cum X, Par. 757, Patm. 
180; 

64,20 τῶν ἀγώνων om cum Par. 760, Par. 773; 

65,2 νυνὶ pro νῦν cum Athen. 252, Athen. 457, Ath. Doch. 77, Mosqu. 
390, Par. 760, Par. 773, Par. 1176; 

69,2 μολύνοντες pro μολυνόμενοι cum Matr. 4864, Par. 585, v; 

69,16 оїхоу pro οἰχίσχον cum Par. 760, Раг. 773, Par. 816. 
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Duo et viginti libri manu scripti faciunt familiam e, qui sunt: 


Parisinus gr. 499 = X saec. XI 

Atheniensis gr. 252 saec. XIV 

Athous Dionysiu 43 saec. XI-XII - 

Athous Esphigmenu 17 saec. XI 

Athous Pantokratoros 26 saec. XI 

Brixianus Querinianus gr. A III 3 saec. XVI 
Constantinopolitanus παναγίου τάφου 773 saec. XVI 
Hierosolymitanus Patriarchiu 136 saec. XIV 
Matritensis 2725 saec. XVI 

Messanensis Sancti Salvatoris 15 saec. XI 
Mosquensis gr. 390 saec. XII 

Mosquensis gr. 392 saec. XVI 

Mosquensis gr. 410 saec. XV 

Mosquensis gr. 412 saec. XV 

Oxoniensis Bodleianus Baroccianus 238 saec. XI 
Parisinus gr. 757 saec. XI 

Parisinus gr. 1176 saec. XII 

Parisinus gr. 1185 A saec. XIV 

Patmensis 180 saec. XIII 

Vaticanus gr. 446 saec. XII 

Vaticanus Ottobonianus gr. 85 saec. X-XI 
Taurinensis gr. C I 11 saec. XIV. 

Quattuordecim libri manu scripti — Ath. Dion. 43, Brix. A III 3, 
Const. παναγ. τάφ. 773, Matr. 2725, Messan. Salv. 15, Mosqu. 392, 
Mosqu. 410, Mosqu. 412, X, Par. 757, Patm. 180, Vat. 446, Vat. Ott. 
85, Taur. C I 11 — ligati sunt artissimis vinculis, 14 est lacunis commu- 
nibus, quas exhibent soli hi codices familiae e: 63,5 verba év usque ad 11 
xoi et 11 verba λαμπρὸν usque ad 13 ὠφελεῖν desunt. (Ath. Esphig. 17 in 
ceteris quadrat cum hoc ramo familiae. sed quia pars huius libri deest, 
diiudicari non potest, an hic liber illas lacunas praebuerit.) aliae lectiones 
propriae sunt hae: 

63,11 τῶ οἴχω post λειμῶνι (sic Ath. Dion. 43, Brix. A III 3, Messan. 

Salv. 15, Mosqu. 392, Mosqu. 410, Mosqu. 412, Par. 757, Vat. Ott. 


85: λειμῶνος X, Vat. 446: λειμῶνι τῶ et lacuna in Taur. C I 11) ааа 


Ath. Dion. 43, Brix. А III 3, Messan. Salv. 15, Mosqu. 392, Mosqu. 
410, Mosqu. 412, X, Par. 757, Patm. 180, Vat. 446, Vat. Ott. 85. 


71,9 verba μή alt usque ad 17 τιμὴ desunt in Athen. 252, Mosqu. 390, 
X, Par. 1176, Vat. 446. 


s alas. 
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ad 65,3 post µάρτυς exhibent ἅπαση Messan. Salv. 15: ἅπας Athen. 457, 
Brix. A III 3, Mosqu. 380, Mosqu. 412, Ox. Barocc. 238, Par. 760, 
Vat. Ott. 92, Vb: ἁπάσης X: үйр ἅπας Athen. 2560, Ath. Doch. 77, 
Ath. Туг. 592, Ath. Pantokr. 26, Ath. Vat. 128, Med. Ambr. C 135 
inf, Mosqu. 216, Ox. Cromv. 9, Par. 1185 A, Vat. 1433, S, К, Vind. 
theol. 42, Vind. theol. 95: ἅπαν Par. 773. 

Praeterea singuli libri a sua familia dissentiunt et cum aliis congruunt, 
cuius rei exempla iam afferamus: codex X maxima affinitate coniunctus 
est cum Vat. 446, Mosqu. 390, Athen. 252 et Par. 1176. quam cognatio- 
nem confirmat consensus quinque librorum X, Athen. 252, Mosqu. 390, 
Par. 1176, Vat. 446 his locis: | 
61,15 δὴ om; 

67,25 ὁ µαχάριος post δὲ add; 

67,26 ἦν ἐν µέσω τοῖς (τοῦ Mosqu. 390) pro ἐν τοῖς μέσοις; 

68,12 προτεταγμένος (ὁ προτεταγμένος Mosqu. 390) pro πρωτοτακτῶν; 

71,9 verba uf, alt usque ad 17 τιμὴ desunt in X, Athen. 252, Par. 1176, 
Vat. 446. pro illis interpolata haec verba inveniuntur: ἀλλ᾽ ὁ (om 
Mosqu. 390) οὐράνιος ἄρτος Χριστὸς (om Athen. 252, Mosqu. 390, Par. 
1176) βασιλευέτω ἡμῶν, ὅτι αὐτοῦ (ἐστὶν add Mosqu. 390) ἡ βασιλεία καὶ 
ἡ δύναμις (καὶ ἡ δύναμις om X, Par. 1176) καὶ ἡ δόξα σὺν τῷ (τῶν 
Mosqu. 390) ἀνάρχω (ἀνάρχω solum Athen. 252) πατρὶ καὶ τῷ ἁγίω 
(παναγίω Athen. 252, Mosqu. 390) καὶ ἀγαθῶ (καὶ ἀγαθῶ Athen. 252, 
Mosqu. 390) xai ζωοποιῶ πνεύματι. Vat. 446 hoc loco est mutilus; in 
eo sola verba ἀλλ᾽ ὁ σὺν τῷ et καὶ ζωοποιῷ inveniuntur. 

eiusdem igitur originis sunt libri X, Mosqu. 390, Par. 1176, Vat. 446. 
Codices Athen. 252, Mosqu. 390 et Par. 1176 certis testimoniis inter 

se coniunguntur: 

61,14 ἀλλὰ πρὸς τὴν γλυκεῖαν om; 

61,18 καὶ φοβερὸν om; 

62,5 ἐν τῷ χόσμω pro ἐν χόσμῳ; 

62,14 τὸ om; 

63,7 цорф@с, τὰς om; 

63,13 πεποίηκε; 

64,15 θανέντων pro φανέντων; 

65,9 γραμματείω pro γράμματι; 

65,12-13 καὶ µάχης om; 

65,13 ποιήσας; 

65,18 κατέστησαν: χαρέστησαν; 

66,11 τὸ σῶμα om; 

67,13 αὐτοῦ που om; 

67,14 γενναῖος ἀθλητὴς; 

67,26 κατακρινομένου; 
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68,9 ἐγὼ om; 

68,20 ἀξίωμα om; 

68,21 ἀνέθηκαν; 

69,2 τινες om; 

70,11 τινα: τὴν; 

70,23 ὠδίνουσι; 

71,5 ὁμοίως om; 

71,9 ἐχφυὲν pro ἐγερθὲν. 

sine dubio Mosqu. 390 et Par. 1176 ex eodem fonte derivantur. quid 
vero intersit inter Athen. 252 et Mosqu. 390, Par. 1176 et libros alios 
familiae e, non facile diudicatur. nonnulla autem, si placet, afferam exem- 
pla, quae ostendunt et propinquitatem codicum Athen. 252 et Mosqu. 
390 et cognationem horum librorum cum aliis libris familiae: 

62,17 σεμνὸν pro σεμνῶς Mosqu. 390 cum aliis libris familiae e; 

62,19 οὐ γὰρ pro οὐδὲ γὰρ Athen. 252; 

63,5 εἰκόσι pro εἰκόνι Athen. 252, Mosqu. 390; 

66,10 «fj pro τὴν Mosqu. 390 et Par. 1176; 

66,14 ὑφελκόμενον pro ἐφελκόμενον Mosqu. 390, Par. 1176; 

67,25 6 pro οἱ Athen. 252, Mosqu. 390, Par. 767; 

70,4 μυρμηκώδη pro τῶν μυρμήκων Athen. 252, Mosqu. 390, Par. 767. 
quae cum ita sint, librum Athen. 252 cum Mosqu. 390 contaminatum 
esse iudico. 

Haud raro concinunt libri Athen. 252, Mosqu. 390, Par. 1176 vel cum 
uno vel cum omnibus testibus familiae 6. exempla, quae infra afferam, 
demonstrant varias lectiones hinc illinc mutuatas esse: 

65,6 ἔνθα δὴ pro ἐνθάδε Vat. 446; 

65,6 διαταχθείσης ἀσεβείας pro διαταχθείσης Vat. 446; 

65,8 τῷ om Ath. Doch. 77, X, Са, Vat. 446, Vat. Ott. 85; 
66,2-3 ἡγοῦντο τῆς βασιλείας coll Ath. Doch. 77, X, Vat. 446; 
66,4 καρδία pro γνώμῃ Ath. Doch. 77, X, Vat. 446; 

66,11 τὸ σῶμα om Vat. 446; 

68,15 γάρ μοι om Vat. 446; 

68,17 θεοῦ µου pro θεοῦ Mosqu. 392, Mosqu. 410; 

68,17 οἰχεῖν µε Mosqu. 392; 

68,18 τούτους om Ath. Doch. 77, X, Vat. 446; 

68,22 ἀμφιέσχονται pro ἀμπίσχονται Ath. Esphig. 17, Mosqu. 392, Mosqu. 

410, Par. 757, Patm. 180, Уак `446. | 
70,3 ἀφικομένων pro ἀφικνουμένων Vat. 446; 

70,7 cou pro σοι Messan. Salv. 15; 

70,10 τῆς ἑορτῆς ἔφορος om Ath. Doch. 77; 
70,21 καὶ συγγενεῖς om Ath. Doch. 77; 
70,28 ἄθεος pro ἄθεσμος Par. 816. 
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Denique certi errores probare videntur scribam libri Vat. 446 nonnul- 

las lectiones e codice X sumpsisse: 

61,5 ἐπιχώριοι pro χωριτικοὶ; 

61,14 οἰκίαν ρτο γλυκεῖαν; 

62,15 τὸ ante ἐχείνης add; 

62,19 ἔχον post σωμάτων coll; 

64,15 τιμῆ pro μνήμη; | 

65,19 εἰς om; 

68,11 ἔτι καὶ ἔτι pro ἐπὶ πλέον; 

69,13 καὶ рг от; 

70,16 πάθους évóc xai om. 

nonnulla menda codicis X neglegentia scribae orta sunt. certe liber X 
dignus est, qui hoc agmen tredecim codicum familiae e ducat, quamvis 
lacuna 63,5-11 sit mutilatus. — libri X, Athen. 252, Athen. 2560, Ath. 
Dion. 43, Const. παναγ. τάφ. 48, Hier. Saba 80, Par. 757, Par. 760, Par. 
773, Par. 1176, Patm. 180, Vat. 446, Vat. Pal. 308, Taur. C I 11, Ven. 
Marc. App. Cl. II 182 eandem inscriptionem habent. 

Codicem Vaticanum Ottobonianum gr. 85 (quamvis dubitanter) repu- 
dio. est quidem fortasse vetustissimus huius familiae e liber. exhibet non- 
nulla menda pessima: 

61,19 τριβόλων pro τρίλοφον; 

62,5 τῶν alt usque ad xai om; 

63,19 τοῦ om; 

64,9 τῆς τῶν μελ. ἐπαγγελίας pro τῇ τῶν μελ. ἐπαγγελίᾳ; 

64,14 ἀρχαιότυπα рго ἀρχέτυπα; 

65,5 χώραν τῆς om (χώραν om Mosqu. 390, Mosqu. 392, Mosqu. 410, 

Mosqu. 412, R, X); 

65,16 ταυτῶ pro ταὐτὸ; 

67,7 σωφροσύνην usque ad τὴν om; 

67,8 ὅταν om; 

68,11 ἔτι pro ἐπὶ pr. et ἐπεὶ pro ἐπὶ alt; 

69,5 ὅτι pro ἔτι; 

71,16 xai ζωοποιῶ post ἁγίῳ add; 

71,17 τῶν αἰώνων ἁμήν om. 

inscriptio eius brevis est: τοῦ ἁγίου Γρηγορίου ἐπισκόπου Νύσης (sic) εἰς 
Θεόδωρον τὸν μάρτυρα. et additamentum xoi ζωοποιῷ (vide supra) et 
lacunae quae occurrunt 63,5-11 et 11-13 demonstrant Vat. Ott. 85 
eiusdem generis esse atque X, Athen. 252, Par. 1176 et Vat. 446. quae 
cum ita sint, in apparatu critico solo de libro X huius familiae teste ratio- 
nes dabo. 

Libri Ath. Dion. 43, Ath. Esphig. 17, Mosqu. 392, Mosqu. 410, Par. 


757, Patm. 180 adeo coniuncti sunt, ut tertiam huius familiae e stirpem 
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efficiant. omnes (praeter Ath. Esphig. 17, cui initium totum usque ad 

63,25 deest) et lacunas 63,5-11 et 11-13 (etiam Mosqu. 412) et menda 

communia habent haec: 

63,22 ζῶν αὐτὸ coll Ath. Dion. 43 (in Ath. Esphig. 17 hic lacuna), 
Mosqu. 392, Mosqu. 410, Par. 757, Patm. 180; 

64,15 δοξάζεται δόξῃ pro μνήμῃ δοξάζεται (Ath. Dion. 43 hic legi non 
potest) Ath. Esphig. 17, Mosqu. 410, Par. 757, Райт. 180 (μνήμῃ om 
Mosqu. 392); 

68,9 Θεόδωρος post τρισµαχάριος add (Ath. Dion. 43 hic legi non potest) 
Ath. Esphig. 17, Mosqu. 392, Mosqu. 410, Par. 757, Patm. 180; 
68,12 ὡς usque ad ἀδιχώτερος om Ath. Dion. 43, Ath. Esphig. 17, 

Mosqu. 392, Mosqu. 410, Par. 757, Patm. 180 et Par. 760, Par. 773. 
haec omnia confirmant hos codices Ath. Dion. 43, Ath. Esphig. 17, 
Mosqu. 392, Mosqu. 410, Par. 757 et Patm. 180 ex uno exemplari ortos 
esse. 

Codex Athous Dionysiu 43 non est bene conservatus. multis locis vix 
legi potest. liber haud raro consentit cum Mosqu. 392, Mosqu. 410, 
Patm. 180 et Ath. Esphig. 17. hi quinque libri ex communi fonte orti 
sunt. ecce communia menda: 

62,4 λατρείας pro θρησχείας; 

63,21 πάντες ante ot add; 

63,24 πδσι pro πάσαις; 

67,26 ἐπέχων pro ἔχων; 

68,12 προστατῶν pro πρωτοτακτῶν; 

68,12 ὡς usque ad ἀδικώτερος om (idem Par. 757 et Par. 760); 

71,16 δόξα ante ἅμα coll. 

denique indicare opportet lectiones, quibus hic liber Ath. Dion. 43 cum 

aliis quibusdam huius familiae codicibus coniungitur: 

64,9 ἐκ pro ἀπὸ Mosqu. 392, Mosqu. 410, Райа. 180; 

64,15 δοξάζεται δόξῃ pro μνήμη δοξάζεται Mosqu. 410, Patm. 180 et Par. 
757 (Mosqu. 392 μνήμῃ om); 

65,13 πρὸς τοὺς ἀγῶνας pro πρὸς τοὺς χινδύνους Mosqu. 392, Mosqu. 410; 

67,12 τῶν θεῶν μητρὶ pro μητρὶ τῶν θεῶν Mosqu. 392, Mosqu. 410; 

68,7 ἔνδοξον pro ἔντιμον Mosqu. 392, Mosqu. 410 et Ath. Ivir. 592; 

70,7 cou pro cot Mosqu. 390, Mosqu. 410. 

Codex Parisinus gr. 757 exhibet menda nullius momenti, e.g.: 
61,15 εἰρήνην συνάγων coll; 

62,12 καλλίστην pro παροῦσαν; 

62,13 ἐπὶ pro περὶ; 

69,23 τοῦ Χριστοῦ pro Θεοῦ; 

70,4 ὁραιότητα pro ὁμοιότητα, et cetera. 

hic liber affinis est Mosquensibus 392 et 410 οι Patmensi 180, cf. e.g.: 
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ἄφρον pro б φρονῶν (64,13). ceterum Par. 757, Ath. Dion. 43, Ath. 

Esphig. 17, Mosqu. 392, Mosqu. 410, Patm. 180 coniuncti sunt his lecti- 

onibus: 64,13 ὦ οὗτος pro οὕτως; 68,12 ὡς usque ad ἀδιχώτερος om (idem 

Par. 760). 

Codices Mosquenses gr. 392 et 410 inter se coniunguntur his locis: 
64,3-4 ἐναντίον κυρίου om; 70,14 ἧκε: ἐλθὲ (Mosqu. 410 ἐλθὲ убу); 70,26 
τὰς χρείας: τὴν χρείαν; 71,15 ἀρούρη. contra minoris momenti sunt lectio- 
nes hae: 64,3 πάντων om Mosqu. 410; 70,28 ἵνα: θέλων Mosqu. 392; 
70,29 фу: σοῦ Mosqu. 392. 

Sunt etiam errores, quibus Mosqu. 392 et 410 cum stirpe Athen. 252, 
Mosqu. 390, Par. 1176 vel cum stirpe Ath. Dion. 43, Par. 757, Patm. 
180 vel cum utraque coniungüntur: 

61,9-10 ὑπὲρ καπνοῦ: ὑπὸ χρυμοῦ Athen. 252, Ath. Dion. 43, Mosqu. 390, 
Mosqu. 392, (ὑπὸ χαπνοῦ Mosqu. 410), Par. 1176, Райт. 180, Vat. 
446; 

63,22 ζῶν αὐτὸ pro αὐτὸ ζῶν Ath. Dion. 43, Mosqu. 392, Mosqu. 410, 
Par. 757, Patm. 180; 

63,24 πᾶσι pro πάσαις Ath. Dion. 43, Mosqu. 392, Mosqu. 410, Patm. 
180; 

64,9 ἐχ pro ἀπὸ Ath. Esphig. 17, Mosqu. 392, Mosqu. 410, Patm. 180; 

67,10 τάξιν pro πρᾶξιν Ath. Esphig. 17, Mosqu. 392, Mosqu. 410, X, 
Par. 757, Patm. 180, Vat. 446; 

68,9 τρισµαχάριος Θεόδωρος Mosqu. 392, Mosqu. 410 et Ath. Esphig. 17, 
Par. 757, Patm. 180; 

68,12 προστατῶν Ath. Dion. 43, Ath. Esphig. 17, Mosqu. 392, Mosqu. 
410, Patm. 180; 

68,17 θεοῦ µου Athen. 252, Mosqu. 390, Mosqu. 392, Mosqu. 410, Par. 
1176; 

68,22 ἀμφιέσχονται Mosqu. 392, Mosqu. 410 et Ath. Dion. 43, Par. 757, 
Patm. 180, Vat. 446 et Athen. 252, Mosqu. 390, Par. 1176; 

69,3 τὴν om Mosqu. 392, Mosqu. 410 et Ath. Dion. 43, Ath. Esphig. 17; 

69,4 ἐνεδείκνυντο pro ἐπεδείχνυντο Mosqu. 392, Mosqu. 410 et Athen. 
252, Mosqu. 390, Par. 1176 et Ath. Dion. 43, X, Par. 757, Patm. 180 
(et Vat. 446); 

69,10 ἀπέξαινον Mosqu. 392, Mosqu. 410, (ἀπέξενον Mosqu. 412) et Ath. 
Dion. 43, Ath. Esphig. 17, Par. 757; 

69,90 χαλὴν ὁμολογίαν Mosqu. 392, Mosqu. 410 et Ath. Esphig. 17 
solum; 

70,5 τῶ πλήθει τοῖς Mosqu. 392, Mosqu. 410 et Ath. Dion. 43, Ath. 
Esphig. 17, Par. 757, Patm. 180; 

71,2 xai om Mosqu. 392, Mosqu. 410 et Athen. 252, Mosqu. 390, Par. 
1176. 
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Codex Messanensis Sancti Salvatoris 15 infectus est multis erroribus 
praecipue orthographicis. qua de re suspicor scribam huius libri inexper- 
tum linguae Graecae fuisse. praeter lacunas supra commemoratas 
Messan. Salv. 15 cum unum mendum tum unam lacunam exhibet, qui- 
bus coniungitur cum aliis quibusdam libris: 64,14 σαρχικῶν pro σχιῶν 
(idem Const. παναγ. τάφ. 773, Matr. 2725, Taur. C I 11); 71,13 ἐν τοῖς 
µάρτυσι om (idem Vat. 1433, Vat. Ott. 91). omnino insolita in Messan. 
Salv. 15 est locutio Ποσιδόνιος (sic) δουκινάτωρ εἶπεν, quae inserta est ante 
ἔστι (66,18). quae verba manifeste scriba interpolavit. nomen vero Posi- 
donii invenitur in utraque sancti Theodori passione (vide H. Delehaye, 
Légendes grecques, p. 128. 139). e Messan. Salv. 15 proles non deriva- 
tur. hunc librum Gebhardt iudicat esse ''perdifficilem intellectu (GNO 
IX р. 142), cf. Lendle (248): **überaus undurchsichtig"'. 

Tres libri huius familiae validis vinculis coniuncti sunt. hi sunt Tauri- 
nensis gr. C I 11, Constantinopolitanus παναγίου τάφου 773 et Matritensis 
2725. quorum recentiores Const. παναγ. τάφ. 773 et Matr. 2725 saec. 
XVI ex Taur. C I 11 conscripti sunt, quod elucet e mendis gravioribus 
horum codicum: 

63,5 χατέχρωσε pro ἐπέχρωσε; 

63,21 ποθητὸν pro πολυπόθητον; 

63,24 προσεγγίζοντες pro προσάγοντες; 

64,4 πάντως post γὰρ add; 

64,14 σαρχικῶν pro σχιῶν (idem Messan. Salv. 15); 
65,7 βαρβαρικοῦ pro βαρβαρικῆς; 

65,8 δόγματος om; 

67,1 f, usque ad $c om; 

67,5 πρὸς διάσχεφιν om (et Mosqu. 412); 

67,11 ποιήσασθαι pro ὑποδείξασθαι; 

67,19 ἐπιχείρησιν pro ἐγχείρησιν; 

68,23 σκυθρωπὸν om; 

70,15 πρὸς pro εἰς; 

70,23 Σκῦθαι om. 

hic liber Taur. C I 11 perspicuis erroribus et omissionibus abundat. 

Codex Brixianus Querinianus gr. A III 3, qui est liber sine dubio con- 
taminatus, exhibet non solum menda suae familiae, sed etiam aliorum 
codicum, praecipue Ox. Barocc. 238 et Taur. C I 11. itaque Brix. A III 
3 fortasse ex Ox. Barocc. 238 et Taur. C I 11 derivatus est. lectiones gra- 
vioris momenti sunt hae: 

65,2 χατελήφθει pro ἀπελείφθη Ox. Barocc. 238; 

65,12 ἢ ante xai add Taur. C I 11; 

65,17 τε pro ποτὲ Ox. Barocc. 238; 

68,2 ἐπειδὴ pro ἐπειδὴ δὲ Ox. Barocc. 238 et Messan. Salv. 15; 
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68,7 σὺ pro cot Ox. Barocc. 238 et Messan. Salv. 15, Par. 585; 
68,10 µαταίους pro µαταίας Ox. Barocc. 238 (et Par. 760, Par. 773); 
68,19 νόμον om Taur. C I 11 (et Mosqu. 412); 

68,23 вхобротоу om Taur. C I 11; 

70,10 εἴης pro ἧς Taur. C I 11 (et Mosqu. 412). 

Codex Mosquensis gr. 412 nimirum lacunas familiae e exhibet, quas 
supra enumeravi. menda quibus liber coniunctus est cum libris diversa- 
rum familiarum monstrant ex vetustioribus libris certas lectiones in 
Mosqu. 412 transfluxisse: 

62,13 ἀπελθοῦσα Athen. 457, Par. 760, Par. 773; 

64,12 συμπορεύεσθαι Vat. 446; | 

64,13 οὕτως: ὦ οὗτος Ath. Dion. 43, Mosqu. 410, Par. 757, Patm. 180; 
65,15 δαίμων αὐτὸ Hier. Patr. 136; 

66,13 ὁρῶντες pro βλέποντες (3; 

67,5 διάσχεφιν om Taur. C I 11; 

68,12 πρωτοτάχτων Ath. Pantokr. 26, Messan. Salv. 15, Mosqu. 216; 
68,16 ζῆν om Ath. Esphig. 17, Messan. Salv. 15, Mosqu. 392, Mosqu. 

410, Par. 760, Patm. 180, Taur. C I 11, VP et alii; 

68,18 νόμον pro ἄνομον Const. παναγ. τάφ. 773, Matr. 2725, Ox. Barocc. 

238, Taur. C I 11; 

69,8 xal om Escor. О II 11, Messan. Salv. 15, Ox. Barocc. 238, Par. 760, 

Vat. Ott. 85, N, VP et alii; 

69,19 τὴν om Ath. Vat. 128, G?, Vat. 446, Vat. Ott. 85 et alii 
70,9 σὺ δέ om Escor. X III 14, Messan. Salv. 15, Par. 760, Vat. Ott. 85, 

Taur. C I 11 et alii; 

70,29 σοῦ λογιζόμεθα: συλ(λ)ογιζόµεθα Messan. Salv. 15, Mosqu. 390, 

Taur. C I 11; 

71,13 θαύμασι pro μάρτυσι Ath. Vat. 128, Const. παναγ. τάφ. 48, N; 
71,13 λάλον Ath. Esphig. 17, Const. παναγ. τάφ. 773, Matr. 2725, Par. 

757, Patm. 180, Vat. Ott. 85, Taur. C I 11; | 
71,13 ἀποδειχθῆ Brix. A III 3, Const. παναγ. τάφ. 773, Matr. 2725, Ox. 

Barocc. 238, Vat. Ott. 85, Taur. C I 11. 
lectiones propriae libri Mosquensis sunt: 64,1 θεοῦ: Χριστοῦ; 69,17 χαθευ- 
δόντων om; 71,13 εὔλαλον pro θάλλον. 
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Codex Parisinus gr. 1450 = G^? saec. XI est bonus dux familiae f et 
dignus quem retineam. affinis est codex G? nonnullis codicibus familiae 
e. nam consentit cum Ath. Esphig. 17, Ath. Kutl. 48, Mosqu. 392, 
Mosqu. 410, Par. 757, Patm. 180 in hac lectione, quam in textum 
recepi: soli enim hi septem libri exhibent xoi ταύτας παρέχοντα (64,1). in 
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Ath. Dion. 43 vestigia litterarum inter δωρεὰς et ὅταν sunt, quae non iam 
leguntur. aliae lectiones communes et menda communia sunt: 

62,21 xai pr om G?, Mosqu. 392, Mosqu. 410, Par. 757, Patm. 180; 
62,22 τοῦ om Са, Par. 757, Райт. 180 (idem X, Ath. Кий. 48, Vat. 

446); | | | 
62,23 τῇ ὄφει pro τὴν ὄψιν Са, Mosqu. 412, Раг. 757, Райт. 180 et Ath. 

Vat. 451; 

65,8 γὰρ om Са, Ath. Dion. 43, Ath. Esphig. 17, Mosqu. 392, Mosqu. 

410, Par. 757, Patm. 180 et Par. 816; 

71,9 εὑρεθὲν pro ἐγερθὲν (3, Patm. 180 et Vat. 446. 
G? habet eandem inscriptionem quam X, Ath. Dion. 43, Par. 757, 
Patm. 180, sed ἐπισκόπου om. 

Codex Athous Kutlumusiu 48 ex Са fluxisse videtur; continet enim 
quattuor lectiones, quae solum in his libris inveniuntur: 
66,13 ὁρῶντες pro βλέποντες (et Mosqu. 412); 

67,5 ὅπως pro ἴσως; 
67,9 ἀθλητής pro ἄνθρωπος; 
71,14 µέχρι τέλους om. 

Codex quoque Venetus Marcianus gr. П 182 ex Са exaratus esse 
videtur. liber mutilus explicit voce βασιλέων (68,24). quamvis lacuna 
indicata sit in fine folii 2v his verbis: τὸ λεῖπον εἰς τὸ τέλος τοῦ βιβλίου, in 
fine codicis (fol. 354) nil invenitur. Ven. Marc. II 182 concinit cum G? 
mendis communibus. bis verum non solum cum G^, sed etiam cum 
Ath. Кий. 48 consentit: 62,13 τῶν ἐνθάδε post γὰρ add., et ἀπολυθεῖσα pro 
ἀνελθοῦσα. praeterea G? et Ven. Marc. II 182 praebent νηπιῶδες pro 
νηπιώδη (66,21). 

His tribus libris (Gè, Ath. Кой. 48, Ven. Marc. II 182) licet addere 
Mosquensem gr. 380, Vaticanum gr. 679, Athoum Dochiariu 78 et in 
parte Athoum Dochiariu 77, cuius initium ex Med. Ambr. C 135 inf exa- 
ratum est. qui omnes habent ὀνειδίζωσι τοῖς νήφουσιν pro τοῖς νήφ. ὀνειδ. 
(67,8). praeterea quinque libri (Ath. Doch. 78, Ath. Kutl. 48, Mosqu. 
380, Са, Vat. 679) τῆς ante τιμῆς addunt (62,16). tres denique libri (Ath. 
Doch. 78, Mosqu. 380 et Vat. 679) originem ducunt e communi fonte, 
quam rem testantur menda haec: 

61,11 τῆς om Ath. Doch. 78, Mosqu. 380 (et Hier. Patr. 136, Messan. 

Salv. 15); 

63,15 αἰσθητοῖς om Ath. Doch. 78, Mosqu. 380; 
64,7 ἐράσμιον om Ath: Doch. 78, Mosqu. 380; 
67,22 καὶ post μέντοι add Ath. Doch. 77, Ath. Doch. 78, Mosqu. 380, 

Vat. 679; 

68,6 εὐθέως pro εὐθύς Ath. Doch. 78, Mosqu. 380, Vat. 679. 


ex lectionibus variis supra memoratis concludere licet cum libros Mosqu. 
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380 et Vat. 679 fratres esse tum Ath. Doch. 78 ex Mosqu. 380 derivatum 
esse. inscriptiones vero librorum Ath. Doch. 77, Ath. Doch. 78, Mosqu. 
380 et Vat. 679 inter se differunt, sed tres eorum (Ath. Doch. 77, Ath. 
Doch. 78, Mosqu. 380) pro nomine Theodori exhibent τὸν Τήρωνα. 
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Quinque libri manu scripti constituunt familiam g, qui sunt 


Athous Iviron 592 saec. XIV 

Vaticanus gr. 1433 saec. XIIT 

Vaticanus gr. 1907 = S saec. XII vel XIII (ineuntis) 
Vaticanus Ottobonianus gr. 91 saec. XVI-XVII 
Vindobonensis theologicus gr. 95 saec. XIII. 


Hac in familia praecipui testes sunt Vat. 1433, S, Vat. Ott. 91, qui his 
lectionibus inter se coniunguntur: 

67,17-18 πᾶσι γινομένου pro ἅπασι γενομένου Ath. Ivir. 592, Vat. 1433, S, 
Vat. Ott. 91 (pars post πράγματος (67,17) usque ad finem deest in 
Vind. theol. 95); 

67,22 6 pro ὡς Vat. 1433, S, Vat. Ott. 91; 

68,8 ἐχγελάσας pro ἐγγελάσας; 

69,8 ταῖς βασάνοις om Mosqu. 392, Vat. 1433, S, Vat. Ott. 91; 

69,22 δαιμόνια pro δαίμονας Vat. 1433, S, Vat. Ott. 91; 

70,2 ἐπιτελοῦμεν pro τελοῦμεν Ath. Ivir. 592, Vat. 1433, S, Vat. Ott. 91; 

71,14 «fj; usque ad πίστεως om Vat. 1433, S, Vat. Ott. 91 (τοῦ Χριστοῦ 
pro τῆς usque ad πίστεως exhibent Ath. Ivir. 592 et Ath. Ivir. 991); 

71,16-17 τιμὴ καὶ χράτος pro κράτος τιμή Ath. Ivir. 592, Vat. 1433, S, 
Vat. Ott. 91. 

Colligati sunt S, Vat. 1433, Vat. Ott. 91 (et Ath. Ivir. 592) cum Vind. 
theol. 95 mendis sequentibus, quibus concinunt interdum alii quidam 
libri: 

63,16 xai post θήχῃ add Vat. 1433, S, Vat. Ott. 91, Vind. theol. 95 et 
Ath. Vat. 451, Const. παναγ. τάφ. 773, Taur. C I 11; 

66,5 οὔτε pro οὐδὲ Mosqu. 216, Vat. 1433, S, Vat. Ott. 91, Vind. theol. 
95 et Ath. Doch. 77, Ath. Doch. 78, X, Са, Vat. 446. 

Hoc in grege excellit codex Vaticanus gr. 1907 = S, testis fidelis huius 
memoriae. quippe qui multa contribuat ad textum aliorum opusculorum 
Gregorii Nysseni constituendum, supervacaneum est hunc librum fusius 
describere. paucis tantum infectus est mendis, quae Vaticanus gr. 1433, 
qui ex 5 exaratus est, fere omnia repetit. deinde recentior liber Vaticanus 
Ottobonianus gr. 91 ex Vat. 1433 exaratus est. notandum enim est Vat. 
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1433 et Vat. Ott. 91 solos lacunam exhibere 68,5 xoi usque ad 68,7 
γνώριμον. omnes videlicet hi libri inter se omnino consentiunt. 

Codex Athous Iviron 592 praestat multas lectiones quibus S, Vat. 
1433 et Vat. Ott. 91 consentiunt cum aliis quibusdam libris, ut supra 
indicavi. 

Codex Vindobonensis theologicus gr. 95 imperfectus a scriba relictus 
est. inscriptio enim et textus ab ταχέως (67,17) usque ad finem ei desunt. 
ut supra demonstravi, hic liber exhibet ea menda, quae sunt communia 
libris 5 et Vat. 1433. praeterea nonnullae lectiones huius libri inveniun- 
tur et in 5 (et Vat. 1433) et in aliis quibusdam libris: 

61,7 ἐμπρόθυμον pro ἐμπρόθεσμον (εὐπρόθεσμον Ath. Ivir. 592 et alii) 

Escor. Q II 11; 

61,8 ἐνέθηκε pro ἐπέθηχε Vat. Ott. 91, Escor. О II 11 et alii (Mosqu. 216, 

Mosqu. 392); 

62,18 πολύτιμον pro πολυτίµητον Ath. Ivir. 592, Vat. Ott. 91 et alii; 
63,2-3 κάλλει τῆς ἐπικοσμ. pro τῆς ἐπικοσμ. χάλλει Ath. Ivir. 592, Vat. 

Ott. 91 et alii (Mosqu. 390, Mosqu. 392); 

63,10 βίβλω pro βιβλίῳ Ath. Ivir. 592, Ath. Pantokr. 26, Mosqu. 216, 

Vat. Ott. 91 et аш; 

64,9 τῷ om Ath. Туг. 592, Ath. Pantokr. 26, Vat. Ott. 91 et alii; 


64,11 τὸν ἑσμὸν post πάντων ааа Ath. Ivir. 592, Ath. Pantokr. 26, Ма | 


Ott. 91 et Hier. Patr. 136, Mosqu. 216, Par. 1185 А. 
Vind. theol. 95 igitur valde corruptus est; magna parte omissa reliquum 
textus exhibet novem errores vel coniecturas. 


DE FAMILIA А 


Novem libri manu scripti constituunt certum gregem, quem familiam 
h appello. vetustissimus eorum, qui forsitan fons est ceterorum, est Mos- 
quensis gr. 384 = X saec. XI. quem sequuntur Athous Kutlumusiu 40 
saec. XIII, Athous Vatopediu 630 saec. XIV/XV, Athous Iviron 591 
saec. XVI, Constantinopolitanus τῆς θεολογικῆς σχολῆς 32 itidem saec. 
XVI; accedunt Athous Panteleimonos 196 et Athous Xiropotamu 138, 
quorum uterque est saec. XVII. familia 4 memoriae constantia praecel- 
lit. hac in familia liber X non modo vetustissimus, sed etiam optimus est. 

Praeterea pertinent ad hanc familiam A duo libri manu scripti, Athoi 
Lavras A 84 et Е 188. librarius monasterii Lavras mihi unam solam con- 
cessit horam his libris incumbere studenti; valde doleo, quia vetabar ima- 
gines lucis ope depingere. nihilominus dubium non est, quin libri Ath. 
Lavr. А 84 et Ath. Lavr. E 188 familiae A sint addicendi. inscriptio 
omnium novem codicum una eademque est: τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν 
Γρηγορίου ἐπισχόπου Νύσσης: ἐγκώμιον εἰς τὸν ἅγιον µεγαλομάρτυρα тоб 
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Χριστοῦ Θεόδωρον. eandem inscriptionem exhibent Athen. 457, Mon. 32, 
Ath. Pantokr. 26, Par. 1185 A, Vat. Ott. 92 et Vb, 
Lectiones quibus coniunguntur libri huius familiae sunt: 

65,9 προστάγματι pro γράμματι (omnes codices familiae A); 

69,7 κατέξεον pro κατέξαινον (omnes codices familiae А); 

71,17 προσχύνησις pro τιμὴ usque ad xai alt (omnes codices familiae A 
praeies 2), haec lectio sola est, quae concludere vetat libros Ath. Ivir. 
991, Ath. Кой. 40, Ath. Pantel. 196, Ath. Vat. 630, Ath. Xir. 138, 
Const. θεολ. суол. 32 recta via e codice X fluxisse. 

Accipe denique alias quasdam lectiones varias, quae inveniuntur in his 


libris Ath. Ivir. 591, Ath. Kutl. 40, Ath. Pantel. 196, Ath. Vat. 630, 


Ath. Xir. 138, Const. θεολ.΄σχολ. 32, X: 

67,9 οὗτος pro ἄνθρωπος; 

68,4 ὑποσύρειν ἐπαγγελίαις coll cum Ath. Pantokr. 26; 

68,15 μοι post χορυφήν coll. 
Hi septem libri non solum consentiunt inter se, sed etiam coniuncti 

sunt cum codicibus aliarum familiarum. exempla sunt haec: 

63,3 φαντασίας pro φαντασίαν idem Ath. Doch. 78, Mosqu. 380, Hier. 
Patr. 136; 

63,7 ὁρμάς pro μορφάς idem Ath. Pantokr. 26, Par. 1185 A, Ath. Dion. 
43; 

68,3 τρόπον om et Par. 760, Par. 773; 

68,7 περιθήσομεν pro ἐπαγγελλόμεθα et Escor. Q II 11, Par. 760, Par. 773; 

68,8 ἀξίωμα pro τὴν ἀξίαν εἰ Escor. О II 11, Par. 760, Par. 773; 

69,18 ἐπεὶ pro ἐπειδὴ et Ath. Doch. 78, Messan. Salv. 15; 

71,13 στράτευμα pro πολίτευμα (praeter Ath. Ivir. 591). 


ОЕ союсЕ Mosou. 216 


Codex Mosquensis gr. 216 saec. X numerandus est inter tres vetustis- 
simos libros. cuius lectione τῶν βασιλέων (66,1) in textu constituendo 
utor. ceterum liber lectionibus quibusdam classis β΄ appropinquat. 
attamen exhibet nonnullas lectiones, quibus coniungitur cum omnibus 
familiis: 

61,15 δὴ: δεῖ Matr. 4864 (a) Ath. Pantokr. 26 (е); 

63,1-2 ναὸν θεοῦ Ven. Marc. II 182 (/); 

63,7 μοφράς, τὰς: ὁρμὰς τὰς Ath. Pantokr. 26 (е), Σ (A); 

64,7 ἀμφισβητήσιμον ONKV'V5G8SX, Vat. Ott. 85 (omnes familiae 

praeter с), 

65,13 γενναίως Ath. Postales 26 (е), VP (4); 
66,16 ἐπεῖχον: ὑπεῖχον Vat. 446 (е), Mosqu. 380, Vat. 679 (f); 
66,22 θεάν X (е), Са (P); 
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68,12 πρωτοτάκτων Messan. Salv. 15, Mosqu. 412, Ath. Pantokr. 26 (9); 
69,7 ἦν: ἔχων Ath. Pantokr. 26 (e), S (g); 
69,23 αἰτῶν pro ζητῶν X (e), С? (f), S (а); 
69,23 θεῶ Mosqu. 216, τῶ θεῶ Athen. 252, Mosqu. 390, Par. 1176 (e); 
70,15 τὸν θεὸν RVtVbXJ (familiae c, d, e, h); 
70,27 θυσιαστηρίων θεοῦ Ath. Pantokr. 26, Par. 1185 A (9. 

menda propria non multa sunt: | 
64,17 οὕτως ἐστὶν ἐπίδοξος ὡς οὗτος ὁ ἀοίδιμος στρατιώτης. 

65,15 τῶν δαιμονώντων (sic) τὸ πονηρόν. videtur Mosqu. 216 ad nullam 
familiam adligatus sed *'sui iuris" esse. 


DE STEMMATE 


Ubicumque familiae а et b cum codice Vt consentiunt, classis vel 
subarchetypus constituitur, quem appello α΄. ceterae vero familiae uni 
subarchetypo vel uni classi adiudicare non licet. attamen ne nimius esse 
videar, concentum familiarum с, d, e, f, g et h siglo β΄ notare placuit. 

Nullus liber manu scriptus erroribus non est infectus. interdum lectio- 
nes variae, quamquam ab omnibus testibus exhibentur, reiciendae 
erant. haud raro rationes textus edendi editorem cogebant vel lectionem 
accipere ab uno tantum vel paucis testibus oblatam vel ad artem coni- 
ciendi confugere. 

Textus vulgatus editionis Parisinae anno 1638 ab Aegidio Morello 
publici iuris factae, quam iterat Migneus, constitutus est auxilio solius 
classis α΄. contra textum, quem haec editio praebet, auctoritate utrius- 
que classis constituendum esse putavi, quoniam classis β΄ haud raro lecti- 
ones valde utiles praebet. 

Duces earum familiarum, quae constituunt classem α΄, satis arte inter 
se consentiunt. haud longe enim distant a communi fonte. ceterae contra 
stirpes multo longiore intervallo ab origine communi separantur, ita ut 
crebrius vel erroribus vel contaminationibus sunt maculatae. quibus de 
causis quattuordecim illi libri, qui classi «^ sunt addicendi, satis constan- 
ter praecipuos huius classis duces, i.e. libros decimi saeculi, sequuntur. 
contra quinque et sexaginta isti libri, quibus classis β΄ constituitur, quasi 
varius grex, certos duces consequi negant. attamen inter omnes constat 
codicum pretium non aetate sed textus praestantia comprobari. haud 


raro illud Pasqualianum confirmatur recentiorem quendam minime esse 


deteriorem. cuius rei classis β΄’ nonnulla praestat exempla. 

Bene cognitum est textum eorum operum, quae in medio aevo crebro 
legebantur, facilius contaminatum esse. oratio igitur De sancto Theo- 
doro Gregorii Nysseni τῷ πρώτῳ σαββάτῳ τῶν νηστειῶν ritu canonico 
legebatur. ubicumque suspicio oritur codices esse contaminatos, vix iudi- 
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cari potest, qui liber quo libro inquinatus sit. cui rei diiudicandae longior 
textus forsan instrumenta suppeditaret. huic nostro textui nimis brevi 
ansae, ut ita dicam, desunt, quominus certum de hac re iudicium 
arripiatur. 

Elucet in nostro apparatu critico codices ONKV cum sibi satis pro- 
pinquos tum a ceteris longe separatos esse. nostra igitur interest probare, 
et quomodo cognati sint duces classis β΄ et quomodo hae classes inter se 
coniungantur. qua de causa neque ulli codici neque cuiquam gregi 
tantum auctoritatis attribuendum est, ut perpetuo fide dignus habeatur. 

Iam afferam exempla, quibus eluceat ipsum textum modo unius modo 
paucorum librorum ope constituendum esse. solus inter decem testes 
liber Са veram lectionem praebet χωριτικοὶ (61,5) contra χωριαχοί (R): 
ἐπιχώριοι (X). attamen hi ipsi libri falsam lectionem praebent φιλοχωρεῖ 
(62,13). deinde solus Са in vitiis ceteris integrum praebet textum, 
quippe qui post δωρεὰς (64,1) addat xol ταύτας παρέχοντα. item liber R 
memoriam ceterorum librorum ter corrigit lectionibus, quae rectae esse 
videntur: προσφαύσασθαι (63,19), ἀναμφισβητήσιμον (64,7), φασίν (68,5). 
sed multis locis et К et Са falsas praebent lectiones, quas in textum reci- 
pere plane non licet, e.g.. σωμάτων (62,19), τῇ ὄφει (62,23). 

Deinde talia testimonia in medium vocare constitui, quibus necessita- 
tes, quae intersunt inter huius memoriae testes, demonstrentur. expo- 
nam igitur et lectiones, quibus testes utriusque classis coniunguntur, et 
lectiones, quibus testes diversarum classium coniunguntur. 


A. I. Elenchus lectionum, quibus testes classis α΄’ coniunguntur 
1. ON 
62,5 τε 
64,23 ἀνίσχουσα 
69,12 θαῦμα 
69,22 ἀπελαύνων 
2. ONKV! 
68,15 χαταβάλλετε (Hic folium deest in О) 
69,18 μᾶλλον om 
3. МКУ! 
67,25 ἐπὶ pro εἰς 
68,3 τοὐναντίον 
68,11 πλεῖον 
II. Lectiones, quibus testes classis β΄ coniunguntur 
1. RX 
65,5 χώραν om 
67,19 ἔχδηλος 
70,4 τῶν om 
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10. 


11. 


12. 


13. 
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. RVb 


61,5 тє om 

62,5 λέγω om 

62,10 ἄλλων pro μελλόντων 
66,17 ποιούμενος pro | οἰόμενος 
66,18 υἷός φησιν | 
68,16 καὶ: ἢ 

71,16 κράτος om 


. КУЪХ 


62,13 φιλοχωρεῖ 

64,11 πάντων τῶν καλῶν 
67,5 ἵνα pro ἴσως 

67,15 ἐπιφυλάξας 

68,15 ὦ οὗτοι om 

68,17 μᾶλλον om 


. RVPXS 


69,2 τὴν ἐσθῆτα om 


. RVbX 


Titulus: μεγαλομάρτυρος τοῦ Χριστοῦ 
62,12 ἐστὶ om 
66,1 xai οὐ pro οὐδὲ 


. КУР ХУ» 


66,17 καὶ add ante ἐπιχλ. 


. КС 


62,21 σωμάτων pro λειφάνων 
62,23 τῇ ὄφει 


‚ КУРС 


62,22 εἰ pro ἢ 


. RXG? 


63,20 παράσχη 

66,1 βασιλέως 
RXG^? X 

65,11 μετώπου μόνον 
Κ5 

62,18 πολύτιμον 
63,10 βίβλω 

ΕΣ 

62,12 ἐστὶ om 

63,13 φηφίδων δὲ (У?) 
66,1 καὶ οὐ pro οὐδὲ. 
кс 

65,3 ὑφ᾽ ἥλιον 


a μμ 


14. 


15. 


16. 


17. 
18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


25. 


24. 
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ХС5 | 

63,2-3 κάλλει τῆς ἐπικοσμήσεως 
66,5 οὔτε ρτο οὐδὲ 

69,23 αἰτῶν ρτο ζητῶν 
XG^*SX 

68,17 καλὸν παραρ(ρ)ιπτεῖσθαι 
70,26 αἴτησαι 

71,6 μεριμνῶσιν 

VPS 

62,14 ἀσώματος 

69,8 ἀνενδότως 

уРУ 

68,15 χαταπαύετε pro καταβάλλεται 
vba 

65,4 τοὺς ὁπλιτικοὺς 

G?X 

63,12 γραφικὴ 

67,10 παράταξιν pro πρᾶξιν 
68,6 δέξασθαι 

69,10 ἀπέξεον τὸ πλέον 
70,4 τὰ ὧδε рго τάδε 
70,22 τιμῶντες xoi ἔχοντες 
Саѕ 

64,9 τῷ om 

Χαλ 

62,22 τοῦ om 

65,8 τῷ om 

67,6 εἰς pro πρὸς 

67,25 ἐπέβησαν 

68,8 ἤκουσεν ἀξιώματος 
71,9 εὑρεθὲν 

XGA 

65,12 ὢν pro ἦν 

67,26 ἦν ante ἐν add 

69,3 δέ post μετὰ add 

XX 

65,13 ποιεῖται 

vbGas 

69,7 καρτερῶς 


Quisquis haec exempla numero quattuor et viginti deliberanter per- 
penderit, facile persuasum habebit а) nullam lectionem omnibus testibus 
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classis β΄ communem esse, b) librum R inveniri tredecies conligatum 
cum aliis libris, item librum Са tredecies, X undecies, VP decies, X 
novies, 5 octies conligatum esse cum ceteris libris. notandum vero est has 
varias lectiones eiusdem non esse momenti; praecipue ubicumque 
КХСа praesto sunt, eorum lectio meliorem se praebet quam ceterorum. 
Codicem К, quippe qui suppeditet nonnullas lectiones satis utiles, tex- 
tui constituendo fidelissimum testem classis β΄ esse iudico. ceteri quidem 
testes huius classis certe utiles sunt, sed plus minusve a libro R distant. 
eligendum est itaque inter lectiones horum testium cura quam diligen- 
tissima. 
B. Lectiones, quibus testes diversarum classium coniunguntur. 
1. Hic elenchus exordiatur a libro K, quippe qui praebeat lectiones 
quasdam accurata deliberatione dignas: 
61,8 ἐνέθηχεν KXS 
63,21 τὸ om KR 
65,3 πᾶσα ἡ οἰκουμένη KVbS 
ἐστὶ om КУЪЅ 
μάρτυς (γὰρ KS) ἅπας KV5S 
65,4 οὗτος KG? 
67,8 ὀνειδίζουσι КУР 
67,11 δὴ: δὲ КЕХСа 
67,24 παροξύνοντος КУХУ 
68,8 γελάσας KRX 
68,14 διὰ alt om ККУУ 
68,24 ὄρνις KRXS 
2. Exempla ex aliis libris deprompta 
64,10-11 τῶν ... συρφετῶν V*VbS 
65,14 ὑφειμένως ONG?X 
65,19 ἐγγινομένης ONS 
67,18 φανώτατον VtVb 
68,6 καταστήσωμεν VtVb 
68,10 ματαίου Vtybx 
69,21 διδασχάλειον Vt, διδασκαλεῖον УР 
70,14 τὰ: τὸ МСа 
70,15 τὸν ante θεὸν add V*RVbPXX 
70,17 εὐφρανθεί OV'S 
70,17 δὲ om Vt! VbS 
71,5 ἵνα МЕХ 
71,11 ἄριζον ОМУ:Х 
71,17 τιμὴ om ΝΙΒΝΡΧΣ 
3. Exempla, quae haud parvi sunt momenti 


62,20 ὄν om ONKV'VPbXSEXv 
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63,18 ὡς pr om ONV'S 

63,19 προσάφασθαι ONKV'*VbXG^SXv 
64,7 ἀμφισβητήσιμον ONKV!V5PG8SXv (om X) 
64,11 τῶν καλῶν om ONKVt:G2SXv 
64,18 бап om ONV!RVPXSXv 

66,5 λέγειν om ONKV'VbXvy 

66,18 τὴν ante тоб add ONKV'Vb 

66,20 ὁ ἐμὸς ἔφη θεὸς ONKV!RVPXG2Sv 
66,22 θεάν ONV'XG?Xv 

66,23 πολύτοχόν τινα ONKV'R 

67,5 ἂν om ONKV'RXv | 

67,11 ταύτῃ ONKV'RSXv- 

68,5 φησίν МКУУЪХСаѕУу 

69,10 τὸ πλέον om ONV!RVPXS 

69,22 δαίμ. quy. om KVIRG^? 

70,9 πληρώσαντες ОМУ У 


Haec exempla satis demonstrant lectionem rectam crebro a paucis 
testibus classis β΄ praeberi. qua de causa hi codices textui constituendo 
utilia afferunt emolumenta, quae haud sine periculo asperneris. 


3. DE LIBRIS TYPIS IMPRESSIS 


Oratio, quae De sancto Theodoro inscribitur, a Francisco Zino Latini- 
tate donata primum typis in lucem prolata est ab Aloysio Lipomano 
Venetiis 1553 (fol. 184-186v), qui hoc opusculum una cum aliis orationi- 
bus Gregori Nysseni (cf. supra p. CXXVIII) in tomum secundum 
**Vitarum sanctorum priscorum patrum ..."' recepit. cum hanc collec- 
tionem vitarum sanctorum Lipomanus et post mortem eius Laurentius 
Surius iterum atque iterum auxissent et denuo edidissent, versio Latina 
Francisci Zini saepius promulgata est. quas editiones acervatim hic 
proferri liceat: 


Coloniae 1575, tom. VI, p. 216-219; 
Venetiis 1574, tom. VI, fol. 69-70v; 
Coloniae 1575, tom. VI, p. 226-230; 
Venetiis 1581, tom. VI, fol. 69-70v; 
Coloniae 1617, tom. IV, p. 228-230; 
Augustae Taurinorum 1879, tom. XI, p. 371-378. 


Franciscus Zinus versionem suam huius orationis etiam inter opuscula 
recepit, quae Venetiis 1574 (fol. 118-122) edidit illo volumine, quod 
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inscripsit. Aurea ac divina quaedam trium sanctitate doctrinaque 
praestantium Gregoriorum ..."*. 

A multis editoribus operum Gregorii Nysseni 1am pridem probatum 
est fontem versionis Zini esse illum Z, codicem Vaticanum 1433 (vide 
imprimis Spira GNO IX p. 412, Mann 246). quae cum 1їа sint, de vesti- 
giis illius exemplaris, quae etiam in nostra oratione multis locis inveniun- 
tur, non est, quod verba faciam. solum illum, si placet, locum laudabo 
68,5-7, ubi Z verba (5) καὶ γίνωσχε, φασίν, ... εὐθύς σε καταστήσομεν ἐξ 
ἀφανῶν γνώριμον (7) omisit. cum desint haec verba etiam in versione Zini 
(qua re nimirum etiam in nostra oratione comprobatur fontem versionis 
esse illum codicem Z), tamen lacunam textus non iam deprehendis. 
tam eleganter Zinus illud mendum pessimum codicis Z sanare potuit: 
**... atque illi acerbitate minarum, quibus minime pepercerant, se nihil 
proficere animadverterunt ad artes contrarias confugere et promissis 
iniustis hominem iustum — (hic Z verba illa omittit) — rebusque inglo- 
riis gloriosum allicere conati, tibi, inquiunt, sacerdotii primarii dignita- 
tem pollicemur."' | 

Laurentius Sifanus est interpres alter, qui orationem e Graeco in Lati- 
num sermonem convertit et una cum aliis opusculis Gregorii edidit 
Basileae 1562 (p. 406-411), quorum editionem iteravit Basileae 1571 
(p. 313-317). quemadmodum iam multi editores operum Gregorii 
Nysseni demonstraverunt, sic etiam multis exemplis interpretationis 
huius sermonis Gregorii, quibus supersedeo, confirmari potest, Sifanum 
libris manuscriptis gregis codicis O usum hanc orationem in Latinum 
transtulisse. unam adnotationem Sifani in hoc sermone inveni: 69,25 
““εὐθηνούμενον est in tertio exemplari, atque ita lego''. Sifanus hic non 
dixit, quae in utroque exemplari fuissent, quibus codicibus Sifanus sem- 
per usus est ceteris locis (cf. etiam Spira GNO IX p. 411sq, Mann 24759); 
sed εὐθηνούμενον omnes alii manuscripti libri recte scribunt, soli О recc 
libri falso εὐθυνουμένων, quam lectionem mendosam in utroque exemplari 
Sifani esse perspicuum est et, quia magnam haec res interpreti difficulta- 
tem afferebat, Sifanus denique aliud exemplar, illud *'tertium"', contu- 
lit. sequitur ergo, ut Sifanus duobus exemplaribus gregis O recc 
librorum usus orationem, quae De sancto Theodoro inscribitur, in Lati- 
num sermonem transtulerit collato hic et illic tertio exemplari, cuius fons 
erui non potest, quia interpres alias lectiones huius exemplaris in hac 
oratione non adnotavit. 

Sifani versio Latina iterum atque iterum una cum translatis * operibus 
quae exstant omnibus'' Gregorii Nysseni edita est (Parisiis 1573, col. 
949-955; Parisiis 1605, tom. I, p. 949-955; Coloniae 1617, p. 504-506) 
et denique Graeco textui adiuncta est in illis editionibus operum Gregorii 


\ 
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Morellianis (Parisiis 1615 et Parisiis 1638) et in editione Mignei (Parisiis 
1858), de quibus nunc agam.! 

Illa editio Morelliana (Parisiis 1615) est editio princeps textus Graeci 
orationis De sancto Theodoro (tom. II, p. 1010-1019). Fronto Ducaeus, 
qui hanc editionem operum omnium Gregori Nysseni bilinguem cura- 
vit, textui Graeco addidit illam versionem Latinam Laurentii Sifani, de 
qua supra egi. quam editionem secuta est iteratis laboribus Aegidii 
Morelli et multis mendis auctis altera (Parisiis 1638, tom. III, p. 578- 
587), quae denique a Migneo in Patrologiam Graecam recepta est 
(Parisiis 1858, tom. XLVI, col. 735-748). 

Textum Graecum, quem Fronto Ducaeus curavit, omnino fere textui 
codicum ON, id est nostrae familiae a, consentire apparatus criticus tibi 
persuadeat (cf. imprimis 62,5; 64,23; 69,12; 69,23); iam pridem ab edi- 
toribus demonstratum est illum codicem ''Canteri", quo Fronto 
Ducaeus in operibus Gregorii edendis usus est, e stirpe nostrae familiae 
a ortum esse. — textum codicis Vaticani Urbinatis gr. 10 saec. XVII ex 
editione Morelliana haustum esse etiam in hac oratione multis exemplis 
confirmari potest, quibus hic supersedeo, quia haec res iam dudum ab 
alis editoribus satis satisque probata est. | 

Illa pars orationis nostrae, in qua Gregorius de vita passioneque Theo- 
dori agit (64,23-70,5), Bruxellis 1925 promulgata est in tomo quarto Ac- 
torum Sanctorum Novembris (pag. 27-29) auctore Hippolyto Delehaye, 
qui, cum Gregorii Nysseni opera omnia mox critice editum iri non igno- 
ravisset, munus exquirendi codices quotquot supersunt editori orationis 
futuro integrum reliquit. itaque nulla recensione, nulla examinatione 
adhibita partem illam publicavit solum his sex codicibus manu scriptis 
usus, quorum varias lectiones infra textum adnotavit: Med. Ambr. gr. 
C 135 inf, qui, ut recensuimus, unus est testium nostrae familiae b (vide 
supra p. CXLI), Par. 499 et 757, qui sunt testes familiae e (vide supra 
p. CLII), Par. 585 et 586, qui sunt testes familiae a (vide supra р. 
CXXXIX), Vat. gr. 1433, qui est testis familiae g (vide supra p. ΟΧΙ). 

Gratias agere quam maximas mihi est in animo omnibus qui auxilium 
mihi praebuerunt ad hanc orationem edendam. primo Hildae Polack 
quae codicem Constantinopolitanum τῆς θεολογικῆς σχολῆς 32 examina- 
vit; deinde incognitis viris doctis qui codices Venetos Marcianos gr. 67 
et App. CI..II 82 et Monacensem gr. 370 contulerunt; tum Jacobo E. 
Walsh qui quaestiones practicas operis tractavit; tum Margaretae Alten- 


1 Franciscus Combefis orationem De sancto Theodoro in tomum VIII suae ''Biblio- 
thecae patrum concionatoriae ..."' (Parisiis 1662, р. 598-601) recepit pronuntiavitque se 
ipsum orationem Latinitate donavisse. cave ne credas! nam fons huius versionis est illa 
interpretatio Sifani, quam Combefis hic et illic aliis verbis et sermone non semper elegan- 
tiore mutavit. 
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burger, Utae Schramm, Friedhelm Mann et Hartmutio Schmidt Grego- 
riani Instituti sodalibus qui me multis in rebus liberaliter. consiliis 
auxerunt, nec non Henrico Dórrie, qui totum opus voluminis X Gregorii 
Nysseni maxima cura ordinavit, praesertim cum mecum multas imagi- 
nes codicum communicavisset; denique Universitati Harvardianae quae 
copiam rerum et in initio stipendium mihi suppeditavisset,;ut editionem 
huius orationis susciperem. numquam vero e memoria nostra excidet 
Werner Jaeger praeceptor meus qui praeter illum de virginitate tracta- 
tum hanc orationem edendam mihi commisit, qua in re consilio ac 
sapientia me duxit et adhortatus est. 


IN SANCTUM STEPHANUM I 
ο ας IN SANCTUM STEPHANUM II 
IN BASILIUM FRATREM 

IN XL MARTYRES Ia 

IN XL MARTYRES Ib 

IN XL MARTYRES II 


EDIDIT 


ОТТО LENDLE.: 


(PRAEFATIONE) 


Lectori salutem 


Multos per annos memoriam earum sex orationum Gregorii Nysseni, 
quarum editiones criticae nunc demum in lucem emittuntur, perscruta- 
bar; qua in, opera ad CCL codices mihi explicare et in ordinem redigere 
opus erat. cum tantam testium multitudinem viis adhuc usitatis neque 
brevi conspectu proponere neque perspicue comprehendere potuerim, 
nova ratione conferendi libros notandique varias lectiones utebar, de qua 
in libro, qui **Gregorius Nyssenus: Encomium in Sanctum Stephanum 
Protomartyrem'"' inscribitur et anno 1968 Lugdunae Batavorum impres- 
sus est, uberius disserui (p. 49sq). praeterea materiam quoque praefa- 
tionum ipsarum novo modo ordinavi, ut lectores ea, quae ad editiones 
iudicandas et utendas necessaria sint, facilius reperiant. itaque descrip- 
tionem a recensione codicum separavi eamque ita disposui, ut explanatu- 
rus, quemadmodum singulae familiae traditae sint, primum omnes 
earum testes exstantes brevissime recensuerim atque in stemma codicum 
rettulerim (quae eis, qui imprimis orationes legere cupiunt, fortasse suffi- 
ciunt), deinde testimonia stemmatis i.e. exempla lectionum propriarum 
mendorumque, quibus ad dispositionem stemmatis adductus sum, enu- 
meraverim, post condiciones singulorum hyparchetyporum (i.e. editio- 
num aetate media instructarum, ex quibus eae familiae ortae sunt) et 
archetypi ipsius diligentissime descripserim. eo modo me brevissima ora- 
tione clarissimaque materiae dispositione quam plurimas res, quae ad 
historiam memoriae explicandam necessariae sunt, exposuisse spero; 
nonnulla autem et de textu codicum, quorum lectiones in apparatu 
critico non leguntur, memoravi atque quandam eorum quoque ima- 
ginem effingere conabar. inde vero praefationes meas, cum in iis ea, 
quae mihi proposui, maxima brevitate assequi studuerim, miserandam 
exilitatem elocutionis nulla distinctae varietate praebere ipse cognosco et 
miseror; sed in praefationibus perspicuitatem rerum maioris momenti 
quam elegantiam elocutionis esse plane non dubito. itaque, ut exemplum 
afferam, varias lectiones et hyparchetyporum et archetypi in tabellis, 
quae omnes eadem ratione ordinatae sunt, collegi et propono: 1. addidit, 
2. omisit, 3. verba mutavit (a) substantiva, (b) adiectiva, (c) verba tem- 
poralia, (d) pronomina, particulas etc., 4. verba aliter flexit (a) substan- 
tiva, adiectiva, pronomina etc., (b) verba temporalia, 5. ordinem 
verborum commutavit. praeterea eis in tabellis interdum signis, quae 
lectionibus addo (ut * aut ** aut + aut ++ etc.), brevissime indico, 
utrum lectiones propriae (inter quas omnes lectiones et mendosas et arte 
coniecturali emendatas, quibus textus sive hyparchetypi alicuius sive 
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archetypi ipsius constituitur proprius, numero) omnibus an compluribus 
an singulis testibus traditae sint, et similia. equidem autem, cum lectio- 
nes secundum genera collegerim nonnullasque alias res per compendia 
indicaverim, multa de natura et specie librorum amissorum, qui impri- 
mis memoriae permutationes effecerunt, me cognovisse puto. sic enim 
proprius illorum librorum aspectus non quidem ornato sermonis genere, 
sed tali modo comparabili explicatur, ut differentiae eorum facile intelli- 
gantur. sed haec hactenus. 

Pauca de altera encomii In Stephanum I editione addam. cum editio- 
nes complurium editorum, quae hoc in volumine GNO X 1 collectae 
sunt, formam speciemque (quantum fieri potuit) aequabilem habere 
deberent, mihi hic apparatum criticum ratione paulum mutata compo- 
nere necesse fuit. itaque eis locis, quibus in apparatu editionis separatae, 
quam supra citavi, hyparchetypi о! et о? commemorantur, hic testes ipsi 
enumerantur; praeterea hic variae lectiones spatiis, non notis separan- 
tur; denique signum Μ΄ (quo in editione separata Mediolanensem M a 
librario ipso correctum esse indicavi) hic omissum et sigla Parisini gr. 
1466 ex P in P? et Vaticani gr. 455 ех Е in Еа commutata sunt. 

Postremo omnibus, qui me multos per annos hoc in opere faciendo 
occupatum adiuvabant, gratias agere volo: primum professori Mar- 
purgensi Friedrich Müller paulo ante defuncto, qui studium meum ad 
Gregorium Nyssenum convertit atque me in principia artis edendi intro- 
duxit, deinde collegae meo Saraviensi Bernd Manuwald, qui pristinis 
temporibus partes quasdam huius operis perlegit et nonnulla menda 
emendavit, tum discipulis Saraviensibus Haas et Dietzen atque discipulis 
Marpurgensibus Wóstefeld et Backhaus et Fülling, quorum auxilio et in 
conferendis codicibus et in colligendis catalogorum excerptis et in corri- 
gendo sermone Graeco et Latino et in legendis plagulis impressis libenter 
utebar, denuo illis feminis virisque doctis, qui sive in instituto Jaegeri 
Harvardensi sive Francofurti in seminario philologico sive Mimigarde- 
fordi in instituto, quod **Forschungsstelle Gregor von Nyssa"' appellatur, 
non modo imagines librorum fere innumerabilium collegerunt et ad edi- 
tores miserunt, sed etiam aliis quoque multis in rebus non raro auxilium 
afferebant. 
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(PRAEFATIO) 


.1. CONSPECTUS CODICUM 


Achridensis 56 — pag. 257-274, membr., saec. XIII 

Atheniensis gr. 981 — fol. 316v-322v, chart., saec. XIV 

Atheniensis gr. 992 — fol. 183-190v, chart., saec. XIII/XIV 

Atheniensis gr. 1048 — fol. 149v-160v, chart., saec. XVI/XVII 
Atheniensis gr. 2101 (Thessal. Gymn. 32) — fol. 146-153v, membr., saec. XII 
Atheniensis gr. 2106 (Thessal. Gymn. 37) — fol. 324-333, membr., saec. XI 
Atheniensis gr. 2482 (olim Serrensis Prodromu chart. I 19) — fol. 125v-130v, chart., 

saec. XIV 

Atheniensis Benaki 24 — fol. 115у-122, membr., saec. XII 

Atheniensis Loverdu 127 — fol. 267v-268, chart., saec. XVIII 

Athous Dionysiu 116 — fol. 1-9, chart., anno 1725 scr. 

Athous Dionysiu 776 — fol. 47-68, chart., saec. XVII 

Athous Dochiariu 78 — fol. 184-193v, chart., anno 1322 scr. 

Athous Grigoriu 9 — fol. 330-341, chart., saec. XVI/XVII 

Athous Iviron 594 — fol. 413v-418, chart., saec. XVI 

Athous Iviron 683 — fol. 284-294v, chart., saec. XIV 

Athous Kutlumusiu 34 — fol. 5-8v, 280-285v, membr., saec. XII 

Athous Kutlumusiu 380 — fol. 102-106, chart., saec. XVI 

Athous Lavras Г 117 — fol. 61-68, membr., saec. XII 

Athous Lavras À 54 — fol. 89-92v, membr., saec. XIII 

Athous Lavras À 80 — fol. 95v-102, membr., saec. XIII 

Athous Lavras А 83 — fol. 173-185, membr., saec. XII/XIII 

Athous Lavras А 70 — fol. 197v-211, chart., anno 1655/6 scr. 

Athous Lavras Q 153 — fol. 103-110, chart., saec. XVII 

Athous Panteleimonos 300 — pag. 128-143, chart., saec. XV 

Athous Panteleimonos 471 — fol. 59v-76v, chart., saec. XVI 

Athous Protatu 2 — fol. 230-235v, membr., saec. XI 

Athous Protatu 19 — fol. 92-100, membr., saec. XII 

Athous Protatu 50 — fol. 93-102, chart., anno 1621/22 scr. 

Athous Vatopediu 128 — fol. 256v-263, membr., saec. XIV 

Athous Vatopediu 498 — fol. 180-186v, membr., saec. XII 

Athous Vatopediu 639 — fol. 77v-82, chart., saec. XV 

Athous Xiropotamu 39 — fol. 173-183, chart., saec. XVI 

Athous Xiropotamu 120 — fol. 120-128, chart., anno 1617 scr. 

Athous Xiropotamu 134 — fol. 99-107v, chart., saec. XVI 

Basileensis Universitatis F V 29 — fol. 18-26, membr., saec. XII 
*Berolinensis 367 — fol. 51, membr., saec. XII 

Constantinopolitanus ἁγίας τριάδος 87 — fol. 236v-246v, membr., saec. XI 
Constantinopolitanus ἁγίας τριάδος 89 — fol. 172-184, membr., saec. XII 


Marpurgi Orro LENDLE 


* Berolinensis 367 in bello annorum 1939-45 deletus, Smyrnaeus A 4 anno 1922 com- 
bustus est. librorum Hierosolymitani Saba 105 et Zagorensis Thracici 15 imagines non 
habui. — Athoi Dionysiu 776 partem vir doctus F. Mann in Graecia, Constantinopolita- 
nos ἁγίας τριάδος 87, 89, 90, παναγίας καμαριωτίσσης 10 et τῆς θεολογικῆς σχολῆς 37 
Constantinopoli femina docta H. Polack pro me contulerunt. 
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Constantinopolitanus ἁγίας τριάδος 90 — fol. 125v-128v, membr., saec. XIII/XIV 
Constantinopolitanus παναγίας καμαριωτίσσης 10 — fol. 128v-137, membr., saec. 
XII 


. Constantinopolitanus παναιγίου τάφου 244 — fol. 297v-305v, membr., saec. XIV 


Constantinopolitanus παναγίου τάφου 773 — fol. 115-119v, chart., saec. XVI 
Constantinopolitanus τῆς θεολογικῆς σχολῆς 37 — fol. 125-134v, chart., saec. XVI 
Cryptensis B B X pars secunda — fol. 1-9, membr., saec. X 

Escorialensis gr. Y II 15 — fol. 132v-140v, 150-151, membr., saec. X/XI 
Escorialensis gr. Ф III 20 — fol. 101-114, membr., saec. IX/X 

Florentinus bibliothecae nationalis gr. 53 — fol. 203-211v, membr., saec. XI/XII 
Florentinus Laurentianus plutei 4,4 — fol. 189-196, membr., saec. XII 
Florentinus Laurentianus plutei 6,12 — fol. 189 (191), chart., saec. XIV 
Florentinus Laurentianus plutei 7,26 — fol. 14v-21v, membr., saec. X 
Florentinus Laurentianus plutei 10,27 — fol. 165-168v, membr., saec. XIII 
Florentinus Laurentianus plutei 86,8 — fol. 305, chart., saec. XV 
Hierosolymitanus Patriarchiu 6 — fol. 255-260v, membr., saec. IX/X 
Hierosolymitanus Patriarchiu 7 — fol. 292v-300, membr., saec. XI 
*Hierosolymitanus Saba 105 — oratio XV, chart., saec. XIV 

Lesbiacus Ioannu 7 — fol. 18v-23v, membr., saec. XIII 


Londiniensis Musei Britannici gr. Old Royal 16 D I — fol. 370-375v, membr., 
saec. XII | 

Londiniensis Musei Britannici gr. Add. 22 733 — fol. 187v-199, membr., saec. 
XI/XII 


Londiniensis Musei Britannici gr. Add. 22 745 — fol. 96-104, membr., saec. XIII 
Lugdunensis Batavorum Gronovianus 12 — fol. 89v-94v, chart., saec. XVI 
Lugdunensis Gallorum 542 (= 625, = 51) — fol. 122-129v, membr., saec. ХП 
Matritensis gr. 4758 (bibl. nac. N 136) — fol. 98-104v, chart., saec. XVI 
Matritensis gr. 4864 (arch. hist. 163, 6) — fol. 19v-27v, chart., saec. XVI 
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Parisinus gr. 521 — pag. 191-222, membr., saec. XII 
Parisinus gr. 582 — fol. 1-12, membr., saec. X 
Parisinus gr. 585 — fol. 19v-26v, chart., saec. XVI 
Parisinus gr. 586 — fol. 139v-147, chart., saec. XVI 
Parisinus gr. 819 — fol. 169v-175, chart., saec. XVI 
Parisinus gr. 921 — fol. 60-66v, membr., saec. XI/XII 


П Parisinus gr. 1171 — fol. 134-142v, membr., saec. X 


Parisinus gr. 1176 — fol. 158-163v, membr., saec. XII 
Parisinus gr. 1195 — fol. 340v-347, chart., saec. XIII/XIV 


Г Parisinus gr. 1199 — fol. 94-107, membr., saec. XI 


Parisinus gr. 1217 — fol. 208-217v, membr., saec. XI/XII 
Parisinus gr. 1451 — fol. 127-132v, membr., saec. XI 


Р? Parisinus στ. 1466 — fol. 250ν-260ν, membr., saec. XII 


Parisinus gr. 1478 — pag. 65-77, membr., saec. XI 
Parisinus gr. 1490 — fol. 191v-201, membr., saec. XI 
Parisinus gr. 1496 — fol. 356-366, membr., saec. XI 
Parisinus gr. 1531 — fol. 252-259v, membr., anno 1112 scr. 

` Parisinus gr. 1559 — fol. 172-177, membr., saec. XIV 
Parisinus Coislinianus gr. 306 — fol. 462v-468, chart., anno 1549 scr. 
Parisinus suppl. gr. 1273 — fol. 63v-71, membr., saec. XI/XII 
Patmensis 187 — fol. 124-134, membr., saec. XIII 
Romanus Vallicellianus gr. B 34 — fol. 116-123, membr., saec. XII 
Romanus Vallicellianus gr. E 22 — fol. 42v-43, bomb., saec. XIII 
Romanus Vallicellianus gr. F 33 — fol. 73-84, chart., saec. XVI 


V Sinaiticus gr. 493 — fol. 101v-131v, membr., saec. VIII/IX 


Sinaiticus gr. 523 — fol. 49-59v, membr., saec. XI 
*Smyrnaeus А 4 — oratio LXXX, chart., saec. XVI 
Taurinensis gr. C I 11 — fol. 106v-109v, chart., saec. XIV 


Mediolanensis Ambrosianus gr 
Mediolanensis Ambrosianus gr 
Mediolanensis Ambrosianus gr 


M. Mediolanensis Ambrosianus gr 


Mediolanensis Àmbrosianus gr 
Mediolanensis Ámbrosianus gr 


. B 12 inf — fol. 86-92v, membr., saec. XII 

. С 11 inf — fol. 39-50, membr., saec. XIII 

. € 124 sup — fol. 123-131, membr., saec. XIII 
. С 135 inf — fol. 32-43, membr., saec. XI 

. F 103 sup — fol. 248-256, membr., saec. XIII 
. F 130 sup — fol. 52-58v, membr., saec. XIII 


Thessalonicensis Vlatadon 7 — fol. 80-86, membr., saec. XII 


E Vaticanus gr. 
C Vaticanus gr. 
F? Vaticanus gr. 
Vaticanus gr. 
Vaticanus gr. 


446 — fol. 
448 — fol. 
455 — fol. 
555 — fol. 
654 — fol. 


250v-263, membr., saec. XII 
266-271v, membr., saec. IX/X 
126v-133, membr., saec. X 
349v-359, membr., saec. XII 
209v-218v, membr., saec. XII 


Messanensis Sancti Salvatoris 15 — fol. 98v-107v, membr., saec. XI 

Messanensis Sancti Salvatoris 30 — fol. 205-209v, membr., anno 1307 scr. 

Messanensis Sancti Salvatoris 77 — fol. 1-10v, membr., saec. XIII/XIV 

Meteoron μεταμορφώσεως 549 — fol. 96-100ν, membr., saec. X 

Monacensis gr. 107 — fol. 38-44v, chart., saec. XVI 

Monacensis gr. 132 — fol. 142-156v, membr., saec. XI 

Monacensis gr. 370 — fol. 27v-38v, membr., saec. X 

Montepessulanus 122 — fol. 94v-104v, chart., saec. XVI 

Mosquensis gr. 215 — fol. 103-111, membr., saec. IX/X 

Mutinensis Estensis gr. 249 = α.Τ.8.18 (olim Mss. II С 13) — fol. 310-315v, chart., 
saec. XV/XVI 

Neapolitanus gr. II C 26 — fol. 248-254v, membr., saec. XI 

Oxoniensis Bodleianus Baroccianus gr. 192 — fol. 112v-118v, chart., saec. XIV 

Oxoniensis Bodleianus Baroccianus gr. 234 — fol. 216v-225v, membr., saec. 
XII/XIII κο 

Oxoniensis Bodleianus Cromvellianus 9 — fol. 131-146, membr., saec. XIII 

Oxoniensis Bodleianus Holkhamianus 18 — fol. 282v-289v, membr., saec. XI (XIV) 

Oxoniensis Bodleianus Laudianus 82 — fol. 79v-88v, membr., saec. XII 

Oxoniensis Bodleianus Lyell 92 — fol. 203-207v, membr., saec. XII 

Oxoniensis Bodleianus Miscellaneus 34 — fol. 147-155v, membr., saec. XII 

Oxoniensis Bodleianus Novi Collegii 82 — fol. 271v-280v, membr., saec. XI/XII 

Parisinus gr. 503 — fol. 230-235, chart., saec. XIV 





Vaticanus gr. 712 — fol. 154v-156v, chart., saec. XIII 

Vaticanus gr. 815 — fol. 136-148v, membr., saec. XI/XII 
Vaticanus gr. 816 — fol. 61-70v, chart., anno 1370 scr. 

Vaticanus gr. 1190 — fol. 481-485, chart., anno 1542 scr. 

Vaticanus gr. 1246 — fol. 56-59v, membr., saec. XII/XIII 
Vaticanus gr. 1433 — fol. 210-215v, membr., saec. XIII 

Vaticanus gr. 1633 — fol. 59-64, membr., saec. X/XI 

Vaticanus gr. 1645 — fol. 279v-286v, membr., saec. XII 

Vaticanus gr. 1759 — fol. 17-28, chart., saec. XVI 

Vaticanus gr. 1907 — fol. 76v-78, chart., saec. XII 

Vaticanus gr. 2040 — fol. 287-300v, membr., saec. XI 

Vaticanus gr. 2121 — fol. 34-37v, membr., saec. XII 

Vaticanus Barberinianus gr. 456 — fol. 96-100v, membr., saec. XIJ/XIII 
Vaticanus Barberinianus gr. 481 — fol. 241v-247v, membr., saec. XIII 
Vaticanus Ottobonianus gr. 247 — fol. 35-46, chart., saec. XVI 
Vaticanus Ottobonianus gr. 305 — fol. 108v, chart., saec. XVII 
Vaticanus Ottobonianus gr. 402 — fol. 203-208v, membr., saec. XII 
Vaticanus Palatinus gr. 245 — fol. 44v-53v, membr., saec. XII 
Vaticanus Urbinas gr. 9 — fol. 251v-260, chart., saec. ХУП. 
Venetus Marcianus gr. 67 — fol. 16v-22, membr., saec. XI 

Venetus Marcianus gr. VII 38 — fol. 106-116v, chart., saec. XVI 
Vindobenensis theologicus gr. 42 — fol. 92-97, chart., saec. XII 
*Zasorensis Lhracicus 15 — fol 955.963 (Һар saer XVI 


CLXXX IN SANCTUM STEPHANUM I 
2. DE RECENSIONE CODICUM 


Omnes fere testes orationis prioris, qua Gregorius S. Stephanum pro- 
tomartyrem laudavit (BHG 1654, PG 46 701-721), nullo negotio aut 
hyparchetypo o! aut hyparchetypo o? attribui possunt. cum ex hyparche- 
typo о! duae familiae (а et β), ex hyparchetypo w? quattuor familiae (Y, 
δ, е, C) fluxerint (quarum patres item hyparchetypos nominavi), hoc sim- 
plicissimum stemma codicum fingi potest: 


Archetypus 
o! o2 
a Y δ £ (4 


A. DE HYPARCHETYPO @ 


1. De recensione codicum 


Testes gravissimi hyparchetypi α sunt Monacensis gr. 370 = О εἰ 
Mediolanensis Ambrosianus C 135 inf = M. liber О ex deperdito apo- 
grapho hyparchetypi α ( = αἱ) descriptus est, ex quo interposito libro o? 
quinque libri recentiores fluxerunt: Monacensis gr. 107, Parisini gr. 585 
et 586, Matritenses 4758 et 4864. librarius codicis M teste recensionis Y 
collato sua manu textum nonnullis locis correxit atque coniecturis 
instruxit ( = М?). quo ex correcto libro М? tres libri amissi fluxerunt (μ', 
u^, u?), ex quibus orti sunt Venetus Marcianus gr. 67 et Oxoniensis 
Bodleianus Cromvellianus 9 (ex ш), Hierosolymitanus Patriarchiu 7 et 
Parisinus gr. 1496, qui est pater Parisini gr. 1531 (ex w^), Vindobonensis 
theologicus gr. 42 et interposito exemplari deperdito u* Mutinensis 
Estensis gr. 249, Vaticanus gr. 1759 et fortasse Athous Vatopediu 128 
(ex u3); praeterea Parisinus gr. 521 ex Ambrosiano M correcto descriptus 
est. denique textum recensionis α depravatum atque multis locis muta- 
tum tres codices, qui neque ex M neque ex М? neque ex αἱ neque ex libro 
α ipso fluxisse videntur, praebent: Constantinopolitanus ἁγίας τριάδος 90, 
Vaticanus gr. 712, Venetus Marcianus gr. УП 38. hic addo brevia 
excerpta, quae in Florentinis Laurentianis plutei 6,12 et 86,8 inveniun- 
tur, cum in eis lectio libri « propria traditur. eliminandus autem ex grege 
testium est Vaticanus Urbinas gr. 9, qui ex editione Morelliana anno 
1615 impressa descriptus sit. 
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2. Stemma codicum 
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3. De testimoniis stemmatis 


Hae lectiones codicis х! propriae inveniuntur: 76,4 μαρτυρίας: ὁμο- 
λογίας, 82,4 οὖν om, 85,12 ante μίσει add δὲ, 86,1 πόλεως: πόλεων. Mona- 
censem О, qui textum codicis a! fere immutatum tradere videtur, fontem 
quinque librorum recentium esse mihi non persuasi, etsi lectiones pro- 
priae codicis а? paucissimae cognoscuntur (86,18 ἐπὶ - μυσταγωγούµενος 
om Mon. 107, Par. 586, Matr. 4758; 78,12 γεννετῆς pro γενετῆς omnes 
praeter Matr. 4864; 94,9 θεωρήσθω pro τεθεωρήσθω omnes praeter Mon. 
107 et Par. 586, in quibus finis orationis omissa est). codicem o? (fratrem 
libri Monacensis O, ut ego puto, patrem, ut vir doctus Spira putat) una 
cum maxima parte ingentis bibliothecae Dominici Cardinalis Grimani 
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olim bibliothecae monasterii S. Antonii Venetiarum addictum esse et ibi, 
postquam libri recentiores descripti sunt, anno 1687 cum multis aliis 
libris incendio absumptum esse (nisi antea quis eum abstulerit) vir doctus 
Spira GNO IX p. 368-70 comprobavit. 

Librum М ut in aliis orationibus ita in hoc encomio ab eodem scriba 
scriptum et correctum esse ( = M?) pro certo habeo. his locis (omitto res 
ad orthographiam pertinentes) scriba ipse textum correxit: 75,8 ἐνδυόμε- 
νος ex ἐνδυσάμενος, 76,12 ὑφήπλωτο ex ἐφήπλωτο, 77,2 ἐγίνετο ex ἐγένετο, 
77,8 ἐπιδεικνύοιτο ex ἐπιδειχνύηται, 78,4 διαφορὰν ex διάνοιαν, 79,7 ὅσοις ex 
ἐν ὅσοις, 79,11-12 κατὰ ταὐτὸν ex xat’ αὐτὸν, 79,14-15 τὸ ... νοούμενον ex 
ὁ... νοούμενος, 81,11 ἐκλογῆς εχ ἐκκλησίας, 81,19 ὁπλίστην ex ὁπλίτην, 
81,19 γίνεσθαι εχ γενέσθαι, 84,5 βοὰς єх βολὰς, 84,5 βολάς εχ βολίδας, 
84,12 σπονδῆς ех τῆς σπονδῆς, 85,14 ὁ τῆς ἀληθείας ἀγωνιστὴς in marg add 
(α om), 85,16 ὑπερέσχε ex χαθυπερέσχε, 88,6 Στεφάνῳ εχ Στεφάνου, 89,13 
χεῖρα ex τὴν χεῖρα, 89,16 ὅτε ex ὅτι εἰ, 90,19 θεῖον εχ θεῖον θέαμα, 92,1 ἀξίας 
ex δεξιᾶς, 92,8 δὲ ех γὰρ, 93,1 ἐπιισχίων εχ ёл’ ἰσχίῳ, 93,11 ἔτ᾽ ἂν εχ αἰτίαν, 
93,11 post πατρὸς add μόνου (a om), 93,17 εἰ ex ἢ, 94,6 ἐπαλλάξει ех 
ἀπαλλάξει. quae lectiones omnes (exceptis 81,13 ὁπλίστην et 94,6 
ἐπαλλάξει) in Vaticano gr. 446 saec. XII (= E) ex stirpe hyparchetypi ү 
orto inveniuntur; ex quo colligi potest scribam Ambrosiani M aut patrem 
aut fratrem libri E (= E^) inspexisse. 

Quibus omnibus locis allatis apographa librorum y, u?, μὲ et Parisinus 
521 cum M? congruunt (exceptis 84,5, ubi Ath. Vat. 128 βολὰς tradit, 
et 94,6, ubi in Hier. Patr. 7 ἀπαλλάξει scriptum est). eis quoque locis, 
quibus O et M inter se differunt, ei testes lectiones Ambrosiani M prae- 
bent. constat igitur eos libros ex codice M correcto ( = M?) fluxisse, ple- 
rosque non quidem recta via, sed interpositis exemplaribus deperditis. 
Venetum 67 et Oxoniensem Cromv. 9 ex eodem exemplari (μ1) descrip- 
. tos esse iam diu cognitum est (cf. GNO VIII 1 p. 112; lectiones propriae 
sunt 80,2-3 συσχευάζεις: συσκιάζῃ, 90,16 λέγῃ om; confer praeterea 84,3 
ubi in codice M falso ἴωμεν pro ἴδωμεν [parvula littera А adscripta] legi- 

tur, quod rubricator litterae ornatae А in margine neglegentia oblitus est: 
scriba libri u! vocem inanem ἴωμεν accepit, cum in reliquis apographis 
recte ἴδωμεν restitutum sit). exemplaris џ?, ex quo Hier. Patr. 7 et Pari- 
sini 1496 et 1531 dependent, errores proprii sunt hi: titulus ἐγχώμιον εἰς 
τὸν ἅγιον ἀπόστολον xoi πρωτοµάρτυρα Στέφανον, 80,7 τοῖς λίθοις, 81,19 
προπαλαίοντος, 91,14 εἴποι ἂν, 92,17 ἐπ᾽ ἰσχίων: ἐπιπλαγίων; quod Parisini 
1496 et 1531 nonnullis erroribus propriis coniuncti sunt (e.g. 75,12 
κειμένῳ: ἐκείνῳ; 76,8 τε om, 78,12 ἐπιδούσης, 81,12-13 τὸν τὸν ὁπλίστην, 
82,9 μεταθήσεσθαι) et textum eundem praebent, Parisinum 1531 filium 
Parisini 1496 esse puto. liber u’ (cf. lectiones proprias 77,3 διηγγέλετο, 
81,16 τὰ om etc.) fons erat codicis Vindobonensis theol. 42 et libro μ΄ 
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interposito (cf. e.g. lectiones proprias 79,9-10 δι᾽ ἀλλήλων et ὑπομένειν 
om, 82,1 λαλών φησι) Mutinensis Est. 249 et Vaticani 1759. praeterea ex 
libro u* Athous Vatopediu 128 fluxisse videtur, qui et lectiones proprias 
et alia cum reliquis apographis libri yt communicat (cf. e.g. 75,13, ubi 
ei tres libri contra textum, quem familia « tradit, καὶ ἡμεῖς ἀδελφοὶ τῷ 
λόγῳ scribunt), nonnullis autem locis ab omnibus hyparchetypi α testibus 
discrepat. denique Parisinum 521 libris μὲ μὲ u3 (quorum mendis propriis 
caret) non interpositis aut ex libro M? ipso aut ex alio apographo deper- 
dito descriptum esse apparet. 

Const. ἁγ. τριάδ. 90 initio textum hyparchetypi c, tum (inde ab 79,7 
εἰς pro πρὸς) textum familiae а praebet. quae res explicari potest, si poni- 
mus correctorem quendam parentis Constantinopolitani (vel eius patris) 
suum exemplar ex stirpe libri α ortum prima in parte maxima diligentia 
cum teste hyparchetypi o? contulisse et omnes fere eius lectiones proprias 
inscripsisse, progrediente autem labore collationem desiisse (quod non 
raro animadvertitur, cf. Langerbeck GNO VI p. XXVI). Vaticanus 
712, qui excerptum orationis continet, cum plerisque locis cum textu 
familiae α congruat, nonnumquam lectiones hyparchetypi о? proprias 
tradit, quae fortasse ex collato quodam teste huius hyparchetypi descrip- 
tae sunt. In Veneto Marc. VII 38 lectiones et familiae α propriae (cf. e.g. 
77,2 πίστεως, 77,8 ἐπιδεικνύηται, 77,13 γλῶτταν) et familiae β propriae (cf. 
78,7 ἀπιστούντων coll post Φαρισαίων, 78,21 τῶν πάντων, 82,1-2 τοῦ ἁγίου 
τόπου τούτου = [39 etc.) et hyparchetypi ωξ ita promiscuae inveniuntur, 
ut dubitem, an codex (cuius textum mixtum nullius pretii esse apparet) 
familiae а recte attribuatur. sed et eum et ceteros infirmos familiae α 
testes diligentius exquirere mihi opus non esse videtur. denique excerpta 
Florentina Laur. plut. 6.12 et 86.8, quae ex eodem patre fluxisse viden- 
tur (cf. menda communia 90,7 ante φῶς om τὸ, 90,14 ἀπόφασιν: φωνὴν), 
cum paucissimas tantum lineas orationis tradant, certo stemmatis loco 
locari non possunt; sed ex lectione, quam 90,9 praebent (... ἐνδέχεται οὖν 
εἰ μὴ ...), conicere licet in libro, ex quo descripta sunt, lectionem libri α 
propriam (εἰ οὖν ante οὐχ ἐνδέχεται add α) ad textum ex quodam teste 
hyparchetypi о? haustum (cf. 90,7 υἱὸν om) falso loco adscriptum esse (cf. 
praeterea 90,6, ubi exc. Flor. Laur. plut. 6.12 et 86.8 τὴν et τοῦ om = 
t9! ). 


4. De hyparchetypo « 


Hae sunt lectiones recensionis & propriae: 

1. addidit: 84,12 τῆς ante σπονδῆς (del M?), 89,16 εἰ post ὅτι (pro ὅτε, corr 
M?), 90,9 εἰ οὖν ante οὐχ, 93,9 γε post καίτοι. 

2. omisit: 85,14 ὁ τῆς ἀληθείας ἀγωνιστὴς (in marg add M?), 92,9 τῶν. 
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3. verba mutavit (a) substantiva: 77,13 γλῶσσαν: γλῶτταν, 91,2 πνευματο- 
μαχούντων: πνευματομάχων, 91,11 Χριστομαχούντων: Χριστομάχων, 
92,1 ἀξίας: δεξιᾶς (corr М?), (b) verba temporalia: 76,12 ὑφήπλωτο: 
ἐφήπλωτο (corr M?), (c) pronomina, particulas еіс.: 77,2 τέως: πίστεως, 
79,7 πρὸς: εἰς, 92,8 δὲ: γὰρ (corr M?). 

4. verba aliter flexit: 77,8 ἐπιδεικνύοιτο: ἐπιδεικνύηται (corr M?). 

5. ordinem verborum commutavit: 90,6 ὢν coll post πνεύματος. 

Quas omnes lectiones arte coniecturali factas esse mihi persuasi, sive 

a viro docto, qui librum « scripsit, sive ab auctore eius libri ωἱ, quem 

librarius codicis « in litteras minusculas translitteravisse videtur: quo in 

hyparchetypo o! vir doctus Byzantinus multa Gregorii opera collegit et 
ita disposuit, ut in initio collectionis sedecim orationes in ordinem meno- 
logii redigeret et in ea parte quasi panegyricum Gregorii proprium confi- 

ceret (cf. infra p. CCX sq). librum α testem optimum hyparchetypi o! 

fuisse constat. 


B. DE ΗΥΡΑΚΟΗΕΤΥΡΟ D 
1. De recensione codicum 


Memoria recensionis B in duos ramos (β! et 3?) divisa est. familiae f! 
antiquissimi testes sunt Hierosolymitanus Patriarchiu 6 = Н et Escoria- 
lensis gr. III 20 = Ф. praeterea interposito libro deperdito, in quo tex- 
tus vario modo correctus et contaminatus est (= В!%), ex libro β! 
Thessalonicensis Vlatadon 7 et Vaticanus Barberinianus gr. 481 depen- 
dent. libri [8° stirps latius diffusa est: singulis tantum interpositis nunc 
deperditis libris Londiniensis Musei Britannici gr. Add. 22733 et Parisi- 
nus gr. 1466 = P? ex libro B? fluxerunt; eis cognatus est ultimis in pagi- 
nis Vaticanus Ottobonianus gr. 402, cuius parentis scriba finem 
orationis Gregorii in libro, quem descripsit, deletam ex alio codice, atque 
in maiore orationis,parte usus est, depinxisse videtur. ex tertio apo- 
grapho deperdito libri 8? ( = B?) descripti sunt Parisinus gr. 1199 = Г et 
liber nunc amissus ( = β΄), ex quo permulti libri orti sunt. quo in libro 
B^ поп modo multas lectiones proprias textui insertas, sed etiam collato 
libro ex hyparchetypo о? orto lectiones familiae B adhuc proprias demp- 
tas esse constat. auctor codicis B? Byzantii vetus panegyricum annale in 
litteras minusculas translitteravisse et quasi publicum eius panegyrici 
exemplar constituisse videtur. ex libro Bt dependent (interposito libro β5) 
Oxoniensis Bodleianus Holkhamianus 18, Vaticanus Palatinus gr. 245 et 
Vaticanus gr. 654, fortasse (interposito libro β11) Patmensis 187, Roma- 
nus Vallicellianus E 22 et Lugdunensis Gallorum 542, sed quia εἰ libri 
multis locis a ceteris testibus abhorrent, dubitari potest, an hoc loco stem- 
matis familiae  collocandi sint. ex quarto apographo libri [3° nunc amisso 
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(= В”), quod orationes Symeonis metaphrastici in dies festos mensis 
Decembris intérque eas encomium Gregorii In Stephanum I continuit, 
partim recta via partim interpositis libris deperditis hi codices fluxerunt: 
Atheniensis gr. 2106, Parisinus gr. 1559, Vaticanus gr. 1645, Mona- 
censis gr..132, Vaticanus gr. 815. ex fratre autem libri f? amisso ( = 36) 
dependent interposito libro [3# Parisinus gr. 1176, Londiniensis Musei 
Britannici gr. Add. 22745 et Vaticanus gr. 1190, interposito libro β9 
Constantinopolitanus παναγίου τάφου 244, Florentinus Laurentianus plu- 
tei 4,4, cuius apographon Parisinus gr. 819 esse videtur, et Vaticanus 
Ottobonianus gr. 247. ex aliquo autem teste libri R? fragmentum quoque 
breve, quod in Atheniensi Loverdu 127 servatum est, fluxit. 


2. Stemma codicum 
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3. De testimoniis stemmatis 


Hae lectiones libri B! propriae inveniuntur: 78,4 ἀνθρωπίνης: πνευµα- 
τικῆς, 78,8 τὴν θαυματουργίαν: τῆς θαυματουργίας, 79,13 xoi Λιβερτῖνοι om, 
81,16 ante Μακεδόνες add xoi, 83,9 νῦν: οὖν, 88,23 ὁ om, 89,4 ἐχδύνειν: 
ἐχλύνειν, 91,12 παρεστάναι: ἱστάναι. quibus omnibus locis mihi errores 
scribae subesse videntur. In Vaticano Barb. 481 et Thessalonicensi Vlat. 
7, quorum parens f? nonnullis locis correcturis instructus erat, neque 
lacuna 79,13 neque varia lectio 89,4 invenitur. libri B? lectiones propriae, 
quarum pars in libro 8* ( = *), pars iam in libro f? ( = **) deleta est (ut 
in apographis non iam inveniantur), sunt hae: 76,3 τὴν Παύλου φωνὴν: 
τὸν ἀπόστολον (3), 80,7 περιχαίνοντες: περιέχουσι (3), 81,13 αὐτὸν om, 
85,19-20 τοῦ σταδίου: τὸ στάδιον, 86,8 post ἀχούσατε add µου, 90,1 
διεπέτασεν: διέστησεν, 91,5 ante πνεύματος add τοῦ, 91,11 φασὶ: φησὶ (**), 
91,12 γὰρ om (*), 91,13 ποιοῦνται: ποιοῦν (**), 93,16 συνενδείκνυται: 
συνεδείκνυτο (**). quarum lectionum nonnullae mihi arte coniecturali 
ortae esse videntur. Vaticanus Ott. 402 textum libro 8? traditum ultimis 
tantum paginis continet (prima libri B lectio propria lacuna 89,2-3 οἱ 
τῶν - γυμνασίαις invenitur): igitur liber, ex quo Ottobonianus maxima 
parte fluxit (Y!!, cf. infra p. CXCIIT), mutilatus esse videtur. denique scri- 
bam Atheniensis Loverdu 127, qui locos de trinitate ex variis auctoribus 
ecclesiasticis collegit, brevissimum excerptum 91,3-7 ex aliquo familiae 
B? teste sumpsisse eo demonstratur, quod lectionem libri B? propriam 
91,6 (ante πνεύματος add τοῦ) et lectionem hyparchetypi о! propriam 
91,6 εἰπεῖν (pro ἰδεῖν) praebet. 

Libri B? auctor non modo textum libri 8? in litteras minusculas trans- 
litteravit, sed etiam ex collato teste hyparchetypi w? nonnullas lectiones 
exhausit et in suum librum ita inscripsit, ut librario Parisini gr. 1199 
77,10-12 duas lectiones permixtas tradere liceret: xai πυροειδῶς εἰς 
γλώσσας διαμερισθὲν τὸ πνεῦμα ( = ϱ) κατὰ τὸν ἀριθμὸν τῶν δεχομένων τὴν 
χάριν τὸ πνεῦμα διαμερισθὲν ( = w?) ἐν ἑκάστῳ ἐγίνετο. paucis autem locis 
etiam lectiones proprias proposuit (ut 80,17 καθάπερ γὰρ: καὶ καθάπερ, 
82,9 μετατεθήσεσθαι: χατατεθήσεσθαι, 85,3 φονώντων: φονευτῶν, 92,7 post 
διδάσχαλος add xoi). in libro β΄ hae variae lectiones memoriae familiae 3 
insertae sunt, quas librarius omnes ex alio codice sumpsit, quem primis 
in paginis summa diligentia contulit, postea omnino neglexit (collatum 
exemplar ex stirpe familiae ὃ fuisse apparet, cf. infra p. CXCVI sq): 75,8 
ἀποδυόμενος: ἀποδυσάμενος, 76,1 ὡς ὁ: ἕως ὁ, 76,1 ἐναγωνίζεται: ἐναγωνίση- 
ται, 76,9 τιµίων: τοιούτων, 76,9 ante ἐν ἀρχαῖς add б, 76,12 ἀγωνιζομένοις: 
ἀνταγωνιζομένοις, 76,15-16 τῇ κατὰ τῶν ἀνθρώπων ... νίκῃ om, 77,8 
θαυμάτων: θαυμασίων. variarum lectionum libri B? propriarum, quae 
omnem per orationem dispositae sunt, has enumero: 76,2 ἀποδυόμενος: 
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ἀποδυσάμενος, 77,2 τέως coll post κῆρυξ, 77,11 τὸ πνεῦμα: τοῦ πνεύματος, 
78,21 παντὸς (πάντων B): ἁπάντων, 81,6 ἐναπεχλείετο: ἐναπέχειτο, 81,15 
Σύροι om, 82,1-2 τοῦ ἁγίου τόπου τούτου, 82,12 τοῦ προμηνύσαντος: τῶν 
προμηνυσάντων, 84,10 τοῦ οπι, 86,6 ἐπισημαίνοντες: ὑποσημαίνοντες, 89,5 
διδάσκοντες: διδάσκονται, 90,9 post θεωρίαν add μὴ βλέποντος, 92,6 ἐκεῖνος 
coll anté αὐτὸς. 

Oxoniensis Holkh. 18 ex viginti uno lectionibus librorum f* et β5 
propriis tres non tradit (76,15-16 nulla lacuna, 76,9 ante ἐν ἀρχαῖς non 
add б, 89,5 διδάσχοντες, non διδάσχονται); quare parentem eius paucis 
locis correctum fuisse concludendum est. Patmensis 187 et Lugdunensis 
542 ex eodem multis correcturis instructo exemplari ( = 3!) fluxisse 
videntur; itaque in utroque codice nonnullae lectiones librorum β, β2, 35, 
B*, 3° propriae non iam inveniuntur. qua de causa id exemplar tam 
infidelis testis libri β habendus est, ut plura de eo exquirere mihi opus 
non esse videatur. ex eodem libro β11 (vel ex quodam eius apographo) 
Romanus quoque Vallicelhanus E 22 fluxit, qui fragmentum encomii 
(inc. 89,7 φασὶ γὰρ) titulo instructum (Тоб ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου 
ἐπισκόπου Νύσσης ἀπὸ τοῦ ἐγχωμίου εἰς τὸν ἅγιον Στέφανον τὸν ἁμάρτυρα) 
continet: quoad fragmentum inspexi (fol. 42v), eundem textum quem 
Patmensis 187 et Lugdunensis 542 tradit. sed hactenus de eo teste vilis- 
simo. hae sunt variae lectiones libri β7 propriae: 76,19 ἠγάσθη: ἠράσθη, 
81,7 ἄλλος: ἄλλοις Par. 1559, Mon. 132, Vat. 815, ἄλλοι reliqui (in libro 
B? scriptum esse videtur ἄλλος), 87,6 διαφαινόμενον: φαινόμενον. denique 
variarum lectionum libri 85 propriarum exempli gratia has enumero: 
83,9 παρεῖναι: παραστῆναι, 89,11 ἀριθμεῖσθαι: ἀριθμηθῆναι. nonnulla quo- 
que menda propria in apographis libri B? (cf. 76,11 τότε om, 77,2 ἐγίνετο: 


"ἐγένετο = α) et libri B? (80,7 τοῦ βάλλοντος [τοὺς βάλλοντας B]: τῶν βαλ- 


λόντων, 85,1-2 τῷ λόγῳ: τὸν λόγον, 88,16 τῶν: τὸ, 92,10 ἐνδείκνυται 
от), quos pessimos testes non iam diligenter perscrutatus sum, inve- 
niuntur. 


4. De hyparchetypo f 


Postquam varias lectiones familiarum [! et B? proprias cognovimus, 
textum hyparchetypi B ipsius restituere possumus. hae lectiones eius 
propriae, quarum nonnullae aut in libro 8* ( = *) aut in libro 35 (= **) 
deletae sunt (ut in apographis non iam inveniantur), exstant: 

1. addidit: 80,15-6 καὶ ante κατήγορος, δικαστής et δήμιος, 90,1 τῆς post ἆρα 
жж 

2. m 80,1 παρὰ τοῦ ἐχθροῦ τῆς ἀληθείας (33), 81,4 κατ’, 83,13-14 ἡ 
δάμαλις (excepto Vat. Barb. 481), 84,20 τε, 89,2-3 οἱ τῶν ἀγώνων 
παυσάμενοι παιδοτριβοῦσι τοὺς νέους ταῖς ἀθλητικαῖς γυμνασίαις (excepto 
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310), 89,147, 90,4-5 ἢ τῆς ἀγγελικῆς βοηθείας πλήρης γενόμενος (excepto 
poe) 

3. verba mutavit (a) substantiva: 94,11 Στεφάνου: ἁγίου (excepto Vat. Barb. 
481), (b) verba temporalia: 80,2 οὖσαν: ἀλήθειαν, 87,4 ἐκβῆναι: 
ἐκβληθῆναι, 91,3 μεμαρτύρηται: μεμαθήκαμεν, 91,12 παρεστάναι: ἱστάναι 
Ф H Lond. Add. 22733, ἑστάναι β10, παριστάναι 3°, (c) pronomina, parti- 
culas еіс.: 83,5 6: xoi, 86,14 παρ᾽ αὐτῶν: παρὰ τῶν (**), 94,1 καὶ ὡς: 
καθὼς. 

4. verba aliter flexit (a) substantiva, adiectiva, pronomina etc.: 87,17 ἐκεῖνα: 
ἐκείνων (excepto Vat. Barb. 481), 87,18 ὧν: οὗ (5 3), (b) verba temporalia: 
76,15 ἐγγυμνασάμενος: ἐγγυμναζόμενος (ёуү- Ф Н, Ἢ, 80,7 
περιχαίνοντες: περιχένουσι Ф Н, περιχαίνουσιν Thess. Vlat. 7, περιέχουσι 
Q? (excepto Vat. Barb. 481), 80,18 ὑποβάντες: ὑποβαίνοντες, 85,4 
διεγήγερτο: διεγήγερται (**), 87,15 ποιήσαντες: ποιοῦντες (- -οὕντος Ф), 
87,17 ἐχοινώνει: ἐχοινώνησε, 90,1 Tiv: ἐστὶν (33). 

5. ordinem verborum commutavit: 76,11 τότε coll post ἀθλητὴν (3), 80,3 
εἴποιμι ἂν coll post χήρυχος. 

tabellae adscribi possunt eae lectiones, quae excepto codice Н aut omni- 

bus familiae В testibus (86,2 διὰ τῆς παρρησίας: τῇ παρρησίᾳ, 91,10 

ἱστορηθέντων: σκοπηθέντων) aut libris B! 8? 8* (91,8 υἱὸς: κύριος) traditae 

sunt. 

Plerasque lectiones codicis proprias arte coniecturali ortas esse appa- 
ret. quarum coniecturarum auctor elocutionem orationis emendare 
conatus esse videtur. mutavit enim e.g. 91,3 μεμαρτύρηται іп μεμαθήκα- 
μεν, 91,10 ἱστορηθέντων in σχοπηθέντων et substituit tempus praesens pro 
tempore praeterito (76,15, 80,18, 85,4, 87,15, 90,1) atque indicativum 
pro participio (80,7), ut animi audientium verbis oratoris magis commo- 
verentur. liber eius fuit panegyricum annale, in quo orationes illustrium 
oratorum ecclesiasticorum, quae in ecclesiis recitarentur, collectae sunt. 
quod panegyricum saeculo nono Byzantii ortum auctorem libri f? 
(ineunte saeculo decimo?) in litteras minusculas translitteravisse iam 
dixi. sublatis lectionibus propriis liber β testis gravis eiusdem editionis, 
ex qua liber а fluxit ( = wt), iudicandus est. 


C. DE HYPARCHETYPO Y 


1. De recensione codicum 


Testes recensionis Y magis eo, quod lectionibus aliarum familiarum 
propriis carent, quam eo, quod lectiones recensionis Y proprias praebent, 
inter se connecti sunt. omnes fere testes interpositis libris deperditis yt, 
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Y?, ү?, ү* ex hyparchetypo ү fluxerunt. libri ү! testis gravissimus est 
Sinaiticus gr. 493 = V; uno vel duobus libris deletis interpositis item 
liber deperditus Y? ex libro ү! ortus esse videtur, ex quo Constantinopoli- 
tanus ἁγίας τριάδος 87 et pater ( = Y5) codicum Athoorum Lavras А 83 (et 
eius apographi Lavras Л 70) et Lavras А 54 fluxerunt. ex libro ү? 
descripti sunt Vaticanus gr. 455 = F? (cuius apographon est Romanus 


` Vallicellianus gr. Е 33), Parisinus gr. 1195 et interpositis libris contami- 


natis Athous Protatu 19 (ex quo Vaticanus gr. 816 et Athous Protatu 50 
descripti sunt) et Constantinopolitanus ἁγίας τριάδος 89. ex libro ү? fluxe- 
runt Oxoniensis Bodleianus Laudianus 82 et liber Athous amissus Υ7, 
cuius textus tam multis locis a recensione Y abhorret, ut scribam aut libri 
Y? aut eius parentis libros ex aliis recensionibus ortos (imprimis ex recen- 
sione є) comparavisse necesse sit conicere. quo ex libro ү” orti sunt Athoi 
Vatopediu 498 et 639, Parisinus Coislinianus 306 (qui in Athoo monaste- 
rio Konstamonitu scriptus est), libro deperdito interposito yë Athoi 
Dochiariu 78, Kutlumusiu 380, Panteleimonos 471, Dionysiu 776, inter- 
posito libro perito y!? Atheniensis gr. 981 et Athous Xiropotamu 39. ex 
libro γ΄ descripsit Arsenios monachus anno 911 codicem *Y?, qui pater 
fuit Lugdunensis Batavorum Gronoviani 12 = L et Londiniensis Musei 
Britannici gr. Old Royal 16 DI = A (cuius apographon est Taurinensis 
gr. CI 11, ex quo Montepessulanus 122 descriptus est) et — ut videtur 
interposito quodam libro deperdito —  Constantinopolitani παναγίου 
τάφου 773. praeterea ex codice γ΄ interpositis libris amissis, quorum auc- 
tores textum orationis multis locis commutaverunt, nati esse videntur 
Vaticanus gr. 555 (ex quo Vaticanus Ottobonianus gr. 305 descriptus 
est) et Vaticanus Ottobonianus gr. 402 (cuius auctor finem orationis ex 
teste familiae 3? sumpsit, vide supra p. CLX XXVI) et Atheniensis gr. 992, 
etsi is textum mixtum praebet. fortasse ex eodem libro deperdito, ex quo 
Ottobonianus 402 descriptus est (Υ19), alius quoque liber amissus ( = ү!!) 
fluxit, qui est pater horum antiquorum codicum: Neapolitani gr. II C 26, 
Parisini gr. 1478, Parisini gr. 1451, Meteoron μεταμορφώσεως 549. cum 
auctores librorum ү! et Y!! textum e variis fontibus haustum praebue- 
rint, eorum apographa non testes graves libri γ΄ iudicari possunt. deni- 
que ex hyparchetypo y tres quoque codices, qui neque ex libris y™* nati 
sint neque inter se artius cohaereant, alio quodam modo orti esse viden- 
tur: Vaticanus gr. 446 = E, Athous Protatu 2 et Parisinus gr. 1490. 


2. Stemma codicum 


Videas licet infra. 
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3. De testimoniis stemmatis 


Haec exempla lectionum codicis Y! propriarum proponam: 75,11 
χαταλιθούμενος: καταλιθοβολούμενος, 76,3 ante Παύλου add τοῦ, 76,15 
Στέφανον: Στεφάνου, 80,2 συσχευάζεις: χατασχευάζεις etc. textus autem 
libro Y? traditus tot locis ab Sinaitico ¥ abhorret, ut libro, ex quo pendet, 
lectiones ex aliis libris haustas insertas esse conicere necesse sit. reapse 
aliquem hominem doctum in libro Y? varias lectiones inscripsisse ex his 
exemplis cognosci potest: 77,6 ἐπὶ πίναπος: ἐπίναχος Const ἁγ. τριάδ. 87, 
ἐπὶ πίνακος τῆς εἰκόνος Athoi (cf. hyparchetypum є), 83,1-2 ὁ οὕτως περὶ 
τὸν νόμον ἔχων: ἢ πῶς περὶ τὸν νόμόν' ἔχων Athous Lavras A 83, ἢ πῶς 
περὶ τὸν νόμον οὕτως ἔχων Athoi Lavras Δ 83 et A 70, ὁ οὕτω ante περὶ τὸν 
νόμον ἔχων in rasura (i.e. pro ἢ πῶς) Const ἁγ. τριάδ. 87. ex multis lectio- 
nibus libri yê propriis has paucas exempli gratia afferam: 77,7 post ἡμῖν 





Vat. Vat. E 












Ath. Par. 
Prot. 1490 
2 
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add ἡ, 77,8 ἡ τῶν θαυμάτων om, 77,13 θαύματος om, 81,7-9 νυνὶ δὲ - 
ἐξείργοντες om, 85,22 τὴν φευδώνυμον σοφίαν τὴν διὰ om εἰς. Ἢ 

Libri Y? errores proprii imprimis lacunis constitisse videntur, quae 
testibus gravissimis Vat. 455 et Par. 1195 communes sunt (78,1 λύσαντας 
- ὁμοφωνίαν om, 78,10 τοῦ δὲ Πέτρου μιᾷ om [in marg add Par. 1195], 
84,8 xal ἀπηνεῖ τῇ om, 84,11-12 οὐχ ἀλλότριον ἀλλὰ τὸ ἴδιον προσάγων om, 
91,6 εἰ χωρὶς - ἰδεῖν om etc.). lacunae 84,8, 8411-12, 91,6 quoque in 
Const. ἁγ. τριάδ. 89 inveniuntur, item quaedam lectiones amborum codi- 
cum propriae (ut 77,17 τοῖς ἀποστόλοις: αὐτοῖς), sed textus eo libro tradi- 
tus tam confusus est, ut testis utilis ad librum Y? restituendum non 
iudicetur (respicias autem quaeso id, quod vir doctus Е. Mann 208-16 
de textus orationis In diem natalem, qui fol. 184-200 codicis traditur, 
condicionibus diligentissime explicat). Ath. Prot. 19 nonnullis locis cum 
Vat. 455 et Par. 1195 consentit (ut 77,3 διήγγελλε: διελέγετο, 82,19 
νόμους: τύπους, 88,14 Χριστὸν: χρηστως Vat. 455, xc Ath. Prot. 19, lacuna 
Par. 1195, 93,17 τε καὶ καθορώμενον om), sed is quoque liber textum mix- 
tum, qui aliis libris collatis (uno ex familia ү?) constitutus est, praebet. 
ex eo Vaticanum gr. 816 (qui in monasterio Athoo τοῦ παντοχράτορος 
ortus est) et Ath. Prot. 50 descriptos esse apparet: qui enim tres libri tra- 
dunt textum omnino eundem (cf. e.g. lectiones proprias 75,12, ubi Ath. 
Prot. 19 in textu χειµεν ... [syllaba ultima evanuit], in marg. τῷ θανάτῳ 
praebet: χείµενος τῷ θανάτῳ Vat. 816, χειμένῳ τῷ θανάτῳ Ath. Prot. 50; 
79,11 ante ἄμαχος add ἀκαταγώνιστος etc.; cf. praeterea 92,5, ubi in Vat. 
816 καθὼς - εὐαγγέλιον i.e. una linea Athoi Prot. 19 in margine adscrip- 
tum est, et duas fenestras in Ath. Prot. 50 (80,13-14 τὰ φευδῆ - προσδέχεσ- 
θαι om, 81,5-6 χατὰ τῶν - ἡ тоб om), quibus locis in Ath. Prot. 19 (ut 
saepius) foramen membranae agglutinato membranae particulo (quod 
inter annos 1370 et 1621/2 periit) sartum erat. 

Libri ү? lectiones propriae sunt haé: 76,7 πᾶσα ... ў στρατιὰ: πᾶσαι ... 
αἱ στρατιαὶ, 80,2 συσκευάζεις: σχευάζεις, 81,6 τάχα μόνοις ἂν: τάχα ἂν μόνοις 
еїс.; confer quoque 77,8 ἐπιδειχνύοιτο: ἀπεδείκνυτο Ox. Laud. 82, ἀπο- 
δεικνύοιτο ү? exceptis Ath. Vat. 639 et libro Y!?, in quibus ἀποδείκνυτο 
scriptum est. cuius apographi Υ7 lectionum propriarum has proponam: 
76,4 πρῶτος τὸν στέφανον τῆς μαρτυρίας ἀναδησάμενος om, 76,9 xai post 
δυνάµεσι om, 76,9 ante θρόνους add τε, 77,18 ἐνσχεδιασθείσης: ἐνηχηθείσης, 
78,8 ἐκπεπληγμένους: ἐκπληττομένους, 82,16 μεταποίησις: μετάπτωσις. qui- 
bus locis quaedam lectiones addi possunt, quae ex stirpe hyparchetypi € 
in librum Υ7 translatae sunt, ut 77,17 ante πνεύματος add ἁγίου, 84,5 
βοὰς (pro primum βολὰς): φωνὰς (exceptis Ath. Vat. 639 et libro Y!?), 
90,3 οὐκ ἔστι ταῦτα οὐχ ἔστι; eodem modo lectiones hyparchetypi о! pro- 
prias (quae in memoria familiae e inveniuntur) textui libri Y? insertas et 
complures lacunas impletas esse verisimile est. ex lectionibus libri Y? 
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propriis confer haec pauca exempla: titulus: ante πρωτοµάρτυρα add 
ἀπόστολον xoi, 76,13 πονηρὸς: δεινὸς, 78,15-16 συρρεόντων τῆς πίστεως, 
79,16 ἐν om εἰς. in libro Υ12 textus recensionis Y? nonnullis locis mutatus 
est; itaque 76,4 lacuna impleta et variae lectiones 78,8 ἐχπληττομένους et 
82,16 µετάπτωσις correctae sunt. collatum esse exemplar ex stirpe codicis 
Arsenii ( = Y?) his lectionibus, quae in apographis libri ү!? inveniuntur, 
conici potest: 80,7-8 αἱ χύνες ... περιχαίνουσαι ... ἁπτόμεναι, 91,14 εἴποιεν 
ἂν etc. 

Libri γ΄ lectiones propriae sunt hae, quas aut liber ү? et Vat. 555 et 
Vat. Ott. 402 aut liber ү? et Vat. 555 ( = *) aut liber Y? et Vat. Ott. 402 
(= **) communicant: 77,8 ἐπιδεικνύοιτο: ἐπιδείχνυται (-νυτο Lugd. Gron. 
12), 77,16 προπαιδεύσεως: παιδεύσεως, 78,13 πύλην coll ante τοῦ ἱεροῦ, 80,4 
βλάφον: βλέφον (**), 80,12 τε om (*), 83,3 μὴ om (*), 87,2 διαναστάντες: 
ἀναστάντες, 89,1 τῇ ... ἱστορίᾳ: ἡ ... ἱστορία (*), 89,8 ἀτοπίας: ἀπολογίας 
(ἀτοπίας add in marg Lugd. Gron. 12) (*), 91,10 παρὰ: ёх (*), 93,12 ὡς: 
ὥσπερ (*), 93,15 xoi ἐπὶ om (*). praeterea nonnullas lectiones aut familiae 
α proprias (ut 76,4 ante Στέφανος add μέγας (*), 79,7 ante ὅσοις add ἐν 
(*), 86,9 συνέπλασσον: συνέπλεκον, 86,17 post εἶτα add ἡ) aut hyparchetypi 
c! proprias (ut 77,15 ante γλωσσῶν add τῶν, 78,20 ἑαυτὸν οἶδεν, 80,8 
ἀληθεστάτων: ἀνθισταμένων, 81,11 ἐκλογῆς: ἐκκλησίας) aut (praecipue 


initio orationis) familiae є proprias (ut 77,2 τέως: τε, 77,9 διήγγελλε: - 


διήγγειλε, 77,6 πίναχος: εἰκόνος) ex collato libro є ipso, cuius scriba testem 
hyparchetypi о! adhibuerat, in librum γ΄ translatas esse mihi verisimile 
- videtur. 

Libri Y? i.e. codicis Arsenii hae variae lectiones inveniuntur: 75,5 
ἀντιλαμβάνομεν: ἀντιμεταλαμβάνομεν, 76,3-4 καὶ ἀγγέλοις coll post ἀνθρώ- 
ποις, 78,14 τῷ ... θαύματι: τὸ ... θαῦμα, 79,5 αὐγὴν: αὐτὴν (correxit ut 
videtur in А man. sec.), 79,15 ἀνθρωπίνων: ἀνθρωπείων, 81,13 ὁπλιστὴν 
recte (ceteri falso ὁπλίτην), 83,1 περὶ om, 83,16 ἐχείνων om, 86,11 οὐδὲ 
(апїе πρὸς): οὔτε, 86,13 μάτην: μάταια, 87,17 τοῖς παροῦσι от, 91,2 
πεφώραται: πεφανέρωται, 91,13 ἀπόδειξιν - πατρὸς om, 93,16 οὕτω: οὔτε. 
quarum lectionum pleraeque erroribus Arsenii ortae esse videntur, qui 
librum γ΄ scriptura continua litterisque uncialibus exaratum, cum eum 
exscriberet, non omnibus locis recte explicavit. quo in codice Arseni 
interdum varias lectiones ad textum adscriptas esse inprimis ex his locis 
intellegi potest, quibus scriba Lugdunensis Gron. 12 verba in scribendo 
correxit: 76,18 εὑρετῇ correxit ex εὐεργέτῃ, 80,11 παλαίσματος ex πλάσμα- 
τος, 81,15-16 nomina populorum transposuit ex nominativo in accusati- 
vum. Const. πανάγ. τάφ. 773 non ex codice Arsenii ipso descriptus esse 
videtur, cum omnes quidem lectiones librorum Y? et γ΄ proprias, sed 
item nonnullas alias singulis testibus traditas lectiones tradat (ut 76,6 
μέχρι: ἄχρι, 78,12 χωλοῦ: τύφλου etc.). quibus et permultis aliis locis cor- 
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rector quidam, qui libro ex stirpe hyparchetypi α orto usus est (cf. 77,2 
ad τε [pro τέως] in marg πίστεως, 84,12 ante σπονδῆς add τῆς, 92,1 ad ἀξίας 
in marg δεξιᾶς, 92,8 ad δὲ in marg γὰρ etc.), textum aut in margine aut 
inter lineas correxit. | | 

Cum multae lectiones libri Y!! propriae inveniantur (cf. 77,11 post 
ἀριθμὸν add τῶν ἀποστόλων, 78,19 δευτερεύειν: δεύτερον εἶναι, 78,21 σαρχὸς: 
σαρχώσεως, 81,17 ἐπιστήμην: δύναμιν, 82,7 γὰρ: οὖν, 86,20 χύριον: Χριστὸν, 
87,13 ἀλλοιωθέντος: ἀξιοθέντος, sed respice lacunas maximas in Parisino 
1451 75,1-77,10, 86,14-88,23, 93,17-94,14 et in Meteoron perta- 
μορφώσεως 549 77,14-82,7), de libro ү! nihil aliud nisi id, quod mutila- 
tus fuit, exquirere potui: finis orationis in Vat. Ott. 402 ex teste libri B? 
(cf. supra p. CLX XXVI), in Neap. C H 26 ex teste familiae e (cf. 90,3 post 
ταῦτα add οὐκ ἔστι, 90,7 ὁ προφήτης φησιν, 91,17 ἀπόστολος: Παῦλος, 92,9 
post τῶν add γινομένων, 92,14 ἐπὶ τῶν σχίων etc.), in Parisinis ex aliquo 
teste familiae y haustus est (in Meteoron µεταμ. 549 textum inde ab 89,19 
usque ad finem inspicere non potui). Atheniensis 992 ex libro γ΄ ortus 
esse eo probatur, quod et complures lectiones libri γ΄ proprias (77,8 
ἐπιδείχνυτο + Lugd. Gron. 12, 77,16 παιδεύσεως, 78,13 πύλην τοῦ ἱεροῦ, 
87,2 ἀναστάντες) et eas lectiones, quas libri γ΄, а, ф!‚ € communicant 
(vide supra p. СХСП) et nonnullas lectiones codicis Arsenii ү? proprias 
(75,6 ἀντιμεταλαμβάνομεν, 79,15 ἀνθρωπείων, 81,13 ὁπλιστὴν, 87,17 τοῖς 
παροῦσι om) praebet. sed nonnumquam Atheniensis 992 et Vaticanus 
Ott. 402 contra reliquam libri γ΄ stirpem repugnant, ut e.g. 75,8 
ἐνδυσάμενος (ү*: ἐνδυόμενος), 76,3 ante Παύλου add τοῦ (ү* om), 81,8 
χατεσπάρησαν (γ΄: διεσπάρησαν), 87,19 ἀνεωγότας (γ΄: ἀνεωγμένους). for- 
tasse libro γ΄ multae correctiones variaeque lectiones insertae sunt, quas 
scribae apographorum non omnes eodem modo respexerunt. sed res se 
ita obscura habet, ut certe explicari non possit. 

Denique tres codices Vaticanus 446, Athous Prot. 2 et Parisinus 1490, 
qui libris үг* non interpositis ex hyparchetypo ү fluxisse videntur, cum 
libris ү!? duas lacunas communes habent (76,15 τῇ κατὰ τῶν ἀνθρώπων 
om, 85,15 τῆς ante τότε om) et plerumque textum hyparchetypi y (i.e. 
textum hyparchetypi о? exceptis variis lectionibus librorum ὃ, e, $ pro- 
priis), sed nonnullis locis (praecipue in Parisino 1490) commutatum tra- 
dunt, quod libris, ex quibus pendent, lectiones ex collatis testibus 
aliarum familiarum haustae insertae sunt. 


4. De hyparchetypo Y 


Cum testes recensionis Y praecipue eo, quod varias lectiones librorum 
о!, ὃ, e, © proprias non praebent, inter se coniuncti sint, tabella lectio- 
num libri ү propriarum constitui non potest. quin etiam mea quidem 
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sententia dubitare licet, utrum hyparchetypus ү ex uno aut ex compluri- 
bus libris, quibus textus hyparchetypi о? minus quam libris ὃ, e, 6 muta- 
tus est, constiterit. sed de ea quaestione vide infra p. CCXI sq. 


D. DE HvPARCHETYPO δ 
1. De recensione codicum 


Testis antiquissimus gravissimusque hyparchetypi 9 est Florentinus 
Laurentianus plutei 7,26 = Y. interpositis autem libris deletis, in quibus 
textus Gregorii vario modo commutatus est, praeterea quattuor libri ex 
eo fluxerunt. quorum Florentino Y proximus est Athous Iviron 683, ex 
quo Athous Iviron 594 descriptus esse videtur. ex tertio libri ò apo- 
grapho, quod cum teste hyparchetypi « collatum est ( = δι), dependent 
et Parisinus gr. 921 et (interposito libro amisso 9?) Atheniensis gr. 2101 
eiusque frater Atheniensis Benaki 24 et (alio interposito libro mutilato, 
in quo lectiones familiae 37 propriae inscriptae sunt) Oxoniensis Bodleia- 
nus Baroccianus gr. 192. interposito autem libro deperdito, cuius auctor 
testem quendam hyparchetypi о! contulit, ex libro ὃ quoque Mediola- 
nensis Ambrosianus gr. C 124 sup, qui est pater Athoi Panteleimonos 
300, dependet. ex quinto denique eius apographo, in quo textus mirum 
in modum ex duobus fontibus (ὃ et о!) permixtus esse videtur (= δ2), 
Parisinus gr. 582 et Oxoniensis Bodleianus Baroccianus gr. 234 
fluxerunt. 


2. Stemma codicum 


Videas licet infra. 


3. De testimoniis stemmatis 


Librum δ! cum teste hyparchetypi « collatum esse ex his exemplis 
cognosci potest: 76,1 ἐναγωνίζεται (ἐναγωνίσηται 9), 76,12 ἀγωνιζομένοις 
(ἀνταγωνιζομένοις ὃ), 76,15-16 τῇ κατὰ τῶν ἀνθρώπων ... νίκῃ (om δ), 77,8 
γὰρ add post μὲν (om «?), 80,9 post ἦν add ὁ πονηρὸς (= о!), 80,15 
ἐνδιασπείρας: ἐγχατασπείρας ( = c1), 80,16 post καὶ add πᾶσα ( = ω!), 83,7 
χατασχευάσας: νομοθετήσας ( = о !), 83,16 ἔλθῃ: ἔλθοι ( = wt), 90,9 ante οὐχ 
add εἰ οὖν ( = à), 91,11 Χριστομάχων (= а), 91,12 τούτων: τούτου (= ω!, 
τοῦτο Athen. Benaki 24). Atheniensibus 2101 et Benali 24 tot menda 
propria communia sunt (ut 75,11 καταλιθολευστούμενος, 76,10 post πᾶσα 
om ў, 76,11 ἀνταγωνιστῇ: ἀγωνιστῇ, 77,2-3 χεκρυμμένης ζωῆς τέως καὶ 
ἀγνοουμένης, 77,8 ante ἄνωθεν om ἡ etc.), ut eos ex eodem exemplari δ3, 
i.e. apographo libri 8! correcturis instructo, defluxisse manifestum sit. 
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XVII 


Oxoniensis Barocc. 192 ex (mutilato) apographo libri 8!, quod cum teste 
familiae 37 collatum est, descriptus esse his locis probatur: 87,6 φαινόµε- 
νον (= 37), 77,11 τοῦ πνεύματος διαμερισθὲν ( = B5), 81,6 ἐναπέχειτο ( = B), 
80,17 καὶ καθάπερ (= 3°) correxit ex χαθάπερ γὰρ, 87,13 ἀλλοιωθέντος καὶ 
εἶδε sscr λαμπρυν αὐτῷ (λαμπρυνθέντος εἰ αὐτῷ [pro xoi] sunt lectiones, 
quae praecipue testibus familiae β traditae sunt), 91,10 σκοπηθέντων ( — β) 
correxit ex ἱστορηθέντων etc. 

Libri δ; lectionum propriarum exempli gratia has proponam: 82,2 
λέγοντος: λαλοῦντος, 83,4 νόμον: μόνον, 89,22 ὑπερουράνιον: οὐράνιον, 91,6 
᾿Ιησοῦν om, 92,2 ἐκδεχέσθωσαν: ἀποδεχέσθωσαν, 92,20 τὴν om. textum 
autem libri ò? ex duobus fontibus mixtum esse his exemplis demonstre- 
tur: ex exemplari, quod ad hyparchetypum «o! pertinuit, complures lec- 


CXCVI IN SANCTUM STEPHANUM I 


tiones propriae depromptae sunt, inprimis verba in hyparchetypo o? 
omissa (ut 77,8 γὰρ post μὲν, 80,9 ὁ πονηρὸς post ἦν, 80,9 τινα post ἄλλον, 
81,15 Ἰταλοὶ καὶ post Μεσοποταμῖται etc.) et commutato ordine composita 
(ut 83,1-2 οὕτως ἔχων, 83,6 χειρῶν ἀδίχων, 83,7 τῶν προσόντων µεταδόσεως 
etc.). ex altero libro, qui ex stirpe familiae ὃ ortus est, non modo lectiones 
libri ё propriae (ut 76,1 ἐναγωνίσηται, 76,9 τοιούτων, 77,8 θαυμασίων, 
83,5-6 ἀμύνεσθαι etc.), sed etiam permultis locis textus hyparchetypi o? 
descriptus est: quare ex eo libro mihi maxima parte liber δ; fluxisse vide- 
tur. textum orationis in codice, ex quo Med. Ambr. C 124 sup pendet, 
retractatum esse ex his locis cognosci potest: 75,10 post ὑπεξερχόμενος add 
τοῦ σωματιχοῦ, 78,20 Παῦλος οἶδεν διάχονον ἀποχαλεῖν ἑαυτὸν μυστηρίων, 
82,19 ἐπειδὴ 'Incoüc φησι μέλλει καταλῦσαι τὸν νόμον, 85, 3/4. πᾶσιν ὁ θυμὸς 
πρὸς τὸν ἐχείνου διεγήγερτο φόνον, 86,10 ante οὐχ add οὗτος δὲ, 87,16 post 
βεβήλων add ἀκουσμάτων καὶ σατανιχῶν συντυχιῶν etc. librarius autem tex- 
tum non modo sua sponte retractavit, sed etiam librum ex stirpe hypar- 
chetypi о! ortum contulit, ex quo et alia et 87,2 lectionem ἀπεδείκνυτο 
exhausit, etsi ordinem verborum eo loco non commutavit (συνήγορος 
ἀπεδείκνυτο τοῦ δόγματος Med. Ambr. C 124 sup, συνήγορος ἀπ- aut 
ἐπεδείχθη τοῦ δόγματος ωξ, συνήγορος τοῦ δόγματος ἀπεδείχνυτο ω!). de 
Mediolanensi Ambr. С 124 sup, antequam e Thessalia in Italiam advec- 
tus est, Athous Panteleimonos 300 ad verbum descriptus est. Athoi 
autem Iviron 683 et 594 inter se plane consentiunt, ut recentiorem ex 
antiquiore descriptum esse conicias; communicant nonnulla menda pro- 
pria (ut 75,6 χθὲς ἡμᾶς ὁ τοῦ παντὸς δεσπότης εἱστίασε σήμερον om) et lectio- 
nes malas, quae ex correcturis in patre Athoi Iviron 683 inscriptis ortae 
sunt (cf. 80,7-8 οἱ xóvec τοὺς λίθους [οἷς βάλλονται om] περιχαίνουσαι, τοὺς 
βάλλοντας οὐχ ἁπτόμενοι, 82,7 post ἐχβησομένων add ἀπόδειξις om ἦν). 


4. De hyparchetypo ὃ 


Textus recensionis ὃ plerumque idem est ac recensionis y, sed prae- 
terea nonnullas lectiones proprias praebet, quarum multae non omnibus 
testibus traduntur; qua ex re perspicuum mihi esse videtur eas lectiones 
postea ad textum libri ὃ eo modo adscriptas esse, ut librarii apographo- 
rum inter complures lectiones eligere possent. itaque in tabella lectionum 
codicis ὃ propriarum has condiciones memoriae indicavi: lectionem esse 
traditam aut libro Florentino Y et plerisque reliquorum testium aut libro 
Y et quibusdam aliis testibus ( = *) aut Athoo Iviron 683 et quibusdam 
testibus excepto codice Y ( = **) aut nonnullis testibus exceptis libris Y 
et Athoo Iviron 683 (= ***): 

1. addidit: 76,9 б ante ἐν (33). 
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2. omisit: 76,15-16 τῇ κατὰ τῶν ἀνθρώπων ... νίκῃ (*), 83,9 μοι, 93,11 τοῦ 
πατρὸς (3), 93,16 ἂν. 

3. verba mutavit (a) substantiva: 76,9 τιμίων: τοιούτων, 77,8 θαυμάτων: θαυ- 
μασίων (33), (b) adiectiva: 78,21 ἀνθρωπίνην: τοῦ παντὸς (33), (c) verba 
temporalia: 76,12 ἀγωνιζομένοις: ἀνταγωνιζομένοις (3), 85,6 προλελυπη- 
χότα: προηδικηχότα, 86,9 συνέπλασσον: ἔπλασσον, 88,14 πολεμοῦσι: 
πολεμίοις, (d) pronomina, particulas etc.: 78,15 πρὸς: ἐπὶ (**), 81,13 
αὐτὸν: οὕτως (**), 93,12 ὡς: ἐν οἷς (*). 

4. verba aliter flexit (а) substantiva, adiectiva, pronomina εἰς.: 81,13 πάσης: 
πάσας (**), 91,13 тў... ἐξουσίᾳ: τῆς ... ἐξουσίας (* 3), (b) verba temporalia: 
76,1 ἐναγωνίζεται: ἐναγωνίσηται (3), 81,19 γίνεσθαι: γεγενῆσθαι (333), 
83,5 ἀμύνασθαι: ἀμύνεσθαι, 87,17 ἐκοινώνει: κοινωνεῖ (3), 88,5 ἔχραξαν: 
ἔκραζον (33). 

5. ordinem verborum commutavit: 82,17-18 πάντως ἔδει: ἔδει aut δεῖ πάντως, 
90,5 πλήρης γενόμενος: γενόμενος πλήρης (* *, δεόμενος πλήρης Ath. Ivir. 
683), 92,15 τὸ βάρος ἀνέχων: ἀνέχων τὸ βάρος (33). 

6. litteras elisit: 76,13 δ᾽ ἀλλήλοις, 94,8 ταῦθ᾽ ἡμῖν (050° ἡμῖν Ath. Ivir. 683 
i.e. littera ornata in margine errore librarii non scripta est). 
Auctorem libri 9 eas lectiones non ex fonte suo descripsisse, sed arte 

coniecturali adhibita textui inseruisse (nisi alius homo doctus librum eius 
retractavit) mihi persuasum est. lectionibus autem propriis emendatis 
liber ὃ, qui homilias variorum auctorum ecclesiasticorum more menolo- 
gii dispositas continuisse videtur, testis gravis hyparchetypi w? iudican- 
dus est. 


E. ОЕ HvPARCHETYPO € 


1. De recensione codicum 


Ex ipso libro ε dependere videntur codex mutilatus Parisinus gr. 1171 
= П (cuius apographon Athous Xiropotamu 134 est), Sinaiticus gr. 523 
et Escorialensis gr. Y II 15, aliis autem fortasse compluribus libris conta- 
minatis interpositis hi libri: Romanus Vallicellianus gr. B 34, Vaticanus 
gr. 1907 = S (ex quo Vaticanus gr. 1433 descriptus est), Parisinus suppl. 
gr. 1273 et codex mutilatus Messanensis Sancti Salvatoris 77 (qui nunc 
in ipsa Gregorii oratione post 82,7 ἐχβησομέ]νων incipit). reliqui hypar- 
chetypi e testes interposito libro amisso εἰ traditi sunt: Mediolanensis 
Ambrosianus gr. B 12 inf et liber deperditus εὖ, ex quo Cryptensis B f 
X, Florentinus Laurentianus plutei 10,27, Lesbiacus Ioannu 7 et liber 
deletus e? fluxerunt; quo ex libro εὖ descripti sunt Mediolanenses Ambro- 
siani gr. C 11 inf et F 103 sup, Vaticanus gr. 1246, Vaticanus Barberini- 
anus gr. 456 et Messanensis Sancti Salvatoris 30. 
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2. Stemma codicum 







saec. ΙΧ 
x £? 
х! 
ΧΙ 
£3 
9! 
xul Vat. Vat. pw 
1246 Barb. 
Vat. Flor. Lesb. Med. Med. 55 
1433 Laur. loan. Ambr. Ambr. 
plut. 7 Ct F103 
10.27 inf. sup. 
xiv Messan. ` Messan. 
Saliv. Salv. 
77 30 


Ath. 
Xir. 
134 


XVII 


3. De testimoniis stemmatis 


Ex lectionibus libri εἰ propriis exempli gratia has proponam: 75,10-11 
ἐχεῖνος ὑπὲρ ἡμῶν σπαργανούμενος, οὗτος ὑπὲρ ἐκείνου χαταλιθούμενος om (in 
marg add Med. Ambr. B 12 inf), 76,8 post παρεστηχότων add θεῷ, 76,19 
γὰρ om, 77,5 ἀλλάξασθαι: ἀνταλλάξασθαι, 77,19 ἐπὶ: ἐν, 79,17 τρεφαμένου: 
στρατευσαμένου, 80,11 ἑαυτοῦ: αὐτοῦ, 80,18 ὑποβάντες: ὑποβάλλοντες. libri 
&? lectiones propriae sunt hae: titulus: τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου 
ἐπισχόπου Νύσης ἐγχώμιον εἰς τὸν (τὸν om Med. Ambr. C 11 inf) ἅγιον 
Στέφανον τὸν πρωτομάρτυρα, 76,7 ἡ coll post πᾶσα, 76,8 τῶν ante 
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παρεστηκότων om, 77,10 ἐπλήρωσε: ἐπλήρου aut ἐπλήροι, 77,13 τὴν ante 
γλῶσσαν om, 78,21 post Χριστοῦ add χαλεῖν, 79,4 τῆς om, 79,4 ἐπιτηδείης: 
ἐπιτηδείου etc. ex lectionibus libri εὖ propriis haec pauca exempla elegi: 
75,6 τοῦ παντὸς om, 76,2 ante ὁμολογίας add αὐτοῦ, 76,5 ante τὴν εἴσοδον 
add μαρτυρίου etc. 

Virum doctum, qui Escorialensem Y II 15 correxit, librum ex stirpe 
hyparchetypi ὃ natum comparavisse his exemplis cognosci potest: 76,1 
ἐναγωνίζεται: ἐναγωνίσηται (ση in ras) = ὃ, 77,9 ἐναέριον: ἐν eras (ἀέριον 
= ὃ), 83,11 περιόνυμος ( = ὃ) corr ex διόνυµος etc. librum autem, ex quo 
Parisinus suppl. 1273 descriptus est, cum teste familiae « collatum esse 
his locis apparet: 77,2 τέως: πίστεως, 77,8 ἐπιδεικνύοιτο: ἐπιδειχνύηται, 
77,8 post μὲν add γὰρ ( = w'y, 80,15 ἐγκατασπείρας ( = о !), 90,9 ante οὐκ 
add st обу etc. Romano Vall. B 34 lectiones ex teste quodam familiae ita- 
lograecae e! haustas a librario in scribendo insertas esse mihi his exemplis 
explanari videtur: 78,4 adscripsit τῇ post μὴ, 78,9 confecit γλεῦχος ex lec- 
tione recta γλεύκους, 78,20-21 addidit χαλεῖν in superiore margine (alia 
manus iterum suprascripsit χαλεῖν post 78,20 οἶδε), 79,4 erasit τῆς ante 
ἐπιτηδείου (pro ἐπιτηδείης) etc. denique Lesbiacum Іоаппи 7 non sine 
dubitatione in familia e? colloco, cum neque libri e! neque libri εὖ omnes 
lectiones proprias tradat (ex exemplis supra indicatis haec et in Lesb. 
Ioan. 7 inveniuntur: libri εἰ: 76,8, 76,19, 80,11, 80,18, libri e?: 76,8, 
77,10 ἐπλήρου, 78,21 post Χριστοῦ μυστηρίων add καλεῖν, 79,4). saepius 
autem malas quasdam lectiones familiae є! una cum Cryptensi B B X et 
Florentino Laur. plut. 10.27 non habet (cf. 75,6 тоб παντὸς add Lesb. 


Ioan. 7, Crypt. B В X, Flor. Laur. plut. 10.27 [om cet.], 75,12 τῷ θανάτῳ 


add Lesb. Ioan. 7 et Flor. Laur. plut. 10.27 [om cet.], 78,4 ἀνθρωπίνης 
Lesb. Ioan. 7 et Crypt. B B X [πνευματιχῆς cet.], 78,9 γλεύχους Lesb. 
Ioan. 7 et Crypt. B B X [үлєбхос cet.], 79,6 τῇ ante Στεφάνου add Lesb. 
Ioan. 7 et Flor. Laur. plut. 10.27 [om cet.]). praeterea nonnullis quoque 
lectionibus propriis cum Messanensi S. Salv. 30 coniungitur (cf. 76,7 et 
76,10 πᾶσαν ... τὴν στρατιὰν χτλ., 84,12 ἀπορραίνων τοῦ αἵματος: 
ἀπορραίνων τὸ ἴδιον αἷμα Lesb. Ioan 7, τὸ ἴδιον ἀπορραίνων αἷμα Messan. 
Salv. 30), cuius tamen locus in stemmate simili modo incertus est: con- 
tinet enim non modo nonnullas lectiones proprias libri εὖ (76,2, 76,5) et 
libri €? (77,10 ἐπλήρου, 78,20 ante οἶδεν add καλεῖν, quod verbum in cete- 
ris testibus post 78,21 Χριστοῦ additur), sed etiam multas lectiones hypar- 
chetypi о! proprias, quae ex collato libro (ut videtur ex familia β orto: 
cf. 75,11 καταλιθούμενος: χαταλευόμενος) exhaustae sunt. sed cum textum 
librorum εἰ, ε7, εὖ valde depravatum esse appareat, uberius de eis 
disserere opus non est. 
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Etsi lectionum libri ε propriarum nulla omnibus testibus traditur, 
tamen non dubito, quin omnes lectiones, quas infra collegi, ex ipso libro 
є fluxerint. sed quod librarii eas postea textui adscriptas esse viderunt, 
alii lectiones priores, alii lectiones adscriptas, quibus homo doctus oratio- 
nem Gregorii emendare voluit, acceperunt. in singulis codicibus nonnul- 
lae quoque lectiones libri є propriae cum lectionibus, quae ex collatis 
libris haustae sunt, commutatae sunt. itaque in tabella indicavi, utrum 
lectio multis testibus an paucis ( = *) an singulis ( = **) tradatur et quae 
lectiones fortasse erroribus librariorum ex eis ortae sint (= +): 

1. addidit: 76,15 τὸν ante Στέφανον (*), 77,17 ἁγίου ante πνεύματος, 79,12 
μείζοσι post αὐτὸν (**), 80,17 τῷ ante Στεφάνῳ (*), 81,13 μέγαν ante 
ὁπλίτην [pro ὁπλιστὴν] (*), 86,18 καὶ post ἀνατρεφόμενος (33) 
[ἀνατρεφόμενος: xai Par. 1171 +, ἀνατρεφόμενος om ** +], 92,9 
γινομένων post τῶν (3), 92,14 τῶν ante ἰσχίων [pro ἰσχίῳ] (*), 92,16 τῶν 
ante γονάτων (omnes excepto libro εἰ). 

2. omisit: 80,12 τοὺς ante δικαστὰς (3). 

3. verba mutavit (a) substantiva: 77,6 πίνακος: εἰκόνος, 82,6 κακίαν: xat- 
ηγορίαν (*), 89,10 θεοῦ: πατρὸς (**) [θεοῦ xoi πατρὸς Escor. ҮП 15 +], 
92,20 ἀσωμάτου: σώματος (33), (b) verba temporalia: 79,7 ἀφεώρων: 
ἐφεώρων (**) [ἑώρων Vat. 1907 +], 85,14 ἀπεδείκνυτο: ἀνεδείκνυτο (**) 
[ἐδείκνυτο ** +], 87,5 διισταμένας: διιπταμένας, 92,15 ἀνέχων: ἀντέχων 
(93), (c) pronomina, particulas etc.: 77,2 τέως: τε, 90,19 οὔτε: οὐδὲ (3) 
[οὐδ᾽ Med. Ambr. B 12 inf +], 92,17 διὰ: ἐπὶ (*), 94,1 ὡς: ὥσπερ (*). 

4. verba aliter flexit. (a) substantiva, adiecta, pronomina etc.: 81,15-16 
Αἰγύπτιοι χτλ.: Αἰγυπτίους χτλ., 84,12 τοῦ αἵματος: τὸ αἷμα (*) [τοῦ 
σώματος καὶ αἷμα * +, τοῦ σώματος τὸ αἷμα ** +], (b) verba temporalia: 
77,3 διήγγελλε: διήγγειλε, 80,7 τοῦ βάλλοντος: τῶν βαλλόντων (**), 
89,8-9 ἐνατενίσας τῷ οὐρανῷ εἶδε: ἀτενίσαντα εἰς ὕψος xoi ἰδόντα (*). 

5. ordinem verborum commutavit: 76,19 γὰρ οὐκ ἂν: γὰρ ἂν οὐκ (**) [γὰρ ἂν 
οὐκ ἂν " +, οὐκ ἂν c! +], 79,7 πρὸς αὐτὸν ἀφεώρων: ἐφ- aut ἀφεώρων 
πρὸς αὐτὸν [ἑώρων πρὸς αὐτὸν Vat. 1907 +], 79,8-9 οἱ τῶν λοιπῶν: τῶν 
λοιπῶν οἱ (*) [τῶν λοιπῶν ** + ], 80,11 ἑαυτοῦ τὴν: τὴν ἑαυτοῦ (*) [αὐτοῦ 
τὴν * + |, 81,10-11 παρὰ τοῦ Φιλίππου γίνεται: γίνεται παρὰ τοῦ Φιλίππου 
(*), 81,15 ᾿Ιταλοὶ καὶ [post Μεσοποταμῖται add ω!]: xoi Ἰταλοὺς (**) 
[Ἰταλοὺς xoi * +, ᾿Ιταλοὺς Vat. 1907 +], 89,19 κείµενον χρυσίον: 
χρυσίον χείµενον (*) [χρυσίον Vat. 1907 m!, χείμενον add m€], 90,3 οὐκ 
ἔστι ταῦτα: οὐκ ἔστι ταῦτα οὐχ ἔστι, 90,7 καθώς φησιν ὁ προφήτης: χαθὼ 
ὁ προφήτης φησιν (**) [φησὶν καθὼς ὁ προφήτης ** +]. | 
Ceterum textus recensionis є plerumque idem est ac hyparchetypi w2, 

sed non pauci loci inveniuntur, quibus testes partim lectiones hyparche- 
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typi о? partim hyparchetypi о! praebent i.e. quibus librarii in libro e 
describendo ex duabus lectionibus eligere potuerunt. quos locos in 
tabella ita proponam, ut primum lectiones hyparchetypi о? tum hypar- 
chetypi о!, quae progenie libri ε traduntur, indicem: 
pars testium omittit, pars addit haec additamenta hyparchetypi ω]: 
75,12 τῷ θανάτῳ ante χειμένῳ, 82,1 βλάσφημα post ῥήματα, 84,15 xai 
λέγων post ἀκοαῖς, 88,5 xoi ante αὐτῶν, 89,12 ὁ ante Στέφανος, 89,13 
τὴν ante χεῖρα, 90,4 δὲ post Στέφανος, 90,7 υἱὸν post θεοῦ, 90,13 τοῦ ante 
υἱοῦ, 90,19 θεῖον ante θέαμα. 
haec verba in hyparchetypis w? et c! diversa stirpe libri € traduntur: 
75,11 καταλιθούμενος - χαταλευστούμενος, 78,4 διαφορὰν - διάνοιαν, 79,4 
δὲ - γὰρ, 80,8 ἀληθεστάτων΄ - ἀνθισταμένων, 80,15 ἐνδιασπείρας - ἐγχα- 
τασπείρας, 81,11 ἐκλογῆς - ἐκκλησίας, 83,2 τοσαῦτα - πάντα, 84,5 βοὰς 
(φωνὰς) - βολὰς, 84,9 ἔβαλλον - ἔβλεπον, 84,15 φονευτῶν - φονευόντων, 
85,7 καὶ - ὃς, 85,12 εὐποιίαν - εὐμένειαν, 86,19 τὸ ᾿Ισραηλιτικὸν - τὸν 
Ἰσραὴλ, 87,13 χαὶ - αὐτῷ, 87,14. ἐβόησεν - ἐξεβόησεν, 91,6 ἰδεῖν - εἰπεῖν, 
91,10 ἱστορηθέντων - σχοπηθέντων, 91,17 ὅ τε - ὁ δὲ, 92,2 ἴση - εἷς. 
his locis testes libri ε verba diverse flectunt: 
78,6 μένῃ - μείνῃ, 81,2 ἐργάζεται - εἰργάσατο, 84,20 μακάριστον - 
μακάριον, 87,16 διήγημα - διηγήματα, 91,12 τούτων - τούτου, 93,3 
ἐνοήσαμεν - νοήσομεν. 
his locis diversam verborum ordinem praebent: 
75,13 ἀδελφοὶ τῷ λόγῳ καὶ ἡμεῖς - ἀδελφοὶ καὶ ἡμεῖς τῷ λόγῳ, 78,20 οἶδεν 
ἑαυτὸν - ἑαυτὸν οἶδεν, 82,19 ᾿]ησοῦς φησιν - φησὶν ᾿Ιησοῦς, 89, 1-2 ἔχων coll 
post νόμον - post οὕτως, 92,8 ἐστὶ coll post ἀληθείας - post διδάσκαλος. 
Lectiones autem hyparchetypi ὦ! proprias ex collato libro postea textui 
libri € adscriptas esse mihi persuasi. quod enim nonnullis locis plane 
demonstrari potest: exempli gratia locum 90,7 proponam, quo in hypar- 
chetypo о! тоб θεοῦ υἱὸν, in hyparchetypo w? τοῦ θεοῦ legitur: τοῦ θεοῦ 
stirpe libri £?, τοῦ θεοῦ υἱὸν Escor. Y П 15, Par. suppl. 1273, Rom. Vall. 
B 34, υἱὸν τοῦ θεοῦ Par. 1171 et Vat. 1907, solum υἱὸν Med. Ambr. B 12 
inf traditur, cuius scriba adscriptam vocem υἱὸν falso ut variam lectionem 
pro τοῦ θεοῦ percepit, (in Sinaitico 523 verba καὶ τὸν μονογενῆ τοῦ θεοῦ υἱὸν 
omissa sunt). igitur in libro є ad textum, qui ut textus librorum ү et ὃ 
ex hyparchetypo w? ortus est, postea non modo coniecturae, quibus vir 
doctus suo Marte orationem Gregorii emendare et corrigere conatus est, 
sed etiam multae lectiones ex collato teste hyparchetypi œ! sumptae 
adscriptae sunt. tamen eis lectionibus coniecturisque neglectis liber ε 
testis gravis hyparchetypi o? 1udicandus est. qui liber vix ante nonum 
saeculum exiens in monasterio Asiatico scriptus esse et menologium sex 
mensium continuisse videtur. 
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Е. ОЕ HYPARCHETYPO С 


1. De recensione codicum 


Duobus libris exceptis omnes testes interpositis libro С! eiusque apo- 
graphis ζ2, C5, ζ:, ζ5 ex hyparchetypo 6 pendent. ex libro {2 descripti sunt 
Vaticanus gr. 1633 italograecus = V, qui permultis locis collato teste 
quodam familiae ε correctus est, et Vaticanus gr. 2121. apographa autem 
libri ЁЗ sunt Vaticanus gr. 2040, Basileensis Universitatis F V 29, forsitan 
Oxoniensis Bodleianus Lyell 92, Achridensis 56 et Atheniensis gr. 1048. 
ex libro {* multi codices interpositis libris $5 et ζ7 fluxerunt: inter quos 
Athoi Lavras Г 117, Kutlumusiu 34, Dionysiu 116 et Mediolanensis 
Ambrosianus Е 130 sup progenies sunt libri $5, Constantinopolitanus 
παναγίας χαμαριωτίσσης 10 (qui est pater Constantinopolitani τῆς 
θεολογικῆς σχολῆς 37), Athoi Lavras А 80 (cuius apographa Athoi Lavras 
Q 153 et Xiropotamu 120 esse videntur) et Grigoriu 9 atque Atheniensis 
gr. 2482 progenies sunt libri С”. quinque autem codices ex libro 65 
prognati sunt: Mosquensis gr. 215, Messanensis Sanct Salvatoris 15, 
Parisinus gr. 1217, Oxoniensis Bodleianus Novi Collegii 82 et Oxonien- 
sis Bodleianus Miscellaneus 34; praeterea liber, ex quo Parisinus gr. 503 
(in quo nonnullae lectiones ex teste quodam familiae f inscriptae sunt) 
natus est et qui correcturis ex filio quodam libri β5 sumptis instructus 
erat, ex libro 6° fluxisse videtur. non ex libro С! descripti, sed ei proximi 
sunt Vaticanus gr. 448 = C et Florentinus bibliothecae nationalis gr. 53: 
quorum uterque codicum textum simillimum praebet ei, quem librum С! 
praebuisse ex apographis Ё?, ЁЗ, C*, C5 inter se collatis conici potest. ita- 
que ex hyparchetypo ζ fluxisse et fratres libri ζ! esse videntur. Florenti- 
num 53 tamen non de libro б ipso pendere ex eo cognosci potest, quod 
initio orationis nonnullas lectiones familiae 9 proprias tradit, quae libro, 
ex quo descriptus est, ex collato quodam teste eius familiae insertae 
erant. 


2. Stemma codicum 


Videas licet infra. 


3. De testimoniis stemmatis 


Variae lectiones libri C? propriae sunt hae: 82,15 post тбтоо add 
χατάλυσις, 86,18 post ἀνατρεφόμενος add καὶ, 90,8 ἐν γὰρ τῷ φωτί σου: τὸ 
γὰρ ἐν τῷ φωτί σου (τῷ sscr Vat. 2121 m.pr. ut vid.), 90,10 εἰς: πρὸς, 
94,13 post δόξα add σὺν τῷ ἀχράντῳ πατρὶ xai τῷ ἁγίῳ πνεύματι etc. praeter- 
ea libro ζ2 varias lectiones ex teste familiae B haustas insertas esse multis 
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exemplis demonstrari potest (cf. 78,7 ἀπιστούντων coll post Φαρισαίων, 
80,9 εἴποιμι ἂν coll post χήρυχος, 80,15-16 ante κατήγορος, δικαστὴς et 
δήμιος add καὶ, 87,15 ποιοῦντες, 87,17 ἐκοινώνησε etc.). scriba autem 
Vaticani 1633 testem hyparchetypi e adhibuit, ex quo permultas lectiones 
excerpsit et eas in scribendo, ut videtur, aut lectionibus libri, quem ex- 
scripsit, permutavit aut ad eius lectiones, quas iam scripserat, in margine 
aut inter lineas adscripsit (in sententia 80,6-7 οἷόν τι ποιοῦσιν οἱ χύνες, τοὺς 
λίθους, οἷς βάλλονται, περιχαίνοντες, τοῦ βάλλοντος οὐχ ἁπτόμενοι mutavit 
articulum οἱ in αἱ et participium περιχαίνοντες in περιχαίνουσαι, sed a 
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primo scripsit ἁπτόμεναι; multos alios locos correctos vide in app. crit.); 
saepius ordinem quoque verborum ita commutavit, ut eis signa adscri- 
beret (cf. e.g. 78,7 Φαρισαίων ᾽᾿ἀπιστούντων xal ... &xootc * = Φαρισαίων 
χαὶ ... ἀκοαῖς ἀπιστούντων). κ 

Ex libri 6° lectionibus propriis has proponam: 76,5 ante πρῶτος add 
καὶ, 77,9 post πᾶσαν add μὲν, 79,4 αἴρει (ἐγείρει ζ1): ἀνεγείρει. sed 
Oxoniensem Lyell 92 et Achridensem 56 familiae C? attribuere dubito, 
quamquam lectiones proprias 76,5 et 79,4 atque nonnullos alios locos 
cum Vaticano 2040 et Basileensi Е V 29 communicant, quibus locis ЁЗ 
lectiones hyparchetypi c?, reliqua progenies libri С! lectiones hyparche- 
typi о! praebet (cf. 81,15 Ἰταλοὶ xai om Ё add cet., 82,2 τούτου om ζ7 
add cet., 84,15 καὶ λέγων om C? add cet., cf. praeterea 83,1-2 ἔχων coll 
post νόμον C? post οὕτως cet., 83,2 τοσαῦτα ζ7, πάντα cet. etc.). denique 
in ambobus codicibus lectiones libri 65 propriae (ut 77,6 ἐπὶ πίνακος τῆς 
εἰκόνος), sed vix una libri С! (79,4 ἀνεγείρει [ = ζ5], 87,17 προστεθεὶς [ = ζ5] 
Ox. Lyell 92) et libri б ipsius (86,9 συνέπλαττον Ox. Lyell 92, συνέπλεττον 
Achr. 56, 91,1 post ἄρα add οὖν, 92,11 ὥσπερ Achr. 56) inveniuntur. sed 
cum reliquis testibus libri ζδ in illa commutatione lectionum hyparche- 
typi о! et hyparchetypi ω2, quam libri ζ! propriam esse infra indicabo, 
paucissimis locis exceptis consentiunt. quare tamen eos interpositis libris 
vario modo correctis ex libro C? dependere mihi verisimile est. Athenien- 
sis gr. 1048 quoque (cuius priores modo paginas inspexi) eadem via 
obscura atque Oxoniensis Lyell 92 et Achridensis 56 ex libro 63 fluxisse 
videtur (tradit non modo lectiones libri $5 proprias 76,5 et 77,9, sed 
etiam e.g. 77,6 lectionem libri ζ5 propriam ἐπὶ πίναχος τῆς εἰχόνος; cf. 
praeterea 76,1 ἀγωνίσηται Athen. 1048, Ox. Lyell 92 et Achrid. 56, 77,5 
τοῦ τὴν: τὸ τὴν et 78,9 ὡς γλεῦχος Athen. 1048 et Achrid. 56); sed hacte- 
nus de eo libro recentissimo. 

Libri autem ζ΄ haec exempla lectionum propriarum affero: 80,15 ἐνκα- 
τασπείρας (quod fortasse ex ἐνδιασπείρας [ = ω2] et suprascripta varia lecti- 
one ἐγχατασπείρας [ = «!] ortum est), 82,3 τοῦτον om, 82,5-6 χαλεπαίνουσι 
coll post κατηγορηθέντι, 88,9 οὕτως: αὐτὸς, 88,13 ἀγαθῶν: ἀγαθῷ. nonnulla 
exempla lectionum libri 65 (91,12 παρεστάναι: ἑστάναι, 93,5 τὸν νοῦν: τῶν 
νοημάτων) et libri ζ7 propriarum (91,14 πρὸς αὐτοὺς om, 93,3 χατενοήσα- 
μεν, 93,8 хоб’ ἑαυτοὺς ἑκάτεροι, 93,11 τῆς ... καθέδρας: τὴν ... καθέδραν) 
addo. nihil autem obstat, ne (quod iam vir doctus Ehrhard I 3.509 ann. 
3 et 510 ann. 1 opinatus est) Constantinopolitanus τῆς θεολ. σχολῆς 37 ex 
Constantinopolitano παναγίας χαμαριωτίσσης 10 atque Athoi Lavras О 
153 et Xiropotamu 120 ex Athoo Lavras A 80 fluxerint. libri ζ5 apo- 
grapha cum paucas lectiones proprias tradunt (cf. 78,18 τῇ σοφίᾳ καὶ τῇ 
χάριτι: ἐν σοφίᾳ καὶ χάριτι), tum eo inter se cohaerent, quod saepius cum 
libro $* contra libros Ё? εἰ $? consentiunt (cf. ex. gr. 84,18 об [post ἕως] 
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om ζ23 add 6*5, 86,11 ἐγίνετο C??, ἐγένετο 6*5, 88,5 ἐπὶ 2°, περὶ gas 
91,1 post ἄρα (ἆρα) add οὖν 6^). | 

Postquam eas condiciones stemmatis brevi explicavi, uberius de libro 
C! disserere opus est. primo perpaucae lectiones propriae, quae aut in 
omnibus vel plurimis testibus aut in libris &* et ζ5 ( = *) aut in libris ζ2 
et £5 ( = **) inveniuntur, enumerandae sunt: 79,4 αἴρει: ἐγείρει [ἀνεγείρει 
631, 80,17 Στεφάνῳ: Στεφάνου, 81,18 τῆς: τὰς (*), 82,8 ἔφησαν: ἔφασαν, 
84,5 ante Ἰουδαίων add οἱ (33), 84,15 χύριε coll post αὐτοῖς, 87,17 
προτιθεὶς: προτεθεὶς (*) [προστεθεὶς in Ox. Lyell 92 et quibusdam apogra- 
phis libri 6%]. sed maioris momenti quam eae lectiones propriae, quae for- 
tasse iam in libro С aderant, est quod liber С! in prima parte orationis 
multas lectiones hyparchetypi о! proprias, nullas in ultima parte prae- 
buit. cuius rei exempla locos gravissimos, in quibus omnes testes aut 
omnes testes excepto libro Ё? (= *) aut omnes testes excepto libro 0? 
(= **) consentiunt, hac in tabella afferam: 


lectiones 


hyparchetypi o! hyparchetypi w? propriae: 


75,12 τῷ θανάτῳ add ante 
κειμένῳ (33), 
77,8 post μὲν add γὰρ, 


77,141 διαμερισθὲν τὸ πνεῦμα 
coll post γλώσσας, 

77,11 δεχομένων, 

77,15 τε Om, 


78,1 πάλιν coll ante τῆς, 
78,4 -. διαφορὰν (excepto Oxon. 
Lyell 92: διάνοιαν = w!), 
78,8 χατασχευαζόντων, 
79,1 οἰχονομῶν, 
7914-15 τὸ ... νοούμενον, 
80,8 ἀληθεστάτων, 
81,6 μόνοις ἂν τάχα (ехсерїїз 
Oxon.. Lyell 92 et 
Achr. 56: τάχα ἂν μόνοις), 
81,11 ἐκλογῆς, 
83,2 ἔχων coll post οὕτως (3 3), 
83,2 πάντα (**), 
83,6 χειρῶν ἀδίκων (**), 
83,7 νομοθετήσας (exceptis - 


Oxon. Lyell 92, Achr. 56 et 


ΩΝ А (303 "ΡΣ лтд, 
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83,7 τῶν προσόντων µετα- 

δόσεως (33), 
84,5 βολὰς (exceptis Vat. 2040 


et Achr. 56: βοὰς, Oxon. 
Lyell 92: φωνὰς), 

84,15 xoi λέγων add post 
ἀχοαῖς (33), 


85,7 xai ἐν μέσῳ (3), 

85,12 εὐποιΐαν (3), 

85,16 ὑπερέσχε, 

86,19 τὸ ᾿Ισραηλιτικὸν (3), 

87,14 ἐβόησεν (3). 

88,2 δείξῃ coll ante τὴν (3), 

88,5 xoi ante αὐτῶν om (3), 

88,15 τὴν νομοθέτην τῆς μακροθυμίας, 

89,9 τὸν add ante Ἰησοῦν, 

89,12 ὁ om ante Στέφανος, 

90,13 τοῦ om ante υἱοῦ (excepto 
Ox. N. Coll. 82), 

90,13 ἐγένετο, 

91,12 τούτων (τοῦτο Athous 
Lavras Г 117), 

91,12 (ἐν) τῇ δόξη, 

92,1 μεγαλοπρεπεῖς, 

92,2 ἴση, 

92,8 ἐστὶ coll post ἀληθείας. 


Quae res mihi ео explanari posse videtur, quod lectiones ex collato 
hyparchetypi ω! teste haustae postea ad textum libri $!, qui ex hyparche- 
typo ζ descriptus erat, additae sunt, quas corrector prima in parte oratio- 
nis maxima diligentia, progrediente autem labore rarius et in ultima 
parte non iam inseruit; itaque librario apographi б correcturas adscrip- 
tas iam inde ab 83,2 neglegere licuit. librum С! reapse correcturis instruc- 
tum esse nonnullis quoque locis manifestum est, quibus corrector 
collocationem verborum mutandam esse ita indicavit, ut non omnes apo- 
graphorum librarii rationem eius perciperent: confer e.g. 79,8, ubi τινος 
partim post γνώσεως ( = 01), partim post μετουσία ( = ὦ2), partim post 
παιδεύσεως traditur, et 80,2-3, ubi εἴποιμι ἂν partim post διάβολον ( = о), 
partim post χήρυχος ( = B), partim ineptissime post ἀλήθειαν invenitur. 
collatum autem exemplar ex stirpe libri β ortum esse item ex 78,7, ubi 
nonnulli testes ἀπιστούντων post Φαρισαίων collocant ( = 3), conici potest. 
denique antiquissimi libri Vaticanus 448 et Florentinus bibl. nat. 53, qui 
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nulli alio testi artius cognati sunt, fratres libri ζ! esse videntur: textum 
enim praebent, qui ubique textui libri 6! aut priori aut correcto exceptis 
lectionibus libri б! propriis consentit. in Florentino bibl. nat. 53 prae- 
terea nonnullae lectiones libri ὃ propriae (cf. 75,11 καταλιθοῥολούμενος, 
76,1 ἐναγωνίσηται, 76,9 τοιούτων, 82,17-18 ἔδει πάντως, 83,5 ἀμύνεσθαι) 
inveniuntur, quas in parente eius ex collato libri ὃ teste inscriptas esse 
puto. 


4. De hyparchetypo ζ 


Collatis libris &!, Vaticano gr. 448 et Florentino bibl. nat. 53 has 
paucas lectiones proprias inveni, quae omnibus aut compluribus testibus 
libri £! et Vaticano et Florentino aut excepto Vaticano, qui 84,6 demum 
incipit ( = *), aut excepto Florentino ( = **) traduntur: 

1. addidit: 75,6 ad ὁ τοῦ παντὸς δεσπότης add σωτὴρ (ὁ τοῦ παντὸς σωτὴρ xoi 
δεσπότης Flor. bibl. nat. 53, ὁ δεσπότης xai σωτὴρ τῶν ἁπάντων ζ!) (3), 
82,11 ante γὰρ add μὲν (*), 87,7 ante δόξης add θείας, 91,1 post ἄρα add 
обу. 

2. omisit: 84,9 γενόμενον (**) [γενόμενον add ζ΄, γινόμενον C? et Flor. bibl. 
nat. 53], 89,12 xoi (*). 

3. verba mutavit (a) substantiva: 93,5 τὸν νοῦν: τῶν ῥημάτων (*) [Flor. bibl. 
nat. 53, Mosqu. 215, Mess. S. Salv. 15, Par. 1217, τῶν νοημάτων Ё*: 
ea lectio ex lectione nativa τὸν νοῦν et ex lectione adscripta τῶν ῥημάτων 
orta esse videtur], (b) verba temporalia: 92,11 φημὶ: σύμφημι (3), cf. 
etiam 86,9 συνέπλασσον: συνέπλαττον, (c) pronomina, particulas etc.: 78,15 
πολλῶν τοίνυν: xai πολλῶν (*), 92,11 ὅπερ: ὥσπερ. 

4. ordinem verborum commutavit: 78,15 πολλῶν τοίνυν: xoi πολλῶν (3). 

fortasse nonnullae lectiones libri ζ! propriae hic enumerandae sunt, for- 

tasse etiam liber С! revera liber C, qui interdum correcturis coniecturisque 
instructus erat, habendus est, sed ea quaestio neque persolvi potest neque 
magni momenti est, cum in memoria orationis explananda non tam codi- 
ces ipsos suis locis attribuere quam recensiones textus diversas discernere 
opus sit. liber C paucis locis cum teste hyparchetypi e collatus esse videtur 

(cf. 77,6, ubi in Flor. bibl. nat. 53, Oxon. Lyell 92 et in apographis libri 

C5 ἐπὶ πίνακος τῆς εἰχόνης scribitur, quae lectio ex lectione archetypi ἐπὶ 

πίνακος et ex lectione libri є propria ёт” εἰκόνος composita est; cf. praeterea 

75,7 Y: καὶ C55 + εἰ, 75,13 καὶ ἡμεῖς ἀδελφοὶ τῷ λόγῳ C! + εξ, 77,5 

ἀνταλλάξασθαι C^ + εἰ, 90,3 post ταῦτα add οὐκ ἔστι t + є). fortasse ex eo 

libro collato singulas quoque lectiones hyparchetypi о! proprias, quae 

Flor. bibl. nat. 53 et libro ξ! communes sunt, librarius libri ζ exhausit 

(sunt in tabella supra p. CCV зд impressa loci 75,12, 77,8, 79,1, 83,7, 

84,15 item in Vat. 448), nisi et in codice, ex quo Florentinus ortus est, 
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et in libro б! ex collatis libris adscriptae erant. quibus demonstratis 
librum ἕ non incorruptum hyparchetypi о? testem esse concludendum 
est. 


С. Юе nHvPARCHETYPO Οἱ 


Omnes fere testes homiliae Gregorii In S. Stephanum I aut hyparche- 
typo о! aut hyparchetypo w? addicere non dubitavi, quamquam collatis 
inter se libris res nonnumquam vix perspici possunt. hyparchetypi о! 
textus ''byzantinus'', hyparchetypi c? ''vulgatus'' nominari potest, 
quod non modo libros « et Byzantii scriptos et ibi aliquamdiu 
descriptos esse apparet, cum libri y, ὃ, e, $ diversis in orientis solis parti- 
bus (certe non Byzantii) orti et descripti sint, sed etiam stirps libri o! tex- 
tum exceptis lectionibus librorum а et B propriis vix mutatum, stirps 
hyparchetypi w? textum coniecturis correcturisque multorum scribarum 
paulatim plurimis locis instructum et usque ad saeculum XVI ubique 
pertractatum tradit, qui ex illis magnis codicibus, in quibus monachi per- 
multorum monasteriorum scripta liturgica et hagiographica ad usum 
ecclesiasticum collegerant, die festo Stephani protomartyris recitari sole- 
bat. in libro autem w! a homine docto Byzantino complura opera 
Gregorii Nysseni, de quibus infra dicam, e variis fontibus collecta et, ut 
mihi quidem videtur, retractata sunt. lectiones enim libri о! propriae ad 
textum ex aliquo hyparchetypi о? teste sumptum ita adscriptae sunt, ut 
librarius libri B saepius (rarissime quoque librarius libri α) utramque lec- 
tionem traderet (cf. e.g. 79,3 καθὼς D! = ω”, oc B? a, 79,6 ante Στεφάνου 
om τοῦ В! = о?, add τοῦ B? a, 83,15 τῷ Xxegáv Med. Ambr. С 135 
inf (M), τοῦ Στεφάνου а! = ω7, 91,6 ἰδεῖν B! = о?, εἰπεῖν B? о, 91,12 τῇ 
δόξῃ D! = о?, τῇ δεξιᾷ D? a; conferendus quoque est locus 90,6, quo in 
libro а πλήρης πνεύματος àv, in libro B? πλήρης ὢν πνεύματος ( = ®?), in 
libro B! πλήρης πνεύματος legitur). | 

Itaque in tabella infra adiuncta omnes locos composui, quibus auctor 
libri ою! arte coniecturali adhibita textum commutavit; demonstratur 
siglo * lectionem libris αἱ et B? traditam esse, siglo ** compluribus tantum 
testibus aut unius aut utriusque familiae; praeterea lectionem rarissime 
in stirpe hyparchetypi o? inveniri siglum +, saepius inveniri siglum 
++, saepissime inveniri (imprimis libris contaminatis є et 6!) siglum 
+++ indicium est: 

1. addidit (4) substantiva; 75,12 τῷ θανάτῳ post ἐπεμβαίνων (++), 80,9 ὁ 
πονηρὸς post οἷός τε ἦν (+++), 81,15 ᾿Ιταλοὶ xoi post Μεσοποταμῖται 
(+ ++), (b) adiectiva: 80,16 πᾶσα ante ἡ λοιπὴ (++), 90,19 θεῖον ante 
θέαµα (++), (c) verba temporalia: 84,15 καὶ λέγων ante χύριε (++), (d) 
particulas: 75,13 γὰρ post ἀλλὰ (+), 77,8 γὰρ post ἄρτι μὲν (+), 83,8 οὖν 
post πῶς (+++), 85,22 γὰρ post τὴν (+++), 88,5 xai ante αὐτῶν (+), 
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90,11 ἐν post τουτέστιν (++ +), 91,14 καὶ ante πρὸ (* ++), (e) pronomina: 
82,2 τούτου post ἁγίου (+), 85,20 ὃς ante πρὸς (++ +), (f) articulum: 76,3 
τοῦ ante Παύλου (** ++), 77,15 τῶν ante γλωσσῶν (+ + +), 79,6 τοῦ ante 

Στεφάνου (* +), 87,5 τὰς ante. οὐρανίας (+), 89,12 ὁ ante Στέφανος (+), 

90,13 тоб ante υἱοῦ (++), 92,14 τῷ ante ἰσχίῳ (+). 

2. omisit: 77,15 «e (+), 89,9 «àv (* +). 

3. verba mutavit (a) substantiva: 78,4 διαφορὰν: διάνοιαν (+), 81,11 ἐχλογῆς: 
ἐκκλησίας (+), 84,5 βοὰς: βολὰς (+), 84,5 βολάς: βολίδας (+), 85,12 
εὐποιΐαν: εὐμένειαν (+ +), 86,19 τὸ ᾿Ισραηλιτικὸν: τὸν Ἰσραὴλ (+), 91,12 
δόξῃ: δεξιᾷ (* +), (b) adiectiva: 80,8 ἀληθεστάτων: ἀνθισταμένων (+), 83,2 
τοσαῦτα: πάντα (+++), 92,1 μεγαλοπρεπεῖς: θεοπρεπεῖς (+), (c) verba 
temporalia: 75,11 καταλιθούμενος: καταλευστούμενος (*+++), 78,8 
κατασχευαζόντων: χαταχλευαζόντων (+), 80,15 ἐνδιασπείρας: ἐγχατασπεί- 
ρας (+), 83,7 κατασχευάσας: νομοθετήσας (++), 84,9 ἔβαλλον: ἔβλεπον 
(++ +), 85,16 ὑπερέσχε: καθυπερέσχε (+), 87,2 ἐπεδείχθη: ἀπεδείκνυτο (+), 
87,14 ἐβόησεν: ἐξεβόησεν (++), 91,6 ἰδεῖν: εἰπεῖν (* ++), (d) particulas: 
79,4 δὲ: γὰρ (+++), 85,7 καὶ: ὃς (+), 91,17 τε: δὲ (η). 

4. verba aliter flexit (a) substantiva, adiectiva, pronomina εἰς.: 84,20 μακάριστον: 
μακάριον (* ++), 91,12 τούτων: τούτου (+ +), (b) verba temporalia: 77,11 
δεξαμένων: δεχομένων (+), 78,6 μένῃ: μείνῃ (+), 79,1 οἰκονομούμενος: 
οἰκονομῶν (+), 79,14-15 τὸ ... νοούμενον: ὁ ... νοούμενος (+), 80,2 
συσχευάζεις: συσχευάζῃ (** +), 81,2 ἐργάζεται: εἰργάσατο (+++), 81,19 
γίνεσθαι: γενέσθαι (* +), 83,16 ἔλθῃ: ἔλθοι (++), 87,2 ἐπεδείχθη: 
ἀπεδείκνυτο (+), 93,3 ἐνοήσαμεν: νοήσομεν (* ++). 

9. ordinem verborum commutavit: 75,8-9 τὸ τοῦ βίου σπήλαιον: τοῦ βίου τὸ 
σπήλαιον (3 +), 75,13 ἀδελφοὶ τῷ λόγῳ καὶ ἡμεῖς: ἀδελφοὶ καὶ ἡμεῖς τῷ 
λόγῳ (+), 77,11 χάριν τὸ πνεῦμα διαμερισθὲν: διαμερισθὲν τὸ πνεῦμα coll 
post γλώσσας (4), 78,1 πάλιν εἰς: πάλιν coll ante τῆς (+), 78,10 τῷ Χριστῷ 
φυχὰς: φυχὰς τῷ Χριστῷ (+), 78,20 οἶδεν ἑαυτὸν: ἑαυτὸν οἶδεν (+ ++), 79,8 
γνώσεως μετουσία τινὸς: γνώσεώς τινος μετουσία (+), 81,6 τάχα μόνοις ἂν: 
μόνοις ἂν τάχα (+), 82,19 ᾿]ησοῦς φησίν: φησὶν (ὁ) ᾿]ησοῦς (++), 83, 1-2 
περὶ τὸν νόμον ἔχων: ἔχων περὶ τὸν νόμον (++), 83,6 ἀδίκων χειρῶν: 
χειρῶν ἀδίκων (+), 83,7 μεταδόσεως τῶν προσόντων: τῶν προσόντων 
μεταδόσεως (+), 83,15 τοῦ Στεφάνου θάνατον: θάνατον τοῦ Στεφάνου 
(+ ++), 87,2 ἐπεδείχθη τοῦ δόγματος: τοῦ δόγματος ἀπεδείκνυτο (+), 88,2 
δείξῃ τὴν: τὴν coll post αὐτῶν (+), 88,15 τὸν νομοθέτην τῆς μακροθυμίας: 
τῆς μακροθυμίας τὸν νομοθέτην (+), 92,8 ἀληθείας ἐστί: ἐστὶ coll post 
διδάσχαλος (+). 

Quas fere omnes lectiones proprias ab auctore libri w! arte coniecturali 
adhibita factas esse mihi persuasi. ille enim doctus Byzantinus non modo 
quaedam scripta Gregorii Nysseni collegit, sed etiam vario modo per- 
tractavit: instruxit concentum consensumque et artis grammaticae (cf. 
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79,14-15 ὁ ... νοούμενος sc. πατὴρ) et elocutionis (cf. 84,20 µακάριον ut 
γλυκὺν, 85,12 εὐμένειαν ut τῇ δυσμενείᾳ, 86,19 τὸν Ἰσραὴλ ut τὴν Αἴγυπτον) 
et rerum aut in oratione ipsa (cf. 83,7 νομοθετήσας ut 83,2 νομοθετήσας, 
91,12 δεξιᾷ ut 91,17 ἐκ δεξιῶν) aut inter orationem et Testamentum 
novum (cf. 78,8 καταχλευαζόντων ut Act. 2.2 διαχλευάζοντες 80,8 
ἀνθισταμένων ut Act. 6.10 ἀντιστῆναι, 89,9 τὸν om ut Act. 7.55, 91,6 εἰπεῖν 
ut 1 Cor. 12.3) et auxit gravitatem orationis (cf. 80,16 πᾶσα ἡ λοιπὴ pro 
fj λοιπὴ, 83,2 πάντα pro τοσαῦτα, 85,16 καθυπερέσχε pro ὑπερέσχε, 87,14 
ἐξεβόησεν pro ἐβόησεν) et addidit, ut audientes sententiam orationis melius 
perspicerent, particulas γὰρ 75,13, 77,8, 85,22, οὖν 83,8 et pronomen 
relativum ὃς 85,20 et inseruit verba, quae ex continuatione verborum 
facile addici possunt (75,12 τῷ θανάτῳ, 80,9 ὁ πονηρὸς, 90,11 ἐν, 90,19 
θεῖον), et disposuit verba elegantiore ordine (imprimis eo quod nomina 
genetivo constructa 75,8-9, 83,7, 88,15 et verba temporalia 83,1-2, 92,8 
ante ea nomina collocavit, ad quae pertinent). 
Cum scriba libri a librum ο! immutatum fere descripsisse et in litteras 
minusculas transcripsisse videatur, homilias sedecim, quae initio codicis 
w! more menologii dispositae erant, et quinque opera dogmatica, quae 
secuta sunt, ex apographis libri α novimus: 
1. (dies solis τῶν προπατόρων): De deitate filii etin Abraam BHG 2554, 
GNO X 2 

. (25. Dec.): In diem natalem Christi BHG 1915, GNO X 2 

(27. Dec.): In s. Stephanum I ВНС 1654, GNO X 1 p. 73-94, 

(1. Ian.): In Basilium fratrem BHG 244, GNO X 1 p. 107-134, 

. (6. Ian.): In diem luminum BHG 1934, GNO IX p. 221-242, 

. (dies solis τῆς ἀπόκρεω): In illud quatenus uni ex his fecistis mihi 
fecistis, GNO IX p. 111-127, 

. (dies Saturni τῆς τυροφάγου): De mortuis, GNO IX p. 28-68, 

8. (primus dies Saturni ieiunii): De s. Theodoro BHG 1760, GNO X 1 

p. 61-71, 

9. (12. Febr.): In Meletium episcopum ВНС 1243, GNO IX p. 441-457, 
10. (9. Mart.): In XL Martyres Ia BHG 1206, GNO X 1 p. 135-142, 
11. (9. Mart.): In XL Martyres Ib ВНС 1207, GNO X 1 p. 143-156, 
12. (dies festi paschae): De tridui spatio, GNO IX p. 273-306, 

13. (dies festi paschae): In s. pascha (pseudepigraph. inc. πάντες μὲν 
ἀγαπητοὶ), 

14. (dies festi paschae): In s. pascha, GNO IX p. 245-270, 

15. (ascensus Christi in coelum): In ascensionem Christi, GNO IX 
p. 323-327, 

16. (pentecoste): Ad Eustathium De s. trinitate, GNO III 1 p. 2-16, 

17. Ad Ablabium Quod non sint tres dei, GNO III 1 p. 35-57, 

18. De differentia usiae et hypostaseos (vulgo Basilii ep. 38), 
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19. De infantibus praemature abreptis, GNO III 2 p. 67-97, 
20. Ad Simplicium De fide, GNO III 1 p. 59-67, 
21. Ad Harmonium De professione Christiana, GNO VIII 1 p. 129-142. 
In prima parte (or. 1-16) librum o! panegyricum Gregorii Nysseni 
proprium, quod panegyrico Gregorii Nazianzeni permultis codicibus tra- 
dito simile erat, fuisse apparet. quod panegyricum editio normativa, ut 
ita dicam, operum, quae in eo collecta erant, fuisse videtur, quae non 
modo libro « interposito late diffusa est, sed etiam fons erat illius hominis 
docti Byzantini, qui panegyricum annale B composuit. quibus ex fonti- 
bus homo doctus Byzantinus, qui panegyricum Gregorii proprium nono, 
ni fallor, saeculo composuit, homilias Nysseni exhauserit, certe 
cognoscere non iam possumus. sed neque hominis docti A. Spira senten- 
tia recusanda esse mihi videtur, qui, cum memoriam orationis funebris 
in Meletium episcopum dictae explanaret, imprimis antiquissimos testes 
complurium interpretationum orientalium comparans corpus aliquod 
Gregori homiliarum iam saeculo quinto non multo post Gregorium 
defunctum (anno 394) fuisse coniecit (cf. GNO IX p. 375, 385, 404), 
neque hominis docti C. Datema (Asterius of Amasea: Homilies I-XIV; 
Leiden 1970 p. XXXI), qui iam Asterium aequalem Gregorii compluri- 
bus eius homiliis unum in volumen collectis usum esse existimat. nam 
nihil obstat, quominus Gregorius ipse, cum opera sua usum edendi eius 
temporis secutus ad amicos et dignissimos homines mitteret, nonnum- 
quam volumen complures homilias complectens mittendum curaverit. si 
res se ita habet et singulas lectiones libri о! proprias non aetate Byzan- 
tina, sed iam saeculo quinto vel etiam exeunte quarto ortas esse conicere 
licet, mirum non est, si eae lectiones interdum iam in antiquissimis testi- 
bus orientalis memoriae inveniantur. fortasse posteris temporibus, cum 
omnia Gregorii opera edita erunt et, quomodo tradita sint, cognitum 
erit, homini docto conspectu praefationum omnium memoriam Gregorii 
totam et antiquam et Byzantinam plane exquirere licebit. quod femina 
quoque docta Н. Hörner postulavit, cum **Über Genese und derzeitigen 
Stand der großen Edition der Werke Gregors von Nyssa'"' (Écriture et 
culture philosophique dans la pensée de Grégoire de Nysse, ed. a M. 
Harl; Lugdunae Batavorum 1971 p. 18-50) referret. qua in magna com- 
mentatione etiam memoria orientalis, quam ego linguarum orientalium 
ignarus hac in editione diiudicare non potui, examinanda erit. 


Н. ΠΕ HvPARCHETYPO W? ET DE ARCHETYPO 


Condiciones hyparchetypi o? exquirere multo difficilius est quam 
hyparchetypi o. qui enim aut panegyricum annale (scriptum fortasse in : 
Syria vel Palaestina saeculo sive quinto sive sexto sive septimo sive 
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octavo), de quo libri ω!, y, ὃ, є, С dependent, aut nihil aliud nisi arche- 

typus fuit ipse (1.e. ille liber, qui primus aut laudationem Stephani solam 

aut complures homilias Gregorii continuit), cuius nonnulla apographa a 

Gregorio ad aliquos amicos missa in bibliothecis monasteriorum servata 

erant et postea ad componenda panegyrica et menologia adhibita sunt. 

sed priusquam eam rem difficilem gravemque tractemus, de textu sive 
hyparchetypi w? sive archetypi pauca dicam. in antiquissimis enim testi- 
bus variae lectiones (exceptis variis lectionibus propriis familiarum et 
codicum) inveniuntur, quae ante libros wt, y, 9, e, Cortos affuerunt; quas 
in tabella collegi et indicavi, quae cum libris о! aut х aut B consentiant: 

1. addunt aut omittunt: 76,9 τοῦ ante Παύλου add ( = €!) aut om, 76,15 τῇ 
χατὰ τῶν ἀνθρώπων ante ἐγγυμνασάμενος add (=w!) aut om, 77,17 
ἁγίου ante πνεύματος add aut om (= о!), 80,4 τῷ ante Στεφάνῳ add 
(=w!) aut om, 81,16 τὰ ante πανταχόθεν add ( = о!) aut om, 83,12 τῇ 
ante περὶ add ( = о!) aut om, 88,3 xai post γὰρ add aut om (= о!), 
91,12 ἐν ante τῇ δόξῃ add aut om ( = D!), 91,16-17 φησὶν post μου aut 
Δαβὶδ add (post Δαβὶδ add о!) aut om, 92,6 αὐτὸς ante ἐκεῖνος add 
(= о!) aut om. 

2. verba mutant (a) substantiva: 78,12 γενετῆς (= = e corr.) aut γεννητῆς 
( = В), 82,16 ἐθῶν ( = Med. Ambr. C 135 inf, B!) aut ἐθνῶν (Mon. 370, 
pars familiae 2), 82,19 νόμους ( = w!) aut τόπους aut τύπους, 84,5 βοὰς 
aut φωνὰς, 84,15 φονευτῶν ( = х, B?) aut φονευόντων ( = B+), (b) adiectiva: 
83,11 διώνυμος ( = €!) aut περιώνυμος, 92,2 εἷς ( = w!) aut ἴση, (c) verba 
temporalia: 75,11 καταλιθούμενος aut χαταλιθοβολούμενος, 81,8 διεσπά- 
ρησαν (= а) aut κατεσπάρησαν (=), 84,4 ἀντιπέμπει (=w!) aut 
ἀντηφίει, 84,9 ἔβαλλον aut ἔβλεπον ( = 01), 87,2 ἐπεδείχθη aut ἀπεδείχθη 
(ἀπεδείκνυτο ω!), 88,3-4 τοῦ χρίνοντος ( = о!) aut πικραίνοντος, 93,13 
καθίσαι ( = о!) aut καθῆσθαι, (d) pronomina, particulas etc.: 76,1 ὡς aut 
ᾧ (= о!), 83,6 μηδὲ (= о!) aut μὴ, 85,3 πῶς (= w!) aut ὡς, 89,16 ὅτι 
(=q) aut ὅτε ( = B), 93,12 ὡς (= о!) aut οἷς aut ἐν οἷς. 

3. verba diverse flectunt (а) substantiva, adiectiva, pronomina etc. : 80,7-8 οἱ κύνες 

. περιχαίνοντες ... ἁπτόμενοι ( = ω1) aut αἱ χύνες ... περιχαίνουσαι ... 
ἁπτόμεναι, 86,12 τοῦ ὕψους (= Med. Ambr. C 135 inf) aut τὸ ὕψος 
(= 01), 87,16 διηγήματα (=w!) aut διήγημα, 88,6 Στεφάνῳ aut 
Στεφάνου (= ω]), 91,13 τοῦ ὑποχείριον (= х, Escor. Ф III 20) aut τὸ 
ὑποχείριον ( = Hier. Patr. 6, B2), 93,2 ἀγαθῷ (= о!) aut ἀγαθὸν, (b) 
verba temporalia: 81,5 ἐμάνη (= о!) aut ἐμάνησαν, 82,17 γίνεσθαι (= a) 
aut γενέσθαι, 90,16 λέγῃ (= a, B?) aut λέγει (--β!), 93,12 ὑπονοήσειας 
(= ж) aut ὑπονοήσειεν ( = B). 

4. ordinem verborum соттшапі: 81,4 εἰ γὰρ μὴ (= о!) aut εἰ μὴ γὰρ, 87,20- 
88,1 ὁμοθυμαδὸν ἐπ᾽ αὐτὸν ( = о!) aut ἐπ᾽ αὐτὸν ὁμοθυμαδὸν, 89,9 δόξαν 
ἴδεν θεοῦ aut ἴδεν δόξαν θεοῦ (--ω!), 91,16-17 φησὶν coll post Δαβὶδ 
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Plurimis locis lectiones genuinae recognosci posse videntur (de argu- 
mentis adhibitis vide meam editionem encomii Stephani separatam 
р. 267sqq), de sex autem locis pauca afferre opus est: 

1. Verba 75,12 τῷ θανάτῳ ab auctore libri œ! textui inserta esse ex 
conspectu omnis memoriae sequitur. revera equidem eo loco aut illa 
verba aut saltem articulum τῷ (cf. 77,5 τῆς καταλειπομένης, XL Mart. II 
164,20 ... ἐπεμβαίνει xal τοῦ χειµένου καταγελᾷ) addenda esse putavi (cf. 
opus laudatum p. 278), sed nunc delenda esse mihi persuasi, cum parti- 
cipium χειμένῳ et carente articulo satis determinatum sit (cf. e.g. XL 
Mart. Ib 151,5-7). 

2. (a) 81,15-16 nomina populorum posita sunt in nominativo, τὰ παν- 
ταχόθεν in accusativo. nonnulli librarii sua sponte, ut concinnitatem 
grammaticam sententiae efficerent, nomina quoque populorum in accu- 
sativum transposuerunt, et vir doctus Laurentius Sifanus textum Grae- 
cum, ut anacoluthiam vitaret, hoc modo Latine reddidit: **hinc Aegyptii 
... Macedones Christum agnoscunt et omnes undique gentes sermo percur- 
rens ad fidem adducit". etsi hic mendum archetypi adesse excludi non 
potest, tamen anacoluthiam ut figuram oratoriam mea quidem sententia 
servare licet: Gregorius enim primo nomina populorum magno impetu 
elatus exclamavit, extrema parte sententiam emendata constructione 
usus clausit. (b) nomen Italorum ab auctore libri w! inter Μεσοποταμῖται 
et Γαλάται falso insertum esse videtur, quod Gregorius nomina solum 
populorum eorum enumeravit, qui terras circum orientis partes maris 
mediterranei sitas incolebant. 

3. 84,4-5 in stirpe hyparchetypi o? legitur: ποίας ἀντιπέμπει βοὰς (aut 
φωνὰς) κατὰ τῶν ἀφιέντων τὰς τῶν λίθων βολάς. quo loco auctor libri о! 
scripsit βολὰς pro βοὰς et βολίδας pro βολάς. sed revera Gregorius 84,7-20 
Stephanum εὐχῇ i.e. exorando deum, ut clementia utatur in homicidas, 
pugnavisse monstrat et 84,15 ei precationi ipsi haec verba proponit: βοῶν 
ἐν ταῖς τῶν φονευτῶν ἀχοαῖς. tamen mihi βοὰς lectio genuina non esse 
videtur, quod prius declarat, quae τὰ τῶν Χριστιανῶν ὅπλα: sint, quam 
Gregorius interrogavit. itaque utroque loco βολὰς scripsi: Gregorium 
enim puto τὰς βολὰς homicidarum additis verbis τῶν λίθων statim defini- 
visse, τὰς βολὰς Stephani fatum eius narrando paulatim explicavisse. auc- 
tor libri о! primo loco recte βολὰς restituit, secundo loco varie loquendi 
causa falso βολίδας coniecit. 

4. 85,7 in stirpe hyparchetypi о? xai ἐν μέσῳ, in stirpe hyparchetypi o! 
ὃς ἐν µέσῳ legitur. quo loco vir doctus F. Müller, magister quondam 
meus et sodalis Marpurgensis, xai ὃς, vir doctus Е. Mann, qui Mimigar- 
defordi in edendis Gregorii operibus occupatus est, ὃς καὶ proposuerunt; 
fortasse auctor libri w! pronomen ὃς in libro, quem descripsit, supra καὶ 
scriptum falso variam (non addendam) lectionem esse putavit. 


CCXIV IN SANCTUM STEPHANUM I 


5. 90,19 testibus hyparchetypi о? τὸ θέαμα, hyparchetypi о! τὸ θεῖον 
θέαμα traditur. dubitanter lectionem τὸ θέαμα in textum recepi, cum mea 
quidem sententia ea verba ad 90,17-18 ἡ τοῦ πατρός τε xai τοῦ υἱοῦ δόξα 
referenda sint et τὸ (τῆς αὐτῶν δόξης) θέαμα significent: ab ea autem 
под Gregorius profectus est (89,22 πῶς εἶδε τὴν ὑπερουράνιον δόξαν 
ὁ Στέφανος;). 

6. Sententia 93,10-12 omnibus fere testibus his verbis traditur: ... καὶ ἐπὶ 
τοῦ Στεφάνου τοῦ υἱοῦ τὴν στάσιν ἀκούσας οὐκέτ᾽ ἂν εὐλόγως περὶ τῆς тоб 
πατρὸς καθέδρας ὑπονοήσειεν. ut subiectum sententiae restitueretur, in 
Londiniensi gr. 16 D I (=A) б ante τοῦ υἱοῦ additum, in Vaticano gr. 
1907 (= S) οὐκέτ᾽ ἂν in οὐκ ἄν τις mutatum est, sine dubio in utroque libro 
arte coniecturali adhibita. paucis autem libris (a, Vat. gr. 446 = E) 
subiectum recte exitu verbi temporalis redditur (ὑπονοήσειας). cuius verbi 
syllaba ultima in archetypo sive per compendium scripta sive correcta 
sive difficilis lectu fuisse videtur (cf. ὑπονοήσιες in Sinaitico gr. 493 = Y, 
ὑπονοήσει in Florentino Laur. plut. 7.26 = Y). 

Quibus expositis statuere licet archetypum memoriae textum optimum 
praebuisse, etsi iam ante libros о!, y, ὃ, є, Cortos paucas varias lectiones 
continuit. quare hyparchetypum о? et archetypum eundem librum fuisse 
puto, ex quo (fortasse interpositis libris amissis) certe quinque, forsitan 
plures libri defluxerunt: nam hyparchetypos w!, ὃ, e, С singulos libros 
fuisse constat, sed de hyparchetypo ү nescimus, utrum liber unus an grex 
certissimorum archetypi testium fuerit. ex quibus efficitur hoc hyparche- 
typorum stemma correctum: 


Archetypus 
(02) 
(o) 
а β Y δ £ ζ 


cum et archetypus egregius fuisse videatur et hyparchetypi variis orientis 
locis orti sint, memoriam potius ab nonnullis primae editionis exemplari- 
bus, quae Gregorius ipse suis amicis miserat, quam ab uno panegyrico 
vel sexto vel septimo saeculo scripto initium cepisse existimo. sed ea res 
perdifficilis recensendo codices explicari non potest. 


3. DE EDITIONIBUS IMPRESSIS 


De memoria editionum impressarum operum Gregorii uberius dili- 
genterque homines docti А. Spira (GNO IX p. 410-416) et F. Mann (Die 
Weihnachtspredigt Gregors von Nyssa. Überlieferungsgeschichte und 
Text; Diss. Münster 1975 246-259) referunt. quare hic satis habeas me 
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conspectum editionum impressarum (et textus Graeci et versionum Lati- 
narum) praebere atque res graviores paucissimis verbis explicare. textum 
Graecum a viro docto D. Hoeschel aut ex Par. 819 saec. XVI aut ex libro 
εἰ simillimo (i.e. alio teste familiae B?) sumptum esse apparet; qui autem 
editor multis locis varias lectiones, quas omnes ex Monacensi (tum 
Augustano) gr. 370 saec. X = О hausit, in margine editionis Augustanae 
indicavit. quas lectiones marginales plerumque Fronto Ducaeus, cum 
editionem bilinguem Claudii Morelli Parisiis curaret, secutus est. prae- 
terea nonnullas lectiones ex *'codice F. Morelli" (i.e. Montepess. 122) 
atque ex ““соаісе Canteri'" (qui ex stirpe х! ortus nunc amissus est) 
elegit. Laurentius autem Sifanus versionem Latinam, quae in editione 
Claudii Morelli textui Graeco opposita est, imprimis Parisinum gr. 586 


Conspectus editionum impressarum 


textus graecus versiones Latinae 
гис a Mon: Xm Vat. он, ee Par. 586 aliquot codices ex Vat. 1433 
s.XVI bibliotheca s.XIII 
J.J.Fuggeri | 
` F.Zinus 
(Vitae Sanctorum) 
Venetiis 1553 
(247-50v) 
D.Hoeschel J. Camerarius L.Sifanus "T | 
Augustas 1587 Lipsiae 1564 Basileae 1562 Lovanii 1565, 1568, 1571,1572 
1-53) (textus graecus et (98-106) (1.432-437) 


versio Latina) 








Venetiis 1574 


(6.315-316ν) 
editio altera | 
Basileae 1571 (Aurea ac divina...) 
(76-82) Venetiis 1574 
(103v-109v) 





(Vitae Sanctorum) 











Parisiis 1573 716-985 990] 
"codex Сатівгі” Montep.122 (693-701) 16:2057 
{ех stirpe libri s. XVI aut Coloniae 1575 
al, amissus ) (6.1086 -1091) 
Editio Fronti Ducaei А 
irr Venetiis 1581 
Parisiis 1605 (6.315-316) 





(693-701) 














CI. Morel 


Parisiis 1615 
(2.786 Эв) Recogn. Combefis 
(Bibliotheca patrum concionatoria) 
Parisiis 1662 
Vat. Urb.9 Aeg. Morel ο uis im (1.373-376) 
s. XVII fol. Parisiis 1638 Colon.Agr. 2. 
А Ἢ 5 editio altera ες ος 
251v-56 (3.354-66) (447-450) Venetiis 1749 (12 449.458) 
Dom.Schram 
J.P. Migne Augustae 1791 
Parisiis 1858 (14.557-564) 
(PG 46. 701-722) 
codices M ΟΦ H P°T Y 
F*EALYIISCV editio altera 
тиры сг 1863 
O.Lendie 


Lugd. Batav. 1968 
(4-44) 
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saec. XVI (cuius mendum proprium 80,6 παρέχον commemorat) secutus 
confecit, sed se nonnullos alios libros, quos ex bibliotheca Joanni Jacobi 
Fuggeri accepit, inspexisse ipse declarat. denique Petrus Е. Zinus textum 
Vaticani gr. 1433 saec. XIII in Latinum convertisse exemplis, quae 
homo doctus A. Spira GNO IX p. 412 в probatur (cf. quoque Е. 
Mann 246). 


ΠΕ P 


IN SANCTUM STEPHANUM II 


(PRAEFATIO) 


1. CONSPECTUS CODICUM 


V Sinaiticus gr. 493 — fol. 132-139, membr., saec. VIII/IX 
E Vaticanus gr. 446 — fol. 263-271 (= Е!) et 378v-385 (= EI), membr., saec. XII 


2. DE RECENSIONE CODICUM 


Alteram 5. Stephani Protomartyris laudationem (BHG 1655; PG 46. 
721-736) Vaticanus gr. 446 = E bis continet, primum foliis 263-271 
(= ЕГ), iterum foliis alia manu scriptis 378v-385 (= ЕТ). praeterea 
Sinaiticus gr. 493 = Y folus 132-139 initium encomii (usque ad 100,15 
διαλάμφαντες), quod in eo codice Ioanni Chrysostomo addictum est, tra- 
dit. facile autem cognosci potest in libro Ф primam partem homiliae, 
quae ad Stephanum pertinet, a reliqua et maiore parte, in qua apostoli 
Petrus Iacobus Ioannes laudantur, seiunctam et іп brevem laudationem 
nemini nisi Stephano dedicatam esse conversam: homo enim doctus, qui 
Sinaiticum V scripsit, eam sententiam, qua Gregorius alteram homiliam 
pridie habitam commemorat (98,20 ἣν χθὲς - 22 ἀποπληρῶσαι), delevit et, 
ut brevissimum encomium paululum produceret, post 100,8 µου et post 
100,15 διαλάμφαντες nonnulla verba addidit. itaque textum orationis in 
codice V" retractatum esse constat, quod permultis quoque lectionibus 
propriis, quibus Sinaiticus У a Vaticano E differt, comprobatur: quarum 
pleraeque ad textum restituendum adhibendae non sunt (cf. ByzZ 58 
1965 p. 320-326). apographa E! et Ell, quae raro inter se differunt, ex 
eodem fonte fluxisse mihi persuasi. nam nonnullis erroribus et lacunis 
coniuncta sunt. quorum maximi momenti est lacuna 102,22, ubi linea 
codicis, ex quo apographa pendent, tota amissa esse videtur (cf. app. 
crit.). alii quoque errores apographorum (101,21, 102,24), quos corri- 
gere non potui, ab archetypo profecti esse videntur. item 99,6, ubi post 
ὥσπερ γοῦν іп E falso Κορινθίοις, in F recte Φιλιππησίοις additum est, 
archetypum mendosum fuisse censeo; Gregorium enim locum, quo 
verba Pauli inveniuntur (Phil. 4.1), non commemoravisse, sed scribam 
archetypi ex memoria nomen Corinthiorum inseruisse (cf. 2 Cor. 1.14) 
et scribam libri, ex quo Sinaiticus descriptus est, errorem correxisse 
puto. nam eam falsam lectionem ex vera ortam esse mihi persuaderi non 
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potest. itaque non modo El et Ell, sed etiam Ῥ ex eodem mendoso 
archetypo pendere verisimile est. 


3. DE EDITIONIBUS IMPRESSIS 


Homiliam Gregorii, quae In Stephanum II inscribitur, primus L. A. 
Zacagnius codicem Vaticanum gr. 446 secutus Graece edidit, in Lati- 
num convertit scholiisque instruxit (Collectanea monumentorum vete- 
rum; Romae 1698 p. 330-345). quam editionem bilinguem А. 
Gallandius in **Bibliothecam veterum Patrum"' (tom. VI Venetiis 1770 
р. 595-600; editio altera, Venetiis 1788) et J. P. Migne in *'Patrologiae 
cursum completum"' (ser. Graecae tom. 46 Parisiis 18581, 1863? p. 721- 
736), versionem Latinam solam Dom. Schram in “Апаіуѕіп 55. 
Patrum"' (Augustae Vind. 1791, tom. 14, p. 557sq) acceperunt. 


IN BASILIUM FRATREM 


(PRAEFATIO) 


1. CONSPECTUS CODICUM 


Atheniensis gr. 979 — fol. 1-14v, chart., saec. XVI 
Atheniensis gr. 2104 ( — Thessal. gymn. 35) — fol. 87v-96v, chart., saec. XIV 
Athous Dionysiu 148 — fol. 413v-429, chart., anno 1540 scr. 
Athous Dochiariu 67 — fol. 10-30, chart., saec. XVI 
Athous Grigoriu 9 — fol. 374-385, chart., saec. XVI/XVII 
* Athous Iviron 426 — fol. 249-266, chart., saec. XVII 
*Athous Kavsokalivion 32 — fol. 33-58, chart., saec. XVIII 
Athous Lavras Г 117 — fol. 71v-79v, membr., saec. XII 
Athous Lavras À 80 — fol. 120-130v, membr., saec. XIII 
Athous Lavras О 153 — fol. 127-138, chart., saec. XVII 
*Athous Panteleimonos 201 — fol. 258-262, chart., saec. XIX 
*Athous Panteleimonos 858 — textus III, chart., saec. XIX 
Athous Vatopediu 128 — fol. 287v-298, membr., saec. XIV 
Athous Vatopediu 442 — pag. 48-52, chart., saec. XV 
*Athous Vatopediu 499 — fol. 9-25v, chart., saec. XVII 
Athous Xiropotamu 120 — fol. 173-184, chart., anno 1617 scr. 
Basileensis Universitatis F V 29 — fol. 38v- 53v, membr., saec. XII 
Constantinopolitanus ποιναγίοις καμαριωτίσσης 10 — fol. 163- 176, membr., saec. XII 
Constantinopolitanus ποναγίου τάφου 128 — fol. 65v-80, chart., saec. XIV 
Constantinopolitanus τῆς θεολογικῆς σχολῆς 37 — fol. 160-176, chart., anno 1558 
scr. 
Londiniensis Musei Britannici gr. Old Royal 16 D XI — fol. 298-299v, 300-301v, 
302-304v, chart., saec. XVI 
Matritensis gr. 4758 (bibl. nac. N 136) — fol. 105-115, chart., saec. XVI 
Matritensis gr. 4864 (arch. hist. 163,6) — fol. 28-39v, chart., saec. XVI 
M Mediolanensis Ambrosianus gr. C 135 inf — fol. 43-61, membr., saec. XI 
Mediolanensis Ambrosianus I 260 inf — fol. 140-153, chart., saec. XVI 
Messanensis Sancti Salvatoris 15 — fol. 28-36v, membr., saec. XI 
*Meteoron μεταμορφώσεως 558 — fol. 258sqq., chart., saec. XVI 
Monacensis gr. 92 — fol. 378-390v, chart., saec. XVI 
Monacensis gr. 107 — fol. 45-55v, chart., saec. XVI 
O Monacensis gr. 370 — fol. 38v-55, membr., saec. X 
Mosquensis gr. 157 — fol. 292v-311v, membr., saec. XI 
A" Mosquensis gr. 215 — fol. 116-131v, membr., saec. IX/X 
Mutinensis Estensis gr. 249 = «.T.8.18. (olim Mss. II С 13) — fol. 300-310, chart., 
saec. XV/XVI 
Neapolitanus gr. II А (А) 18 — fol. 168v-181v, membr., anno 1176 scr. 
Oxoniensis Bodleianus Cromvellianus 9 — pag. 200- 220, membi; saec. XII 
Parisinus gr. 503 — fol. 235-243v, chart., saec. XIV 
ЕР Parisinus gr. 513 — fol. 37v-50v, membres saec. X 


* Libros Athoos Iviron 426, Kavsokalivion 32, Panteleimonos 201 et 858, Vatopediu 
499 et Meteoron μεταμορφώσεως 558 non inspexi. 
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Parisinus gr. 584 — fol. 128-141v, membr., saec. XII 
Parisinus gr. 585 — fol. 26v-37v, chart., saec. XVI 
Parisinus gr. 586 — fol. 147v-160, chart., saec. XVI 
Patmensis 273 — fol. 99-107, membr., saec. X/XI 

E Vaticanus gr. 446 — fol. 229v-250v, membr., saec. XII 
Vaticanus gr. 453 — fol. 1-19, chart., annis 1381/82 scr. 
Vaticanus gr. 1433 — fol. 222-230v, membr., saec. XIII 
Vaticanus gr. 1907 — fol. 80v-83v, chart., saec. XII 

Vd Vaticanus gr. 2066 — fol. 144-155, membr., saec. IX/X 

G Vaticanus Ottobonianus gr. 85 — fol. 25-38, membr., saec. X/XI 
Vaticanus Ottobonianus gr. 391 — fol. 167-179, chart., saec. XVI 

C? Vaticanus Ottobonianus gr. 422 — fol. 332v-344, membr., anno 1004 scr. 
Vaticanus Urbinas gr. 10 — fol. 72-86, chart., saec. XVII 
Venetus Marcianus gr. 67 — fol. 22-31, membr., saec. XI 

D Venetus Marcianus gr. 69 — fol. 202-209, chart., saec. ХП 
Vindobonensis theologicus gr. 35 — fol. 6-8v, chart., saec. XIII 
Vindobonensis theologicus gr. 42 — fol. 97v-106, chart., saec. XII 
Vindobonensis theologicus gr. 239 — fol. 80-93, chart., saec. XV 


2. DE RECENSIONE CODICUM 


Omnes testes encomii, quo Gregorius Nyssenus Basilium fratrem lau- 
davit (BHG 244, PG 46,788-817), ex tribus libris nunc deperditis (α, β, 
Y), quorum ab auctoribus oratio varia ratione retractata est, dependere 
videntur. liber а idem apographon hyparchetypi о! est, quod iam in 
memoria orationis In S. Stephanum I explananda laudavi (vide supra 
p. CLXXX sq). panegyricum f ei codici, quem in encomii Stephani I 
memoria ζ(νε] б) nominavi (vide supra p. ССП sq), respondere existimo, 
etsi non multi testes eidem homilias et In Stephanum I et In Basilium tra- 
dunt. denique liber y imprimis hyparchetypis y et C, quos in illius oratio- 
nis memoria discrevi, cognatus est, at nulli libro ibi restituto plane 
consentire videtur. 


А. DE HvPARCHETYPO @ 


1. De recensione codicum 


Testes gravissimi recensionis α sunt Monacensis gr. 370 = О et. 


Mediolanensis Ambrosianus gr. C 135 inf = M. liber О ex deperdito 
apographo hyparchetypi α (= х!) descriptus est, ex quo praeterea pater 
codicis Vaticani gr. 1907 (cuius apographon est Vaticanus gr. 1433) et, 
ut videtur, interposito exemplari nunc amisso (=œ? i.e. ''codice 
Grimani"") sex libri recentiores fluxerunt: Parisini gr. 585 et 586, Matri- 
tenses gr. 4758 et 4864, Monacensis gr. 107, Vindobonensis theologicus 
gr. 239. in codice M librarius ipse ex libro recensionis ү collato textum 
, orationis nonnullis locis correxit et coniecturis instruxit ( = M?). quo ex 
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correcto codice quattuor libri descripti sunt: μ.! (i.e. fons deperditus codi- 
cum Veneti Marciani gr. 67 et Oxoniensis Bodleiani Cromvelliani 9), u? 
(i.e. parens deletus Mutinensis Estensis 249, Atheniensis gr. 979 et, ni 
fallor, Athoi Vatopediu 128), Vindobonensis theologicus gr. 42, Parisinus 
gr. 503. fons autem Patmensis 273, in quo multae lectiones ex teste quo- 
dam hyparchetypi Y haustae inscriptae sunt, apographon libri « ipsius 
fuisse videtur. atque ex fonte libri α (= о!) non solum hyparchetypum 
х, sed etiam Venetum Marcianum gr. 69 = D sive ipsum sive parentem 
eius ortum esse puto; ex Veneto ad verbum Monacensis gr. 92 descriptus 
est. denique Vaticanus Urbinas gr. 10, cum ex editione Morelliana anno 
1615 impressa descriptus sit, testis non iudicari potest. 


2. Stemma codicum 


saec. IX m =ош» A 
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3. De testimoniis stemmatis 


Libri αἱ hae lectiones propriae inveniuntur: 111,12 ἐν γεννητοῖς om, 
112,7 τὰς φυχὰς om, 113,14 τὸν: τὸ, 113,24 Ἰουδαϊκῶν: ᾿Ιουδαίων, 119,4 
εἶδεν οὐδὲν: οὐδὲν εἶδεν, 119,17 τῶν : τῷ (τοῦ Vat. 1907), 120,7 πᾶσαν om, 
130,7 ὑπὸ: ἀπὸ, 132,12 τε om, 133,6 ἐστι om; praeterea 110,24 χρόνῳ (pro 
χρόνον) ex codice х! deductum esse videtur, quod mendum apertum іп 
Vat. 1907 et Vind. theol. 239 correctum est. 121,16 Monac. O, Vat. 
1907, Matr. 4758 ἀντιθέτω (pro ἀντιτιθέτω) praebent: fortasse in libro a? 
tempus praesens restitutum est. omnibus locis, quos exposui, librarium 
codicis х! erravisse puto. etsi lectiones libri а? proprias invenire non 
potui, tamen mea quidem sententia dubitari non potest, quin liber «? i.e. 
**codex Grimani'' exstiterit et fons codicum recentiorum fuerit (cf. supra 
p. CLXXXI). Vaticanus 1907, qui ex suo fonte cum libris recensionum 
3 et Y collato complures lectiones earum recensionum proprias acceperit, 
infidus testis recensionis α iudicandus est. 

Mediolanensem M ab eodem scriba et scriptum et correctum esse 
( = M?) mihi persuasum est. has correctiones, quae, cum litterae correc- 
tae plerumque in rasuris scriptae sint, saepe vix cognosci possunt, inveni 
(omitto res ad orthographiam pertinentes): 110,12 αἱρεῖ corr ex ὑπεραίρει, 
110,23 μόνον corr ex μόνῳ, 112,13 τοῦ ... αἰνίγματος corr ex τῷ ... 
αἰνίγματι, 112,14 δημοκρατιχῇ corr ex δημοκρατοριχῇ, 113,14 τὸν corr ex 
τὸ, 115,3 ἐπεισήγαγεν corr ex ἐπανήγαγεν, 116,25 μετὰ eras, 118,1 οὖν 
eras, 118,8 ёх eras, 119,10 xai τῶν αὐτοῦ σπουδαζομένων corr ex χαὶ αὐτὸ 
σπουδαζόµενον, 119,17 τῶν corr (ut vid) ex τῷ, 120,11 ἐν expunx, 122,9 
post διεσώζετο add ἀλλὰ, 123,1 ὄντως ὄντος corr ex ὄντος ὄντως, 126,2 post 
πάντως add ἂν, 127,11 τῷ ... νομοθέτῃ corr ex тоб... νομοθέτου, 130,4 post 
Μωσέως add μαρτύρεται, 131,10 εὐγενείας corr ex εὐεργεσίας, 133,2 δεῖν 
γίνεσθαι corr ex δεῖ γενέσθαι, 133,2 τὸ corr ex τὸν, 133,2 προάγειν corr ex 
προσάγειν, 134,9 ἔστω corr εχ ἔσται, 134,14 σεαυτοῦ corr ex ἑαυτοῦ, 134,15 
τοῦ γεωμέτρου corr ex τῷ γεωμέτρῃ. 110,12, 112,13, 115,3, 119,10, 
120,11, 122,9, 130,4 et 134,9 scriba codicis M textum recensionis α suo 
arbitrio correxisse, reliquis autem locis lectiones, quas in collato hypar- 
chetypi Υ teste invenit, accepisse videtur. 

Omnibus locis allatis libri u+, μ’, Vind. theol. 42 et Par. 503 (quantum 
servati sunt) cum M? congruunt praeter 110,12 et 119,10, ubi Athous 
Vat. 128 ex collato quodam libro ἥρει et καὶ αὐτὸς σπουδαζόµενος exhausit, 
113,14, ubi Par. 503 τὸ ... λύθρον scribit, 120,11, ubi Athen. 979, Vind. 
theol. 42, Athous Vat. 128, Par. 503 ἐν expunctum (non erasum), quod 
in u! deletum est, tradunt, 123,1, ubi in Vind. theol. 42 ὄντος ὄντως legi- 
tur, 133,2 et 134,14, ubi in Athen. 979 δεῖ et ἑαυτοῦ invenitur. quare, 
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cum loci laudati non repugnent, eos libros, quos enumeravi, ex correcto 
codice M ( = M?) fluxisse mihi persuasi; quod item ex hoc loco cognosci 
potest: 130,4-5 Gregorius scripsit: τοῦ Μωσέως ἡ ἱστορία μαρτύρεται 
λέγουσα; in hyparchetypo w! verbum μαρτύρεται omissum est; itaque 
scriba libri M. primo τοῦ Μωσέως ἡ (post ἡ finis lineae) ἱστορία λέγουσα 
scripsit, postea verbum ἡ erasit, in loco rasurae atque in dextro margine 
μαρτύρεται textui inseruit et in sinistro margine ad lineam proximam ў 
addidit: qua ratione verbum ἡ solum quidem eradere ei opus fuit, at 
simul ordinem verborum commutavit, qui ordo novus (тоб Μωσέως 
μαρτύρεται ἡ ἱστορία λέγουσα) in apographis libri M servatus est. rarissi- 
mas correctiones manus recentioris (ut 132,1 αὐτόματον corr ex αὐτὸ) apo- 
grapha non respiciunt. in Oxoniensi Bodl. Cromv. 9 vir doctus 
recentior, qui exemplar familiae Y? comparans orationem totam correxit, 
multas per u! ex М? acceptas lectiones aut delevit aut in margine emen- 
davit; quem librum collatum ex stirpe codicis Y? ortum esse hoc loco 
perclare cognoscitur: 110,23 ᾧ τὰ δεύτερα ... © χρόνος δίδωσι µόνον Ox. 
Cromv. 9 in textu ( = M?), ᾧ τὰ δευτερεῖα ... ὁ χρόνος ἐστιν б διδοὺς µόνος 
in marg ( = ΥΣ). scriba codicis Parisini 503 initio orationis nonnullas lec- 
tiones, quas ex collato teste familiae ү! delegit, textui suo in scribendo 
inseruit, postea autem de illa molestissima via decedens lectiones collati 
libri in margine adscripsit. item fons Mutinensis 249 (= џ?) non fuit 
apographon immutatum libri M?, sed lectiones et scribae ipsius et 
alicuius testis familiae Y continuit. ex eodem libro u? Athous Vat. 128 
fluxisse videtur (cf. lectio libri u? propria 111,6 παρ᾽ pro ἐπ᾿), quem 
tamen, cum saepe (aeque ac in memoria encomii In Stephanum I) ab 
omnibus familiae х testibus abhorreat, dubitanter in eo stemmatis loco 
collocavi. , | 

Venetus Marc. D, qui et libri α et libri αἱ et libri M lectiones proprias 
neglegit, ex ipso libri а fonte (i.e. hyparchetypo о!) fluxisse videtur; con- 
tinet enim permultas lectiones, quas auctorem libri o! coniecturis usum 
confecisse memoriam encomii In Stephanum I comparantes concludere 
possumus. itaque textus recensionis « et hyparchetypi c! separatim 
describere nobis licet (cf. infra p. CCXXV sq), quod, si Venetus D 
perisset, fieri non possit. 

Codex Patmensis 273 excerpta encomii Gregorii In Basilium fratrem 
tradit, quae Ioanni Chrysostomo addicta et in laudem Gregorii ipsius 
conversa sunt (cf. titulum Ἰωάννου &pytentoxónou Κωνσταντινουπόλεως тоб 
Χρυσοστόμου ἐγκώμιον εἰς τὸν ὅσιον πατέρα ἡμῶν Γρηγόριον ἐπισχόπον 
Νύσης). quae in excerpta vir doctus W. Lackner diligenter inquisivit (An. 
Boll. 86 (1968) 5-9), qua ratione compilator orationem Gregorii retracta- 
verit. has autem partes ille ex encomio elegit: 113,21 οὐκ - 116,1 ἐπέστρε- 
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dev, 116,5 κρείττων - 116,25 ἐξετάσωμεν, 123,20 ὅσον ὁ τῆς - 125,11 
ἐτεχνώσατο, 125,18 ἓν μὲν - 125,22 ποιῶν, 126,22 παραδραμεῖν - 129,22 
κατέλιπεν, 130,7 εἰ οὖν - 134,21 ἀμήν. ante quae collocavit duas sententias 
(Μεγάλοι οἱ ἔπαινοι xoi ἀξιάγαστοι τοῦ παντευχλεῶς (sic) καὶ φωτὀπληρῶν 
(sic) τοῦ Χριστοῦ ἀρχιερέως οἱ ὑπὲρ εὐσεβείας ἀγώνες xoi τὰ πολύαθλα ἄθλα 
ἀνέκφραστα δὲ πάλιν καὶ ἀχατανόητα τὰ ἔπαθλα. ὁ γὰρ θεσπέσιος ἀληθῶς καὶ 
ἱερώτατος Παῦλος τῆς κατὰ θεὸν προκοπῆς ἀναδραμεῖν ἐκωλύθη δευτερεύων τῷ 
χρόνῳ), deinde textum Gregorii multis mendis depravatum ad verbum 
descripsit eis locis commutatis, quibus nomen Basilii commemoratur 
(114,11 τὸ μέγα — Βασίλειον: τὸν ἐπαίνοις ἄξιον τὸν μέγαν Γρηγόριον, 
115,19 μέγας Βασίλειος: ὅσιος Γρηγόριος, 130,7 Βασίλειος: Γρηγόριος, 132,5 
Βασιλείου: Γρηγορίου, 134,18 Βασίλειον: Γρηγόριον). compilatorem electas 
encomii partes contextu verborum plane neglecto inter se coniunxisse 
praecipue ex hoc loco intellegi potest: ad 116,25 ἀλλ᾽ ἐξετάσωμεν senten- 
tiam annexuit, quae in encomio Gregorii compluribus foliis interiectis 
legitur (123,20-21 ὅσον ὁ τῆς ἐγκρατείας ἐνεχελεύετο νόμος pro 116,26 πόσον 
ἦν ἐν Παύλῳ τῆς πρὸς θεὸν ἀγάπης τὸ μέτρον). cuius exemplaris textus 
plerumque cum familia Y congruit (cf. e.g. 114,4 παρὰ: περὶ, 114,4 
τελούμενος, 114,7 προσάγων, 114,23 ἁπανταχόθεν, 116,21 ante εἰ add 
παράλληλον, 124,15 ἔτυχε, 125,7 ante χρὴ add τί, 127,9 ὑπ᾽ om, 128,8 τε 
καὶ θυσιαστήρια om, 131,7 τε (post μαστίζων) om, 132,2 ante πατρὶς add 
xoi), interdum (saepius in ultimo orationis fine) lectiones hyparchetypi « 
propriae inveniuntur (cf. 113,24 Ἰουδαίων pro ᾿Ιουδαϊκῶν = a!, 115,12 
Εὐνομίῳ coll post ᾿Αετίῳ, 127,11 τοῦ ... νομοθέτου pro τῷ ... νομοθέτῃ, 
132,17 πλοῦτον pro πλούτους, 133,2 προσάγειν coll non ante, sed post τὸν 
λόγον, 133,19 ὑφηλοῦ pro φιλοῦ, 134,14 λέγεις coll post πῶς, 134,15 τῷ 
γεωμέτρῃ pro τοῦ γεωμέτρου). quae cum ita sint, fontem Patm. 273 ex 
stirpe libri х ortum et cum teste recensionis y initio diligentissime, in fine 
socordius collatum esse opinor. liber collatus libro ү? vicinus fuisse vide- 
tur (cf. 115,12, ubi in Patm. 273 Εὐνομίῳ eodem loco, quo in hyparche- 
typo х erat, collocatum est,.sed xai ante Εὐδοξίῳ additum est ut in 
recensione ү?; praeterea Patm. 273 et ү? has lectiones communicant: 
114,2 xai om, 114,2 ἐγίνετο, 115,1 ὥστε: ὡς, 124,14 χαλεπῶς, 127,14 διὰ 
τοῦ ὕδατος om, 128,12 ἐνετεκτήνατο). lectiones autem sive Patmensis 273 
sive libri, ex quo ortus est, propriae plerumque mendis scribae (cf. 
115,23 πύρσος: πύργος, 127,16 ὅπως: ὅμως, 128,10 βαρὺς: βραχὺς, 134,3 
λέγε μόνον: λέγοιμεν), interdum coniecturis ortae sunt (cf. 127,8 ἔλλαμφις: 
ἐχδιάλαμφις, 131,15 ἵεσθαι: φέρεσθαι, 133,12 ante б add εἰ, 134,16 ἔχων: 
αὐχῶν). itaque mihi codex Patmensis 273 neque ad codicis « textum 
neque ad archetypi ipsius textum constituendum utilis esse videtur. 
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4. De hyparchetypis α et о! 


Conferentes libros M et a! has paucas lectiones libri а proprias 
invenimus: 

1. omisit: 109,14 ἐστι, 131,3 ἐν ἐπαίνων μέρει παραληφθῆναι. 

2. verba mutavit (a) substantiva: 131,10 εὐγενείας: εὐεργεσίας (corr M?), (b) 
adiectiva; 112,18 ὁμόφυλον: ἀλλόφυλον, 133,19 φιλοῦ: ὑφηλοῦ (corr O?), 
(c) verba temporalia: 130,15 ἐνηυξήθη: συνηυξήθη, (d) pronomina, particulas 
εἰς.: 116,6 τοῦ δὲ (τοῦδε): τοῦ. 

3. verba aliter flexit (a) verba temporalia: 133,2 γίνεσθαι: γενέσθαι (corr Μ 2). 

4. ordinem verborum commutavit: 109,14 ἁγίων ἁγία: ἁγία ἁγίων. 

quas lectiones enumeratas (exceptis lacunis et loco 133,18-19, ubi тоб 

ὑφηλοῦ λόγου dittographia litterae συ ex τοῦ φιλοῦ λόγου ortum esse potest) 

auctor libri α coniciendo perfecisse videtur, qua in re nonnumquam 

plane a sententia Gregorii aberravit (ut 112,18, ubi secundum 112,16 

πρὸς τοὺς ἀλλοφύλους falso ἀλλόφυλον scripsit, et 131,10, ubi εὐεργεσίας pro 

εὐγενείας scripsit, quod ratione orationis (cf. 131,3, 131,12) poscitur). 

Comparando librum a et Venetum D textum libri о! (1.e. illius Byzan- 
tinae operum Gregorii editionis, cuius auctoritatem iam in memoria 
encomii In Stephanum I laudavimus) restituere possumus. hae multae 
lectiones libri o! propriae inveniuntur: 

1. addidit: 110,18 τῆς πλάνης καὶ ante тоб φεύδους, 117,1 αὐτοῦ post 
διανοίας, 117,10 δεῖ post λέγειν, 117,19 0 ante χώραν, 118,1 οὖν post б 
μὲν, 119,16 xai post ἢ, 119,18 τοῦ ante προφήτου, 120,2 οὐκ ἦν ante 
οὔτε. 

2. omisit: 112,11 ὁ ante Μωῦσής, 121,6 б ante Ἰωάννης, 126,2 ἂν, 126,19 
ἦν, 130,5 μαρτύρεται. 

3. verba mutavit (a) adiectiva: 112,14 δημοκρατικῇ: δημοκρατορικῇ, 133,2 
ἀληθίνων: ἀληθῶν, (b) verba temporalia: 110,12 ἥρει: ὑπεραίρει, 117,6 
ἐπιδεῖξαι: δεῖξαι, 125,20 διεσπουδάσθη: συνεσπουδάσθη, 133,2 προάγειν: 
προσάγειν, (c) pronomina, particulas etc.: 117,9-10 ὅτ᾽ ἄν τι: ὅτι ἂν, 118,20 
ἀλλὰ μὴν εἶχεν ταύτην: ταύτην ἔχων, 119,14 ὅμοιον: ὁμοίως, 127,17 εἶ: 1. 

4. verba aliter flexit (a) substantiva, adiectiva, pronomina εἰς.: 119,10 αὐτὸς: 
αὐτὸ [αὐτῶ Ven. Marc. 69], 127,7 τῇ ὁπτασίᾳ ταύτῃ: τῆς ὁπτασίας 
ταύτης, 127,11 τῷ ... νομοθέτῃ: τοῦ ... νομοθέτου, 132,17 πλούτους: 
πλοῦτον, 134,15 τοῦ γεωμέτρου: τῷ γεωμέτρῃ (b) verba temporalia: 112,9 
ἐξαφανίσαντα: ἐξαφανίσοντα, 118,22 ἠλαττοῦτο: ἠλάττωτο, 119,10 σπου- 
δαζόµενος: σπουδαζόμενον, 122,9 τολμήσωμεν: τολμήσαιμεν, 124,21 
προθεῖναι: προτιθέναι, 125,4 ἀνοικίζεται [aut -ζει]: ἀνοικίζηται, 126,18 
ποιεῖ: ἐποίει, 130,17 γενόμενος: γεγονὼς, 134,19 γενόμενοι: γινόμενοι. 

5. ordinem verborum commutavit: 115,12 Εὐνομίῳ coll post ᾿Αετίῳ, 118,10 
ἐστι coll post πᾶσιν, 122,19 τῷ τοῦ λίμου: τοῦ λίµου τῷ, 123,1 ὄντως 
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ὄντος: ὄντος ὄντως [ὄντως om Ven. Marc. 69], 124,16 χώραν τῇ πόλει: 

τῇ πόλει χώραν, 133,2 προάγειν τὸν λόγον: τὸν λόγον προσάγειν, 134,14 

πῶς ἰατρὸν λέγεις: πῶς λέγεις ἰατρὸν. 

Plerasque lectiones libri о! proprias coniecturis confectas esse apparet 
(fortasse 119,10 αὐτὸ σπουδαζόµενον haplographia litterae o et emendata 
syllaba ultima ex αὐτὸς σπουδαζόμενος ortum est; 127,17 iotacismus libri, 
-ex quo codex w! pendet, [εἰ] correctus esse [7] videtur). hoc autem loco 
de ratione, qua auctor libri ο! textum retractaverit, dicere mihi opus non 
esse videtur, cum de ea memoriam encomii In Stephanum I explanans 
uberius disseruerim (vide supra p. CCIX sq). hanc quoque Gregorii ora- 
tionem auctor libri о! suo Marte multis locis emendare atque corrigere 
conatus est; sed etsi ingenium illius viri docti laudare non recuso, tamen 
lectiones ab eo propositas neque genuinas neque (excepto 125,4 ἀνοικίζη- 
ται) ad textum orationis constituendum adhibendas esse censeo. 


B. DE ἨΥΡΑΒΩΉΕΤΥΡΟ 3 


1. De recensione codicum 


Antiquissimi testes recensionis β sunt Mosquensis gr. 215 = Am 
(quem monachus monasterii Athoi Iviron scripsit) et liber omissus β1, ex 
quo Vaticanus gr. 2066 = V4 et Mosquensis 157 fluxerunt. interposito 
libro nunc deperdito item Vindobonensis theologicus gr. 35, qui pater 
codicis Londiniensis Musei Britannici gr. Old Royal 16 D XI est, ex 
libro В pendet. reliqui testes ex amisso libro 8?, qui in monte Athone 
scriptus esse et panegyricum continuisse videtur, orti sunt: Vaticani 
Ottobonianus gr. 422 = C? et Ottobonianus gr. 391 (ambo in monaste- 
ris Athois scripti), Athous Lavras Г 117, Vaticanus gr. 453, Athous 
Vatopediu 442 (ex quo Athous Vatopediu 499 descriptus esse videtur), 
Athous Grigoriu 9, Athous Dochiariu 67, Athous Dionysiu 148, Medio- 
lanensis Ambrosianus I 260 inf. accedunt praeterea quinque codices, qui 
eo inter se artius coniuncti sunt, quod simillima ratione et ordine volu- 
men secundum (Dec.-Febr.) panegyrici in quattuor volumina divisi 
(= B?) reddunt: Constantinopolitanus παναγίας χαμαριωτίσσης 10 et eius 
apographon Constantinopolitanus τῆς θεολογικῆς σχολῆς 37 atque Athous 
Lavras A 80 et eius apographa Athous Lavras Q 153 et Athous Xiropo- 
tamu 120. liber B? apographon translitteratum exemplaris fuisse 
videtur. 


2. Stemma codicum 


Videas licet infra. 
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3. De testimoniis stemmatis 


Libri antiquissimi Mosquensis ΑΠ et Vaticanus V4 multis mendis ad 
orthographiam pertinentibus depravati sunt; liber V d et Mosquensis 157 
autem nonnullis lectionibus libri B! propriis, quae praecipue initio orati- 
onis inveniuntur, consentiunt (cf. e.g. 109,4 θεὸς: χρόνος, 109,5 διὰ: μετὰ, 
109,12 υἱοῦ: θεοῦ, 111,4 ἀλλ᾽: xoi, 111,6 θαύματα: πράγµατα, 112,24 νόσου 
τῶν: τῆς τῶν νοσούντων etc.). sed quamquam ei codices textus simillimos 
tradunt, tamen recentiorem non ex antiquiore fluxisse certum est: cf. 
109,14 ἀλλὰ ἁγίων ἁγία (= о) УЧ, ἀλλὰ ἁγία ἁγίων Mosqu. 157, 113,22 
ἀναστρέφαντος УЧ, ἐναστράφαντος ( = о) Mosqu. 157, 116,21 λαβόντων 
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Vd, προλαβόντων ( = €) Mosqu. 157, 119,17 προτεύειν УЧ (cf. πρωτεύειν 
B), προτερεύειν ( = о) Mosqu. 157, 122,5 μὲν om УЧ, add Mosqu. 157, 
122,12 τοῦ УЯ, τοῦτο (= о) Mosqu. 157 etc. praeterea Mosqu. 157 in 
extrema orationis fine (circiter ab 133,15) omnino non textum hyparche- 
typi B, sed hyparchetypi ү (134,9 ante μαθητὴς add πᾶς, 134,14 λέγεις coll 
post σαυτοῦ [pro σεαυτοῦ y], 134,14 ἀνιάτρευτος: ἀνίατρος) et libri y! 
(133,15-16 δεικνύων coll post χάλλος, 134,3 ἐκεῖνος coll ante τῷ, 134,4 
μήθ᾽: μηδ᾽) praebet. igitur scribam aut Mosquensis 157 aut — quod mihi 
verisimilius videtur — alicuius exemplaris antiquioris ex stirpe libri β!, 
ex quo Mosqu. 157 pendet, fontem mutavisse (fortasse quod ille liber 
mutilatus erat) conicere licet. librum autem 8: varias lectiones, vel cor- 
rectiones vel additamenta, habuisse imprimis ex loco 117,16 sequitur, 
quo in Mosquensi 157 δῆλον ( = ω), in reliquis hyparchetypi testibus 
λεῖπον ( = B), in Vaticano Vd δῆλον λοιπὸν (λοιπὸν ex λεῖπον correctum) 
scriptum est. item aliis locis testes libri f! lectiones hyparchetypi proprias 
non tradunt (cf. 112,17, 115,1, 115,2, 117,13, 121,7, 126,4, 130,18, 
131,19, 132,6, 133,9). ergo locis citatis scriba libri В! aut ex libro f lectio- 
nes primo scriptas, non coniecturas eis adscriptas (cf. infra p. CCOX XX) 
accepit aut (mihi minus probabile) lectiones rectas ex libro quodam 
collato exhausit et lectionibus libri β propriis commutavit. 

Vindobonensem theol. 35 ex apographo libri β multis coniecturis 
instructo et mendis depravato descriptum esse apparet: cf. e.g. 109,5 
τεταγμένης om, 109,19-110,1 τῆς παρούσης ἡμῖν πανηγύρεως ὁ ποιμὴν xoi 
διδάσχαλος: τῆς παρούσης ὁ ποιμὴν καὶ διδάσκαλος ὑμῖν πανηγύρεως (qua ех 
mira verborum compositione textum retractatum esse facile intellegi 
potest), 110,8 τῆς τελειώσεως: τελευτῆς, 110,9 συνακμάσαντα: συμ- 
βιβάσαντα, 111,17 τῶν ἀνθρώπων: ἡμῶν, 112,2 διὰ: ἐκ etc.; nonnullis 
autem locis non lectiones, quae sunt libri B propriae, sed quae sunt rectae 
inveniuntur: cf. 111,1 προτερεύειν pro πρωτεύειν ( = D), 113,3 καὶ (om β) 
non om, 118,8 xoi ὅσα ταύτης ἐχφύεται (om B) non om, 120,13 ἡ ... 
διαγωγὴ pro τῇ ... διαγωγῇ ( = B) etc. quae res fortasse isdem rationibus, 
quas librum β! spectantes rettulimus, explicari potest. 


Lectiones libri B? (qui in memoria encomii In Stephanum I 5* appella- - 


tur) propriae sunt hae: 111,10 ἀπόδειξιν: ἀπόδειξις, 112,8 τὸν om, 113,17 
тє om, 114,6 πάσης om, 115,2 προσχήματι: σχήματι, 115,20 ἐπὶ om, 116,8 
ὡς om, 116,16 ἐχβαλὼν: ἐχβάλλων, 119,4 μὲν om, 119,16 μὲν: μὴ, 122,5 
φλογίνου: πυρίνου (+ γ!), 125,3 τὸ (ante ἄνω): τὰ, 125,20 γὰρ om, 126,14 
ante χαθάπερ add καὶ, 126,17 ἐκτὸς om, 126,23 ἐπάγοι: ἐπαγάγῃ, 130,4 ἐπὶ 
om, 133,17 ἀποσεμνύνει: ἀποσεμνύνειν, 133,18 ἐνεργότερος: ἐνεργέστερος 
(+ Υ1). quas lectiones omnes neglegentia librarii ortas reiciendas esse 
puto. apographa libri B? (cui in memoria encomii In Stephanus I liber 
C7 respondet) non modo eo, quod opera in eis collecta in eundem ordi- 
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nem redacta sunt, sed etiam nonnullis mendis communibus (cf. e.g. 
110,11 τοῖς ἀντιτεταγμένοις: τοῖς ἀντιτεταγμένης, 122,19 τροφῆς: τρυφῆς; 
recentissimos Athoos Lavras О 153 et Xerop. 120 non inspexi) coniuncta 
sunt. 


4. De hyparchetypo В. 


Comparando librum f? cum reliquis testibus textus hyparchetypi f 
recognosci potest. hae permultae lectiones propriae inveniuntur 
(* = excepto libro [1): 

1. addidit: 114,12 ἐκείνης post χρονικῆς, 115,1 ἐπινοεῖν ante ἐπινοίας (3), 
115,12 xoi post τούτοις, 119,12 ἐσταύρωτο post κόσμος, 119,19 μὲν οὖν 
post ἄλλον, 121,21 τὸ ante πέρας, 122,14 τοῦ post ἐχείνου, 125,14 τὸν 
υἱὸν post χαρισάμενον, 127,1 τοῦ ante Μωυσέως. 

2. omisit: 109,9 τοὺς ante προφήτας, 111,25 τινα, 113,3 xoi (excepto Vind. 
theol. 35), 114,15-16 τὴν ... αἰτίαν, 117,4 τοῦτον, 117,13 μὲν (*), 118,8 
xai ὅσα ταύτης ἐχφύεται (excepto Vind. theol. 35), 119,19 τοῦ, 121,2 
ἑτέραν, 121,7 δὲ (*), 122,10 τε, 122,20 εἰς ἔτη τρία καὶ μῆνας ἕξ, 123,6 
τι, 124,5 καὶ, 124,14 ἐπὶ, 124,21 ταύτης, 124,22 θείαν, 125,12 ἐν τῷ, 
125,14 τὸν παῖδα, 125,20 τῷ θεῷ, 127,10 ὁ, 127,18 ἐκείνου, 128,8 τὰ, 
128,19 γίνεται, 131,19 τῆς γῆς ἑαυτὸν (*), 132,12 τὰ, 133,9 τί ("), 
134,20-21 ἐν Χριστῷ ᾿Τησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν, ᾧ ἡ δόξα καὶ τὸ χράτος εἰς 
τοὺς αἰώνας τῶν αἰώνων. ἀμήν (in Const. θεολ. σχολ. 37 in fine orationis 
legitur τῷ δὲ θεῷ εἴη δόξο, Mosqu. 157 fol. 311v = 134,19 ἐκεῖνο κ.τ.λ. 
non inspexi). 

3. verba mutavit (a) substantiva: 115,2 τὸ ἀνθρώπινον: τὸν ἄνθρωπον (3), 
115,6 υἱοῦ: Χριστοῦ, 119,15 τὸν δεσπότην: θεὸν, 124,11 λιταῖς: εὐχαῖς, 
130,14 γονέων: νέων (excepto Ат), 132,6 τὸ θεῖον: τὸν θεὸν (3), 132,7 
τὸ εὐαγγέλιον: ὁ εὐαγγελιστὴς, (b) adiectiva: 117,9/9 ἀνδραποδωδεστέρας: 
ἀνδραποδεστέρας, (-τέρως Vd, -τέρους Mosqu. 157), 117,16 δῆλον: 
λεῖπον (δῆλον Mosqu. 157, δῆλον λοιπὸν (o in ras) УЧ), 121,6 ἁμε- 
τάπτωτον: ἀδιάπτωτον, 126,16 ἑχάστου: ἐν πᾶσι, 132,14 χρυσοπάστοις: 
χρυσοπλάστοις, (c) verba temporalia: 111,1 προτερεύειν: προ- aut πρωτεύειν 
(exceptis Mosqu. 157, Vind. theol. 35), 115,5 σέβεσθαι: σεβάζεσθαι, 
120,15 ἐχώρησεν: ἀνεχώρησεν, 120,18 μετακλινόμενον: ὑποκλινόμενον, 
123,7 προφαίνοιτο: προφέροιτο, 124,23 ἐκπληρῶσαι: πληρῶσαι, 125,18 
δεξάμενος: ἐκδεξάμενος, 133,11 προφαινομένης: προφερομένης B, προσφε- 
ρομένης B?, (d) pronomina, particulas etc.: 116,8 δὲ: γὰρ, 117,9 ἐπ᾽: ἐν, 
118,24 οὐδὲ: οὔτε, 119,5 τούτων: τοιοῦτον, 121,2 μὴ: μήτε (bis), 127,1 
τε ἐπὶ: περὶ, 129,8 περὶ: παρὰ, 130,7 τοιοῦτος: οὕτως, 131,20 ἑαυτῷ: 
αὐτῷ, 132,11 δὲ: τε, 133,7 δὲ: γὰρ. 
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4. verba aliter flexit (а) substantiva, adiectiva, pronomina etc.: 120,1 ἀνωτάτω: 
ἄνω, 120,13 ў... διαγωγὴ: τῇ ... διαγωγῇ (excepto Vind. theol. 35), 
121,3 αὐτοῦ: αὐτῷ, 121,9 τούτου: τούτῳ, 125,15 κἀχεῖνα: κἀκεῖνο, 
125,15 ἃ: ὃ, 126,23 τὸ: ὁ, 130,2 μηδὲν: μηδὲ, 130,18 τοὐναντίον: τὸ 
ἐναντίον (3), 134,4 σεαυτὸν: σαυτὸν, (b) verba temporalia: 112,17 
συνήθροισεν: συνήθροιζεν (*), 119,19 ἀντιπαρεξαγαγεῖν: ἀντιπαρεξάγειν, 
122,23 λογίσαιτο: λογίσοιτο, 126,4 μιμούμενον: μιμούμενος (*), 126,23 
θέλειν: θέλων, 130,7 ἀναδέδεικται: ἀναδείκνυται, 130,19 διαθέντες: δια- 
τιθέντες, 131,19 ἐπονομάζειν: ἐπονομάζεσθαι, 134,13 δεικνύοι: δείκνυσι. 

5. ordinem verborum commutavit: 112,20 ἀπέστη θεσμῶν: θεσμῶν ἀπέστη, 
118,5-6 τὴν ἀγάπην xoi αὐτὸς: xoi αὐτὸς τὴν ἀγάπην, 118,18 ἐνδεῶς ἔχειν: 
ἔχειν ἐνδεῶς, 121,1 διὰ τῶν ἰδίων λόγων ἐνδείξασθαι: ἐνδείξασθαι διὰ τῶν 
ἰδίων λόγων, 123,12 κἀκεῖ μὲν: μὲν xóxei, 124,2 καλεῖσθαι πολλαχῆ: 
πολλαχῆ καλεῖσθαι, 125,4-5 ἀνοικίζεται διὰ τοῦ πνεύματος: διὰ τοῦ 
πνεύματος ἀνοικίζεται, 125,23 τοῖς πρὸς ἀρετὴν ὁρῶσιν: τοῖς ὁρῶσιν πρὸς 
ἀρετὴν, 127,3-4 ἐν τῷ μέσῳ διῆγεν χρόνον: χρόνον ἐν τῷ μέσῳ διῆγεν, 
127,15 τῇ τοῦ πνεύματος νεφέλῃ: τῇ νεφέλῃ τοῦ πνεύματος, 130,8 εἶναι 
αὐτὸν: αὐτὸν εἶναι, 131,8 ἐκεῖνον δοῦλον: δοῦλον ἐχεῖνον, 131,13 ὑπερθεὶς 
ἑαυτὸν: ἑαυτὸν ὑπερθεὶς, 132,29 ἐρεῖ τις: τὶς ἐρεῖ, 134,8-9 διὰ τούτων χαὶ 
σὺ: xai σὺ διὰ τούτων (excepto Mosqu. 157), 134,14 πῶς ἰατρὸν λέγεις 
τὸν ἑαυτοῦ διδάσχαλον D (excepto Mosqu. 157), πῶς λέγεις ἰατρὸν τὸν 
ἑαυτοῦ διδάσκαλον a, πῶς ἰατρὸν τὸν σεαυτοῦ λέγεις διδάσχαλον Y. 
Quas lectiones paene omnes hominem loquacem, qui totam orationem 

retractavit, arte coniciendi adhibita textui inseruisse mihi persuasum est. 

raro menda subesse videntur (117,8 ἀνδραποδεστέρας pro ἀνδραποδω- 
δεστέρας, 119,19 ἀντιπαρεζάγειν pro ἀντιπαρεξαγαγεῖν); duobus autem locis 
fortasse singulae lineae libri, ex quo codex f descriptus est (20-22 litterae) 
omissae sunt (118,8, 122,20). in ultimo fine liber B mutilus fuit (scriba 

Constantinopolitani θεολ. σχολῆς 37 lacunam suo arbitrio explevit). 

hyparchetypus B mea sententia saeculo nono litteris uncialibus (ut Vati- 

canus УЯ) in aliquo monasterio Athoo (in monte Athone sine dubio 

Mosquensis A™ et liber B! orti sunt) scriptus panegyricum continuit, 

quod ab auctore libri B? in litteras minusculas transscriptum et multis in 

bibliothecis monasteriorum Athoorum conservatum est. de origine 

Vaticani 2066 vir doctus W. Jaeger diligenter disseruit (Traditio 5 (1947) 

7959) et eum codicem non іп scriptorio Calabro (quod vir doctus Р. 

Batffol, L'Abbaye de Rossano. Parisiis 1891, 103 opinatus est), sed aut 

in scriptorio Constantinopolitano aut in alio quodam Graeciae loco (cf. 

op. cit. 100) scriptum esse monstravit; nunc autem 14 scriptorium in quo- 
dam montis Athonis monasterio fuisse concludere licet. 


ИГИН ΣΣ 
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C. ОЕ HYPARCHETYPO Y 
1. De recensione codicum 


Plerique recensionis y testes duobus amissis libris (ү! et Y?) 4nterpositis 
ex libro Y pendent. stirps libri ү! est Parisinus gr. 513 = FP (qui ex 
monasterio τοῦ ᾿Αχαπνίου Constantinopolitano in Galliam translatus est), 
Basileensis Universitatis F V 29 et Neapolitanus gr. II A (A) 18. ex libro 
Y? Vaticanus gr. 446 = E, ex quo Atheniensis gr. 2104 dependet, et 
(interposito libro deperdito Y?) Parisinus gr. 584 et Constantinopolitanus 
παναγίου τάφου 128 fluxerunt. non libris Y! aut ΥΣ, sed aliis interpositis 
libris hi quoque duo codices veteres ex libro ү orti esse videntur: Vati- 
canus Ottobonianus gr. 85 — G et Messanensis Sancti Salvatoris 15. 


2. Stemma codicum 


saec. IX 


ΧΙ 


------------------Ο᾽------- 


Messan. 
Salv. 
15 


ΧΙ 
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XIII 
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Χν 


XVI 


XVII 
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3. De testimoniis stemmatis 


In Neapolitano II А (A) 18 textus orationis in columna dextra folii 176 
(linea XV) post 121,1 ἰδί[ων abrumpitur et in proxima linea verbis τῇ 
ἐνεργείᾳ (128,16) continuatur (manus recentior in margine crucem addi- 
dit); qua ex re concludendum est scribam exemplar, in quo unus quater- 

. nio defuit, descripsisse. cum praeterea in Basileensi Е V 29 textus post 

128,12 ἐτεχτή[νατο omissus sit, recensio ү! in fine orationis duobus tan- 

tum libris traditur. ex permultis variis lectionibus libri ү! propriis (circi- 

ter CLXX) exempli gratia has elegi: 

1. addidit: 109,15 καθὼς ἡμῖν νῦν ὑποληπτέον [ὑπολειπτέον ЕР] post ἀριθ- 
μήσωμεν, 118,7 ὁ διδάσκαλος ἡμῶν post Παύλου, 118,22 ἀπελείπετο ἢ 
ante ἐλαττοῦτο, 122,9 δὲ μᾶλλον post θείᾳ, 133,12 σφενδόνι τῆς ante 
σφραγῖδος (рго σφραγῖδι). 

2. omisit: 111,9 θείας ὑπὲρ, 112,11 ἀπάτας, 112,11 διὰ τῆς, 116,17 τὸ σῶμα, 
119,8 καὶ ὁ τούτου λόγος, 122,4 τῷ βίῳ, 124,10 τότε προσπεσὼν τῷ θεῷ 
ὁ διδάσκαλος μέχρι τῆς ἀπειλῆς, 128,4 τοὺς στύλους, 131,22-132,1 ἄλλως 
- συνηνέχθη ( = X XII verba). 

3. verba mutavit (a) substantiva: 113,7 τὸν Ἰσραὴλ: τὸ πνεῦμα, 116,24 
ὑπομονῆς: αὐτῆς, 121,16 et 19 ἄγος: ἄλγος, 131,9 δεσμῴτῃ: οἰκέτῃ, (b) 
adiectiva: 117,15 διδακτικῷ: δεικτικῷ, 119,19 ἄλλον: μᾶλλον, 120,23 
πάγιον: τέλειον, 122,6 πυρίνων: φλογίνων, 128,2 ἀληθῆ: ἀληθινὴν, (с) 
verba temporalia: 112,1 ᾧοντο: ὄντων, 120,5 ἐπισχέφει: μέμφηται, 127,6 
προσφιλοσοφῶν: φιλοσοφῶν, 134,5 θησαύρισον: τήρησον, (а) ῥτοποπιῖπα, 
particulas εἰς.: 110,25 ἂν: διὰ, 113,25 ἐπειδὴ: ἐν, 118,22 πάντως: ἴσως, 
119,14 ὅμοιον: ἴσως, 121,5 διὰ: καὶ, 125,10 ὡς γὰρ: ὥσπερ, 128,12 οἵαν: 
ἣν, 134,4 μήθ᾽: μηδ᾽. 

4. verba aliter flexit (а) substantiva, adiectiva, pronomina etc.: 115,11 ἀνθρώποις: 
ἄνθρωπος, 118,21 οὐδενὶ: οὐδὲν, 120,4 τῶν οἰκουμένων: τῆς οἰκουμένης, 
123,19 μέτρον: μέτρῳ, 127,12 οὗ: ὃν, (b) verba temporalia: 109,6 ἄγομεν: 
ἀγάγωμεν, 113,27 µετεσχευάσθη: μετασχευασθεὶς, 122,1 ἀναλύεται: 
ἀνελύετο, 122,11 βούλοιτο: βούλεται, 127,16 ἐμιμεῖτο: ἐμιμήσατο, 128,3 
χατασχευάζων: κατεσχεύαζεν, 134,9 ἔσται: ἔστω, 134,15 λέγεις: φῆς. 

5. ordinem verborum commutavit: 113,21 ἐκωλύθη coll post 20 Παῦλος, 115,19 
παρὰ τοῦ θεοῦ ἀναδείκνυται ὁ μέγας: ὁ μέγας παρὰ τοῦ θεοῦ ἀναδείκνυται, 
127,21-128,1 αὐτοῖς γενέσθαι: γενέσθαι αὐτοῖς, 133,15-16 δεικνύων coll 
post κάλλος. 

_ Quam тийїийшепш lectionum libri ү! propriarum immoderata textus 

retractatione ortam esse apparet; itaque ad textum encomii constituen- 

dum nullius pretii est. nonnullis autem locis demonstratur correctiones 
in codice ү! ita additas esse, ut scribae apographorum eas et textum non- 

dum correctum discernere potuerint; veluti 110,1, ubi lectio archetypi ó 
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ποιμὴν καὶ διδάσκαλος est, in Neap. II A (A) 18 xal διδάσκαλος, in Basil. 

F V 29 6 διδάσχαλος xoi ποιμὴν legitur: igitur ποιμὴν in libro Y! suprascrip- 

tum erat; 112,6 in Basil. F V 29 recte δαιμονίαν traditur, in Parisino rb 

falso κηδαιμονίαν, in Neap. II A (A) 18 χηδὲµονίαν, quam lectionem cor- 
rector libri Y! constituere voluisse videtur. 

Parisinus 584 et Constantinopolitanus παναγ. τάφ. 128 his lectionibus 
propriis (quas ex pluribus elegi) congruunt ( = үз): 109,7 post ἐδίδαξεν 
add εἰπὼν, 109,10 ἀκολουθίᾳ: παραδώσει, 110,23 δίδωσι: ἔστιν ὁ διδοὺς, 
112,9 ὄντα om, 116,14 ante ἀπειλὴν add αὐτοῦ, 117,13 ἦν coll post 
πολέμιος, 122,24 ἐστιν coll post διδασκάλου, 122,24 ἡμῶν om, 125,18 
χυρίου: δεσπότου, 126,7 ante μαρτὺρεῖ add δοχεῖ καὶ, 129,93 ὑλιχῇ om. 
dubitari non potest, quin eae quoque lectiones (lacunis exceptis) сошес- 
turis ortae sint. Constantinopolitanum παναγ. τάφ. 128 aut omnino non 
aut non recta via ex Parisino 584 fluxisse cum aliis rebus tum nonnullis 
lacunis Parisini 584, quae in Const. παναγ. τάφ. 128 non inveniuntur, 
demonstratur (ut 110,6 τὸν τοῖς ἤθεσι πόλιον ἐκ νεότητος om Par. 584). 
Atheniensem 2104 ex Vaticano 446 = E descriptum esse primum eo ver- 
isimile est, quod cum erroribus Vaticani E propriis congruit (cf. 110,4 
post τοῦτον add δὲ, 110,5 βίῳ τε: xol ἔργῳ, 110,6 τὸν ταῖς E Athen. 2104 
m. pr., τὸν τοῖς Athen. 2104 m. corr., 110,23 6 χρόνος δίδωσι µόνον: б 
χρόνος διαδώσει μόνος, 112,9 γραφὴν: γραφικὴν Е Athen. 2104 in textu, ὁ 
τὴν γραφὴν Athen. 2104 in marg, 114,2 οὐδὲν: καὶ, 116,8 γῆν ὡς om, 
117,13 βίου: λογισμοῦ etc.); deinde eo, quod (quantum Atheniensem 2104 
inspexi) numquam nisi erroribus suis ipsius a Vaticano E differt. cum 
Vaticanum E in monasterio τῶν Κελληβάρων Latmio scriptum neque 
prius quam saec. XV Romam translatum esse constet, Atheniensis 2104 
in Asia minore descriptus esse videtur. 

Lectionum libri Y? propriarum haec exempla proponam: 

1. addidit: 115,12 καὶ ante Εὐδοξίῳ, 121,13 καὶ post ἀλλὰ, 123,9 ἡμῶν post 
διδασχάλου, 125,4 ἑαυτὸν ante εἰς, 125,7 тї ante χρὴ, 132,7 ποῦ ante 
qnot. 

2. omisit: 114,2 xoi ante ἐντὸς, 114,8 τὸν, 117,23 τῶν, 121,18 πρὸς τὴν, 
127,14 διὰ τοῦ ὕδατος. 

З. verba mutavit (a) substantiva: 124,4 προφήτης: Ἠλίας, 128,6 μολυσμὸν: 
λογισμὸν, (b) verba temporalia: 111,7 ἐγγινομένην: ἐμπνεομένην, 117,6 
ἐπιδεῖξαι: ἀποδεῖξαι, 124,4 πλήξας: ἐχπαιδεύσας, 134,3 λέγε μόνον: 
λέγωμεν οὖν, (c) pronomina, particulas etc.: 114,4: παρὰ: ὑπὲρ, 115,1 ὥστε: 
ὡς, 116,24. ἐν: ἐπὶ, 124,7 τοῦτο: τὸ τοιοῦτον, 124,8 τοιαύτης: αὐτῆς, 
126,6 ἔδει: εἰς, 128,8 οἷα: ὅσα, 132,16 τε: γε. 

4. verba aliter flexit (а) substantiva, adiectiva, pronomina etc.: 117,8 δυναστείαν: 
δυναστείας (ante δυναστείας add περὶ үз), 122,17 τούτων: τούτου, (b) verba 
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temporalia: 109,8 φησὶ: ἔφη, 114,2 ἐγένετο: ἐγίνετο, 125,4 ἀνοικίζηται: 

ἀνοικίζει (-ζη), 126,23 ἐπάγοι: ἐπάγη. 

Vaticanus Ottobonianus gr. 85 = С, etsi dubitari potest, an ad fami- 
liam Y? adscribatur, at certe hyparchetypo Y addicendus est. mirum 
librarii mendum, quo quid de fonte codicis cognoscimus, proponam. fol. 
27v col. sin. lin. XIII verba πρὸς τὸ θειότερον µετεσχευάσθη (= 113,27) 


desunt, sed eodem folio col. dextra lin. ХП inter 114,11 σκεῦος et τῆς 


ἀληθείας sine ulla ratione inserta sunt (commutato verbo µετασχευάσθη in 
μετασκευάσθαι). spatium transmutationis multitudini verborum unius 
columnae Vat. Ottoboniani 85 ( = XXXIV lineae) respondet, sed litterae 
translatorum verborum (XXVIII) plures sunt quam litterae, quas singu- 
lae codicis lineae complectuntur (circiter X X). quae cum ita sint, mea 
sententia concludere necesse est in fonte Vat. Ottoboniani 85 primam 
lineam sinistrae columnae folii binis columnis XXXIV linearum scripti 
verbum εὐθὺς (113,27) continuisse, ultimam lineam post 114,11 τὸ µέγα 
σχεῦος finem habuisse, scribam autem Vat. Ottoboniani 85 verba πρὸς- 
μετασκευάσθαι (quae ignota de causa omissa erant) in superiore margine 


adscripta non sinistrae, sed falso dextrae columnae inseruisse. eius fon- - 


tem aliis quoque locis correctionibus additamentisque instructum esse 
verisimile est. eodem modo fortasse lectiones libri Y? propriae a correc- 
tore additae sunt. si ita res se habet, explanari potest, cur Vat. Otto- 
bonianus 85 multas quidem, sed non omnes lectiones libri ү? tradat, et 


cur, ut unum exemplum afferam, 132,7 που ex libro Y? recipiens non. 


ante, sed post qnot collocet. cum in Vat. Ottoboniano 85 praeterea non 
omnes (etsi plurimae) lectiones recensionis Y propriae inveniantur atque 
nonnullis locis correctiones, quae in fonte factae erant, respectae esse 
videantur (ut 110,1, ubi ἡμῖν omisit, quod pronomen in libro y post 
πανηγύρεως translatum est), parens Vat. Ottoboniani 85 recta via ex libro 
Y defluxisse concludi potest. itaque Vat. Ottobonianus 85 profecto testis 
gravis recensionis Y habendus est. 

Messanensis S. Salvatoris 15 cum coniecturis instructus sit et ex stirpe 


contaminata esse videatur, ad textum recensendum usum non affert. qui . 
codex nonnullis locis cum libro f congruit (cf. 109,14 πανήγυρις ἔστι᾽ 


πανηγύρεων, 111,21 περιίδοι: παρίδοι, 112,17 συνήθροισεν: συνήθροιζεν, 
115,24 ὁδὸν om), interdum aut cum Vat. 2066 (cf. 109,12 υἱοῦ: θεοῦ Vat. 
2066, υἱοῦ τοῦ θεοῦ Messan. S. Salv. 15) aut cum Vat. 2066 et ү? (cf. 
110,6 γεννήσεως: γενέσεως, 110,23 µόνον: μόνος, quod etiam in Vind. 
theol. 35 scriptum est). cum autem saepius cum libro y (cf. 109,15 τε om, 
111,7 ἐν om, 114,7 ἐνάγων: προάγων) vel cum libro ү! (cf. 111,18 πρὶν: 
πρὸ, 114,4 παρὰ: περὶ) vel cum libro ү? (cf. 114,2 xai om, 114,2 ἐγένετο: 
ἐγίνετο, 115,12 ante Εὐδοξίῳ add xai) congruat, codicem (quamvis dubi- 
tanter) familiae Y adnumero. 
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4. De hyparchetypo Y 


Ex libris y!, Y? et, quantum fieri potest, duobus reliquis testibus textus 
recensionis Y constituendus est. has eius lectiones proprias inveni: 

1. addidit: 116,21 παράλληλον (παραλλήλως Basil. F V 29) ante εἰ, 132,2 
xal ante πατρὶς, 134,9 πᾶς ante μαθητὴς. 

2. omisit: 110,7 λόγων, 111,7 ἐν, 112,17 αὐτὸ, 116,25 μετὰ, 117,1 τῆς, 
120,21 τῷ, 121,3 τὸν, 122,17 δὲ, 127,9 ὑπ᾽, 128,8 τε καὶ θυσιαστήρια, 
130,10 μὴν, 131,7 τε (post μαστίζων), 132,9 τῇ. 

3. verba mutavit (a) adiectiva: 120,14 ἀσφαλοῦς: ἠσφαλισμένης, 134,14 
ἀνιάτρευτος: ἀνίατρος, (b) verba temporalia: 114,7 ἐνάγων: προάγων, 
120,11 ἐνδιατρίβων: διατρίβων, 132,9 àv: ζῶν, 134,6 μετέθηκεν: 
μετήνεγκεν (μετένεγκεν Y!), (c) pronomina, particulas etc.: 111,6 ἐπ᾽: ἐξ, 
190,14 τι: τε, 122,10 μήθ᾽: μηδ᾽, 125,15 τοῦτον: αὐτὸν. | 

4. verba aliter flexit (a) substantiva, adiectiva, pronomina εἰς.: 121,4 οὐδαμῶς: 
οὐδαμοῦ, 126,3 οἷός: οἷόν, 128,7 τῷ λόγῳ: τοῦ λόγου, 134,14 ἑαυτοῦ: 
σεαυτοῦ, (b) verba temporalia: 124,15 ἐτύγχανεν: ἔτυχε, 132,15 
ἐγχωμιάζοι: ἐγκωμιάζει, 133,2 δεῖ: δεῖν. | 

5. ordinem verborum commutavit: 109,14 πανήγυρίς ἐστι πανηγύρεων: πανηγύ- 
ρεών ἐστι πανήγυρις, 110,1 ἡμῖν πανηγύρεως: πανηγύρεως ἡμῖν [ὑμῖν Par. 
513], 122,13 τὸ εἰς: εἰς τὸ, 125,20 προσήγαγον ἀμφότεροι: ἀμφότεροι 
προσήγαγον (προσῆγον ү?), 134,14 λέγεις coll post σεαυτοῦ. 

tribus vicinis locis libri Y! et ү? alter ab altero atque uterque ab 
archetypo abhorret: 114,2 καὶ: ἀλλ᾽ Y!, om ΥΣ, 114,2 ἐγένετο: γενόμενος 
Y 1, ἐγίνετο ү?, 114,4 παρὰ: περὶ γ', ὑπὲρ ΥΣ. codex hic fortasse difficilis 
lectu aut laesus erat, quod item ex loco 131,9 concludi potest: 
δεσμώτῃ: δεσµω y3, δεσμίῳ E, οἰκέτῃ γ᾽. 


D. DE ARCHETYPO w% 


Postquam anquisivimus, quomodo encomium Gregorii In Basilium 
fratrem traditum esset, omnes testes ex hyparchetypis х, B, ү, i.e. tribus 
varie rectractatis editionibus, pendere affirmare licet. ille monachus, qui 
in monasterio quodam Athoo panegyricum f composuit, intemperanter 
et sine ingenio textum plane mutavit. auctor recensionis Y, qui monachus 
alicuius monasterii Asiatici fuisse videtur, sibi magis temperavit et prae- 
cipue rebus vilissimis studuit. homo doctus autem Byzantinus, qui 
Constantinopoli multa Gregorii Nysseni opera in libro o!, quem scriba 
codicis « in litteras minusculas translitteravisse videtur, collegit, textum 
ita retractavit, ut recensionem « nonnullis locis meliorem quam arche- 
typum ipsum esse crederes. tamen non dubito, quin etiam lectiones libri 
w! propriae arte coniciendi (etsi acuta aptaque) ortae sint. itaque textus 
archetypi eo restitui potest, quod lectiones trium hyparchetyporum 
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propriae tolluntur. cum nusquam nisi perpaucis locis dubium sit, quid 
Gregorius ipse dixerit, archetypum accuratissime scriptum esse conclu- 
dendum est. 110,12 Gregorium ἥρει dixisse puto, lectio autem archetypi 
fuit (falso tantum accentu) ἤρει, quam auctor recensionis œ scribens 
ὑπεραίρει emendare conatus est (sed mea quidem sententia hic tempus 


imperfectum poscitur, cf. 16 ἐποίει, 18 ἐγίνετο). 132,1 varias lectiones 


χατὰ τὸ αὐτόματον (*'sua sponte"") et κατὰ τὸ αὐτὸ (/'simul"") iam in arche- 
typo adfuisse (fortasse µατον supra αὐτὸ scriptum) verisimile est; sed fieri 
quoque potest, ut complures scribae eandem levem correctionem (cf. 
132,2 τῇ αὐτομάτῳ συντυχίᾳ) suo ingenio invenirent. 


3. DE EDITIONIBUS IMPRESSIS 


Haec pauca ad conspectum editionum impressarum infra adiunctum 
addam. Fronto Ducaeus textum Graecum, cum editionem bilinguem 
Claudii Morelli curaret, ex uno ''codice Canteri"' (i.e. ex aliquo teste 


Conspectus editionum impressarum 


textus graecus versiones latinae 





"codex Canteri^ Par. 586 aliquot codices Vat.1433 
(ex stirpe libri s. XVI ex bibliotheca s. XIII 
al, amissus) J.J.Fuggeri | 
F. Zinus 
(Vitae Sanctorum) 
L.Sifanus Venetiis 1553 
Basileae 1562 (2.289-294) 
(341-355) | 
Lovanii 1565 
(2.290 - 296) 
editio altera editio altera 
Basileae 1571 m 
(263-274) Lovanii 1568 
editio tertia 
Lovanii 1571 
editio tertia "P 
Parisiis 1573 editio quarta 


(877-891) aut 









(Aurea ac divina..) 
Venetiis 1574 


editio Fronti Ducaei (160-168v) 
Parisiis 1605 
(877-891) 
C.Morel 
Parisiis 1615 z 
- Combefis, 
(291-930) (Bibliotheca patrum concionatoria) 
Parisiis 1662 
Vat.Urb.10 Aeg. Morel А Hierat (7.33-41) 
s. XVI (fol. Parisiis 1638 Colon.Agr.1617 
72-86) (3.479-98) (478-483) 
Dom.Schram 
J.P.Migne Augustae 1791 
Parisiis 1858 (14.616-627) 


(PG 46.787-818) 
Vat. 2066, Vat.Ott. 422, 


Par. 513, Vat. 446, Vat. ` editio altera 
1433, Par. 584 Parisiis 1863 
J.A. Stein 


Washington 1928 
(2-60) 
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stirpis а! — apographo credo codicis Grimani а? —, qui officinae typo- 
graphicae ad usum permissus, postquam multa ex eo Gregorii opera 
typis exscripta sunt, periit) cepisse videtur. ille enim alter ''codex F. 
Morelli? (i.e. Montepessulanus 122), ех quo editor ipse alibi nonnullas 
lectiones hausisse atque Canteri codici inseruisse saepius dicit, enco- 
mium Basilii non continet. 

Novam editionem excepta recensione codicum curavit J. А. Stein: 
Encomium of St. Gregory bishop of Nyssa on his brother St. Basil, 
Patristic Studies 17 (Washington 1928) 2-60. quanta autem vix credibili 
neglegentia femina docta Stein testes, quibus usa textum edidit, inspexe- 
rit, non modo ex multis aut omissis aut in apparatu critico falso descriptis 
lectionibus testium cognosci potest, sed etiam eo, quod unico loco, quo 
ei sex codices, quos ex magna grege elegit, enumerantur (p. XXIX), tres 
codices falsis numeris citantur: А = codex Vaticanus gr. 2086 (recte: 
2066), В = codex Ottobonensis gr. 442 (recte: 422), Е = codex Vati- 
canus gr. 1443 (recte: 1433). 


IN XL MARTYRES Ia 


(PRAEFATIO) 


1. CONSPECTUS CODICUM 


V? Athous Vatopediu 111 — fol. 190-194, membr., saec. XI 


A 


Athous Vatopediu 128 — fol. 312v-315, membr., saec. XIV 

Londiniensis Musei Britannici gr. Old Royal 16 D I — fol. 364-366, membr., saec. 
XII í 

Lugdunensis Batavorum Gronovianus 12 — fol. 65v-68v, chart., saec. XVI 

Matritensis gr. 4864 (arch. hist. 163.6) — fol. 157v-166, chart., saec. XVI 

Mediolanensis Ambrosianus gr. C 135 inf — fol. 118v-122v, membr., saec. XI 

Monacensis gr. 92 — fol. 396v-399v, chart., saec. XVI 

Monacensis gr. 107 — fol. 97-99v, chart., saec. XVI 

Monacensis gr. 370 — fol. 118v-123, membr., saec. X 

Montepessulanus 122 — fol. 82-85v, chart., saec. XVI 

Oxoniensis Bodleianus Cromvellianus 9 — pag. 232-237, membr., saec. ХШ 

Parisinus gr. 585 — fol. 78v-81, chart., saec. XVI 

Parisinus gr. 586 — fol. 208v-211v, chart., saec. XVI 

Taurinensis gr. C I 11 — fol. 103-104, chart., saec. XIV 

Vaticanus gr. 1433 — fol. 230v-232v, membr., saec. XIII 

Vaticanus gr. 1907 — fol. 83v-84v, chart., saec. XII 

Vaticanus Urbinas gr. 10 — fol. 86v-90, chart., saec. XVII 

Venetus Marcianus gr. 67 — fol. 63-65v, membr., saec. XI 

Venetus Marcianus gr. 69 — fol. 212v-214v, chart., saec. XII 

Vindobonensis theologicus gr. 42 — fol. 138v-140v, chart., saec. XII 

Vindobonensis theologicus gr. 279 — fol. 42-45, chart., saec. XIV 


2. DE RECENSIONE CODICUM 


Brevis oratio vel potius initium orationis, quam Gregorius quadra- 
ginta martyres laudaturus habere coepit et, cum rumoribus strepituque 
multitudinis sese in ecclesiam constipantis exaudiri non iam posset (cf. 
141,27sq et In XL Mart. Ib 145,14sq), incidit (BHG 1206, PG 46 749- 
756), libris amissis х et β (qui in memoria encomii Stephani I hyparche- 
typis α et ex parte ү respondent) traditum est. 


A. DE HYPARCHETYPO @ 


1. De recensione codicum 


Gravissimi testes libri α, qui apographon translitteratum editionis 
operum Gregorii Byzantinae o! fuisse videtur (vide supra p. CLX XXIV), 
sunt Monacensis gr. 370 = O et Mediolanensis Ambrosianus gr. C 135 inf 
= M. Monacensis О descriptus est ex libro deperdito «!, a quo (libro 
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amisso αὖ i.e. ''codice Grimani'' interposito, cf. supra p. CLXXXIT) hi 
quoque recentiores codices dependent: Parisini gr. 585 et 586, Monacensis 
gr. 107, Matritensis gr. 4864. ex autem Ambrosiano M, postquam libra- 
rius ipse ei complures varias lectiones ex collato teste familiae B haustas 
inseruit (plerumque rasuris, quae vix cognosci possunt, usus), descripti 
sunt Vindobonensis theologicus gr. 42 et liber deperditus p! i.e. pater 
Oxoniensis Bodleiani Cromvelliani 9 et Veneti Marciani gr. 67. denique 
Venetus Marcianus gr. 69 = D, a quo Monacensis gr. 92 ad verbum 
. descriptus est, aeque ac in memoria complurium Gregorii orationum (cf. 
supra p. CCXXIII, infra p. COXLIX) ex fonte libria i.e. ex hyparchetypo 
œ ipso defluxisse videtur. item Vaticanus gr. 1907, qui est pater Vaticani 
gr. 1433, de quo Vindobonensis theologicus gr. 279 dependet, ex aliquo 
amisso teste hyparchetypi о! descriptus est. praeterea Athous Vatopediu 
128, etsi textum mixtum, cuius origo vix explicari potest, praebet, tamen 
familiae α addicendus esse videtur. denique Vaticanus Urbinas gr. 10, 
cum ex editione Morelliana fluxerit, ex grege testium eliminandus est. 


2. Stemma codicum 


Videas licet infra. 


3. De testimoniis stemmatis 


Lectiones libri deperdit а! propriae hae inveniuntur: 137,21-22 
ῥημάτων ἐκείνων, 139,18 ante δεικνύειν add xai, 139,18 post πάρεστιν om 
καὶ δὴ δειχνύοµεν (i.e. unam lineam exemplaris а), 139,18 με: δὲ, 141,12 
διηγουμένων, 141,18 ἐγχαλωπίζεσθαι (quod mendum scriba codicis Mona- 
censis 107 sua sponte correxit), 141,21 τῷ θεῷ om, 141,22 φυτείαν ἐν ἐμοὶ, 
142,10 παραπλήσιον, 142,14 δευτέρα: τὰ δεύτερα. omnibus locis allatis 


(exceptis lacuna 139,18 et mendo orthographico 141,18) corrector 


coniecturali arte usus esse videtur. Monacensis O non ipse pater libro- 
rum recentiorum esse his mendis libri O propriis probatur: 137,7 
εὐφροσύνης ἐστίν om O (i.e. unam lineam exemplaris αἰ), 141,8 περισχο- 
πῄσῃς: περισχοπήσας О, 141,11 φωναὶ: φαιναὶ О, et nonnulla menda ortho- 
graphica, quae in apographis libri «? non inveniuntur. 

Librarius Ambrosiani M his locis (orthographicis et similibus correctu- 
ris exceptis) textum sua manu mutavit: 137,12 ὅτι expunxit, 198,12 φέρῃ 
corr ex φέρει, 141,9 ἐνιαυσιαία: -α in ras, 141,25 μοι corr ex τοι. quibus 
locis apographa cius*lectiones correctas tradunt excepto 137,12, ubi 
Vind. theol. 42 verbum ὅτι in M non erasum, sed expunctum non omisit. 
praeterea codex M, liber u! et Vind. theol. 42 haec menda libri M pro- 
pria communicant: 139,19 ἀφθονίαν: ἀφορίαν, 140,20 παρερχομένων: 
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ἐρχομένων. ex mendis libri μ! propriis €.g. afferam 138,16, ubi eius apo- 
grapha τὸν post πάντα omiserunt. 

Codex Venetus D neque ex libro М neque ex libro О neque ex libro 
а? (quorum mendis propriis caret) fluxit, sed ex hyparchetypo о! ipso 
(forsitan interposito libro amisso) aeque ac in memoria earum oratio- 
num, quas Gregorius de Basilio fratre et de XL Martyribus Ib habuit 
(vide supra p. CCXXIII, infra p. CCXLIX) dependere videtur. non- 
nullae enim lectiones, quas Venetus D aut cum libro α (141,25 τοι pro 
μοι) aut cum libro а! (137,21-22 ῥημάτων ἐκείνων, 139,18 ante δεικνύειν 
add xoi, 141,12 διηγουµένων, 141,22 φυτείαν ἐν ἐμοὶ, 142,10 παραπλήσιον) 
communes habet, ex hyparchetypo о!, qui textum multis locis correctum 
praebuit, in apographon translitteratum а pervenisse possunt. sed res 
brevitate orationis plane non perspici potest. liber autem Monacensis 92 


CCXLII 'IN XL MARTYRES Ia 


et Venetus D omnino consentiunt, ut illum ex eo descriptum esse mihi 

persuasum sit. | 
Item Vaticanum 1907, in quo oratio In XL Martyres Ia non ante 

orationem In XL Martyres Ib ( — fol. 61-62), sed posteriore loco (fol. 
83v-84v) encomium In Basilium fratrem (fol. 80v-83v) consecuta tradi- 
tur, ex aliquo teste hyparchetypi о! deperdito fluxisse apparet. iam homo 
doctus W. Jaeger (GNO VIII 1 p. 7) monstravit aliique editores operum 

Gregorii comprobaverunt virum Byzantinum, qui in Vaticano 1907 

quam plurima Gregorii opera collegit, ea e variis fontibus hausisse. 

orationem autem In XL Martyres Ib ex eodem fonte quo encomium In 

Basilium fratrem descriptam esse (non quo oratio In XL Martyres Ia) 

verisimile videtur. Vaticanus 1907 enim (mendis propriis exceptis) a 

textu hyparchetypi ω! his paucissimis locis abhorret: 138,6 ὑπεξελθεῖν 

(+1) pro ἐπεξελθεῖν, 140,1 ταῦτα ( + 3!) pro ταύτῃ, 141,2 ὑμῖν (+ β1) pro 

ἡμῖν. quae variae lectiones sive ex aliquo teste familiae B! haustae et ei 

libro, ex quo Vaticanus 1907 descriptus est, insertae sunt (pater Vaticani 

1907 textum contaminatum continuisse clarius in memoria encomii In 

Basilium fratrem cognoscitur) sive in Vaticano scribendo forte ortae sunt 

(cf. 140,1 τῇ ζωῇ шич τὰ χαλὰ [sic], 141,2 йу [sic]: variae lectiones, 

quarum utraque iotacismo, ut vocant, orta esse potest, 138,6: ὑπ- et ἐπ- 

non raro a librariis commutantur). omnia menda Vaticani 1907 propria 

(quae neglegentia, non ratione scribae orta sunt) item in Vaticano 1433 

et in Vindobonensi theol. 279 inveniuntur: lacunae (137,22 τὴν om, 

140,1 τὰ καλὰ om), immutatus verborum ordo (138,27 ἄλλους πατέρας, 

139,1 νόμον ὑμῖν, 139,22 χρείαν ἑκάστου, 141,12 τὰ θαύματα διηγούμεναι, 

142,14 χάριν θεοῦ), errata aperta (138,7 εὔκαιρον: δεύτερον, 141,1 

εὐφημίαις: ἀτιμίαις). qui autem tres codices adeo inter se consentiunt, ut 

Vaticanum 1433 ex Vaticano 1907 et Vindobonensem theol. 279 ex Vati- 

cano 1433 descriptum esse pro certo habeam. at Vindobonensem theol. 

279 non ex ipso Vaticano 1907 fluxisse eo probatur, quod in oratione Ib 

textum Vaticani 1433, qui ab 145,19 non iam de Vaticano 1907, sed de 

Londiniensi А descriptus est, tradit (vide infra p. CCLIIT). 

Hae sunt lectiones hyparchetypi о! propriae, quas liber « et Venetus 

D et Vaticanus 1907 communes habent: 

1. omisit: 142,15-16 ὅτι et πρέπει. 

2. verba mutavit (a) substantiva: 139,19 εὐφυΐαν: εὐφορίαν, (b) adiectiva: 
140,22 ἅπας: πᾶς, 141,12 εὐτονώτερον: γεγωνότερον. 

3. verba aliter flexit (а) substantiva, adiectiva, pronomina etc.: 142,12 τῇ φωνῇ: 
ταῖς φωναῖς, 142,15 τὸ ... ἐλλειφθὲν: τὰ ... ἐλλειφθέντα, (b) verba tempora- 
lia: 141,28 παρεστῶσιν: παρεστηκόσιν. 

quas lectiones ex coniecturis ortas et eiusdem rationis esse, qua in alia- 

rum quoque Gregorii orationum memoria ille vir Byzantinus, qui hypar- 
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chetypum о! composuit, multis locis verba Gregorii emendare conatus 
est, apparet. - | 

Restat, ut paucis verbis de codice Athoo Vatopediu 128 referam, qui 
plerumque cum codice Arsenii 3! (cf. 140,8 προσῆ διηγήμασι + Lugd. Bat. 
Gron. 12, προσδιηγήµασι Л, 140,10 ἐναπέθεντο, 140,18 τι ἄλλο, 140,24 
ἡμῖν: ἅμα + Lugd. Bat. Gron. 12, 141,11 μόνον οὐχὶ + Л, οὐχὶ μόνον om 


- Lugd. Bat. Gron. 12), sed etiam cum Monacensi О (137,21-22 ῥημάτων 


ἐκείνων, 141,21 τῷ θεῷ от) vel libro M? (137,12 ὅτι om) vel Ox. Cromv. 
9 (141,16 τῷ ante οὐρανῷ om, 141,28 παρεστῶσιν: παροῦσιν) consentit. 
ergo Ath. Vat. 128 aut ex teste deperdito hyparchetypi B, qui nonnum- 
quam cum libro ex stirpe hyparchetypi a orto collatus est, aut ex aliquo 
teste hyparchetypi α, qui multis locis cum apographo codicis Arsenii col- 
latus est, fluxisse necesse est. cum autem pater Athoi Vat. 128 in memo- 
ria orationis Ib ex stirpe libri « fuisse videatur, et hic ad eandam 
familiam addicitur. profecto eum ad verba Gregorii restituenda nullius 
pretii esse mihi persuasi. 


B. DE uvPAncHETYPO β 
1. De recensione codicum 


Textus hyparchetypi B paucissimis libris traditur, inter quos praecipue 
apographis illius ““сойїсїз Arsenii'" anno 911 scripti ( = B), quem iam 
memoriam encomii In Stephanum I exquirentes invenimus ibique Y? 
nominavimus (vide supra p. CLXXXIX). cuius apographa sunt Londi- 
niensis Musei Britannici gr. Old Royal 16 DI = A, ex quo Taurinensis 
gr. C I 11 (qui est pater Montepessulani 122) descriptus est, et. 
Lugdunensis Batavorum Gronovianus 12. de fratre autem gemino aut 
filio codicis Arsenii, qui raro cum alio quodam teste collatus est, Athous 
Vatopediu 111 = V? dependet. 


2. Stemma codicum 


Videas licet infra. 


3. De testimoniis stemmatis 


Codicis Arsenii B! lectionum propriarum, quas Londiniensis Л et Lug- 
dunensis Bat. Gron. 12 communes habent, haec mihi praedicanda vide- 
tur: 140,10/11 textui utriusque libri cruces ante тоб et post &&o in 
scribendo insertae sunt, ad quas haec annotatio in margine pertinet: 
σχόπει ἐν ἑτέροις ἀντίγραφοις τὰ ἐσταυρωμένα. στοιχητέον (στοιχηταῖον Lugd. 
Bat. Gron. 12). itaque utrumque librarium et cruces et annotationem 
marginalem ex codice Arsenii descripsisse apparet. praeterea has lectio- 
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1. omisit: 137,10 τῷ ante πλήθει (sscr Lugd. Bat. Gron. 12), 141,11 οὐχὶ 
μόνον (Lugd. Bat. Gron. 12 om, immutato verborum ordine μόνον οὐχὶ 
add A), 141,21 αὐτῆς post καρπὸν, 142,8 ў ante ἀρχὴ, 142,16 τῶν 
αἰώνων. | 

2. verba mutavit (a) substantiva: 139,3 θεραπείας: ἡλικίας, 140,12 πρὸ τῶν 
τροπαίων: πρὸς τὸν τρόπον, (b) verba temporalia: 142,12 χυμαινομένῳ: xot- 
λαινομένῳ, 142,12 χειμασθέντας: σχηματισθέντες, (c) pronomina, particulas 
etc.: 139,17 ἡμέτερος: ὑμέτερος, 142,11 ὥστε: ὡς, 142,13 ἐπὶ: εἰς. 

quibus omnibus locis errores Arsenii, qui librum B, quem descripsit, 

parum diligenter legit, exstare puto. 
His locis codex Arsenii B! et Athous V? lectiones libri B proprias com- 
municant: 

1. addidit: 138,1 τὸν ante ἐν, 138,20 καὶ ante τῆς. 

2. omisit: 138,28 μοι (ante πατέρες), 139,24 τῶν, 140,3 τὸ, 141,13 εἶναι. 
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3. verba mutavit (a) substantiva: 139,8 ῥιχνότητι: ὠχύτητι, 139,13 ἐντολῆς: 
ἑορτῆς, 140,16 ἐγκωμίων: ἔργων, (b) adiectiva: 142,9 ἀριστίνδην: πίστιν 
ἀρίστην, (c) verba temporalia: 138,6 διδομένην: ἐνδιδομένην, 142,8 
σιγήσαντα: ἀλογίσαντα, (d) pronomina, particulas εἰς.: 138,1 ἡμῖν: ὑμῖν, 
139,25 ἑαυτὸν: αὐτῶν Л Lugd.Bat.Gron. 12 αὐτὸν Уа, 140,14 δὲ: δὴ. 

4. verba aliter flexit (a) substantiva, adiectiva, pronomina εἰς.: 137,16 τὸ πλῆθος: 
τῷ πλήθει, 140,17 αἱ... αὐγαὶ: ў... αὐγὴ, 142,14 σχολὴ: σχολῇ, (b) verba 
temporalia: 140,14 ἀγαγέτω: ἀγέτωσαν, 142,13 καταφυγεῖν: καταφεύγειν. 

homo doctus, qui arte coniecturali usus verba Gregorii tam multis locis 

emendare conatus est, sensum ipsum verborum oratoris non semper 
intellexisse videtur, ut mea quidem opinione lectiones ab eo propositae 
ad textum constituendum adhibendae non sint. librum Уа autem non ex 
patre codicis Arsenii, sed aut ex fratre gemino aut ex filio correcturis 
additamentisque instructo fluxisse imprimis ex fine orationis intellegi 
potest, ubi liber V? nonnulla verba formulae finali inserta tradit, quae 
ex libro, de quo pendet, hausta esse eo sequitur, quod in extrema pagina 

compressis lineis scripta sunt. | 


C. DE ARCHETYPO Ωω 


Textus archetyp1 ubique certo restitui potest excepto 140,25-26, ubi 
omnes testes verba ἢ εἴτις ἐν ἀλλήλοις mea quidem opinione falso tradunt: 
forsitan εἴ τις ex ἔστι еі ἀλλήλοις ex ἄλλοϊξ (i.e. ἐν ἄλλοις varia lectione 
ἄλλη suprascripta) orta sunt. ceterum mirum non est, ut oratio brevis- 
sima et, antequam ad laudationem martyrum ipsam pervenisset, incisa 
inter collecta solum Gregorii Nysseni opera, non in hagiographicis libris 
neque in panegyricis menologiisque inveniatur. 


3. DE EDITIONIBUS IMPRESSIS 
Vide infra p. CCLVI sq. 


V 


IN XL MARTYRES Ib 


(PRAEFATIO) 


1. CONSPECTUS CODICUM 


Athous Dochiariu 69 — fol. 187-193, chart., saec. XIV 
Athous Lavras А 84 — fol. 315-320, membr., saec. XII/XIII 
*Athous Lavras E 188 — fol. 364-370, chart., anno 1626/7 scr. 


а Athous Vatopediu 111 — fol. 167-176v, membr., saec. XI 


Athous Vatopediu 128 — fol. 315-320v, membr., saec. XIV 

Basileensis Universitatis F V 29 — fol. 98-106, membr., saec. XII 

Constantinopolitanus τῆς θεολογικῆς σχολῆς 39 — fol. 129v-137v, chart., anno 1559 
scr. ! 

Florentinus Laurentianus Ashburnhamianus 99 — fol. 10-17v, membr., saec. X/XI 

Londiniensis Musei Britannici gr. Old Royal 16 D I — fol. 366-370, membr., saec. 
XII 

Lugdunensis Batavorum Gronovianus 12 — fol. 68v-74, chart., saec. XVI 

Lugdunensis Gallorum 542 (= 625, = 51) — fol. 216, membr., saec. XII 

*Matritensis gr. 4864 (arch. hist. 163,6) — fol. 166v sqq, chart., saec. XVI 


M Mediolanensis Ambrosianus gr. C 135 inf — fol. 123-131v, membr., saec. XI 


O 


D 


Monacensis gr. 92 — fol. 399v-406, chart., saec. XVI 

Monacensis gr. 107 — fol. 100-105v, chart., saec. XVI 

Monacensis gr. 370 — fol. 123-126v, membr., saec. X 

Montepessulanus 122 — fol. 86-94, chart., saec. XVI 

Oxoniensis Bodleianus Clarke 44 — fol. 31-40v, membr., saec. XII/XIII 
Oxoniensis Bodleianus Cromvellianus 9 — pag. 237-250, membr., saec. XIII 
Parisinus gr. 585 — fol. 81-86v, chart., saec. XVI 

Parisinus gr. 586 — fol. 212-218v, chart., saec. XVI 

Romanus Vallicellianus gr. B 22 — fol. 171-171v, membr., saec. XIII 
Taurinensis gr. C I 11 — fol. 104-106v, chart., saec. XIV 

Vaticanus gr. 1433 — fol. 160v-165, membr., saec. XIII 

Vaticanus gr. 1907 — fol. 61-62, chart., saec. XII 

Vaticanus Ottobonianus gr. 91 — fol. 99v-105, chart., saec. XVI/XVII 
Vaticanus Urbinas gr. 10 — fol. 90-97v, chart., saec. XVII 

Venetus Marcianus gr. 67 — fol. 65v-70, membr., saec. XI 

Venetus Marcianus gr. 69 — fol. 214v-219, chart., saec. XII 


V* Venetus Marcianus gr. 359 — fol. 12-18v, membr., saec. X 


Vindobonensis theologicus gr. 42 — fol. 140v-145, chart., saec. XII 
Vindobonensis theologicus gr. 279 — fol. 45-52v, chart., saec. XIV 


2. DE RECENSIONE CODICUM 


Oratio Ib, qua Gregorius postridie eius diei, quo orationem Ia incidere 
coactus est, quadraginta martyres laudavit (BHG 1207, PG 46, 757- 
772), aeque ac oratio Ia hyparchetypis х et B tradita est. 


* Libros Athoum Lavras E 188 et Matritensem 4864 non inspexi. 


CCXLVIII - IN XL MARTYRES Ib 
A. DE HYPARCHETYPO @ 


1. De recensione codicum 


Gravissimi testes hyparchetypi α sunt Monacensis gr. 370 = O et 
"Mediolanensis Ambrosianus gr. C 135 inf = M. ex ipso Monacensi О 
Venetus Marcianus gr. 359 = Νε descriptus est, qui ad eam partem, 
quae in Monacensi deest (150,8-156,20), testis pro illo adhibendus est. 
ex gemello autem libri О i.e. ex “сосе Grimani'' а? Parisini gr. 585 
et 586, Monacensis gr. 107 et (quod pro certo habeo, etsi librum non 
inspexi) Matritensis gr. 4864, ex Mediolanensi M, postquam librarius 
eum sua manu correxit ( = M?), Vindobonensis theologicus gr. 42 et 
libro amisso ц! interposito Oxoniensis Bodleianus Cromvellianus 9 et 
Venetus Marcianus gr. 67 fluxerunt. Venetus Marcianus στ. 69 = D εἰ 
forsitan pater Florentini Laurentiani Ashburnhamiani 99 (cuius folia 
1-19 ex Lugdunensi Gallorum 542 abscisa sunt) et Oxoniensis Bodleiani 
Clarke 44 ( = &?) ex patre libri α i.e. ex hyparchetypo c! ipso pendere 
videntur. Athoum Vatopediu 128 ex incerto quodam libri « apographo, 
in quod nonnullae lectiones codicis Arsenii (В?) propriae inscriptae erant, 
fluxisse verisimile est. denique Monacensis 92 ex Veneto D, Vaticanus 
Urbinas 10 ex editione Morelliana anno 1615 impressa descripti sunt. 


2. Stemma codicum 


Videas licet infra. 


3. De testimoniis stemmatis 


Has lectiones libri а! proprias enumero: 146,7 τὰ om, 146,9 ἐχ 
παλαιῶν: παλαιὸν, 149,4 ante Χριστοῦ add τοῦ, 155,24 τὸν ἄνθρωπον om. 
libri Monacensis О hae variae lectiones propriae omnes item in Veneto 
Marciano gr. 359 У inveniuntur: 146,5 τῷ: τὸ (corr O?), 147,29-148,1 
ἀληθινὸν - πάντων om, 148,12 κάλλει διαπρεπὴς om, 148,23 καλλωνῆς, 
148,27 τοῖς (ante ὁρῶσι): τοὺς (corr O?), 149,5 φόβων: φόβον (corr O?), 
149,6 παιδίων: παιδίαν (corr O?), 149,6 χατεχλεύαζον: χαταχλευάζων. qui- 
bus ex mendis libri О propriis non modo cognosci potest Venetum V€ 
ex Monacensi O descriptum esse, antequam manus recentior in illo non- 
nulla menda correxit, sed etiam quattuor recentiores libros non de 
Monacensi ipso, sed de eius gemello а? (i.e. ‘‘codice Grimani'") depen- 
dere. librarius libri Mediolanensis M paucis tantum locis textum com- 
mutavit (145,13 παρασχευὴ ex παρασχευὴν, 147,4 ὑποληφθεῖσα ех 
ἀποληφθεῖσα restituit), quibus apographa eius р! et Vind. theol. 42 lectio- 
nes correctas acceperunt; qui item 148,7 (τοῦ falso pro τὸ) Mediolanen- 
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.sem M sequuntur. libri и! e.g. has lectiones proprias indico: 147,5 


πολεμίων: πολεμούντων, 150,2 σφενδονούμενος: σφενδονώμενος. 

Cum paucissimae lectiones libri « ipsius propriae inveniantur (147,18 
ἐποιεῖτο: ἐποίει, 151,19 προγόνων: πρωτογόνων, 152,2 ἀγαθὸν om, 156,9-10 
χύριε - σου om), auctor hyparchetypi o! pluribus locis textum suo arbitrio 
commutavit. hae sunt eius lectiones propriae, quas liber α (i.e. apo- 
graphon eius translitteratum) et Ven. Marc. D (qui aeque ac in memoriis 
encomiorum Basilii et XL Mart. Ia, cum textum libri о! mendis libro- 
rum а et à! et M carentem praebeat, aut ex hyparchetypo o! ipso aut 
ex quodam eius filio amisso fluxisse videtur) communes habent: 

1. addidit: 148,18 καὶ ante καθαρᾶς (non accepit Venetus D). 
2. omisit: 149,13-14 οὐδὲ χαλκῇ - περιφραξάµενοι, 151,21 ἄρα. 
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3. verba mutavit (a) substantiva: 150,25 ἐχθροὺς: ἐναντίους, 152,13 ἀγώνων: 
ἁγίων, (b) verba temporalia: 145,8 ἀντιδίδοσθαι: ἐπιδίδοσθαι, 147,4 
ὑποληφθεῖσα: ἀποληφθεῖσα, (c) pronomina, particulas etc.: 151,95 εἰς: πρὸς. 

4. verba aliter flexit (a) substantiva, adiectiva, pronomina etc.: 145,13 
παρασχευὴν: παρασχευὴ (excepto Veneto D, + 82), 150,17 πάντα: 
πάντων, 151,13 καρποῦ: χαρπὸς, (b) verba temporalia: 152,16 παραδράμῃ: 
παραδράμοι. 

5. ordinem verborum commutavit: 153,15 λούτροις τότε: τότε λούτροις. 
quibus omnibus locis allatis auctor libri о! textum coniecturali arte adhi- 
bita emendare conatus esse eo quoque demonstratur, quod magnam 
lacunam 149,13-14, in qua nonnulla vocabula inter προβαλλόμενοι et 
περιφραξάµενοι i.e. verba similiter cadentia exciderunt, non implevit: qua 
ex re eum nullum alium librum inspexisse concludere licet. 

Athous Vatopediu 128 eodem modo quo in oratione Ia lectiones 
utriusque familiae tradit, sed patrem eius ex stirpe libri « ortum et cum 
teste codicis Arsenii contaminatum esse hic clarius cognosci potest. 
exempla lectionum librorum α et о! vide haec: 147,18 ἐποίει, 149,13-14 
οὐδὲ χαλκῇ - περιφραξάµενοι om, 150,17 πάντων, 151,13 καρπὸς, 152,2 
ἀγαθὸν om, 152,13 ἁγίων, 153,15 τότε λούτροις, 156,9-10 χύριε - σου om. 
ex libro autem collato librarius e.g. 146,21 φεκάδος (pro πίδαχος) 
deprompsit et 146, 24 ἐπικαλέσασθαι post συμμαχίαν addidit; id verbum, 
cum in codice Arsenii ante συμμαχίαν insertum fuerit, in patre Athoi sup- 
plementi loco scriptum esse apparet. ceterum Athoi textum mixtum ad 
restituendum Gregorii sermonem non adhibendum esse censeo. 

Restat, ut pauca de Florentino Laur. Ashb. 99 et Oxoniensi Bodl. 
Clarke 44 dicam, qui ex eodem patre (= αἲ) exorti item plerumque 
textum libri o!, quem libros « et D conferendo restituimus, mendis 
librorum « et а! et M propriis carentem praebent. lectionum libri о! 
propriarum, quas supra enumeravi, quattuor tantum лоп tradunt: 
145,13 non παρασχευὴ (in libro M quoque primo παρασκευὴν scriptum 
esse videtur), 147,4 non ἀποληφθεῖσα (levissimam correctionem litterae « 
ex littera v scriba libri &? fortasse neglegentia quadam praeteriit), 150,25 
non ἐναντίους (quae vox in libro w! ad vocem genuinam ἐχθροὺς, quam 
scriba libri «? continuit, adscripta erat), 152,16 non παραδράμοι (quae 
varia lectio itacismo orta esse potest). quibus igitur locis non origini libri 
αὐ sive ex hyparchetypo o! ipso sive ex quodam eius apographo deper- 
dito repugnatur. lectionum autem 'propriarum libri «? has enumero: 
147,19 post πρὸς add τὸν (del Oxon. m?), 148,6 τούτων: τῶν (corr Oxon. 
m?), 151,12 ὥστε εἰπεῖν καλῶς om, 153,5 τοῦ θανάτου: τούτου, 153,17-18 
γύμνοι - κόσμον om (in marg add Oxon. m?). 

Florentini autem Laur. Ashb. 99 folia 1-19v ex Lugdunensi Gallorum 
542 abscisa esse nemo adhuc cognovisse videtur: reapse textus encomii 
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Gregorii In XL Martyres Ib in Flor. Laur. Ashb. 99 fol. 17v post 156,9 
µνῄήσ abrumpit, fragmentum finis orationis in Lugdun. 542 servatum 
medio in eodem verbo θητί incipit; praeterea ambos libros ab eodem 
scriba scriptos esse apparet; denuo Flor. Laur. Ashb. 99 eas tres oratio- 
nes, quae in lacuna codicis Lugdunensis 542, ut ex summario videmus, 
absunt, ordine scilicet foliorum turbato tradit: fol. 1-7v orationem IV 
Leonis de.Hypapante (BHG 1974), fol. 8-9v et 18-19v laudationem 
Theodori Studitae de inventione capitis Ioannis Baptistae (BHG 842), 
fol. 10-17v encomium Gregorii Nysseni In XL Mart. Ib mutilatum 
(BHG 1207). 

Cum textus hyparchetypi о! ex apographis libri х et Veneto D plane 
restitui possit, neque Florentinum Ashb. 99 neque Oxoniensem Clarke 
44 ad apparatum criticum adhibui. 


B. DE nvPAncHETYPO D 


1. De recensione codicum 


Hyparchetypus β parens erat et libri deleti 8!, ex quo codex Агѕепі 
(= 3?) et libris deperditis interpositis Athous Vatopediu 111 = Уа, 
Romanus Vallicellianus gr. B 22 atque (ni fallor) Basileensis Universita- 
tis Е V 29 descripti sunt, et Vaticani gr. 1907 = S et libri Athoi amissi 
B3, de quo Athoi Dochiariu 69 et Lavras А 84 (qui est parens Athoi 
Lavras E 188 et Constantinopolitani τῆς θεολογιχῆς σχολῆς 39) pendent. 


. Vaticanus gr. 1433, cuius Vindobonensis theologicus gr. 279 et libro 


amisso interposito Vaticanus Ottobonianus gr. 91 apographa sunt, 
primis tantum lineis de Vaticano S, ex quo maximam partem descriptus 
est, inde ab folio 161 de Londiniensi Musei Britannici gr. Old Royal 16 
D I = A, apographo codicis Arsenii, pendere videtur. quo ex codice 
Arsenii D? praeterea Lugdunensis Batavorum Gronovianus 12, ex Londi- 
niensi autem Taurinensis gr. C I 11, qui est parens Montepessulani 122, 
fluxerunt. 


2. Stemma codicum 


Videas licet infra. 


3. De testimoniis stemmatis 


Libri 8°, i.e. fontis codicis Arsenii (B?) et Athoi Vat. 111 (= Уа), hae 
lectiones propriae, quae paucissimis exceptis neglegentia librarii ortae 
esse videntur, inveniuntur: 

1. addidit: 152,28 xoi ante ὥσπερ, 156,18 ἄξιοι ante διὰ. 
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XI 


ΧΙ 


І 
Ваз. p 
FV29 
p Ath. 
ΧΙΙ NS Lavr. 
M А 84 
NI 
nom: 
Vall. 
Vat. 
Bes 4433 
XIV 
Taur. Vind. Ath. 
σιν theol. Doch. 
279 69 
ху 
XVI 
Lugd. Montep. Const. θεολ.. 
Bat.Gron. 122 exol. 
12 
Χνι γαι. 
Ott. 
9 Ath. 
Lavr. 
E 188 


2. omisit: 145,11 δὲ, 149,9 τῶν, 151,23 φίλοι, 152,11 τὸ, 152,18 ὑμᾶς, 
152,18 ὁ, 154,6-7 κατὰ μικρὸν, 155,14 ἡγίασαν, 155,25 μέμνησθε - 
ἐζήτημένων, 156,17-18 ἀδεῶς - ἐντὸς. 

3. verba mutavit (a) substantiva: 146,2 εὐφυΐαν: εὐφημίαν (u eras in Lond.), 
146,3 ῥώμης: ῥοπῆς, 147,18 ἀντίπαλος: ἀντικείμενος, (b) adiectiva: 145,14 
εὐχταῖος: εὐχλεὴς, 154,28 ἀτόπων: ἀτοπωτάτων, (c) verba temporalia: 
145,17 ἐπεισρεόντων: ἐπιρρεόντων V а, ἐπιθεόντων B1, 155,26 ζητούμενον: 
ἐπιζητούμενον (-μένων У а), (d) pronomina, particulas etc.: 149,10 ὢ: οἱ, 
149,11 à: οἱ, 155,14 οἷα: ποῖα. 

4. verba aliter flexit (a) verba temporalia: 145,14 ἦμεν: εἰμὶ, 145,20 
κατελίπομεν: κατελείπαμεν, 146,20 εἶχον: εἶχεν, 150,14 κατεπάλαισε: 
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5. ordinem verborum mutavit: 145,11 χθὲς μὲν: μὲν χθὲς, 148,21 φησί που: που 
φησὶν, 149,26 ταῦτα πάντα: πάντα ταῦτα, 150,19 µόνον αὐτοῖς: αὐτοῖς 
μόνον, 156,1 ἔσται χαιρὸν: καιρὸν ἔσται. 
primis tantum paginis is, qui librum B! scripsit, suo Marte textum 

emendavisse, progrediente autem labore eo proposito destitisse et magis 

in describendo peccavisse videtur. simili autem neglegentia Arsenius 
textum libro B! traditum descripsit et denuo permutavit. pauca exempla 

lectionum eius propriarum primis ex paginis excerpta afferam: 145,6 

συμποτικὸς: δεσποτικὸς, 146,11 ἔκ τινος om, 146,14 ἐπικαίρων: ἐπικλήρω, 

146,21 πίδακος: φεχάδος, 146,24 ante συμμαχίαν add ἐπικαλέσασθαι, 147,9 

post δὲ add χορηγὸς, 147,14 ῥωσθέντες: χυρωθέντες, 147,16 γὰρ om, 148,2 

ἴδιον: θεῖον, 148,4 ante τῆς add τῇ, 148,9 σιδήρου: σιδήρων etc. 

Textus libri B! inde ab 145,19 non modo apographis codicis Arsenii 
atque Athoo Уа, sed etiam Vaticano 1433 traditur, qui primis in lineis 
aeque ac in memoria aliarum Gregorii orationum ex Vaticano 1907 = 
S descriptus est; idem scriba folio 161 ineunte (= 145,19 οἷον ἀκταῖς) 
fontem suum permutavisse eo plane probatur, quod in initio orationis 
textum Vaticani S (145,11 ἡμᾶς om S et Vat. 1433 eiusque apographa; 
intra lineas 145,1-19 nullae lectiones librorum f! et B? propriae adsunt), 
inde ab 145,20 (κατελείπαμεν pro κατελίπομεν) textum codicis Arsenii 
ipsum praebet, qui mea quidem sententia ex Londiniensi А descriptus 
esse videtur: cuius enim menda quoque propria continet (cf. e.g. 146,11 
ἡ πίστις τῶν: ў πιστῶν, 147,25 γαῦρον: γαύρους). cur librarius in ea 
oratione describenda fontem commutaverit, nescimus. ex Vaticano 1433 
Vindobonensis theol. 279 ad verbum descriptus est, qua 1n re librarius 
correcturas in Vaticano ab aliquo homine docto inscriptas sequi solebat 
(cf. 146,2 εὐφημίαν mt, corr in εὐφυΐαν m? Vat. 1433: εὐφυΐαν Vind., 
148,23 καὶ om m!, sscr m? Vat. 1433: xai add Vind.). item Vaticanum 
Ottob. 91 de Vaticano 1433 pendere apparet, sed plane interposito libro 
deperdito, qui ante correcturas ortas ex Vaticano 1433 descriptus erat 
(cf. 146,2 εὐφημίαν Vat. Ott., 148,23 xai om Vat. Ott.); ei libro lectiones 
quoque propriae insertae esse videntur (cf. 147,18 ἀντίπαλος: ἀντίδιχος in 
textu, γρ ἀντικείμενος [ = B!] in marg). 

Fragmentum Romano Vall. B 22 traditum nonnullas lectiones pro- 
prias et cum libro B! (149,26 ταῦτα πάντα: πάντα ταῦτα, 150,14 
χατεπάλαισε: χατεπάλαιεν m. pr., corr m. corr., 150,19 μόνον αὐτοῖς: αὐτοῖς 
μόνον, 151,23 φίλοι om, 152,18 ὁ om, 152,28 ante ὥσπερ add καὶ) et cum 
libro V? (149,18-19 6 ἔχων - παρατάξεως om, 150,6 ὅρους: λόγους, 150,19 
ante χωρισθῆναι add μὴ, 151,24 ἐλθεῖν om) communicat, ut ex apographo 
libri B! codici V? cognato fluxisse conicere liceat. textum autem, ex quo 
exscriptus est, contaminatum esse eo perspicitur, quod Rom. Vall. B 22 
non omnes lectiones libri 3! proprias tradit; exemplar collatum fortasse 
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ex stirpe libri D? ortum est (cf. lectiones Rom. Vall. B 22 cum libro f? 

communes: 149,10-11 à καλῶς - ἐμμελετήσαντες от, 149,14 

περιφραξάµενοι: φραξάμενοι, 149,17 δὲ om). sed hactenus de hoc fragmento 

ad textum edendum inutili. 
Lectiones libri 8% propriae, cuius testes ad apparatum criticum non 
adhibui, cum textus eo traditus qualitate pessima sit, sunt hae: 

1. addidit: 150,14 γὰρ post ἤνεγκε, 150,20 τοῦ ante Χριστοῦ, 152,19 vide 
infra Зс, 155,26 μὲν post εἰ, 156,20 καὶ τὸ κράτος post δόξα. 

2. omisit: 148,3 ἂν, 148,7 τοῦ, 148,8 τοῦ, 148,16 καὶ, 148,26 ἦν, 148,27 
τὰ, 149,10-11 ὢ καλῶς - ἐμμελετήσαντες, 149,13 τοῦ, 149,17 δὲ, 151,22 
ἦν. 

3. verba mutavit (а) substantiva: 150,21-22 τῶν ἀθεάτων: αὐτῶν, (b) adiectiva: 
154,12 τὰ ἅγια σώματα: τὰ σώματα τῶν ἁγίων, (c) verba temporalia: 
145,14 ἦμεν: ἡμέρα, 149,14 περιφραξάμενοι: φραξάμενοι, 150,22 
ἐπαγάλλεσθαι: ἐπάγεσθαι, 152,19 διαδυόμενος: διαλυόμενος (... τοίχων 
τὴν ἰσχὺν διαλυόµενος Ath. Lavr. Δ 84, χρυμὸς ὁ xal αὐτὸν τὸν τεῖχον 
διαλυόμενος Ath. Doch. 69), 155,21 νῦν ἐξετάσαι: συνεξετάσαι, 155,26 
ἡμῖν εὑρημένων: ηὐτρεπισμένων, (d) pronomina, particulas εἰς.: 152,4 πρὸς: 
περὶ, 156,3 οἱ: ἅγιοι. 

4. verba aliter flexit (a) substantiva, adiectiva, pronomina etc.: 145,19 οἷον: οἷα, 


147,22 ἡλικίας νεότητι: ἡλικία νεότητος, 148,17 καλοὶ: καλὴ, 152,25 fie: 


T, (b) verba temporalia: 145,18 ἐχύμαινε: ἐκυμαίνετο, 146,7 γενοίμεθα: 
γενώμεθα, 159,1 λαβόντος: λαβὼν, 155,25 ἐζητημένων: ἐζ(ἐξ- Ath. Lavr. 
Δ 84 )ητασμένων. 

5. ordinem verborum mutavit: 145,13 λείφανον ў: ў λείφανον, 156,4 καὶ εἰ: εἰ 
xoi (εἰ om Ath. Lavr. A 84), 156,14 τοῖς δὲ ἀξίοις: τοῖς ἀξίοις δὲ. 


Const. θεολ. σχολ. 39 praeterea nonnulla menda propria cum Ath. 


Lavr. А 84, quae in Ath. Doch. 69 non inveniuntur, communicat (ut 
145,19 προσρηγνῦσα: προρηγνῦσα, 146,6 ἀριστεῖον: ἀρίστιον, 146,15, 
147,13, 147,24, 148,3 στρατιᾶς: στρατείας etc); itaque eum ex Шо descrip- 
tum esse (quod iam vir doctus Ehrhard I 3,299, cum ordinem operum 
in utroque codice collectorum comparavisset, opinatus est) concludere 
licet. vir doctus Ehrhard eadem ratione item Athoum Lavras E 188 
(quem non inspexi) apographon Athoi Lavras A 84 esse coniecit. librum 
8° nullius pretii ad textum constituendum esse apparet. 

Paucis verbis mihi nunc de Basileensi Univ. F V 29 agendum est, 
quem ex libro B! fluxisse eo concludi potest, quod lacunam 156,17-18 
ἀδεῶς - ἐντὸς et nonnullas alias lectiones libri B! aut libri В proprias 
(145,11 μὲν χθὲς, 149,10 et 11 ὢ: οἱ, 155,27 πᾶσιν: πάλιν, 156,12 
ἀντίπρωρον: ἀντιπρόσωπον) continet. sed ei libro, ex quo descriptus est, 
variae lectiones insertae esse videntur, quae mea quidem sententia ex 
ipso Arsenii codice descriptae erant: in Basileensi enim neque ulla menda 
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in scribendo orta neque lacunae codicis Arsenii inveniuntur, sed lectio- 
nes coniecturali arte fictae, quas virum doctum aut in margine aut inter 
lineas аа textum genuinum adscripsisse puto. hi sunt loci, quibus Basi- 
leensis cum apographis codicis Arsenii consentit: 145,6 συμποτικὸς: 
δεσποτικὸς; 146,21 πίδακος: φεχάδος, 146,24 ante συμμαχίαν add ἐπικαλέ- 
σασθαι, 147,3 ἐγίνετο: ἐγένετο, 147,14 ῥωσθέντες:. χυρωθέντες, 147,19 
ἐξῃτεῖτο: ἐζητεῖτο, 150,13 ἀπεναντίον: ἀπεναντίαν, 150,20 μετὰ Χριστοῦ: μετ᾽ 
αὐτοῦ, 151,13 κέντρον: νῖκος, 151,13 νῖκος: χέντρον, 151,22 post πατρὶς add 
ἄνθρωποι, 152,1 σοι: σου, 152,14 ἢ: εἰ μὴ, 153,15 post τόπον add ὡσεὶ, 
153,25 παρεδέχετο: προσεδέχετο, 154,5 ἀπέρρεε: ἀπέρρησε, 154,11 ὑπογρά- 
фе: ὑπογράφαι, 154,25 ἐπειδὴ: ἐπεὶ, 154,28 εἰπεῖν: φῆσαι (respice hic ordi- 
nem quoque verborum mutátum: xai τὸ εἰπεῖν τι τοιοῦτον: xoi τὸ τί 
τοιοῦτον φῆσαι Βασ), 155,1 ἐπιγιγνώσχομεν: ἐπιγιγνώσχεσθαι δύναται, 
155,6 κατὰ θεὸν: ἐκ θεοῦ, 155,17 post ὑμνολογίαν add εὐλογεῖται πῦρ χαὶ 
χαῦμα, 155,17 καῦμα: χαύσων, 156,14 προφαίνηται: προσφέρηται, 156,16 
post ἐχεῖνοι add τε. quibus expositis librum, ex quo Basileensis descriptus 
est, ex libro f! (aut ex libri B! patre, cui, si res se ita habet, supra enume- 
ratae variae lectiones 145,11, 149,10 et 11, 155,27, 156,12 attribuendae 
sint) fluxisse et cum codice Arsenii, quem sive Arsenius ipse sive alius 
homo doctus multis locis emendaverat, collatum esse conicere licet. 


C. DE ARCHETYPO о 


Ut in memoria orationis In XL Martyres Ia item in memoria orationis 
In XL Martyres Ib hyparchetypos « (i.e. apographon translitteratum 
hyparchetypi о!) et B discernere licet, quorum alter Byzantii nono 
saeculo scriptus complura Gregorii Nysseni opera continuit, alter 11 
hyparchetypo о?, quem memoriam encomii Stephani explanantes arche- 
typo ipsi respondere cognovimus (vide supra p. CCXI sq), cognatus est: 
quare dubium est, utrum libri β!, S, 83 ex uno libro (qui fortasse aeque 
ac liber 8? panegyricum continuit) an ex apographis variorum exempla- 
rium, quae Gregorius ipse usum editionis eius temporis secutus ad ami- 
cos miserat, fluxerint. sed ea quaestio mihi in textu restituendo magni 
momenti non esse videtur. si enim lectiones hyparchetyporum librorum- 
que proprias secernimus, pauci modo loci, quibus verba Gregorii non 
certo restitui possunt, inveniuntur: | 
147,3 testes hyparchetypi ω! et liber β7 δεήσει, reliqui hyparchetypi β 

testes γονυχλισίᾳ tradunt i.e. verbum, quo Gregorius unico hoc loco 

usus esse videtur; sed id tamen mea quidem sententia praeferendum 
est, cum milites in praecatione occupatos ante oculos ponat. 
150,8 post ἔπαινος add παρὰ τῶν ἁγίων ἀγγέλων codex Arsenii, Basil. F 

V 29, liber 85, om libri V?, S et testes hyparchetypi ω]. quae verba 
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igitur in archetypo scripta non esse videntur. cum autem res a Grego- 
rio narrata carente additamento (quod facile aliquis contextum oratio- 
nis observans fingere potuit) plane perspicua sit, textum archetypi 
incorruptum esse puto. 

151,19, ubi primi homines commemorantur, in archetypo προγόνων 
scriptum est, quod auctor libri α in πρωτογόνων mutavit. at Gregorius 
neque voce πρόγονος neque voce πρωτόγονος alio operum loco usus esse 
videtur; primos autem homines alibi plerumque τοὺς πρωτοπλάστους 
appellavit. hic vero eos non, quod primi homines fuerunt, sed ut eos 
exempla mala quadraginta martyribus opponendos esse demonstraret 
(cf. 151,354), commemoravit. qua de causa fortasse nomine 
πρωτοπλάστοι usus non est. 

reliquis autem locis, quibus de lectione archetypi fortasse dubitare licet, 

contextum orationis observando lectiones iustae certo cognosci posse 

videntur. 


Conspectus editionum impressarum 


textus graecus versiones latinae 
Montep.122 "codex Canteri^ Par. 586 aliquot codices Vat.1433 
s. XVI (ex stirpe libri s. XVI ex bibliotheca s.XI 
al amissus) J.J.Fuggeri 
F.Zinus 
(Vitae Sanctorum) 
L.Sifanus Venetiis 1553 
Basileae 1562 (2.194-205) 
(355-365) 
editio altera 
Basileae 1571 
(274-281) 
editio tertia (Aurea ac divina) 
Parisiis 1573 Venetiis 1574 
(891-903) (109v-117v) 


aut 





editio Fronti Ducaei 





Parisiis 1605 
(891-903) 
CI. Morel 
Parisiis 1615 
(2.931-46) 
Vat.Urb.10 Aeg. Morel A.Hierat 
s. XVII ( fol. Parisiis 1638 Colon.Agr.1617 
86v-97v) (3.499-514) (483-487) 
L.Patousas (Mart Ib ) Dom. Schram 
Venetiis 1710 Augustae 1791 
(2185-96) (14.627-634) 


editio altera 
Venetiis 1744 
(2.182-93) 


editio tertia 
Venetiis 1780 


(2194-205) 

editio quarta J.P.Migne 
Venetiis 1811 Parisiis 1858 
(2.204-216) 


editio quinta 
Venetiis 1839 


арра ЗЕ Ын νο, 


IPM η 


editio altera 
Parisiis 1863 
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3. DE EDITIONIBUS IMPRESSIS 


Quibus editionibus impressis orationes In XL Martyres Ia et Ib 
provulgatae sint, ex conspectu editionum adiuncto perspici potest. nihil 
addere mihi opus esse videtur nisi id, quod ''codex Canteri", quem 
ipsum Fronto Ducaeus, cum editionem bilinguem Claudii Morelli cura- 
ret, officinae typographicae in usum tradidit, ex stirpe libri а! fuisse 
multis annotationibus editoris, in quibus textus et **codicis Morelli" (i.e. 
Montepessulani 122) et ''codicis Canteri"' exscriptus est, probatur. 


IN XL MARTYRES II 


(PRAEFATIO) 


1. CONSPECTUS CODICUM 


Monacensis gr. 92 — fol. 406v-412v, chart., saec. XVI 
РР Parisinus gr. 1505 — fol. 31-35, membr., saec. XII 
C? Parisinus Coislinianus gr. 22 — fol. 311-312у, membr., saec. XI/XII 
B Vaticanus Barberinianus gr. 456 — fol. 151-155, membr., saec. XII/XIII 
D Venetus Marcianus gr. 69 — fol. 219-223, chart., saec. XII 


2. DE RECENSIONE CODICUM 


1. De recensione codicum 


Textus tertiae orationis laudatoriae, quam Gregorius de martyrio 
quadraginta martyrum habuit (BHG 1208, PG 46, 773-788), et Veneto 
Marciano gr. 69 — D, ex quo Monacensis gr. 92 descriptus est, et libro 
deperdito ( = B!) traditus est, ex quo codices italograeci Parisinus gr. 
1505 = PP et Vaticanus Barberinianus gr. 456 = B fluxerunt. praeterea 
breve fragmentum (inc. 162,25 ὑπωρώφιοι, expl. 166,14 τελούντων τῆς, 
lacuna interposita ab 165,2 τῶ[ν usque ad 166,2 χαθὼ]ς), quod ex patre 
libri B! ( = B) natum esse videtur, in Parisino Coisliniano gr. 22 = Со 
invenitur. 


2. Stemma codicum 


Videas licet infra. 


3. De testimoniis stemmatis 


Apographa libri B! et (quantum servatus est) Coislinianus C? multis 
locis a Veneto D abhorrent. cum libri B paucissima menda inveniantur 
(164,17 θαυμάσῃ: θαυμάσει, 164,21 τὴν αἰσχύνην om [dubito an recte], for- 
tasse 169,15-16 τῇ (post χαίροντες) - προσκαρτεροῦντες om, sed is locus in 
Coisliniano amissus est), textus et in fonte Veneti D et in libro B! retrac- 
tatus esse videtur. quamquam perpaucis testibus servatis lectiones utrius- 
que retractationis propriae separari non certo possunt, tamen varias 
lectiones, quas utrique fonti addicendas esse mihi persuasi, in tabellis 
enumerare conatus sum. 


CCLX |. IN XL MARTYRES II 


saec. ΙΧ 


ΧΙ 





ΧΙΙ Β 


XIV 


ху 


Моп. 


XVII 


Has lectiones fontis libri Veneti D proprias esse existimo (B = certa 
libri B lectio, de qua libri РР B C? consentiunt): 

1. addidit: 160,5 τῇ ante ἀσθενείᾳ, 163,1 ἔχοντες post ἀχλόνητον (om D, 
ἀκλόνητον B, ἀχλόνητοι recte PP Со), 163,15 τοῦ γένους post παραδείσου 
(om B), 163,21 xoi post εἰ (om β), 164,17 μὴ ante θαυμάσῃ (om β, 
θαυμάσει B), 167,13 δὲ ante ἥχειν, 167,28 μὲν ante εἰς, 168,1 δὲ post 
πολλοῖς, 169,23 xai ante πλουσίαν. 

2. omisit: 163,24 οἱ (add β), 168,1 καὶ, 169,25 τῶν αἰώνων. 


3. verba mutavit (а) substantiva: 162,26 πότον ( = B): πόντον, (b) verba tempora- 
lia: 160,19 προειρηχότα: εἰρηχότα, (c) pronomina, particulas etc.: 160,33 
συμφώνως: σύμφωνον, 163,21 μᾶλλον (= B): μάλα, 167,22-23 εἰς τὸν : 


χῆπον: ἐν τῷ χήπῳ. 
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4. verba aliter flexit (a) substantiva, adiectiva, pronomina etc.: 164,23 ἀνθρώπῳ 
( = B): ἀνθρώπων, 167,22-23 εἰς τὸν χῆπον: ἐν τῷ χήπῳ, (b) verba tempo- 
тайа: 159,12 ὑπερβαλλομένους: ὑπερβαλομένους, 163,20 ἐγένετο ( = β): 
ἐγίνετο, 167,24 προσχαθηµένων (προκαθημένων B): προσκαθήμενον, 
169,24 λαβοῦσα: λαμβάνει. | 

5. ordinem verborum commulavit: 159,5 µέχρι καὶ: καὶ µέχρι. 

plerasque earum lectionum arte coniecturali adhibita ortas esse apparet. 

saepius sensus verborum Gregorii non mediocriter mutatur (cf. 162,26 

πόντον pro πότον, 163,21 μάλα ... εἰ xoi pro μᾶλλον ... εἰ, 167,28-168,1 

μὲν ... δὲ pro xai, 169,23-24 καὶ ... λαμβάνει pro λαβοῦσα). 

Lectiones libri 3! propriae hae mihi esse videntur: 

1. addidit: 165,8 πορείαν post ἐπορεύετο, 166,9 ἡ post πᾶσα, 166,11 
μαχαρίων ante στρατιωτῶν, 167,10 χἀμὲ post χρὴ, 167,26 καὶ δήµατα 
ἐνιέντες post ἐφορμῶντες ( = D, ἐφορῶντες РР, ἐκφοβοῦντες В), 169,2 
Ἰωάννης post ᾿Ἡρώδην. 

2. omisit: 160,31 μὲν, 164,2-3 ἐξουσίᾳ τῆς, 164,7 γὰρ, 165,1 τὸ (post τότε), 
165,19 εἶτα, 166,3 γὰρ, 167,27 6, 169,1-2 καὶ - ἀποτμηθεὶς, 169,17 μὲν. 

3. verba mutavit (a) substantiva: 160,10 κίνδυνος: ἀχίνδυνος, 164,10 
σύνταγμα: σύστημα, 166,16 Ἴβωρα: ἦν βορᾶ Pb, ñv βορρᾶ B, 166,24 
ἁγίων (post τὴν τῶν): μαρτύρων, 167,14 δρωμένων: δρομαίων, 169,17 
ὑπασπισταὶ: ὑπερασπισταὶ, (b) adiectiva: 160,25 καινῷ: κοινῷ, (c) verba 
temporalia: 164,1 εἰδότες: ἰδόντες, 165,4 πολεμούντων: πολεμίων, 165,4 
βλασφημούντων: βλασφήμων, (d) pronomina, particulas etc.: 165,26 
ἐνδίχως: ἐν δίκη. 

4. verba aliter flexit (а) substantiva, adiectiva, pronomina etc.: 159,21 νοῦ: νοὸς, 
160,14 μέγαν: μέγα, 164,18 τὸ τοιουτότροπον: τῷ τοιούτῳ τρόπῳ, (b) 
verba temporalia: 160,31 ἀπορραγέντες: ἀπορραγέντων, 165,26 συνεβού- 
λευε: συνεβούλευσεν, 165,1 θελήσῃ: θελήσει, 167,6 εἴωθε: εἰώθη, 167,12 
ἐμέλλομεν: ἐμέλλωμεν, 168,4 ἔχῃ: ἔχοι, 168,10 σχετλιάζω: σχετλιάζων, 
169,10 ὑπάρχῃ: ὑπάρχει. 

5. ordinem verborum commutavit: 168,5 εἰσὶ θεοῦ: θεοῦ εἰσὶ. 

cf. quoque 163,14 πρόρριζα: πρόριζα, 169,10 βεβαρημένος: βεβαρυμένος. 

quarum lectionum, cum partim sive menda orthographica sive errores 

scribae, qui fontem suum neglegenter legit, partim coniecturae esse 
videantur, mea quidem sententia nulla ad textum constituendum adhi- 
benda est. 

Etsi qualitas fidesque memoriae et Veneti D et libri deperditi italo- 
graeci Bt, cum (excepto brevi fragmento Coisliniano) alii testes deficiant, 
certe iudicari non possunt, tamen saepius Venetum D secutus sum, qui 
hic (ut in memoria aliorum Gregorii operum) ex antiquo fonte descriptus 
esse videatur. fortasse concludere licet librarium Veneti D orationes 
Gregorii In Basilium, In Meletium, In XL Martyres Ia, Ib, II (quas 


CGLXII IN XL MARTYRES II 


Venetus eo in ordine foliis 202-223 continet) sive ex ipso panegyrico 
Gregorii proprio o! sive ex quodam eius apographo amisso descripsisse. 
difficile enim non est cogitare illum Byzantinum, qui editionem «o! in 
litteras minusculas translitteravit et librum х scripsit (cf. supra p. CCX), 
tertiam Gregorii orationem In XL Martyres ( = or. II) non iam in suam 
editionem suscepisse. quae si ita sunt, pro certo constitul potest auctorem 
libri o! ut alias Gregorii orationes ita eam nonnullis locis emendare 
conatum esse (cf. supra tabellam lectionum fontis Veneti D propriarum). 
cum autem res obscurae sint, in oratione legenda apparatum criticum, 
in quem omnes testes adhibui, quaeso diligenter consideres. . 

Textus orationis et in libro, ex quo Coislinianus fluxit, nonnullis locis 
retractatus esse videtur; scribam autem Coisliniani correcturas non 
omnes recte intellexisse ex his exemplis apparet: 166,5 scripsit ἀπόδεισξις, 
ubi in fonte ἀπόδείξις constitutum esse existimo (ἀποδείξεις D Pb, ἀπό- 
δειξις B i.e. mendum itacismo ortum); 166,9-10 scripsit ἔχω κἀγὼ μικρὸν 
τούτου τοῦ δώρου pro ἔχω κἀγὼ μερίδα τοῦ δώρου: sed aliquem correctorem 
μικρὸν substantivo carente (μέρος νε] sim.) proposuisse putare non pos- 
sum. ex aliis correcturis vanis, quae in Coisliniano inveniuntur, has 
modo enumero: 163,5 διὰ φόβου (pro φόβον) καὶ ἐλπίδα (sic), 164,16 
Ἰούδας ὁ δόλιος pro ᾿Ιούδας ἄθλιος (quo nomine Gregorius illum, qui unus 
ex grege martyrum fugit, appellat), 165,1 αὐτὰ pro αὐτῷ etc. 


4. De archetypo o 


Dubito de archetypi lectione 164,20-21, ubi in Veneto D traditur 
ἐπικωμάζει (sc. diabolus) δὲ τῇ συμφορᾷ τὴν αἰσχύνην καὶ τῇ αἰσχύνῃ τοῦ 
δελεασθέντος εὐφραίνεται (sed ἐπικωμάζει = ‘‘petulanter impetum {85117} 
accusativum τὴν αἰσχύνην regere non potest), in libro B accusativus τὴν 
αἰσχύνην abest (sed si contextum orationis cogitamus, iterationem vocis 
αἰσχύνη exspectamus), in Barberiniano B ἐπικοπάζη (pro ἐπικωμάζει) inve- 
nitur: fortasse igitur ἐπικομπάζει restituatur ( diabolus irridens calamitati 
ignominiam superaddit et...''). ceterum me nihil certum de archetypo 
scire confiteor. 


3. DE EDITIONIBUS IMPRESSIS 


Orationem In XL Martyres II primus I. Gretser in “Аррепаісе ad 
sancti Gregorii episcopi Nysseni opera" (Parisiis 1618, p. 205-214) 
Graece edidit et in Latinum convertit. quae editio bilinguis 1n editiones 
Parisinas Aegidii Morelli (1638, tom. П, p. 205-214) et Mignei (18581, 
18697, tom. 46, p. 773-788) accepta atque in Gretseri operibus (Ratis- 
bonae 1740, tom. 14.1, p. 292-301) iterata est. versionem autem Lati- 
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PRAEFATIO CCLXIII 


nam Gretseri Dom. Schram (Analysis SS. Patrum, Augustae Vind. 
1791, tom. 14, p. 634-640) denuo divulgavit. 

Textum Gretseri (v) omnino fere variis lectionibus et erroribus consen- 
tire cum Veneto D, ex quo ad verbum codicem Monacensem gr. 92 
descriptum esse saepius demonstravi (cf. supra CCXXI, CCXL, 
CCXLVIII, CCLIX), ex apparatu critico intellegi potest. liber autem 
Monacensis 92 est ille codex “Вауагісиѕ’? (aut ‘Воісиѕ’’), quo Gretser 
usus editionem bilinguem quorundam Gregorii operum in *Appendice"' 
sua praeparavit (cf. quae dixit Wernerus Jaeger е textu vulgato'' 
Vitae Macrinae, VIII 1 p. 366sq). 


ч κεἰ 
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EDIDIT 


GUNTERUS HEIL 


νε 


ouo > ζω 


U 
bd a 
Arethas 


Syrus 


Rufin 


Ioannes Dam 


CONSPECTUS SIGLORUM 


Vaticanus graecus 807 saec. X ineuntis 

Vaticanus graecus 1907 saec. XII 

Londiniensis Musei Britannici graecus Old Royal 16 D 1 
saec. XII 

Monacensis graecus 370 saec. X 

Vaticanus graecus 446 saec. XII 

Vaticanus graecus 808 saec. XI 


Vindobonensis historicus graecus 5 saec. X/XI (20,18-' 


23,14) 

Messanensis Sancti Salvatoris 69 saec. XII 

Vaticanus graecus 1596 saec. XI 

Mosquensis Musei Historici graecus 315 saec. XVI 
exeuntis, fol. 110r ed. Compernass, Didascaleion 2, 
1913 

Londiniensis Musei Britannici Syriacus DLIX Add. 
18815 saec. IX fol. 29-30v, de quo cf. C.P. Caspar, 
Alte und neue Quellen zur Geschichte des Taufsymbols, 
Christiania 1879, p. 1sqq: Ein Gregor von Nazianz bei- 
gelegtes Glaubensbekenntnis in syrischer Sprache 
Londiniensis Musei Britannici Syriacus Add. 14648, 
saec. VI. Germanice vertit Viktor Ryssel, Erzáhlung 
von den Ruhmestaten des seligen Gregor, Theolog. 
Zeitschrift aus der Schweiz 1894, p. 241sqq 

Rufini versio latina Eusebii Historiae ecclesiasticae edd. 
E. Schwartz, Th. Mommsen (Eusebii Opera II 2 = 
GCS 9,2): De Gregorio Thaumaturgo p. 955sq 
Ioannes Damascenus, de trinitate ed. Le Quien, Migne 
P.G. 95, 12B 

editio Mignei S.G. XLVI 893-957 

'sigillo additum manum primam, ?sigillo additum 
manum primam se ipsam corrigentem aut manum cor- 
rectoris significat: 


ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΝΥΣΣΗΣ 


ΕΙΣ TON BION ΚΑΙ TA ΘΑΥΜΑΤΑ TOY EN ΑΓΙΟΙΣ 
| JA ПАТРОХУ ΗΜΩΝ 
ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΑΥΜΑΤΟΥΡΓΟΥ 


ς \ А. т 2 ~ È 2 / ` - / / 
О μὲν σκοπὸς εἷς ἐστι τοῦ ἡμετέρου λόγου xat τοῦ παρόντος συλλό-. 


yov. Γρηγόριος γὰρ ὁ μέγας ὑμῖν τε τῆς συνόδου κἀμοὶ τῆς διαλέξεως 
ὑπόθεσις πρόχειται. ἐγὼ δὲ τῆς αὐτῆς οἶμαι χρῆναι δυνάμεως ἔργῳ τε 
κατορθῶσαι τὴν ἀρετὴν καὶ λόγῳ κατ᾽ ἀξίαν τὰ χαλὰ διηγήσασθαι. 
ὥστε ταύτην ἐπικλητέον ἂν εἴη τὴν συμμαχίαν δι᾽ ἧς ἐν τῷ βίῳ τὴν 
ἀρετὴν ἐκεῖνος κατώρθωσεν. ἔστι δὲ αὕτη κατά γε τὸν ἐμὸν λόγον ἡ 
τοῦ πνεύματος χάρις ἡ xo πρὸς τὸν βίον καὶ πρὸς τὸν λόγον τοὺς περὶ 
ἑκάτερον τούτων ἐσπουδακότας δι’ ἑαυτῆς ἐνισχύουσα. ἐπεὶ οὖν ὁ Aau- 
πρὸς ἐκεῖνος καὶ περίβλεπτος βίος τῇ δυνάμει κατωρθώθη τοῦ πνεύμα- 
τος, εὐχῆς ἔργον ἐστὶ τοσαύτην ἐλθεῖν ἐπὶ τὸν λόγον βοήθειαν, ὅση 
γέγονε παρὰ τὸν βίον ἐκείνῳ, ὡς μὴ κατόπιν εὑρεθῆναι τῆς ἀξίας τῶν 
κατορθωμάτων τὸν ἔπαινον, ἀλλὰ τοιοῦτον ἐπιδειχθῆναι τοῖς παροῦσι 


14 cf Men Rh περὶ ἐπιδεικτικῶν 213 (ΠῚ 368, 10sqq Spengel) 


Titulus: βίος τοῦ ἁγίου Γρηγορίου τοῦ θαυματουργοῦ: συγγραφεὶς ὑπὸ τοῦ ἁγίου 
Γρηγορίου Νύσης У τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἐπισκόπου Νύσσης 
εἰς τὸν βίον τοῦ ἁγίου Γρηγορίου ἐπισχόπου Νεοχαισαρείας τοῦ θαυματουργοῦ 


Λ τοῦ αὐτοῦ εἰς τὸν βίον τοῦ ἁγίου Γρηγορίου τοῦ θαυματουργοῦ Ον Τοῦ ἐν 
ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἐπισκόπου Νύσσης. ᾿Εγκώμιον ῥηθὲν εἰς τὸν ἅγιον 
Γρηγόριον τὸν θαυματουργόν. Γενόμενον ἐπίσκοπον Νεοχαισαρείας E βίος καὶ 


πολιτεία καὶ θαύματα τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἀρχιεπισκόπου Νεοχαισα- 
ρείας τοῦ θαυματουργοῦ Ω Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἐπισχόπου 
Νύσης εἰς τὸν βίον καὶ τὰ θαύματα. τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἐπισκόπου 
Νεοκαισαρείας τοῦ θαυματουργοῦ U Γρηγορίου ἐπισκόπου Νύσης εἰς τὸν βίον καὶ 
τὰ θαύματα τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἐπισχόπου γενομένου Νεοχαισαρείας 
τοῦ θαυματουργοῦ X^? 


V*SAOEQUX? 5 ἡμετέρου: παρόντος E post παρόντος add ἡμῶν 
ν παρόντος: ἡμετέρου Е 6 συνόδω Ν΄ 7 χρῆναι: χρείαν εἶναι 
EQUX? 8 καλὰ: κάλλιστα SAQUX?v 9 post συμμαχίαν add ἐμοὶ 
V*SQ post βίῳ add ἔργῳ E 12 ἐνισχύσασα S 13 ante πνεύματος add 
ἁγίου V*S 14 ἔργων V* 15 παρὰ: χατὰ О τὸν om S 16 post 
χατορθωμάτων add ἐχείνου VFS ἐκεῖνον Л ἐχείνων Q ἀναδειχθῆναι ΝΛ 
ἀποδειχθῆναι S 


893 Μ. 


10 


15 


10 


15 


896 M. 


20 


25 
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διὰ τῆς µνήµης τὸν ἄνδρα οἷος ἦν τοῖς хол” ἐχεῖνον τὸν χρόνον αὐτὸς 
ἐκεῖνος ἐπὶ τῶν ἔργων ὁρώμενος. 

Ei μὲν οὖν ἀχερδὴς ἦν ἡ μνήμη τῶν κατ᾽ ἀρετὴν προεχόντων xai 
μηδεμία πρὸς τὸ χαλὸν ἐγίνετο συνεισφορὰ τοῖς ἀκούουσιν, περιττὸν 
ἴσως ἂν ἦν καὶ ἀνόνητον ἐπὶ μηδενὶ χρησίμῳ προάγειν εἰς εὐφημίαν τὸν 
λόγον αὐτόν τε διεξιόντα μάτην хой τὴν ἀκοὴν ἀργῶς ἀποχναίοντα. 
ἐπειδὴ δὲ ἡ τοιαύτη τοῦ λόγου χάρις, εἰ προσηκόντως γένοιτο, κοινὸν 
ἔσται τῶν ἀκουόντων τὸ χέρδος καθάπερ ὁ πυρσὸς τοῖς ёх θαλάσσης 
προσπλέουσιν ἐφ᾽ ἑαυτὸν εὐθύνων τοὺς ἐν τῷ ζόφῳ πλανωμένους κατὰ 
τὸ πέλαγος, ἴσης οἶμαι δεῖν πρὸς τοῦτο τῆς σπουδῆς ἑκατέροις, ὑμῖν τε 
πρὸς τὴν ἀκρόασιν χαὶ πρὸς τὸν λόγον ἐμοί. δῆλον γὰρ ὅτι πυρσοῦ 
δίκην διὰ τῆς μνήμης ἐλλάμφας ταῖς φυχαῖς ἡμῶν ὁ хот ἀρετὴν αὐτοῦ 
βίος ὁδὸς πρὸς τὸ ἀγαθὸν τῷ τε διεξιόντι καὶ τοῖς ἀκούουσι γίνεται. 
πεφύχαμεν γάρ πως οἱ ἄνθρωποι πρὸς ἅπαν τὸ ἐπαινετόν τε χαὶ τίμιον 
οἰκείως ἐθέλειν ἔχειν xai ἐν ἐπιθυμίᾳ τῆς κτήσεως γίνεσθαι. 

Ἡ μὲν οὖν ὑπόθεσις τῶν λόγων τοσαύτη. ἐμοὶ δὲ πανταχόθεν ἀκίν- 
δυνόν ἐστι κατατολμῶντι τῆς ὑποθέσεως εἴτε συνεπαρθῆναι τῷ μεγέθει 
τῶν πραγμάτων ὁ λόγος ἰσχύσειεν εἴτε xal μή. ἴσος γὰρ ἔσται καθ᾽ 
ἑκάτερον τῷ ἐγχωμιαζομένῳ ὁ ἔπαινος. el μὲν γὰρ ἐφίκοιτο τῶν θαυ- 
μάτων ὁ λόγος, ἐκπλήξει τὴν ἀκοὴν πάντως τοῖς χατορθώμασιν, εἰ δὲ 
κατόπιν τοῦ μεγέθους ἔλθοι, καὶ οὕτως ἡ δόξα τοῦ ἐγχωμιαζομένου 
λαμπρύνεται. ἀρίστη γὰρ ἀνδρὸς εὐφημία τὸ ἐπιδειχθῆναι τῆς δυνά- 
µεως τῶν εὐφημούντων ἀμείνονα. 

Μηδεὶς δὲ τῶν τῇ θείᾳ σοφίᾳ πεπαιδευμένων κατὰ τὴν τῶν ἔξω 


συνήθειαν ταῖς τεχνικαῖς τῶν ἐγκωμίων ἐφόδοις ἐπαινεῖσθαι ζητείτῳ -. 
τὸν πνευματικῶς εὐφημούμενον. οὐ γὰρ ἀπὸ τῶν ὁμοίων ἡμῖν τε xat 


τοῖς ἄλλοις ἡ T| τοῦ χαλοῦ χρίσις ἐστίν, οὔτε τὰς αὐτὰς περὶ τῶν αὐτῶν 


14-15 cf. Panaetium ap Cic off I 14 24 τῶν ἔξω 


cf I Cor 5,12sq; Col 4,5; I Thess 4,12 


16sqq cf Thucyd 2,35,2 


V*SAOEQUX? 
εχόντων X^ 4 καλὸν: παρὸν Ε ἐγένετο У©Еу 5 ἂν ἴσως СОП 
SE προσάχειν OEX?v 7 ἐπεὶ δὲ V^ EQ τοιαύτη ў coll E προση- 
κόντος X? 8 τὸ om AX? inter πυρ- et -σὸς 2 litt del О τοῖς: τῆς 
U θαλάττης О ἐν θαλάσσῃ SE (θαλάττῃ) 9 ἠθύνων УС ἰθύνων 
SA τῷ om VESA γνόφῳ SQ 10 οἶμαι δεῖν om V * τούτω V © τού- 
τοις E тїс om S ἑκατέροις: εἶναι χρὴ ν΄ 12 ἐνλάμφας О ἐχλάμφας 
Оу 13 γενήσεται О 14 ἅπαν — ἐθέλειν ἔ] (15) om V* тє ош 
SA 15 ἔχειν ἐθέλειν coll E ἐν om X? Χτίσεως ΝΟ post κτήσεως 
add τῶν καλῶν О 16 το.αύτη S τοιαύτη X? 18 ἴσως Ус 19 θαυμάτων: 
πραγμάτων E (an irrepsit e linea 18?) 22 λαμπρύνεται; γίνεται УС 24 τῶν: 
τὸν Ус τῶν ante ἔξω om У©°ЕХ* 26 ἐπαινούμενον Ov 27 οὐδὲ 
EQUX? 


1 διὰ τῆς μνήμης ante τοῖς (3,16) coll VS om A 3 προσ- 
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ὑπολήφεις εὕροι τις ἂν τοῖς τε κατὰ τὸν κόσμον ζῶσιν καὶ τοῖς ὑπερ- 
ανεστηκόσιν τοῦ κόσμου. τοῖς μὲν γὰρ μέγα τι δοχεῖ καὶ σπουδῆς ἄξιον 
εἶναι πλοῦτος καὶ γένος καὶ δόξα καὶ χοσμικαὶ δυναστεῖαι καὶ μῦθοι τὰς 
πατρίδας οἰκίζοντες xal τὰ φευχτὰ τοῖς νοῦν γε ἔχουσιν διηγήμαται, 
τρόπαια καὶ μάχαι xoi τὰ ἐκ πολέμων хохӣ, τῷ δὲ καθ᾽ ἡμᾶς λόγῳ 
μία τετίμηται πατρίς, ὁ παράδεισος ἡ πρώτη τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων 
ἑστία, μία πόλις, ἡ ἐπουράνιος. ἡ διὰ τῶν Ζώντων λίθων συνῳκισμένη, 

"Hc τεχνίτης xoi δημιουργὸς ὁ θεός, μία γένους σεμνότης, f πρὸς τὸν 
θεὸν ἀγχιστεία, οὐ κατὰ τὸ αὐτόματόν τινι γινομένη κατὰ τὴν ἐν τῷ 
Χόσμῳ εὐγένειαν ў καὶ ἐπὶ τοὺς φαύλους πολλάκις διὰ τῆς αὐτομάτου 
ταύτης ἀχολουθίας ῥέουσα φέρεται, ἀλλ᾽ ἣν οὐκ ἔστιν ἄλλως ἢ ἐκ προ- 
αιρέσεως κτήσασθαι. “Ово: γὰρ ἔλαβον αὐτόν, φησὶν ἡ θεία φωνή, 
ἔδωκεν αὐτοῖς ἐξουσίαν τέχνα θεοῦ γενέσθαι. τῆς δὲ τοιαύτης εὐγενείας 
τί ἂν σεμνότερον γένοιτο; πάτρια δὲ τοῖς μὲν ἄλλοις ἅπασι μῦθοι καὶ 
πλάσματα xoi δαιμόνων ἀπάται συναναμεμιγμέναι τοῖς μυθικοῖς 
διηγήμασιν: τὰ δὲ ἡμέτερα πάτρια τῶν διηγουμένων οὐκ ἐπιδέεται. εἰς 
γὰρ τὸν οὐρανόν τις ἰδὼν καὶ τὰ ἐν αὐτῷ χάλλη καὶ πᾶσαν τὴν κτίσιν 
τῷ τῆς φυχῆς ὀφθαλμῷ κατανοήσας, ὅσαπερ ἂν ἐν τούτοις θαύματα 
καταλαβεῖν ἐξισχύσῃ ταῦτα τῆς ἡμετέρας πατρίδος εὑρήσει τὰ διηγή- 
ματα, μᾶλλον δὲ οὐχ αὐτῆς τῆς πατρίδος, ἀλλὰ τῆς ἀποικίας, ἣν ἀπὸ 
τῆς ὑψηλοτέρας ζωῆς ἀποικισθέντες τὸν παρόντα χατειλήφαμεν 
χόσμον. εἰ δὲ ἡ ἀποιχία τοιαύτη, λογίσασθαι χρή, τίς ἡ τῆς ἀποικίας 
μητρόπολις, τί τὸ ἐν ἐχείνῃ χάλλος, οἷα ἐν αὐτῇ τὰ βασίλεια, τίς ἡ 
μακαριότης τῶν ἐκείνην εἰληχότων τὴν οἴκησιν. εἰ γὰρ τὰ φαινόμενα 


1 κατὰ τὸν χόσμον cf Eph 2,2 2sqq cf Greg Thaum or in Orig c 2 (p 4,4sqq 
Koetschau) 3 cf Men Rh περὶ ἐπιδεικτικῶν 215sqq (III 369,18sqq Spengel); 
Hermogenes progymn (VII (I 37,2sqq Waltz) Aphton progymn VIII 
(Т 87,9sqq Waltz) 7 ζώντων λίθων I Petr 2,5 7-8 Hebr 11,10 12sq 
Joh 1,12 17sqq cf Aristot περὶ φιλοσοφίας ap Philo Leg all III 97-99 17 
cf Greg Nyss ad prol in Cant VI 4,4 


V*SAOEQUX* 1 τὸν om О 2 τι om E 3 εἶναι post δοχεῖ coll 
Q γένος: lacuna in S δόξα xoi γένος coll ООХ" καὶ γένος om УЕ καὶ δόξα 
om S 4 Ye om V^SEUX?v τε А 5 post τρόπαια add τε E πολέμων: τού- 
των М 9 ту: τι V^ 10 συγγένειαν УСЕ ἐπὶ τοὺς: πρὸς ...ς (sic!) 
S φαύλως S 11 ἐχ in rasura О 12 φησὶν — θεοῦ (13) in S p legi 
possunt ἡ θεία φωνὴ om E 13 γενέσθαι θεοῦ coll X? 14 γένοιτο σεμνό- 
τερον coll V^SA δὲ om E 15 ἀπάταις У συναναμεμιγμένα U συνανα- 
μιγνύμεναι X? 17 κάλλη е κάλλει corr А κτῆσιν X? 18 τούτοις: τοῖς 
τοιούτοις V^ αὐτῷ E 19 ἐξισχύσει УХ? 20 ἧς Ε 23 τί: ποῖον 
Ω οἷα: ποῖα Ω 24 εἰληφότων ОХ ἂν (sed cf 7,3) 
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κατὰ τὴν κτίσιν τοιαῦτα ὡς ὑπὲρ ἔπαινον εἶναι, τί χρὴ τὸ ὑπὲρ τοῦτο 
λογίσασθαι, ὃ μήτε ὀφθαλμῷ λαβεῖν δυνατόν ἐστι μῆτε ἀκοῇ χωρῆσαι 
μήτε διανοίᾳ στοχάσασθαι; διὰ ταῦτα τῆς πνευματικῆς εὐφημίας ἀπο- 
κρίνει τοὺς κάτω λήρους ὁ θεῖος τῶν ἐγκωμίων νόμος, αἰσχρὸν εἶναι 
χρίνων τοὺς ἀπὸ τῶν τοιούτων ἐγνωσμένους διὰ τῶν κατὰ τὴν γῆν 
τιμίων σεμνύνεσθαι. χοσμικὸς μὲν γάρ τις ἀνὴρ πρὸς τὴν ὑλικὴν εὖδαι- 
μονίαν βλέπων ёх τῶν τοιούτων τοῖς ἀνθρώποις ἐρανιζέτω τὸν ἔπαινον: 
εἰ πατρίς τινι γέγονε βοσκημάτων εὔφορος εἰ γειτνιῶσα θάλασσα πλεο- 
νάζει δι᾽ ἑαυτῆς τοῖς λαιμαργοῦσι τὰς ὕλας εἰ λίθων ἐπάλληλοι θέσεις 
τὰς χατασχευὰς χαλλωπίζουσιν. ὁ δὲ πρὸς τὸν ἄνω βίον βλέπων, Ф 
χάλλος μέν ἐστιν ἡ τῆς φυχῆς καθαρότης πλοῦτος δὲ ἡ ἀχτημοσύνη 
πατρὶς δὲ ἡ ἀρετὴ πόλις δὲ αὐτὰ τοῦ θεοῦ τὰ βασίλεια, ὄνειδος τὴν ἐν 
τοῖς γηΐνοις φιλοτιμίαν ποιήσεται. οὐχοῦν ἀποστάντες xol ἡμεῖς τῶν 
τοιούτων οὔτε τὴν πατρίδα τοῖς ἐπαίνοις τοῦ μεγάλου Γρηγορίου 
προσθήσομεν οὔτε προγόνους εἰς συμμαχίαν τῶν ἐγχωμίων παραληφό- 
μεθα εἰδότες, ὅτι οὐδεὶς ἀληθής ἐστιν ἔπαινος ὃς ἂν μὴ τῶν ἐπαινουμέ- 
νων ἴδιος Tj. ἴδιον δέ φαμεν ὃ διαμένει πάντως εἰς τὸ διηνεκὲς 
ἀναφαίρετον. 

Ἐπεὶ οὖν πάντων χωριζόμενοι, πλούτου περιφανείας δόξης τιμῆς 
τρυφῆς ἀπολαύσεως συγγενῶν φίλων, μόνης τῆς κατὰ κακίαν ἢ ἀρετὴν 
διαθέσεως ἀχώριστοι μένομεν, μόνον χρίνωμεν μακάριστον τὸν ἐνάρε- 
τον. xal µε μηδεὶς οἰέσθω τῷ μηδὲν ἔχειν σεμνὸν περὶ τῆς πατρίδος ἢ 
τῶν προγόνων τοῦ ἀνδρὸς διηγήσασθαι ἐν σχήματι τοῦ δοχεῖν ὑπερο- 


25а cf I Cor 2,9 4-6 cf Is 11,3; Joh 7,24; 8,15 6 χοσµικός cf ad 5,1 7 
ἐρανιζέτω cf Men Rh περὶ ἐπιδεικτικῶν 214 (III 368,17 Spengel) 22 cf Greg 
Thaum or in Orig c 2 (p 4,8-15 Koetschau) 


V*SAOEQUX? 1 τοσαῦτα V^ ἔπαινον: λόγον E λόγον καὶ κατάληφιν 
Ux? τί χρὴ ... λογίσασθαι: λογίσασθε S τὰ ὑπὲρ ταῦτα ... ἃ UX? τὸ ὑπὲρ 
тобто ... ἃ О 2 λογίζεσθαι Ха ἐστι om VESA χωρῆσαι τῇ ἀχοῇ coll 
OEv 3 μήτε: μὴ Ν΄ ante διανοίᾳ add τῇ OEQ ταῦτα E: τοιαῦτα V € 
τοιταῦτα ΘΛ ταύτης ОООХ 2 post εὐφημίας add τῶν ἐγχωμιαζομένων OEv 
τῶν ἐγκωμιαζόντων О ἀποχλείει ООХ а 4 ἐγχωμιαζομένων 
SAQUX? νόμος: ἔπαινος Ov 7 ἀποβλέπων Оу τοῖς ἀνθρώποις om 
Ω ἐρανίζεται А ἐρανίζει S 8 εὔφορος βοσχημάτων coll Ov 9 λαιμαργῶσι 
V*SAE 10 6... βλέπων ᾧ: τῷ ... βλέποντι Е ἄνωθεν U 12 ante ὄνει- 
бос add ὅθεν E 14 post τοιούτων add ἐπαίνων OU 15 εἰς om V° post 
ἐγχωμίων add ἐχείνου Е 16 ἐστιν ἀληθὴς ἔπαινος coll VESA ἔπαινός ἐστιν ἆλη- 
θὴς Ω ὅς ὡς Уха 17 8: οὐ X? 18 ἀναφέρετον УЛ (sed 
согг) 19 τιμῆς om E 20 συγγενείας V *(-tac) SA 21 μένωμεν VOX? 
μένοντες E χρίνωμεν: χρίνομεν УСОЕООХ у τὸν: τὸ E 22 τῷ: τὸ Ω 
om V*SAUX? post ἢ add περὶ S 23 ante ἐν add ἀλλ 
V*SAQUX? тоб alt: τὸ AO om V€ περιορᾶν OEv 
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ρᾶν τῶν τοἰούτων ὑπεχχλέπτειν τὸ ὄνειδος. τίς γὰρ οὐκ оїдє τὴν ἐπω- 
νυμίαν тоб πόντου τὴν παρὰ πάντων ἀνθρώπων κατ᾽ ἐξαίρετον 
ἀνατεθεῖσαν τῷ ἔθνει, δι᾽ ἧς τῶν ἐξ ἀρχῆς εἰληχότων τὸν χῶρον ἡ 
ἀρετὴ μαρτυρεῖται; μόνος γὰρ ἐξ ἁπάσης γῆς τε καὶ θαλάσσης οὗτος 
ὁ πόντος Εὔξεινος ὀνομάζεται εἴτε τὴν πρὸς τοὺς ἐπιδημοῦντας τῶν 


- ξένων φιλοφροσύνην μαρτυροῦντος αὐτοῖς τοῦ ὀνόματος εἴτε ὅτι τοιοῦ- 


τος ὁ χῷρός ἐστιν ὡς μὴ μόνον τοῖς ἐγχωρίοις τε καὶ αὐτόχθοσιν, ἀλλὰ 
καὶ τοῖς ἁπανταχόθεν εἰς αὐτὸν φοιτῶσι τὰς πρὸς τὸ ζῆν παρασχευὰς 
ἀφθόνως χαρίζεσθαι. τοιαύτη γὰρ ἡ φύσις τῆς χώρας ὡς πάντων τῶν 
τε πρὸς τὴν ζωὴν ἀναγχαίων πάμφορος εἶναι xoi μηδὲ τῶν παρ᾽ ἑτέροις 
ἀγαθῶν ἀμοιρεῖν τῆς θαλάσσης αὐτοῖς ἴδια τὰ πανταχόθεν ποιούσης. 
τοιούτου δὲ ὄντος τοῦ ἔθνους παντός, ὡς ὅπερ ἄν τις αὐτοῦ μέρος ἐφ᾽ 
ἑαυτοῦ χατασχέφηται, τῶν ἄλλων προτερεύειν οἴεσθαι, οὐδὲν δὲ ἧττον 
τῇ κοινῇ, κρίσει τοῦ ἔθνους οἷόν τις χορυφὴ πάσης τῆς περιοιχίδος τῶν 
ἄλλων ἡ τοῦ μεγάλου Γρηγορίου πόλις ἐστίν, ἣν βασιλεύς τις ἐπίσημος 
τῶν τὴν ἀρχὴν τοῖς “Ρωμαίοις χρατυναμένων Καῖσαρ τοὔνομα. ἔρωτι 
καὶ πόθῳ τῆς χώρας ἁλοὺς ἐπὶ τῷ ἰδίῳ ὀνόματι καλεῖσθαι. [τὴν πόλιν] 
ἠξίωσεν. ἀλλ᾽ οὐδὲν ταῦτα πρὸς τὸν σχοπὸν τὸν ἡμέτερον, ὥστε διὰ 
τούτων οἴεσθαι σεμνότερον ἀποδεικνύειν τὸν μέγαν ἐν ἁγίοις ἐκεῖνον, 
εἰ καρποῖς βρίθει ἡ χώρα εἰ ἡ πόλις κατασχευαῖς χεκαλλώπισται εἰ τῇ 
γείτονι θαλάσσῃ τὰ πανταχόθεν πρὸς τὸ δοκοῦν хат ἐξουσίαν εἰσάγε- 
ται. ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν προγόνων αὐτοῦ τῶν χαθηγησαμένων τῆς κατὰ 
σάρκα γεννήσεως μνήμην ἐπὶ τοῦ παρόντος λόγου ποιήσομαι πλοῦτον 
xoi φιλοτιμίας καὶ τὰς κοσμικὰς περιφανείας αὐτῶν διηγούμενος. τί 
γὰρ ταῦτα συντελέσει πρὸς ἔπαινον, τάφοι καὶ στῆλαι χαὶ ἐπιγράμ- 
ματα, xol τὰ νεκρὰ διηγήματα. πρὸς τὸν τοῦ κόσμου παντὸς ἑαυτὸν 


, 


1 ὑποχλέπτειν ЗЕООХ а 
τῶν: τὸν У τὸν: τῶν X? 4 μεμαρτύρηται Л pap- 
τυρεῖτε Q θαλάττης УЕ 5 ἐνδημοῦντας А 6 αὐτῷ UX? post εἴτε 
add xoi Ev 7 ἐστιν ὁ χῶρος coll У 10 τε om V*Ov πρὸς τὸ ζῆν 
Ε μηδὲν Е μηδενὶ А μηδὲ[ν] ν 11 post ἀμοιρεῖν add ὡς xoi Εν θαλάτ- 
της OQ ἁπανταχόθεν Ε 12 ὄντως V* πάντως У ὅσωπερ 
V*SAQ αὐτοῦ: om 5 ἐφ᾽ ἑαυτοῦ Е (sed ἐφ᾽ ё del) µέρουςΟ 13 πρωτε- 
ρεύειν X? οἰήσεται Ω δὲ om SO οὐδὲν δὲ: οὕτως οὐδὲν UX? 14 
χρίσει: χώρα (sed post ἔθνους coll) E οἷά О 15 ἐπίσημός τις S 16 хра- 
τυνομένων ЛОЕХ ?(corr ex -ναμένων)ν post ἔρωτι add обу О 17 τῆς 
χώρας om У post ὀνόματι айа Νεοκαισαρείαν Ev τὴν πόλιν uncis se- 
clusi 19 οἴεσθαι post σεμνότερον coll О ἀποδνύειν О (corr m rec) 20 fi 
ante χώρα om X? 21 θαλάττῃ OEQv τὰ post πανταχόθεν coll Ω 22 
προχαθηγησαμένων Ev 23 γενέσεως SAEQUX"* v cf 10,12 παρόντος om 
1 Ev ποιήσωμαι Ν΄ πλούτου VS πλούτος EUX? 24 τὰς om 
U 25 συντελεῖ X? συντελέσεε Εν 26 καὶ τὰ νεκρὰ διηγήματα om 
Ус παντὸς ante κόσμου coll Q ἑαυτὸν post ὑπεράραντα (8,1) coll О 


2 παρὰ om U χατ 


У°$ЛОЕООХ* 
om E 3 ἔθνη V^ 
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ὑπεράραντα, ἄλλως τε οὐδὲ δυνατόν ἐστιν εἰς χοινωνίαν τῆς εὐφημίας 
ἐκείνους ἄγειν ὧν τὴν συγγένειαν οὗτος τῆς χατὰ ψυχὴν ἀγχιστείας 
ἠρνήσατο; οἱ μὲν γὰρ ἐν τῇ πλάνῃ τῶν εἰδώλων ἐματαιώθησαν, ὁ δὲ 
πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἀναβλέφας τῇ ἄνω συγγενείᾳ διὰ τῆς πίστεως ἑαυ- 
τὸν εἰσεποίησεν. | 

"АМ ὅπως μὲν ἢ ἀπὸ τίνων ἐγένετο ἢ τίνα τὸ хот’ ἀρχὰς ὤχησε 
πόλιν ὡς οὐδὲν ἡμῖν συντελοῦντα πρὸς τὴν προχειμένην παραλείφωμεν 
διήγησιν, ἀρχὴν δὲ ταύτην τῆς εὐφημίας ληφόμεθα.,, ἣν ἐκεῖνος τοῦ κατ᾽ 
ἀρετὴν βίου πεποίηται. ἐπειδὴ γὰρ ἐν κομιδῇ νέῳ τῷ σώματι τῆς φυσι- 
χῆς κηδεµονίας ἔρημος ἦν τῶν γονέων τετελευτηκότων τὸν βίον, ὅτε 
ἀτελὴς ὑφ᾽ ἡλικίας οὖσα τοῖς πολλοῖς ἡ διάνοια τῆς τοῦ καλοῦ κρίσεως 
ἁμαρτάνει, ἔδειξεν εὐθὺς παρὰ τὴν πρώτην, οἷος ἐν τῷ τελείῳ τῆς ἡλι- 
χίας γενήσεται, xoi καθάπερ τὰ εὐγενῆ τῶν βλαστημάτων, ὅταν ёх 
πρώτης αὐξήσεως εἰς εὐθυτενεῖς ἀναδράμῃ τοὺς ὅρπηκας, προδείχνυσι 
τοῖς γεηπόνοις διὰ τῆς παρούσης ὥρας τὸ εἰς ὕστερόν χάλλος, τὸν 
αὐτὸν τρόπον κἀκεῖνος, ὅτε τοῖς ἄλλοις ὑπ᾽ ἀγνοίας περισφαλής ἐστιν 
ἡ φυχὴ πρὸς τὰ μάταιά τε xal ἀνόνητα χατολισθαινούσης προχείρως 
ὡς τὰ πολλὰ τῆς νεότητος, τότε διὰ τῆς πρώτης τοῦ βίου αἱρέσεως 
ἔδειξεν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ τὸν Δαβὶδ ἀληθεύοντα ὅτι Δίκαιος ὡς φοῖνιξ ἀνθή- 
σει. μόνον γὰρ δὴ τοῦτο τὸ δένδρον τελείῳ τῷ πάχει τῆς κορυφῆς ἀπὸ 
τῆς γῆς ἀναφύεται καὶ τῆς κατὰ τὸ μῆκος ἐπιδιδούσης αὐξήσεως οὐδε- 
μίαν ἐπὶ τὸ πλάτος προσθήκην ἀπὸ τοῦ χρόνου δέχεται. οὕτω κἀκεῖνος 
ἀπὸ τῆς πρώτης ἤνθησε βλάστης εὐθὺς τῇ αἱρέσει τοῦ βίου τέλειος 
ἀνάσχων καὶ ὑφίκομος. πάντων γὰρ ἀποστὰς περὶ ἃ τὸ νέον τῆς 
ἡλικίας ἐπτόηται, ἱππικῆς χυνηγιῶν καλλωπισμῶν ἐνδυμάτων κυβείας 


6sqq cf Меп Rh περὶ ἐπιδεικτικῶν 221 (III 8372, 14533 Spengel) 9sqq cf Men 
Rh περὶ ἐπιδεικτικῶν 219sq (III 371,14sqq Spengel) 19 Ps 91,13 


V*SAOEQUX? 1 ἄλλως τε οὔτε Λ ἄλλως δὲ οὐδὲ ОО ἄλλως δὲ οὔτε 
Еу 2 ἄγειν ante ἐχείνους coll О 5 εἰσεποίεισαν X? 6 туос OE 7 
παραλείφομεν Е παραλείπομεν v παραλίπωμεν U καταλείπωμεν V © καταλείποµεν S 
καταλείψομεν А ἀπολείπομεν corr m rec e παραλ- О 8 διήγησιν: ante παρα- 
λείφωμεν coll О σπουδὴν (ante παραλείφωμεν coll) OEv ταύτην: ταύτης S om Е 
9 πεποίητο E ante χομιδῇ add πάνυ γ΄ 10 τετεληκότων ΝΛ 12 τέλει 
V*EQUX? 13 γεννήσεται У 14 εὐθυγενεῖς V*v ἰθυτενεῖς Л ἆνα- 
δράµη: post ὅρπηχας coll О ἀναδράμει О τοὺς om О προδειχνύει Q 15 
γηπόνοι У°ЛЕОХ*, ἐςβ 16 ἀνοίας ὃ περισφαλη Ха 17 ἀνόητα 
E χατολισθαίνουσι V° 18 post πρώτης add εὐθὺς E 19 ἑαυτῷ 
UX? ἐξανθήσει Ev 20 δὴ om УХА τῶν δένδρων EQ (sed ante δέν- 
ὅρων add λοιπῶν)ν 91 κατὰ: πρὸς V^ 22 προσθήχην post χρόνου coll 
A post οὕτω add δὴ SA δεῖ Ω 23 τέλειον U 24 ἃ om E 25 ἐπτόη- 
ται om E ἐπτώηται X? χυνηγεσίων AOEQUX?v χαλλωπισμάτων Ov 
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τρυφῆς, εὐθὺς ὅλος τῆς τῶν ἀρετῶν κτήσεως ἦν τὸ πρόσφορον ἀεὶ τῇ 
παρούσῃ αὐτῷ ἡλικίᾳ χαθεξῆς προαιρούμενος. 

Γίνεται δὲ αὐτῷ πρώτη τῆς κτήσεως τῶν ἀρετῶν ἡ περὶ τὴν σοφίαν 
σπουδή. ταύτῃ δὲ συνείπετο χαθάπερ τις πῶλος συνεζευγμένη ἡ σωφρο- 
σύνη. πρὸς ἀμφότερα δὲ σύμμαχος ἦν ἡ ἐγκράτεια. τὸ δὲ ἄτυφον αὐτῷ 
xoi ἀόργητον τῇ τῶν χρημάτων ὑπεροφίᾳ συγκατωρθώθη. οὐ γὰρ 
ἔστιν ἄλλη τύφου τε χαὶ ὑπερηφανίας γένεσις μὴ τῆς πλεονεξίας ἑαυτῇ 
τὰ τοιαῦτα πάθη συνεισαγούσης. καθάπερ δὲ τὸν πατριάρχην ᾿Αβραὰμ. 
ὁ λόγος κατέχει τῆς Χαλδαϊκῆς φιλοσοφίας ἐν ἐπιστήμῃ γενόμενον χαὶ 
τὴν ἐναρμόνιόν τε καὶ τεταγμένην τῶν ἄστρων κατανοήσαντα. θέσιν τε 
xoi χίνησιν ὑποβάθρᾳ χρήσασθαι τῇ περὶ ταῦτα γνώσει πρὸς τὴν τοῦ 
ὑπερχειμένου ἀγαθοῦ θεωρίαν λογισάμενον, εἰ τὰ τῇ αἰσθήσει ληπτὰ 
τοιαῦτα. τί ἂν εἴη τὰ ὑπὲρ αἴσθησιν, καὶ οὕτω τοῦ ζητουμένου τυχεῖν 
οἷον ἐπιβάντα τῆς ἔξω σοφίας xol γενόμενον δι αὐτῆς ὑψηλότερον, 
ὥστε προσεγγίσαι τρόπον τινὰ δι αὐτῆς τοῖς ἀλήπτοις, οὕτω xal ὁ 
μέγας οὗτος τῇ ἔξω φιλοσοφίᾳ δι᾽ ἐπιμελείας καθοµιλήσας δι᾽ ὧν ὁ 
Ἑλληνισμὸς τοῖς πολλοῖς βεβαιοῦται, διὰ τούτων ὡδηγήθη πρὸς τὴν 
τοῦ Χριστιανισμοῦ κατανόησιν, χαὶ καταλιπὼν τὴν πεπλανημένην τῶν 
πατέρων θρησχείαν ἐζήτει τὴν τῶν ὄντων ἀλήθειαν ἐξ αὐτῶν τῶν nero- 
νημένων τοῖς ἔξωθεν διδαχθεὶς τὸ τῶν Ἑλληνικῶν δογμάτων ἀσύστα- 
τον. ἐπειδὴ γὰρ εἶδεν πρὸς διαφόρους ὑπολήψεις ἐν ταῖς περὶ τοῦ θείου 
δόξαις σχιζομένην τὴν φιλοσοφίαν ὁμοίως τὴν Ἑλληνικὴν xoi τὴν βάρ- 
βαρον xoi τοὺς τῶν δογμάτων προεστηκότας οὔτε πρὸς ἀλλήλους συμ- 
βαίνοντας xoi τὸ καθ᾽ ἑαυτὸν ἕκαστον κρατύνειν τῇ περινοίᾳ τῶν 
λόγων φιλονεικοῦντας, τούτους μὲν ὥσπερ ἐν ἐμφυλίῳ πολέμῳ ὑπ᾽ 
ἀλλήλων ἀνατρεπομένους κατέλιπεν, καταλαμβάνει δὲ τὸν ἑστῶτα 
λόγον τῆς πίστεως τὸν οὐδεμίᾳ λογικῇ τινι περιεργίᾳ χαὶ τεχνικαῖς 
πλοκαῖς κρατυνόµενον, ἀλλὰ δι᾽ ἁπλότητος ῥημάτων ὁμοτίμως πᾶσι 


8sqq cf Philo de migr Abrahami 176sqq 11 ὑποβάθρᾳ cf Plato Conv 
211с 15549 cf Greg Thaum ог in Orig с 5 (р 10sqq Koetschau) 21599 
cf Greg Thaum ог in Orig с 14 (p 30sqq Koetschau); Sext Emp hyp І 16459 


V*SAOEQUX* {ὅλως VQX” κτίσεως V* 1-2 τῆς παρούσης ... ἡλι- 
χίας AOv 3 κτίσεως УС 4 post δὲ add αὖ A συνήπτετο V С συνείπετο 
post συνεζευγμένη coll О συνεζευγμένος EUX? 7 ὑπερηφανείας A(corr in 
-lac) X 3 γέννησις E 8 δὲ: γὰρ УЛ om E 9 σοφίας О γενάμενον 


νε 10 τῶν ἄστρων om X? σύνθεσιν Λ θέσιν ante χατανοήσαντα coll 
ус 12 ὑποχειμένου О Ха ante εἰ add ὅτι УЛО ὡς v 13 аме. 
τοιαῦτα add τὰ Е τί: τίνων S οὕτως Ον 14 δι᾽ αὐτῆς om Л 16 


οὕτως V 17 καθωδηγήθη V*SAQ 19 τῶν ὄντων: ὄντως А 21 ἐπειδή: 
— $n del S οἶδε A тоб om О θεοῦ О 22 τὴν Ἑλληνικὴν καὶ βάρβα- 
pov ὁμοίως φιλοσοφίαν Ov 25 ἐν om МЕХ? 26 κατέλειπεν Ус 28 
χρατυνομένων (ante xai [27] coll) УЛ 
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καταγγελλόμενον, ὃς ἐν αὐτῷ τῷ ὑπὲρ τὴν γνῶσιν εἶναι τὸ πιστὸν ἔχει. 
εἰ γὰρ τοιοῦτον ἦν τὸ. λεγόμενον ὡς τῇ τῶν ἀνθρωπίνων λογισμῶν 
δυνάμει καταλαμβάνεσθαι, οὐδὲν ἂν τῆς Ἑλληνικῆς σοφίας διήνεγχε. 
χἀκεῖνοι γὰρ ὅπερ ἂν καταλαβεῖν ἐξισχύσωσιν, ἐκεῖνο καὶ εἶναι δοξά- 
ζουσιν. ἐπεὶ δὲ ἀνεπίβατός ἐστι λογισμοῖς ἀνθρωπίνοις τῆς ὑπερχειμέ- 
νης φύσεως ў χατάληψις, τούτου χάριν ἡ πίστις ἀντὶ λογισμῶν γίνεται 
τοῖς ὑπὲρ λόγον τε xoi κατάληψιν ἑαυτὴν ἐπεχτείνουσα. διὰ ταῦτα 
χαθὼς περὶ τοῦ Μωῦσέως φησὶν ἡ γραφὴ ὅτι Ἐπαιδεύθη πάσῃ σοφίᾳ 
Αἰγυπτίων, οὕτω καὶ ὁ μέγας οὗτος διὰ πάσης ἐλθὼν τῆς τῶν Ἑλλή- 
νων παιδεύσεως χαὶ γνοὺς τῇ πείρᾳ τῶν παρ᾽ αὐτοῖς δογμάτων τὸ 
ἀσθενὲς καὶ ἀσύστατον μαθητὴς τοῦ εὐαγγελίου καθίσταται, xol πρὶν 
ἀχθῆναι διὰ τῆς μυστικῆς καὶ ἀσωμάτου γεννήσεως οὕτω κατώρθου 
τὸν βίον ὡς μηδένα ῥυπὸν ἐξ ἁμαρτίας ἐπὶ τὸ λουτρὸν εἰσενέγχασθαι. 

Οὔσης δὲ αὐτῷ τῆς διαγωγῆς ἐν Αἰγύπτῳ κατὰ τὴν ᾿Αλεξάνδρου 
πόλιν, εἰς ἣν καὶ ἡ πανταχόθεν συνέρρει νεότης τῶν περὶ φιλοσοφίαν 
τε καὶ ἰατρικὴν ἐσπουδακότων, χαλεπὸν ἦν τοῖς ὁμήλιξι θέαμα νέος 
ὑπὲρ τὴν πολιὰν τῇ σωφροσύνῃ κοσμούμενος. ὁ γὰρ τοῦ χαθαρεύοντος 
ἔπαινος τῶν μολυνομένων ὄνειδος ἦν. ὡς ἂν οὖν ἀπολογία τις εἴη τοῖς 
ἀκολάστοις τὸ μὴ μόνους αὐτοὺς τοιούτους εἶναι δοχεῖν, ἐπίνοιά τις ἐξ 
ἐπιβουλῆς παρ᾽ αὐτῶν ἐπεσχευάσθη τοῦ μῶμόν τινα τῷ βίῳ τοῦ μεγά- 
Aou προστρίφασθαι, xoi προβάλλεται παρ᾽ αὐτῶν εἰς διαβολὴν ἐκείνου 
γύναιον ἑταιρικὸν ἐξ οἰκήματος ἐπὶ ἀτιμίᾳ κατεγνωσμένον. τοῦ δὲ κατὰ 
τὸ σύνηθες τοῖς λογάσι τῶν ἀνδρῶν ἐν σεμνῷ τῷ σχήματι περί τινος 
τῶν κατὰ φιλοσοφίαν συνδιασκοποῦντος πρόσεισι τὸ γύναιον ἀχκιζόμε- 
убу τε χαὶ θρυπτόμενον καὶ διὰ πάντων τὸ εἶναι πρὸς αὐτὸν ἐν συνηθείᾳ 
[δι᾽ ὧν ἐφθέγγετό τε καὶ ἐποίει] σχηματιζόμενον. εἶτα ἔλεγε τῶν 


1 cf Eph 3,19 8-9 Act 7,22; cf Philo Vita Moys I 21 1159 cf Joh 3,3sqq 
19sqq cf Syr c 11 


V*SAOEQUX*? 1 τῷ: τὸ ОО τὴν om А γνῶσιν: πίστιν 
V*SAOEQOX?v πιστὸν: πλήστον V 3 καταλαμβάνεσθαι ante λογισμῶν 
(2) coll O 4 ἐκεῖνοι X? δοξάζωσιν У 6 post ἀντὶ add τῶν О (corr e 
τω) EUX?v 7 ὑπεχτείνουσα Л 8 χαθὼς om E φησὶν ante περὶ coll 
E 9 ante Αἰγυπτίων add τῶν EUv 10-11 τὸ ἀσθενὲς xai ἀσύμφωνον xoi 
ἀσύστατον S τὸ ἀσύστατον xal ἀσύμφωνον καὶ ἀσθενὲς (sed ante τῶν coll) 
V*A 12 ἀσωμάτου τε xal μυστικῆς V^ SA γενήσεως ОХ 2 ἀναγεννήσεως 
У°5 οὕτως V 13 ἐξ: τῆς Оу.. 14 ante ᾿Αλεξάνδρου add μεγάλην τοῦ 
EQUX?v 15 ἡ corr m rec ex ó ut vid X? 16 πραχτικὴν U 17 
πολιὰν: ἡλικίαν Ov τῇ; ἐν EQU 19 τὸ: τί X? μόνον Ν΄ τοιούτους 
post δοχεῖν coll Ov 21 προστρίφαι V^ A προσβάλλεται X? προβάλλε- 
ται post αὐτῶν coll О 29-23 χατὰ τὸ σύνηθες post ἀνδρῶν coll U 24 δια- 
σχοποῦντος А (sed συν сг) Ха διασχοπουµένου E συνασχουμένου О 
διασχοπουµένου καὶ συνασχουμένου v λυγιζόμενον V * 25 te om О тб: 
τω X? 26 δι᾽ — ἐποίει seclusi 
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μισθωμάτων ἀποστερεῖσθαι προστιθεῖσα καὶ τὰς ἀφορμὰς ὑπ᾽ ἀναιδείας 
ὑπὲρ ὧν ἠτιᾶτο τὴν τῶν μισθῶν à ἀποστέρησιν. τῶν δὲ συνεγνωκότων 
αὐτῷ τὸν βίον ἀγανακτούντων τε xoi ὀργῇ χατὰ τοῦ γυναίου συγκινου- 
μένων οὔτε συνεταράχθη τοῖς ὑπὲρ αὐτοῦ χαλεπαίνουσιν οὔτε τι τοιοῦ- 
τον εἶπε συχοφαντούμενος οἷον εἰκὸς τὸν ἀχθόμενον, οὐ μάρτυρας τοῦ 
βίου προσεκαλέσατο ‹ οὐχ ὅρχῳ τὸν μῶμον ἀπώσατο οὐ τὴν καχίαν τῶν 
ταῦτα. хот’ αὐτοῦ συσχευασαµένων διήλεγξεν, ἀλλ᾽ ἐν ἠρεμαίᾳ τε xal 
χαθεστώσῃ φωνῇ πρός τινα τῶν συνήθων ἀποστραφεὶς ,,οὗτος’᾽, ἔφη, 
νοδιάλυσον αὐτῇ τὸ ἀργύριον, ὡς ἂν μὴ ἐπὶ πλεῖον διοχλοῦσα τὴν προ- 
κειμένην τοῦ λόγου σπουδὴν ἐπιταράσσοι’᾽. ἐπεὶ δὲ μαθὼν παρὰ τῆς 
ἑταιρίδος ὁ τοῦτο προστεταγμένος, ὅσον ἤτει παρ᾽ αὐτοῦ τὸ ἀργύριον, 
ἑτοίμως ἅπαν ἀπηριθμήσατο xal πέρας εἶχε κατὰ τοῦ σώφρονος ἡ ènt- 
βουλὴ τοῖς ἀχολάστοις καὶ ἦν ἐν ταῖς χερσὶν ἤδη τῆς ἀτίμου τὸ χέρδος, 
τότε γίνεται θεόθεν ἥ τε μαρτυρία τῆς σωφροσύνης τοῦ νέου χαὶ τῆς τῶν 
ὁμηλίκων συκοφαντίας ὁ ἔλεγχος. ὁμοῦ γὰρ τῷ ὑποδέξασθαι τῇ χειρὶ 
τὸ ἀργύριον πνεύματι δαιμονίῳ στρεβλωθεῖσα καὶ βρυχηθμῷ θηριώδει 
παρὰ τὴν ἀνθρωπίνην φωνὴν ἀνοιμώξασα πίπτει πρηνὴς κατὰ τὸ μέσον 
τῶν συνειλεγμένων θέαμα. φρικτὸν τε χαὶ φοβερὸν τοῖς παροῦσιν 
ἀθρόως γεγενημένη τῶν τριχῶν τε διερριμμένων καὶ ταῖς ἰδίαις χερσὶ 
σπαρασσομένων xai τῶν ὀφθαλμῶν ἀνεστραμμένων καὶ τοῦ στόματος 
τὸν ἀφρὸν παραπτύοντος. XAL οὐ πρότερον ἀνῆκε καταπνῖγον αὐτὴν τὸ 
δαιμόνιον πρὶν ἢ τὸν μέγαν ἐχεῖνον ἐπικαλέσασθαι τὸν θεὸν χαὶ ὑπὲρ 
αὐτῆς ἱλεώσασθαι. 

Тобто τῆς νεότητος τοῦ μεγάλου τὰ διηγήματα ἄξια τῶν μετὰ 
ταῦτα βεβιωμένων αὐτῷ τὰ προοίμια. χαίτοι γε τὸ θαῦμα τοσοῦτόν 
ἐστιν ὡς, εἰ καὶ μηδὲν ἦν ἕτερον ἐπὶ τούτοις εἰπεῖν, μηδενὸς αὐτὸν τῶν 
ἐπ᾽ ἀρετῇ διενεγχότων ἐκ τούτου μόνου τὰ δευτερεῖα τῶν ἐπαίνων 
ἔχειν" πλούσιος νέος ἐν ὑπερορίοις διάγων ἐν πολυανδρούσῃ πόλει τὴν 
διαγωγὴν ἔχων, ἐν ᾗ διὰ τὸ хот ἐξουσίαν ταῖς ἡδοναῖς συζῆν τοὺς 


V*SAOEQUX? 1 ἀπεστερῆσθαι AX? προστεθεῖσα X? 2 ἀπο- 
στέρησιν corr ex ὑποστ- ut vid Л 3 ante βίον add καθαρὸν v 4 οὔτε — 
χαλεπαίνουσιν om Ν΄ ante τοῖς add οὗτος A 5 οὐχ E 7 συσχευαζοµέ- 


νων SA ἐν om UX? 8 ante φωνῇ add τῇ УО ἐπιστραφεὶς S στραφεὶς 
Е ὦ οὗτος Ον οὕτως V^SEQUX? 9 ἐπὶ om EUX? διὰ v διενοχλοῦσα 
О (εν ѕѕсг m rec) ООХ? 11 τὸ om E 12 ἀπηριθμήσατο: η prius in 
rasura O 13 τῶν ἀκολάστων ООХ а 14 post τότε add δὴ v 15 τῷ: τὸ 
V*Q 16 δαιμονιώδει A 18 τε om E 19 διερρηµένων V © διερρηγμένων 
AUX? διεριμμένων E καὶ — σπαρασσοµένων (20) om E 20 ταρασσοµένων 
у ἀπεστραμμένων ΕΏν 21 ἀποπτύοντος SAQ xal om Q 22 ἢ om 
V*SAE ante τὸν pr add αὐτὸν V ^A ἐκεῖνον τὸν μέγαν coll Л 24 post 
μεγάλου add Γρηγορίου О ante ἄξια add ὡς ἀληθῶς ОХ? post ἄξια 
ЕОу 25 αὐτῷ: αὐτὰ X? 26 αὐτὸν: αὐτῶν УСАЛ ἂν ЕО om SUX? 27 
ἐπ᾽: ἐν Л τὰ: τῷ X? 28 ὑπερορίᾳ S ὑπερόριος E ἐν εἰ διάγων οπι Ε 
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νέους ὄνειδος ἦν ἡ καθαρότης τοῖς μὴ σωφρονοῦσι, οὐ μητρὸς πολυ- 
πραγμονούσης τὸν βίον οὐ πατρὸς παιδαγωγοῦντος τὴν καθ᾽ ἡμέραν 
ζωὴν εἰς τοσοῦτον ἐπῆρεν ἑαυτὸν δι᾽ ἀπαθείας πρὸς ἀρετήν, ὡς τὸν τοῦ 
παντὸς ἔφορον μάρτυρα τῶν. βεβιωμένων ποιήσασθαι τὸν τῇ πονηρᾷ 
πληγῇ τὴν συχοφαντίαν τῆς γυναικὸς ἀπελέγξαντα. τί ἄν τις ἐπινοήσειε 
μεῖζον εἰς ἐγκωμίων ὑπόθεσιν; πῶς δ᾽ ἄν τις αὐτὸν τοῦτον хот’ ἀξίαν 
θαυμάσειεν; ὃς τῷ λόγῳ καταπαλαίσας τὴν φύσιν καὶ καθάπερ τι τῶν 
ὑποχειρίων ζῴων ὑποζεύξας τῷ λογισμῷ τὴν νεότητα χαὶ πάντων τῶν 
ἐπεγειρομένων φυσικῶν παθημάτων κρείττων γενόμενος καὶ τὸν πᾶσι 
τοῖς καλοῖς ἐπιφυόμενον φθόνον καθ᾽ ἑαυτοῦ χινήσας καὶ τούτου χρείτ- 
των ἐγένετο μήτε πρὸς τὴν ἐπιβολὴν τῶν ἑταίρων ἑαυτὸν διαναστήσας 
πρὸς ἄμυναν καὶ τὴν ὑπηρετησαμένην ἐχείνοις πρὸς τὸν μῶμον εὐεργε- 
τήσας τοῦ κατὰ τὸν δαίμονα πάθους διὰ προσευχῆς ἐξελόμενος; τοιοῦ- 
τον ἔγνωμεν διὰ τῆς ἱστορίας τὸν Ἰωσήφ, ᾧ προὔχειτο μὲν κατ᾽ 
ἐξουσίαν ἡ περὶ τὴν γυναῖκα τοῦ δεσπότου παρανομία αὐτῆς ἐχείνης 
ἐπιμανείσης τῇ ὥρᾳ τοῦ νέου χαὶ μάρτυς τῶν τολμωμένων ἦν ἀνθρώ- 
πων οὐδείς. ἀλλὰ κἀκεῖνος πρὸς τὸν θεῖον ὀφθαλμὸν βλέπων τὸ δόξαι 
χαχὸς εἶναι πρὸ τοῦ γενέσθαι προείλετο τὰ τῶν χαχούργων ὑποστὰς 
μᾶλλον ἢ καχοῦργος γενόμενος. ἀλλ᾽ ἔστι τι τάχα τούτῳ xal πλέον τῆς 
ἱστορίας καυχήσασθαι: οὐ γὰρ ἴσον ἐστὶν εἰς ἀποτροπὴν τοῦ μιάσματος 
τό τε τῆς μοιχείας ἄγος xoi τὸ δοχοῦν ἐν ἐλάττονι πλημμελήματι τὸν 
μῶμον ἔχειν. ὁ τοίνυν ἐν ᾧ χίνδυνός τις ἐκ τῶν νόμων οὐκ ἦν, φοβερω- 
τέραν μᾶλλον τῆς τιμωρίας αὐτὴν τὴν ἐξ ἁμαρτίας ἡδονὴν χαθ᾽ ἑἀυτὴν 


7sq cf Plato Phaedr 253с sqq; Resp 4394 sqq 13sqq cf Gen 39,7sqq; Men 
Rh περὶ ἐπιδεικτικῶν 221 (ΠῚ 372,21sqq Spengel); Arist Rhet 1368 a 21 


V*SAOEQUX?* Arethas (13 τοιοῦτον — 13,2 κριθήσεται) 1 τῶν σωφρο- 
νούντων Е τοῖς ἄφροσιν Υ τῶν σωφρονούντων τοῖς ἄφροσιν v οὐ: μὴ 
V*SA 2 καθημερινὴν OUX? 3 ἑαυτὸν ἐπῆρεν О 4. τὸν ош 
VESA 5 ἀπελέξαντα Ха ante τί add καὶ ООХ ау τί: τίνα SA 6 
μειζόνων ἐγχωμίων VCA ἐγκωμίων μειζόνων S αὐτὸν post ἀξίαν coll Ov om 


Q τοῦτον: τοῦτο E om Ov 7 καὶ om X? 9 ἐπανισταμένων : 


V*A φυσικῶν ante ἐπεγειρομένων coll OE (sed φυσικῶς) v χρείττον (sic) 
Ve 11 ἑτέρων Ха 12 πρὸς pr: εἰς V^A 16 τῇ ὥρᾳ τοῦ νέου: τῷ νέῳ 
У°5Л καὶ: © SA ὃ V^ ὧν UX? τολμημένων Χ 3 τετολμημένων 5 ἦν 
ante οὐδεὶς coll Arethas om Ν5ΘΟΧ3 17 ἀλλὰ — βλέπων: θεῖον γὰρ ὀφθαλ- 
μὸν τῶν γινομένων ἔφορον εἶχεν UX? (ἔχων) ὀφθαλμῶν V с 18 εἶναι om 
E (adscr in mg) v post γενέσθαι add γενόμενος Е sed expunx 19 post 
γενόμενος add θεῖον γὰρ ὀφθαλμὸν εἶχεν ἔφορον τῶν γινομένων E γενάμενος 
у τι om Е post πλέον coll Arethas τούτῳ: τοῦτο V τοῦτον Arethas, 
ante τάχα coll E от SQUX? καὶ πλέον ante τάχα coll О 20 post ἱστορίας 
add ἐχείνης QUX? Arethas, post καυχήσασθαι add Е ἀποστροφὴν У 21 
δοχεῖν U ἐν om U 22 νόμων: μώμων V*S 23 αὐτὴν: αὐτῶν 
х? τὴν om v ἐξ: τῆς Arethas 
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εἶναι κρίνας À παρήλασε τὸν Ἰωσὴφ τῇ μεγαλοφυΐᾳ τοῦ θαύματος ἢ 
πάντως οὐχ ἐν δευτέροις χριθήσεται. ἀλλὰ τὸ μὲν προοίμιον τοῦ βίου 
τοιοῦτον. αὐτὸς δὲ ὁ βίος οἷος; 

Ἐπειδὴ πᾶσαν παίδευσιν τῆς ἔξω σοφίας ἐπιδραμὼν ἐνέτυχε Dipp- 
λιανῷ τινι τῶν εὐπατριδῶν Καππαδόχῃ ὁμοιοτρόπῳ κατὰ τὸ ἦθος, ὡς 
ἔδειξεν ἐκεῖνος τῷ μετὰ ταῦτα βίῳ χόσμος τῆς ἐκκλησίας τῶν Καισα- 
ρέων γενόμενος, χαὶ τόν τε σχοπὸν τοῦ ἰδίου βίου φανερὸν τῷ φίλῳ 
ἐποίησεν ὡς εἴη πρὸς τὸν θεὸν βλέπων καὶ τὴν ἐχείνου σπουδὴν ἔγνω 
περὶ τὴν αὐτὴν ἐπιθυμίαν συμβαίνουσαν, καταλιπὼν πᾶσαν τὴν περὶ 
τὴν ἔξω φιλοσοφίαν σπουδὴν προσφοιτᾷ μετ᾽ ἐχείνου τῷ κατὰ τὸν χρό- 
νον ἐκεῖνον τῆς τῶν Χριστιανῶν φιλοσοφίας χαθηγουμένῳ --- ᾿Ὠριγέ- 
νης δὲ οὗτος ἦν, οὗ πολὺς ἐπὶ τοῖς συγγράμμασι λόγος — δεικνὺς καὶ 
διὰ τούτου οὐ μόνον τὸ φιλομαθὲς καὶ φιλόπονον, ἀλλὰ καὶ τὸ 
χατεσταλμένον ἐν τῷ ἤθει xod μέτριον. τοσαύτης γὰρ σοφίας ἀνάπλεως 
ὢν ἑτέρῳ χρήσασθαι διδασκάλῳ πρὸς τὰ θεῖα τῶν μαθημάτων οὐχ 
ἀπηξίωσεν. καὶ διαγαγὼν παρὰ τῷ διδασκάλῳ χρόνον τοῖς μαθήμασι 
σύμμετρον πολλῶν ὄντων τῶν παρακατεχόντων αὐτὸν ἐπὶ τῆς ἀλλοδα- 
πῆς καὶ παρ᾽ αὐτοῖς ἀξιούντων μένειν πάντων προτιμοτέραν τὴν ἐνεγ- 
χοῦσαν αὐτὸν ποιησάμενος ἐπὶ τὴν πατρίδα πάλιν ἐπάνεισι τὸν 
παντοδαπὸν πλοῦτον τῆς σοφίας τε χαὶ τῆς γνώσεως ἐπαγόμενος, ὃν 
χαθάπερ τις ἔμπορος ἐν ταῖς ἔξω σπουδαῖς πᾶσι χαθομιλῶν τοῖς εὐδοχί- 
μοις ἐνεπορεύσατο. 

Καίτοι γε τῷ δικαίως τὰ πράγματα χρίνοντι οὐδὲ τοῦτο μικρὸν πάν- 
τως εἰς εὐφημίαν δόξει τὸ πόλεως τοσαύτης ἱκετηρίαν ёх κοινοῦ γινομέ- 
νην ὑπεριδεῖν καὶ πάντων τῶν ἐν αὐτῇ λογάδων τὴν ὑπὲρ τοῦ 
χαταμεῖναι τὸν ἄνδρα σπουδὴν τῶν τε ἐπιδημούντων αὐτοῖς ἀρχόντων 


τὴν εἰς αὐτὸ τοῦτο προθυμίαν μὴ παραδέξασθαι, οἷς πᾶσι σχοπὸς ἦν 


μεῖναι παρ᾽ αὐτοῖς τὸν μέγαν ἐχεῖνον καθάπερ οἰκιστὴν ἀρετῆς xoi βίου 
νομοθέτην ἐσόμενον: ἀλλὰ φεύγων πανταχόθεν τὰς πρὸς τῦφον ὕλας, 
εἰδὼς ἀρχηγὸν ὡς τὰ πολλὰ τοῦ κατὰ κακίαν βίου τὸ xa’ ὑπερηφανίαν 


V*SAOEQUX? Arethas (1-2) 2 τοῦ βίου om ХА 3 οἷος: τίς OEv 4 
ἐπεὶ δὲ VCA ἔτυχεν УС 5 Καππαδόκῃ om X? χατὰ om О 6 тфу: 
τῆς О 7 te от OQUX? ἰδίου om E ante ἰδίου add φρονήματος καὶ 
ν βίου: φρονήματος ООХ а φίλῳ: Φιρμιλιανῷ QUX? (sscr m τες) О (γρ 


τῷ Φιρμιλιανῷ) 8 ἐποίησαν X? (corr m τες) πεποίηχεν V° ἐπέγνω 
Ω 9/10 περὶ τῆς ... φιλοσοφίας Ον 12 ante λόγος add ὁ X? δείχνυται 
Е 13 τοὔτων (sic) X? τούτων U 14 ἐν om E post µέτριον add ἀσπάζε- 
ται Е φιλοσοφίας УЕ ἀνάπλεος UX?v 16 διάγων Ω апїе τοῖς 
add ἐν X? 17 παρακαλούντων xoi κατεχόντων Ov αὐτῶν У 18 προ- 
τιμοτέραν πάντων coll S 20 παντοδαπῆ V © 21 εὐδοχιμοῦσιν X? 23 τῷ: 


τὸ V*Q 24 τοσαύτην Ov ἱκεσίαν U γενομένην ΛΟΩν 25 ἐν αὐτῇ: 
αὐτῆς У © (c suppl m rec ut vid) SAQ 27 μὴ om Ev 29 post φεύγων add 
ἐκεῖνος AX? 30 ante εἰδὼς add xai AX? 


10 


20 
908 M. 
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πάθος γινόμενον, ὥσπερ τινὰ λιμένα. τὸν ἡσύχιον ἐπὶ τῆς πατρίδος 
μέτεισι βίον. παντὸς δὲ τοῦ ἔθνους πρὸς τὸν ἄνδρα βλέποντος xal πάν- 
των προσδεχομένων δημοσιεύειν αὐτὸν ἐν κοινοῖς συλλόγοις τὴν παί- 
δευσιν, ὡς ἄν τινα καρπὸν σχοίη τῶν μακρῶν πόνων τὴν ἐπ᾽ αὐτοῖς 
εὐδοχίμησιν, εἰδὼς ὁ μέγας ἐκεῖνος ὅθεν προσήχει τὴν ἀληθῆ φιλοσο- 
φίαν παρὰ τῶν ἀχριβῶς μετιόντων δημοσιεύεσθαι, ὡς ἂν μήποτε φιλο- 
τιμίᾳ τινὶ τὴν φυχὴν τρωθείη ---- δεινὸς γάρ ἐστι τῶν ἀκουόντων ὁ 
ἔπαινος τύφῳ τινὶ καὶ φιλοδοξίᾳ τῆς ψυχῆς ὑποχαυνῶσαι τὸν τόνον —, 
τούτου χάριν ἐπίδειξιν ποιεῖται τὴν σιωπὴν ἔργῳ δεικνὺς τὸν ἐγχείμε- 
νον θησαυρὸν οὐχὶ ῥήμασι, хой τῶν хот’ ἀγορὰν θορύβων καὶ καθόλου 
τῆς ἐν ἄστει διαγωγῆς ἑαυτὸν χωρίσας ἐν ἐσχατιᾷ τινι μόνῳ συνῆν 
ἑαυτῷ xoi δι᾽ ἑαυτοῦ τῷ θεῷ, μικρὸν παντὸς τοῦ χόσμου καὶ τῶν ἐν 
αὐτῷ λόγον ποιούμενος οὐ βασιλείας πολυπραγμονῶν οὐκ ἀρχὰς ἐξε- 
τάζων οὐ πῶς διοικεῖταί τι τῶν χοινῶν διεξιόντος ἀκούων, ἀλλ᾽ ὅπως 
ἂν ἡ φυχὴ δι᾽ ἀρετῆς τελειωθείη τὴν φροντίδα ποιούμενος, πρὸς тобто 
τῇ σπουδῇ συνέτεινε πάντα τὸν βίον καὶ τὰ ἐν αὐτῷ πράγματα χαίρειν 
ἐάσας ἄλλος τις οὗτος ἐν τοῖς καθ᾽ ἡμᾶς Μωῦσῆς ἀτεχνῶς πρὸς τὰ 


-ἐκείνου θαύματα τὴν ἅμιλλαν ἔχων. ἐξῆλθον ἀμφότεροι τοῦ ταραχώ- 


δους τούτου xai περιηχηµένου βίου, Μωῦσῆς καὶ Γρηγόριος, κατὰ τὸν 
ἴδιον ἑκάτερος χρόνον ἐφ᾽ ἑαυτῶν ἰδιάσαντες, ἕως ἐμφανὲς ἐχ θεοφα- 
νείας ἀμφοτέροις ἐγένετο τοῦ καθαροῦ βίου τὸ χέρδος. ἀλλὰ Μωῦσῇ 
μὲν τῇ φιλοσοφίᾳ καὶ γαμετὴ συνεφείπετο, Γρηγόριος δὲ σύνοικον 
ἑαυτῷ μόνην τὴν ἀρετὴν ἐποιήσατο. τοῦ τοίνυν σκοποῦ τὸ ἴσον ἔχοντος 


ἐν ἀμφοτέροις --- πέρας γὰρ τῶν ἀμφοτέρων τῆς τῶν πολλῶν ἀναχω-᾿ 


ρήσεως ἦν τὸ καθαρῷ τῷ τῆς φυχῆς ὀφθαλμῷ κατανοῆσαι τὰ θεῖα 


11 cf Greg Nyss Virg VIII 1 300,16sqq; Plotin Enn I 6,5,53 16sqq cf Basil 
de spir sanct 29 (Migne PG 32,205C) 17sqq cf Exod 3 21sq cf Exod 


2,21 

V*SAOEQUX? 1 γενόμενον E 3 αὐτὸν: ἑαυτοῦ X ^ ante δημοσιεύειν coll 
E 4 ἐπ᾽: ἐν U αὐτῆς Ха 5 ὅθεν: ὡς οὐ 5 σοφίαν UX? 6 δηµο- 
σιεύσεσθαι Л ποιήσασθαι UX? 8 ὑποχαυνούσης E τὸ σύντονον OEv 10 


ῥήσει У καὶ alt om V*SAQ 
ante μόνῳ (11) coll Ov ω eras V* αὐτοῦ X^ 
xa 15 τελειωθῆ Е 16 συνετείνετο EUX? τὸν post συνέτεινε coll 
Ov 17 post. ἡμᾶς add γέγονε S χρόνοις OEUX?v ἀτεχνῶς om 
V*SA 19 περιηχουμένου А βίου ante τούτου coll У 20 ἑχάτεροι 
A ἑαυτὸν: ЛОУ cf VII 1 Vit Moys 38,21 post ἕως add ἂν E 21 
ἀμφοτέροις ἐκ θεοφανείας OEv ἑκατέροις ёх θεοφανείας ОХ Μωσῆ Ха Mov- 
σε Ov Μωυσῆς У ЕО 22 κατὰ τῆς φιλοσοφίας Ov μετὰ τῆς φιλοσοφίας 
QUX? μὲν — γαμετὴ: μὲν ὁ τῆς φιλοσοφίας συνόµιλος καὶ γαμετῆ Е yape- 
τῆς U συνεφήπτετο V συνῆπτο Q συνήπτετο U συνοικῶν О 24 τῶν 
ἀμφοτέρων: ἑκατέρῳ EQU (ἑκαστέρῳ) X? 25 τὸ: τῷ ΝΛΟΕΩΧ ὃν 
χαθαρῷ τῷ Med Ambr D 92 sup: καθαροτάτῳ ЅЛЕООХа τῷ om V*Ov 


11 ἐν ἄστει: κατὰ τὸ ἄστυ E 12 ἑαυτῷ 


13 λόγων X? βασιλέας . 


[EXT 
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μυστήρια. — χρίνειν ἔξεστι τῷ πρὸς ἀρετὴν βλέπειν ἐπισταμένῳ, 
ποτέρῳ τούτων μᾶλλον ὁ βίος δι᾽ ἀπαθείας τετόνωτο, τῷ πρὸς τὴν 
νόμιμον καὶ συγχεχωρημένην καταβάντι τῶν ἡδονῶν μετουσίαν ἢ τῷ 
xoi ταύτης ὑπεραρθέντι καὶ μηδεμίαν δεδωκότι καθ᾽ ἑαυτοῦ πάροδον 
τῇ ὑλικῇ προσπαθείᾳ. 

Φαιδίμου δὲ κατὰ τὸν χρόνον ἐχεῖνον τῆς ᾿Αμασέων ἐκκλησίας 
καθηγουµένου, ᾧ θεόθεν ἐξ ἁγίου πνεύματος προγνωστική τις δύναμις 
ἦν, xai πᾶσαν ποιουμένου σπουδήν, ὅπως ὑποχείριον λαβὼν τὸν μέγαν 
Γρηγόριον εἰς ἐκκλησίας ἀρχὴν ἀγάγοι, ὡς ἂν μὴ τοσοῦτον ἀγαθὸν 
ἀργόν τε xol ἀνόνητον παραδράμοι τὸν βίον, οὗτος τῆς ὁρμῆς τοῦ 
ἱερέως αἰσθόμενος λανθάνειν ἐμηχανᾶτο ἄλλοτε πρὸς ἄλλην ἐρημίαν 
μετανιστάμενος. ἐπεὶ δὲ πᾶσαν καθιεὶς πεῖραν ὁ πολὺς ἐκεῖνος Φαίδι- 
μος хой πάσῃ μηχανῇ τε χαὶ ἐπινοίᾳ χρώμενος οὐχ οἷός τε ἦν προσαγα- 
γεῖν τῇ ἱερωσύνῃ τὸν ἄνδρα μυρίοις ὄμμασι τὸ μὴ ἁλῶναί ποτε τῇ χειρὶ 
τοῦ ἱερέως προφυλασσόμενον καὶ ἦν ἐφάμιλλος ἡ σπουδὴ ἀμφοτέροις 
τοῦ μὲν ἑλεῖν ἐπιθυμοῦντος τοῦ δὲ ἀποφυγεῖν τὸν διώχοντα --- ὁ μὲν 
γὰρ ἤδει τῷ θεῷ προσάξων ἱερὸν ἀνάθημα, ὁ δὲ ἐδεδοίκει μή τι γένηται 
αὐτῷ πρὸς φιλοσοφίαν ἐμπόδιον οἷόν τι φορτίον ἡ τῆς ἱερωσύνης φρον- 
τὶς ἐπαχθεῖσα τῷ βίῳ — τούτου χάριν ὁρμῇ τινι θειοτέρᾳ περὶ τὴν προ- 
χειμένην σπουδὴν ἐπαρθεὶς ὁ Φαίδιμος οὐδὲν προσχὼν τῷ μεταξὺ 
διαστήματι ᾧπερ ἀπὸ τοῦ Γρηγορίου διείργετο τριῶν ἡμερῶν ὁδὸν 
ἐκείνου ἀπέχοντος, ἀλλὰ πρὸς τὸν θεὸν ἀναβλέφας καὶ εἰπὼν ὁμοίως 
ἑαυτόν τε κἀκεῖνον ἐπὶ τῆς ὥρας ἐκείνης ὑπὸ τοῦ θεοῦ καθορᾶσθαι ἀντὶ 
χειρὸς ἐπάγει τῷ Γρηγορίῳ τὸν λόγον ἀφιερώσας τῷ θεῷ τὸν σωματι- 
χῶς οὐ παρόντα καὶ ἀποχληρώσας αὐτῷ τὴν πόλιν ἐκείνην, ἣν συνέβη 
μέχρι τῶν τότε χρόνων οὕτω τῇ πλάνῃ τῶν εἰδώλων κατέχεσθαι, ὥστε 


6sqq cf Syr c 2 


V*SAOEQUX*? 1 post ἀρετὴν add χαλῶς Ov 2 ὁποτέρῳ Ov πότερον 
V*S ποτέρων О τούτω V° μᾶλλον τούτων coll S ὁ βίος δὲ 
ус τετόνωτο: γέγονε Ov 4 καὶ pr om S хат” αὐτῆς Ov καθ᾽ ἑαυ- 


τοῦ δεδωκότι coll УЛ 6 ᾽Αμασαίων Ov 7 καθηγουμένῳ X? τις om 
E 9 ante τοσοῦτον add τὸ EOX? 10 παραδράµει V © παραδράμῃ О τὸν 
βίον: τὸ βίαιον Ὁ ante οὗτος add μᾶλλον УЛ οὗτος post τῆς ὁρμῆς coll 
OEv 11 ἄλλοθεν A 12 ἐπειδὴ AE 13 καὶ prius om О οἷόν 
Ω προσάγειν Е 14 τῇ ἱερωσύνῃ προσαγαγεῖν Ω 15 ἡ οπι Ον ἀμφο- 
τέροις ante ἐφάμιλλος coll E 16 ἑλεῖν: ἐλθεῖν Ν΄ 17 ἴδει: ἔσπευδε 
Ε προσάξειν | SAOEX?v 18 φιλοσοφίας УЛ 19 ἐπεισαχθεῖσα 
УЛ 20 οὐδὲ Л τῷ: τὸ Ха ante τῷ add ἐν V* 21 ᾧπερ: ὅπερ 
лоха διείργετο: ү e correctura S διήρτητο Е διήργετο У ὁδὸν ante 
τριῶν coll У 22 ἀλλ᾽ ἢ UX? 23 αὐτὸν Е ἐπὶ --- ἐκείνης post καθορᾶ- 
σθαι coll UX? 24 τὸν θεὸν О 25 οὐ: μὴ QU 26 μέχρις О 
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ἀπείρων ὄντων τῶν οἰκούντων αὐτήν τε τὴν πόλιν xal τὴν περίοικον 
μὴ πλείους εὑρεθῆναι τῶν ἑπτακαίδεκα τοὺς παραδεδεγμένους τὸν 
λόγον τῆς πίστεως. 

Οὕτω τοίνυν ὑπελθὼν τὸν ζυγὸν xar ἀνάγκην πάντων μετὰ ταῦτα 
τῶν νομίμων ἐπ᾽ αὐτῷ τελεσθέντων xoi βραχὺν χρόνον αἰτησάμενος 
παρὰ τοῦ τὴν ἱερωσύνην ἐπικηρύξαντος πρὸς κατανόησιν τῆς κατὰ τὸ 
μυστήριον ἀκριβείας οὐχέτι, χαθώς prow ὁ ἀπόστολος, Σαρχὶ xoi 
αἵματι προσανέχειν ὤετο δεῖν, ἀλλὰ θεόθεν ἤτει γενέσθαι αὐτῷ τὴν 
τῶν χρυφίων φανέρωσιν καὶ οὐ πρότερον ἐπεθάρρησε τῷ τοῦ λόγου 
χηρύγματι πρὶν διά τινος ἐμφανείας ἐχχαλυφθῆναι αὐτῷ τὴν ἀλήθειαν. 
σχοπουμένῳ γὰρ αὐτῷ ποτε νύχιον. περὶ τοῦ λόγου τῆς πίστεως καὶ 
παντοίους ἀναχινοῦντι λογισμούς ---- ἦσαν γὰρ δὴ καὶ τότε τινὲς οἱ τὴν 
εὐσεβῆ διδασχαλίαν παραχαράττοντες xal διὰ τῆς πιθανότητος τῶν 
ἐπιχειρημάτων ἀμφίβολον ποιοῦντες πολλάκις xol τοῖς συνετοῖς τὴν 
ἀλήθειαν — ὑπὲρ ἧς τότε διαγρυπνοῦντι αὐτῷ ход φροντίζοντι φαίνεταί 
τις καθ᾽ ὕπαρ ἐν ἀνθρωπίνῳ τῷ σχήματι γηραλέος τὸ εἶδος ἱεροπρεπὴς 
τῇ καταστολῇ τοῦ ἐνδύματος πολλὴν ἐπισημαίνων. τὴν ἀρετὴν τῇ περὶ 
τὸ πρόσωπον χάριτι xoi τῇ χαταστάσει τοῦ σχήματος. τὸν δὲ χαταπλα- 
γέντα τὴν ὄψιν διαναστῆναί τε τῆς εὐνῆς xal ὅστις εἴη μαθεῖν καὶ ὑπὲρ 
τίνος ἥχοι. ἐκείνου δὲ χαταστείλαντος αὐτοῦ τὴν ταραχὴν τῆς διανοίας 
ἐν ἠρεμαίᾳ φωνῇ καὶ εἰπόντος θείῳ προστάγματι πεφηνέναι αὐτῷ τῶν 
ἀμφισβητουμένων παρ᾽ αὐτοῦ χάριν, ὡς ἂν ἐκχαλυφθείη τῆς εὐσεβοῦς 
πίστεως ἡ ἀλήθεια, θαρρῆσαί τε πρὸς τὸν λόγον καὶ βλέφαι πρὸς αὐτὸν 
μετά τινος χαρᾶς xoi ἐκπλήξεως. εἶτα ἐχείνου хот’ εὐθὺ τὴν χεῖρα 
προτείναντος xal οἷον ὑποδειχνύντος αὐτῷ διὰ τῆς τῶν δαχτύλων 


2 cf Syr с 11; Basil de spir sanct 29 (Migne ΡΟ 32,205B) 
8sqq cf Syr c 3 


7sq cf Gal 1,16 


V*SAOEQUX? 1 τὴν πόλιν om A 2 τῶν om E 4 ἐπελθὼν 
E post τὸν add τῆς ἱεροσύνης О post ἀνάγχην add ὁ μέγας Γρηγόριος 
Ω πάντα. ταῦτα E postea sscr μετὰ 6 ἐπικυρώσαντος U 8 προσέχειν 
νε 9 τῶν οπι Ο ἐπεθάρσησε SOEQv 10 χηρύγματι ante τοῦ (9) coll 
UX? ἐμφανείας τινὸς Ώ ἀποχαλυφθῆναι UX? 11 σχοπουμένου ... 
αὐτοῦ Ν΄ ποτ᾽ Е νύχιον: παννύχιον SQUX? ἐννύχιον Εν malim 
νυχίῳ 12 τινες xai τότε coll Оха 13 καὶ om EU 16 καθ᾽ ὕπαρ Vind 
hist 5, Vat 866 aliiqui stirpis N, е g Patm 235, Mon 179? ut v.l., у: ὕπαρ 
Vat 806 ὕπερ (sic) О καθάπερ EUX? καθύπερ О хат ὄναρ УЛ ἀνθρω- 
πείνῳ X? ἀνθρωπείῳ А τῷ om OQ γηραιὸς ОХ а γηραλέος ... 
ἐνδύματος (17): ἱεροπρεπὴς τὸ εἶδος τὴν καταστολὴν τοῦ ἐνδύματος γηραιὸς τὸ εἶδος 
(sed τὸ εἶδος prius expunx) E 17 τῇ alt e τὴν ut vid corr О 18 — p 17,23 
cf praef p СХХУП, 19 τῇ ὄφει Ev тє: μὲν Ev μαθεῖν: ἐπιζητεῖν X? 
post μαθεῖν add ἐδεῖτο Ev 21 πεμφθῆναι αὐτὸν V *SA 22 παρ᾽ αὐτοῦ 
om V* αὐτῷ UX? ante τῆς add αὐτῷ Е 23 θαρσῆσαι УЕОУ 
25 προτείνοντος U ὑποδειχνύοντος UX? ἐπιδεικνύντος E 


EE 


t 
—— 
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εὐθείας τὸ ἐχ πλαγίου φαινόμενον συμπεριαγαγεῖν τοῦτον τῇ εὐθείᾳ τῆς 


χειρὸς τὸ ἴδιον βλέμμα xol ἰδεῖν ἀντιπρόσωπον τῷ ὀφθέντι ἕτερον 
θέαμα ἐν γυναικείῳ τῷ σχήματι χρεῖττον ἢ χατὰ ἄνθρωπον. πάλιν δὲ 
χαταπλαγέντα συγκλιθῆναί τε πρὸς ἑαυτὸν τῷ προσώπῳ καὶ ἆμηχα- 
νεῖν τῷ θεάματι μὴ φέροντα τοῖς ὀφθαλμοῖς τὴν ἐμφάνειαν. καὶ γὰρ δὴ 
τὸ παράδοξον τῆς ὀπτασίας ἐν τούτῳ μάλιστα ἦν, ὅτι νυχτὸς οὔσης 
βαθείας φῶς τοῖς ὀφθεῖσιν αὐτῷ συνεξέλαμφεν ὥσπερ τινός λαμπρᾶς 
ἐξαπτομένης λαμπάδος. ἐπεὶ οὖν οὐχ οἷός τε ἦν φέρειν τοῖς ὀφθαλμοῖς 
τὴν ἐμφάνειαν, ἤκουσε διὰ λόγου τινὸς τῶν ὀφθέντων αὐτῷ πρὸς ἀλλή- 
λους τὸν περὶ τοῦ ζητουμένου λόγον διεξιόντων, δι᾽ ὧν οὐ μόνον nat- 
δεύθη τὴν ἀληθῆ γνῶσιν τῆς πίστεως, ἀλλὰ χαὶ διὰ τῶν ὀνομάτων τοὺς 
ἐπιφανέντας ἐγνώρισεν ἑχάτέρου αὐτῶν διὰ τῆς οἰχείας προσηγορίας 
ἀνακαλοῦντος τὸν ἕτερον. ἀχοῦσαι γὰρ λέγεται παρὰ τῆς ἐν γυναικείῳ 
φανείσης τῷ σχήματι παρακαλούσης τὸν εὐαγγελιστὴν Ἰωάννην φανε- 
ρῶσαι τῷ νέῳ τὸ τῆς ἀληθείας μυστήριον, ἐκεῖνον δὲ εἰπεῖν ἑτοίμως 
ἔχειν хой τοῦτο τῇ μητρὶ τοῦ χυρίου χαρίσασθαι, ἐπειδὴ τοῦτο φίλον 
αὐτῇ. xal οὕτως εἰπόντα τὸν λόγον σύμμετρόν τε xai εὐπερίγραπτον 
πάλιν μεταστῆναι τῶν ὄφεων. τὸν δὲ παραχρῆμα τὴν θείαν ἐχείνην 
μυσταγωγίαν γράμμασιν ἐνσημήνασθαι καὶ хот’ ἐκείνην μετὰ ταῦτα 
Χηρύσσειν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ τὸν λόγον καὶ τοῖς ἐφεξῆς ὥσπερ τινὰ χλῆρον 
τὴν θεόσδοτον ἐχείνην διδασκαλίαν καταλιπεῖν, δι᾽ ἧς μυσταγωγεῖται 
μέχρι τοῦ νῦν ὁ παρ᾽ ἐκείνοις λαὸς πάσης αἱρετικῆς κακίας διαμείνας 
ἀπείραστος. τὰ δὲ τῆς μυσταγωγίας ῥήματα ταῦτά ἐστιν’ 
Εἷς θεός 

πατὴρ λόγου ζῶντος (σοφίας ὑφεστώσης καὶ δυνάμεως καὶ 
χαρακτῆρος ἀῑδίου) 

τέλειος τελείου γεννήτωρ 

πατὴρ υἱοῦ μονογενοῦς. 


2453 Hebr 1,3 


V*SAOEQUX?* Rufinus, Ioannes Damascenus, Syrus (а 24) 1 πλαγείου 
оха post φαινόμενον add καὶ X? 2 ἕτερον θέαµα τῷ ὀφθέντι coll 
Ον τοῦ ὀφθέντος A 3 δὲ: τε Л 4 συγκληθῆναι V° συγχλεισθῆναι 
Ω τῷ προσώπῳ om E xal om X° 6 νυκτὸς: νυ sscr m rec in rasuram 
unius litterae O 7 ὠφθεῖσιν V* συνεξέλαμπεν S λαμπρᾶς post ἐξαπτο- 
μένης (8) coll E 8 ἦν οπι Ε 9 ἤκουσε — ἀλλήλους expunx О ἄλλους 
Ε 10 ζητου- om V€ 12 οἰκείας: ἰδίας ОХ а 13 ἐν οπι U γυναικίῳ 
Νε 15 ἀληθείας: εὐσεβείας Ον δὲ; τε UX? 16 post ἐπειδὴ add καὶ 
О τοῦτο: τούτω V^ om А 18 μετατῆναι Ус μεταναστῆναι Оу 19 
μυσταγωγίαν — ἐκείνην om, add m rec in mg Х? ante μετὰ add xoi 
QUX*? μετὰ ταῦτα om E 20 κηρύττειν AQUX ау ante ἐν add τὴν 
ὥραν Ε 22 παρ᾽ от Εν ἐκείνης SAv 23 ἀπείρατος ОБЬ 25 πατὴρ: 
πηγὴ Syrus 26 ἀῑδίου: ἰδίου Med Ambr D 92 sup, Vat 866, Par 1545, Neap 
II C 26, Rufinus (,,suae"), Syrus 28 πατὴρ om А 
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Εἷς κύριος 

μόνος ёх μόνου 

θεὸς ἐχ θεοῦ 

χαρακτὴρ xoi εἰκὼν τῆς θεότητος 

λόγος ἐνεργός 

σοφία τῆς τῶν ὅλων συστάσεως περιεκτική 
καὶ δύναμις τῆς ὅλης χτίσεως ποιητική 
υἱὸς ἀληθινὸς ἀληθινοῦ πατρός 

ἀόρατος ἀοράτου 

(καὶ) ἄφθαρτος ἀφθάρτου 

(καὶ) ἀθάνατος ἀθανάτου 

(καὶ) ἀΐδιος ἀῑδίου. 

"Ev πνεῦμα ἅγιον 

ἐκ θεοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχον 

xai δι υἱοῦ πεφηνὸς (δηλαδὴ τοῖς ἀνθρώποις) 
εἰκὼν τοῦ υἱοῦ τελείου τελεία 

ζωὴ ζώντων αἰτία 

ἁγιότης ἁγιασμοῦ χορηγός 

ἐν ᾧ φανεροῦται θεὸς ὁ πατήρ 

ὁ ἐπὶ πάντων καὶ ἐν πᾶσι 

καὶ θεὸς ὁ υἱός 

ὁ διὰ πάντων. 

Τριὰς τελεία 

δόξῃ καὶ ἀῑδιότητι καὶ βασιλείᾳ μὴ μεριζομένη μηδὲ 
ἀπαλλοτριουμένη. 


24 Greg Naz or 31 (37) c 28: θεὸν τὸν πατέρα θεὸν τὸν υἱὸν θεὸν τὸ ἅγιον πνεῦμα 
τρεῖς ἰδιότητας θεότητα μίαν δόξῃ καὶ τιμῇ καὶ οὐσίᾳ καὶ βασιλείᾳ μὴ μεριζομένην ὥς 
τις τῶν μικρῷ πρόσθεν θεοφόρων ἐφιλοσόφησεν (Migne PG 36, 1640 sq) 


V*SAOEQUX?* Rufinus, Ioannes Damascenus, Syrus 1 ante εἷς add καὶ 
V*A Ioann Dam xóptoc: θεὸς Hier Saba 141, ,,deus'"' codex Rufini quem 
editores signo O notabant (ex correctura ut vid) 4 τῆς om УЕ 7 κτή- 
σεως X? 8 ante ἀληθινοῦ add ἐξ Med Ambr D 92 sup, Rufinus πατρὸς 
om Par 534, Neap C II 26, Rufinus 10-12 xai ter uncis seclusi 11 καὶ 
ante ἀθάνατος om Ν΄ 13 ante ἕν add καὶ V* А Ioann Dam, Syrus 15 
δηλαδὴ τοῖς ἀνθρώποις om Rufinus Syrus 16 τελείου om Ioann Dam 17 
ante ζωὴ add καὶ Ioann Dam ζωὴ om Rufinus post αἰτία add πηγὴ О 
πηγὴ ἁγία QUX?v Ioann Dam xoi πηγὴ Med Ambr D 92 sup 19 ὁ πατήρ 
om Rufinus 21 θεὸς om Rufinus, Syrus 22 ὁ om V* 24 ἀῑδιότητι: 
ἀϊ et η m rec ex corr X? μηδὲ ἀπαλλοτριουμένη om У 
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27 κε ? 31 Ἕν 2 -- / 3} 
(οὔτε οὖν κτιστόν τι T, δοῦλον ἐν τῇ τριάδι οὔτε 
᾿ἐπείσαχτον ὡς πρότερον μὲν οὐχ ὑπάρχον ὕστερον 
δὲ ἐπεισελθόν. οὔτε οὖν ἐνέλιπέ ποτε υἱὸς πατρὶ 
3/ е a Αν 2 > EJ / 
οὔτε υἱῷ πνεῦμα, ἀλλ᾽ ἄτρεπτος xoi ἀναλλοίωτος 
| ἡ αὐτὴ τριὰς ἀεί.) 
“Ото δὲ φίλον περὶ τούτου πεισθῆναι, ἀχουέτω τῆς ἐκκλησίας, ἐν 
ᾗ τὸν λόγον ἐκήρυττε, παρ᾽ οἷς αὐτὰ τὰ χαράγματα τῆς μαχαρίας ἐχεί- 
νης χειρὸς εἰς ἔτι καὶ νῦν διασῴζεται. ταῦτα οὐχὶ πρὸς τὰς θεοτεύχτους 
ἐκείνας πλάκας ἁμιλλᾶται τῇ μεγαλοφυΐᾳ τῆς χάριτος; ἐκείνας λέγω 
τὰς πλάκας, ἐν αἷς ἡ τοῦ θείου θελήματος ἐνετυπώθη νομοθεσία. ὡς 


γὰρ τὸν Μωῦσέα φησὶν ὁ λόγος ἔξω τοῦ φαινομένου γενόμενον καὶ. 


ἐντὸς τῶν ἀοράτων ἀδύτων τῇ φυχῇ καταστάντα (τοῦτο γὰρ ὁ γνόφος 
αἰνίττεται) μαθεῖν τε τὰ θεῖο μυστήρια xat δι᾽ ἑαυτοῦ τῆς θεογνωσίας 
παντὸς τοῦ λαοῦ χαθηγήσασθαι, τὴν αὐτὴν ἔστι χαὶ ἐπὶ τοῦ μεγάλου 
τούτου κατιδεῖν οἰκονομίαν, ᾧ ὄρος μὲν ἦν οὐκ αἰσθητὸν γεώλοφον 
2 Η у е ~ - 2 — ГА 9 / / . ^ 
ἀλλὰ τὸ ὕφος τῆς τῶν ἀληθινῶν δογμάτων ἐπιθυμίας, γνόφος δὲ τὸ 
- 9/ 2 ГА / / . € (А MJ A5 тт \ 
τοῖς ἄλλοις ἀχώρητον θέαµα, δέλτος δὲ ἡ φυχή, τὰ δὲ ἐν ταῖς πλαξὶ 
γράμματα ἡ τοῦ ὀφθέντος φωνή, δι᾽ ὧν ἁπάντων αὐτῷ τε xal τοῖς παρ᾽ 
ἐκείνου μυσταγωγουμένοις ἐγένετο ἡ τῶν μυστηρίων φανέρωσις. 
Ἐπειδὴ τοίνυν παρρησίας τινὸς καὶ θάρσους διὰ τῆς ὄψεως ἐκείνης 
πλήρης ἐγένετο, καθάπερ τις ἀθλητὴς ἀρχοῦσαν πρὸς τοὺς ἄθλους 


1-5 cf Ps Basil Adv Eunomium V: οὐκ ἀνέλιπεν υἱός ποτε τῷ πατρὶ οὐδὲ υἱῷ 
πνεῦμα, ἀλλ᾽ ἄτρεπτος xoi ἀναλλοίωτος ἡ τριὰς ἀεί (Migne РС 29,753В); Greg 
Naz or 40 c 42: οὐδὲν τῆς τριάδος δοῦλον οὐδὲ χτιστὸν οὐδὲ ἐπείσαχτον ἤκουσα τῶν 
σοφῶν τινος λέγοντος (Migne PG 36,420A) 8sq cf Basil de spir sanct 29: δεύ- 
τερος Μωῦσῆς παρ᾽ αὐτῶν τῶν ἐχθρῶν τῆς ἀληθείας ἀνηγορεύετο (Migne PG 
32,2050) 8-10 cf Exod 31,18: 11 cf Philo de post Cain 1459; Greg Nyss 
Vit Moys VII 1 22,4sqq et 86,11sqq 


V*SAOEQUX? Rufinus Ioannes Damascenus, Syrus (usque ad ἀεί 
(5)) 1 τῇ om Ioann Dam 2 post ἐπίσαχτον add τι Ov οὐχ ὑπάρχον: 
οὐκ бу S Vat 866, Hier Saba 141, Neap II C 26 3 οὖν: γὰρ V*S Ioann 
Dam ἔλειπε E 4 ante πνεῦμα add τὸ SAE τῷ V^ post πνεῦμα add 
οὔτε ηὐξήθη μονὰς εἰς δυάδα καὶ δυὰς εἰς τριάδα V^SA Syrus 6 ὅτῳ: εἴ τῳ 
S 7 οἷς: ἧς V^SAU (cf 17,22) 9 ἐχείνους УС ἁμιλλῆται V* post 
ἐχείνας alt add δὲ Ev 10 βουλήματος Ov ἐτυπώθη V^ (-ποθ-) AX? 11 
Μωσέα SOQOX? 13 αἰνίσσεται V * тє om Q ἑαυτοῦ: αὐτῶν О 14 
χαθοδηγήσασθαι Ω 15 τούτου: Γρηγορίου V Л post κατιδεῖν add Γρηγο- 
ρίου О οἰχονομίαν post ἔστι (14) coll УЛО ante γεώλοφον add ἢ 
Ev γαιόλοφον Ν΄ 16 ἀληθῶν UX? ἐπιθυμίαις Ο τὸ alt om 
E 18-19 παρ᾽ ἐχείνων (sic) post ἐγένετο coll X? 19 ἐγίνετο ОХ? 20 
ἐπεὶ УЛ 
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ἐμπειρίαν τε καὶ δύναμιν ἐκ παιδοτρίβου κτησάµενος θαρσῶν ἀποδύε- 
ται πρὸς τὸ στάδιον καὶ πρὸς τοὺς ἀντιπάλους χονίζεται, τὸν αὐτὸν τρό- 
πον κἀχεῖνος τῇ τε καθ᾽ ἑαυτὸν μελέτῃ καὶ τῇ συμμαχίᾳ τῆς 
ἐπιφανείσης αὐτῷ χάριτος ἱκανῶς τὴν φυχὴν ἀλειφάμενος οὕτως ἀντι- 
λαμβάνεται τῶν ἀγώνων (οὐ γὰρ ἄλλο τι χρὴ καλεῖν ἢ ἀγῶνας xoi 
ἄθλους πάντα τὸν χατὰ τὴν ἱερωσύνην αὐτοῦ βίον, ἐν ᾧ πᾶσαν διὰ τῆς 
πίστεως τὴν τοῦ ἀντικειμένου χατηγωνίσατο δύναμιν)’ εὐθὺς γὰρ ἀπὸ 
τῆς ἐσχατιᾶς ἑαυτὸν ἀναστήσας καὶ πρὸς τὴν πόλιν τὴν ὁρμὴν ἔχων, 
ἐν ᾗ ἔδει τῷ θεῷ τὴν ἐκκλησίαν συστήσασθαι, ἐπειδὴ ἔγνω πάντα τὸν 
χῶρον τῇ τῶν δαιμόνων ἀπάτῃ χατακρατούμενον καὶ τοῦ μὲν ἀληθινοῦ 
θεοῦ ναὸν οὐδαμοῦ κατεσχευασμένον, πεπληρωμένην δὲ πᾶσαν τὴν 
πόλιν καὶ τὴν περίοικον βωμῶν τε xal ἱερῶν καὶ ἀφιδρυμάτων παντὸς 
τοῦ ἔθνους ταύτην ἔχοντος τὴν σπουδήν, ὅπως ἂν τὰ τεμένη τῶν εἰδώ- 
λων καὶ τὰ ἱερὰ χαλλωπίζοιτο καὶ παραμένοι τοῖς ἀνθρώποις ў εἰδωλο- 
μανία πομπαῖς καὶ τελεταῖς καὶ τοῖς ἐπιβωμίοις μιάσμασι χρατυνο- 
μένη, καθάπερ τις στρατιώτης γενναῖος τῷ χρατοῦντι τῆς παρατάξεως 
συμπλακεὶς δι᾽ ἐκείνου τὸ ὑποχείριον τρέπεται, οὕτως xal ὁ μέγας 
οὗτος ἀπ᾽ αὐτῶν τῶν δαιμόνων τῆς ἀριστείας ἄρχεται. τίς δὲ ὁ τρόπος; 

Διερχόμενος γὰρ τὴν ἀπὸ τῆς ἐσχατιᾶς ἐπὶ τὴν πόλιν ὁδὸν ἑσπέρας 
χαταλαβούσης καὶ ὄμβρου βιαιοτέρου συνέχοντος ἐντὸς ἱεροῦ τινος 
γίνεται μετὰ τῶν ἑπομένων αὐτῷ. τὸ δὲ ἱερὸν ἐκεῖνο τῶν ἐπισήμων ἣν, 
ἐν ᾧ τις φανερὰ τῶν θεραπευομένων δαιμόνων ἐπιφοίτησις τοῖς νεωκό- 
ροις ἐγίνετο μαντικῆς τινος χαὶ χρησμῳδίας παρ᾽ αὐτῶν ἐνεργουμένης. 
ὑπελθὼν δὲ τὸ ἱερὸν μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ τὰ μὲν δαιμόνια παραχρῆμα 
τῇ ἐπικλήσει τοῦ ὀνόματος τοῦ Χριστοῦ κατεπτόησεν, τῷ δὲ τύπῳ τοῦ 
σταυροῦ τὸν μεμολυσμένον ταῖς χνίσαις ἀέρα καθαγνίσας διήγαγε κατὰ 


9sqq cf Syr c 3 20sqq cf Syr c 5; Rufin Euseb hist eccl VII 28,2 (p 954 
Schwartz-Mommsen); Socrates hist eccl IV 27 (Migne PG 67,536C) 


V *SAOEDQ (usque ad ἄρχεται (18), ab ἄρχεται Q^) UX? 1 ἐκ: ἐν VVQUX? 
ἐμ А θαρρῶν SA 2 ἀγωνίζεται УС (-γον-) Ov ἀνταγωνίζεται О 3 
κἀχεῖνος om E ` 6 κατὰ τὴν: хоб’ Ov 10 κρατούμενον О 11 κατασχευα- 
σμένον Ω πᾶσαν om Ν΄ 12 καὶ ante ἱερῶν om OEv 13 τεμένη: 
ultimam lit del X?, sed non fuerat η 14 καλλωπίζοιντο V*S (sed v del) 
AUX? παραμένη SA παραμένει У О παραμένοιτο Е 15 post πομπαῖς add 
тє v 17 τὸ: τὸν E 18 οὕτω У°ОХ* post οὗτος add Γρηγόριος 
Q δαιμονίων X? ἀπάρχεται S τίς δὲ ὁ τρόπος om V*SA 19 γὰρ 
om Q?^UX? τῆς om S 20 τινος ante ἱεροῦ coll A 22 ἐν om Ov 23 
καὶ om AOQ^*?v 24 post ἱερὸν add ἐχεῖνο ОХ? παραχρῆμα: παρ᾽ αὐτὰ 
Q*^UX? 26 χνίσσαις Ev ἀέρα: ἱερέα О? 
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τὸ σύνηθες αὐτῷ τὴν νύχτα πᾶσαν ἐν προσευχαῖς τε xal ὑμνῳδίαις δι- 
αγρυπνῆσας, ὥστε μετασχευασθῆναι εἰς Προσευχῆς οἶκον τὸν ἐβδελυγ- 
μένον τῷ τε ἐπιβωμίῳ λύθρῳ хой τοῖς ἀφιδρύμασιν. τοῦτον δὲ τὸν τρό- 
πον τῆς νυκτὸς αὐτῷ διανυσθείσης εἴχετο πάλιν [κατὰ τὸν ὄρθρον] τῆς 
ἐπὶ τὰ πρόσω πορείας. τοῦ δὲ νεωχόρου κατὰ τὸν ὄρθρον τὴν συνήθη 
προσάγοντος θεραπείαν τοῖς δαίμοσιν εἰπεῖν ἐπιφανέντα φασὶν αὐτῷ τὰ 
δαιμόνια ἄβατον αὐτοῖς τὸ ἱερὸν εἶναι διὰ τὸν ἐν αὐτῷ χαταμείναντα. 
τὸν δὲ καθαρσίοις τισὶ xoi θυσίαις χρώμενον ἐπιχειρεῖν διὰ τούτων 
πάλιν εἰσοικίσαι τῷ ναῷ τὰ δαιμόνια. ὡς δὲ πᾶσαν αὐτοῦ πεῖραν 
προσάγοντος ἄπρακτος ἦν ἣ σπουδὴ οὐδαμοῦ χατὰ τὸ σύνηθες ὑπα- 
χουόντων αὐτοῦ τῶν δαιμόνων τῇ ἐπικλήσει, τότε θυμῷ xal ὀργῇ ðt- 
αναστὰς καταλαμβάνει τὸν μέγαν ἐκεῖνον ὁ νεωχόρος πάντα ἀπειλῶν τὰ 
δεινότατα καὶ τοῖς ἄρχουσιν εἰσαγγέλλειν xal χειρὶ κατ᾽ αὐτοῦ χεχρῆ- 
σθαι xoi βασιλεῖ καταμηνύειν τὴν τόλμαν, ὅτι δὴ Χριστιανὸς ὢν καὶ 
θεοῖς ἐχθρὸς ἐτόλμησεν ἐντὸς τῶν ἀνακτόρων γενέσθαι, οὗ τὴν εἴσοδον 
ἀπεστράφθαι τὴν ἐν τοῖς ἱεροῖς ἐνεργοῦσαν δύναμιν χαὶ μηχέτι ἐπιχω- 
ριάζειν τοῖς τόποις κατὰ τὸ σύνηθες τὴν μαντικὴν τῶν δαιμόνων 
ἐνέργειαν. τοῦ δὲ τὸν προπετῆ καὶ ἀπαίδευτον τοῦ νεωχόρου θυμὸν ἐν 
ὑπερέχοντι φρονήματι χαταβάλλοντος хой τοῦ ἀληθινοῦ θεοῦ τὴν ovu- 
μαχίαν πάσαις ἀντιπροβαλλομένου ταῖς ἀπειλαῖς χαὶ λέγοντος τοσοῦ- 
τον πεποιθέναι τῇ δυνάμει τοῦ ὑπερμαχοῦντος αὐτοῦ, ὥστε XAT 
ἐξουσίαν ἔχειν ἀπελαύνειν τε αὐτούς, ὅθεν ἂν βούληται, καὶ εἰσοικίζειν, 
οἷς ἂν ἐθέλῃ τόποις, xol τὰς ἀποδείξεις, ὧν ἔλεγεν, ἤδη παρέξειν 


2 cf Is 56,7; Marc 11,17; Matth 21,13; Luc 19,46 


1 te om УЛ 2 post ἐβδελυγμένον add ναὸν Е τόπον 
Qa 3 τῷ τε: τότε V^ τε: om SUX? δὲ Л δὲ: δὴ ОХ* 4 κατὰ 
τὸν ὄρθρον uncis seclusi 5 τὰ: τὸ Ον κατὰ τὸν ὄρθρον om VESA 6 
προσάγοντος τὴν συνήθη coll SA προσαγαγόντος Q? εἰπεῖν от 
Ε φασὶν: post αὐτῷ coll E φησὶν О λέγεται (sed ante ἐπιφανέντα coll) 
UX? 7 αὐτοῖς: αὐτὸν X? (alii stirpis N, e g Par 1530, αὐτῶν) post xaTa- 
μείναντα add βοῶντα Е 8 διὰ τούτων expunx, add post εἰσοικίσαι 02 9 
εἰσοιχίσαι πάλιν coll ОХ? τῷ ναῷ εἰσοικίσαι coll S 10 ὑπακουσάντων 
УЛ 11 αὐτῷ V^" SAQ?UX? δαιμονίων У 20,2 κλήσει ΕΟΧ 
post ὀργῇ add πλησθεὶς ὁ νεοχόρος (sic) xoi Q? 12 ὁ νεωχόρος om Q? 
14 καὶ pr om v 15 ante θεοῖς add τοῖς X? τῇ εἰσόδῳ X? 16 ante 
τοῖς 2 litt eras (ап αὖ-)) X* 17 ante τοῖς add ἐν ОХ? 18 συνέργειαν 
κ 19 καταβάλοντος V * χαταβαλόντος SEQ? X? τοῦ θεοῦ τὴν συμμαχίαν 
τοῦ ἀληθινοῦ У°Л 90 ἀντιπροβαλομένου S (corr e -βαλλο-) 0°Х*у ταῖς 
om X? 21 ὑπερμαχανοῦντος V ^ αὐτῷ SAQ?UX? 22 τε om 5 
αὐτοὺς: τοὺς δαίµονας E 23 ἐθέλοι V-AQ?UX τόπους V^ post ὧν 
add ἂν UX? παρέχειν S 


V*SAOEQ?UX? 
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ὑπισχνουμένου θαυμάσαντα τὸν νεωχόρον καὶ χαταπλαγέντα, τὸ μέγε- 
бос τῆς ἐξουσίας ἀπ᾽ αὐτῶν τούτων δεῖξαι τὴν δύναμιν προσχαλέσασθαι 
καὶ πάλιν ἐντὸς ποιῆσαι τοῦ ἱεροῦ τὰ δαιμόνια. ἀχούσαντα δὲ ταῦτα τὸν 
μέγαν ἀπορρῆξαί τι τοῦ βιβλίου τμῆμα. βραχὺ καὶ δοῦναι τοῦτο τῷ 
νεωκόρῳ προστακτιχὴν φωνήν τινα χατὰ τῶν δαιμόνων χαράξαντα. ἦν 
δὲ τὰ γράμματα ёл’ αὐτῆς τῆς λέξεως ταῦτα: ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ TOI 
ΣΑΤΑΝΑΙ: ΕΙΣΕΛΘΕ. λαβόντα δὲ τὸν νεωχόρον ἀναθεῖναι τῷ 
βωμῷ τὸ βιβλίδιον, εἶτα προσαγαγόντα τὰς συνήθεις αὐτοῖς χνίσας καὶ 
τὰ μιάσματα πάλιν ἰδεῖν, ἅπερ ἑώρα τὸ πρότερον πρὶν ἐξοικισθῆναι τοῦ 
εἰδωλείου τοὺς δαίμονας. τούτων δὲ γεγονότων ἔννοιαν αὐτὸν λαβεῖν 
τοῦ θείαν εἶναί τινα παρὰ τῷ Γρηγορίῳ τὴν δύναμιν, δι᾽ ἧς ἐφάνη τῶν 
δαιμόνων ἐπικρατέστερος. καταλαβόντα δὲ χατὰ σπουδὴν πάλιν αὐτὸν 
πρὶν ἐν τῇ πόλει γενέσθαι, μαθεῖν ἀξιῶσαι παρ᾽ αὐτοῦ τὸ μυστήριον xoi 
τίς ὁ θεὸς ἐκεῖνος ὁ τὴν τῶν δαιμόνων φύσιν ὑποχείριον ἔχων. εἰπόντος 
δὲ δι᾽ ὀλίγων τοῦ μεγάλου τὸ τῆς εὐσεβείας μυστήριον παθεῖν τι τὸν 
νεωχόρον οἷον εἰχὸς τὸν τῶν θείων ἀμύητον, xal μικρότερον οἰηθῆναι 
τῆς περὶ θεοῦ ὑπολήψεως τὸ πεισθῆναι διὰ σαρχὸς ἀνθρώποις πεφηνέναι 
τὸ θεῖον. τοῦ δὲ μὴ λόγοις εἰπόντος τὴν περὶ τούτου πίστιν χρατύνε- 
σθαι, τοῖς δὲ τῶν γινομένων θαύμασι τὸ πιστὸν ἔχειν, ζητῆσαί τι παρ᾽ 
αὐτοῦ θαῦμα τὸν νεωχόρον ἰδεῖν ὡς προσαχθῆναι διὰ τοῦ γινομένου 
πρὸς τὴν τῆς πίστεως συγκατάθεσιν. ἔνθα δὴ τὸ πάντων ἀπιστότατον 
λέγεται θαῦμα πεποιηχέναι τὸν μέγαν ἐκεῖνον. ἐπιζητοῦντος γὰρ τοῦ 
νεωκόρου λίθον τινὰ τῶν εὐμεγεθῶν хот’ ὀφθαλμοὺς αὐτῷ προφαινο- 


25534 cf Matth 17,20 


V*SAOEQ?UX? 2 ante δεῖξαι add εἰπεῖν A post δύναμιν add αἰτεῖν 
S 2-3 προσχαλέσασθαί τε πάλιν xoi ἐντὸς SQ*OX* 3 δὲ om Qa τοῦτο 
Ον 4 ῥῆξαι UX? τι; τε S τμῆμα τοῦ βιβλίου coll E 6 γεγραμμένα 
Q? ante ἐπ᾽ add «à E ёт: ὑπ᾽ Оа ταῦτα: τάδε UX? 8 βιβλίον 
OEv προσαγόντα Ус 9 post πάλιν add ἦν OQ? ἰδεῖν: ὁρᾷ E 10 
εἰδωλίου У°5 δὴ UX? αὐτῶ Χ αὐτῶν E (sed corr ead m) 11 τοῦ: 
τῷ X? εἶναί τινα scr in rasuram 11 fere litt О 12 σπουδῆς E πάλιν 
post δὲ coll ЛОХ? αὐτὸν om E 13 πρὶν om V* ἠξίωσε UX? v ἠξίου 
E ἀξιοῖ 03 14 ὑποχειρίαν Ev 15 ὀλίγου V*S ὀλίγω О ὀλίγον Ха τὸν: 
τὸ У 17 ἀνθρωπίνης ΛΕ πεφηνέναι τοῖς ἀνθρώποις Оу 18 post θεῖον 
add μυστήριον О? 19 τι: ἔτι Εν τὸ У 20 ἰδεῖν ὡς om E ante προσα- 
χθῆναι ааа εἶθ᾽ οὕτως Еу γενομένου E 21 συγχατάβασιν OQ? 22 ante 
θαῦμα add τι Л те VEQ? θαυματοποιηχέναι VEQ? πεποιηχέναι τὸ μέγα 
θαῦμα τὸν Ον post μέγαν add Γρηγόριον SA 23 τῶν εὐμεγεθῶν: τὸν 
У°5Л post εὐμεγεθῶν iterat τῶν Ov ὀφθαλμοῖς Q^ X? αὐτῶν UX? 
αὐτοῖς E προσφαινόμενον VS προφαινόμενον AEQ? UX ê 
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μένων διὰ χειρὸς ἀνθρωπίνης χινηθῆναι μὴ δυνάμενον διὰ μόνης δὲ τῆς 
κατὰ τὴν πίστιν δυνάμεως προστάγματι τοῦ Γρηγορίου πρὸς ἕτερον 
μετατεθῆναι χῶρον, μηδὲν ἀναβαλλόμενον τὸν μέγαν ἐκεῖνον εὐθὺς 
προστάξαι χαθάπερ ἐμφύχῳ τῷ λίθῳ μεταβῆναι πρὸς ἐχεῖνον τὸν 
τόπον; ὃν ὁ νεωκόρος ὑπέδειξεν. τούτου δὲ γενομένου παραχρῆμα 
πιστεῦσαι τῷ λόγῳ τὸν ἄνδρα xoi πάντα καταλιπόντα γένος οἰχίαν 
γαμετὴν παῖδας φίλους ἱερωσύνην ἑστίαν κτήματα. ἀντὶ πάντων τῶν 
προσόντων αὐτῷ ποιήσασθαι τὸ συνεῖναι τῷ μεγάλῳ xal συμμετέχειν 
τῶν πόνων αὐτῷ xal τῆς θείας ἐχείνης φιλοσοφίας τε καὶ παιδεύσεως. 

Σιγάτω πρὸς ταῦτα πᾶσα τεχνικὴ τῶν λογογράφων περίνοια τὰς 
ἐπαυξήσεις τῶν θαυμάτων διά τινος ῥητορείας ἐπὶ τὸ μεῖζον ἐξαίρουσα. 
οὐ γὰρ τοιοῦτόν ἐστιν ἐν τοῖς εἰρημένοις τὸ θαῦμα ὡς τῇ δυνάμει τοῦ 
λέγοντος ἔλαττον ἢ μεῖζον ἑαυτοῦ γενέσθαι. τί γάρ τις εἰπὼν παρὰ τὰ 
εἰρημένα προσθήκην δώσει τῷ θαύματι; πῶς δ᾽ ἄν τις ἐλαττώσειε τοῖς 
ἀχούουσιν ἐπὶ τῷ γεγονότι τὴν ἔκπληξιν; λίθος ἀφίστησι τῶν λίθων 
τοὺς δεδουλωµένους τοῖς λίθοις, λίθος χῆρυξ τῆς θείας πίστεως καὶ 
ὁδηγὸς τοῖς ἀπίστοις εἰς σωτηρίαν γίνεται οὐ φωνῇ τινι χαὶ λόγῳ τὴν 
θείαν δύναμιν ἀναχηρύσσων, ἀλλ᾽ οἷς ἐποίει δεικνὺς τὸν θεὸν τὸν ὑπὸ 
τοῦ Γρηγορίου καταγγελλόμενον, ᾧ πᾶσα κατὰ τὸ ὁμότιμον ἡ ὑποχεί- 
ριος πείθεται κτίσις οὐχ ὅσον αἰσθητικὸν μόνον xoi ἔμπνουν xoi 
ἔμφυχον, ἀλλ᾽ εἴ τι καὶ τούτων ἐστὶν ἐκτός, οὕτω δέχεται τὸ τοῦ θερά- 
ποντος ἐπίταγμα ὡς οὐκ ἀμοιροῦν τῆς αἰσθήσεως. ποία γὰρ ἀχοὴ τοῦ 


1554 cf Act 17,29; Is 40,18sqq; Deut 4,28; 28,36; Ier 2,27; 3,9; Ez 20,32 


V *SAOEDO (а 14 προσθήκην) Q? (usque ad 14 προσθήχην) UX? 1 ante διὰ 
pr add xai 03 διὰ pr: δίχα OUX?v μὴ δυνάµενον: om Ov μὴ 
χινούμενον (sed post προφαινομένων coll) UX? δὲ post διὰ alt coll Ov 
om UX? 3 μετατεθέντα UX? 
V* μεταβῆναι post τόπον (5) coll ОХ“ 6 πιστεύσαντα AU τὸν ἄνδρα: τὸν 
νεωχόρον U τῷ νεωχόρω X^, ante τῷ λόγῳ coll Q* χαταλειπόντα (sic) 
УЛ оїхоу Е 8 τὸ: τοῦ Ον τῷ У0Х? 9 αὐτῷ τῶν πόνων coll 
E post παιδεύσεως add ἀπολαύειν E 11 θαυμάτων: πραγμάτων 
AUX? ῥητορικῆς V *S ἱστορίας E 13 post ἔλαττον add бу e dittographia 


А ἂν OUX* v e coniectura opinor 3j, om A παρὰ: πρὸς ОХ? 15 τὸν 
λίθον ЛЕХ? (sed corr) 16 λίθος om ОХ? θείας: ἀληθινῆς V* (-θην-) A 
ἀληθείας xoi S 18 κηρύττων UX? τὸν ante θεὸν om ΘΛ τὸν ante 


ὑπὸ om Ov 19 тоб om 0 ἡ om Ov 20 post αἰσθητικὸν add τε 
V*A μόνον post ἔμπνουν coll У°5А καὶ ἔμπνουν om О ἔμπνουν scr in 
rasuram m rec Х? 21 post οὕτω add τε О δὲ X? δέχεται: λέγεται 
UX? 21-22 τὸ ... ἐπίταγμα scripsi cum v: τὰ ... ἐπιτάγματα codd (-Ύμα О) 22 
ἀμοιροῦν scripsi cum libris Ven Marc 350 (e correctura man rec; in rasura 9 litt), 


Vat Barb 524, Vind hist 11 (-ov- in rasura): ἀμοιρῶν V 5 ἀμοιροῦντα AOEQU ` 


Χ ἂν 


ἀναβαλόμενον κά 4 προστάξας . 
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λίθου; ποία τῆς τοῦ κελεύοντος ἐξουσίας αἴσθησις; τίς δύναμις ἐν αὐτῷ 
μεταβατική; ποία μελῶν τε καὶ ἄρθρων διασχευή; ἀλλὰ πάντα ταῦτα 
καὶ τὰ τοιαῦτα τῷ λίθῳ ἡ τοῦ χελεύοντος δύναμις γίνεται, πρὸς ἣν ἰδὼν 
ὁ νεωκόρος ἐχεῖνος εὐθὺς τὴν γινομένην ἐπὶ πλάνῃ τῆς ἀνθρωπίνης 
φύσεως ἁπάτην τῶν δαιμόνων ἐνόησέ τε χαὶ ἐβδελύξατο χαὶ πρὸς τὸν 
ἀληθινὸν θεὸν μετετάξατο διὰ τῶν παρὰ τοῦ δούλου γεγενημένων τὸ 
ἄφραστον τῆς τοῦ δεσπότου δυνάμεως λογισάμενος. εἰ γὰρ τοσαύτη τοῦ 
δούλου ἡ δύναμις ὡς ῥήματι κινεῖν τὰ ἀχίνητα xal προστάγματι 
χεχρῆσθαι κατὰ τῶν ἀναισθήτων xai τοῖς ἀψύχοις διακελεύεσθαι, 
πόσην εἰχός ἐστι περιουσίαν δυνάμεως ἐν τῷ δεσπότῃ τοῦ παντὸς XATA- 
νοῆσαι, οὗ τὸ θέλημα ὕλη xal χατασχευὴ καὶ δύναμις αὐτοῦ τε τοῦ 
χόσμου xal τῶν ἐν αὐτῷ πάντων καὶ ὑπὲρ τοῦτον ὄντων ἐγένετο; 

Ἐντεῦθεν ὁ μέγας ἐκεῖνος τῆς χατὰ τῶν δαιμόνων ἀριστείας ἀρξάμε- 
νος καὶ οἷόν τι τρόπαιον κατὰ τῶν νιχηθέντων τὸν νεωχόρον περιαγό- 
μενος προχαταπλήξας τῇ φήμῃ τὸ ἔθνος οὕτως ἤδη μετὰ πεποιθήσεώς 
τε καὶ παρρησίας εἰς τὴν πόλιν εἰσήλαυνεν οὐχ ἅρμασι xal ἵπποις καὶ 
ἡμιόνοις хой τῷ πλήθει τῶν παρεπομένων ἐπικομπάζων, ἀλλὰ ταῖς 
ἀρεταῖς ἐν χύχλῳ δορυφορούμενος πανδημεὶ δὲ προχεθέντων τῶν obm- 
τόρων τοῦ ἄστεος ὡς ἐπί τινα καινοῦ θεάματος ἱστορίαν καὶ πάντων 
ἰδεῖν προθυμουμένων, τίς ἐκεῖνός ἐστιν ὁ Γρηγόριος, ὃς ἄνθρωπος ὢν 
τῶν νομιζομένων παρ᾽ αὐτοῖς εἶναι θεῶν χαθάπερ τις βασιλεὺς τὴν 
ἐξουσίαν ἔχει προστάγματι φέρων καὶ ἄγων χατὰ τὸ δοχοῦν ὅπουπερ 


11 ὕλη cf Greg Nyss Tunc et ipse III 2 11,6sq 


V*SAOEQUX? 1 ποία om UX? τῆς ... ἐξουσίας om E χελευομένου 
Е κελευσθέντος О post τίς add δὲ X° 2 µεταποιητική X? χατασχευή 


SAX? ταῦτα om У 3 xoi τὰ τοιαῦτα om S тд оту. τῷλίθῳ om 
E тў... δυναµει Е ἡ ante δύναμις coll 8 χελεύσαντος. 
лох? ἰδὼν: εἰδὼς ОХ? (εἰδὼν Med Ambr D 92 sup) 4 γενομένην 
Q 5 ἐνενόησε V *SA ἐνόησαν X? man rec 5-6 πρὸς τὸν θεὸν τὸν ἀληθινὸν 
О 6 post θεὸν add xoi δεσπότην О τοῦ — τοσαύτη (7) om 


ҳа παρὰ: ὑπὸ VSA om Е post δούλου add αὐτοῦ S 7 τοιαύτη 
E 8 post δύναμις add ἔλεγεν AUX? ῥήματι: λόγῳ S 11 τῷ θελήματι 
QUX? post θέλημα add οἷόν τι О οἷόν τις v ὕλη καὶ om E xoi alter 
om V* post тє add xai X? 12 τούτων V* AQ ταῦτα X? 13 ἐχεῖνος: 
om V*$S οὗτος A Γρηγόριος Q τῆς post κατὰ coll О 14 τὸν νεωχόρον 
περιαγόµενος ante τρόπαιον coll О 15 ante тї add тє AOEv τῇ om 
Ус. 17 τῷ πλήθει: τῇ μνήμῃ S χοµπάζων О 18 post δὲ add πάντων 
Ov post προχεθέντων add πάντων Ν΄ΕΩ 19 ἄστεως V^ X? ὡς om 
E 20 ἐστιν ἐχεῖνος coll EUX? 21 τὴν οπι Ον 22 ὅπουπερ ἂν ἐθέλῃ 
(ἐθέλοι О) addito καὶ ὅθεν (ὅπου U ὅπου δ᾽ (om καὶ) X*) ἂν βούληται post ἄγων 
coll OQUX? ὅπουπερ ἂν ἐθέλοι τὰ δαιμόνια (sic) addito καὶ ὅθεν ἂν βούληται post 
ἄγων coll Ev κατὰ: πρὸς OREUX?v 
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ἂν ἐθέλῃ τοὺς δαίμονας ὥσπερ ἀνδράποδα xoi τὸν θεραπευτὴν ἐχείνων 
φέρει χαθάπερ ἐν ἐξουσίᾳ τινὶ δουλωσάμενος ὑπεριδόντα μὲν τῆς τιμῆς, 
ἐν ᾗ τὸ πρότερον ἦν, τῶν δὲ προσόντων πάντων τὴν μετ᾽ αὐτοῦ διαγω- 
γὴν ἀλλαξάμενον. τοιαύτῃ δὲ γνώμῃ πάντων προσδεχομένων αὐτὸν 
πρὸ τοῦ ἄστεος ἐπειδὴ хот αὐτοὺς ἐγένετο πάντων εἰς ἐκεῖνον ἀτενῶς 


ἀποβλεπόντων, καθάπερ ὕλην ἄφυχον παριὼν τοὺς ἀνθρώπους πρὸς 


οὐδένα. τῶν ἐντυγχανόντων ἐπιστρεφόμενος καὶ хот’ εὐθεῖαν ἐπὶ τὴν 
πόλιν βαδίζων πολὺ μᾶλλον αὐτοὺς εἰς ἔκπληξιν ἤγαγεν ὑπὲρ τὴν 
φήμην τοῖς ὁρῶσι φαινόμενος. τὸ γὰρ πρώτως εἰσελαύνοντα πόλει 
µεγάλη μηδεμιᾶς τοιαύτης συνηθείας αὐτῷ προὐπαρχούσης ἔπειτα μὴ 
καταπλαγῆναι δῆμον τοσοῦτον ἐπ᾽ ἐκείνῳ συνειλεγμένον, ἀλλ᾽ οἷον δι᾽ 
ἐρήμου βαδίζοντα πρὸς ἑαυτὸν μόνον χαὶ πρὸς τὴν ὁδὸν ἀποβλέπειν 
πρὸς οὐδένα τῶν περὶ αὐτὸν ἠθροισμένων ἐπιστρεφόμενον, τοῦτο ὑπὲρ 
τὴν ἐν τῷ λίθῳ θαυματοποιΐαν τοῖς ἀνθρώποις ἐδόκει. τούτου χάριν 
ὀλιγοστῶν ὄντων, χαθὼς ἐν τοῖς φθάσασιν εἴρηται, τῶν πρὸ τῆς ἐπι- 
στάσεως αὐτοῦ καταδεξαµένων τὴν πίστιν ὡς πάσης τῆς πόλεως αὐτοῦ 
τὴν ἱερωσύνην τιμώσης οὕτως εἰσήει στενοχωρούμενος ἁπανταχόθεν 
τοῖς παραπέμπουσιν. 

‘Enel δὲ πάντων εὐθὺς ὅτε τῆς φιλοσοφίας ἥπτετο, καθάπερ τινὸς 
ἄχθους ἑαυτὸν ἠλευθέρωσε καὶ περιῆν αὐτῷ τῶν πρὸς τὴν ζωὴν ἀναγ- 
χαίων οὐδέν, οὐκ ἀγρὸς οὐ τόπος οὐκ οἰκία, ἀλλὰ πάντα ἦν αὐτὸς 
ἑαυτῷ, μᾶλλον δὲ ἡ ἀρετὴ xal ἡ πίστις πατρὶς ἦν αὐτῷ xal ἑστία xoi 
πλοῦτος, ὡς οὖν τῆς μὲν πόλεως ἐντὸς ἦν, οἶκος δὲ αὐτῷ πρὸς ἀνάπαυ- 
σιν οὐδαμοῦ οὐ τῆς ἐκκλησίας οὐχ ἴδιος θορυβουμένων τῶν περὶ αὐτὸν 


14sq cf 15,25sqq 


V*SAOEQUX? 1 ἐθέλοι А ante τοὺς δαίµονας add ἐξοιχίζων τε καὶ ἐνοι- 
κίζων О τὰ δαιμόνια ООХ а ante ὥσπερ add ἐξοιχίζων E ἐξοιχίζων τε 
(ἐξοικίζονται V <) καὶ εἰσοιχίζων (ἐνοικ- X?) У5ЛООХа post ὥσπερ add τὰ 
ν ἐχεῖνον Ον 4 δὲ: δὴ SA 5 ἐπεὶ δὲ Ус ἐπεὶ Е ἐπεί τε U χαθαυτοὺς 
O κατὰ ταὐτὸν ЕЁ ἀτενῶς εἰς ἐκεῖνον Ω ἀτενὲς εἰς ἐχεῖνον UX? ἀτενὲς Е 6 
ὕλη ἄφυχος E 7 post ἐντυγχανόντων add τὰς ὄφεις Ω στρεφόμενος 
Ων xoi: om А ἀλλὰ Q 9 πρώτος (sic) О πρῶτος Ν' πρῶτον 
EX? 9-10 πόλιν μεγάλην UX? 10 τοσαύτης Ον συνηθείας: post μηδεμιᾶς 
coll AO post αὐτῷ О προὐπαρχούσης αὐτῷ Ov 11 ἐχείνον (sic) X? ἐκεῖνον 
U 12 πρὸς prius om О 13 ἐπιστρεφόμενον ἠθροισμένων coll Ev 14 ἐν 
τῷ λίθῳ: τοῦ λίθου ОХ? τῶν λίθων 5 (τῷ λίθῳ Ath Doch 5) 15 ὀλιγοστῶν: 
б λόγος τῶν E ἐπιστάσεως: ἐπιστασίας AOUX?v 16 ὡς — τιμώσης (17) 
οπι Ε πάσης post αὐτοῦ coll Ω ὡς πάσης εἰ αὐτοῦ om ΝΒ 17 εἰσίει 
ус πανταχόθεν UX? 19 ἐπειδὴ V^ ἐπειδὴ δὲ ОООХ? ante εὐθὺς add 
ὁμοῦν 20 καίπερ ἦν V^Ev καὶ ἦν SO post ζωὴν add ταύτην 
QUX* οὐδὲν ἀναγχαῖον QU X*(-xaíov) ἀναγχῶν E 22 ἡ alt om 
Vt ante πατρὶς add καὶ УО αὐτῷ ἦν coll Ev 24 αὐτῶν X? (corr m 
rec) 
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καί, ὅπως ἂν καταχθείη καὶ παρὰ τίνι τὴν σχέπην εὕροι, διαποροῦντων 
„Tí ταῦτα”), φησὶ πρὸς αὐτοὺς ὁ διδάσκαλος, ,,ὥσπερ ἔξω τῆς τοῦ 
θεοῦ σχέπης ὄντες διαπορεῖτε, ὅπου χρὴ διαναπαῦσαι τὰ σώματα; 
μικρὸς ὑμῖν οἶκος ὁ θεὸς εἶναι δοκεῖ, εἴπερ "Ev αὐτῷ ζῶμεν xoi χινού- 
μεθα καὶ ἐσμέν; À στενοχωρεῖσθε τῇ οὐρανίῳ σχέπῃ καὶ ζητεῖτε παρὰ 
τοῦτο καταγώγιον ἄλλο; εἷς οἶκος ὑμῖν ἔστω διὰ σπουδῆς ὁ ἑκάστου 
ἴδιος, ὁ διὰ τῶν ἀρετῶν οἰκοδομούμενος καὶ εἰς ὕψος ἀνατεινόμενος. 
τοῦτο λυπείτω μόνον, μὴ τὸ τοιοῦτον ὑμῖν οἰκητήριον ἀπαράσχευον ᾖ. 
αἱ γὰρ τῶν γηΐνων τοίχων περιβολαὶ τοῖς ἐν ἀρετῇ ζῶσι χέρδος οὐ 
φέρουσι, μᾶλλον δ᾽ ἂν εἰκότως ὑπὸ τῶν ἐν χαχίᾳ μολυνομένων ἡ τῶν 
τοίχων χρεία σπουδάζοιτο, διότι προκάλυμμα πολλάκις τῶν χρυπτῶν 
τῆς αἰσχύνης ὁ οἶκος γίνεται. οἷς δὲ δι᾽ ἀρετῆς ἡ ζωὴ κατορθοῦται, οὐκ 
ἔχουσιν οἱ τοῖχοι б τι περικαλύφουσιν.᾽᾽ ταῦτα δὲ πρὸς τοὺς συνόντας 
διεξιόντος ἐπιστάς τις τῶν ἐπισήμων ἀνὴρ γένει καὶ πλούτῳ καὶ τῇ 
λοιπῇ δυναστείᾳ τοῖς πρώτοις ἐναρίθμιος ὤν, Μουσώνιος ὄνομα τῷ 


ἀνδρί, ὡς εἶδε πολλοὺς περὶ τὴν αὐτὴν σπουδὴν προθυμουμένους, ὅπως ᾿ 


ἂν τοῖς ἰδίοις οἴκοις τὸν ἄνδρα δέξαιντο, φθάσας τοὺς ἄλλους ὑφαρπάζει 
τὴν χάριν ἑαυτῷ παραχαλῶν ἐπιξενωθῆναι τὸν μέγαν xal τιμῆσαι τῇ 
εἰσόδῳ τὸν οἶκον, ὡς ἂν σεμνότερός τε xal ἀοίδιμος τῷ μετὰ ταῦτα 
γένοιτο βίῳ τοῦ χρόνου καὶ τοῖς ἐφεξῆς τὴν μνήμην τῆς τοιαύτης τιμῆς 
παραπέμποντος. ἐπεὶ δὲ καὶ ἄλλοι πολλοὶ συνδραμόντες περὶ τῶν 
ὁμοίων ἱκέτευον, δίκαιον εἶναι χρίνας δοῦναι τὴν χάριν τῷ προχατάρ- 
ἔαντι τοὺς ἄλλους διὰ τῆς τῶν λόγων φιλοφροσύνης ἀσπασάμενός τε 
καὶ ἀντιτιμήσας παρὰ τῷ προλαβόντι κατάγεται. 

Εἰ δὲ διηγηµατική τίς ἐστι xod ἀχατάσχευος τῶν περὶ αὐτοῦ λόγων 
ἡ ἱστορία τὰς ёх περινοίας τινὸς ἐφευρισχομένας τοῖς πράγμασιν ἐπαυ- 


4-5 Act 17,28 


V*SAOEQUX? 1 χαίρτ: τὸ Л post καὶ alt add τὸ S ante xoi alt add 
AQ 9 ὁ διδάσκαλος πρὸς αὐτοὺς coll O 4 ante μικρὸς add μὴ SAQ ὑμῖν 
ех ἡμῖν corr 5 εἶναι ὁ θεὸς coll Εν 5 οὐρανίᾳ Ν΄5ΒΩ 5-6 παρὰ τούτῳ V“ 
παρ᾽ αὐτοῦ E 6 ó om SO 7 καὶ — ἀνατεινόμενος om V*A 8 ἡμῖν 
OEUv ἀπαρασχεύαστον Q ἦν Ve 10 φέρωσιν X? ἂν: α in 
rasuram scr m rec ut vid О 11 τοίχων: τοιοῦτον V * τοιούτων S σπου- 
δάζεται V^ SOv 12 ἡ ζωὴ: ὁ βίος V^SOv κατορθοῦται: σπουδάζεται 
VES ἐσπούδασται Ov 13 περικαλύψωσιν v δὲ om ОО συνέντας V 
14 διεξιόντας О (an διεξιόντα”) post διεξιόντος add τοῦ μεγάλου Γρηγορίου Q 
ἀνὴρ: om SA post γένει add τε ЛОХ? 15 àv. om ОХ? τοὔνομα (τῷ 
ἀνδρὶ om) Л 16 ὡς εἶδε: οὗτος ἰδὼν EQUX? 17 ante τοῖς add ἐν ООХ? 
δέξοιντο Ov ἄλλους: πολλοὺς О 18 παρακαλῶν ἐν αὐτῷ Λ 19 μετ 
αὐτὰ У 20 γένηται ОО post μνήμην add xoi О 21 παραπέµποιτο E 
πολλοὶ om V πολλοὶ xai ἄλλοι coll A 22 καθικέτευον ОХ? τῷ: τὸ У 
κατάρξαντι УО 23 διασπασάµενος Ev ἀντασπασάμενος ОХ * 
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ξήσεις ἑχουσίως τοῦ ἡμετέρου παραλείποντος λόγου, γένοιτο ἂν καὶ 
αὐτὴ τοῖς ὀρθῶς τὰ πράγματα κρίνουσιν οὐ μικρὰ μαρτυρία τοῦ μηδὲν 
δι᾽ ἐπινοίας ἐπαύξεσθαι τοῦ μνημονευομένου τὰ θαύματα, ἀλλ᾽ ἀρκεῖν 
τὴν μνήμην τῶν хот’ αὐτὸν πραγμάτων πρὸς τελειότατον ἔπαινον οἷόν 
τι χάλλος αὐτοφυὲς ἐπὶ προσώπου οὐδεμιᾷ περιεργίᾳ κομμωτικῆς 
τέχνης ἐπανθιζόμενον. ὄντων δὲ τῶν προκατηχημένων τὸν λόγον ἐν 
ὀλίγῳ τῷ ἀριθμῷ πρὶν παρελθεῖν τὴν ἡμέραν καὶ ἐν δυσμαῖς γενέσθαι 
τὸν ἥλιον τοσοῦτοι παρὰ τὴν πρώτην συντυχίαν προσέθεντο, ὥστε πρὸς 
σύστημα λαοῦ τὸ πλῆθος τῶν πεπιστευχότων ἱκανῶς ἔχειν. ὄρθρος, καὶ 
πάλιν ἐπὶ θύραις ὁ δῆμος, αὐτοὶ καὶ γυναῖκες καὶ παῖδες καὶ τὸ γηραιὸν 
τῆς ἡλικίας хой οἷς τισιν ἦν £x δαιμόνων ἢ ἐξ ἄλλης τινὸς ἐπηρείας ovu- 
φορὰ περὶ τὸ σῶμα, καὶ ἐν μέσοις ἐκεῖνος πρὸς τὴν ἑχάστου τῶν συνει- 
λεγμένων χρείαν ἁρμοδίως τῇ δυνάμει τοῦ πνεύματος μεριζόμενος 
χηρύσσων συνεξετάζων νουθετῶν διδάσχων ἰώμενος. τούτῳ γὰρ δὴ 
µάλιστα προσῆγε τοὺς πολλοὺς τῷ χηρύγματι, ὅτι συνέβαινεν ἡ ὄφις 
τῇ ἀκοῇ καὶ δι᾽ ἀμφοτέρων τῆς θείας δυνάμεως ἐπέλαμπεν αὐτῷ τὰ 
γνωρίσματα. τὴν μὲν γὰρ ἀκοὴν ὁ λόγος, τὰς δὲ ὄψεις τὰ περὶ τοὺς 
ἀσθενοῦντας ἐξέπληττε θαύματα. ὁ πενθῶν παρεκαλεῖτο, ὁ νέος ἐσω- 
φρονίζετο, ὁ γηραιὸς τοῖς καθήκουσι λόγοις ἐθεραπεύετο. δοῦλοι πρὸς 
δεσπότας οἰκείως ἔχειν, οἱ κρατοῦντες τοὺς ὑποχειρίους φιλανθρω- 
πεύεσθαι, ὁ πενόμενος ἕνα πλοῦτον εἶναι τὴν ἀρετὴν ἐδιδάσκετο, ἧς 
πᾶσι πρόχειται κατ᾽ ἐξουσίαν ἡ κτῆσις, ὁ τῷ πλούτῳ χομῶν καταλλή- 
λως ἐνουθετεῖτο οἰκονόμος εἶναι τῶν προσόντων οὐ χύριος διδασχόµε- 
νος. γυναιξὶ τὰ πρόσφορα, παισὶ τὰ σύμμετρα, πατράσι τὰ πρέποντα 
νέμων xoi πᾶσι πάντα γινόμενος τοσοῦτον ἑαυτῷ λαὸν ἀθρόως τῇ 


18 ὁ πενθῶν cf Matth 5,4 ὁ νέος cf Tit 2,6 19 ὁ γηραιὸς cf I Tim 5,1 
19-20 cf Eph 6,5.9; Col 4,1 25 I Cor 9,22 


V*SAOEQUX? 1 παραλιπόντος OEQv 2 αὕτη О 3 д: ἐξ 
Λ ἐπαύξασθαι X? τῷ μνημονευομένῳ ΕΟΧ Άν τῶν μνημονευομένων 
U 4 τελειώτατον Ω τελεώτατον А E 5 ἐπὶ: εἶναι ОХ? 6 τῶν: xoi 
ха προχατηχουµένων ΄8Όν 7 τῷ ἀριθμῷ от У post πρὶν add ἢ 
Q 8 τοσοῦτον E πρώτηνοπιν 9 ναοῦ А 10 post αὐτοὶ add τε ООу 
γηραλέον Ω 11 οἷς τισιν: εἴ τις Ε ἦν om E post ἦν add ἢ S 


συμφορὰ: ἢ συμφορᾶς Е ἡ συμφορὰ v 14 тобто У°ОХ“ δὴ от М 15 
προσῆγε: προσήγετο V^SAOEUX?v τοὺς om УО 16 δι om S 
ἔλαπεν (sic) X? (m rec sscr μ) 17 γὰρ om A 18 θαύμα (sic) О (corr m 
rec) 19 ὁ γηραιὸς: xai S δούλοις О 20 τοὺς ὑποχειρίους: τοῖς ὑποχει- 
ρίοις SAEQUX? v 21 οἱ πενόμενοι ΩΧ εἶναι om E ἧς: ἥτις У°5ЛОу 
22 fj, om VESA κτίσις E χομῶν: p. ex alia litt corr m rec X? χατα- 
δήλως Е 24 παισὶ: -σ- corr ex -ντ- ut vid m rec О παισὶ — σύμμετρο 
om S σύμμετρα: συμφέροντα X? post σύμμετρα add φέροντα U 25 πάντα 
πᾶσι coll VEAEQ γενόμενοςν ἀθρόως post παρεστήσατο (28,1) coll V^SO 


10 
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25 


10 


15 


20 
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συνεργίᾳ τοῦ πνεύματος παρεστήσατο ὥστε πρὸς ναοῦ χατασχευὴν 
ὁρμῆσαι πάντων χρήμασί τε καὶ σώμασι πρὸς τὴν σπουδὴν ὑπουργούν- 
των. οὗτός ἐστιν ὁ ναὸς ὁ μέχρι τοῦ παρόντος δεικνύμενος, ὃν ὁ μέγας 
ἐκεῖνος εὐθὺς ἐπιστὰς οἷόν τινα θεμέλιον καὶ χρηπῖδα τῆς ἰδίας ἱερωσύ- 
νης προκατεβάλετο θείᾳ τινὶ ὁρμῇ καὶ συνεργίᾳ κρείττονι περαιώσας τὸ 
ἔργον ὡς τῷ μετὰ ταῦτα μαρτυρεῖται χρόνῳ. σεισμοῦ γάρ ποτε βαρυ- 
τάτου τῇ πόλει ἐν τοῖς xo ἡμᾶς χρόνοις γεγενημένου καὶ πάντων 
μικροῦ δεῖν ἄρδην ἀπολωλότων τῶν τε δημοσίων καὶ τῶν ἰδιωτικῶν 
οἰκοδομημάτων ἁπάντων ἐρειπωθέντων μόνος ἔμεινεν ὁ ναὸς ἐκεῖνος 
ἀρραγής τε καὶ ἄσειστος, ὡς xal διὰ τούτου φανερὸν εἶναι μεθ᾽ οἵας 
δυνάμεως ὁ μέγας ἐχεῖνος τῶν κατ᾽ αὐτὸν πραγμάτων ἀντελαμβάνετο. 

᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν πολλοῖς ὕστερον χρόνοις εἰς μαρτυρίαν τῆς τοῦ 
μεγάλου πίστεως παρὰ τῆς θείας ἀπεδείχθη δυνάμεως. τότε δὲ τοῖς 
ἀποστολικοῖς θαύμασι τῶν τε κατὰ τὴν πόλιν xod τὴν περίοικον ἀπάν- 
των ἐκπεπληγμένων xod πᾶν τὸ παρ᾽ αὐτοῦ λεγόμενόν τε καὶ γινόμενον 
θείᾳ δυνάμει πράττεσθαί τε χαὶ λέγεσθαι πεπιστευχότων οὐδὲ τῶν βιω- 
τικῶν ἀμφισβητημάτων ἄλλο τι δικαστήριον ὥοντο εἶναι αὐτοῖς χυριώ- 
τερον, ἀλλὰ πᾶσα χρίσις καὶ πᾶσα δυσδιεξόδευτος πραγμάτων πλοχὴ 
ταῖς ἐκείνου συμβουλίαις διελύετο. ὅθεν εὐνομία τε καὶ εἰρήνη κοινῇ τε 
πᾶσι xal τοῖς хоб’ ἕχοιστον διὰ τῆς ἐκείνου χάριτος ἦν καὶ πολλὴ τῶν 
ἀγαθῶν ἡ ἐπίδοσις ἰδίᾳ τε xai κοινῇ μηδεμιᾶς χαχίας τὴν πρὸς ἀλλή- 
λους ἐπικοπτούσης ὁμόνοιαν. οὐχ ἄχαιρον δ᾽ ἂν ἴσως εἴη μιᾶς αὐτοῦ 
χρίσεως μνήμην ποιήσασθαι, ὡς ἂν κατὰ τὴν παροιμίαν ὅλον ἡμῖν 
γένηται καταφανὲς ёх τοῦ χρασπέδου τὸ ὕφασμα. xoi γὰρ ἡ θεία γραφὴ 
πολλὰς τοῦ Σολομῶντος χρίσεις τοῖς ὑπηκόοις δικάσαντος ἠρχέσθη διὰ 
μιᾶς πᾶσαν τοῦ ἀνδρὸς παραστῆσαι τὴν σύνεσιν: ὅτε ταῖς δύο μητράσι 


V*SAOEQUX? 1 post тоб add ἁγίου S ὥστε: ὡς V^S 3 post ναὸς 
add οὗ τὰς ἀρχὰς τῆς χατασχευῆς χατεβάλλετο, ἐπεχαλλώπισε δέ τις τῶν μετ᾽ ἐχεῖνον 
ἐκείνου ἀξίως Ev (κατεβάλετο) ὃν: ὁ О (corr m гес) 3-4 ἐχεῖνος ὁ μέγας coll 
ус 4 ἐκεῖνος: Γρηγόριος О θεμέλιόν τινα ОХ 5 προκατεβάλετο: τῷ 


περιφανεστάτῳ τῆς πόλεως ἐναπέθετο ν ὁρμῇ τινι соП А ἐνεργείᾳ 
Λ ὁρμῇ --- κρείττονι: δυνάμει V^SOEv περαιώσας: τελειώσας у σπουδάσας 
περὶ E περαιώσας post ἔργον (6) coll ООХ“ 6 τῷ: τὸ X? τε Ус 7 τὴν πόλιν 
Ε γεγενημένου: κλονήσαντος E 8 δεῖν: δ᾽ ἂν X? (corr πι τες) τῶν τε 
δημοσίων om S 9 ἐρημωθέντων МО ἐρειπιωθέντων sic xai ἐρημωθέντων 
ν 10 post εἶναι add καὶ v 11 хоб’ ἑαυτὸν UX? хоб’ ἑαυτῶν А 12 тоб 


om U 13 post μεγάλου add Γρηγορίου Ω τότε δὲ; τὸ δὲ μεῖζον ὅτι Ω 16 
λέγεσθαι: τελεῖσθαι О (sed coll тел. τε xai πράττ.) ОХ? οὐδὲν S 17 ἀμφι- 
σβητισµάτων У 19 post ἐχείνου add προτάσσει (sic) καὶ О συμβουλαῖς 


UX? τε alt om Λ post τε alt add καὶ SEv 20 καὶ pr om О 22 : 


ἐπισχοπτούσης Q ἐπισχκωπτούσης О ὁμόνοιαν post ἀλλήλους coll AEQU 
Хау ante μιᾶς add xai О 23 μνείαν E (sed sscr μνήμην) ὑμῖν 
Ω 24 γένηται: post ὕφασμα coll S γένοιτο AUX? τὸ: τοῦ О (sed corr ead 
m) 26 τοῦ ἀνδρὸς post σύνεσιν coll U 
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δικάζων, ἐπειδὴ ἀνεξέλεγκτον ἦν τὸ ἀδίχημα χατὰ τὸ ἴσον ἑχατέρας 
αὐτῶν τὸ μὲν τεθνηχὸς παιδίον οὐ προσιεµένης τοῦ δὲ περιόντος 
ἀντεχομένης, ἔγνω δι’ ἐπινοίας ἀνιχνεῦσαι τὴν χεχρυμμένην ἀλήθειαν. 
ἐπειδὴ γὰρ ἁμάρτυρον ἦν τὸ ἀδίκημα καὶ ἰσοστάσιος ἐφ᾽ ἑκατέρων ў 
τε τοῦ φεύδους χαὶ ἡ τῆς ἀληθείας ὑπόνοια, τὴν φύσιν εἰς μαρτυρίαν 
τῆς ἀληθείος ἑαυτῷ παρεστήσατο διὰ τῆς σεσοφισμένης ἀπειλῆς τὸν 
σχοπὸν τῆς διανοίας ἐπικρυφάμενος. προστάξας γὰρ δῆθεν τοῦ τε 
περιόντος καὶ τοῦ τεθνηχότος κατὰ τὸ ἴσον ξίφει διατμηθέντων ἀμφοτέ- 
ραις προσνεμεθῆναι τὰ τῶν τέχνων ἡμίτομα παρέδωκε τῇ φύσει τῆς 
ἀληθείας τὴν χρίσιν. ὡς γὰρ ἡ μὲν ἀσμένως τὸ προστεταγμένον ἐδέξατο 
xoi τὸν δήμιον ἤπειγεν, ἡ δὲ συγκινηθεῖσα τοῖς μητρῴοις σπλάγχνοις 
ἡττῆσθαι διωμολόγει φείσαόθαι τοῦ τέκνου παραχαλοῦσα ---- χάριν γὰρ 
εἶχεν, εἰ ὁπωσοῦν τὸ νήπιον σῴζοιτο ---, τοῦτο κριτήριον τῆς ἀληθεῖας 
ὁ βασιλεὺς ποιησάμενος τῇ κατὰ τὸ ἑχούσιον ἡττηθείσῃ τὴν νικῶσαν 
φῆφον χαρίζεται λογισάμενος, ὅτι ἡ ἀφειδοῦσα τῆς τοῦ τέχνου σφαγῆς 
κατηγορεῖται παρὰ τῆς φύσεως ὡς οὐχ οὖσα μήτηρ ἐχείνου, οὗ κατεπεί- 
yet τὸν θάνατον. τίνα τοίνυν xal ἡμεῖς τοῦ μεγάλου Γρηγορίου χρίσιν 
διηγησώμεθα; 

Δύο τινὲς ἀδελφοὶ νέοι τὴν ἡλικίαν ἄρτι τὸν πατρῷον ἐν ἑαυτοῖς διε- 
λόμενοι κλῆρον λίμνης ἀντεποιοῦντο μιᾶς πᾶσαν ἔχειν φιλονεικοῦντες 
ἑχάτερος καὶ οὐ παραδεχόµενος τὸν ἄλλον εἰς χοινωνίαν τῆς κτήσεως. 
γίνεται οὖν τῆς δίκης χύριος ὁ διδάσκαλος καὶ κατὰ τὸν τόπον γενόμε- 
νος τοῖς ἰδίοις ἑαυτοῦ νόμοις ἐκέχρητο πρὸς τὴν δίαιταν εἰς χαταλλαγὰς 


1sqq cf III Regn 3,16sqq 19sqq cf Syr c 9; Rufin Euseb hist eccl VII 28,2 
(p 953 Schwartz-Mommsen); Greg Magn dial I,7 


V*SAOEQUX*? 1 δικάζει E ἐπεὶ δὲ E ἀνέλεγχτον V^QUX? 
ἀνέγχλητον Е ἴσων X° 2 προιεµένης ЕО 4 γὰρ om А post ἰσοστά- 
σιος add ἦν X* ёр: ἀφ᾽ X° ἑκατέρου Ω post ἑκατέρων add ἦν 
Ve 5 fj, om SOX? 7 τε om E 8 περιόντος: ζῶντος E post τεθνηκό- 
тос add τὸ σῶμα Ev διατμηθῆναι Е ἀμφοτέροις О ante ἀμφοτέραις add 
χαὶ ταῖς E 9 διανεμηθῆναι О 10 post xpíow add τοῦ πράγματος 
UX?v προσταχθὲν МО 11 ἐπῆγεν Ε 12 ἡττεῖσθαι О ἡττᾶσθαι 
Ус χάριν γὰρ: xoi χάριν ΛΕ 13 ἔχειν EUX" εἰοπιζ] 13-14 τῆς ἆλη- 
θείας post βασιλεὺς coll ΛΟ post ποιησάμενος О 14 τὸ: τὸν X? ἡττηθείσῃ 


om v 16 ante ὡς add xoi Ov ὡς om О κατεπίγει V κατηπείγει Q 
κατείπηγε U χατηπείγετο X? 17 χρίσιν post ἡμεῖς coll v 18 διηγησόμεθα 
V*AEQX?v 19 τὸν: τῶν UX? πατρῴων X? (corr m rec) фу om 


AQUX*? ἑαυτοῖς: om Q αὐτοῖς Л (sed corr) UX*? 20 χλῆρον: post 
πατρῷον (19) coll S πλοῦτον 17 20-21 φιλονεικοῦντος ἑχατέρου ... παρα- 
δεχομένου Л 21 ἑχάτερος ante πᾶσαν (20) coll 5 τῶν ἄλλων У" τὸν ἕτερον Л 
post ἄλλον add ὁ ἕτερος Ev ὁ ἄλλος τὸν ἕτερον UX? κτίσεως Ν 22 οὖν 
om V*AE 23 αὐτοῦ OEQX?v 
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ἄγων καὶ συμβῆναι παρακαλῶν διὰ φιλίας τοὺς νέους καὶ τὸ τῆς etph- 
νης κέρδος προτιμότερον τῶν ἐκ τῆς προσόδου ποιήσασθαι. [τὸ μὲν γὰρ 
εἰς ἀεὶ παραμένει καὶ ζῶσι καὶ τελευτήσασιν, τῶν δὲ πρόσκαιρον μὲν 
τὴν ἀπόλαυσιν, αἰωνίαν δὲ τὴν ἐπὶ τῇ ἀδικίᾳ κατάκρισιν καὶ ὅσα εἰκὸς 
ἦν ἐκεῖνον λέγειν χαταστέλλοντα τὸ ἀτακτοῦν τῆς νεότητος]. ἐπεὶ δὲ 
ἄπρακτος ἡ παράκλησις ἦν καὶ ἡ νεότης ἐφλέγμαινε χαὶ εἰς θυμὸν ἐξε- 
καίετο πλείονα τῇ ἐλπίδι τοῦ χέρδους περιοιδαίνουσα xol στρατὸς ἑχα- 
τέρωθεν ἐκ τῶν ὑποχειρίων παρεσχευάζετο xal πολυχειρία φονῶσα 
θυμῷ καὶ νεότητι στρατηγουμένη καὶ ὥριστο τῆς συμπλοχῆς ὁ χαιρός, 
μελλούσης κατὰ τὴν ὑστεραίαν τῆς μάχης ἐξ ἑκατέρων συρρήγνυσθαι 
παραμείνας ταῖς ὄχθαις τῆς λίμνης ὁ τοῦ θεοῦ ἄνθρωπος xal διαχαρτε- 
ρήσας ἐν ἀγρυπνίᾳ. τὴν νύχτα Μωσαϊκήν τινα θαυματουργίαν ἐπὶ тоб 
ὕδατος ἔδειξεν οὐ πληγῇ ῥάβδου πρὸς δύο τμήματα τὸν βυθὸν διασχί- 
σας, ἀλλὰ πᾶσαν αὐτὴν ἀθρόως ἀποχερσώσας ἤπειρον ἔδειξεν τῷ ὀρθρῷ 
τὴν λίμνην ξηράν τε καὶ ἄνιχμον, ὡς μηδὲ ἐν τοῖς κοίλοις ἔχειν τι τοῦ 
ὕδατος λείφανον τὴν πρὸ τῆς εὐχῆς πελαγίζουσαν. xal ὁ μὲν ταῦτα τῇ 
θείᾳ δυνάμει δικάσας πάλιν πρὸς ἑαυτὸν ἀνεχώρει, τοῖς δὲ νέοις ἡ ἐχ 
τῶν ἔργων ἀπόφασις τὴν φιλονεικίαν διέλυσεν. μὴ γὰρ ὄντος ὑπὲρ οὗ 
τὸν κατ᾽ ἀλλήλων ἐξηρτύοντο πόλεμον, εἰρήνη τὸν θυμὸν διεδέξατο xoi 
πάλιν ἑαυτὴν ἐν τοῖς ἀδελφοῖς ἡ φύσις ἐγνώρισε. xal νῦν ἔστιν ἰδεῖν τῆς 
θείας ἐκείνης ἀποφάσεως ἐναργῆ τὰ σημεῖα. χύχλῳ γὰρ τῆς ποτε 
λίμνης ἴχνη τινὰ τῆς τοῦ ὕδατος ἐπικλύσεως εἰς ἔτι χαὶ νῦν διασῴζεται. 
τὸ δὲ ὅσον βύθιον ἦν τότε καὶ ἐν πυθμένι τοῦ ὕδατος, ἅπαν μετε- 
σχευάσθη πρὸς ἄλση καὶ οἴκησιν xal λειμῶνας xal ἄροσιν. 

Ταύτης οἶμαι τῆς δίκης μηδ᾽ ἂν αὐτὸν ἐκεῖνον τὸν ὀνομαστὸν Σολο- 


12-14 cf Exod 14,16sqq 15 cf Basil de spir sanct 29 (Migne PG 32,205C) 


V*SAOEQUX? 1 συμβιβασθῆναι Q 2 τῶν: τοῦ EUX? τὸν Ус тфу 
προσόδων U προόδου У τὸ: τὴν Оу τὸ --- νεότητος (5) non 
elaboratum videtur, cf praef p CXXVI 3 μένει A διαμένει О παραμένειν 
Ον τετελευτήσασι Ω τελευτῶσι E τῶν: τὸ SAE post μὲν add εἶναι 
Ω 4 αἰώνιον E τῇ ἐπὶ τῇ О τῇ ἐπὶ τὴν v post χατάχρισιν add ἔχει 
SAEv 5 κατὰστελλον (sic) V€ ἄτακτον V UX? ἐπειδὴ δὲ UX? 6 
ἄτακτος post παράκλησις coll UX? ἦν post ἄπρακτος coll v 7 πλείονι 
M 8 παρεσχευάζετο: ἐστρατεύετο А, sed adscr ead m in margine παρεσχευά- 
ζετο χαὶ ο ν 9 xoi θυμῷ coll U νεότης UX? ὀργῇ E xai ante 
ὥριστο om E 10 post μελλούσης add δὲ Εν 12 post νύχτα add πᾶσαν 
Q 13 πρὸς: εἰς О 14 post ἀλλὰ add εὐχῇ v ἀθρόως om E ἔδειξεν: 
ἐποίησεν EUX” τῷ ὄρθρῳ om UX? 14-15 τῷ — λίμνην om Е 17 ἀνεχώρει: 
ὤχετο SA (sed ante πρὸς coll) 18 ὄντως О ὑπόντος О post бутос add тоб 
у 19 τὸν pr: τῶν Ov τῶν (sic) А ἐξήρτυον V ^AOEv 20 ἡ φύσις ante 
ἐν coll S 23 δὲ om X? ἦν βύθιον coll S xai om A post ἐν add τῷ 
Ov 24 πρὸς: εἰς V AOv λειμῶνας καὶ οἴχησιν Ω ἄρωσιν УО 25 
τῆς: τῶς X? οὐδ᾽ О τὸν ὀνομαστὸν post Σολωμῶντα coll E 
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μῶντα τῶν πρωτείων ἀμφισβητῆσαι. τί γὰρ τοσοῦτον εἰς ἀρετήν' 


2 - M ’ ГА - ? ? ГА 4 \ 57 κά 

ἀποσῶσαι τὸ μητρῴων δύο μαζῶν βρέφος ἐνυπομάζιον, ᾧ τὸ ἴσον ἦν 
πάντως εἰς σωτηρίαν εἴτε παρὰ τῆς γεννησαμένης εἴτε xal παρὰ τῆς 
ἑτέρας αὐτῷ τὰ τῆς ἀνατροφῆς ἐσπουδάζετο, ἢ δύο νεανίαις βραβεῦσαι 
τὴν σωτηρίαν, ot νῦν ἐπὶ τὰ τοῦ βίου πράγματα παρελθόντες ἐν ἀκμῇ 
τῆς νεότητος хот’ αὐτὸ τῆς ἡλικίας τὸ ἄνθος τοῦ θυμοῦ πρὸς τὸν хот’ 
ἀλλήλων φόνον αὐτοὺς παροιστρήσαντος ἔμελλον θέαμα πικρὸν τοῖς 

/ 5 5 "d 2 [А 5 5 (А M - е М 
τότε μετ᾽ ὀλίγον ἐπιδειχθήσεσθαι κατ᾽ ἀλλήλων τὰς χεῖρας ὁπλίσαν- 
2 т 5 ` Σ 5. 2 / ς > / (А » ^ e 

τες, ἐφ᾽ ᾧ ἐλπὶς ἦν ἢ ἀμφοτέρους ὑπ᾽ ἀλλήλων φθαρήσεσθαι ἢ τὸν ἕνα 
γενέσθαι πάντως ἐν τῷ τῆς ἀδελφοχτονίας μιάσματι; — ἵνα παρῶμαι 
τοὺς ἑκατέρῳ τούτων συμπαρατασσομένους ἐν τῷ ἴσῳ θυμῷ, οἷς εἷς 
ὅρος τῆς κατ᾽ ἀλλήλων ὁρμῆς ὁ τῶν ἀντιτεταγμένων θάνατος ἦν. ὁ τοί- 
νυν ἤδη κατ᾽ αὐτῶν κυρωθεῖσαν ὑπὸ τῆς τοῦ πονηροῦ στρατηγίας τὴν 
τοῦ θανάτου φῆφον διὰ τῆς εὐχῆς ἀναλύσας χαὶ τὴν φύσιν πάλιν πρὸς 
ἑαυτὴν χαταλλάξας καὶ μεταβαλὼν εἰς εἰρηνικὰς εὐφροσύνας τὴν περὶ 
τοὺς φόνους σπουδὴν πόσῳ μᾶλλον ἂν εἰκότως ἐπὶ τῇ χρίσει θαυμά- 
бото παρὰ τὸν τῆς ἑταιρίδος τὴν κακουργίαν φωράσαντα; τὸ γὰρ ἐπὶ 
τῷ ὕδατι θαῦμα, πῶς ἀθρόως εἰς χέρσον μετεσχευάσθη τὸ πλόϊμον, 
πεδίον γενομένη χοῖλον ἡ λίμνη, καὶ πῶς ἡ ἀντὶ θαλάσσης οὖσα τῷ 
τόπῳ πρότερον νῦν πρὸς καρπῶν ἀνεῖται φοράν, τοῦτο σιγᾶν οἶμαι 
καλῶς ἔχειν μᾶλλον ἢ διεξιέναι τῷ λόγῳ μὴ δυναμένῳ κατ᾽ ἀξίαν 
συνεπαρθῆναι τῷ θαύματι. τί γὰρ τοιοῦτον ἐν τοῖς ἀναγράπτοις θαύ- 
μασι μεμαθήκαμεν ὡς δύνασθαι εἰς ἴσον ἐλθεῖν τούτῳ διὰ συγχρίσεως; 
3, 4 ~ M 3 - М е | ~ 9 / 2 зе € 
ἔστησεν ὁ τοῦ Ναυὴ ᾿Ιησοῦς τὸ ῥεῖθρον τοῦ ᾿Ἰορδάνου, ἀλλ᾽ ἕως ἡ 


24-32,2 cf Ios 3 


V*SAOEQUX?*? 2 τὸ pr om EUX? ante μητρῴων add τῶν Ov τῷ 
μητρῴῳ μαζῷ (δύο om) EUX? ἕν ὑπομάζιον У°ЛО ἦν: ; Л om E 3 


πάντων X? ἡ σωτηρία UX? γεννησάσης ОХ? γενησαμένης Ν΄ xoi . 


om А 4 ἑαυτῷ Ov αὐτῶν E 3: καὶ AEQUX*? νεανίας v 5 µετελ- 
θόντες A 6 τὸ ante τῆς coll S τῷ θυμῷ E 7 φόνον — ἀλλήλων (8) om U 
αὐτοῖς V -AOv ἑαυτοὺς E παροιστρήσαντες Е παριστωρήσαντος X? φρικτὸν 
Е ante τοῖς add ἐν E 8 хот — πάντως (10) om X? хоб’ ἑαυτῶν 
S τὰς χεῖρας om V*O 9 χαταφθαρήσεσθαι О 10 παρῶεν SE 11 
ἑχατέρων U ἑκατέροις у παρατασσομένους AUX ° 13 κυριωθεῖσαν E 16 
τοῦ φόνου QU νόμους А ἂν om Ev {7 παρὰ om ΧΑ τοῦ ... φωρή- 
σαντος X? τὴν χαχουργίαν τῆς ἑταιρίδος Ev τὴν τῆς ἑταιρίδος καχουργίαν U τὴν 
παρὰ τῆς ἑταιρίδος καχουργίαν X? 18 τοῦ ὕδατος UX? πλώϊμον 
Ον post πλόϊμον add καὶ EUv 19 πεδίον ἐγένετο xai Ev γενόμενον 
О 19-20 καὶ — πρότερον om U 20 ante πρότερον add τὸ V*Ev νῦν om 
ха ἀνεῖται: ἄνεισι V ^ AOv ἀνέστη S ἀνίετο U ἀνίεται X * 22 θαύματι: διη- 
γήµατι Ον τί γὰρ: τοιγαροῦν Ω 94 ῥεῖθρον post ᾿Ιορδάνου coll AEUX?v 
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М κα 2 ~ ер ; х - = . - - 
χιβωτὸς ἦν ἐν τῷ ὕδατι. περαιωθέντος δὲ τοῦ λαοῦ xol τῆς χιβωτοῦ 
διελθούσης ἀπέδωκε πάλιν τῷ ῥείθρῳ τὸ σύνηθες. γυμνοῦται τοῦ 
e 2 ~ 5L LA / \ ~ ~ ε / 2 / 
ὕδατος ἐν τῷ ᾿Ἐρυθραίῳ πελάγει τὸ τῷ βυθῷ ὑποκείμενον ἀπωσθείσης 
ὑπὸ τοῦ πνεύματος ἐπὶ τὰ πλάγια τῆς θαλάσσης, ἀλλ᾽ ὁ χρόνος τοῦ 
θαύματος ἦν ἡ τοῦ στρατοῦ πάροδος ἡ διὰ τοῦ ξηροῦ κατὰ τὸν βυθὸν 
γενομένη. μετὰ τοῦτο δὲ πάλιν µία τοῦ ὕδατος ἡ ἐπιφάνεια γίνεται καὶ 

4 ` ^ 3*7 . ГА 2 - 4 3 е / 

τὸ πρὸς ὀλίγον διαιρεθὲν συνεκλύσθη. ἐνταῦθα δὲ τὸ ἅπαξ γενόμενον 
ἔμεινεν οἷον ἐγένετο, ὡς μὴ ἀπιστεῖσθαι τῷ χρόνῳ τὸ θαῦμα διὰ τῶν 
φαινομένων εἰς τὸ διηνεκὲς μαρτυρούμενον. τὰ μὲν δὴ κατὰ τὴν λίμνην 
λεγόμενά τε xoi δεικνύμενα: τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον, ἕτερον δὲ μετὰ 
τοῦτο θαῦμα τοιοῦτον παρ᾽ αὐτοῦ δείκνυταί τε xal μνημονεύεται: 

Ποταμός τις παρ᾽ αὐτοῖς διαρρεῖ τὸν χῶρον αὐτῷ τῷ ὀνόματι τὸ 
τραχὺ xai ἀνήμερον ἐπισημαίνων τοῦ ῥεύματος. Λύχος γὰρ διὰ τὸ 
βλαπτικὸς εἶναι τῶν προσοικούντων ἐπονομάζεται. οὗτος πολὺς μὲν 
καὶ ёх τῶν πηγῶν καταφέρεται τῆς ᾿Αρμενίας διὰ τῶν ὑπερχειμένων 
ὀρῶν αὐτῷ δαφιλὲς ἐπιχορηγούντων τὸ ῥεῖθρον, κοῖλος δὲ πανταχοῦ 
τὰς ὑπωρείας τῶν χρημνῶν ὑπορρέων πολὺ μᾶλλον ταῖς χειμερίοις 
χαράδραις ἀποτραχύνεται πάσας εἰς ἑαυτὸν τὰς ёх τῶν ὀρῶν συρροίας 
ς / 2 \ ~ t г aw , ex 2 - 
ὑπολαμβάνων. ἐν δὲ τῷ ὑπτίῳ τῆς χώρας ἣν διεξέρχεται πολλάκις ταῖς 
ἑκατέρωθεν χρηπῖσι στενοχωρούμενος χατά τι μέρος ὑπερεκχεῖτο τῆς 
ὄχθης κατὰ τὸ πλάγιον ἅπαν ἐπικλύζων τῷ ῥείθρῳ τὸ ὑποχείμενον, 
ὥστε συνεχεῖς κατὰ τὸ ἀπροσδόχητον τοῖς παροικοῦσι τῷ τόπῳ τοὺς 
κινδύνους ἐπάγεσθαι, ἀωρὶ τῶν νυκτῶν ἢ καὶ μεθ᾽ ἡμέραν πολλάκις 


2sqq cf Exod 14,21sqq 12sqq cf Syr c 8; Basil de spir sanct 29 (Migne PG 
32,205C) 13 de Lyco flumine cf Strabo XII 3,15.30 


V*SAOEQUX? 2 τὸ ῥεῖθρον УСО 3 post ὕδάτος add ποτὲ Ω тб: τῷ 
Ус om ХА τοῦ βυθοῦ Ov ἀποχείμενον О 4 ὑπὸ: ἐπὶ Л ἀλλ᾽ ὁ: 
ἀλλὰ AEQUX?v 5 τοῦ ante ξηροῦ om AEUX?v ξηρᾶς AUX? 6 
γινομένη X? καὶ μετὰ τοῦτο πάλιν Ω μία: ἅμα E ἡ UX? ў om 


AUX? 7 τὸ prom Л συνεχλείσθη SA 8 ὅσον V*S 9 post µαρτυ- 


ρούμενον add τῆς εὐχῆς τοῦ ἁγίου τὴν ἐνέργειαν V ^O δὴ: οὖν QU 10 λεγό- 
μενά: γενόμενα QU δὲ: οὖν Ω 11 θαῦμα post δὲ (10) coll X? τοιοῦτον 
om X? 12 διαιρεῖ S 14 βλαπτικὸν УЛОУ ante τῶν add παρὰ 
OQUv οὗτος: οὕτως у οὗ V^ πολὺς — χαταφέρεται (15) от Ус πολὺ 
E 15 καὶ om X? post ᾽Αρμενίας add τῆς χώρας v τῆς φορᾶς ЕХ а διὰ 
om AQ 16 αὐτῷ: om V*U ante διὰ coll OEX?v post ἐπιχορηγούντων coll 
Q ἐπιχορηγούσης OEUX?v 17 τὰς: τῆς S ὑπορροίας SQ ὑπουρίας 
νε ἐπιρρέων Ω χειµερίαις OEX? v 18 χαράδραις om Ха ἐκ om 
U ὀρέων А 19 ἀπολαμβάνων UX? ἣν: ἧς E δι’ ἧς Ov 20 ὑπερε- 
Хело Ха ὑπερχεῖτο Ε΄ ὑπερεκχεῖται SAQU ὑπερχεῖται Ov ταῖς ὄχθαις 
U 21 τὸ alt om A ὑπερχείμενον Ov 22 τοῖς: τοὺς X? προσοικοῦσι 
ха 23 ἐπάγεσθαι ante ἢ coll S τῶν νυκτῶν: νύχτωρ X? 


ivit 
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τοῦ ποταμοῦ τοῖς ἀγροῖς ἐπεμβαίνοντος. ὅθεν οὐ φυτὰ μόνον xal σπέρ- 


ματα. xai βοσχήματα τῇ τῶν ὑδάτων φορᾷ διεφθείρετο, ἀλλὰ καὶ 
αὐτῶν ἥπτετο τῶν οἰκητόρων ὁ χίνδυνος ἀπροόπτως ἐν τῇ ἐπικλύσει 
τοῦ ὕδατος ἐν ταῖς οἰχίαις ναυαγούντων. τῶν τοίνυν προχατορθωθέν- 
των τῷ μεγάλῳ θαυμάτων εἰς ἅπαν διαπεφοιτηκότων τὸ ἔθνος 
ἀναστάντες οἱ κατὰ τὸ μέρος ἐχεῖνο τῷ ποταμῷ προσοικοῦντες αὐτοὶ 
καὶ γυναῖκες καὶ παῖδες πανδημεὶ πάντες ἱκέται τοῦ μεγάλου γίνονται 
δεόμενοι λύσιν αὐτοῖς τινα τῶν χαχῶν ἐξ ἀνελπίστων πορίσασθαι" 
πάντα γὰρ ἐν αὐτῷ τὸν θεὸν δύνασθαι ὅσα ταῖς ἀνθρωπίναις ἐπινοίαις 
ἐστὶν ἀμήχανα. μηδὲν γὰρ τῶν εἰς βουλήν τε xal δύναμιν ἀνθρωπίνην 


-ἡκόντων παρ᾽ αὐτῶν ἐλλειφθῆναι λίθοις καὶ χώμασι xat εἴ τι ἄλλο πρὸς 


τὰ τοιαῦτα τῶν χακῶν εἴωθεν ἐπινοεῖσθαι πάντα πεποιηκότων xoi 
ἀντισχεῖν πρὸς τὴν τοῦ χαχοῦ μὴ δυνηθέντων φοράν. xoi ὡς ἂν μάλιστα 
παρ᾽ αὐτῶν ἐναχθείη πρὸς ἔλεον, αὐτόπτην ἠξίουν γενέσθαι τῆς συμφο- 
ρᾶς καὶ μαθεῖν, ὡς οὔτε μεταθεῖναι δυνατῶς εἶχον τὴν οἴχησιν xoi ὅτι 
πάντοτε αὐτοῖς ὁ θάνατος ἐπὶ τῇ ὁρμῇ κεῖται τοῦ ὕδατος. γενόμενος 
τοίνυν κατὰ τὸν τόπον — οὐδεὶς γὰρ ὄχνος αὐτῷ τὴν πρὸς τὸ ἀγαθὸν 
σπουδὴν διεκώλυεν --- οὔτε ὀχήματος οὔτε ἵππων οὔτε ἄλλου τινὸς 
τῶν διαγαγεῖν αὐτὸν δυναμένων προσδεηθείς, ἀλλὰ βακτηρίᾳ τινὶ στη- 
ριζόμενος πᾶσαν διήνυσε τὴν ὁδὸν xal ἅμα προσφιλοσοφῶν τοῖς τῆς 
ὁδοῦ κοινωνοῦσιν αὐτῷ περὶ τῆς ὑψηλοτέρας ἐλπίδος, ἐν οἷς ἀεὶ κατὰ 
τὸ προηγούμενον διατρίβων τὰ ἄλλα πάρεργα τῆς προτιμοτέρας 
ἐποιεῖτο σπουδῆς, --- ὡς οὖν ὑπεδείχθη παρά τε τῶν προχαθηγησαµέ- 
νων ἡ τοῦ ῥείθρου παρατροπὴ xai αὐτὸ τὸ φαινόμενον τὴν συμφορὰν 
διηρμήνευεν εἰς βαθεῖαν ἐκχαραδρωθέντος τοῦ τόπου φαράγγα διὰ τῆς 
τῶν ὑδάτων ἐμπτώσεως, ταῦτά. φησι πρὸς τοὺς συνειλεγμένους᾽ ,,Οὐχ 


19 βακτηρίᾳ haud scio an pro imagine accipiendum sit, cf Greg Nyss Ascens 
IX 324,11; Theodoret Cyr in psalm 22,4 (Migne PG 80,1028А sq) 


V*SAOEQUX? 3 ἐν om S 4 ἐν om А τοῖς οἴχοις U οἰχείαις 
xa ναυαγούντων: ante ἐν ταῖς coll QU συνναυαγούντων A 5 post μεγάλῳ 
add Γρηγορίῳ Q 6 ἐχείνῳ E αὐτοὶ: ἄνδρες v post αὐτοὶ add τε 


OQ 7 post μεγάλου add Γρηγορίου О 8 ἐξ ἀνελπιστῶν χακῶν coll 
5А 9 ἅπαντα OEv γὰρ: δὲ X? τὸν θεὸν ἐν αὐτῷ coll X? post θεὸν 
айа ἔλεγε Еу ἐπινοίαις: διανοίαις Ο ἐπινοίαις καὶ διανοίαις v ταῖς ἐπινοίαις 
τῶν ἀνθρώπων А ταῖς ἐπινοίαις ταῖς ἀνθρωπίναις X? 10 ἐστιν οπι 5 14 
ἐναχθείη corr e χιναχθ- А ἐπαχθείη E | 15 μεταθεῖναι post εἶχον coll 
ОЕХ?у μεταθῆναι О 19 διάγειν О δυναμένων: βουλομένων 
О σχηριπτόμενος УО ἐπερειδόμενος EX? 23 τε om EX? προηγησα- 
μένων E προσχαλεσαμένων U 24 τὴν συμφορὰν om У 25 διεμήνυεν 
ν χαραδρωθέντος OEv 26 post συνειλεγμένους add ὁ μέγας Γρηγόριος О 
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ἔστιν ἀνθρώπων, ἀδελφοί, τὸ διαλαμβάνειν ὅροις τὴν τοῦ ὕδατος χίνη- 
σιν. μόνης τῆς θείας δυνάμεως ἔργον τὸ τοιοῦτόν ἐστιν ἐντὸς ὅρων 
κατακλείειν τὴν τῶν ὑδάτων φοράν. οὕτως γάρ φησι πρὸς τὸν θεὸν ὁ 
προφήτης ὅτι “Όριον ἔθου, ὃ οὐ παρελεύσεται. μόνῳ τῷ δεσπότῃ τῆς 
κτίσεως ἡ τῶν στοιχείων φύσις ἐστὶν ὑποχείριος, ἐν οἷς ἂν ταχθῇ 
τόποις, τούτοις εἰς τὸ διηνεχὲς παραμένουσα. ἐπειδὴ τοίνυν ὁ θεός ἐστιν 
ὁ νομοθετῶν τοὺς ὅρους τοῖς ὕδασι, μόνος ἂν ἐκεῖνος τῇ ἰδίᾳ δυνάμει 
xal τοῦ ποταμοῦ τούτου τὴν ἀταξίαν πεδήσειεν.᾽᾽ εἶπε καὶ οἷον ἔνθους 
ἐξ ἐπιπνοίας θειοτέρας γενόμενος xoi μεγάλῃ τῇ φωνῇ τὸν Χριστὸν 
αὐτῷ σύμμαχον πρὸς τὸ προχείμενον ἐλθεῖν ἐπευξάμενος καταπήγνυσι 
τὴν βακτηρίαν, ἣν διὰ χειρὸς ἔφερεν, κατὰ τὸν διεφθορότα τόπον τῆς 
ὄχθης. διάβροχος δὲ οὖσα хот’ ἐκεῖνο ἡ γῆ καὶ σομφώδης ῥᾳδίως ὑπε- 
νόστησε κατὰ τὸ βάθος τῷ τε βάρει τῆς βακτηρίας ἅμα καὶ τῇ χειρὶ τοῦ 
πηγνύντος ὑπείξασα. εἶτα τοῦτο καθάπερ τι χλεῖθρον γενέσθαι καὶ 
χώλυμα τῆς τῶν ὑδάτων ἀταξίας τῷ θεῷ ἐπευξάμενος πάλιν ὑπέστρε- 
φεν ἔργῳ δείξας, ὅτι πᾶν τὸ παρ᾽ ἐκείνου γινόμενον ὑπὸ θείας ἐνηργεῖτο 
δυνάμεως. εὐθὺς γὰρ οὐ μετὰ πολὺν χρόνον ἡ μὲν βακτηρία ταῖς ὄχθαις 
ἐρριζωθεῖσα δένδρον ἐγένετο, τῷ δὲ ῥείθρῳ τὸ φυτὸν ὅρος ἐπαγη, καὶ 
μέχρι τοῦ νῦν τοῖς ἐπιχωρίοις θέαμα γίνεται τὸ φυτὸν χαὶ διήγημα. 
ὅταν γὰρ ἐξ ἐπομβρίας τε καὶ χειμάρρων ὁ Λύχος ἐχεῖνος πλημμυρῶν 
κατὰ τὸ σύνηθες xoi τραχυνόμενος φέρηται φοβερῶς ἐπικαχλάζων τῷ 
ῥεύματι, τότε περὶ τὸν πυθμένα τοῦ δένδρου, κατὰ τὸ ἄχρον ἐπιφαύσας 
τῷ ὕδατι, πάλιν ὀγχωθεὶς κατὰ τὸ μέσον συστέλλει τὸ ῥεῖθρον καὶ οἷον 
φοβούμενος ἐμπελάσαι τῷ δένδρῳ χυρτῷ τῷ χύματι παραμείβει τὸν 
χῶρον. 

Τοιαύτη τοῦ μεγάλου Γρηγορίου ἡ δύναμις, μᾶλλον δὲ τοῦ θεοῦ τοῦ 
ἐνεργοῦντος ἐν ἐκείνῳ τὰ θαύματα. χαθάπερ γὰρ ὑποχειρία τις οὖσα 


4 Ps 103,9 6sq cf Gen 1,6; Prov 8,29 (App); Iob 38,10sq; Ier 5,22 


V*SAOEQUX*? 1 ἀδελφοὶ ante ἀνθρώπων coll О διαλαβεῖν U 2 
ante ἐντὸς add τὸ U 3 οὕτω QU 4 ὅτι om Ὁ post μόνῳ add δὲ 
Ω 5 post κτίσεως add Χριστῷ Ov ἐν om E ταχθείη SU 6 τούτοις 
om Ov ἐπεὶ SAO τοίνυν: post θεὸς coll У οὖν SO δὲ О 7 б om 
X? νομοθετήσας U ἂν om X? ἐκεῖ УС ἰδίᾳ: θείᾳ УС 8 εἶπε: 
om E ταῦτα εἰπὼν Ω 9 ἐπινοίας ν Ἕν 10 αὐτῷ post σύμμαχον coll 
QU 11 διαφθαρέντα V^ 12 διάβροχος — σομφώδης om Ха ἐχεῖνον 
Ω 13 τὸ om V*AOQ βάθους A καὶ om V* 15 εὐξάμενος 
EOX? ὑπέστρεφεν О 16 ἐκείνου: αὐτοῦ 17 18 ἐνριζωθεῖσα У © (-ρειζ-) 
ΛΕ ὅρος: πρὸς Ω 20 χειμῶνος 5 21 καὶ οπι Λ φοβερὸς ООХ ? 
(зей согг) у 22 τότε om У ἐπιφαύσας v 27 τὰ θαύματα ἐν ἐχείνῳ coll 
Ε xal καθάπερ (γὰρ om) EU post γὰρ add ὡς А 
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| -- / e ГА ? 7 ` ` ~ 2 Z = 2 
τῶν στοιχείων ἡ φύσις ἐδείχνυτο πρὸς τὸ δοχοῦν ἀλλασσομένη τοῖς ἐπι- 


τάγμασιν, ὥστε λίμνην μὲν εἰς πυροφόρον χώραν μετατεθῆναι, τὰς δὲ 
χαράδρας οἰκισθῆναι τῆς βακτηρίας ἐγγυωμένης τὸ ἀσφαλὲς τοῖς οἰχή- 
τορσιν. ὄνομα δὲ μέχρι τοῦ νῦν ἐστι τῷ δένδρῳ Ἡ Βακτηρία, μνημόσυ- 
νον τῆς (τοῦ) Γρηγορίου χάριτος xoi δυνάμεως τοῖς ἐγχωρίοις ἐν 
παντὶ τῷ χρόνῳ σῳζόμενον. τί βούλει τούτοις τῶν προφητικῶν θαυμά- 
των ἀντιπαρατεθῆναι διὰ συγκρίσεως; εἴπω τὴν τοῦ ᾿Ιορδάνου τομήν, 
ἣν τῇ πληγῇ τῆς μηλωτῆς ὁ Ἠλίας πρὸ τῆς ἀνόδου πεποίηται καὶ μετ᾽ 
αὐτὸν ᾿Ειλισσαῖος ὁ χληρονόμος καὶ τῆς μηλωτῆς καὶ τοῦ πνεύματος; 
ἀλλ᾽ ἐπὶ τούτων μόνοις τοῖς προφήταις ἐπὶ τοῦ χαιροῦ τῆς χρείας 
σχισθέντος τοῦ ῥεύματος διαβατὸς ὁ ᾿Ιορδάνης ἐγένετο, τοσοῦτον 
διασχὼν ἐν ἑαυτῷ τὸ ῥεῖθρον ὅσον τοῖς ποσὶ παρασχεῖν τῶν προφητῶν 
διὰ ξηροῦ τοῦ πυθμένος ἐνδιοδεῦσαι, τῷ δὲ ἐφεξῆς χρόνῳ καὶ τοῖς Aot- 
ποῖς τῶν ἀνθρώπων τοιοῦτος ἦν οἷος καὶ πρόσθεν. ὁ δὲ Λύχος ἐχεῖνος 
ἅπαξ ἀπωσθεὶς τῆς ἀτάχτου φορᾶς εἰς ἀεὶ τὸ θαῦμα τοῦ Γρηγορίου 
ποιεῖ παντὶ τῷ ἐφεξῆς χρόνῳ τοιοῦτος μένων οἷον αὐτὸν ἡ τοῦ μεγάλου 
πίστις ἐν τῷ χαιρῷ τῆς θαυματουργίας ἐποίησεν. ὁ σκοπὸς δὲ τῶν γινο- 
μένων οὐχ ἡ τῶν ὁρώντων ἔκπληξις ἦν, ἀλλ᾽ ἡ τῶν προσοικούντων τῷ 
ποταμῷ σωτηρία, ὥστε τοῦ θαύματος τὸ ἴσον ἔχοντος --- ὑποχωρεῖ 
γὰρ καὶ τοῖς προφήταις καὶ τῷ μιμητῇ τῶν προφητῶν χατὰ τὸ ἴσον ἡ 
τοῦ ὕδατος φύσις --- εἰ χρὴ μετὰ παρρησίας εἰπεῖν, πλεονεκτεῖ τῷ 
φιλανθρώπῳ τὸ παρὰ τούτου γενόμενον, δι᾽ οὗ τῶν προσοικούντων ἡ 


7sq cf IV Regn 2,8 8sq cf IV Regn 2,14 


V*SAOEQUX* 2 ante λίμνην add τὴν U πυροφόρων О μετατεθῆ- 
ναι: γενέσθαι О 3 post χαράδρας add τοῦ ὕδατος ЕХ ?у ᾠχειωμένης 
Ον 4 τοῦ: xoi EX? Н от Q 5 тоб addidi 6 тот Ω τού- 
τοις: τοῖς OX? om О προφητῶν X^? θαύμασιν X? 8 ó om 
О πεποίητο X? 9 αὐτὸν: ἐχεῖνον X? xoi ante тўс om Ev 10 τού- 
τοι QU μόνον QU ἐν τῷ καιρῷ О 11 post σχισθέντος add τοῦ ὕδατος 
διὰ У°5ЛОу 12 ἐν om Q παρασχεῖν post προφητῶν coll О 13 post 
πυθµένος add τότε QU τοῖς... χρόνοις EX? 14 οἷος — πρόσθεν om 
Ve ἔμπροσθεν AQ post πρόσθεν add ἦν OEv ὁ δὲ om v 15 δεθεὶς 
ΝΞ post φορᾶς add νέον AEQUX* post εἰς add τὸ Ov 17 6 S (ex ὦ 
nomini σχοπὸς suprascripto correctum ut vid, sed vix legi potest) OEX?v: ᾧ 
V*AQU δὲ: om V AEQU γὰρ X? (sed post ὁ coll) 18 οὐχὶ OEv ἡ pr 
om Е ὁρώντων — τῶν om V* 20 καὶ ante τοῖς om U χατὰ τὸ 
ἴσον post φύσις (21) coll QU 21 post εἰ add δὲ SQU ante μετὰ add δὲ Е 
22 παρ᾽ αὐτοῦ EX* γινομένου Ν΄ γενομένων Q γινόμενον U 


10 
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σωτηρία χατησφαλίσθη πεδηθέντος ἅπαξ κατ᾽ ἐκεῖνο τοῦ ῥεύματος καὶ 
ἀκινήτου πρὸς τὸ ἐφεξῆς διαμείναντος. 

Ἐπεὶ δὲ τῆς χώρας πανταχοῦ τῶν τοιούτων θαυμάτων διαφοιτών- 
των τῇ δυνάμει τῆς εἰς Χριστὸν πίστεως ἐνεργεῖσθαι πεπιστευμένων 
πάντες μετέχειν ἐπεθύμουν ἐκείνης τῆς πίστεως τῆς ὑπὸ τῶν τοιούτων 
μαρτυρουµένης θαυμάτων xai πανταχοῦ προῄει τὸ χήρυγμα καὶ ἐνερ- 
γὸν ἦν τὸ μυστήριον xoi ἡ σπουδὴ πρὸς τὸ ἀγαθὸν ἐπετείνετο τῆς ἱερω- 
σύνης παρὰ πᾶσι χαθισταµένης, ὡς ἂν διὰ πάντων ἡ πίστις πλεονάζοι 
xoi αὔξοιτο, γίνεται πρεσβεία πρὸς αὐτὸν ёх πόλεώς τινος ἀστυγείτονος 
ἐλθεῖν πρὸς αὐτοὺς xal τὴν παρ᾽ αὐτοῖς ἐκκλησίαν διὰ τῆς ἱερωσύνης 
συστήσασθαι. Κόμανα δὲ τῇ πόλει τὸ ὄνομα, ў ἐπιξενωθῆναι τὸν μέγαν 
ἠξίουν πανδημεί. γενόμενος τοίνυν παρ᾽ αὐτοῖς καὶ συνδιαγαγὼν ἡμέ- 
ρας τινὰς καὶ μᾶλλον αὐτοῖς τὴν περὶ τὸ μυστήριον ἐπιθυμίαν ἐξάφας, 
οἷς ἐποίει τε xod ἐφθέγγετο, ἐπειδὴ καιρὸς ἦν καὶ τὴν πρεσβείαν αὐτῶν 
εἰς πέρας ἐλθεῖν καὶ ἀναδειχθῆναί τινα τῆς παρ᾽ αὐτοῖς ἐκκλησίοις 
ἀρχιερέα, τότε τῶν μὲν ἐν τέλει πάντων αἱ γνῶμαι τοὺς προέχειν 
δοχοῦντας λόγῳ τε xol γένει xoi τῇ λοιπῇ περιφανείᾳ περιειργάζοντο. 
ῴοντο γάρ, ἐπειδὴ καὶ ταῦτα περὶ τὸν μέγαν Γρηγόριον ἦν, μηδὲ τού- 
των δεῖν ἄμοιρον εἶναι τὸν ἐπὶ τὴν χάριν ταύτην ἐρχόμενον. πολλαχῇ 
δὲ ταῖς ψήφοις μεριζομένων καὶ ἄλλων ἄλλον προαιρουμένων ἀνέμενεν 
ὁ μέγας θεόθεν αὐτῷ γενέσθαι τινὰ πρὸς τὸ προχείμενον συμβουλήν, 
χαὶ καθὼς ὁ Σαμουὴλ μνημονεύεται μὴ ἐκπλαγῆναι χάλλος σωμάτων 


3sqq cf Syr c 10 2054 cf Act 1,24 22-37,2 cf I Regn 16,7 


V*SAOEQUX* 
add τῷ χαιρῷ Ω 
νου Λ 2 ἑξῆς A 


1 ante πεδηθέντος add τοῦ ὕδατος Υ8Όν post ἐχεῖνο 
ἅπαξ καθ᾽ ὑπ᾽ ἐκείνου У χάθαπαξ ὑπ᾽ ἐκείνου S ἅπαξ ὑπ᾽ ἐκεί- 
διαμένοντος SAOv 3 ἐπειδὴ Еу ἐπειδὴ δὲ U παντα- 


χοῦ τῆς χώρας coll EUX?v ἁπανταχοῦ SO τοιούτων τῶν Ο διαπε- 
φοιτηκότων О U 4 ante Χριστὸν add τὸν Ν΄ πιστευομένων Χ 3 5 ante 
πάντες add xoi v τῆς alt om E тфу om ОО 6 θαυμάτων μαρτυρουµένης 
QU xoi (ante πανταχοῦ): ὡς δὲ О om X? ἐνεργὸς X? 7 ἡ σπουδὴ 
post ἀγαθὸν coll U 8-9 αὔξοι (sic) καὶ πλεονάζοιτο Ω 9 post γίνεται add 
οὖν OX?v πρεσβεία post αὐτὸν coll A γείτονος QU 11 Κώμανα 


Ov τοὔνομα ОО Оу post μέγαν add ἐχεῖνον S Γρηγόριον О 12 post 
πανδημεὶ add πάντες τὴν χάριν αἰτούμενοι, quod glossam sapit SOv τὴν χάριν πάν- 
τες αἰτούμενοι Χ 3 τὴν χάριν αἰτούμενοι AEUQ πρὸς αὐτοὺς EX? συνδιά- 
yov ООХ* 13 ἀναφλέξας ЕХ? 15 αὐτῶν Q τὴν ... ἐκκλησίαν X° 
(corr m rec) 16 τῶν: τὸν V^ τὸ Л τέλει: πόλει X? αἱ γνῶμαι: ἐγνω- 
σμένων Ε γνῶμαι: corr e γνώμου ut vid m rec О τοὺς: τοῦ УС 19 δεῖν 
om E 21 post μέγας add Γρηγόριος 0 τινὰ post προχείµενον coll 
х* 22 ὁ om O καταπλαγῆναι EQUX?v σώματος X? 


πο ο — ———Ó——————— ы BÓdMME M —G à A A РЧА 


DE VITA GREGORII THAUMATURGI 37 


xoi μέγεθος ё ἐν τῇ τῆς βασιλείας χρίσει ἀλλὰ φυχὴν ἐπιζητεῖν βασιλικὴν 


x&v ἐν καταφρονουμένῳ σώματι τύχῃ, τὸν αὐτὸν τρόπον χἀκεῖνος τὰς 
περὶ ἑκάστου τῶν φηφιζομένων σπουδὰς παραβλέπων πρὸς £v ἀφεώρα 
μόνον, εἴ τις καὶ πρὸ τῆς ἀνακηρύξεως δι᾽ ἐπιμελείας βίου xoi ἀρετῆς 
ἐν τῷ τρόπῳ τὴν ἱερωσύνην φέροι. ὡς δὲ οἱ μὲν παρῆγον τοὺς ὑποφη- 
φίους μετ᾽ ἐγχωμίων ἕκαστος τὸν παρ᾽ ἑαυτοῦ προβαλλόμενοι, ὁ δὲ καὶ 
πρὸς τοὺς εὐτελεστέρους κατὰ τὸ τοῦ βίου σχῆμα βλέπειν ἐνεκελεύετο 
--- δυνατὸν γὰρ εἶναι καὶ ἐν τοῖς τοιούτοις εὑρεθῆναί τινα τῶν περιφα- 
νεστέρων τῷ βίῳ κατὰ τὸν πλοῦτον τῆς φυχῆς ὑψηλότερον ---, ὕβριν 
ᾠήθη τις τῶν προεστηκότων τῆς ψήφου καὶ χλευασμὸν τὴν τοιαύτην 
τοῦ μεγάλου χρίσιν, εἰ τῶν λόγῳ xoi ἀξιώματι xoi τῇ φαινομένῃ τοῦ 
βίου μαρτυρίᾳ προχεχριµένων τῶν ἄλλων μηδενὸς ἐπὶ τὴν ἱερωσύνην 
παραδεχθέντος ἐκ τῶν βαναύσων πρὸς τὴν τοιαύτην χάριν νομίζοιντό 
τινες ἀξιώτεροι, χαὶ ἅμα κατειρωνευόμενος προσελθὼν πρὸς αὐτὸν ,, Εἰ 
ταῦτα χελεύεις᾽, φησί, ,,τούτους μὲν τοιούτους ὄντας περιοφθῆναι 
τοὺς πάσης ἐξειλεγμένους τῆς πόλεως, ἐκ δὲ τῶν συρφετῶν εἰς προστα- 
σίαν τῆς ἱερωσύνης ἀναληφθῆναί τινα, ὥρα σοι λοιπὸν τὸν ἀνθραχέα 
καλεῖν ἐπὶ τὴν ἱερωσύνην ᾿Αλέξανδρον xai μεταβάντες ἐπὶ τοῦτον, εἶ 
δοχεῖ, συμφωνήσωμεν πρὸς ἀλλήλους ταῖς ψήφοις ἡ πόλις πᾶσα.” 

μὲν οὖν ταῦτα ἐφθέγγετο τὴν γνώμην διαβάλλων αὐτοῦ διὰ τῆς εἰρω- 


. νικῆς ταύτης φήφου τὴν ἐπὶ τοῖς προλαβοῦσι ἀκρισίαν χαταμεμφόμε- 


νος, τῷ δὲ μεγάλῳ γίνεται διὰ τῶν εἰρημένων ἐνθύμιον μὴ ἀθεεὶ τὸν 
᾿Αλέξανδρον ἐν μνήμῃ τῶν φηφιζομένων γενέσθαι. ,, Καὶ tic’, φησίν, 


УсЅЛОЕООХ? 1 ἐν: ἐπὶ V^ SAQ χρίσει: χρήσει V © χρίσει SA ζητεῖ 
Ус ζητεῖν А 2 τύχοι U 3 ἐφηφισμένων OEQv 5 τῷ om V* φέρει 
Ω ὑπεφηφισμένους у ὑποφήφους У° 6 τὸν: τῶν У (sed expunx) παρ᾽ 


om OX? αὐτοῦ Ev ἑαυτῷ U προβαλλόμενος УСОЕОХ ау 7 хб от 
U ἐχελεύετο OEv 8 post εἶναι add ἔλεγεν X? 9 τὴν τῆς φυχῆς ἀρετὴν 
χαὶ πλοῦτον ὑψηλότερον QU 10 καὶ χλευασμὸν om E 11 post μεγάλου add 
Γρηγορίου Ω τῶν: τῷ Ev χαὶ pr om X* post xoi pr add τῶν Ev 
12 κεκριμένων Ov 13 τὴν om v τοιαύτην: αὐτὴν О νομίσοιντο γ΄ 
14 κατειρωνευόμενος: χλευασμῷ τινι S post κατειρωνευόμενος add καὶ χλευα- 
σμῷ τινι X° προσελθὼν om У°ЕОХ* πρὸς αὐτὸν om SA 16 ante 
πάσης add παρὰ О 17 ἀναδειχθῆναι QU post τινα add xoi τοιαύτης πόλεως 
ἄρχειν X? λοιπὸν: от ОХ? φησὶν О 18 ἐπὶ τοῦτον om V * τούτων (е 
-tov corr) X? 19 ἅπασα EQ 20 ταῦτα μὲν οὖν (ὁ om) ΝΘ ταῦτα ὁ μὲν 
(οὖν οπι) Λ αὐτοῦ διαβάλλων coll EQUX* post αὐτοῦ add καὶ v 21 
ἀκρίβειαν Ον κρίσιν О 22 post μεγάλῳ add Γρηγορίῳ Ω ἐνθύμιον: post 
γίνεται coll Ха (sed èv- om) εὐθυμιῶν Ν΄ 93 φηφισθέντων EQU post 
φηφιζομένων add xoi εἰρημένων Ov 
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,,00x0c ὁ ᾿Αλέξανδρος, οὗ τὴν μνήμην πεποίησθε;” εἶτά τινος τῶν συμ- 
παρόντων ἐν γέλωτι παραγαγόντος εἰς μέσον τὸν μνημονευθέντα 
ῥακίοις πιναροῖς ἠμφιεσμένον οὐδὲ ὅλῳ τῷ σώματι xod ἅμα δεικνύντα 
τῷ φαινομένῳ τὴν ἐργασίαν χερσί τε xai προσώπῳ καὶ τῷ λοιπῷ 
σώματι χατησβολωμένον τοῖς ἄνθραξι, τοῖς μὲν λοιποῖς γέλωτος ἦν 
ὑπόθεσις ἐν μέσοις τοιοῦτος ἑστὼς ὁ ᾿Αλέξανδρος, τῷ δὲ διορατικῷ 
ἐκείνου ὀφθαλμῷ πολλὴν παρεῖχεν ἔκπληξιν τὸ ὁρώμενον: ἀνὴρ ἐν 
ἐσχάτῃ πενίᾳ καὶ ἀτημελημένῳ τῷ σώματι πρὸς ἑαυτὸν βλέπων xoi 
οἷον ἐπαγαλλόμενος τούτῳ τῷ σχήματι, ὃ τοῖς ἀπαιδεύτοις ὀφθαλμοῖς 
ἦν ἐπιγέλαστον. [xol γὰρ οὕτως εἶχεν' οὐκ ἀνάγχῃ πενίας ἐπὶ τὸν 
τοιοῦτον ἐληλύθει βίον, ἀλλὰ φιλόσοφός τις ἦν ὁ ἀνὴρ [ὡς ὁ μετὰ 
ταῦτα βίος ἐγνώρισε. τὸ δὲ λανθάνειν ἐπετήδευε] χρείττων ὑπάρχων 
τῆς ἐσπουδασμένης παρὰ τῶν πολλῶν εὐχληρίας χαὶ ἀντ᾽ οὐδενὸς τὸν 
βίον ποιούμενος, τῆς ὑψηλοτέρας τε χαὶ ἀληθοῦς ζωῆς τὴν ἐπιθυμίαν 
ἔχων. καὶ ὡς ἂν μάλιστα τὸν πρὸς ἀρετὴν σκοπὸν χατορθώσειε, λανθά- 
νειν ἐμηχανᾶτο τοιοῦτος ὢν τῷ ἀτιμοτέρῳ τῶν ἐπιτηδευμάτων οἷον 
εἰδεχθεῖ τινι προσωπείῳ ὑποχρυπτόμενος. ἄλλως δέ: ὑπερανθῶν τῇ 
νεότητι σφαλερὸν ἡγεῖτο τῷ τῆς σωφροσύνης σκοπῷ φανερὸν 
ποιεῖν τὸ κάλλος τοῦ σώματος ὥσπερ ἐμπομπεύων τῆ εὐκληρίᾳ 
τῆς φύσεως. ἤδει γὰρ χαλεπῶν καταπτωμάτων ἀφορμὴν τοῖς 


V*SAOEQUX? 1 οὗτος: om О ante φησὶν (p 37,23) coll ЕОХ ау τινος: 
τινες Е 2 παραγαγόντων E μέσους ЕХ? ἐν τῷ μέσῳ Ὁ 4-5 χερσὶ 
— σώματι: γένειόν τε xal τὸ πρόσωπον xal τὸ λοιπὸν σῶμα U χειρὶ X? 5 
σώματι: τοῦ σώματος VES κατερρυπωμένον Ον κατερρυπομένῳ EX? τῇ 
ἐργασίᾳ τῶν ἀνθράχων EQUv 6 τοιούτοις SU οὕτως Q 7 ἐκείνου scripsi: 
ἐκείνῳ codd v ante ἔκπληξιν add τὴν A ante ὁρώμενον add γινόμενόν τε 
χαὶ Ἑν 8 ἐσχάτῃ: τοσαύτῃ V^ om E χατημελημένῳ О ἀπημελημένῳ 
V*OUX?v τῷ om О post ἑαυτὸν add µόνον X? 9 τούτῳ τῷ σχή- 
ματι: τούτοις У°$5ЛЕОТУ τούτῳ X? б: οἷς S (τοῖς om) ἃ QU 10 ἐπιγέλα- 
στα QU xoi — ᾠχονομεῖτο (39,7) memoria dubia videtur ἔχειν ante 
οὐκ add xai v 11 ἐλήλυθε УСО ἐληλυθέναι Χ ἐληλυθὼς U ante φιλόσο- 
фос add xai Оу τις om V*SA ὡς — ἐπετήδευε (12) seclusi cf praef p 
CXXVIsq 12 post ἐγνώρισε add xai τῶν λοιπῶν ὑψηλότερος ὡς καὶ μέχρι тоб 
(τοῦ om Ἐν) μαρτυρίου φθάσαι διὰ πυρὸς τελειώσας τὸν δρόμον ΕΩ (πολλῶν pro 
λοιπῶν habet) v ὡς — δρόμον AX*O? (in mg) τὸ: τότε SQU ante ἐπε- 
τήδευε add ἐπεχείρησεν ἢ μᾶλλον Еу ἐπετήδευσε V-AQU ἐπετήδευσαι (sic) X* 
13 post εὐχληρίας add καὶ — δρόμον (cf ad 12) О (del O?) U 14 тє om 
AQ 15 κατορθώσει V° 17 εἰδεχθεῖ om О τινι: τι O om v προ- 


σώπῳ Ὁ ὑποκρινόμενος X? ἄλλως initium significat alterius textus’ 


formae ab ipso auctore repetendae. iterantur enim eadem, quae iam 1 10-17 
dicta sunt, sed aliis verbis. cf praef p CXXVIsq δὲ: τε Ус розі δὲ add 
καὶ V SAOEQX? 19 post σώματος add αὐτοῦ Ον ἐκπομπεύων QU 
20 φύσεως: σαρχὸς U ἀφορμὴν: post πολλοῖς (p 39,1) coll U ἀρετὴν A 


DE VITA GREGORII THAUMATURGI 39 


πολλοῖς τὸ τοιοῦτον γινόμενον. ὡς ἂν οὖν μήτε πάθοι τι τῶν 
ἀβουλήτων μήτε πάθους ὑπόθεσις ἀλλοτρίοις ὀφθαλμοῖς 
κατασταίη, διὰ τοῦτο καθάπερ τι προσωπεῖον εἰδεχθὲς τὴν 
ἀνθρακοποίαν ἑκουσίως ἑαυτῷ περιτίθησι, δι᾽ ἧς τό τε σῶμα τοῖς 
πόνοις πρὸς ἀρετὴν ἐγυμνάζετο καὶ τὸ κάλλος τῷ ῥύπῳ τῶν 
ἀνθράκων ἐπεκαλύπτετο καὶ ἅμα τὸ ἐκ τῶν πόνων αὐτῷ προσγι- 
νόμεναν εἰς ἐντολῶν ὑπηρεσίαν ᾠκονομεῖτο.Ϊ 

Ἐπειδὴ τοίνυν μεταστήσας αὐτὸν τοῦ συνεδρίου πάντα τὰ XAT 
αὐτὸν δι’ ἀκριβείας ἐπύθετο, τὸν μὲν δίδωσι τοῖς περὶ αὐτὸν ἐντειλάμε- 
νος ἃ πράττειν ἐχρῆν, αὐτὸς δὲ πάλιν καταλαβὼν τὸ συνέδριον ἐκ τῶν 
ἐν χερσὶ τοὺς συνειλεγμένους ἐπαίδευε τοὺς περὶ τῆς ἱερωσύνης λόγους 
αὐτοῖς παρατιθέμενος xoi διὰ τούτων τὸν κατ᾽ ἀρετὴν ὑπογράφων βίον 
καὶ διήγαγεν ἐν τοῖς τοιούτοις λόγοις παρακατέχων τὸν σύλλογον, ἕως 
ἐκπληρώσαντες οἱ ὑπηρετοῦντες αὐτῷ τὸ προστεταγμένον ἐπέστησαν 
ἔχοντες μεθ᾽ ἑαυτῶν τὸν ᾿Αλέξανδρον λουτρῷ τε τὴν ἐκ τῶν ἀσβόλων 
ἀηδίαν ἀποχλυσάμενον xol τοῖς τοῦ μεγάλου ἱματίοις ἐστολισμένον. 
ταῦτα γὰρ ἦν αὐτοῖς ἐντεταλμένος ποιῆσαι. πάντων δὲ πρὸς τὸν 
᾿Αλέξανδρον ἐπιστραφέντων xoi θαυμαστικῶς πρὸς τὸ φαινόμενον δια- 
χειμένων ,,Ὀὐδὲν καινὸν πεπόνθατε’, φησὶ πρὸς αὐτοὺς ὁ διδάσκαλος, 
.νὀφθαλμοῖς ἀπατηθέντες καὶ τῇ αἰσθήσει μόνῃ τὴν χρίσιν τοῦ χαλοῦ 
ἐπιτρέψαντες. σφαλερὸν γὰρ κριτήριον τῆς τῶν ὄντων ἀληθείας ἡ 
αἴσθησις τὴν πρὸς τὸ βάθος τῆς διανοίας εἴσοδον δι᾽ ἑαυτῆς àro- 
Χλείουσα. ἅμα δὲ xat τῷ τῆς εὐσεβείας ἐχθρῷ δαίμονι τοῦτο φίλον ἦν 
πάντως ἀργῆσαι τὸ τῆς ᾿Εκλογῆς σχεῦος τῇ ἀγνοίᾳ συγχαλυπτόµενον 


24 σχεῦος ἐκλογῆς Act 9,15 


V*SAOEQUX*? 1 τὸ τοιοῦτον: τοῦτο Ω πάθη Е 3 διὰ τοῦτο om 
V*SA διὰ --- εἰδεχθὲς om EUX? 4 ἑαυτῷ ἑχουσίως col X? τε om 
Ον 9 τόνοις UX? (corr e πον-) 7 ᾠχονομήτο V ^ ᾠκονόμητο OEUv 8 
ἐπεὶ δὲ Ω ante πάντα add xoi у post πάντα add γὰρ E 9 δι’: μετὰ 
OEQv ἐπυνθάνετο X? 10 ἃ post πράττειν col U χρὴ πράττειν 
ус post ἐχρῆν add αὐτοὺς UX? (αὐτοῦς) αὐτὸς om Е πάλιν om 
Ха ёх τῶν: ἔχων EX? 11 τῆς οπι Е 11-12 αὐτοῖς λόγους Εν 12 ἐπι- 
γράφων S 13 καὶ om X? (sed add δὲ post διήγαγεν) διῆγεν OQv év 
— σύλλογον om X? λόγοις om A post ἕως add ἂν О 14 τὸ προστα- 
χθὲν Ус τὰ προστεταγμένα ЕХ? 15 ἀσβολῶν Λ 16 ἀπεκλουσάμενον 
Ω κατεστολισμένον О ἠμφιεσμένον X? 17 αὐτοῖς post ἐντ. coll 
ус ἐντηλάμενος У С ἐντειλάμενος Ον ἐντεταλμένα AQU δὲ; τε Е 19 
χενὸν OU φησὶ πεπόνθατε Ο 20 ἀπατηθὲν V^ µόνον Ὁ χάλλους 
Ον 22 διανοίας: ἀληθείας У δι᾽ ἑαυτῆς: πρὸς ἑαυτὴν U 23 ante τῷ 
add αὐτῷ Ev εὐσεβείας: ἀληθείας Е 24 ἀργῆσαι πάντως E 
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μηδὲ παρελθεῖν εἰς μέσον ἄνδρα τῆς ἐχείνου δυναστείας χαθαιρέτην oó- 
μενον."᾽ ταῦτα εἰπὼν προσάγει τῷ θεῷ διὰ τῆς ἱερωσύνης τὸν ἄνδρα 
χατὰ τὸν νενομισμένον τρόπον τελειώσας τῇ χάριτι. πάντων δὲ πρὸς 
τὸν νέον ἱερέα ἀποβλεπόντων προτραπείς τινα πρὸς τὴν ἐκκλησίαν 
λόγον ποιήσασθαι ἔδειξεν εὐθὺς ἐν προοιμίοις τῆς ἀρχῆς ὁ ᾿Αλέξανδρος 
ἄφευστον ἐπ᾽ αὐτῷ τοῦ Γρηγορίου τὴν κρίσιν. ἦν γὰρ αὐτῷ πλήρης 
διανοίας ὁ λόγος ἧττον τῷ ἄνθει χεχαλλωπισμένος τῆς λέξεως, ὅθεν τις 


τῶν νέων ἀγέρωχος ἐκ τῆς ᾿Ατθίδος αὐτοῖς ἐπιχωριάζων τὸ ἀκαλλὲς. 


τῆς λέξεως ὑπεγέλασεν ὅτι μὴ τῇ περιεργίᾳ τῇ ᾿Αττικῇ χεκαλλώπιστο. 
ὅν φασιν ἐκ θειοτέρας ὄψεως σωφρονισθῆναι ἰδόντα περιστερῶν ἀγέλην 
ἀμηχάνῳ τινὶ διαλάμπουσαν κάλλει xal τινος ἀχηχοέναι λέγοντος 
᾿Αλεξάνδρου τὰς περιστερὰς εἶναι ταύτας, ἃς ἐν γέλωτι ἐκεῖνος 
πεποίηται. 

Τί τούτων ἄν τις πρὸ τοῦ ἑτέρου θαυμάσειε; τὸ μὴ δυσωπηθῆναι τὸν 
ἄνδρα τῶν ἀξιωμάτων τὴν ψῆφον καὶ μὴ συναρπασθῆναι πρὸς τὰς uap- 
τυρίας τῶν προεχόντων ἢ μᾶλλον τὸν ἐγχεχρυμμένον τοῖς ἄνθραξι 
πλοῦτον, ᾧ παραχρῆμα παρὰ τοῦ θεοῦ ἡ τῆς ὀρθῆς χρίσεως μαρτυρία 
διὰ τῆς τοῦ ῥήτορος ἐπηκολούθησεν ὄφεως; ἐμοὶ μὲν γὰρ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ 
τούτων ἑκάτερον τοιοῦτον εἶναι δοχεῖ ὡς πρὸς ἄλληλα μὲν ἔχειν τὴν 
ἅμιλλαν, πάντων δὲ μικροῦ δεῖν τῶν ἐπὶ θαύματι μνημονευομένων 
πρωτεύειν. τό τε γὰρ ἀντιβῆναι τῇ τῶν προεχόντων ὁρμῇ τῆς ἀτρέπτου 
xal ὑψηλῆς διανοίας ἐναργέστατον ἐγένετο γνώρισμα, ᾧ πάντα τὰ κατὰ 
τὸν χόσμον φαινόμενα ἐν τῷ ὁμοίῳ χαθεωρᾶτο εἴτε πρὸς τὸ μεῖζόν τε 
xai περιφανέστερον εἴτε xal πρὸς τὸ ταπεινόν τε xal ἀφανὲς οἰκείως 
εἶχε. μόνῃ δὲ νέμων τῇ ἀρετῇ τὴν προτίμησιν xai μόνην τὴν ἐν κακίᾳ 
ζωὴν κρίνων ἀπόβλητον ἀντ᾽ οὐδενὸς ἑώρα τὰ πάντα, ὅσα χατὰ τὸν 


V*SAOEQUX*? 1 ante μηδὲ add xoi О δυνάμεως Ω 3 τρόπον: 
τύπον 5 post τελειώσας add τοῦτον X? δὲ: τε EQU 4 βλεπόντων 
EUX? 5 λόγον post τινα (4) со] УЛ. τῆς ἀρχῆς om О б post ἄφευστον 
add εἶναι Q ἐπ᾽ αὐτῶν U post τοῦ add μεγάλου v 7 ante ἧττον add οὐχ 
QU ante τῷ add ἢ Ὁ 9 ἐπεγέλασεν U post μὴ add τις V* τῇ 
ante περιεργίᾳ om УХ? τῆς ἁἀττικῆς V° 10 post ἐκ add τινος 
EX? θειοτέρας om E ὀπτασίας E 11 καὶ — λέγοντος om X? 12 
post ταύτας add ἀχούσαντα X? ἃς: ἣν 5 15 χαὶ om U συναρπαγῆναι 
ох? πρὸς τὰς μαρτυρίας: ταῖς μαρτυρίαις О 16 προεχόντων: προσώπων 
ха post μᾶλλον add τὸ θαυμάσαι Еу θαυμάσαι УС5ООХ а τὸ ὑπ᾽ ὄφιν &ya- 
γεῖν Ὁ 17 ἡ ante παρὰ coll V*S μαρτυρία ante τῆς coll У 18 ῥητοῦ 
OU παρηκολούθησεν О ἐμοὶ — ἑκάτερον (19) om V€ ἐφ᾽ ἑτούτων 
Λ ἑαυτῷ ΧΑ 19 δοχεῖν ν΄ 20 ἐν θαύμασι X? 21 προτερεύειν 
U 22 ἐγίνετο OEUX?v ᾧ: ὡς Ω 23 χαθωρᾶτο SUX? τε om 
νου 24 xai ante πρὸς om AEQU ταπεινότερον X^? τε om V*U 
25 ἔχειν EX? ἔχει Q 
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βίον τοῦτον ἢ σπουδῆς τινος ἢ ἀτιμίας ἄξιο. κρίνεται. ὃ δὴ καὶ τότε 
πεποιηχὼς ἐπιδείκνυται. ζητῶν γὰρ τὸν τῷ θεῷ χεχαρισμένον εὑρεῖν 
οὐκ ἀξιόπιστον εἰς μαρτυρίαν ᾠήθη πλοῦτον παραλαβεῖν xoi ἀξίωμα 
χαὶ τὰς χατὰ τὸν χόσμον τοῦτον περιφανείας, ὧν οὐδὲν ἐν τοῖς τῶν 
ἀγαθῶν καταλόγοις ὁ θεῖος λόγος ἀπηριθμήσατο. οὐ τοίνυν τοῦτο 
μόνον ἐστὶν ἐπαίνου τε χαὶ θαύματος ἄξιον τὸ μὴ προέσθαι τὰς τῶν 
δυναστευόντων σπουδάς, ἀλλὰ καὶ διὰ τῶν ἐφεξῆς αὐτὸς ἑαυτὸν ὑπερ- 
βάλλεται. ὁ γὰρ μόνον τὴν ἀναξίαν ἀπωσάμενος φῆφον μὴ προσθεὶς δὲ 
τῇ χρείᾳ τὸ λεῖπον τὸ μὲν χαχὸν ἐκώλυσε, τὸ δὲ ἀγαθὸν οὐκ ἐποίησεν, 
ὁ δὲ πρὸς τῷ μὴ συνθέσθαι τῷ χείρονι xai τὸ καλὸν ἐξευρὼν δι᾽ ἀμφοτέ- 
роу τὸ ἀγαθὸν ἐτελείωσεν οὔτε τῷ κακῷ συγχωρήσας τὴν πάροδον xoi 
τὸ χαλὸν προσαγαγὼν εἰς ἐνέργειαν, ὡς хот ἀμφότερα γενέσθαι τοῦ 
μεγάλου τὴν εὐεργεσίαν τῇ πόλει τό τε κατ᾽ ἄγνοιαν παρ᾽ αὐτῶν TÀN- 
μελούμενον ἀποστρέφαντος xal τὸ χεχρυμμένον παρ᾽ αὐτοῖς ἀγαθὸν δι᾽ 
ἑαυτοῦ φανερώσαντος. 

Πάντων δὲ κατὰ γνώμην τῷ μεγάλῳ προχεχωρηκότων τῇ συμ- 
μαχίᾳ τοῦ πνεύματος οὐχ ἄκαιρον ἂν εἴη καὶ τὸ τῆς ὁδοῦ πάρεργον διη- 
γήσασθαι, ὡς ἂν διὰ πάντων ἡ συμπαροῦσα τῷ ἀνδρὶ χάρις 
ἐπιδεικνύοιτο. ἐπειδὴ γὰρ ἅπασι πρόδηλον ἦν ὅτι τοῦτο πρὸ πάντων τῷ 
ἀνδρὶ διεσπούδαστο τὸ πάντα πρὸς τὴν τῶν δεομένων παραμυθίαν βλέ- 
πειν, εἴτε πρὸς χέρδος ὁρῶντες ёх τῶν Ἑβραίων δύο τινὲς εἴτε τινὰ καὶ 
μῶμον κατὰ τοῦ ἀνδρὸς ἐπινοοῦντες ὡς εὐχόλως πρὸς τὸ ἐξαπατᾶσθαι 


4sq cf Matth 5,3sqq; Gal 5,22; Eph 5,9; Phil 4,8; II Petr 1,5sqq 16sqq cf 
Syr с 4 20 cf I Thess 5,14 


V*SAOEQUX*? 1 τοῦτον om УЛО (suppl О? іп mg) σπουδῆς: τιμῆς 
Е 2 ἐπεδείχνυτο V^ SO δείκνυται X? χεχαρισμένον: ἄξιον Ν 8Ο χεχαρι- 
σμένον xal ἄξιον v 3 εἰς om X? ᾠήθη — ἀξίωμα om X? 4 κατὰ: περὶ 
ΝΒ τοῦτον om QU 5 ἀγαθῶν: ἀρετῶν U ἀπηριθμήσατο λόγος 
Ον τοίνυν post μόνον (6) coll Ov post τοῦτο cett 6 μόνον: om Ν΄ post ἄξιον 
coll E post ἐστιν coll ООХ“ ἐστὶν ἐπαίνου τε: ἐπαινούμενόν ἐστι VV. SAOUX* 
(ἐστι ἐπαιν-) προσίεσθαι Ω 7 καὶ om EX?v ὑπερβάλλειν У *Ov ὑπερ- 
βάλλει S 8 µόνην X? οὐκ ἀξίαν X? προστιθεὶς S 10 τῷ рг: τὸ 
VQX? 11 ἐτελείωσε τὸ ἀγαθὸν Ov ἀγαθὸν: καλὸν О 12 προαγαγὼν 
ΕΩ 13 post μεγάλου add Γρηγορίου X? τὴν εὐεργεσίαν τοῦ μεγάλου SOv 
(sed add Γρηγορίου) ante τῇ add ἐν SAOv 14 ἐπιστρέφαντος Ov 16 
χατὰ γνώμην post μεγάλῳ coll 5 τοῦ μεγάλου Оу post μεγάλῳ add Γρη- 


γορίῳ О χεχωρηχότων X? 17 post τοῦ add ἁγίου Ov τὸ om 
U 18 post πάντων add καὶ О 19 ἐπιδείχνυτο V ^Q. ἐπιδείχνυται Е ἐπεδεί- 
χνυτο V πᾶσιν EX? ἦν om X? 19-20 τῷ ἀνδρὶ: αὐτῷ AEQUX* 
20 ἐσπούδαστο Ov διέσπουστο X? βλέπειν: ἐπαρχεῖν X? 21 ὁρῶντες post 


Ἑβραίων coll Е τινὰ past μῶμον (22) coll Q καὶ om Ον 22 ἀπατᾶσθαι 
AU 
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διαχειµένου παραφυλάσσουσιν αὐτοῦ τὴν ἐπάνοδον, xol τούτων ὁ μὲν 
τεθνάναι δόξας ἐν ὑπτίῳ τεταμένος τῷ σχήματι χατὰ τὸ πλάγιον τῆς 
λεωφόρου προέκειτο, ὁ δὲ ἕτερος ἐπικωχύων δῆθεν τῷ χειμένῳ τὰς τῶν 
θρηνούντων φωνὰς ὑπεκρίνετο καὶ παριόντα τὸν μέγαν ἐβοᾶτο λέγων 
ἀθρόως συσχεθέντα θανάτῳ τὸν δείλαιον τοῦτον γυμνὸν κεῖσθαι καὶ 
πρὸς ταφὴν ἀπαράσχευον. ἐδεῖτο τοίνυν τοῦ μεγάλου μὴ περιιδεῖν ἐπ᾽ 
αὐτῷ τὴν ὁσίαν, ἀλλ᾽ оїхтбу τινα τῆς πενίας λαβόντα παρασχεῖν èx 
τῶν ἐνόντων τὸν ἔσχατον χόσμον ἐπιβληθῆναι τῷ σώματι. ὁ μὲν ταῦτα 
χαὶ τὰ τοιαῦτα λέγων ἱκέτευεν, ὁ δὲ μελλήσας οὐδὲν τὴν περικειμένην 
αὐτῷ διπλοΐδα ἐπιβαλὼν τῷ κειμένῳ τοῦ πρόσω τῆς ὁδοιπορίας 
εἴχετο. ἐπεὶ δὲ διαβάντος ἐκείνου ἐφ᾽ ἑαυτῶν ἦσαν οἱ ταῦτα хот’ αὐτοῦ 
παίξαντες, μεταβαλὼν ὁ ἀπατεὼν ἐκεῖνος τὸν ἐσχηματισμένον θρῆνον 
εἰς γέλωτα διανίστασθαι τῷ χειμένῳ παρεχελεύετο ὑφ᾽ ἡδονῆς τῷ ёх 
τῆς ἁπάτης αὐτοῖς προσγενομένῳ χέρδει ἐπικαγχάζων, ὁ δὲ ἦν ἐν 
ὁμοίῳ τῷ σχήματι μηδενὸς ἐπαΐων τῶν λεγομένων. τοῦ δὲ γεγωνο- 
τέρᾳ τῇ φωνῇ χεχρημένου καὶ ἅμα τῷ ποδὶ διεγείροντος οὐδὲν μᾶλλον 
ὁ χείµενος οὔτε τῆς φωνῆς ἐπήκουεν οὔτε τῆς πληγῆς ἐπῃσθάνετο, ἀλλ᾽ 
ἦν ὁμοίῳ ἐκτεταμένος τῷ σχήματι. νεκρὸς γὰρ ἦν ὁμοῦ τῇ ἐπιβολῇ τοῦ 
ἱματίου κατὰ ἀλήθειαν ἐν τῷ θανάτῳ γενόμενος ὃν ἐπὶ τῇ ἀπάτῃ τοῦ 
μεγάλου χαθυπεκρίνατο, ὥστε μὴ ψευσθῆναι τὸν τοῦ θεοῦ ἄνθρωπον, 
ἀλλ᾽ οὗ χάριν ἐδόθη παρ᾽ αὐτοῦ τὸ ἱμάτιον, ἐν τούτῳ τῷ λαβόντι 
γενέσθαι χρήσιμον. 

Ei δὲ σχυθρωπὸν εἶναι δοκεῖ τὸ τοιοῦτον ἔργον τῆς τοῦ μεγάλου 
πίστεώς τε καὶ δυνάμεως, ξενιζέσθω μηδεὶς πρὸς τὸν μέγαν Πέτρον 
ὁρῶν. ход γὰρ ἐκεῖνος οὐ δι᾽ ὧν εὐηργέτει μόνον τὴν προσοῦσαν ἐπεδεί- 
χνυτο δύναμιν, τὸν ёх γενετῆς χωλὸν τρέχοντα τῷ λαῷ δεικνύων xai 


26-43,1 cf Act 3,2sqq 


V*SAOEQUX* 1 παραφυλάττουσιν AU 4 θρηνωδούντων А ὑπεχρί- 
vato У°Оу χαθυπεχρίνετο Е 5 ἀθρόῳ EX* ante θανάτῳ add τῷ S 6 
ἐδέετο ЛОО ante ἐδεῖτο add xai X? τοίνυν: οὖν S om V ^X? παριδεῖν 
EX? 7 αὐτὸ У post ὁσίαν add dox?» Ev 8 ante ó add xoi 
S post μὲν add οὖν Xê 9 xai τὰ τοιαῦτα om X? λέγων om 
AQ καθικέτευεν Ха ante μελλήσας add μὴ V ^E μελήσας SAE 10 
ἐπιβάλλον У 11 εἴχετο: ἤρχετο 0 ἐπειδὴ δὲ V^QU 12 ἐκεῖνος post 
μεταβαλλὸν (sic) coll γ΄ 14 αὐτῷ ΛΩ γενομένῳ Λ χέρδει e χέρδος ut 
vid corr ΟΣ ἐπικαχάζων V * 15 ἐπαΐων: ὑπακούων У < ἀκούων Ov èna- 
χούων X? γε τρανοτέρᾳ X? μειζοτέρᾳ E 17 τῆς πληγῆς: τοῦ ποδὸς 


.AU 18 τῷ σχήματι ἐκτεταμένος Е 18-19 τῇ τοῦ ἱματίου ἐπιβολῇ 5 20 post 


μεγάλου ааа Γρηγορίου О καθυπεχρίνετο ΟΕν 21 τοῖς λαβοῦσι 
V*SOv 22 χρήσιμον post τούτῳ (21) coll AEQU 24 te om ОХ“ τε xai 
δυνάµεως om E 25 ἀπεδείχνυτο А 26 γεννητῆς V AOEv δείξας Ха 
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ἁλλόμενον ἢ τῇ σκιᾷ τοῦ ἰδίου σώματος ἰατρεύων τῶν ἀρρωστούντων 


τὰ πάθη, οἷς ἂν ἐπήγαγε κατὰ τὴν πάροδον τοῦ ἀποστόλου διὰ πλαγίου 
τῷ σώματι προσβάλλων ὁ ἥλιος, ἀλλὰ καὶ τοῦ ᾿Ανανίου πρὸς τὴν ἐνοι- 
χοῦσαν τῷ ἀποστόλῳ δύναμιν καταφρονητικῶς διατεθέντος καταδι- 
χάζει τὸν θάνατον, ὡς ἂν οἶμαι τῷ хот ἐχεῖνον φόβῳ πᾶν τὸ 
χαταφρονοῦν ἐν τῷ λαῷ σωφρονέστερον γένηται τῷ φοβερῷ ὑποδείγ- 
ματι πρὸς τὸ μὴ τοῖς αὐτοῖς ἐγγενέσθαι παιδαγωγούμενον. εἰκότως 
τοίνυν ὁ μιμητὴς τοῦ Πέτρου διὰ πολλῶν τῶν κατὰ τὰς εὐεργεσίας θαυ- 
μάτων δείξας τὸ τῆς δυνάμεως μέγεθος xai τὸν κατὰ τοῦ πνεύματος 
χρήσασθαι τῇ ἀπάτῃ ἐπιχειρήσαντα ἀληθεῦσαι καθ᾽ ἑαυτοῦ παρεσχεύα- 
σεν. ἔδει γὰρ οἶμαι τὸν χαθαιρέτην τοῦ ψεύδους καὶ ἐν τῷ ἀπατεῶνι 
τὸ φεῦδος ματαγαγεῖν εἰς ἀλήθειαν, ὡς ἂν ἅπασι διὰ τούτου γένοιτο 
δῆλον, ὅτι πᾶν τὸ παρὰ τοῦ μεγάλου λεγόμενον ἀλήθεια ἦν, καὶ ὅπερ 
ἂν ὡς ἀληθὲς παρεδέξατο, φεῦδος οὐκ ἦν. οἱ μὲν οὖν Ἰουδαῖοι χατὰ 
τὸν ῥηθέντα. τρόπον τῆς τοῦ μεγάλου δυνάμεως χαταπαίξαντες παί- 
δευµα τοῖς ἄλλοις ἐγένοντο μὴ χατατολμᾶν τῆς ἀπάτης, ἐφ᾽ ὧν ὁ θεὸς 
γίνεται τῶν τολμηθέντων κατήγορος. 

Μετὰ ταῦτα δὲ συλλόγου ποτὲ χατὰ τὸ ὕπαιθρον ἔν τινι τῶν κατὰ 
τῆν χώραν τόπων γεγενημένου xoi πάντων θαυμαστικῶς διακειμένων 
πρὸς τὰ διδάγματα, μειράκιόν τι πρὸς τοὺς συνεστῶτας ἐβόα. μὴ παρ᾽ 
ἑαυτοῦ ταῦτα τὸν διδάσχαλον λέγειν ἀλλ᾽ ἕτερον αὐτῷ παρεστῶτα 
διεξιέναι τοὺς λόγους. προσαχθέντος δὲ τοῦ παιδὸς μετὰ τὸ διαλυθῆναι 
τὸν σύλλογον εἰπεῖν λέγεται πρὸς τοὺς παρόντας τὸν μέγαν μὴ xaba- 
ρεύειν ёх δαίμονος τὸ μειράκιον, καὶ ἅμα περιελόμενον ἑαυτοῦ τὸ ἐπὶ 


1sqq cf Act 5,15 
Syr c 12 


3sqq cf Act 5,1sqq 9 cf Matth 12,31sq 18sqq cf 


V*SAOEQUX* 1 διαλλόμενον SEX?v 1: καὶ X^? ἰδίου om ν΄ 
2 οἷς: εἰς γ΄ ἂν: ἃ V^ om S post ἂν add ταύτην U ἐπῆγε S πλα- 
γίῳ Ω 3 τοῦ σώματος E προσβαλλὼν EU τὴν om О 4 τῷ @то- 
στόλῳ om E χαταδικάζειν E 5 τὸν: αὐτὸν О θανάτῳ U 
φόβῳ: ἐπιτιμίῳ AX? (-τημ-) 6 γένοιτο ΕΩ φοβερωτέρῳ AUX? δτοί- 
νυν: οὖν AU τοῦ om QUX? 9 post τῆς add θείας AU 10 περὶ αὐτοῦ 


V*SOv 11 οἶμαι om 5 12 μετάγειν О µεταλλάττεν Ov тобто 
ОХ?у γένηται VES 13 ante x&v add καὶ Оу post μεγάλου add Γρη- 
γορίου О post λεγόμενον add τε καὶ πραττόμενον SX? τε xol γενόμενον 


Q ἀληθὲς V^SOv 15 post μεγάλου add Γρηγορίου Ω post δυνάµεως 
add ὡς ἐνόμισαν V^ SOX?v παίξαντες E 18 δὲ: ante ταῦτα coll X^ om 
AU ante ποτὲ add τινὸς AU ποτὲ: τινὸς SO 19 post γεγενημένου add 
ποτὲ SO 20 παρεστῶτας У5 21 ἑαυτοῦ: αὐτοῦ Ον 22 προαχθέντος 
V° (inter -θεντ- εἰς 1 litt eras) X? 23 post μέγαν add Γρηγόριον 0 χαθα- 
ριεύεν МО 24 ἐκ δαίµονος ante μὴ coll AU δαιμονίου О αὐτοῦ 
vex? 
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τῶν ὤμων ὀθόνιον καὶ παραθέντα τῷ ἄσθματι τοῦ ἰδίου στόματος 
οὕτως ἐπιρρίφαι τῷ νέῳ. γενομένου δὲ τούτου ταράσσεσθαι xoi ἆνα- 
βοᾶν τὸ μειράκιον καὶ χαταπίπτειν καὶ διαρρίπτεσθαι καὶ πάντα 
πάσχειν τὰ ёх δαιμόνων πάθη: εἶτα ἐπιβαλόντος τοῦ ἀγίου τὴν χεῖρα 
καὶ τὴν ταραχὴν κατευνάσαντος ἀποπτῆναι μὲν αὐτοῦ τὸ δαιμόνιον, 
τὸν δὲ πάλιν ἐν καταστάσει γενόμενον μηκέτι λέγειν ὁρᾶν ἐπὶ τοῦ ἁγίου 
τὸν συμφθεγγόμενον. xoi γὰρ δὴ xal τοῦτο τῶν μεγάλων ἐχείνου θαυ- 
μάτων ἐστὶ τὸ μηδεμιᾷ τινι περιεργίᾳ τὰ κατὰ τὰς ἰάσεις ἐπιτελεῖν θαύ- 
ματα, ἀλλ᾽ ἀρχεῖν πρός τε τὴν τῶν δαιμόνων ἀπαλλαγὴν καὶ πρὸς τὴν 
ἴασιν τῶν ἀρρωστημάτων τοῦ σώματος τὸ ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ 
ἆσθμα διὰ τῆς ὀθόνης τῷ χάμνοντι προσαγόμενον. ἀλλὰ τὸ μὲν πᾶσιν 
ἐφεξῆς τοῖς παρ᾽ ἐχείνου θαύμασιν ἐπεξιέναι μακρᾶς ἂν εἴη συγγραφῆς 
χαὶ λόγου τὴν παροῦσαν σχολὴν ὑπερβαίνοντος. ἑνὸς δὲ ἢ δυοῖν ἔτι τῶν 
περὶ αὐτοῦ λεγομένων ἐπιμνησθεὶς ἐν τούτοις περιγράφω τὸν λόγον. 

Πανταχοῦ γὰρ ἤδη διαπεφοιτηκότος τοῦ θείου χηρύγματος xoi πάν- 
των κατά τε τὴν πόλιν καὶ τὴν περίοικον πρὸς τὴν εὐσεβῆ τοῦ δόγματος 
πίστιν μετατεθέντων βωμῶν τε καὶ ἱερῶν xai εἰδώλων ἐν αὐτοῖς ἀνατε- 
τραμμένων, καθαρθείσης δὲ ἤδη τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς τῶν περὶ τὰ 
εἴδωλα μιασμάτων χαὶ τῆς μιαρᾶς τῶν θυσιῶν χνίσης ἀποσβεσθείσης 
xoi τοῦ ἐπιβωμίου λύθρου καὶ τῶν ёх τῆς ζωοθυσίας μολυσμάτων ἀπο- 
κλυσθέντων, πάντων δὲ κατὰ πάντα τόπον εὐχτηρίους ἐπὶ τῷ ὀνόματι 
τοῦ Χριστοῦ χατὰ σπουδὴν ναοὺς ἀνεγειρόντων, θυμὸς xal φθόνος 
εἰσέρχεται τὸν τηνικαῦτα τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς ἐπιστατοῦντα ἐφ᾽ 
οἷς ἠμελεῖτο μὲν αὐτοῦ τὰ πάτρια τῆς ἀπάτης σεβάσματα ηὐξεῖτο δὲ 


15sqq cf Syr c 13 


V*SAOEQUX^*? 1 τὸν ὤμον Ον 2 οὕτω U post ταράσσεσθαι add 
ἅμα О ἤρξατο Ov 3 διαρριπτεῖσθαι Ov διαρρήγνυσθαι AQU 4 ἐπιδόντος 
AQU ὁσίου О 5 κατανεύσαντος ΛΕ ἀποστῆναι Χ ἀπέστησεν Ω 
ante αὐτοῦ add ёл’ AQ 6 τὸν: τὸ S ante τὸν add ἐποίησεν U post δὲ 
add παῖδα О πάλιν: παῖδα U ante μηκέτι add xoi Л 7 τοῦτο τῶν: τού- 
των X? θαυμάτων: κατορθωμάτων О 8 περιεργίᾳ: περιεργείᾳ V < περινοίᾳ 
SAEQUX? τὰ om E τὰ — ἰάσεις om A θαύματα om Λ 9 τε om 
E πρὸς alt om X? 10 αὐτοῦ om Xê 11 ἀλλὰ — ὑπερβαίνοντος (13) 
om X? 12 ἂν om Ov 13 δύο УО ἔτι om E 15 πάντων: τῶν 
U 16 τε om E 18 καθαρισθείσης E 19 θυσιῶν: εἰδώλων U ἀποσβε- 
σθείσης ante χνίσης coll AX? 20 μιασμάτων О 21 τόπον πάντα coll 
Оу 22 κατὰ σπουδὴν om EX? ἀνεγειράντων SQ ἐγειρόντων Ха post 
θυμὸς add τις X? 23 τῷ ... ἐπιστατοῦντι ЛОХ ау τῶν om X? ἀρχῆς 
post τῆς coll Ov 24 αὐτοῦ post πάτρια coll Χ 3 ηὔξετο S ηὔξητο Л ηὐξάνετο 
Q (-уєто uncis seclusit) ηὔξανε Ха 
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- - ` / . 2 ar 2 / aw ar 
τῶν Χριστιανῶν τὸ μυστήριον καὶ εἰς πλῆθος ἐπεδίδου πανταχοῦ τῆς 


οἰκουμένης ἡ ἐκκλησία διὰ τῶν ἀεὶ προστιθεμένων τῷ λόγῳ πρὸς μέγε- 
бос αὔξουσα, καὶ νομίσας δυνατὸν εἶναι τῇ θείᾳ δυνάμει τὴν ἰδίαν ἀντι- 
στῆσαι πιχρίαν xai ἐπισχεῖν μὲν τοῦ μυστηρίου τὸ χήρυγμα καταλῦσαι 
δὲ τῶν ἐκκλησιῶν τὰ συστήματα μεταστῆσαι δὲ πάλιν ἐπὶ τὰ εἴδωλα 
τοὺς προχεχωρηκότας τῷ λόγῳ πέμπει πρὸς τοὺς τῶν ἐθνῶν καθηγου- 
μένους, πρόσταγμα φοβερὰν κατ᾽ αὐτῶν τὴν ἀπειλὴν τῆς τιμωρίας 
ὁρίζων, εἰ μὴ παντοίοις αἰκισμοῖς τοὺς τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ 
προσκυνοῦντας διαλωβήσαιντο xoi προσαγάγοιεν πάλιν αὐτοὺς φόβῳ 
τε xai τῇ τῶν αἰχισμῶν ἀνάγκῃ τῇ πατρῴᾳ. τῶν δαιμόνων λατρείᾳ. ὡς 
δὲ περιηγγέλη τοῖς ἄρχουσι τὸ φὀβερὸν τοῦτο καὶ ἄθεον κήρυγμα παν- 
ταχοῦ τῆς ἀρχῆς διαπεφοιτηκότων τῶν εἰς αὐτὸ τοῦτο παρὰ τῆς τυραν- 
νικῆς τεταγμένων ὠμότητος καί τις ἐπεκράτει τοῦ χατὰ τὸν τόπον 
ἔθνους τοιοῦτος ὡς μηδὲν τῆς ὑπερκειμένης ἐξουσίας πρὸς τὴν πονηρὰν 
ὁρμὴν δεηθῆναι οἴκοθεν ἔχων τὴν πικρότητα xod τὴν πρὸς τοὺς ner- 
στευχότας τῷ λόγῳ δυσμένειαν xoi γίνεται παρ᾽ αὐτοῦ φόβητρον ἐν 
δημοσίοις διαγράμμασι τὸ δεῖν ἐξόμνυσθαι τὴν πίστιν ἢ τιμωρίαις παν- 
τοδαπαῖς καὶ θανάτῳ κολάζεσθαι χαὶ οὐδὲν ἦν ἕτερον τηνικαῦτα δημό- 
σιόν τε καὶ ἴδιον παρὰ τῶν τὰ χοινὰ διὰ χειρὸς ἐχόντων γινόμενόν τε 
xoi σπουδαζόμενον πλὴν τοῦ πολιορκεῖν τε xai τιμωρεῖσθαι τοὺς ἀντε- 
χομένους τῆς πίστεως — ἦν δὲ οὐκ ἐν ταῖς τῶν λεγομένων ἀπειλαῖς 
μόνον τὰ φοβερά, ἀλλὰ μετὰ τούτων ἡ ποικίλη τῶν χολαστηρίων 
κατασχευὴ πᾶσαν ἐπῆγε κατάπληξιν καὶ πρὸ τῆς πείρας ἐμποιοῦσα τοῖς 
ἀνθρώποις τὸν φόβον: ξίφη καὶ πῦρ καὶ θηρία xoi βόθροι xai τὰ στρε- 
βλωτικὰ τῶν μελῶν ὄργανα καὶ σιδηραῖ κατὰ πυρὸς χαθέδραι καὶ ξύλα 


1sqq cf Act 2,47; 5,14; 6,7 


V*SAOEQUX? 1 «ó ante тфу coll О 2 μεγέθους О 3 ἀντιστῆναι 
X? 4 xoi om V*S 6 post πέµπει add τοίνυν Ov ἀφηγουμένους E 
7 πρόσταγμα: προστάγματα V^ SEQX? 8 τοὺς: τοῖς V^ om v τὸν Χριστὸν 
(τὸ ὄνομα scil om) AU 9 προσχυνοῦσι V* ἐπιβοωμένους X? διαλωβή- 
σοιντο О (-σοιτο) EUX?v αὐτοὺς πάλιν coll ΠΧ 3 10 τῶν ante δαιμόνων 
om X? 11 περιηγγέλθη Υ Ev πονηρὸν AEQU χήρυγμα: δόγμα 
QU 12 διαπεφοιχότων X? διαπυτικότων V* τῶν om V^ post εἰς add 
τὸ Ус τῆς alt om УС 13 ἐπικράτει V * τόπον: corr e πόντον S πόντον 
EQ 14 μῆδε (sic) X? (id est μηδὲ) πονηρὸν X? (sed corr) πικρὰν S 
15 post ἔχων add xoi ἐκ φύσεως X? ёх φύσεως SAOEQUv post τὴν pr 
add ὠμότητά τε xoi Ev 16 καὶ om EQUX*? φοβερὸν Ov 16-17 ἐπὶ 
δηµίοις О 17 γράμμασι А διατάγµασι Ov post τὸ δεῖν add ἢ SEQ(sed τὸ 
δεῖν ош) 18 θανάτοις Ev ἕτερον ἦν coll X? post ἕτερον add τὸ 
AU 20 τοῦ: τοῦτο X? тє om U post тє add xoi πολεμεῖν V^A 22 
μόνον post φοβερὰ coll Χά φόβητρα У©ООу post ἀλλὰ add xoi 
AQ ante ἡ add xoi Ὁ 23 παρασχευὴ AQU σχευὴ E ἐπῆγε: ἔγειρε 
SX? 24 post ξίφη add τε Ov θῆρες AU τὰ om E τὰ — ὄργανα 
(25): στρεβλωτήρια AU 25 κατὰ πυρὸς: χατάπυροι V^ SAX? 
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ὄρθια οἷς ἐντεινόμενα τῶν ἐνισταμένων τὰ σώματα ταῖς τῶν φοβερῶν 
ὀνύχων προσβολαῖς κατεξαίνετο, καὶ ἄλλα μυρία πρὸς τὰς πολυειδεῖς 
βασάνους τῶν σωμάτων ἐξευρημένα παρ᾽ αὐτῶν ἐπενοεῖτο καὶ σπουδὴ 
τοῖς τῶν ἐξουσιῶν τούτων ἐπειλημμένοις ἦν μία, τὸ μηδένα τοῦ ἑτέρου 
δεύτερον ἐν ὑπερβολῇ πικρίας ἐπιδειχθῆναι, οἱ μὲν εἰσήγγελλον οἱ δὲ 
ἐπεδείκνυον οἱ δὲ διηρευνῶντο τοὺς χεκρυμμένους ἄλλοι τοῖς φεύγουσιν 
ἐπετίθεντο πολλοὶ δὲ πρὸς τὰς κτήσεις τῶν πιστῶν ὁρῶντες, ὡς ἂν 
ἐγχρατεῖς γένοιντο τῶν πραγμάτων, ἐπὶ τῷ προσχήματι τῆς εὐσεβείας 
ἤλαυνον τοὺς ἀντεχομένους τῆς πίστεως’ σύγχυσις δὲ ἦν πᾶσα. κατὰ τὸ 
ἔθνος καὶ ἀμηχανία πολλὴ πάντων ἀλλήλοις δι᾽ ὑποφίας ὄντων οὐ 
πατράσι τῆς παρὰ τῶν τέκνων εὐνοίας ἐν τοῖς φοβεροῖς παραμενούσης 
οὐ παισὶ τὸ πιστὸν τῆς πατρικῆς κηδεμονίας ἐγγυωμένης τῆς φύσεως: 
ἐμερίζετο δὲ κατ᾽ ἀλλήλων τὰ γένη πρὸς τὰς θρησχείας σχιζόμενα καὶ 
παῖς ἑλληνίζων πιστῶν γονέων προδότης ἐγίνετο xoi κατὰ παιδὸς nent- 
στευχότος ἐν ἀπιστίᾳ μένων πατὴρ κατήγορος ἦν καὶ ἀδελφὸς ἐκ τῆς 
αὐτῆς αἰτίας ἐπολέμει τῇ φύσει ὅσιον χρίνων τὸν ὁμογενῆ τιμωρήσαι- 
σθαι εἰ τῆς εὐσεβείας ἀντέχοιτο. ἐντεῦθεν πλήρεις μὲν ἦσαν αἱ ἐρημίαι 
τῶν ἐλαυνομένων χεναὶ δὲ τῶν οἰκητόρων αἱ οἰκίαι: πολλὰ δὲ τῶν 
δημοσίων οἰκημάτων ταῖς τούτων ἀπετέταχτο χρείαις (οὐ γὰρ ἦν 
ἱκανὰ τὰ δεσμωτήρια χωρεῖν ἐν ἑαυτοῖς τῶν διὰ τὴν πίστιν τιμωρουμέ- 
νων τὸ πλῆθος) ἀγοραί τε πᾶσαι καὶ σύλλογοι χοινοί τε καὶ ἰδιάζοντες 
ἀντὶ τῆς συνήθους φαιδρότητος τὰς τοιαύτας μετελάμβανον συμφορὰς 
τῶν μὲν ἐφελχομένων τῶν δὲ ἀπαγομένων ἄλλων ἐπὶ τοῖς γινομένοις 
ἢ γελώντων ἢ δαχρυόντων. οὐ νηπίων ἦν ἔλεος οὐ τιμὴ πολιᾶς οὐχ 
ἀρετῆς αἰδώς, ἀλλ᾽ ὡς ἐν αἰχμαλωσίᾳ πᾶσα. ἡλικία τοῖς πολεμίοις τῆς 
πίστεως ἔχδοτος ἦν οὐδὲ ταῖς γυναιξὶν ἐδίδου ἡ φυσυκὴ τοῦ γένους ἀσθέ- 
νεια τῶν τοιούτων ἀγώνων μένειν ἐκτός, ἀλλ᾽ εἷς ἦν κατὰ πάντων ὁ 


10sqq cf Marc 13,12sq; Luc 21,16sq 


V*SAOEQUX* 2 post ἄλλα add δὲ Х* 3 αὐτοῖς Ov ἐπενοεῖτο: 
ἐπεγίνετο X? 5 δεύτερον: от УСО δευτέρου (ἑτέρου omisso) S ante 
πιχρίας add τῆς AU xoxíoc E post ἐπιδειχθῆναι add πραότερον V-SOX? 
ante oi pr add xoi SOv 6 ἠρεύνων Ov 7 πολλοὶ: ἄλλοι Ov 10 ἀλλή- 
λους V* ἀλλήλων О ὄντων: ἐχόντων О 11 εὐποιΐας E 13 ἐμερίζοντο 
Ω τὰ γένη κατ᾽ ἀλλήλων E 14 κατὰ om О 15 ante πατὴρ add ὁ 
OEQv 16 αἰτίας: οὐσίας E τῇ φύσει om U τιμωρηθῆναι V © 17 αἱ 
om 8 18 post δὲ alt add «à X? 19 οἰχημάτων om V* τούτων: τῶν 
δεσμωτηρίων AEQUX? τῶν καθειργνυµένων SOv 20 αὐτοῖς SAEUX ? 21 
τε pr: τότε EU τε corr m rec e verbo 3-4 litt У 22 τῆς τοιαύτης ... Svp- 
φορᾶς Е 23 προσαγομένων X? 24 νηπίοις ЛОХ? Tiv: post ἔλεος coll S 
om V*OX? 25 post αἰδὼς add τοῖς δυσµενέσι S εἰσῄει τοῖς δυσμενέσι 
Ον 27 ἀγώνων: ἀναγχῶν ЛОЕЛЈУ ἐκτὸς μένειν coll AQUv 


ж сне 
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τῆς ὠμότητος νόμος ἴσῳ τῷ μέτρῳ τῶν γινομένων ὑπάγων τὸν τῶν 


εἰδώλων ἀλλοτριούμενον μὴ διακρίνων τὴν φύσιν ---- τότε συνιδὼν ὁ 
μέγας ἐχεῖνος τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως τὴν ἀσθένειαν ὡς οὐ δυναμένων 
τῶν πολλῶν μέχρι θανάτου τῆς εὐσεβείας προαγωνίσασθαι σύμβουλος 
γίνεται τῇ ἐκκλησίᾳ μικρὸν ἐκχωρῆσαι τῇ φοβερᾷ προσβολῇ χρεῖττον 
ἡγούμενος διὰ φυγῆς τὰς φυχὰς αὐτῶν περισώσασθαι ἢ ἑστῶτας ἐπὶ 
τῆς τῶν ἀγώνων παρατάξεως λειποτάκτας γενέσθαι τῆς πίστεως, καὶ 
ὡς ἂν µάλιστα πεισθεῖεν οἱ ἄνθρωποι μηδένα χίνδυνον τῇ ψυχῇ φέρειν 
τὸ τὴν πίστιν διὰ φυγῆς περισώσασθαι, τῷ хоб’ ἑαυτὸν ὑποδείγματι 
σύμβουλος τῆς ἀναχωρήσεως γίνεται αὐτὸς πρὸ τῶν ἄλλων ὑποχωρή- 
σας τῇ τοῦ χινδύνου φορᾷ. ἅμα δὲ xal τοῦτο τοῖς χρατοῦσι μάλιστα: διὰ 
σπουδῆς ἦν τὸ δι ἐκείνου καθάπερ στρατηγοῦ χειρωθέντος πᾶσαν δια- 
λῦσαι τῆς πίστεως τὴν παράταξιν, καὶ τούτου χάριν ἐκεῖνον ὑπὸ χεῖρα 
ποιήσασθαι. τοῖς ἐχθροῖς διεσπούδαστο. 

‘O δὲ ἦν ἔρημόν τινα καταλαβὼν λοφιὰν ἔχων μεθ᾽ ἑαυτοῦ τὸν ёх 
νεωκόρου хот’ ἀρχὰς προσαχθέντα τῇ πίστει ἤδη τῇ χάριτι τῆς διακο- 
νίας ὑπηρετούμενον. τῶν δὲ διωκόντων хот’ ἴχνος ἑπομένων ἐν πλήθει 
πολλῷ μηνύσαντος αὐτοῖς τὸν τόπον τινὸς ἐν ᾧ κατεκρύπτετο οἱ μὲν 
ἐν χύχλῳ τὴν ὑπώρειαν τῆς λοφιᾶς διαλαβόντες ἐφύλασσον ὡς ἂν 
μηδαμόθεν αὐτῷ γένοιτο διαφυγεῖν εἴπερ εἰς τοῦτο τραπείη, οἱ δὲ 
προσβάντες τῷ ὄρει κατὰ πᾶν μέρος διερευνώμενοι ἤδη καταφανεῖς ἐγί- 
νοντο τῷ μεγάλῳ κατ᾽ εὐθεῖαν πρὸς αὐτὸν ἀνατρέχοντες. ἐκεῖνος δὲ 


15sqq cf Syr c 14 


V*SAOEQUX? 1 τῶν γινομένων: τῆς τιμωρίας AX? τῆς τιμωρίας τῶν γινο- 
μένων ν ὑπαγόντων (τὸν omisso) E τῶν ante εἰδώλων om Q `. 2 ἀλλο- 
τριουμένων УСЕ μὴ om V* ante μὴ add xai Ха ` συνιδὼν: ἰδὼν Л 
συνειδὼς У (-oc) О οὖν ἰδὼν Ev 4 post μέχρι add τοῦ V^SOv : προσαγω- 


νίσασθαι УС ὑπεραγωνίσασθαι SU ἀνταγωνίσασθαι О 5 τῆς ἐκκλησίας E 
ὑποχωρῆσαι Ἐν post κρεῖττον add εἶναι Еу 6 ἡγούμενος: λέγων 
Ε αὐτῶν: om А ante τὰς coll QU διασώσασθαι О 7 λιποτάκτους 


Ov τῆς πίστεως γενέσθαι Χ 3 8 φέρειν τῇ φυχῇ coll Ev 10 γίνεται ante 
τῆς col AU ἀναχωρήσας У Оу 11-12 διὰ σπουδῆς μάλιστα coll 
Ov 13 τούτου: тоб U ἐχεῖνον post χεῖρα coll U ὑποχείριον X^ 14 
ποιήσασθαι ante ὑπὸ (13) coll V^. 15 δὲ: malim μὲν οὖν ἦν om Q χαταλα- 
βὼν τινὰ (sic) E 16 νεωχόρων А 17 ἐν: σὺν 8 18 πολλῷ ош 
Λ χαταμηνύσαντος ОХ * τινος τὸν τόπον А χατεχρύπτετο COIT mn rec е 
κατέχρυπτο О 19 iv om X? λοφιᾶς: Φιλοσοφίας Ὁ ἐφύλαττον 
ΛΟΩῦν ὅπως V^OEv ἂν om X? 20 αὐτῷ om О 21 ἐγένοντο 
усо ἐγίνοντο post μεγάλῳ coll OS (sed ἐγένοντο) X? (sed γίνονται) 
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διαχελευσάμενος τῷ μεθ᾽ ἑαυτοῦ στερρᾷ τε xoi ἀδιστάκτῳ τῇ πεποιθή- 
σει στῆναι πρὸς τὸν θεὸν καὶ χαταπιστεῦσαι τὴν σωτηρίαν ὁμοίως αὐτῷ 
τὰς χεῖρας εἰς προσευχὴν ἀνατείναντα καὶ μηδὲ εἰ πλησίον γένοιντο οἱ 
διώχοντες ἐκκρουσθῆναι τῷ φόβῳ τὴν πίστιν ὑπόδειγμα τῆς παραγγε- 
λίας ἑαυτὸν ἐποίει τῷ διακόνῳ βλέπων τε πρὸς τὸν οὐρανὸν ἀμετατρέ- 
πτῳ τῷ ὄμματι καὶ τεταμέναις ταῖς χερσὶν ἐν ὀρθίῳ τῷ σχήματι. χαὶ 
οἱ μὲν ἐν τούτοις ἦσαν, οἱ δὲ πρὸς αὐτοὺς ἀναδραμόντες πανταχῇ τὸν 
τόπον περισχεψάμενοι xai πᾶσαν ἔνστασιν θάμνου xol πᾶσαν πέτρας 
προσβολὴν καὶ πᾶσαν ёх χαράδρας χοιλότητα μετὰ πάσης ἀχριβείας 
διερευνησάµενοι πάλιν τὴν ὑπώρειαν καταλαμβάνουσιν ὡς φόβῳ τῶν 
διερευνωμένων αὐτὸν εἰς φυγὴν τραπέντα τοῖς χάτω περιεστοιχισμένοις 
ὑπὸ χεῖρα γενέσθαι. ὡς οὖν οὔτε παρὰ τούτων εὑρέθη καὶ παρ᾽ ἐκείνοις 
οὐκ ἦν, ὁ δὲ τὸν τόπον τῆς τοῦ μεγάλου διαγωγῆς κατοσχεψάμενος 
σημείοις ὑπέγραφεν ἐν ᾧ διεβεβαιοῦντο οἱ ζητηταὶ μηδένα ἑωραχέναι 
πλὴν εἰ μὴ δύο δένδρα μόνον μικρὸν ἀπ᾽ ἀλλήλων διεστηχότα, ἀνα- 
χεχωρηκότων δὲ τῶν ζητούντων ὑπολειφθεὶς ὁ μηνυτὴς καὶ καταλα- 
βὼν ἐν προσευχῇ αὐτόν τε τὸν μέγαν καὶ τὸν σὺν αὐτῷ καὶ γνοὺς τὴν 
θείαν φρουρὰν OU ἧς ἐκεῖνοι δένδρα τοῖς διώκουσιν ἐνομίσθησαν, 
προσπίπτει τε αὐτῷ καὶ πιστεύει τῷ λόγῳ, καὶ ὁ πρὸ βραχέος διώκτης 
εἷς τῶν φευγόντων ἐγένετο. μενόντων τοίνυν κατὰ τὴν ἔρημον χρόνον 
πολύν --- ἐπεκράτει γὰρ ὁ κατὰ τῆς πίστεως πόλεμος χαλεπῶς τοῦ 
χαθηγουμένου κατὰ τῶν προστιθεμένων τῷ λόγῳ τῆς εὐσεβείας Avo- 
σῶντος --- καὶ πάντων πρὸς φυγὴν τετραμμένων ἐπειδὴ τὸ κατὰ τὸν 
μέγαν αὐτοῖς ἀπ᾽ ἐλπίδος ἦν ὡς οὐχ ἂν ὑπὸ χεῖρά ποτε γενόμενον τοῖς 
διώχουσι, τότε κατὰ τῶν ὑπολοίπων τὴν λυσσώδη πικρίαν ἑαυτῶν τρέ- 
φαντες πανταχῇ κατὰ τὸ ἔθνος διηρευνῶντο πάντας ὁμοίως ἄνδρας τε 


V*SAOEQUX* 1 διαχελευόµενος U μεθ᾽ ἑαυτοῦ: μετ᾽ αὐτοῦ SAEQU 
Хау στερᾷ Ха στερεᾷ Εν πεποιθήσει: πίστει ΛΙ] 2 ὁμοίως om 
AEQUv 3 ἀνατείναντι S xai om МЕО εἰ: ἡ Ve γένοντο МС 
4 post ὑπόδειγμα add δὲ ΕΩν τῆς om О 5 τὸν om Оу ἀμεταστρέπτῳ 
Е 6 τῷ pr om Ev xai pr om SAOEQ τεταμένως U αἴρων τὰς χεῖ- 


pac U ταῖς om E σώματι О 7 τούτοις: τούτῳ AQU αὐτὸν О 8 
χατασχεφάµενοι V € ἀνάστασιν S 9 ἐκ om U ἐν χαράδραις S 11 
αὐτὸν om Ov εἰς: πρὸς SAEUX? τραπέντων О τραπόντων v 12 οὐδὲ 


ΝΞ ηὑρέθη : V^ 13 δὲ om AX? post μεγάλου add Γρηγορίου 
Ω διασχεφάµενος Ха 14 σημεῖον О ζητειταὶ V < ζητοῦντες 
AOUv 15 πλὴν om AEU μόνον: om О μόνα V*S μιχρὸν post ἀλλή- 
λων coll E διεστῶτα О 17 ἐν προσευχῇ post μέγαν coll AU 18 διώκου- 
σιν: ζητοῦσιν U 19 βραχέως VOX? 20 ἐγίνετο AOX? 23 φυγὴν: 
αὐτὴν Λ τὸ: om U τὸν V* τὰ SEX? χατὰ om U 24 post μέγαν add 
Γρηγόριον О γενησόμενον ЛО 25 ante λυσσώδη add μιαρὰν καὶ 
Q πικρίαν: μανίαν Ov 26 ante πάντας add καὶ ЛОО 
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xal γυναῖκας xal παῖδας, ὅσοις τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ σεβάσμιον ἦν, 


2» 


xal εἶλκον ἐπὶ τὴν πόλιν καὶ τὰ δεσµωτήρια κατεπλήρουν ἀντ᾽ ἄλλης 
τινὸς ἀδικίας ἔγχλημα хот’ αὐτῶν ποιούμενοι τὴν εὐσέβειαν, ὡς μηδενὶ 
τότε τῶν κοινῶν προσασχολεῖσθαι τὰ δικαστήρια ἢ τοῦτο μόνον διὰ 
σπουδῆς τοῖς κρατοῦσιν εἶναι τὸ πάντας αἰχισμοὺς χαὶ παντοίας στρε- 
βλώσεις δι᾽ ἐπινοίας ἐπάγειν XATA τῶν ἀντεχομένων τῆς πίστεως. 
Ἔνθα δὴ χαὶ μᾶλλον κατάδηλον πᾶσι γίνεται τὸ μηδὲν ἀθεεὶ τὸν 
μέγαν ἐχεῖνον βουλεύεσθαι. φυλάξας γὰρ ἑαυτὸν διὰ τῆς φυγῆς τῷ λαῷ 
χοινὴ συμμαχία τοῖς ὑπὲρ τῆς πίστεως ἀγωνιζομένοις ἅπασιν ἦν. xab- 
περ γὰρ περὶ τοῦ Μωῦσέως ἀκούομεν ὅτι πόρρωθεν ἀφεστὼς τῆς τῶν 
᾽Αμαληκιτῶν παρατάξεως διὰ πῥοσευχῆς ἐνετίθει τοῖς ὁμοφύλοις κατὰ 
τῶν ὑπεναντίων τὴν δύναμιν, τὸν αὐτὸν τρόπον χἀχεῖνος οἷον ἐφορῶν 
τῷ ὀφθαλμῷ τῆς ψυχῆς τὰ γινόμενα τὴν θείαν ἐπεκαλεῖτο συμμαχίαν 
ὑπὲρ τῶν ἐναθλούντων τῇ ὁμολογίᾳ τῆς πίστεως. χαί ποτε μετὰ τῶν 
συνόντων κατὰ τὸ σύνηθες τῷ θεῷ προσευχόμενος ἀθρόως ἀγῶνός τε 
καὶ θορύβου καταπλησθεὶς εὔδηλος ἦν τοῖς παροῦσιν οἷον ξενιζόμενος 
καὶ ἐναγωνιῶν τῷ θεάματι καὶ τὴν ἀκοὴν ἐπέχων καθάπερ ἤχου τινὸς 
πρὸς αὐτὸν διαβαίνοντος, χαὶ διαγενομένου διαστήματος οὐκ ὀλίγου 
μείνας πάντα τὸν ἐν τῷ μέσῳ χρόνον ἀκλινὴς καὶ ἀχίνητος εἶθ᾽ ὥσπερ 
τοῦ προχειμένου θεάματος εἰς ἀγαθὸν καταλήξαντος πάλιν ἐπανῆλθέ τε 
πρὸς τὸ σύνηθες χαὶ ἀνευφήμησε τὸν θεὸν λαμπρᾷ τῇ φωνῇ τὸν ἐπινί- 
χιόν τε xal εὐχαριστήριον λόγον ἐπιφθεγξάμενος ὃν πολλαχῇ τῆς pañ- 
μῳδίας τοῦ Δαβὶδ ἀκούομεν λέγοντος Εὐλόγητος ὁ θεὸς ὃς οὐχ ἔδωκεν 


10sqq cf Exod 17,11sqq 14sqq cf Syr 


c6 23-50,1 Ps 123,6 


13 ὀφθαλμῷ cf Plato Resp 5334 


V*SAOEQUX* 1 ante σεβάσμιον add τὸ OUv 2 xoi ante εἶλχον om 
AUQ τὰ om SA ἐπλήρουν О 3 κατ᾽ αὐτῶν post ποιούμενοι coll 
EQUv 4 προασχολεῖσθαι О 4-5 κατὰ σπουδὴν sed post εἶναι coll V * 5 
πάντας: παντοίους X? 7 πᾶσι κατάδηλον Εν πᾶσι φανερὸν ОХ? γενέσθαι 
xe 9 πίστεως: εὐσεβείας U ἐναγωνιζομένοις X? 10 Μωσέως 
ЕОХ* ἀφεστηκὼς OUv 11 ἐτίθει Е 12 τὴν от О ante τὸν add 
χατὰ EQUv ἀφορῶν E 13 ὀφθαλμῷ post φυχῆς coll V^SA ὁρώμενα 
Е 15 τε om V* 16 πλησθεὶς SE ἔνδηλος OEv post ἦν add ἐν 
Ev 17 ὑπέχων УЛО καθάπερ: ὥσπερ V^U 18 διαβαίνοντος πρὸς 
αὐτὸν А διαγεινομένου V С διαγινομένου О 19 τῷ om ЛОХ? εἶθ᾽: εἶτα 
QU ἦν E ὥσπερ: χαθάπερ Q 20 ante πάλιν add καὶ E τε от 
V*AEU 21 πρὸς: εἰς V* (corr e πρός τε m rec) EU ἀνευφήμισεν V © ἀνε- 


᾿φήμησεν Л sed corr ante λαμπρᾷ add ἐν ΟΕΩν λαμπροτάτῃ (τῇ scil om) 


€ 


ус ἀκούομεν post φαλμῳδίας coll SAX- post λέγοντος add τὸ EUv б 
θεὸς: χύριος О 


ν 22 τε om О ро ха λόγον: ὕμνον AOv 23 ἀχηχόαμεν 
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ἡμᾶς εἰς θήραν τοῖς ὀδοῦσιν αὐτῶν. τῶν δὲ περὶ αὐτὸν θαυμαστικῶς 
διατεθέντων xoi μαθεῖν ἀξιούντων б τί ποτε εἴη τὸ ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ 
γενόμενον θέαμα εἰπεῖν λέγεται μέγα πτῶμα χατὰ τὴν ὥραν ἐχείνην 
ἑωραχέναι χαταπαλαισθέντος τοῦ διαβόλου ὑπὸ νεανίου τινὸς ἐν τοῖς 
ὑπὲρ τῆς εὐσεβείας ἀγῶσι. τῶν δὲ ἀγνοούντων ἔτι τὸ εἰρημένον 
σαφέστερον αὐτοῖς διηγεῖται, ὅτι συμμαχίᾳ κρείττονι χατὰ τὴν ὥραν 
ἐκείνην νεανίας τις τῶν εὐπατριδῶν τοῖς ἱδρῶσι τῆς πίστεως ἐνηγωνί- 
σατο προσαχθεὶς ὑπὸ τῶν δημίων τῷ ἄρχοντι. προσέθηχε δὲ xoi τὸ 
ὄνομα Τρωάδιον αὐτὸν ὀνομάσας καὶ ὅτι μετὰ πολλὰς βασάνους, αἷς 
γενναίως ἐνεκαρτέρησε, τὸν διὰ τῆς μαρτυρίας ἀνεδήσατο στέφανον. 
ἐκπλαγεὶς δὲ πρὸς τὴν ἀκοὴν ὁ διάχονος χαὶ οὔτε ἀπιστεῖν τῷ λεγο- 
μένῳ τολμῶν xal ἅμα χρεῖττον τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως εἶναι νομίσας 
τὸ πόρρωθεν буто τῆς πόλεως μηδενὸς ἀνθρώπου τὰ хат’ αὐτὸν διαγ- 
γείλαντος ὡς ἐφεστῶτα τοῖς πράγμασι λέγειν πρὸς τοὺς συνόντας περὶ 
τῶν ἐχεῖ γενομένων, ἱκέτης γίνεται τοῦ διδασχάλου ὀφθαλμοῖς ἐπιτρα- 
πῆναι γνῶναι τὰ πεπραγμένα. καὶ μὴ κωλυθῆναι παρ᾽ αὐτοῦ γενέσθαι 
μέχρι τῶν τόπων αὐτῶν ἐν οἷς τὸ θαῦμα: ἐγένετο. τοῦ δὲ φοβερὸν εἶναι 
λέγοντος ἐν μέσῳ τῶν φονευτῶν γενέσθαι χαί τι (πολλάκις ἐξ ἐπηρείας 
τοῦ ἀντικειμένου) τῶν ἀβουλήτων παθεῖν, ἐπιθαρσεῖν ἔλεγεν ὁ διάκο- 
νος τῇ τῶν εὐχῶν αὐτοῦ συμμαχίᾳ φθεγξάμενος ταύτην πρὸς αὐτὸν τὴν 
φωνήν, ,, Σύ µε παράθου τῷ σῷ θεῷ καὶ οὐδείς μου φόβος ёх τῶν πολε- 
μίων καθάφεται."’ τοῦ δὲ καθάπερ συνέμπορον τὴν τοῦ θεοῦ βοήθειαν 
αὐτῷ διὰ τῆς εὐχῆς συνεκπέμφαντος πεποιθὼς τὴν ὁδὸν διῄει πρὸς 
οὐδένα τῶν ἀπαντώντων ἐπιστρεφόμενος. ἑσπέριος δὲ τῆς πόλεως 
ἐντὸς γεγονὼς καὶ χοπώδης ёх τῆς ὁδοιπορίας γενόμενος λουτρῷ θερα- 


V*SAOEQUX? 2 αὐτῶν X? 4 τεθεαχέναι О νεανίσχου V ^ 5 τῆς 
om AOv 9 post ὄνομα add αὐτοῦ X? post πολλὰς add τὰς E 10 ἐνεχαρ- 


τέρησε: ἐνηγωνίσατο QU ἠγωνίσατο E τοῦ μαρτυρίου Ω 11 οὐδὲ U τινι 
τῶν λεγομένων Ον τῶν λεγομένων Q τοῖς λεγομένοις U 12 κρείττω OS 
εἶναι om U 13 αὐτὴν U ἀναγγείλαντος Ω 15 γινομένων QU 16 
ante γνῶναι add καὶ v γνῶναι: ἰδεῖν (sed post ὀφθαλμοῖς (15) coll) 
QUX? ante γενέσθαι add ἀλλὰ Ω 17 αὐτῶν: αὐτὸν X? τὸ θαῦμα om 
Ve 18 post λέγοντος add τὸ OEv ἐν μέσῳ: μέσων U φονώντων SAX? 
φονευόντων V^ EQ καί τι: μή τι 5 καὶ δέος μή τι xoi U τι: coll ante τῶν 


ἀβουλήτων (19) EQv post ἀβουλήτων О 19 παθεῖν post ἀντικειμένου coll 
Ω ἐπιθαρσεῖν οπι 8 20 φθεγγόμενος Е. 21 σῷ om OQU μου: μοι 
Ον ёх: om О xai E 22 συνοδοιπόρον V*S 23 αὐτῷ ante τὴν (22) coll 
v διίει Q 24 οὐδὲν E ἁπάντων V*U ἑσπέρας OQU 25 yeyo- 
νὼς: γενόμενος U γενόμενος: ὢν AU om E 


.φόβον У καταπλήξεως ΝΟ 
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πεῦσαι τὸν χόπον ἀναγχαῖον ᾠήθη. ἐπεκράτει δὲ κατὰ τὸν τόπον ἐχεῖ- 
νον δαίµων τις ἀνθρωπόκτονος ἐπιχωριάζων τῷ λουτρῷ, οὗ ἡ φθορο- 
ποιὸς δύναμις ἐνεργὸς μετὰ τὸ σχότος κατὰ τῶν προσεγγιζόντων 
ἐγίνετο, xal τούτου χάριν ἄβατον ἦν μετὰ τὰς ἡλίου δυσμὰς τὸ λουτρὸν 
ἐκεῖνο καὶ ἀνέργητον. ᾧ παραστὰς ἠξίου τὸν ἐπιτεταγμένον ἀνοῖξαι τὴν 
θύραν δοῦναί τε τὴν εἴσοδον αὐτῷ xoi μὴ φθονῆσαι τῆς ἐκ τοῦ λουτροῦ 
θεραπείας. τοῦ δὲ μαρτυρομένου μηδένα. τῶν κατὰ τὴν ὥραν ἐχείνην 
κατατολμώντων τοῦ ὕδατος ἰδίοις ὑποστρέψαι ποσίν, ἀλλὰ πάντων 
μετὰ τὴν ἑσπέραν χατακρατεῖν τὸ δαιμόνιον καὶ πολλοὺς ὑπ᾽ ἀγνοίας 
ἤδη παθεῖν τὰ ἀνήκεστα, οὓς ἀντὶ τῆς ἐλπισθείσης ἀνέσεως θρῆνοι xoi 
τάφοι καὶ οἰμωγαὶ διεδέξαντο --- ταῦτα xod τὰ τοιαῦτα διεξιόντος οὐδὲν 
μᾶλλον ἐκεῖνος ὑφίει τῆς ἐπιθυμίας, ἀλλ᾽ ἐνέχειτο παντὶ τρόπῳ κατ- 
αναγκάζων αὐτὸν εἰς τὰ ἐντὸς παραδέξασθαι. ὁ δὲ μὴ συγκινδυνεῦσαι 
τῇ ἀγνοίᾳ τοῦ ξένου χέρδος ποιούμενος τὴν κλεῖν ἐπ᾽ αὐτῷ ποιησάμενος 
πόρρω τοῦ λουτροῦ ἀπαλλάσσεται. ἐπεὶ δὲ γυμνωθεὶς ἐντὸς ἦν, πολύ- 
τροποί τινες φόβων xol καταπλήξεων ἀφορμαὶ παρὰ τοῦ δαιμονίου 
συνεσχευάζοντο: φάσματα. παντοδαπὰ πυρὶ καὶ καπνῷ μεμιγμένην τὴν 
φύσιν ἐπιδειχνύμενα ἐν ἀνθρώπων καὶ θηρίων μορφῇ τοῖς ὀφθαλμοῖς 
ἐμπίπτοντα ταῖς ἀκοαῖς ἐνηχοῦντα τῷ ἄσθματι προσεγγίζοντα χύχλῳ 
περὶ τὸ σῶμα χεόμενα. ὁ δὲ τὴν σφραγῖδα ἑαυτῷ προβαλλόμενος χαὶ 
τὸ τοῦ Χριστοῦ ἀνακαλῶν ὄνομα ἀπαθὴς τὸν πρῶτον διεξῆλθεν οἶκον. 
ἐπὶ δὲ τὸν ἐνδότερον χωρήσας χαλεπωτέροις ἐνέτυχε τοῖς θεάμασιν εἰς 
φοβερωτέραν μετασχευασθέντος τοῦ δαιμονίου τὴν ὄφιν χαὶ ἅμα 
σεισμῷ τε χαταχλονεῖσθαι τὸν οἶχον ᾧετο xal τὸ ἔδαφος ὑπορρηγνύμε- 
νον γυμνὴν ὑποδεικνύειν τὴν χάτω φλόγα σπινθῆράς τε φλογώδεις ἀπὸ 


1sqq cf Syr c 7 


V*SAOEQUX* 1 ἀναγχαῖον om X? ante κατὰ add τότε Ω ἐχεῖ- 
νον om Ὑ 2 ἐγχωριάζων SA τῷ om УЕ 3 τὸ om OQX °v 4 
xoi om V*AEU τούτου: οὗ δὴ U 4-5 ἄβατον τὸ λουτρὸν ἦν ἐχεῖνο Ον 5-6 
τὴν θύραν δοῦναί τε om У°ЛЕОХ* 6 φθονεῖν X? ix om X? 7 µαρτυ- 
ραμένου AU μαρτυρουμένου OEQv μηδενὸς Ὁ τῶν om А 8 χατατολ- 
μῶντος V^QU 9 μετὰ: κατὰ AUX? τὸν δαίμονα U 10-11 xoi τάφοι 
ош у 13 post δὲ add τὸ ЛОХ ?у 14 τοῦ ξένου τῇ ἀγνοίᾳ coll E 15 
ἀπαλλάττεται V ^ A. ἀπάγεται QU ἐπειδὴ δὲ Ον πολλοὶ τρόποι E 16 
17 μεμιγμένα ОХ? 18 ἐν om 
U μορφαὶ QU 19 ἐμπίπτουσαι ... ἐνεχοῦσαι ... προσεγγίζουσαι U ante 
χύκλῳ add καὶ О 20 χεόμεναι U ἑαυτοῦ v 21 τὸν: τῶν V^ τῶν 
οἴκων УСЕ τὸν оїхоу у 22 τὸν: τὸ AOEv τῶν ἐνδοτέρων УС τῷ ἐνδοτέρῳ 
х^ 23 μετασχηματισθέντος QU 24 τε om Ev χατακλονεῖσθαι ante 
ὤετο coll Ν΄ ante xài add ὡς ЛХ? ἀπορρηγνύμενον AU 25 ἐπιδεί- 
χνυσι  ὑποδειχνύει Л ἐπιδεικνύειν Е ἀποδεικνύειν U ὑπὸ Ο 
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τῶν ὑδάτων ἐκπέμπεσθαι xal πάλιν αὐτῷ τὸ ἴσον ὅπλον ἡ σφραγὶς καὶ 
τὸ τοῦ Χριστοῦ ὄνομα xoi ἡ διὰ τῶν εὐχῶν τοῦ διδασκάλου βοήθεια 
τὰ φοβερὰ τῶν φαινομένων τε καὶ γινομένων διέχεεν. ἀνεθεὶς δὲ ἤδη 
τῷ ὕδατι καὶ πρὸς τὴν ἔξοδον σπεύδων πάλιν ἐκωλύετο τοῦ δαιμονίου 
τῆς θύρας ἀντειλημμένου. ἀλλὰ καὶ τοῦτο πάλιν τὸ χώλυμα διὰ τῆς 
ἴσης δυνάμεως αὐτομάτως ἐλύετο τῇ σφραγῖδι τῆς θύρας ὑποχωρούσης. 
ἐπεὶ δὲ κατὰ νοῦν αὐτῷ προχεχωρήχει τὰ πάντα, ἐχβοῆσαι λέγεται 
πρὸς αὐτὸν ἀνθρωπίνῃ φωνῇ τὸ διαμόνιον μὴ ἑαυτῷ τὴν δύναμιν ἐχεί- 
νην λογίσασθαι δι᾽ ἧς τὸν ὄλεθρον ἔφυγεν. ἡ γὰρ φωνὴ τοῦ παραθεμέ- 
νου αὐτὸν τῷ φυλάσσοντι τὸ ἀπαθὲς ἐχαρίσατο. διασωθεὶς τοίνυν χατὰ 
τὸν εἰρημένον τρόπον ἔχπληξιν παρέσχε τοῖς ἐπιστατοῦσι τῷ τόπῳ 
οὐδενὸς τῶν πώποτε κατὰ τὴν ὥραν ἐκείνην χατατολμησάντων τοῦ 
ὕδατος ἐν τοῖς ζῶσι φανέντος. ἐπεὶ δὲ τούτοις τε τὰ хоб’ ἑαυτὸν διηγή- 
σατο καὶ τὰ κατὰ τὴν πόλιν τῶν μαρτύρων ἀνδραγαθήματα τοῦτον 
ἔγνω γεγενημένα τὸν τρόπον ὃν ἐπὶ τῆς ἐρημίας διάγων ὁ μέγας προ- 
διηγήσατο, προσθεὶς τοῖς περὶ αὐτοῦ θαύμασι δι᾽ ὧν τε εἶδε xod δι᾽ ὧν 
ἤκουσε καὶ δι᾽ ὧν τῇ ἑαυτοῦ πείρᾳ τῆς τοῦ μεγάλου πίστεως ἐδιδάχθη 
τὴν δύναμιν ᾗ προσεμαρτύρησε τὸ δαιμόνιον, πάλιν ἀνατρέχει πρὸς τὸν 
διδάσχαλον τοῖς τε хот’ αὐτὸν καὶ τοῖς μετὰ ταῦτα κοινὸν ἀφεὶς φυλακ- 
τήριον τὸ διὰ τῶν ἱερέων ἕκαστον ἑαυτὸν τῷ θεῷ παρατίθεσθαι. καὶ νῦν 
ἐστι κατὰ πᾶσαν μὲν τὴν ἐκκλησίαν ἐξαιρέτως δὲ παρ᾽ ἐκείνοις ἡ 
τοιαύτη φωνὴ τῆς τότε γεγενημένης τῷ ἀνδρὶ παρὰ τοῦ Γρηγορίου 
βοηθείας μνημόσυνον. 

Τῆς δὲ τυραννίδος ἐκείνης ἤδη χατὰ θείαν συμμαχίαν λυθείσης καὶ 
πάλιν εἰρήνης τὴν ἀνθρωπίνην διαδεξαμένης ζωὴν καθ᾽ ἣν ἄνετος ἦν 
хот’ ἐξουσίαν προχειμένη πᾶσιν ў περὶ τὸ θεῖον σπουδή, καταβὰς πάλιν 
ἐπὶ τὴν πόλιν xal πᾶσαν περινοστήσας ἐν χύχλῳ τὴν χώραν προσθήκην 


V*SAOEQUX? Ι τὸ: om U τὸν X? post ὅπλον add ἦν X? 3 γινομέ- 
ушу τε xal φαινομένων ОО ἐνεθεὶς ОО ἐνεχθεὶς U ἤδη: post ὕδατι (4) coll U 
om SAEX? 4 πάλιν post ἐχωλύετο coll E 6 ὑποχωροῦντος QU 7 προ- 
χεχωρηχότων Л προὐχεχωρήχκει Ov ἐμβοῆσαι О 8 ἑαυτῷ: ἐπ᾽ αὐτῷ 
Оу 10 post φυλάσσοντι add θεῷ AQUX? 11 εἰρημένων V προειρημένον 
X? παρεῖχε OQUv τοῦ τόπου v 13 τε: post τὰ coll A om EQU 


X?v κατ᾽ αὐτὸν EU 14 τὰ om U sscr m rec ut vid 15 προάγων 
Ve ὁ μέγας διάγων coll Ev post μέγας add Γρηγόριος Ω 16 αὐτὸν 
Ve ante θαύμασι add διηγήμασί te xoi Ev 17 ἑαυτοῦ: ёп’ αὐτῷ О 19 
хоб’ ἑαυτὸν S μετ᾽ αὐτὸν Л 20 ἑαυτῷ А ἑαυτὸν post θεῷ coll Q 21 μὲν 


ante χατὰ coll Ev τὴν om AQUX? 22 post παρὰ add τῆς X? ante 
Γρηγορίου add θείου A 24 ἤδη om EX? διαλυθείσης AOUv 25 ζωὴν 
διαδεξαµένης coll Ev ἄνετος: c del X? ante ἦν add μὲν О 
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ἐποιεῖτο τοῖς ἁπανταχοῦ λαοῖς τῆς περὶ τὸ θεῖον σπουδῆς τὰς ὑπὲρ τῶν 
ἐνηθληκότων τῇ πίστει πανηγύρεις νομοθετήσας. xoi διαλαβόντες 
ἄλλος ἀλλαχῇ τῶν μαρτύρων τὰ σώματα: κατὰ τὴν ἐτήσιον τοῦ ἐνιαυ- 
σιαίου χύχλου περίοδον συνιόντες ἠγάλλοντο τῇ τιμῇ τῶν μαρτύρων 
πανηγυρίζοντες. καὶ γὰρ δὴ χαὶ τοῦτο τῆς μεγάλης αὐτοῦ σοφίας ἀπό- 


δειξις ὅτι πρὸς καινὸν βίον μεταρρυθμίζων πᾶσαν ἀθρόως τὴν κατ᾿ 


αὐτὸν γενεὰν οἷόν τις ἡνίοχος ἐπιστὰς τῇ φύσει xoi τοῖς τῆς θεογνωσίας 
χαλινοῖς ἀσφαλῶς αὐτοὺς ὑποζεύξας ἐνεδίδου μικρόν τι τῷ ζυγῷ τῆς 
πίστεως δι᾽ εὐφροσύνης ὑποσκιρτᾶν τὸ ὑπήκοον. συνιδὼν γὰρ ὅτι ταῖς 
σωματικαῖς θυμηδίαις τῇ περὶ τὰ εἴδωλα πλάνῃ παραμένει τὸ νηπιῶδες 
τῶν πολλῶν χαὶ ἀπαίδευτον, ὡς ἂν τὸ προηγούμενον τέως ἐν αὐτοῖς 
μάλιστα χατορθωθείη τὸ πρὸς τὸν θεὸν ἀντὶ τῶν ματαίων σεβασμάτων 
βλέπειν, ἐπαφῆκεν αὐτοῖς ταῖς τῶν ἁγίων μαρτύρων ἐμφαιδρύνεσθαι 
μνήμαις καὶ εὐπαθεῖν καὶ ἀγάλλεσθαι ὡς χρόνῳ ποτὲ χατὰ τὸ αὐτόμα- 
τον πρὸς τὸ σεμνότερόν τε χαὶ ἀκριβέστερον μετατεθησομένου τοῦ βίου 
xoi πρὸς ἐχεῖνο καθηγουµένης τῆς πίστεως. ὅπερ δὴ xal ἐν τοῖς πολλοῖς 
ἤδη κατώρθωται πάσης θυμηδίας ἀπὸ τῶν τοῦ σώματος ἡδέων πρὸς τὸ 
πνευματικὸν τῆς εὐφροσύνης εἶδος μετατεθείσης. 

Τοῦτον δὲ τὸν τρόπον ἐμπολιτευόμενος τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ σπουδὴν 
ἔχων πρὸ τῆς ёх τοῦ βίου μεταστάσεως πάντας ἰδεῖν πρὸς τὴν σωτήριον 
πίστιν ἀπὸ τῶν εἰδώλων μετατεθέντας ἐπειδὴ προέγνω ἑαυτοῦ τὴν 
μετάστασιν, σπουδῇ πᾶσάν τε τὴν πόλιν xal τὴν περιοικίδο. διηρευνή- 
σατο μαθεῖν θέλων εἴ τινες εἶεν ὑπολειφθέντες ἔξω τῆς πίστεως. ἐπεὶ 
οὖν ἔγνω τοὺς παραμεμενηχότας τῇ ἀρχαίᾳ πλάνῃ μὴ πλείους εἶναι 


V*SAOEQUX? 1 ἑκασταχοῦ AEU πανταχοῦ Χ 3 τῆς: τη (sic) V* τοῖς U 
τὴν X? σπουδῆς: -ς е -ν corr πι rec X* 2 ἠθληκότων V* SEX? 3 
ἄλλως О ἀλλαχόσε U ἄλλοσε Ω ἐνιαυσιαίου om V^SX? 4 ἠγαλ- 
λιῶντο Ὁ 5 σοφίας αὐτοῦ coll E post σοφίας add καὶ ἀρετῆς О post 
ἀπόδειξις add ἦν EQUv 6 καιρὸν Ν΄ ante βίον add τὸν E μεταρυθμί- 
Gov V*SAEQ 7 αὐτῶν V*S тїс om А θεογνωσίας: πίστεως V^SO 
πίστεως χαὶ θεογνωσίας ν 8 μικρόν τι scripsi: τι μικρὸν OQUv τι V*SA om 
EX? 9 ὑποσχιρτῶν X? συνειδὼν V° 10 ante τῇ add καὶ U post 
πλάνῃ add ἔτι U παραμένη V © -et in rasuram add m τες ut vid О τὸ om 
S 12 τὸ om О add m rec in mg τὸν om OX?v 13 ἀφῆχεν U ἐφῆκεν 
E αὐτοὺς VESA 15 τὸ om v тє om U μετατεθησομένους 


SQ 16 καθηγουµένους S ἐν τοῖς: ἐντὸς X? 17 κατώρθωτο О 19 δὲ: 


δὴ S post τρόπον add ὁ μέγας Γρηγόριος О πολιτευόμενος E 20 ἐχ om 


S sed postea adscr ead m πρὸς: εἰς E 21 μεταθέντας Uv ἔγνω 
Е 22 καὶ περίοικον Х? τὴν περιοιχίδα καὶ τὴν πόλιν coll УЕ τὴν 
πόλιν χαὶ ош у 23 ἐθέλων ОХ? εἶεν: εἶσι УСО post εἶεν add οἱ 


Ον παραλειφθέντες УО 24 ante τοὺς add πάντας E ante μὴ add καὶ 
yve πλείονας U 
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τῶν ἑπτακαίδεχα, σχυθρωπὸν μὲν καὶ τοῦτό φησι πρὸς τὸν θεὸν ἀπο- 
βλέφας τὸ λείπειν τι τῷ τῶν σῳζομένων πληρώματι, πλὴν ἀλλὰ μεγά- 
λης εὐχαριστίας ἄξιον ὅτι τοσούτους καταλείπει τοὺς εἰδωλολάτρας τῷ 
μετ᾽ αὐτὸν ἐχδεχομένῳ τὴν ἐκκλησίαν ὅσους αὐτὸς Χριστιανοὺς ὑπεδέ- 
ξατο. ἐπευξάμενος δὲ τοῖς τε πεπιστευχόσιν ἤδη τὴν εἰς τὸ τέλειον αὔξη- 
σιν καὶ τὴν ἐπιστροφὴν τοῖς ἀπίστοις οὕτω τοῦ ἀνθρωπίνου βίου πρὸς 
τὸν θεὸν μετανίσταται ἐπισχήφας τοῖς ἐπιτηδείοις μὴ κτήσασθαι τόπον 
αὐτῷ πρὸς ταφὴν ἰδιάζοντα Tei γὰρ ζῶν κύριος κληθῆναι τόπου 
τινὸς οὐ κατεδέξατο ἀλλὰ παροικῶν ἐν ἀλλοτρίοις τὸν βίον διήγα- 
γεν, οὐδὲ μετὰ θάνατον τῇ παροικίᾳ πάντως ἐπαισχυνθήσεται 
ἀλλ᾽ ,,"Eoco"', φησὶ, ,,τῷ μετὰ ταῦτα βίῳ διήγημα ὅτι Γρηγόριος 
οὔτε ζῶν ἐπωνομάσθη τόπῳ τινὶ καὶ μετὰ θάνατον ἀλλοτρίων τάφων 
ἐγένετο πάροικος πάσης τῆς ἐν τῇ γῇ κτήσεως ἑαυτὸν ἀποστήσας ὡς 
μηδὲ ἐνταφῆναι ἰδίῳ καταδέξασθαι τόπῳ: μόνην γὰρ αὐτῷ κτῆσιν 
τιμίαν ἐκείνην εἶναι ἣ πλεονεξίας ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἴχνος οὐ δέχεται." T 
Τὴν δὲ ἀθρόαν τοῦ ἔθνους παντὸς μετάστασιν ἀπὸ τῆς Ἑλληνικῆς 
ματαιότητος εἰς τὴν ἐπίγνωσιν τῆς ἀληθείας θαυμαζέτω μὲν ἕκαστος 
τῶν ἐντυγχανόντων τῷ λόγῳ, μηδεὶς δὲ ἀπιστείτω πρὸς τὴν οἰχονο- 
μίαν βλέπων δι’ ἧς γέγονεν ἡ τοσαύτη μεταβολὴ τῶν μεταθεμένων ἀπὸ 
τοῦ φεύδους πρὸς τὴν ἀλήθειαν. τὸ γὰρ ἐν τοῖς πρώτοις αὐτοῦ τῆς 
ἱερωσύνης χρόνοις γεγενημένον ὅπερ πρὸς τὰ λοιπὰ τῶν θαυμάτων 
ἐπειγόμενος ὁ λόγος παρέδραμε, νῦν ἐπαναλαβὼν διηγήσομαι. 
Ἑορτή τις πάνδημος ἦν ἐν τῇ πόλει δαίμονί τινι τῶν ἐγχωρίων κατά. 


1sqq cf Syr c 15 


V*SAOEQUX? 1 φησι ante xai coll U ἀναβλέφας Ха 2 λιπεῖν 
Ev ἀλλὰ om U post ἀλλὰ add xoi Ω 3 καταλείπειν V° 4 αὐτῶν 
AO (sed corr in αὐτὼν (sic) m rec) 5 δὲ: τοίνυν V 5 ἐπευξάμενος — δέχε- 
ται (15) post 57,4 προβαλλόμενοι coll S εὐξάμενος О τοῖς: τοὺς У © тє 
om V^SQUX? 6 οὕτως VE 7 ἐπιτηδείοις: ἰδίοις X? апїе τόπον ааа 
xai Χ 3 8 εἰ — ἐπαισχυνθήσεται (10) cf praef p CXXVI χύριος post τόπου 
coll U 9 οὐκ ἐδέξατο Ov πάροικον E διῆγεν 5 11 διήγημα: μνημό- 


συνον УСО 12 οὐδὲ Ο post ζῶν add χύριος S τάφων: om V* τάφος 
A 13 τῆς om V* ἐν τῇ γῇ: τῆς γῆς V^ ἐν γῇ О κτήσεως ош 
ус ἀποσπάσας V^ 14 μηδὲν SO χαταδεξάµενος У κτίσιν 
ΛΕ 15 τιμίαν: τὴν μίαν X? ἔκρινεν εἶναι ἐχείνην Εν post εἶναι add 


νενόμικεν ΧΑ ἴχνος post πλεονεξίας coll ΧΑ 16 παντὸς post ἀθρόαν coll 
OEv 17 μὲν om V^OEQUv ἕχαστος om U 18 xai μηδεὶς (δὲ πο 
V*OQv δὲ om EU ἀπιστείτω δὲ μηδεὶς А ἀπιστείτω om EU 
Tj om О μετατιθεμένων OUv µετατεθέντων X? 21 χρόνοις post ME 
vov coll Ov 22 ἐπαναλαμβάνων Χ ἀναλαβὼν S ἐπιλαβὼν E 23 ἦν: ante 
πάνδημος coll ΕΩΧ ау om S ἐν om V-AQUX? δαιμονίῳ УО 
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τι πάτριον ἀγομένη. πρὸς ταύτην ἅπαν σχεδὸν συνερρύη τὸ ἔθνος τῆς 
χώρας πάσης συνεορταζούσης τῇ πόλει. πεπλήρωτο δὲ τῶν συνδεδρα- 
µηχότων τὸ θέατρον xoi ὑπερεχεῖτο πανταχόθεν ὑπὲρ τὰς καθέδρας 
τῶν ἐπεισρυέντων τὸ πλῆθος xai πάντων περὶ τὰ θεάματά τε xal 
ἀκροάματα πρὸς τὴν ὀρχήστραν ἀποβλέπειν προθυμουμένων θορύβου 
πλήρης ἦν ἡ σκηνὴ xoi ἄπρακτος ἐγίνετο τοῖς θαυματοποιοῖς ἡ ἐπίδειξις 
τῆς ταραχῆς τῶν στενοχωρουμένων οὐ μόνον τὴν ἀπόλαυσιν τῆς µουσι- 
χῆς ἐπικοπτούσης ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῖς θαυματοποιοῖς ἐνδιδούσης καιρὸν τὰ 
ἑαυτῶν ἐπιδείκνυσθαι. ἔνθα δὴ κοινὴ παρὰ παντὸς ἐκρήγνυται τοῦ 
δήμου φωνὴ τὸν δαίμονα ᾧ τὴν ἑορτὴν ἦγον ἀνακαλούντων xol παρ᾽ 
ἐκείνου τὴν εὐρυχωρίαν αὐτοῖς ἀξιούντων γενέσθαι. ἐπεὶ δὲ πάντων 
ἀλλήλοις συμφθεγγομένων ἐἰς ὕφος ἤρετο ў φωνὴ xai πάσης ἐδόκει τῆς 
πόλεως χαθάπερ ἑνός τινος στόματος ὁ λόγος εἶναι ὁ τὴν εὐχὴν ταύτην 
προσάγων τῷ δαίμονι — ἦν δὲ ἡ εὐχὴ ὡς ἐπ᾽ αὐτῆς ἀκοῦσαι τῆς 
λέξεως Ζεῦ ποίησον ἡμῖν τόπον --- ἀκούσας δὲ ὁ μέγας ἐκεῖνος τοῦ 
ἤχου τῶν ὀνομαστὶ ἐπιβοωμένων τὸν δαίμονα. παρ᾽ οὗ τὴν εὐρυχωρίαν 
ἤτουν γενέσθαι τῇ πόλει, φησὶ πρὸς αὐτοὺς πέµφας τινὰ τῶν παρεστη- 
χότων δοθήσεσθαι αὐτοῖς ὅσον οὐδέπω πλείονα τῆς εὐχῆς τὴν εὐρυχω- 
ρίαν. ταύτης δὲ παρ᾽ αὐτοῦ τῆς φωνῆς οἷόν τινος σκυθρωπῆς 
ἀποφάσεως ἐξενεχθείσης λοιμὸς τὴν πάνδημον ἐκείνην ἱερομηνίαν 
ἐκδέχεται xol παραχρῆμα κατεμίγνυτο ταῖς χοροστασίαις ὁ θρῆνος 
ὥστε αὐτοῖς εἰς πένθη καὶ συμφορὰς μεταστραφῆναι τὰς θυμηδίας ἀντὶ 
αὐλῶν καὶ χρότων τῆς ἐπαλλήλου θρηνῳδίας διαλαβούσης τὴν πόλιν. 
ἐνσχῆφαν γὰρ ἅπαξ τοῖς ἀνθρώποις τὸ πάθος θᾶττον ў κατ᾽ ἐλπίδας 
διεξῄει πυρὸς δίκην τοὺς οἴκους ἐπιβοσχόμενον ὥστε πεπληρῶσθαι μὲν 
τῶν τῇ νόσῳ χαταφθειροµένων τὰ ἱερὰ τῶν ἐλπίδι θεραπείας προσφευ- 
γόντων, γέμειν δὲ πηγὰς xal χρουνοὺς xoi φρέατα τῶν ὑπὸ τῆς τοῦ 


25sqq cf Thucyd 2,52,9 27sqq cf Thucyd 2,49,5 


V*SAOEQUX*? 1 τι: τὸ V^ om E post πάτριον add ἔθος SAQU 
συνερύη ve 2 ἐπεπλήρωτο V*SOv 3 ὑπερεκχεῖτο V^ 4 ἐπισρυέντων Ν΄ 
ἐπιρρυέντων AOEUYv ἐ ἐπιρεόντων Q 5 θορύβων E 6 ἐγένετο UX а 7 τῇ 


ἀπολαύσει U 8 ἐπισχοτούσης U οὔτε О χαιρὸν om А 9 χοινὴ post 
παντὸς coll E ἐρρήγνυτο О 11 ἐπειδὴ δὲ Ov 13 στόµατοςοπι X? б 
ante λόγος om VAX? 15 ante Ζεῦ add ὦ SAU δὲ om SU 16 ἤχους 
E 19 ταύτα (sic) У παρ᾽ αὐτοῦ om E 21 παραυτίκα Л χατεμή- 
γνυτο V? κατεπήγνυτο О θρόνος Χ 3 (corr m τες) 22 πένθος О συμφο- 
ρὰν U 23 καταλαβούσης Ω 24 post γὰρ add ἅπασιν Q ἅπαξ: ἅπαν Λ 
om E τοῖς om О ἀνθρώποις ante ἅπαξ coll О 25 οἰκοῦντας О τοὺς 


οἴχους — χαταφθειροµένων (26) legi non possunt in S πληροῦσθαι ν 26 


τῶν pr: τούτοις U 27 post τῆς add αὐτῆς U 
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νοσήματος ἀμηχανίας διακαιοµένων τῇ δίφῃ, ἐφ᾽ ὧν ἠτόνει τὸ ὕδωρ 
τὸν ἐκ τοῦ βάθους χατασβέσαι φλογμὸν ὁμοίως ἐχόντων καὶ μετὰ τὸ 
ὕδωρ καὶ πρὸ τοῦ ὕδατος τῶν ἅπαξ κατασχεθέντων τῷ πάθει, πολλοὺς 
δὲ αὐτομολεῖν πρὸς τοὺς τάφους τῷ μηχέτι τοὺς περιόντας ἐξαρκεῖν ταῖς 
τῶν κατοιχομένων ταφαῖς. γίνεσθαι δὲ οὐχ ἀδόχητον τοῦ κακοῦ τὴν 
προσβολὴν τοῖς ἀνθρώποις ἀλλά τινος φάσματος ἐπιγινομένου τῇ μελ- 
λούσῃ καταφθείρεσθαι οἰχίᾳ οὕτως ἐπαχολουθεῖν τὴν φθοράν. ἐπεὶ οὖν 
πᾶσιν ἐγένετο καταφανὴς ἡ αἰτία τῆς νόσου ὅτι τὸ ἐπικληθὲν παρ᾽ 
αὐτῶν δαιμόνιον κακῶς ἐπλήρου τὴν εὐχὴν τῶν ματαίων τὴν πονηρὰν 
ταύτην ἐκ τοῦ πάθους εὐρυχωρίαν ἐμποιοῦν τῇ πόλει, ἱκέται γίνονται 
τοῦ μεγάλου στῆναι δεόμενοι τοῦ χακοῦ τὴν φορὰν διὰ тоб παρ᾽ αὐτοῦ 
γινωσχομένου τε καὶ χηρυσσοµένου θεοῦ ὃν μόνον ὡμολόγουν ἀληθῶς 
εἶναι θεὸν καὶ χατὰ πάντων τὸ χράτος ἔχειν. τοῦ γὰρ φάσματος ἐχείνου 
πρὸ τῆς ἐσομένης τῷ οἴκῳ διαφθορᾶς προφαινομένου χαὶ παραχρῆμα 
τὴν ἀπόγνωσιν τῆς ζωῆς ἐμποιοῦντος εἷς ἐγίνετο τοῖς χινδυνεύουσι 
σωτηρίας τρόπος τὸ ἐντὸς ἐκείνου γενέσθαι τοῦ οἴκου τὸν μέγαν Γρηγό- 
ριον καὶ δι᾽ εὐχῆς τὸ ἐνσχῆψαν τῷ οἴκῳ πάθος ἀπώσασθαι. ταχείας δὲ 
διὰ τῶν τετυχηχότων ἐν πρώτοις τῆς τοιαύτης σωτηρίας ἐπὶ πάντας τῆς 
φήμης διαδραμούσης πάντα ἀργὰ ἦν ἃ πρότερον αὐτοῖς ὑπὸ ματαιότη- 
τος ἐσπουδάζετο, χρηστήρια xoi καθάρσια xai ἡ ἐν τοῖς εἰδώλοις δια- 
τριβή, πάντων πρὸς τὸν μέγαν ἱερέα βλεπόντων χαὶ ἑκάστου πρὸς ἑαυ- 
τὸν ἐπὶ σωτηρίᾳ παντὸς τοῦ γένους ἐφελκομένου. μισθὸς δὲ ἦν αὐτῷ 
παρὰ τῶν σῳζομένων ἡ τῶν φυχῶν σωτηρία. τῇ γὰρ τοιαύτῃ πείρᾳ τῆς 
εὐσεβείας τοῦ ἱερέως φανερουµένης οὐχέτι ἦν ἀναβολὴ πρὸς τὴν συγχα- 
τάθεσιν τοῦ μυστηρίου τοῖς διὰ τῶν ἔργων διδασκομένοις τὴν τῆς 
πίστεως δύναμιν. οὕτως ἐγένετο τοῖς ἀνθρώποις ἐκείνοις ἰσχυροτέρα 
τῆς ὑγείας ἡ νόσος. οἱ γὰρ ἐν τῇ ὑγείᾳ πρὸς τὴν τοῦ μυστηρίου παρα- 
δοχὴν τοῖς λογισμοῖς ἀσθενοῦντες τῇ σωματικῇ νόσῳ πρὸς τὴν πίστιν 


V*SAOEQUX?* 1 διακαινοµένων О sed v del m rec διαχεόμενον U ante 
τῇ add ἐν Ev δείφει V ^ δίφει E ёф' ὧν: σφῶν E post ἠτόνει add μὲν 
Q 2 βάθους: πάθους Ov 4 τοὺς pr om Ω τῷ: xal Ov τὸ Ха 5-7 cf 
praef p CXXVII 5 γενέσθαι Ον ἐπιγίνεσθαι SA 8 πᾶσιν om S χαταφανὴς 
ἐγένετο coll Ov παρ᾽: ὑπ᾽ U 10 εὐρυχωρίαν post ταύτην coll E апїе 
ἱκέται add ἔνθα Εν γίνονται post μεγάλου coll S 11 post μεγάλου add Γρη- 
γορίου О στῆσαι Ov 12 χηρυττοµένου V “ΛΟΩν 15 ante ἐμποιοῦντος 
add αὐτοῖς X? ἐγένετο V^OUX? 16 ante σωτηρίας add τῆς 
QU σωτήριος Εν 17 πάθος ante τῷ οἴκῳ coll О 18 ἐν πρώτοις post 
σωτηρίας coll QU τῆς alt om О 19 ante πρότερον add τὸ О ὑπὸ 
ματαιότητος αὐτοῖς coll Ev 20 post χρηστήρια add τε Ev 21 πρὸς pr om 
M μέγαν om V^X*? καὶ om У αὐτὸν V^EU 25 τουτοῦ (sic) 
ха τὴν — δύναμιν (26) от U 27 οἱ: ὅσον AOQUv ἐν om 
b παραδοχὴν: διδαχὴν Ха 28 ante τῇ add ἦσαν τοσοῦτον AOQUv 
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ἐρρώσθησαν. καὶ οὕτω τῆς περὶ τὰ εἴδωλα πλάνης διελεγχθείσης πάν- 
τες πρὸς τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ μετετίθεντο οἱ μὲν διὰ τῆς ἐπιγενομένης 
νόσου χειραγωγηθέντες πρὸς τὴν ἀλήθειαν οἱ δὲ καὶ πρὸς φυλακὴν τοῦ 
λοιμοῦ τὴν πίστιν τὴν εἰς Χριστὸν προβαλλόμενοι. 

"Ἔστι δὲ xal ἄλλα τῇ μνήμῃ μέχρι τοῦ δεῦρο διοσῳζόμενα τοῦ 
μεγάλου Γρηγορίου θαύματα ὁ ἅπερ φειδόμενοι τῆς ἀπιστούσης ἀκοῆς 
ὡς ἂν μὴ βλαβεῖεν οἱ τὸ ἀληθὲς ё ἐν τῷ μεγέθει τῶν λεγομένων φεῦδος 
οἰόμενοι, τοῖς γεγραμμένοις οὐ προσεθήκαμεν. 


V*SAOEQUX? 1 οὕτως ОЕХ* ἐλεγχθείσης Ov 2 Χριστοῦ: θεοῦ 
О μετέθεντο V © ἐπειγομένης О 3 προφυλαχὴν OEv 4 post εἰς add 
тоу AEUv 5 τοῦ pr: τῆς U 6 μεγάλου om EU ταῖς ἀπιστούσαις ἀχοαῖς 
φορα, 8 πεπραγμένοις QU προστεθήκαμεν V ^ προστεθείκαμεν SA 
post προσεθήχαµεν add ὅτι τῷ θεῷ ἡμῶν ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. ἁμήν A τῷ 
δὲ θεῷ ἡμῶν ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἁμήν U ὅτι τῷ Χριστῷ xoi θεῷ 
ἡμῶν πρέπει πᾶσα δόξα τιμὴ κράτος μεγαλωσύνη τε xal μεγαλοπρέπεια: νῦν xal ἀεὶ 
καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν О (alii codices quos in apparatum поп 
recepi alia eius generis addiderunt.) Χριστῷ δὲ τῷ τοιαῦτα διὰ τῶν δούλων αὐτοῦ 
τερατουργοῦντι πρέπει δόξα τιμὴ καὶ προσχύνησις νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων. ἀμήν у. Vat 806 
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1 sigillo additum manum primam, ? sigillo additum manum pri- 
mam se ipsam corrigentem aut manum correctoris significat 





ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΝΥΣΣΗΣ 
ΕΓΚΩΜΙΟΝ ΕΙΣ TON АГІОМ ΜΕΓΑΛΟΜΑΡΤΥΡΑ 
ΘΕΟΔΩΡΟΝ 


Ὑμεῖς. ὁ τοῦ Χριστοῦ λαός, ἡ ἁγία ποίμνη, τὸ Βασίλειον ἱεράτευμα, 
οἱ πανταχόθεν ἀστικοί τε χαὶ χωριτικοὶ συρρεύσαντες δῆμοι, πόθεν 
λαβόντες τὸ σύνθημα τῆς ὁδοῦ πρὸς τὸν ἱερὸν τοῦτον ἐδημαγωγήθητε 
τόπον; τίς ὑμῖν τῆς ἀφίξεως τῆς ἐνθάδε σπουδαίαν οὕτω χαὶ ἐμπρόθε- 
σμον ἀνάγκην ἐπέθηκε; καὶ ταῦτα ὥρᾳ χειμῶνος, ἡνίκα καὶ πόλεμος 
ἠρεμεῖ καὶ στρατιώτης τὴν πανοπλίαν ἀποσχευάζεται καὶ πλωτὴρ ὑπὲρ 
χαπνοῦ τίθησι τὸ πηδάλιον καὶ γεωργὸς ἡσυχάζει τοὺς ἀροτῆρας βοῦς 
θεραπεύων ἐπὶ τῆς φάτνης; ἢ πρόδηλον, ὡς ἐσάλπισε μὲν ёх τῶν otpa- 
τιωτικῶν καταλόγων ὁ ἅγιος μάρτυς, κινήσας δὲ πολλοὺς ёх διαφόρων 
πατρίδων πρὸς τὴν οἰχείαν ἀνάπαυσιν καὶ ἑστίαν ἐκάλεσεν, οὐκ εἰς 
πολεμικὴν εὐτρεπίζων παρασκευήν, ἀλλὰ πρὸς τὴν γλυκεῖαν καὶ μά- 
λιστα δὴ Χριστιανοῖς πρέπουσαν συνάγων εἰρήνην; οὗτος γάρ, ὡς 
πιστεύομεν, καὶ τοῦ παρελθόντος ἐνιαυτοῦ τὴν βαρβαρικὴν ζάλην ἐχοί- 
µησε καὶ τὸν φρικώδη τῶν ἀγρίων Σκυθῶν ἔστησε πόλεμον δεινὸν 
αὐτοῖς ἐπισείσας καὶ φοβερὸν ἤδη βλεπομένοις καὶ πλησιάσασιν οὐ χρά- 
νος τρίλοφον οὐδὲ ξίφος εὖ τεθηγμένον χαὶ πρὸς τὸν ἥλιον ἀποστίλβον, 


4 I Petr 2,9 9-10 cf Hesiod Op 45.629 


Titulus: Γρηγορίου ἐ ἐπισχόπου Νύσσης: τοῦ αὐτοῦ OKv τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν 
γρηγορίου ἐπισχόπου (ἀρχιεπισχόπου К) νύσσης (νύσης Са) NRVPXG^?X τοῦ 
ἁγίου γρηγορίου νύσης М‘ nihil exhibet S ἅγιον om : μέγαν μάρτυρα 
ν μάρτυρα KS τοῦ Χριστοῦ post µεγαλοµ. add КУРУ 


ОМКУ:ВУЪХСа8У 4 ἡμεῖς С? 5 «c om КУР χωρητικοὶ МУУ Р 
SXO!K!, corr ОК? χωριακοὶ R ἐπιχώριοι X συρραγέντες R 7 τῆς ἀφίξεως 
om v ἀφέξεως G? εὐπρόθεσμον R ἐμπρόθυμον S 8 ἐνέθηκε(ν) KXS 
χειμῶνος ὥρα S xoi alt om X 9 ὁ πλωτὴρ R 12 καταλόγων: τάξεων 
R (cf 65,4sq) νικήσας Са 13 οἰκίαν Ν᾽ 14 γλυκεῖαν: οἰκείαν X 15 
δὴ om X δὲ R 16 χρόνου R ἐχοίμισε(ν) OKRXv 
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ἀλλὰ τὸν ἀλεξίκακον xod παντοδύναμον σταυρὸν τοῦ Χριστοῦ, ὑπὲρ οὗ 
χαὶ αὐτὸς παθὼν τὴν δόξαν ταύτην ἐκτήσατο. 

Καί por λοιπὸν τὸν νοῦν ἐπιστήσαντες διασχέφασθε, οἱ τῆς καθαρᾶς 
ταύτης θρησκείας ὑπηρέται καὶ φιλομάρτυρες, ἡλίκον χρῆμα δίκαιος 
καὶ ὅσων ἀξιοῦται τῶν ἀμοιβῶν, τῶν ἐν κόσμῳ τέως, λέγω, καὶ τῶν 
παρ᾽ ἡμῖν" τῶν γὰρ ἀοράτων οὐδεὶς ἱκανὸς λογίσασθαι τὴν μεγαλοπρέ- 
πειαν' καὶ γνωρίσαντες τὸν τῆς εὐσεβείας καρπὸν ζηλώσατε τῶν οὕτω 
προτιμωμένων τὴν γνώμην. ἐπιθυμήσατε δὲ τῶν γερῶν, ἃ Χριστὸς 
πρὸς ἀξίαν διανέμει τοῖς ἀθληταῖς. καὶ τέως, εἰ δοκεῖ, τῆς ἀπολαύσεως 
τῶν μελλόντων ἀγαθῶν σχολαζούσης, ἣν ἐλπὶς ἀγαθὴ ταμιεύεται. τοῖς 
δικαίοις, ἡνίκα ἂν ὁ τῶν ἡμετέρων βίων δικαστὴς ἐπιφοιτήσῃ, τὴν 
παροῦσαν ἴδωμεν τῶν ἁγίων κατάστασιν ὅπως καλλίστη ἐστὶ χαὶ 
μεγαλοπρεπής. dux? μὲν γὰρ ἀνελθοῦσα περὶ τὸν ἴδιον χλῆρον ἐμφι- 
λοχωρεῖ καὶ ἀσωμάτως τοῖς ὁμοίοις συνδιαιτᾶται, σῶμα δὲ τὸ σεμνὸν 
καὶ ἀχηλίδωτον ἐχείνης ὄργανον οὐδαμοῦ τοῖς ἰδίοις πάθεσι βλάφαν 
τῆς ἐνοικησάσης τὴν ἀφθαρσίαν, μετὰ πολλῆς τιμῆς χαὶ θεραπείας 
περισταλὲν σεμνῶς ἐν ἱερῷ τόπῳ κατάχειται, ὥσπερ τι χειμήλιον 
πολυτίµητον τῷ καιρῷ τῆς παλιγγενεσίας τηρούμενον, πολὺ τὸ ἀσύγ- 
χριτον ἔχον πρὸς τὰ ἄλλα τῶν σωμάτων: οὐδὲ γὰρ κοινῷ καὶ τῷ 
τυχόντι διελύθη θανάτῳ xod ταῦτα ἐν ὁμοίᾳ ὕλῃ τῆς φύσεως ὄν. τὰ μὲν 
γὰρ ἄλλα τῶν λειφάνων καὶ βδελυχτὰ τοῖς πολλοῖς ἐστι καὶ οὐδεὶέ 
ἡδέως παρέρχεται τάφον, ἢ καὶ ἀνεωγότι περιτυχὼν ёх τοῦ napa- 
δόξου, ἐπιβαλὼν δὲ τὴν ὄψιν τῇ ἀμορφίᾳ τῶν ἐγχειμένων πάσης ἀηδίας 
πληρωθεὶς xai βαρέα χαταστενάξας τῆς ἀνθρωπότητος παρατρέχει. 

Ἐλθὼν δὲ εἴς τι χωρίον ὅμοιον τούτῳ, ἔνθα σήμερον ὁ ἡμέτερος 


^ e (А М < € / ~ \ a. 
σύλλογος, ὅπου μνήμη δικαίου xal ἅγιον λείφανον, πρῶτον μὲν τῇ 


3-4 Jac 1,27 
ONKV'RVPXG?S£X 1 ἀνεξίκαχον N 5 τῶν pr om X ἐν 
xósuo XS ἐγκοσμίων OKV'RVPG?Xv ἐγκωμίων N τέως: τε ΟΝν 


λέγω om КУР 7 διορίσαντες v 7-8 τὸν ... προτιμώμενον R τὸν ... 
προτιμωμένων У 8 τῆ γνώμη R δὲ om Са δὲ καὶ УР 9 εἰ οπι Ν, 
sscr N? 10 μελλόντων: ἄλλων VP τῶν ἄλλων (quod post σχολ. coll) R 
σχολ. ἀγαθῶν Са ἥν: ἔνθα К 12 εἰδῶμεν Са ἐστὶ om .RVPX 
τέ ἐστι Са 13 μὲν от К τῶν ἐνθάδε post γὰρ add Gê ἐλθοῦσα X 
ἀπολυθεῖσα (3 φιλοχωρεῖ RVPX 14 ἀσώματος V?S ὧν ante τοῖς 
add VP ὁμοίοις: ἰδίοις R συνδιατᾶται K 15 τὸ ante ἐκείνης add X 
οὐδαμῶς УР ἰδίοις: οἰκείοις R 16 τῆς τιμῆς Са 18 πολύτιμον RS 
19 ἔχον post σωμάτων coll X οὐδὲ γὰρ Ath Doch 77, Mosqu 390, Par 1176: 
& ONKV'RV?XG?SXv 20 ὄν КС? (et Mosqu 380, Mosqu 390, Par 
1176, Vat 679, Ven Marc П 182): om ONKV'VP?XSXv 21 λειψάνων: 
σωμάτων RG? xai pr om G? οὐδεὶς om К 22 εἰ RVPG^ περὶ 
τυχὼν О περιτύχοι R τυχὼν v τοῦ om ХС? ` παραδόξου: παρόδου X 
23 ἐπιβαλόντες X δὲ: τε К om X тї ὄψει RG? 25 τούτου Χ 
26 ἁγίου К 
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μεγαλοπρεπείᾳ τῶν ὁρωμένων φυχαγωγεῖται οἶκον βλέπων ὡς θεοῦ 
ναὸν ἐξησχημένον λαμπρῶς τῷ μεγέθει τῆς οἰκοδομῆς καὶ τῷ τῆς ènt- 
κοσμήσεως χάλλει, ἔνθα καὶ τέκτων εἰς ζῴων φαντασίαν τὸ ξύλον 
ἐμόρφωσε xal λιθοξόος εἰς ἀργύρου λειότητα τὰς πλάκας ἀπέξεσεν. 
ἐπέχρωσε δὲ καὶ ζωγράφος τὰ ἄνθη τῆς τέχνης ἐν εἰχόνι διαγραφάμε- 
νος τὰς ἀριστείας τοῦ μάρτυρος, τὰς ἐνστάσεις, τὰς ἀλγηδόνας, τὰς 
θηριώδεις τῶν τυράννων μορφάς, τὰς ἐπηρείας, τὴν φλογοτρόφον ἐχεί- 
νην κάμινον, τὴν μακαριωτάτην τελείωσιν τοῦ ἀθλητοῦ, τοῦ ἀγωνοθέ- 
του Χριστοῦ τῆς ἀνθρωπίνης μορφῆς τὸ ἐκτύπωμα, πάντα ἡμῖν ὡς ἐν 
βιβλίῳ τινὶ γλωττοφόρῳ διὰ χρωμάτων τεχνουργησάμενος σαφῶς διη- 
γόρευσε τοὺς ἀγῶνας τοῦ μάρτυρος χαὶ ὡς λειμῶνα. λαμπρὸν τὸν νεὼν 
χατηγλάϊσεν: οἶδε γὰρ xai γραφὴ σιωπῶσα ἐν τοίχῳ λαλεῖν καὶ τὰ 
μέγιστα ὠφελεῖν: καὶ ὁ τῶν φηφίδων συνθέτης ἱστορίας ἄξιον ἐποίησε 
τὸ πατούμενον ἔδαφος. 

Καὶ τοῖς αἰσθητοῖς οὕτω φιλοτεχνήμασιν ἐνευπαθήσας τὴν ὄφιν ἐπι- 
θυμεῖ λοιπὸν xal αὐτῇ πλησιάσαι τῇ θήκῃ, ἁγιασμὸν καὶ εὐλογίαν τὴν 
ἐπαφὴν εἶναι πιστεύων. εἰ δὲ καὶ χόνιν τις δοίη φέρειν τὴν ἐπικειμένην 
τῇ ἐπιφανείᾳ τῆς ἀναπαύσεως, ὡς δῶρον ὁ χοῦς λαμβάνεται καὶ ὡς 
κειμήλιον ἡ γῆ θησαυρίζεται. τὸ γὰρ αὐτοῦ τοῦ λειφάνου προσφαύσα- 
σθαι, εἴ ποτέ τις ἐπιτυχία τοιαύτη παράσχοι τὴν ἐξουσίαν, ὅπως ἐστὶ 
πολυπόθητον χαὶ εὐχῆς τῆς ἀνωτάτω τὸ δῶρον, ἴσασιν οἱ πεπειραμένοι 
καὶ τῆς τοιαύτης ἐπιθυμίας ἐμφορηθέντες. ὡς σῶμα. γὰρ αὐτὸ ζῶν καὶ 
ἀνθοῦν οἱ βλέποντες κατασπάζονται, τοῖς ὀφθαλμοῖς, τῷ στόματι, ταῖς 
ἀκοαῖς, πάσαις προσάγοντες ταῖς αἰσθήσεσιν, εἶτα. τὸ τῆς εὐλαβείας καὶ 
τὸ τοῦ πάθους ἐπιχέοντες δάκρυον, ὡς ὁλοχλήρῳ xal φαινομένῳ τῷ 
μάρτυρι τὴν τοῦ πρεσβεύειν ἱκεσίαν προσάγουσιν, ὡς δορυφόρον τοῦ 


ONKV'RVPXG?SE 1 φυχαγ. ante τῇ (p 62,26) coll Са 2-3 κάλ. τῆς 
ἐπικοσμ. XG?S 3 φαντασίας Σ 4 ἐπέξεσεν R. 5 verba ἐν usque ad xoi 
(11) om X ὡς ante ἐν add G? 7 μορφάς, τὰς om К μορφάς: ὁρμάς 
Σ 8 χάμινον ἐκείνην R τοῦ ἀθλητοῦ om R 9 ἡμῶν ν 10 βίβλω 
RS γλωττηφόρω К. 11 λειμῶνος τῶ οἴχω X verba λαμπρὸν usque ad 
ὠφελεῖν (13) om X 12 γραφικὴ ΟἿΣ 19 ὀφελεῖν УР δὲ post φηφίδων 
add RE? ἱστορίαν Ν 15 καὶ ὁ Са 16 καὶ post θήχῃ add S 17 δώη 
R 18 ὡς pr KXG?X: εἰς К om ONV'Sv 19 προσφαύσασθαι В: προσά- 
φάσθαι ONKV' VPXG*SZv 20 τοιαύτη om К. παράσχη КЕХС? ἔστι 
О 21 τὸ om KR 22 καὶ pr om О αὐτῶ V^ 24 xoi post ἀχοαῖς 
add K ταῖς om К 25 πόθου К 
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θεοῦ παρακαλοῦντες, ὡς λαμβάνοντα τὰς δωρεὰς xal ταύτας παρέχον- 
τα ὅταν ἐθέλῃ ἐπικαλούμενος. | 

"Ex τούτων πάντων, ὁ εὐσεβὴς λαός, καταμάθετε ὅτι Τίμιος ἐναν- 
τίον χυρίου ὁ θάνατος τῶν ὁσίων αὐτοῦ. Ëv μὲν γὰρ xal τὸ αὐτὸ σῶμα 
πάντων ἀνθρώπων, ἐξ ἑνὸς φυράματος ἔχον τὴν σύστασιν, ἀλλὰ τὸ μὲν 
ἁπλῶς ἀποθανὸν ῥίπτεται ὡς τὸ τυχόν, τὸ δὲ τῷ πάθει τοῦ μαρτυρίου 
χαριτωθέν, οὕτως ἐστὶν ἐράσμιον xal ἡδὺ καὶ ἀναμφισβητήσιμον ὡς ὁ 
προλαβὼν λόγος ἐδίδαξεν. διὰ τοῦτο πιστεύομεν ἐχ τῶν φαινομένων 
τοῖς ἀοράτοις, ἀπὸ τῆς ἐν τῷ κόσμῳ πείρας τῇ τῶν μελλόντων ἐπαγγε- 
λίᾳ. πολλοὶ γάρ εἶσιν οἱ τὴν γαστέρα καὶ τὴν χενοδοξίαν χαὶ τὸν ἐνθάδε 
συρφετὸν πάντων τῶν καλῶν ἐπίπροσθεν ἄγοντες οὐδὲν ἡγοῦνται τὸ 
μέλλον, τῷ τέλει δὲ τοῦ βίου συμπεραιοῦσθαι τὰ πάντα νομίζουσιν. 
ἀλλ᾽ ὁ φρονῶν οὕτως, ёх τῶν μικρῶν τὰ μεγόλα κατάμαθε, ἐκ τῶν 
σχιῶν τὰ ἀρχέτυπα νόησον. τίς τῶν βασιλέων τοιαύτην τιμᾶται τιμήν; 
τίς τῶν καθ’ ὑπερβολὴν ἐν ἀνθρώποις φανέντων τοιαύτῃ μνήμη δοξάζε- 
ται; τίς τῶν στρατηγῶν τῶν πόλεις τειχήρεις ἑλόντων χαὶ ἔθνη δουλω- 
σαμένων μυρία οὕτως ἐστὶν ἀοίδιμος, ὡς ὁ στρατιώτης οὗτος, ὁ πένης, 
ὁ νεόλεκτος, ὃν ὁ Παῦλος ὥπλισεν, ὃν ἄγγελοι πρὸς τὸν ἀγῶνα ἥλει- 
φαν καὶ νικήσαντα Χριστὸς ἐστεφάνωσε; μᾶλλον δὲ ἐπειδὴ ἐγγὺς ἐγε- 
νόμην τῷ λόγῳ τῶν ἀγώνων τοῦ μάρτυρος, φέρε τὰ χοινὰ καταλιπόν- 
τες τὸν ἐξαίρετον τοῦ ἁγίου λόγον ποιήσωμεν: φίλον γὰρ ἑχάστῳ τὸ 
ἴδιον. 

Πατρὶς τοίνυν τῷ γενναίῳ ἡ πρὸς ἥλιον ἀνίσχοντα χώρα’ εὐγενὴς 


3sqPs 115,6 1059 cf Phil 3,19 18 cf Eph 6,1isqq 19 cfII Tim 4,8 
23-65,2 Iob 1,3 


ONKV'RV*XG*SX 1 παραχαλοῦσιν VP xoi ταύτας παρέχοντα С? (et 
Ath Esphig 17, Ath Кий 48, Mosqu 392, Mosqu 410, Par 757, Райт 180) om 
ONKRV'VPXSXv 2 θέλη Vt, corr m alt ἐπικαλούμενοι УРУ 4 
αὐτὸ τὸ X 7 χαριτωθὲν: θεραπευθὲν R καὶ ἡδὺ om v xai ἀναμφ. om 
Χ ἀναμφισβητήσιμον R (fam с et Ath Doch 78, Hier Saba 80): ἀμφισβητήσι- 
μον ONKV'VPG?*SXv (οὐκ ἀμφισβητήσιμον Ath Pantokr 86, Vat Barb 
527) 7-8 ὁ λόγος προλαβὼν X 8 πιστεύομεν S (et Mosqu 390, Par 1176, 
Par 1500, Vind theol 95): πιστεύσωμεν ONKV! RVPXG2Xv 9 τῷ om 
G?$ τὴν ... ἐπαγγελίαν VP 10 εἰσιν S (et Mosqu 216, Hier Patr 136, 
Mos 380, Par 1185A): om ONKV'RVPXG?Zvy 10-11 τῶν ... συρφετῶν 
V'V^S 11 τῶν καλῶν RXVP (et Раг 757, Vat Ott 85) ош 
ONKV'G*?SXv post πάντων add τὸν ἑσμόν S (et Hier Patr 136) 14 
βασιλέων: ἀνθρώπων (quod post τιμᾶται coll) G? τοιαύτη τιμᾶται тиў X 
τοιαύτη τιμᾶται xal δοξάζεται τιμῆ R 15 μνήμῃ: τιμῇ X 18 ὁ alt om 
V!RVPXSXv 20 καταλειπόντες VP 21 ποιήσομαι R ποιήσωμαι Са 
23 ἀνίσχουσα ONv 
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γὰρ καὶ οὗτος κατὰ τὸν "Ie τῶν ἀφ᾽ ἡλίου ἀνατολῶν, xoi τῆς πατρί- 
δος ἐκείνῳ κοινωνῶν οὐκ ἀπελείφθη τῆς τοῦ ἤθους μιμήσεως. νῦν δὲ 
πάσῃ τῇ οἰκουμένῃ ἐστὶ μάρτυς, ἅπασι χοινὸς τῆς ὑφ᾽ ἡλίῳ πολίτης: 
ληφθεὶς δὲ ἐκεῖθεν πρὸς ὁπλιτικοὺς χαταλόγους, οὕτω μετὰ τοῦ ἰδίου 
τάγματος πρὸς τὴν ἡμετέραν διέβη χώραν, τῆς χειμερινῆς ἀναπαύσεως 
τοῖς στρατιώταις ἐνθάδε παρὰ τῶν κρατούντων διαταχθείσης. πολέμου 
δὲ χινηθέντος ἀθρόον, οὐκ ἐξ ἐφόδου βαρβαρικῆς, ἀλλ᾽ ёх νόμου σατα- 
νικοῦ καὶ δόγματος θεομάχου (πᾶς γὰρ Χριστιανὸς ἠλαύνετο τῷ δυσ- 
σεβεῖ γράμματι καὶ πρὸς θάνατον ἤγετο), τότε δὴ τότε ὁ τρισμαχάριος 
οὗτος γνώριμος ὢν ἐπ᾽ εὐσεβείᾳ xoi τὴν πίστιν τὴν εἰς Χριστὸν παντα- 
χοῦ περιφέρων, μόνον οὐκ ἐπὶ τοῦ μετώπου τὴν ὁμολογίαν γραφάμε- 
νος’ οὐχέτι νεόλεχτος ἦν τὴν ἀνδρείαν οὐδὲ ἄπειρος πολέμου xol 
μάχης, ἀλλὰ γενναῖος τὴν φυχὴν ἰσχυρὰν ποιησάμενος πρὸς τοὺς xw- 
δύνους τὴν ἔνστασιν, οὐχ ὑφειμένος, οὐ δειλιῶν, οὐ λόγον ἀπαρρησία- 
στον προβαλλόμενος. ὡς γὰρ ἐκάθισεν ὁ δαίμων αὐτῶν πονηρὸν 


᾿δικαστήριον xoi ἡγεμὼν xoi ταξίαρχος εἰς ταὐτὸ συνελθόντες, ὡς 


Ἡρώδης ποτὲ xoi Πιλᾶτος, τὸν δοῦλον τοῦ σταυρωθέντος εἰς χρίσιν 
ὁμοίαν τοῦ δεσπότου κατέστησαν: Καὶ λέγε, ἔφησαν, πόθεν σοι θρασύ- 
τητος xoi τόλμης ἐγγενομένης εἰς τὸν βασιλικὸν ἐξυβρίζεις νόμον, οὐχ 


16539 cf Luc 23,12 


ΟΝΚΥΒΥΡΧΟΞΟΣ 1 οὗτος εχ οὕτως corr О ὑφ X τῆς ош 
om К 3 πᾶσα ἡ οἰκουμένη KV PS πάσης τῆς οἰκουμένης X ἐστὶ om КУ?Ѕ 
б µάρτυς X γὰρ post µάρτυς add KS ἅπασι Mosqu 390, Par 757, Par 
1176, Vat Ott 85 (ἁπάση) et alii ἅπας KVPS om al codd ὑφ᾽ ἥλιον 
RGS 4τοὺς ὁπλι. 70068 οὕτως ONKV ! VP XG*SXv οὗτος ОКС 
cf. Delehaye, Légendes grecques (Paris 1909), p. 185,17 5 χώραν om RX 
5-6 τῆς X. &. τοῖς στρ. χώραν Σ 6 τοὺς στρατιώτας О 8 уйрот Са, τῷ 
om ХС? 9 γράμματι: προστάγματι 2 τρισμακάριστος К 10 τὴν εἰς 


om К Χριστοῦ К τὴν ἐν Χριστῷ X πανταχοῦ om К 11 μόνον 
post μετώπου coll RXG?X οὐχὶ καὶ S 12 ἦν: ὢν XG’ 13 γενναίως 
у» ποιεῖται ХУ ἐποιήσατο G° 14 ὑφειμένως О (corr О?) NG*Z 


ὑφιέμενος X 15 ὁ δαίμων αὐτῶν от ONXSv ἐχεῖνο post πονηρὸν ааа 
ONSv 16 δικαστήριον: συνέδριον R xal pr: ὅ τε ONXG^SXv ὁ 
ταξίαρχος ONXG?SXv ταξιάρχης G° 17 ποτὲ от Х 18 ἔφησαν K (et 
Par 1529) φησί ONV!VPXG?SXv φασί К 19 ἐγγινομένης ONSv εἰς 
om X xai ante οὐχ add ХС? 


741 M. 
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15 


10 


15 
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ὑποχύπτεις δὲ τρέμων τοῖς τῶν βασιλέων προστάγμασιν, οὐδὲ προσχυ- 
νεῖς κατὰ τὸ δοχοῦν τοῖς κρατοῦσιν; οἱ γὰρ ἀμφὶ Μαξιμιανὸν τότε τῆς 
βασιλείας ἡγοῦντο. 

"Oc στερρῷ τῷ προσώπῳ καὶ ἀχαταπλήκτῳ τῇ γνώμη εὔστοχον τὴν 
ἀπόχρισιν τοῖς λεχθεῖσιν ἐπέθηκεν' (Θεοὺς μὲν λέγειν οὐκ οἶδα, οὐδὲ 
γάρ εἰσι κατὰ τὴν ἀλήθειαν, δαίμονας δὲ ὑμεῖς ἀπατεῶνας πλανᾶσθε 
τῇ τοῦ θεοῦ τιμῶντες προσηγορίᾳ: ἐμοὶ δὲ θεὸς ὁ Χριστός, ὁ τοῦ θεοῦ 
μονογενὴς υἱός. ὑπὲρ τῆς εὐσεβείας τοίνυν καὶ τῆς ὁμολογίας τῆς εἰς 
ἐκεῖνον καὶ ὁ τιτρώσχων τεμνέτω καὶ ὁ μαστίζων ξαινέτω καὶ ὁ χαίων 
προσαγέτω τὴν φλόγα xoi ὁ ταῖς φωναῖς µου ταύταις ἀχθόμενος tfar- 
ρέτω τὴν γλῶσσαν: хоб’ ἕκαστον γὰρ μέλος τὸ σῶμα τῷ κτίσαντι 
χρεωστεῖ τὴν ὑπομονήν. ἡττήθησον τῶν λόγων οἱ τύραννοι xoi τὴν 
πρώτην προσβολὴν τοῦ ἀριστέως οὐκ ἤνεγχαν νεανίσκον βλέποντες 
πρὸς τὸ πάθος σφριγῶντα καὶ ὡς ἡδύ τι πόμα τὴν τελευτὴν ἐφελκό- 
μενον. | 

Ос δὲ ἐκεῖνοι μικρὸν ἐπεῖχον ἠπορημένοι καὶ βουλευόμενοι τὸ πρακ- 
τέον, εἷς τις τῶν ἐν τέλει στρατιώτης χομφὸς εἶναι οἰόμενος, ἐπιχλευά- 
ζων ὁμοῦ τὴν ἀπόκρισιν τοῦ μάρτυρος, Ἔστι γάρ, ἔφη, υἱός, ὦ 
Θεόδωρε, τῷ σῷ θεῷ; καὶ γεννᾷ ἐκεῖνος ὡς ἄνθρωπος ἐμπαθῶς; ---- 
Ἐμπαθῶς μέν, ἔφη, ὁ ἐμὸς θεὸς οὐκ ἐγέννησεν, ἀλλὰ καὶ υἱὸν ὁμο- 
λογῶ καὶ θεοπρεπῆ λέγω τὴν γέννησιν. σὺ δέ, ὦ νηπιώδη τὸν λογισμὸν 
xoi ἄθλιε, οὐχ ἐρυθριᾷς οὐδὲ ἐγχαλύπτῃ καὶ θήλειαν ὁμολογῶν θεόν, 
xoi ὡς μητέρο. δώδεκα παίδων τὴν αὐτὴν προσκυνῶν, πολυτόχον τινὰ 


7sq cf Joh 3,18 


ONKV'RVbXG?SX 1 δὲ om ХС? τῶν βασιλέων Mosqu 216 (cf. 2 
τοῖς χρατοῦσιν et 2-3 οἱ ... ἡγοῦντο) τοῦ βασιλέως ВХС? τοῦ δεσπότου ONKV' 
VbSXv οὐδὲ: καὶ οὐ КУРУ 2-3 ἡγοῦντο τῆς Bac. X 4 ἀκατα[π]λήκτῳ 
у γνώμη: καρδία Χ 5 μὲν om R λέγειν: от ONKV'VPXv λέγων 
RG*S οὐδὲ: οὔτε XG*?S 6 τὴν om К ἀπατεῶνας ὑμεῖς К. 8 εἰς 
om G* 9 καὶ ter om XG? 12 τῷ λόγω XG? 19 ὁρῶντες G? 14 
σφρίγοντα VP 16 ἐπέσχον X Delehaye τὸ: τί R 17 οἰόμενος: ποιούμε- 
νος К καὶ ante ἐπιχλ. add RVPXX 18 τὴν ante τοῦ add ОКУ: 
убу γὰρ om G?X υἱός φησιν ВУР 19 τῷ ex τὸ corr О? 20 ὁ 
ἐμὸς ἔφη θεός ONKV'RVPXG*Sv 21 óé om v νηπιῶδες G? 22 καὶ 
alt om X θεάν ONV'XG Xv 0$ S (et Vat 1433, sed θεόν Vat Ott 91) vide 
Liddell, Scott, Jones et McKenzie, Lexicon, p. 798, col. 2, lin. 12: θήλεια 
θεός 23 τὴν om К πολύτοχόν τινα ОМУ ‘Е 
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δαίμονα κατὰ τοὺς λαγωοὺς ἢ τὰς 5с εὐχόλως xol ἐγχυϊσχομένην καὶ 
ἀποτίκτουσαν; | 

Οὕτω δὲ τοῦ ἁγίου διπλοῦν ἀντιστρέφαντος τῷ εἰδωλολάτρῃ τὸν 
χαταγέλωτα, σχῆμα πλασάμενοι φιλανθρωπίας οἱ τύραννοι, ᾿Ολίγος, 
φασί, πρὸς διάσχεφιν ἐνδοθήτω τῷ μαινομένῳ χαιρός' ἴσως ἂν xata- 
στολὴν δοὺς ἑαυτῷ γνώμην μετάθηται πρὸς τὸ βέλτιον. μανίαν γὰρ οἱ 
ἔκφρονες τὴν σωφροσύνην ἐκάλουν, ἔκστασιν δὲ χαὶ παραφορὰν τὴν 
εὐλάβειαν, ὥσπερ ὅταν οἱ μεθύοντες τὸ ἴδιον πάθος τοῖς νήφουσιν ὀνει- 
δίζωσιν. ἀλλ᾽ ὁ εὐσεβὴς ἄνθρωπος xol τοῦ Χριστοῦ στρατιώτης εἰς 
ἀνδρικὴν πρᾶξιν τῇ δοθείσῃ σχολῇ κατεχρήσατο. 

Ποία δὴ αὕτη; καιρὸς ὑμῖν μετ᾽ εὐφροσύνης ὑποδείξασθαι τὸ διή- 
γηµα. τῇ μυθευομένῃ μητρὶ τῶν θεῶν ναὸς ἦν ἐπὶ τῆς μητροπόλεως 
᾽Αμασείας, ὃν οἱ τότε πλανώμενοι αὐτοῦ που περὶ τὰς ὄχθας τοῦ ποτα- 
μοῦ τῇ ματαιότητι χατεσκεύασαν. τοῦτον ὁ γενναῖος ἐν τῷ τῆς δοθείσης 
ἀδείας χαιρῷ ἐπιτηρήσας εὔκαιρον ὥραν χαὶ αὔραν ἐπίφορον ἐμπρήσας 
κατέφλεξεν ἔργῳ τοῖς ἀλιτηρίοις δοὺς τὴν ἀπόκρισιν, ἣν πάντως ἀνέμε- 
νον μετὰ τὴν διάσχεφιν. ἐπιδήλου δὲ τοῦ πράγματος ταχέως ἅπασι 
γενομένου (καὶ γὰρ ἐν τῷ μέσῳ τῆς πόλεως φανότατον ἐξήφθη τὸ πῦρ) 
οὐχ ἐπεχρύφατο τὴν ἐγχείρησιν οὐδὲ ἐσπούδασε τοῦ λαθεῖν, ἀλλ᾽ ἔνδη- 
λος ἦν καὶ σφόδρα γε τῷ κατορθώματι γαυριῶν χαὶ ὑπερχαίρων τῇ 
ταραχῇ τῶν ἀθέων, ἣν ἐταράττοντο τῷ ναῷ περιαλγοῦντες καὶ τῷ 
ξοάνῳ. xoi μέντοι κατεμηνύθη τοῖς ἄρχουσιν ὡς αὐτουργήσας τὸν 
ἐμπρησμόν: χαὶ πάλιν χριτήριον φοβερώτερον τοῦ προτέρου, ὥσπερ οὖν 
xai εἰκὸς ἐπισυμβάντος τηλικούτου τοῦ παροξύναντος. 

Καὶ οἱ μὲν εἰς τὸν δικαστικὸν ἀνέβησαν θρόνον, Θεόδωρος δὲ εὐπαρ- 
ρησίαστος ἐν τοῖς μέσοις ἄρχοντος θάρσος ἔχων ἐν τῇ στάσει τοῦ χρινο- 


(ΟΥΝΚΥ!ΒΥΡΧΟΘΩΣ 1 τοὺς; τὰς N τὰς: τοὺς К ӧс X σῦς 
X бос̧ у 3 οὕτως ONKV'RV5S 4 γέλωτα К. ὀλίγος: ὁ λόγος 
Χ 5 φησί ΟΝΥΙΝνΡΩΞΣ ἐπίσκεφιν RVPXS ἴσως: ἵνα RVPX ὅπως 
G? ἂν om ΟΝΚΝ'ΕΝΡΣν post ἂν omnes codd et v exhibent 
χατὰ 6 μετάθη N μεταθῆται Vt μετατεθῆ X πρὸς: εἰς ХС? 7 ἄφρονες 


G^ 8 ὀνειδίζωσι ante τοῖς coll G? ὀνειδίζουσι K(corr K2)V Ὁ 9 
ἄνθρωπος: ἀθλητής С οὗτος У om X χαὶ от X εἰς от К 10 πρᾶξιν: 
τάξιν X παράταξιν G?X 11 ποίᾳ ν δὴ: δέ КЕХС? om v ταύτῃ 


ONV'RVPSXv 12 µετροπόλεωςν 13 ᾿Αμασείας om К. 14 γενναίως 
G? 15 ἐπιφυλάξας RVPX 16 verba κατέφλεξεν usque add 69,4 ἐσχημα- 
τισμένην desunt іп О ἀλητηρίοις У“ 17 ἐπίσχεφιν RVPXS πᾶσι 
9 18 γινομένου С? τῷ om R. φανώτατον V ! VP φανερώτατον v тб 
om X 19 ἀπεχρύφατο УУ τοῦ ΧΩ (et Ath Кий 48, Par 1176, Vat 
679) τὸ NKV!RVPSEv ἔκδηλος RX — 21 ἥν: fj RVPXG?SX 22 
ὡς: 6 8 24 xai om G? ἐπισυμβάντος om R тоб sscr G? παροξύ- 
νοντος KV! VPXSX 25 εἰς: ἐπὶ NKV'v ἐπέβησαν ХС? ὁ μακάριος 
post δὲ add X εὐπαρρησιάστως ЇЧ 26 ἦν ante ἐν pr add XG?X τοῖς 
μέσοις: µέσω τοῦ X | 
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μένου ἐρωτώμενος καὶ τῷ τάχει τῆς ὁμολογίας τὴν ἐρώτησιν ἐπικό- 
πτων. ἐπειδὴ δὲ ἀκατάπληκτος ἦν καὶ πρὸς οὐδὲν ἐφείδετο τῶν ἀπει- 
λουμένων δεινῶν, εἰς τὸν ἐναντίον μετεβλήθησαν τρόπον καὶ 
φιλανθρώπως διαλεγόμενοι ἐπαγγελίαις ὑποσύρειν ἐπειρῶντο τὸν 
δίκαιον. Καὶ γίνωσχε, φασίν, ὡς εἰ βουληθείης εὐπειθῶς τὴν συμβου- 
λὴν τὴν ἡμετέραν προσδέξασθαι, εὐθύς σε καταστήσοµεν ἐξ ἀφανῶν 
γνώριμον, ἐξ ἀδόξων ἔντιμον xal σοι τῆς ἀρχιερωσύνης ἐπαγγελλό- 
μεθα. τὴν ἀξίαν. ὡς δὲ τοῦ τῆς ἀρχιερωσύνης ἀξιώματος ἤκουσεν, ἐγγε- 
λάσας μακρὸν ὁ τρισμακάριος εἶπεν: ᾿Εγὼ καὶ τοὺς ἱερέας τῶν 
εἰδώλων ἀθλίους κρίνω καὶ ὡς ματαίας πράξεως ὑπηρέτας οἰκτείρω, 
τοὺς δὲ ἀρχιερέας ἐπὶ πλέον ἐλεῶ καὶ βδελύσσομαι: ἐπὶ γὰρ τῶν χειρό- 
νων ὁ μείζων xal πρωτοτακτῶν ἀθλιώτερος ὡς ἐν τοῖς ἀδίκοις ὁ ἁδι- 
χώτερος, ὡς ἐν τοῖς φονεῦσιν ὁ μᾶλλον ὠμός, ὡς ἐν τοῖς ἀκολάστοις 
ὁ ἀσελγέστερος: καὶ διὰ τοῦτο ἐντεῦθεν ἤδη διὰ τῶν ὀλεθρίων ἐπαγγε- 
λιῶν καταβάλλεται. λελήθατε γάρ μοι, ὦ οὗτοι, τὴν χορυφὴν τῶν 
χαχῶν ὑποσχόμενοι: τῷ δὲ εὐσεβῶς xoi ὀρθῶς ζῆν προαιρουμένῳ, 
Παραρριπτεῖσθαι καλὸν ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ θεοῦ μᾶλλον ἢ οἰκεῖν ἐν σχηνώ- 
μασιν ἁμαρτωλῶν. ἐγὼ καὶ τοὺς βασιλέας τούτους ὧν τὸν ἄνομον 
συνεχῶς ὑπαναγινώσχετε νόμον ἐλεῶ, ὅτι αὔταρχες ἐν ἀνθρώποις 
ἀξίωμα. τὸ κράτος τῆς βασιλείας ἔχοντες τὴν τοῦ ἀρχιερέως ἑαυτοῖς 
προσηγορίαν ἀνέθεσαν καὶ τὴν πενθήρη xal σκοτεινὴν πορφύραν ἐκεῖθεν 
ἀμπίσχονται κατὰ μίμησιν τῶν χακοδαιμόνων ἀρχιερέων ἀξιώματι 
φαιδρῷ σχυθρωπὸν περιφέροντες ἔνδυμα. ἔστι δὲ ὅτε xol μιαρῷ βωμῷ 
πλησιάζοντες, ἀντὶ βασιλέων γίνονται μάγειροι ὄρνεις θύοντες καὶ 


1753 Ps 83,11 


3 τοὐναντίον 
ὑποσύρειν κεναῖς 
εὐπειθῶς om 


NKV'RVPXG?SX ΟπρὸςοπιΚ ἠφίετο X ὑπείδετο К 
МКУ ‘у τρόπον om X 4 ὑποσύρειν ἐπαγγελίαις X 
УР Бепо» NKV'VPXG?SX βουληθεὶς S βουληθῆς X 
са 6 ὑποδείξασθαι X: δέξασθαι GAE ὑποδέξασθαι cett καταστήσωμεν 
у‘уъ 7 ante τῆς add xoi τὸ X. καὶ VP ἐπαγγελλόμεθα: περιθήσομεν X 
8 ἀξίωμα pro τὴν ἀξίαν Σ ἤκουσεν ἀξιώματος XG? ἐκγελάσας 5 γελάσας 
KRX 9 xoi eras G?? 10 κρίνων v ματαίου XV: Vb τάξεως К 
οἰκτείρω: ἀθλίους χρίνω G? 11 ἐπὶ πλέον: ἔτι xal ἔτι X πλεῖον МКУ ‘у 
12 προατακτῶν R προτεταγμένος X 14 διὰ ак om ΚΕΥΡΣ τὰ ante τῶν 
add К ὀλεθρίων от R 15 καταβάλλεται XG?S (et Vat Ott 85): xata- 
βάλλετε NKV! καταβάλετε v χαταπαύετε ΡΣ χαταπαύοιτε К μοι om X 
ὦ οὗτοι om RVPX 16 τὸ X καὶ ἢ RVP προαιρ. ἢ ὀρθῶς К 
προηρηµένω X προειρημένω УР 17 καλὸν παραρ(ρ)ιπτεῖσθαι ΧΟΘΞΣ 
μᾶλλον om RVPX 18 τούτους om X 19 συνεχῶς om Са 20 τὸ 
χράτος om К 21 ἐπέθηκαν X σχοτεινὸν G? 239 Е 24 βασιλέως 
R ὄρνις KRXS 


μᾶλλον om О (add О?) NKV'v 


DE SANCTO THEODORO 69 


βοσχημάτων ἀθλίων σπλάγχνα διερευνώμενοι καὶ τῷ λύθρῳ τοῦ αἵμα- 
τος ὡς χρεωπῶλαί τινες τὴν ἐσθῆτα μολυνόμενοι. 

Μετὰ ταύτας τὰς φωνὰς τοῦ δικαίου οὐχέτι οὐδὲ τὴν πλαστὴν φιλαν- 
θρωπίαν xoi ἐσχηματισμένην οἱ ἄρχοντες ἐπεδείχνυντο, ἀλλὰ xoi ἁσε- 
βέστατον πρὸς τοὺς θεοὺς χαλοῦντες xoi ἔτι τῶν βασιλέων ὑβριστὴν xal 
βλάσφημον, πρῶτον μὲν ἐπὶ τοῦ βασανιστηρίου ξύλου χρεμάσαντες τὸ 


σῶμα χατέξαινον- ὁ δέ τῶν δημίων σφοδρῶς ἐνεργούντων καρτερὸς ἦν 


xai ἀνένδοτος xoi στίχον ёх τῆς φαλμῳδίας ταῖς βασάνοις ἐπῇδεν' 
Εὐλογήσω τὸν χύριον ἐν παντὶ καιρῷ, διὰ παντὸς ἡ αἴνεσις αὐτοῦ ἐν 
τῷ στόματί μου. καὶ οἱ μὲν τῶν σαρχῶν τὸ πλέον ἀπέξεον, ὁ δὲ ἔφαλ- 
λεν ὡς ἄλλου τινὸς ὑφισταμένου τὴν τιμωρίαν. διεδέξατο τὴν κόλασιν 
ταύτην τὸ δεσμωτήριον. καὶ πάλιν ἐχεῖ θαύματα. ἐτελεῖτο περὶ τὸν 
ἅγιον xai νύκτωρ φωνὴ πλήθους φαλλόντων ἠχούετο καὶ λαμπάδων 
ἐπιφαινουσῶν ὡς ἐν παννυχίδι αὐγὴ ἑωρᾶτο τοῖς ἔξωθεν, ὡς xal τὸν 
δεσμοφύλακα πρὸς τὴν παράδοξον ὄψιν καὶ ἀχοὴν ταραχθέντα εἰσπηδῆ- 
σαι εἰς τὸν οἰχίσχον, καὶ μηδένα εὑρεῖν πλὴν τοῦ μάρτυρος ἡσυχάζοντος 
καὶ τῶν ἄλλων δεσμωτῶν καθευδόντων. 

Ἐπειδὴ δὲ πολλῶν γινομένων ἤκμαζε μᾶλλον πρὸς τὴν ὁμολογίαν 
xoi τὴν εὐσέβειαν, ἦλθεν ёл’ αὐτὸν ἡ καταχρίνουσα ψῆφος, xoi πυρὶ 
τελειωθῆναι χελευσθεὶς αὐτὸς μὲν ἀπῆλθε τὴν καλὴν καὶ µαχαρίαν 
πρὸς θεὸν πορείαν, ἡμῖν δὲ τὴν μνήμην τοῦ ἀγῶνος διδασχάλιον χατέ- 
λιπε λαοὺς ἀθροίζων, ἐκκλησίαν παιδεύων, δαίμονας φυγαδεύων, 
ἀγγέλους εἰρηνικοὺς κατάγων, ζητῶν ὑπὲρ ἡμῶν παρὰ θεοῦ τὰ συμφέ- 
ροντα, ἰατρεῖον νόσων ποικίλων τὸν τόπον τοῦτον ἀπεργασάμενος, 
λιμένα τῶν χειμαζομένων ταῖς θλίφεσι, πενήτων εὐθηνούμενον 


9-10 Ρ5 33,2 


2 τὴν ἐσθῆτα om RVPXS μολύνοντες v 3 
δὲ post μετὰ add XG?X οὐχέτι om К 4 ἐνεδείχνυντο X 6 χαὶ πρῶτον 
у? 7 κατέξεον X σφοδρῶν К καρτερῶς VPG?S Tiv: ἔχων S om 
У? post ἀνένδοτ. (8) coll R 8 ἀνενδότως У?$ καὶ alt om V^ 
ταῖς βασάνοις om S 10 τὸ πλέον ἀπέξεον К (et Ath Vat 128, Med Ambr C 
135 inf, Ox Cromv 9): ἀπέξεον τὸ πλέον ΟἿΣ (εἰ Mosqu 380, Par 1176, Vat 
679) τὸ πλέον om ONV'!RVPXSv 11 δὲ τὴν УР 12 θαῦμα ОМУ 
13 καὶ pr om X 14 ἐπιφανουσῶν К! corr К? αὐγη N 18 ἐπεὶ δὲ X 
post ὁμολογίαν add τε X 19 τὴν om X 
21 διδασκάλειον Vt διδασ- 

22 δαιμόνια S 
φυγαδεύων δαί- 

24 ἀπεργαζό- 


(OJNKV'RVPXG*SX 


20 μακαρίαν xal χαλὴν X μαχαρίαν οπι К 
καλεῖον VP διδασχάλιαν Са διδασκαλίαν X ^ κατέλειπε Gè 
δαίμονας quy. om KRV'G^, post κατάγων (23) coll УР 
μονας X ἀπελαύνων ОМУ 23 ζητῶν: αἰτῶν XG?S 
μενος G? 25 εὐθυνουμένων Ον 
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ταμιεῖον, ὁδοιπόρων ἀνεκτὸν καταγώγιον, πανήγυριν τῶν ἑορταζόν- 
των ἄληκτον. εἰ γὰρ καὶ ἐνιαυσιαίοις ἑορταῖς τὴν ἡμέραν ταύτην τελοῦ- 
μεν, ἀλλ᾽ οὐδέποτε λήγει τῶν κατὰ σπουδὴν ἀφικνουμένων τὸ πλῆθος: 
τῶν μυρμήκων δὲ σῴζει τὴν ὁμοιότητα ἡ ἐπὶ τάδε φέρουσα λεωφόρος, 
τῶν μὲν ἀνιόντων, τῶν δὲ ὑποχωρούντων τοῖς ἐρχομένοις. 

Ἡμεῖς μὲν οὖν, ὦ μακάριε, τὸν τοῦ ἐνιαυτοῦ χύχλον καταλαβόντες 
φιλανθρωπίᾳ τοῦ χτίσαντος ἠθροίσαμέν σοι τὴν πανήγυριν, τὸν ἱερὸν 
τῶν φιλομαρτύρων σύλλογον, τόν τε κοινὸν προσχυνοῦντες δεσπότην 
καὶ τὴν ἐπινίκιον πληροῦντες τῶν σῶν ἀγώνων ὑπόμνησιν, σὺ δέ, δεῦρο 
δὴ πρὸς ἡμᾶς, ὅπου ποτ᾽ ἂν Tic, τῆς ἑορτῆς ἔφορος: καλέσαντα γάρ σε 
ἀντικαλοῦμεν: xoi εἴτε τῷ ὑψηλῷ αἰθέρι ἐνδιαιτᾷ εἴτε τινὰ ἐπουράνιον 
ἀφῖδα περιπολεῖς ἢ χοροῖς ἀγγέλων συντεταγμένος τῷ δεσπότῃ παρέ- 


στηχας ἢ μετὰ δυνάμεων xai ἐξουσιῶν ὡς δοῦλος πιστὸς προσχυνεῖς, 


μικρὸν τὰ αὐτόθι παραιτησάμενος ἧκε πρὸς τοὺς τιμῶντάς σε ἀόρατος 
φίλος. ἱστόρησον τὰ τελούμενα, ἵνα τὴν εἰς θεὸν εὐχαριστίαν διπλασιά- 
σῃς, τὸν ἀντὶ πάθους ἑνὸς χαὶ μιᾶς εὐσεβοῦς ὁμολογίας τοσαύτας σοι 
τὰς ἀμοιβὰς χαρισάμενον, εὐφρανθῇς δὲ τῷ αἵματι καὶ τῇ τοῦ πυρὸς 
ἀλγηδόνι. ὅσους γὰρ εἶχες τότε λαοὺς τῆς τιμωρίας θεατάς, τοσούτους 
νῦν τῆς τιμῆς ὑπηρέτας. χρήζομεν πολλῶν εὐεργεσιῶν: πρέσβευσον 
ὑπὲρ τῆς πατρίδος πρὸς τὸν χοινὸν βασιλέα: πατρὶς γὰρ μάρτυρος τοῦ 
πάθους ἡ χώρα, πολῖται δὲ καὶ ἀδελφοὶ καὶ συγγενεῖς οἱ περιστείλαντες 
καὶ ἔχοντες xal τιμῶντες. ὑφορώμεθα θλίφεις, προσδοχῶμεν κινδύ- 
νους, οὐ μακρὰν οἱ ἀλιτήριοι Σχῦθαι τὸν καθ᾽ ἡμῶν ὠδίνοντες πόλε- 
μον’ ὡς στρατιώτης ὑπερμάχησον: ὡς μάρτυς ὑπὲρ τῶν ὁμοδούλων 
χρῆσαι τῇ παρρησίᾳ. εἰ καὶ опер тс τὸν βίον, ἀλλ᾽ οἶδας τὰ πάθη xal 
τὰς χρείας τῆς ἀνθρωπότητος: αἴτησον εἰρήνην, ἵνα αἱ πανηγύρεις 
αὗται μὴ λήξωσιν, ἵνα μὴ χωµάσῃ κατὰ ναῶν ἢ θυσιαστηρίων λυσσῶν 
xoi ἄθεσμος βάρβαρος, ἵνα μὴ πατήσῃ τὰ ἅγια βέβηλος. 

Ἡμεῖς γὰρ xoi ὑπὲρ ὧν ἀπαθεῖς ἐφυλάχθημεν, σοὶ λογιζόμεθα τὴν 


ONKV'RVPXG'SX 1 ἄνετον К ἄνεχτον ΝΡ 9 ἐπιτελοῦμεν Ὁ 3 ἀφικομέ-. 


νων 4 τῶν om RX τάδε: τὰ ὧδε G?X 9 πληρώσαντες ONV'Xv 
ὕμνησιν К 10 καλέσαντας Σ 11 αἰθέριον ν ἐνδαιτᾶσαι X διαιτᾷ 
ν 13 προσχυνεῖς om X 14 τὸ NG? ἀοράτως Ν 15 ὡς ante φίλος 
айа М τὸν ante θεὸν add КУ*УРХУ 16 πάθους ἑνὸς καὶ om X 17 
εὐφρανθεὶς OV'S εὐφρανθείης Xv δὲ om V'!VP5S add V? 18 τότε om 
М 19 ἔχεις post τιμῆς exhibet v γὰρ ante πολλῶν add К. 20 βασιλέα 
xoi δεσπότην V μαρτύρων О 21 καὶ ἀδελφοὶ om v οἱ περιστείλαντες: 
ὑπεριστείλαντας Ο 22 τιμῶντες καὶ ἔχοντες GÈ καὶ ἔχοντες om К. 25 
γὰρ post εἰ add X 26 αἴτησαι XG?SX 27 κολάση Са νοῶν 
Ν λυσσώδης К. 28 βέβηλος xol ἀσεβής УР 
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εὐεργεσίαν, αἰτοῦμεν δὲ xol τοῦ μέλλοντος τὴν ἀσφάλειαν. ἂν χρεία 


γένηται χαὶ πλείονος δυσωπίας, ἄθροισον τὸν χορὸν τῶν σῶν ἀδελφῶν. 


τῶν μαρτύρων χαὶ μετὰ πάντων δεήθητι. πολλῶν δικαίων εὐχαὶ λαῶν 
καὶ δήμων ἁμαρτίας λυσάτωσαν. ὑπόμνησον Πέτρον, διέγειρον IMa- 
λον, Ἰωάννην ὁμοίως τὸν θεολόγον καὶ φιλούμενον μαθητήν, ἵν᾽ ὑπὲρ 
τῶν ἐκκλησιῶν ἃς συνεστήσαντο μεριμνήσωσιν, ὑπὲρ ὧν τὰς ἁλύσεις 
ἐφόρεσαν, ὑπὲρ ὧν τοὺς κινδύνους καὶ τοὺς θανάτους ἤνεγκαν, μὴ εἰδω- 
λολατρεία ἄρῃ καθ᾽ ἡμῶν κεφαλήν, μὴ αἱρέσεις ὡς ἄκανθαι τῷ ἀμπε- 
λῶνι ὑποβλαστήσωσι, μὴ ζιζάνιον ἐγερθὲν πνίξῃ τὸν σῖτον, μή τις 
πέτρα γένηται xo ἡμῶν λειπομένη τῆς πιότητος τῆς ἀληθινῆς δρόσου 
καὶ ἄρριζον ἀποδείξῃ τῆς εὐκαρπίας τοῦ λόγου τὴν δύναμιν: ἀλλὰ τῇ 
δυνάμει τῆς σῆς πρεσβείας καὶ τῶν σὺν σοί, θαυμαστὲ xal ὑπερλάμπων, 
ἐν τοῖς μάρτυσι θάλλον ἀποδειχθείη τὸ τῶν Χριστιανῶν πολίτευμα 
μέχρι τέλους μένον, ἐν τῇ λιπαρᾷ καὶ εὐκάρπῳ τῆς ἐν Χριστῷ πίστεως 
ἀρούρᾳ ἀεὶ χαρποφοροῦν τὴν αἰώνιον ζωὴν τὴν ἐν Χριστῷ ᾿[ησοῦ τῷ 
χυρίῳ ἡμῶν. μεθ᾽ οὗ τῷ πατρὶ ἅμα τῷ ἁγίῳ πνεύματι δόξα κράτος 
τιμὴ νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἁμήν. 


559 cf II Cor 11,28 
cf Matth 13,5.20 


7 cf II Cor 11,26 8sq cf Matth 13,25; 13,7 9sq 


ONKV'RVPXG*SX 5 ἵνα МЕХ 6 ἃς ὧν ЕХ μεριμνῶσιν 
XG*?SX τὰς om X 7 ὑπήνεγχκαν R εἰδωλολατρία К εἰδωλολάτρης 
vb 9 εὑρεθὲν Χαλ verba μή τις usque ad 17 τιμὴ om X, sed exhibet 
verba ἀλλ᾽ ὁ οὐράνιος ἄρτος Χριστὸς βασιλευέτω ἡμῶν, ὅτι αὐτοῦ ἡ βασιλεία καὶ ἡ 


δόξα σὺν τῷ πατρὶ καὶ τῷ ἁγίω xoi ἀγαθῶ καὶ ζωοποιῷ πνεύματι 11 ἄριζον 
ONV'VbXv τοῦ λόγου om S 12σῆςοπι X xaipromR θαυμά- 
των Ν xai alt om N ὑπερλάμπον v ὑπέρλαμπρε R ὑπερθαύμαστον S 13 


ἐν τοῖς µάρτυσι om S μάρτυσι: θαύμασι IN θάλλον R (et Messan Salv 15, 
Par 1500, Vat Pal 245): λον ONKV'VP^XG?*SXv πολίτευμα: στράτευμα 
У 4μέχρι τέλους om G? ᾿ μένων Са 16 δόξα от УР χράτος om 
Εν» 16-17 τιμὴ xol κράτος S 17 τιμὴ om Ν!ΒΝΡΧΣ τοὺς ἀτελευ- 
τήτους X 
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TIOR 
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Mediolanensis Ambrosianus gr. C 135 inf. membr. saec. XI 
Monacensis gr. 370 membr. saec. X 

Escorialensis ® III 20 membr. saec. IX/X 

Hierosolymitanus Patriarchiu 6 membr. saec. IX/X 

Parisinus gr. 1466 membr. saec. XII 

Parisinus gr. 1199 membr. saec. XI 

Sinaiticus gr. 493 membr. saec. УШ/ГХ 

Vaticanus gr. 455 membr. saec. X 

Vaticanus gr. 446 membr. saec. XII 

Londiniensis Musei Britannici gr. Old Royal 16 D I membr. saec. 
XII | 

Lugdunensis Batavorum Gronovianus 12 chart. saec. XVI 
Florentinus Laurentianus plutei VII 26 membr. saec. X 
Parisinus gr. 1171 membr. saec. X 

Vaticanus gr. 1907 chart. saec. XII 

Vaticanus gr. 448 membr. saec. IX/X 

Vaticanus gr. 1633 membr. saec. X/XI 

textus vulgatus editionis Mignei S.G. XLVI 7010-721Α. 

!sigillo additum manum primam, ?sigillo àdditum manum primam 
se ipsam corrigentem aut manum correctoris significat. 


ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΝΥΣΣΗΣ 
ΕΓΚΩΜΙΟΝ ΕΙΣ ΤῸΝ 
ATION IIPOTOMAPTYPA ΣΤΈΦΑΝΟΝ 


Ὡς χαλὴ τῶν ἀγαθῶν ἡ ἀκολουθία, ὡς γλυχεῖα ἢ τῆς εὐφροσύνης δια- 
δοχή. ἰδοὺ γὰρ ἑορτὴν ἐξ ἑορτῆς καὶ χάριν ἀντιλαμβάνομεν χάριτος. 
χθὲς ἡμᾶς ὁ τοῦ παντὸς δεσπότης εἱστίασε, σήμερον ὁ μιμητὴς τοῦ 
δεσπότου. πῶς οὗτος ἢ πῶς ἐκεῖνος; ἐκεῖνος τὸν ἄνθρωπον ὑπὲρ ἡμῶν 
ἐνδυόμενος, οὗτος τὸν ἄνθρωπον ὑπὲρ ἐχείνου ἀποδυόμενος. ἐκεῖνος τὸ 
τοῦ βίου σπήλαιον δι᾽ ἡμᾶς ὑπερχόμενος, οὗτος τοῦ σπηλαίου δι᾽ ἐκεῖ- 
νον ὑπεξερχόμενος. ἐκεῖνος ὑπὲρ ἡμῶν σπαργανούμενος, οὗτος ὑπὲρ 
ἐχείνου χαταλιθούµενος. ἐκεῖνος ἀναιρῶν τὸν θάνατον, οὗτος ἐπεμβαί- 
νων χειμένῳ. 

᾿Αλλὰ συνδράμωμεν, ἀδελφοί, τῷ λόγῳ καὶ ἡμεῖς πρὸς τὸ θέατρον, 


9 cf Plato Resp 514а.515а.539е; Iustin dial 78,5; Origen Contra Cels I 51 
(102,12sqq Koetschau) 


Titulus Γρηγορίου ἐπισχόπου Νύσσης (Νύσης OHP?DLF?EYIIV): om 
MYS τοῦ αὐτοῦ Ov ante Γρηγορίου add τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν 
PTF? τοῦ ἁγίου ΛΥΠΗ ` тоб αὐτοῦ E ἐγκώμιον om OEAL εἰς 
τὸν ἅγιον πρωτοµάρτυρα Στέφανον in marg M? (in M titulus excisus est) P? (post 
πρωτοµάρτυρα add τοῦ Χριστοῦ καὶ ἀοίδιμον) Г? (post ἅγιον add ἔνδοξον ἀπόστολον 
post πρωτοµάρτυρα add xoi πρωτοδιάχονα ΓΖ) F^ ALY (post ἅγιον add xoi post 
πρωτοµάρτυρα add τοῦ Χριστοῦ) SV (τὸν ἅγιον sser V?) εἰς τὸν ἅγιον Στέφανον 
τὸν πρωτομάρτυρα ОФНҰЕПУ post πρωτοµάρτυρα add ῥηθὲν παρὰ τοῦ paxa- 
ριωτάτου Γρηγορίου ἐπισχόπου Νύσσης V 


МОФНР ?ГҰЕ?ЕЛІҮПЅУ 4 τῆς εὐφροσύνης ἡ διαδοχὴ ГҮЅу 5 ἀντι- 
μεταλαμβάνομεν ΛΙ, 6 ὁ δεσπότης καὶ σωτὴρ τῶν ἁπάντων V! (corr 
V?) εἱστίασε М? (ei in ras) ЕЅу εἰστίασε О ἡστίασε Е? ἠστίασε FA ἐστίασε 
ФНР?ҮП ἑστίασε LV ἐστιάσατο Г 7 ἢ: καὶ S ὑπὲρ ἡμῶν om Y 8 
ἐνδυσάμενος M! (corr M?) OYv ἀποδυσάμενος ν 8-0 τοῦ βίου τὸ σπήλαιον 
МОР*Г 9 обтос sscr L 9-10 οὗτος — ὑπεξερχόμενος om Y δι᾽ ἐκεί- 
νου Φ 9-11 (σπή)λαιον — χατ(αλευστο)ύμενος in M excisum est 10 οὗτος 
sscr L 11 καταλιθούμενος EALYS!Vv καταλευστούμενος ΜΟΡΑΔΤ χαταλευ- 
σθούμενος П (0 ut vid ех т mut II?) S? χαταλευόμενος ФН καταλιθοβολούμενος V 
λιθοβολούμενος (in marg χατα) F? 12 τῷ θανάτῳ ante χειμένῳ add МОФН 
P?TlIISv "τῷ θανάτῳ χείμενος᾽: V 13 post ἀλλὰ add γὰρ МОФНР?Гу 
ἀδελφοὶ καὶ ἡμεῖς τῷ λόγῳ MOOHP?TIISV?v xoi ἡμεῖς ἀδελφοὶ τῷ λόγῳ V! 
xoi ἡμεῖς om Е? 
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ὡς б ἀθλητὴς б µέγας ἐναγωνίζεται πρὸς τὸν πονηρὸν ἀντίπαλον τῆς 
ἀνθρωπίνης ζωῆς ἐν τῷ σταδίῳ τῆς ὁμολογίας ἀποδυόμενος. ἀληθῶς 
γὰρ κατὰ τὴν Παύλου φωνὴν θέατρον ἐγενήθη τῷ κόσμῳ хой ἀγγέλοις 
καὶ ἀνθρώποις ὁ Στέφανος, πρῶτος τὸν στέφανον τῆς μαρτυρίας ἀνα- 
δησάµενος, πρῶτος τῷ χορῷ τῶν μαρτύρων ὁδοποιήσας τὴν εἴσοδον, 
πρῶτος ἀντικαταστὰς πρὸς τὴν ἁμαρτίαν μέχρι τοῦ αἵματος. χαί μοι 
δοχεῖ πᾶσα τῶν ὑπερχοσμίων ἡ στρατιὰ καὶ πᾶσαι τῶν ἀγγέλων αἱ 
μυριάδες τῶν τε λειτουργούντων χαὶ τῶν παρεστηκότων χαί, εἴ τι κατὰ 
τὴν ἄνω λῆξιν τῶν τιμίων ἀκούομεν ἐν ἀρχαῖς τε καὶ δυνάμεσι xal θρό- 
νοις καὶ ἐξουσίαις καὶ χυριότησι, καὶ πᾶσα ἡ οὐρανία πανήγυρις θέαμα 
ποιεῖσθαι τότε τὸν ἀθλητὴν τῷ ἀνταγωνιστῇ συμπλεκόμενον. 
Ὑφήπλωτο μὲν γὰρ οἷόν τι στάδιον τοῖς ἀγωνιζομένοις ὁ ἀνθρώπι- 
νος βίος, ἀντεφώρμων δὲ ἀλλήλοις ἀμφότεροι" ὅ τε πονηρὸς ἀντίπαλος 
τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς, ἀπὸ τοῦ πτώματος τῶν πρωτοπλάστων μέχρι 
τῶν χατὰ Στέφανον χρόνων τῇ κατὰ τῶν ἀνθρώπων ἐγγυμνασάμενος 
νίκῃ, χαὶ ὁ μέγας τῆς πίστεως ἀγωνιστής, ἀντ᾽ οὐδενὸς χρίνων τοῦ 
ἀντιπάλου τὴν ἔφοδον. ὅπλα δὲ хот’ ἀλλήλων ἀμφοτέροις ἦν, τῷ μὲν 
εὑρετῇ τοῦ θανάτου ἡ πρὸς τὸν θάνατον ἀπειλή, τῷ δὲ μαθητῇ τῆς ζωῆς 
À ὁμολογία τῆς πίστεως. τίς γὰρ οὐκ ἂν ἠγάσθη τὸ χαινὸν τοῦτο τῆς 


2-4 cf I Cor 4,9 6 Hebr 12,4 9-11 cf Col 1,16; Eph 1,21 17sq cf 
Sap 2,24 
MOOHP'?I'YF?EALYIISV 1 ὡς ᾧ MOOHP'*?TALIISV? ἕως Y om ut 


vid V ἐναγωνίσηται Yv ἀγωνίζεται P? 2 ἀποδυόμενος: ἀγωνιζόμενος 
реГ 3 γὰρ om ФП κατὰ ѕѕсг L ante Παύλου ада τοῦ 
МОФНҰ τὴν — φωνὴν: τὸν ἀπόστολον РаГ ἐγεννήθη DF? 3-4 xoi 
ἀνθρώποις xoi ἀγγέλοις V AL 4 ante Στέφανος add μέγας MOALv μαρτυ- 
ρίας: ὁμολογίας Ον 6 ἀντικαταστὰς: ντι in ras ἀντικαταστὰς in marg S ad 
ἁμαρτίαν in marg μαρτύριον V? del V? тоб om MOIISv 7 ai om А 8 
пт ФН ят Еа 9 τιµίων: τοιούτων Y ἀχούωμεν F2V 9-10 xai θρόνοις 
— Χυριότησι om Н 10 καὶ κυριότησι καὶ ἐξουσίαις V" 11 τότε coll post ἆθλη- 
τὴν ФНР?Г om Y 12 ἐφήπλωτο M! (corr М?) О ἐφηπλώσατον τοῖς om 
Е* ἀγωνιζόμενοι Еа ἀνταγωνιζομένοις Yv 13 ἀνθεμόρφον Φ ἀνθεφώρμουν 
ЕП 9 Y ὅτεν ἀντίπαλος: δαίμων P? 15 ante Στέφανον add τὸν 
IIS Στεφάνῳ P? Στεφάνου Ῥ χρόνων in marg F? τῇ --- ἀνθρώπων 
om VF^EY post κατὰ τῶν iterum add τῶν πρωτοπλάστων — χατὰ τῶν 
Λ ἐγγυμναζόμενος ΦΗΡΑΓ ἐγγυμνασμένος Е 16 νίκῃ om Y νίκην F? τῇ 
ух E : τοῦ: τοῦ τοῦ Н 17 post ἔφοδον add ὁ πλάνος χρίνων τοῦ ἀντιπάλου 
τὴν ἔφοδον i.e. post ὅπλα iteravit νος κρίνων — ὅπλα sc. verba lineae superioris 
H ἀμφοτέρος sscr Е® 18 εὑρετῇ: εὐεργέτῃ Ф! (corr Ф?) Іл (εὑρετῇ sscr 
L?) post εὑρετῇ add τῆς ζωῆς V! (del V?) ἡ πρὸς τὸν θάνατον om v 19 
ἂν οὐχ S ἂν οὐκ ἂν II! (priorem ἂν del II?) ἠγάσθη: ἡ in газ M 
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ἀγωνίας εἶδος, ὅτε ζωῇ καὶ θανάτῳ ἡ ἀλήθεια διεχρίνετο xal ἀπόδειξις 


ἐγίνετο τῆς ἀληθείας ὁ θάνατος; ὁ γὰρ χῆρυξ τῆς κεκρυμμένης τέως xoi 
ἀγνοουμένης ζωῆς ἔργῳ διήγγελλε τοῖς ἀνθρώποις τὸ κήρυγμα: τὸ γὰρ 
ἑτοίμως τοῦτον καταλιπεῖν τὸν βίον ἀπόδειξις τοῖς ὀρθῶς χρίνουσιν ἦν 
τοῦ τὴν προτιμοτέραν ζωὴν ἀντὶ τῆς καταλειπομένης ἀλλάξασθαι. 
᾿Αλλὰ καλὸν ἂν εἴη καθάπερ ἐπὶ πίνακος ἀχριβῶς τῷ λόγῳ διαζω- 
γραφῆσαι τὴν ἄθλησιν, ὡς ἂν хоб” ὁδὸν ἡμῖν διὰ τῆς τῶν γεγονότων 
ἀκολουθίας ἡ τῶν θαυμάτων τάξις ἐπιδεικνύοιτο. ἄρτι μὲν ἡ ἄνωθεν. 
βιαία πνοὴ πᾶσαν τὴν ἐναέριον καὶ ἀπατηλὴν τῶν δαιμόνων διασκεδά- 
саса δύναμιν ἐπλήρωσε τῶν ἀποστόλων τὸν οἶκον, xal πυροειδῶς εἰς 
γλώσσας κατὰ τὸν ἀριθμὸν τῶν δεξαμένων τὴν χάριν τὸ πνεῦμα daue- 
ρισθὲν ἐν ἑχάστῳ ἐγίνετο. ἤδη δὲ πρὸς τὸ παράδοξον τοῦ κατὰ τὴν 
φωνὴν χαὶ τὴν γλῶσσαν θαύματος τοὺς ἐχ παντὸς ἔθνους Ἱεροσολύμοις 
ἐπιδημοῦντας ἔχπληξίς τε κατειλήφει καὶ σύγχυσις, τῶν εἰς ποικίλοις 
τε xal διαφόρους γλωσσῶν ἰδέας διεσχισμένων πάντων ἀθρόως ὁμο- 
γλώσσων τοῖς μαθηταῖς γεγενημένων, ὅτε οὐκ ёх προπαιδεύσεως καὶ 
μελέτης τινός, ἀλλ᾽ ἐξ ἐπιπνοίας τοῦ πνεύματος ἀθρόως τοῖς ἀποστό- 
λοις ταύτης ἐνσχεδιασθείσης τῆς χάριτος ἡ τοῦ φθέγγεσθαι δύναμις 
προσεγένετο. ἔδει γὰρ τοὺς ἐπὶ τῇ γηΐνῃ πυργοποιΐᾳ τὴν ὁμοφωνίαν 


8-19 cf Act 2,2-5 19sq cf Gen 11,1-10 


ΜΟΦΗΡΓΨΕΞΕΛΕΥΠΘΥ 2 ἐγένετο M! (corr М?) О χήρυξ plerique 
χεχρυµένης F° τέως: πίστεως MOv тє ALII 3 ἔργῳ: δι’ ἔργων Е διήγ- 
γελε НР?Ү διήγγειλε AL ἤγγελλε E διελέγετο Е? 4 τοῦτο F? 5 χαταλιπο- 
μένης Y ἀλάξασθαι Е? ante ἀλλάξασθαι (λλ in ras ut vid) del ἀλλ L 6 
ἐπὶ πίνακος: ἐπὶ εἰχόνος ALII (post εἰκόνος in ras add τινὸς ἐναργοὺς П?) ἐπ᾽ εἰκόνος 
V? in marg 8 ἐπιδεικνύοιτο: otto in ras М ἐπιδεικνύηται Ον ἐπιδείκνυται А ènt- 
δείχνυτω sscr t Еа ἐπιδειχνυῖτο in marg | П ἐπιδείχνυτο LV! (corr V?) post 
μὲν add γὰρ ΜΟΦΗΡΞΓΥν 9 ἐναέριον: «єр in ras L ἀέριον ГҮ διασχε- 
δάσας Е? 10 τὸν οἶχον τῶν ἀποστόλων P? τῶν οἴκῶν Еа 11 δεχομένων 
МОФНР*ГУ:! (corr V?) у διαμερισθὲν τὸ πνεῦμα coll post γλώσσας 
МОФНР?У! (corr V?) v διαμερισθὲν τὸ πνεῦμα coll post γλώσσας et τὸ 
πνεῦμα διαμερισθὲν post χάριν Г 12 ἐν: εἰς Е? om ФҒЕП ἑχάστοις ALV 
ἕχαστον К^ ἐγένετο YS 13 γλῶτταν MOF τοὺς: τοῦ F?II τοὺς in ras 
ut vid Л ante Ἱεροσολύμοις add τοῖς Г 14 ἐπιδημοῦντος Е? τε: τις 
rr? 15 τε om МОФНР*ГУ! (add V?) ante γλωσσῶν add τῶν 
MOQOHP*?TALIISV εἰδέας МФНЕЗІ ПУ διασχισµένων Н 16 ёх 
sscr L παιδεύσεως AL 17 ante πνεύματος add ἁγίου FIIS sscr V? τοῖς 
ἀποστόλοις: αὐτοῖς Е? 18 ἐνσχεδασθείσης ν φλέγεσθαι А! (согг А?) 19 
προσεγίνετο F?II ante τοὺς del тоб V 


10 


15 


705 M. 


10 L. 


10 


15 


20 


φύσεως Е? 
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λύσαντας ἐπὶ τῇ πνευματιχῇ τῆς ἐκκλησίας οἰκοδομῇ πάλιν εἰς ὁμοφω- 
νίαν ἐλθεῖν. καὶ διὰ τοῦτο καλῶς ἐντεῦθεν ἡ τοῦ ἁγίου πνεύματος oixo- 
νομία τῆς χάριτος ἄρχεται, ὥστε τὴν χοινὴν τῶν ἀνθρώπων εὐεργεσίαν 
εἰς πᾶσαν διαφορὰν τῆς ἀνθρωπίνης καταμερίσαι φωνῆς, ἵνα μὴ μιᾷ 
γλώσσῃ μόνῃ τὸ κήρυγμα τῆς εὐσεβείας ἐναποκλειόμενον ἄπρακτον 
τοῖς ἀλλογλώσσοις μένῃ καὶ ἀνενέργητον. 

Ἤδη τοίνυν τῶν μὲν Φαρισαίων xal ταῖς ἰδίαις ἀκοαῖς ἀπιστούντων 
χαὶ τοὺς ἐκπεπληγμένους τὴν θαυματουργίαν διεσφάλθαι χατασχευα- 


5 / е - 
ζόντων, ὡς γλεύκους αὐτοῖς τὴν τοιαύτην παραφορὰν ἐμποιήσαντος, 


τοῦ δὲ Πέτρου μιᾷ τοῦ λόγου περιβολῇ τρισχιλίας τῷ Χριστῷ ψυχὰς 
σαγηνεύσαντος, xoi καθεξῆς ἀεὶ τῇ προσθήχῃ τῶν σῳζομένων τῆς 
ἐκκλησίαις εἰς πλῆθος ἐπιδιδούσης, καὶ τοῦ ёх γενετῆς χωλοῦ πάλιν τὴν 
ὡραίαν τοῦ ἱεροῦ πύλην τοῖς σῳζομένοις ἀνοίξαντος, ў προσκαθήμενος 
τῷ καθ᾽ ἑαυτὸν θαύματι τῆς ἰάσεως τοὺς κατὰ φυχὴν χωλεύοντας ἐπὶ 
τὴν πίστιν ἐχειραγώγησε, πολλῶν τοίνυν πρὸς τὸ χήρυγμα τῆς πίστεως 
συρρεόντων, xal τῆς χρείας πλείονα τὴν πολυχειρίαν ἐπιζητούσης τῶν 
διαχονούντων τῇ χάριτι, τότε καλεῖται πρὸς ἐπικουρίαν τῶν ἀποστό- 
λων ὑπὸ τοῦ πνεύματος ὁ πολὺς τῇ σοφίᾳ xod τῇ χάριτι Στέφανος. καὶ 
μηδεὶς τῷ τῆς διακονίας ὀνόματι δευτερεύειν αὐτὸν παρὰ τὴν ἀποστολι- 
xijv ἀξίαν ὑπονοείτω: ἐπεὶ καὶ Παῦλος οἶδεν ἑαυτὸν διάχονον µυστη- 
ρίων Χριστοῦ, xal ὁ τοῦ παντὸς κύριος ὁ διὰ σαρχὸς τὴν ἀνθρωπίνην 


9 cf Act 2,13 10 cf Act 2,41 12sq cf Act 3,2sq 17 cf Act 
6,5 20sq cf I Cor 4,1 
ΜΟΦΗΡΓΨΕΘΕΛΙΥΠΟν 1 λύσαντας --- ὁμοφωνίαν om Еа πάλιν 


coll ante τῆς МОФНР?ГУ: (corr V?) v 
νοιαν M! (corr M?) OOHP?TSv ἀνθρωπίνης: πνευματικῆς ΦΗ φωνῆς: 
μὴ om Ρ3Ρ 5 ἐναποχαιόμενον Е? 6 μείνῃ МОФНРа 
lALSv 7 ἀπιστούντων coll post Φαρισαίων ΦΗΡΘΓΎΝ! (corr У?) 8 καὶ 
om Г τῆς θαυματουργίας ФН καταχλευαζόντων MOOHP?TSv 9 
αὐτοὺς Е? ποιήσαντος in marg ἐμ V 10 тоб δὲ Πέτρου μιᾷ om 
Fê φυχὰς τῷ Χριστῷ МОФНР*ГУу 11 τὴν προσθήχην П 12 γεννη- 
τῆς DHI'TF^EV! (corr V?) γενητῆς P? γεννετῆς М! (corr М?) О! (corr 
О?) 12-13 πάλιν — πύλην om Н 13 πύλην тоб ἱεροῦ ALV! (corr 
V?) προχαθήµενος F^ IIS 14 τῷ L! sscr τὸ L? θαῦμα A! (τι add Л?) 
L 15 τὴν πίστιν: τῇ πίστει Е? πολλῶν τοίνυν: χαὶ πολλῶν 5 πρὸς add 
in marg V? 16 συρεόντων Y συνρεόντων VT 18 supra τοῦ πνεύματος sscr 
åy (-ἁγίου) О? τῇ (ante χάριτι) om LV! (sscr V?) 19 τῷ om 
Е? 20 ὑπονοοῖτο ГӘ ὑπονοεῖτω V ante Παῦλος add ó Y ἑαυτὸν οἶδεν 
МОФНР?ГІ.ПЅУу 21 τῶν πάντων OHP?T 


2 ἀνελθεῖν Ф 4 διαφορὰν: διά- 


ας μετ 


IN SANCTUM STEPHANUM I 79 


σωτηρίαν οἰκονομούμενος οὐκ ἐπῃσχύνθη τῷ τῆς διακονίας ὀνόματι, 


εἰπών, ἐν μέσοις εἶναι ὡς ὁ διαχονῶν, ὁ τὰς διαιρέσεις τῶν διακονιῶν 
ἐνεργῶν, καθώς φησιν ὁ ἀπόστολος. 

Καθάπερ δὲ τὸ πῦρ τῆς ἐπιτηδείας ὕλης ἐπιδραξάμενον εἰς ὕψος αἴρει 
τὴν φλόγα καὶ περιφανεστέραν τὴν αὐγὴν ἀπεργάζεται, οὕτω τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐν τῇ Στεφάνου μεγαλοφυΐᾳ γενόμενον ἐκδηλοτέρας 
ἐποίει τὰς ἀκτῖνας τῆς χάριτος. διὸ πάντες πρὸς αὐτὸν ἀφεώρων, ὅσοις 
ἦν γνώσεως μετουσία τινὸς καὶ παιδεύσεως. xol κατὰ συστάσεις οἱ τῶν 
λοιπῶν δοκοῦντες πλέον ἔχειν, οἷον εἰς φάλαγγάς τινας δι’ ἀλλήλων 
καταπυχνούµενοι, οὕτως ὑπομένειν ἐπειρῶντο τοῦ Στεφάνου τὴν 
προσβολήν. ὁ δὲ πᾶσιν ἐπίσης ἄμαχος ἦν, καὶ πολλοῖς συμμίσγων κατ᾽ 
αὐτὸν χαὶ ἐλάττοσιν. ἐν τούτῳ τοίνυν τὸ μὲν φαινόμενον ᾿Αλεξανδρεῖς 
καὶ Λιβερτῖνοι καὶ Κυρηναῖοι καὶ οἱ πανταχόθεν ἦσαν ἄνθρωποι πρὸς 
τὸν τῆς ἀληθείας ἀγωνιστὴν συμπλεκόμενοι, τὸ δὲ διὰ τοῦ φαινομένου 
νοούμενον ὁ πατὴρ τοῦ φεύδους ἦν, δι ἀνθρωπίνων προσώπων πρὸς 
τὴν ἐν τῷ Στεφάνῳ λαλουμένην ἀλήθειαν ἑαυτὸν ἀντεγείρων. ἀλλ᾽ ἡ 
μὲν ἀλήθεια κατὰ τοῦ φεύδους τροπαιοφόρος ἦν, χαλῶς τρεφαμένου 
τοῦ ἀριστέως πάντας τοὺς προαγωνιστὰς τῆς ἀπάτης. ὁ δὲ διάχονος τῆς 


12 cf Act 6,9 15 cf Joh 8,44 


9 cf Luc 22,27 2-3 cf I Cor 12,5-6 


MOOHP'?TYF*?EALYIISV 1 οἰκονομῶν МОФНР?ГУ! (cor У?) 
у ἐπῃσχύνθη M?OEYSv ἐπαισχύνθη М! ut vid (η in ras) cet τὸ ... ὄνομα 
Е 2 ἐμμέσοις F^V ὁ (post ὡς) om ОГ διαχονιῶν: διαχονῶν HV! 
(sscr ι V?) 3 καθώς: ὡς MOP?Tv 4 δὲ: γὰρ МОФНР*ГУ! (corr V?) 
Sv δραξάµενον MOALIISv αἴρει: ἐγείρει V! (corr V?) 5 αὐτὴν ΓΛ! 
(corr Л?) L ἐργάζεται V post οὕτω add xai MO 6 ante Στεφάνου add 
τοῦ MOP?TI'Sv Сто. V γινόμενον E 7 ἐποίη ГЕ? δι ô LII post 
πάντες ut vid alt πάντες eras est Y πρὸς: εἰς MO ἀφεώρων (ἑώρων S) πρὸς 
αὐτὸν IIS ἀπεώρων ФНРаФ'Ү (in marg ἔβλεπον) V ante ὅσοις add ἐν 
M! (del M?) OALv 8 τινος μετουσία MOOHP^?T'V! (corr V?) v post 
χατὰ add τὰς Е? συστάσεως P? οἱ om Λ 8-9 τῶν λοιπῶν οἱ 
П$У? 9 ante πλέον add τὸ E 10 ἐπιμένειν V 11 ἐφίσης DHVIIV! 
(corr V?) πολλοὺς II 11-12 κατὰ ταὐτὸν М?ГЕ5$ 12 αὐτῶν 
ΔΙ, розї αὐτὸν айа μείζοσι П τοίνυν del V? μὲν om P? 13 xoi 
Λιβερτῖνοι om ФН οἱ om Е?Е 14 διὰ: λίαν Ф 14-15 τὸ ... νοούμενον: 
ὁ... νοούμενος M! (corr M?) ОФНР*Гу 15 διὰ ἀνθρωπείων AL 17 тро- 
παιοφόρος: in marg νιχητὴς Y 18 τοὺς προαγωνιστὰς τῆς: τοὺς πρὸ ἀγωνος τὰς 
τῆς Н ἀπάτης om Н in marg τῆς πλάνης Y 


12 L. 


10 


15 


708 М. 


14 L. 


10 


15 
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ἀληθείας παρὰ τοῦ ἐχθροῦ τῆς ἀληθείας ἐπεβουλεύετο, ὡς οὐχὶ φανε- 
ρῶν τὴν οὖσαν, ἀλλὰ ποιῶν τὴν μὴ οὖσαν ἀλήθειαν. τί ταῦτα συσχευά- 
ζεις κατὰ τοῦ χήρυχος; πρὸς τὸν διάβολον εἴποιμι ἄν: εἰ σοί τίς ἐστι 
δύναμις, τὴν ἐν Στεφάνῳ βλάφον ἀλήθειαν: εἰ δὲ ἐκείνη τῶν σῶν 
μηχανημάτων ὑφηλοτέρα, τί περὶ τὸ σχεῦος τῆς ἀληθείας ἀπασχολεῖς 
τὴν κακόνοιαν καὶ ἀναιρεῖς τὸ περιέχον καταλιπὼν τὸ ἐγκείμενον, οἷόν 
τι ποιοῦσιν οἱ χύνες, τοὺς λίθους οἷς βάλλονται περιχαίνοντες, τοῦ βάλ- 
λοντος οὐχ ἁπτόμενοι; ἐπειδὴ τοίνυν ἀπηλέγχθη διὰ τῶν ἀληθεστάτων 
τὸ φεῦδος, xai οὐκέτι οἷός τε ἦν ἄλλον τινὰ προαγωνιστὴν τῆς ἀπάτης 
εὑρεῖν, πάντων πρὸς τὴν φανέρωσιν τῆς ἀληθείας ἀποβλεπόντων, ἀνα- 
μέμνηται τοῦ ἰδίου παλαίσµατος xal καταμερίσας ἑαυτοῦ τὴν ἐνέργειαν 
εἴς τε τοὺς κατηγόρους καὶ τοὺς δικαστὰς καὶ ἐν ἀμφοτέροις γενόμενος 
τοὺς μὲν λέγειν τὰ φευδῆ κατὰ τοῦ Στεφάνου προήγετο, τοὺς δὲ μετ᾽ 
ὀργῆς τὴν συκοφαντίαν προσδέχεσθαι. καὶ ποικίλως ἑαυτὸν τοῖς Ἴου- 
δαίοις ἐνδιασπείρας πάντα γίνεται τῷ Στεφάνῳ, κατήγορος, δικαστής, 
δήμιος xai ἡ λοιπὴ τοῦ θανάτου ὑπηρεσία, οὐχ εἰδὼς οἵῳ πτώματι 
μετὰ τὴν τοιαύτην ἐπὶ Στεφάνῳ ψῆφον κατενεχθήσεται. καθάπερ γὰρ 
οἱ ἔμπειροι τῶν ἀθλητῶν ὑποβάντες τὸ σῶμα τῶν προσπαλαιόντων 
χαλεπώτερον αὐτοῖς διά τινος τεχνικῆς εὐστροφίας τὸ πτῶμα XATA- 


MOOHP'?I VF*EALYIISV 1 παρὰ — ἀληθείας om ФНР?Е? ὡς: ὃς 
Ф 2 οὖσαν: ἀλήθειαν ФНР?Г ‚ συσχευάζῃ МОФ (-ξει) HP?ALv 
χατασχευάζεις VF? 3 κατὰ τοῦ хўрохос om Е εἴποιμι ἂν coll post χήρυχος 
ФНР?ГУ! (corr V?) σοὶ: σὺ Ф ἔστι τις V? 4 ante Στεφάνῳ add τῷ 
ΜΟΡΘΓΨΕΘν βλέφον AL 6 καταλείπω Ф 7 οἱ αἱ VALYV? 
περιχαίνουσαι V'A!LYV? περιχαίνουσι Л? περιχένουιι ФН περιέχουσι Р?Г 
post тоб eras est c Y τοῦ βάλοντος Е? τοὺς βάλλοντας DHP? τῶν Bad- 
λόντων П 8 οὐχ Y ἁπτόμεναι VALYV ἁπόμενοι Е? ἀπηλέχθη 
Y ἀπήλεγχον P? ἀληθεστάτων: ἀνθισταμένων MOOHP?TALIIV (ἀθιστ- 
sser У) v 9 ante ἄλλον add ὁ πονηρὸς МОФНР?ГУу sscr $ τινὰ om 
ΨΕΖΕΥ προανταγωνιστὴν II τῆς ἀπάτης: τοῦ фебдоос F 10 ἀναμέ- 
µνεται L! (corr L?) ἀναμεμνήσχεται S 11 παλαίσµατος: πλάσματος PHL! (corr 
L?) xoi om Е? αὐτοῦ Ф! (corr Ф?) Е? τὴν ἑαυτοῦ IIS 12 τε om 
ΛΙ, τοὺς (post xai) om IISV δικαστὰς: in marg χριτὰς Y 13 тоб om 
E 15 ἐγχατασπείρας MOOHP?DI'S?v ἐνσπείρας П! (δια sscr II?) S! (v mut in 
ү et хата sscr S?) V? (δια del) 15-16 ante κατήγορος, δικαστής, δήμιος add 
καὶ ΦΗΡΞΓΝΥΊ (del V?) v 16 ante ἡ λοιπὴ add πᾶσα МОФНР?ГУ ''πᾶσα᾽: 
V ποίῳ А 16-17 εἰ[δὼς --- ἐ]πὶ om Н 17 ἐπὶ: ἐν S ante Στεφάνῳ 
add τῷ IIS sscr V? Στεφάνου V! (corr V?) καθάπερ γὰρ: xoi χαθάπερ Г 18 
ἀθλητῶν om Н ὑποβαίνοντες PPI ὑπερβαίνοντες Н τῷ σώματι 
ΜΟΕ2ν 19 εὐστροφίας τεχνικῆς Λ 19 κατασχευάζουσιν τὸ πτῶμα V! (corr 
V?) | 
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σχευάζουσιν, οὕτω xal ὁ μέγας Στέφανος εἰς γῆν κλιθεὶς τὸ χαλεπὸν 


σύντριμμα. τοῦ ἀντικειμένου ἐργάζεται. 

Ἐντεῦθεν γὰρ γίνεται τοῖς ἀποστόλοις ἐπὶ τὴν οἰκουμένην ὁ δρόμος, 
αὕτη τῆς πανταχοῦ τοῦ λόγου διαφοιτήσεως ἡ ἀρχή. εἰ γὰρ μὴ τῇ κατ᾽ 
ἐκείνου μιαιφονίᾳ ὁ δῆμος τῶν Ἰουδαίων κατὰ τῶν ἀποστόλων ἐμάνη- 
σαν, τάχα μόνοις ἂν “Ἱεροσολύμοις ἡ τοῦ εὐαγγελίου χάρις ἐναπε- 
Χλείετο. νυνὶ δὲ διωχθέντες παρὰ τῶν ᾿Ιουδαίων ἄλλος ἀλλαχῇ τῶν 
χατὰ τὴν οἰκουμένην ἐθνῶν διεσπάρησαν, πανταχόθεν τὸν διάβολον διὰ 
τῆς τῶν μυστηρίων διδασχαλίας ἐξείργοντες. οὕτω δέχεται τὸν λόγον 
Σαμάρεια' οὕτως ὁδοῦ πάρεργον ἡ τοῦ εὐνούχου σωτηρία παρὰ τοῦ 
Φιλίππου γίνεται’ οὕτω τὸ μέγα σχεῦος τῆς ἐκλογῆς Παῦλος, θυμῷ 
xol ἀπειλῇ παρὰ τοῦ διαβόλου καθοπλισθείς, ёл’ αὐτὸν τρέπει τὸν 
ὁπλιστὴν τὰς ἀχίδας, πάσης αὐτὸν ὑπερορίζων τῆς οἰκουμένης, ὡς 
μηδένα τόπον χαταλιπεῖν τῇ πίστει τοῦ Χριστοῦ ἀνεπίβατον. ἐντεῦθεν 
Αἰγύπτιοι, Σύροι, Πάρθοι xoi Μεσοποταμῖται, Γαλάται, ᾿Ιλλυριοί, 
Μακεδόνες ---- καὶ τὰ πανταχόθεν ἔθνη προσάγει τῇ πίστει διατρέχων 
ὁ λόγος. ὁρᾷς τοῦ Στεφάνου τὴν ἀθλητικὴν ἐπιστήμην; πόσοις συνε- 
τρίβη πτώμασιν ὁ ἀντίπαλος, δόξας διὰ τῆς συκοφαντίας ὑπέρτερος τοῦ 
προσπαλαίοντος γίνεσθαι; 

᾿Αλλ᾽ ἐπανέλθωμεν πάλιν ἐπὶ τὸ στάδιον. τίσι λόγοις ἀνακινοῦσι τὸν 


9 cf Act 8,14 10 cf Act 8,26sqq 11 cf Act 9,15 


MOOHP?I'YF?EALYIISV 2 τῷ ἀντιχειμένῳ ISV τῶν ἀντικειμένων 
НР? εἰργάσατο MODOHP?TSVv 3 yàp om E ἐπὶ τὴν οἰχουμένην om 
ΓΝ! (in marg add V?) 4 ἁπανταχοῦ FE τοῦ λόγου coll post ἀρχή V 7 
om Г εἰ μὴ γὰρ V τῇ от Еа κατ᾽ om ФНР?Г 5 ἐμάνη ΜΟΦΗ 
P*TWVIISv 6 μόνοις ἂν τάχα ΜΟΦΗΡΞΘΓΝ! (corr V?) v àv om 
v ἐναπέχλιστο F? 7 νῦν V! (corr V?) 8 κατεσπάρησαν ФНГЕ? ЕПЅУ 
διεσπάρη ν 8-9 διὰ — διδασκαλίας om F 9 ἐξειργοῦντες Ф (-ιργ-) Н 
10 ante Σαμάρεια add ἡ V v 11 γίνεται coll post σωτηρία (10) IIS ἐκλογῆς: 
ἐχγλωγῆς F? ἐκκλησίας М! (corr M?) OGHTALIISv ante Παῦλος add 
ó DHV 12 παρὰ expunx V ἐπ᾿: εἰς F° 12-13 τρέπει coll post ὁπλίτην 
Y ὁπλιστήν М?ЛІ? (in scribendo) ὁπλίτην cett 13 ante ὁπλίτην add 
μέγαν П αὐτὸν om P?TI 15-16 Αἰγύπτιοι Σύροι Πάρθοι καὶ (καὶ om F) 
Μεσοποταμῖται (post Μεσοποταμῖται add ᾿Ιταλοὶ καὶ МОФНР*Гу καὶ ᾿Ιταλοὶ 
AL!V!) Γαλάται Ἰλλυριοὶ (post ᾿Ἰλλυριοὶ add καὶ ФН) Μακεδόνες xoi 
ΜΟΦΗΡΑΓΨΕΞΣΕΛΙΑΥΝΥΊν Αἰγυπτίους Σύρους (post Σύρους add καὶ II sscr V?) 
Πάρθους καὶ Μεσοποταμίτας καὶ (xai om S) Ἰταλοὺς Γαλάτας ᾿Ιλλυριοὺς Μαχεδό- 
νας xai L?IISV? 16 τὰ om ГЕ?Ү 17 ὁρᾷς: in marg βλέπεις Y 19 
παλαίοντος sscr προσ Л γενέσθαι М! (corr М?) ОНР? (coll post 18 ὑπέρτε- 
ρος) ГЅу 20 ἀλλ᾽ om V! (add V?) ante ἀλλ᾽ verbum eras est V ἀλλ᾽ 
— 82,11 τὰ γὰρ om in phototypia ¥ 


16 L. 
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18 І. 
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δῆμον οἱ συχοφάνται; Οὐ παύεται, φησί, λαλῶν ῥήματα κατὰ τοῦ: 
τόπου τοῦ ἁγίου καὶ τοῦ νόμου: ἀχηχόαμεν γὰρ αὐτοῦ λέγοντος, ὅτι 
Ἰησοῦς ὁ Ναζωραῖος οὗτος καταλύσει τὸν τόπον τοῦτον καὶ ἀλλάξει 
τὰ ἔθη ἃ παρέδωκεν ἡμῖν Μωῦσῆς. ἡ μὲν οὖν κατηγορία τῶν τοῦ δια- 
βόλου ῥητόρων τοιαύτη. ἡ δὲ τῶν ἀχουόντων ἄνοια τίς; ἐπὶ τίνι χαλε- 
παίνουσι τῷ χατηγορηθέντι; τίνα χαχίαν ἐν τοῖς εἰρημένοις ἐφώρασαν; 
τὰ μὲν γὰρ προφερόμενα κατ᾽ αὐτοῦ τῶν εἰς ὕστερον ἐχβησομένων ἦν. 
ἔφησαν γὰρ αὐτὸν εἰρηχέναι τὸν τόπον καταλυθήσεσθαι χαὶ τὰ νόμιμα 
τοῦ Μωῦσέως μετατεθήσεσθαι. τί οὖν ἐν τούτοις ἐστὶ τὸ ἀδίχημα, x&v 
ἀληθεύῃ, x&v φεύδηται; εἰ μὲν γὰρ φεύδεται, τὸ λυποῦν οὐχ ἐκβήσεται, 
εἰ δὲ ἀληθεύει, τί ἀδικεῖ ὁ λόγος προμηνύων τὴν ἔκβασιν; τὰ γὰρ γινό- 
μενα πάντως ἐχβήσεται καὶ σιωπώντων xai μή. ὁ δὲ φόνος τοῦ προμη- 
νύσαντος τίνα φέρει τῶν λυπούντων διόρθωσιν; εἶτα: κατηγορεῖται μὲν 
Ἰησοῦς ὁ Ναζωραῖος, ἡ δὲ τῆς τιμωρίας ψῆφος ἐπὶ τὸν Στέφανον φέρε- 
ται. καίτοι εἰ ὁ ἀδικῶν κινεῖ τὴν ὀργήν, ἀδίκημα δέ ἐστιν ἣ τοῦ τόπου 
καὶ τῶν ἐθῶν μεταποίησις, ταῦτα δὲ οὐ παρὰ Στεφάνου, ἀλλὰ παρὰ 
Ἰησοῦ γίνεσθαί φησιν ὁ κατήγορος, ἐπὶ τὸν κατηγορηθέντα πάντως 
ἔδει συγκινεῖσθαι τὸ δικαστήριον. ὢ τῆς ἀδίκου τῶν ἀκουόντων ψήφου. 
ἐπειδὴ ᾿]ησοῦς, φησίν, µεταποιήσει τοὺς νόμους, καταλευσθήτω ὁ Στέ- 


1-4 Act 6,13-14 


MOOHP?I'YF?EALYIISV 1 qnoi: φασὶ v ad φησὶ add in marg ὁ 
ἄνθρωπος οὗτος V? (cf Act 6,13) post ῥήματα add βλάσφημα МОГ? (in marg) 
Sv (cf Act 6,11.13) 2 post ἁγίου add τούτου MOOHP?T'ALIISVv (cf Act 
6,13) 3 ἀλλάζη ФН 4 εἴθη Е? ἅπερ ἔδωκεν Рё ἁπερέδωχεν 
Е* ὑμῖν II Μωσῆς MOIL οὖν om О 5 ἡ δὲ --- τίς om V? (in 
marg add V?) ἄνοια: in marg μωρία, Y 6 xaxíav: χατηγορίαν IIS ἐφώ- 
рхсоу: in marg ἴδεσαν Y 7 ἐσύστερον v ante ἦν add ἀπόδειξις F? post 
ἦν add ἀπὸ, in marg add δειξις IT? sscr ἀπόδειξις S? 8 ἔφασαν V 9 Μωσέως 
МОФНЕ*П! (v sscr П?) S χατατεθήσεσθαι Г καταλυθήσεσθαι Ф τι mut 
esse vid ex то Е? ante ἐν del ἐντου 17 ἐστὶ: ἦν S τὸ ἀδίκημα x&v om 
н 10 ante ἀληθεύει sscr τὸ Н ἀληθεύει ФНЕ?П φεύδεται (post x&v) 
ФНЕ?ЕҮПУ! (corr V?) εἰ μὲν γὰρ φεύδεται om НАТ, λοιποῦν Φ λοιπὸν 
ГЕ?П 11-12 εἰ δὲ — ἐκβήσεται om Y 11 айх F° προμηνύων sscr σ 
( = просртубоу) F? ante γὰρ add μὲν V! (del V?) γινόμενα: in marg 
“'γενησόμενα fort?! L? 12 φθόνος Y 13 λοιπούντων F? 14 ante ᾿Γησοῦς 
add ó HP?L ἐκφέρεται Г ἀναφέρεται Y 15 εἰ om P?T ó om 
Y ante ἀδίχημα add xoi Y ἡ sscr V? post τόπου add χατάλυσις 
V 16 ἐθνῶν ОГЕ?Ү ἠθῶν fort V! (ἐθῶν V?) 17 γενέσθαι V YS γίνεται 
HPT 17-18 ἔδει πάντως Y 18 εἶδει Fê ἀδίκου: δικαίας Еа om 
E φήφου om Y 19 φησὶν ᾿Ιησοῦς MOTIS φησὶν ὁ ᾿[ησοῦς DHP?I'V! (corr 
У?) у νόμους: πόμους Н τύπους Е?Е τόπους VY χαταλευσθήτω: іп marg 
λιθολευσθήτω Y καταλευσθήτω — πῶς δὲ (83,1) om Н. 


δάμαλις om ФНР?Г 


IN SANCTUM STEPHANUM I 83 


φανος. πῶς δὲ καταλύσει τὸν νόμον ὁ ᾿Τησοῦς ὁ οὕτως περὶ τὸν νόμον 
ἔχων, ὁ τοσαῦτα πρὸς βεβαίωσιν τῶν ἀρχαίων νομοθετήσας, ὁ εἰπών: 
Οὐκ ἦλθον καταλῦσαι τὸν νόμον, ἀλλὰ πληρῶσαι, ὁ τὸν περὶ τοῦ μὴ 
φονεῦσαι νόμον διὰ τοῦ μηδὲ τὴν ἀρχὴν ὀργισθῆναι τοῖς μαθηταῖς 
βεβαιώσας, ὁ τῇ ἐπιθυμίᾳ συνεκβαλὼν τὴν μοιχείαν, ὁ διὰ τοῦ μὴ ἁμύ- 
νασθαι τὸν προλελυπηχότα κελεῦσαι τὸ μηδὲ ἄρχειν ἀδίκων χειρῶν 
χατασχευάσας, ὁ διὰ τῆς μεταδόσεως τῶν προσόντων τὸ κατὰ πλεονε- 
ξίαν πάθος ὑπερορίσας; πῶς οὔτε ἐμνημονεύθη ταῦτα οὔτε συνεξητάσθη 
τῇ κρίσει; ἐβουλόμην νῦν παρεῖναί μοι τῶν μιαιφόνων ἐκείνων διχα- 
στῶν τὸ συνέδριον xoi μαθεῖν περὶ τῶν τόπων ὑπὲρ ὧν χαλεπαίνουσι, 


. ~ е ГА 2 ~ / - Mj 9 СА - / / 
ποῦ ὁ διώνυμος ἐκεῖνος ναός, ποῦ τὰ ἀπιστούμενα τῶν λίθων μεγέθη, 


ποῦ τὸ χρυσίον ἐχεῖνο τὸ τῇ λοιπῇ ὕλῃ τῇ περὶ τὸν ναὸν μικροῦ δεῖν 
ἰσοστάσιον, ποῦ αἱ νόμιμοι ἱερουργίαι, ὁ χριός, ὁ μόσχος, ὁ ἀμνός, ἡ 
δάμαλις, ἡ περιστερά, ў τρυγών, ὁ ἀποπομπαῖος χίμαρος; εἰ διὰ τοῦτο 
τοῦ Στεφάνου θάνατον καταφηφίζονται, ἵνα μηδὲν τῶν σχυθρωπῶν 
ἐχείνων εἰς πέρας ἔλθῃ, δειξάτωσαν ὅσα διὰ τῆς μιαιφονίας ἑαυτοῖς 


3 Matth 5,17 3-4 cf Matth 5,21-22 5 cf Matth 5,28 5-7 cf Matth 


5,39 7-8 cf Matth 6,19sq 14 cf Lev 16,20sqq 


ΜΟΦΗΡΑΓΨΕΞΕΛΙΥΗΠΣΥ 1 ὁ οὕτως: οὕτως ΦΗΡΘΓΕΛΙΠΙ ἡ πῶς 
TES тєрї om AL 2 ἔχων coll post οὕτως (1) ΜΟΦΗΡΞΓΛΙΠΡΥΝν 
τοσαῦτα: πάντα МОФНР*ГПИУ$У! (corr V?) v 3 τὸν νόμον om Λ τὸν νόμον 
--- πληρῶσαι om Н μὴ om AL 4 post διὰ add δὲ P? 5 τῆς ἐπιθυμίας 
HF? ὁ alt: καὶ ФНР?Г τοῦ L! τὸ L? ἀμύνεσθαι (in marg ἐκδιχεῖσθαι) 
Y 6 προλελυπηκότα: λυ in ras О προηδικηκότα Y in marg тх 
( = μηδένα) V? χελεῦσαι om MOV κελεύσας Φ χεύσαι Н μηδὲ: μὴ VEA 
LYII χειρῶν ἀδίκων ΜΟΦΗ (ἄρχει[ν χει]ρῶν) РЁГУу 7 χατασχευάσας: 
νομοθετήσας MOOHP?T'V! (in marg add κατασχευάσας V?) v τῶν προσόν- 
των μεταδόσεως MOOHP?TV! (corr У?) v post κατὰ add τὴν П 8 ὑπερ 
ορίας F? περιορήσας Y post πῶς add οὖν МОФ? (sub lin) HP*l'IISV! (del 
V?) у οὔτε (post ταῦτα): οὐδὲ V συνεξετάσθη HF? YIIV 9 ἐβουλό- 
μην: in marg ἤθελον Y νῦν: οὖν DH μοι om Y ἐχείνων om Y 10 
τὸν τόπον (sed ὑπερ ὧν) F° ὑπὲρ: περὶ V 11 διώνυμος: περιώνυμος “ҮП 
(περιο ut vid in ras) 12 τὸ τῇ: ἥτε F? τῇ II τῇ: ў Е? om ΓΥ YSv 13 
ἰσοστάσιος F? αἱ νόμιμοι: ἐνόμημοι Е? αἱ νόμοι V! (corr V?) 13-14 ἡ 
14 ante χίμαρος add ὁ ФЕ? χίμαρρος М! (ut vid 
corr M?) FY χείµαρος HI'F^L χείμαρρος ФПУ! (corr V?) 15 θάνατον τοῦ 
Στεφάνου М (τῷ Στεφάνῶ) ΟΦΗΡΘΓΛΙΠ9ν θάνατον τῷ Στεφάνῳ V 16 
ἐχείνων om AL ἔλθοι MOOHP?TI Vv ὅσα: ἃ Y 


10 


22 L. 
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10 


15 
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διεσώσαντο. εἰ δὲ οὐδὲν τούτων ἐστίν, ὑπὲρ οὗ τὴν φῆφον ἐκείνην 
ἐξήνεγκαν, ἀντὶ τίνος ὁ φόνος, εἰπάτωσαν. 

᾿Αλλ᾽ ἴδωμεν ἐν τοῖς ἐφεξῆς τῶν ἀγώνων, ὅπως ἀμύνεται τοὺς pat- 
φόνους ὁ ταῖς νιφάσι τῶν λίθων καταχωννύμενος, ποίας ἀντιπέμπει 
βολὰς κατὰ τῶν ἀφιέντων τὰς τῶν λίθων βολάς. μαθέτωσαν ᾿Ιουδαίων 
παῖδες τὰ τῶν Χριστιανῶν ὅπλα, οἷς πρὸς ἄμυναν τῶν λυπούντων χρη- 
σάμενος ὁ μέγας Στέφανος νόμον τῷ βίῳ τὸ ἔργον πεποίηται. οἱ μὲν 
γὰρ θηριώδει τινὶ xai ἀπηνεῖ τῇ λύσσῃ χύχλῳ περιστάντες τὸν ἅγιον 
πρὸς ἕνα σκοπὸν οἱ πάντες ἔβαλλον, πᾶν τὸ ὑπὸ χεῖρα γενόμενον ὅπλον 
χατὰ τοῦ Στεφάνου ποιούμενοι. ὁ δὲ χαθάπερ τις ἱερεὺς κατὰ τὸν πνευ- 
ματικὸν νόμον εὐαγῆ θυσίαν ἱερουργῶν οὐχ ἀλλότριον, ἀλλὰ τὸ ἴδιον 
προσάγων σῶμα, καὶ ἀντὶ σπονδῆς ἀπορραίνων τοῦ αἵματος, δι’ ἑαυ- 
τοῦ τὸν θεόν, ὃν ἐν τοῖς οὐρανίοις ἀδύτοις ἔβλεπεν, ὑπὲρ τῶν πλημμε- 
λούντων ἐξιλεοῦτο, εὐεργεσίᾳ τὴν μιαιφονίαν αὐτῶν ἀμειβόμενος, 
βοῶν ἐν ταῖς τῶν φονευτῶν ἀχοαῖς' Κύριε, μὴ στήσῃς αὐτοῖς τὴν ἁμαρ- 
τίαν ταύτην. xal ὁ μὲν ἐξήλειφεν αὐτῶν δι᾽ εὐχῆς τὴν ἁμαρτίαν, ἣν ταῖς 
παρανόμοις αὐτῶν χερσὶν οἱ μιαιφόνοι ἐχειρογράφουν, οἱ δὲ χαὶ πρὸς 
τὴν εὐχὴν παρωξύνοντο χαὶ οὐ πρότερον ἀνίεσαν βάλλοντες, ἕως ὁ 
μέγας Στέφανος καθάπερ ἄνθεσιν ἁπαλοῖς ў δρόσῳ τινὶ χούφῃ περιρ- 
ρεόμενος εἰς τὸν γλυκύν τε xal μακάριστον ὕπνον ἐκλίθη. 

᾿Αλλ᾽ ἔφθασεν ἡ νίκη τοὺς ἄθλους, xai πρὸ τῶν ἀγώνων ὁρῶμεν τὸν 
στεφανίτην. πρὶν γὰρ θεωρῆσαι τὴν ἀγωνίαν, πρὸς τὸ πέρας τῶν ἄθλων 


15-16 Act 7,60 


ΜΟΦΗΡΓΨΕΕΛΓΥΠΘΟΥ 1 εἰ δὲ ἐστὶν τούτων οὐδὲν V? οὗ: οὖν 
Η 1-2 ἐξήνεγκαν ἐχείνην V! (corr V?) προσήνεγχαν F? ἐξήνεγκεν v 2 φθό- 
νος П 3 εἴδωμεν V! (corr V?) εἴπωμεν M! (ex errore rubricatoris) ἴωμεν (litt 


ornata À in marg om) M? 4 ἀντιπέμπει: ἀντηφίει (nouer in ras) V ἀντιφήει 
X. 5 βολὰς pr: βοὰς M?VF?EYIIS φωνὰς А βολίδας coni F. 
Müller ἀφιόντων ΕΞ βολάς alt: βολίδας M! (corr M?) ОФНР* 
Γνν ante ᾿Ιουδαίων add οἱ V! (del V?) 6 post παῖδες inc C χρησάμε- 
νος om P? 7 βίῳ V! λόγῳ V? ἐπεποίητο Г 8 xai ἀπηνεῖ τῇ om 
Е 9 ἔβαλλον: ἔβλεπον ΜΟΦΗΡΘΓΕΠΒΟΝν γινόμενον ALS от 
ΟΥ 11-12 οὐκ ἀλλότριον --- προσάγων от Е? 12 ante σῶμα add τὸ 
Е? σῶμα προσάγων V? ante σπονδῆς add τῆς M! (del M?) Ov σποδῆς 
Y ἀποραίνων VF? YIICV ἀπορρέων AL τὸ αἷμα IIS 14 ἐξιλεοῦτο: 1п 
marg παρεχάλεσε Y εὐεργεσίαν Е? 15 φονευόντων DHVIIV xoi 
λέγων ante Κύριε add ΜΟΦΗΡΘΗΓΒΟνΝν χύριε coll post αὐτοῖς V! (corr 
Уу?) στήσεις Ф 16 ἐξάλειφεν (а ut vid in ras) П δι᾽ εὐχῆς om ALY! 
(sscr Y?) ἁμαρτίαν: ἀνομίαν ФНРаГСУ ante ταῖς add ἐν ГЕ? 17 
ἑαυτῶν ФНР^АТП$СУ ἐχειρογγράφουν Ο xai sscr E? 18 ante ó 
add об MOALCv 19 περιρεόµενος НУ περεόμενος L περιρραινόµενος ES περι- 
ραινόµενος VF? YII 20 «€ om OHP?I'v µαχάριον ΜΟΡΘΓΛΥΠΩν 
ἐκλήθη ΜΟΦΗΡΘΓΨΠΩ ἀνεχλίθη Е? 22 τῷ ἄθλων F? 
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ὑπὸ τοῦ λόγου παρήχθημεν. ἔδει γὰρ οἶμαι μὴ παραδραμεῖν ἐχεῖνα τῷ 
λόγῳ, δι᾽ ὧν μάλιστα ў τοῦ μάρτυρος ἀρετὴ διεδείχνυτο. οἷον ἦν τὸ 
τῶν φονώντων συνέδριον, xal πῶς χατὰ τὸ ἴσον πᾶσι πρὸς τὸν φόνον 
ὁ θυμὸς διεγήγερτο' ὅση πρὸς τὸ κακὸν ἦν τοῖς συνειλεγμένοις ἡ σύμ- 
πνοια" οἷον ἑκάστου τὸ βλέμμα, οἷον τὸ σχῆμα, οἷον τὸ περὶ τοὺς ὀδόν- 
τας πάθος, καθὼς παβασηµαίνεται ἡ θεία γραφή, ὅτι Διεπρίοντο ταῖς 
καρδίαις αὐτῶν καὶ ἔβρυχον τοὺς ὀδόντας ἐπ᾽ αὐτόν, ὃς καὶ ἐν μέσῳ 
τοιούτων καὶ τοσούτων ἑστὼς xal πάσῃ τῇ ἀντικειμένῃ δυνάμει τῇ ἐν 
τοῖς μιαιφόνοις ἐνεργουμένῃ ἑαυτὸν ἀντεγείρων διὰ πάντων ὑπερέσχε 
τῷ μεγαλοφυεῖ τοῦ φρονήματος, ἀντιτιθεὶς τῷ μὲν θυμῷ τὴν μαχροθυ- 
μίαν, ταῖς δὲ ἀπειλαῖς τὴν ὑπεροφίαν, τῷ δὲ τοῦ θανάτου φόβῳ τὴν τῆς 
ζωῆς καταφρόνησιν, τῷ μίσει τὴν ἀγάπην, τῇ δυσμενείᾳ τὴν εὐποιΐαν, 
τῇ συχοφαντίᾳ τὴν τῆς ἀληθείας φανέρωσιν. οὐ γὰρ δι᾽ ἑνὸς τρόπου 
νικητὴς ὁ τῆς ἀληθείας ἀγωνιστὴς ἀπεδείκνυτο, ἀλλὰ πρὸς πᾶν εἶδος 


καικίοις τῆς τότε τοῖς ᾿[Ιουδαίοις ἐνεργουμένης ἑαυτὸν διὰ τῆς ποικίλης 


ἀρετῆς καταμερίσας, xoi πᾶσι συνεπλάχη xol ὑπερέσχε τῶν πάντων. 
οὕτως ἀκούω καὶ ἐν τοῖς γυμνικοῖς ἀγῶσι τοὺς πλεονεχτοῦντας χατὰ 
τὴν δύναμιν πρὸς ὅλον πολλάκις ἀποδυομένους τὸ γυμνικὸν στάδιον 
κατὰ πάντων φέρεσθαι τῶν ἀντιπάλων τὰ νικητήρια. τοιοῦτος ὁ τοῦ 
σταδίου τῶν μαρτύρων καθηγησάμενος πρὸς πᾶσαν τοῦ ἀντικειμένου 
τὴν δύναμιν ἑαυτὸν ἀντιτάξας λαμπρὸς τῇ κατὰ πάντων ἀναδείκνυται 
убх" τὴν φευδώνυμον σοφίαν τὴν διὰ Λιβερτίνων καὶ Κυρηναίων xoi 


8-9 Act 7,54 22-86,1 Act 6,9 


MOOHP'?TYF?EALYIISCV 2 δι бу Е ἀρετὴ om С! in marg add 
C? 3 φονευτῶν Г καὶ πῶς: πῶς Е?Е ὡς FYV? (xai πῶς in textu V! 
"ὡς in marg V?) 4 διεγείγερτο V διεγείρετο AL διηγείρετο C διεγήγερται Φ 
διεγείγερται HP? διεγείρεται F? ὅση: ὅσον FY πρὸς τὸ om ἦν om 
S συνελεγμένοις Еа 5 οἷον τὸ σχῆμα om Е?ЕП! (in marg add 
IP) περὶ: t sscr F? 6 διεπρίωτο C 6-7 τὰς χαρδίας V! (corr V?) 7 
post ἔβρυχον del τὸ L? ὃς καὶ coni Е. Mann: xai ὃς coni Е. Müller ἀλλ᾽ 
Ε ὃς МОФНР?П8У (“öç in textu "xal" in marg) xoi ΓῬΕΞΛ 
LYCv ἐμμέσῳ ФУУ 8 τῇ ἐν: τὴν Π τῇ 8 9 τοῖς: ταῖς P? 10 ἀντι- 
θεὶς Il'VF? ҮМ! (sscr τι V?) 11 ὑπεροφίαν ut vid in ras C 12 ante ζωῆς 
add παρούσης V ante μίσει add δὲ Ov τῇ δυσμενείᾳ τὴν εὐποιίαν om 
+ εὐποιΐαν: εὐμένειαν МОФНР*ЁГП5$Уу 13 τόπου Ф 14 νιχητὴς coll 
post ἀπεδείκνυτο F ὁ τῆς ἀληθείας ἀγωνιστὴς om M! (in marg add 
M?) διεδείχνυτο P? ἐδείχνυτο II ἀνεδείκνυτο S 15 τῆς (ante τότε) om 
ΨΕΞΕΥ 16 καθυπερέσχε М! (corr M?) ОФНР*Гу ὑπερηύχετο Ε3 τῶν 
om П (lac in loco) С 18 τὴν om ГУ! (ѕѕсг V?) 19 τῶν ἀντιπάλων om 
Y 19-20 τὸ στάδιον Ρ3Γ 20 τῶν μαρτύρων om Е? ante πρὸς add ὃς 
ΜΟΦΗΡΘΓΗΔΒΟΜ! (corr V?) v 21 λαμπρῶς M! (corr M?) ФНУ! (corr 
V?) 22 post τὴν (ante φευδώνυμον) add γὰρ ΜΟΦΗΡΞΓΗΡΟΥν 
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τῶν ἀπὸ τῆς ᾿Αλεξάνδρου πόλεως σοφῶν αὐτῷ προσπαλαίουσαν διὰ 
τῆς ἀληθοῦς σοφίας χατηγωνίσατο, τὸν φόβον διὰ τῆς παρρησίας, τὴν 
ἀπειλὴν διὰ τῆς ὑπεροφίας, τὴν πικρίαν διὰ τῆς εὐποιΐας, τὸ ψεῦδος διὰ 
τῆς ἀληθείας. οἱ μὲν πρὸς τὸν φόνον ἔβλεπον καὶ ἤδη τὰς χεῖρας τοῖς 
λίθοις ἐξώπλιζον καὶ τῷ βλέμματι καὶ τῷ ἄσθματι xod τῇ τῶν ὀδόντων 
συμπτώσει τὴν πικρίαν ἐπισημαίνοντες, ὁ δὲ ὡς ἀδελφοὺς ἑώρα χαὶ ὡς 
πατέρας ἠσπάζετο. Ανδρες γάρ, φησίν, ἀδελφοὶ xol πατέρες, 
а 

ἀχούσατε. 

Οἱ μὲν τὴν συχοφαντίαν πιθανῶς συνέπλασσον, τῷ δὲ τὸ τῶν φονών- 
των συνέδριον τῆς ἀληθείας φροντιστήριον Tiv, οὐκ ἐπέχοπτε φόβῳ τὸν 
λόγον οὐδὲ πάρετος πρὸς τὴν ἐλπίδα τῶν κινδύνων ἐγίνετο οὐδὲ πρὸς 
τὸν θάνατον ἔβλεπεν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ ὕφους τὴν φυχὴν ἔχων xoi τὰ ἐν 
ποσὶ πάντα περιορῶν ὡς παιδία μάτην ἀφραίνοντα ἐπαιδαγώγει τῷ 
λόγῳ, τοῖς παρ᾽ αὐτῶν ἐχείνων πιστευομένοις εἰς ἀπόδειξιν τοῦ πεπλα- 
νῆσθαι αὐτοὺς περὶ τῶν δογμάτων συγχρώμενος. ᾽Αβραὰμ τῷ λόγῳ 
παράγεται xal ἡ κατ᾽ αὐτὸν ἱστορία πᾶσα δι᾽ ὀλίγων ὑπ᾽ ὄψιν ἄγεται, 
εἶτα ἡ τῶν ἐφεξῆς ἁγίων διαδοχή. Μωῦσῆς ἐπὶ τούτοις τικτόμενος, 
ἀνατρεφόμενος, παιδευόμενος, ἐπὶ τοῦ ὄρους μυσταγωγούμενος, 
μαστίζων τὴν Αἴγυπτον, τὸ ἸἹσραηλιτικὸν διασῴζων, τὸ χατὰ τὸν 
χύριον προμηνύων μυστήριον. ὃ καὶ μάλιστα συγκινεῖ τὸ συνέδριον χαὶ 


7-8 Асї 7,2 15-17 cf Act 7,2-7 17sq cf Act 7,20.21.22.30.34.36.37 


MOOHP*?TI'YF?EALYIISCV 1 τῆς om V 
αὐτῶν L' (v del L?) προσπαλαίουσι P? 


πόλεων О! (corr О?) 
2 διὰ τῆς παρρησίας: τῇ παρ- 


ρησίᾳ ФР?Г 3 εὐφυίας sscr ποι P? 5 καὶ τῷ ἄσθματι xoi τῷ βλέμματι 
S καὶ τῷ ἄσθματι om Е! (in marg add ΕΘ) τῷ ἄσθματι хой om Ф χαὶ (ровї 
ἄσθματι) om L! (sscr L?) П xoi τῇ om A ὀδόντων om Н 6 ὡς (post 
xoi) om T 7 ἀδελφοὶ om F? 8 post ἀχούσατε add µου РГУ 9 πειθα- 
νῶς OGHF?IICV συνέπλασον П συνέπλαττον SC ἔπλασσον Y συνέπλεχον 
MOALv ante συνέπλασσον add συνέδριον V! (del V?) 10 ἀληθείας: ἁδι- 
κίας П ἀπέκοπτε у ante φόβῳ add τῷ II 11 πρὸς pr om Y ἐγένετο 
ҮС οὔτε AL 12 τὸ ὕφος ΟΦΗΡΘΓΕΛΠΒΟνΝν 13 πάντα om 
Υ μάτην: μάταια ΛΙ, μάτην ἀφραίνοντα: μωραίνοντα P? 14 παρ᾽ 


αὐτῶν: παρὰ τῶν ФНР? ἐκείνοις С πεπλανεῖσθαι ФҤҮСУ πεπλανῖσθαι 
Е? 15 αὐτοῖς Еа συγχρώμενος in ras F? 16 ἡ: У κατὰ 
Еа αὐτῶν ГЛ ὀλίγον Еа 17 ἡ om ФНР?ГФЕ?ЕҮПЅСУ εξῆς 
sscr ёф У Офес F° διαδοχή om Еа Μωσῆς МОГЅО! (v sser C?) 18 
ἀνατρεφόμενος: ἀναστρεφόμενος P? καὶ II ἀνατρεφόμενος xoi V παιδευόμενος 
om Е?Е ὄρος Н μυσταγωγούμενος: іп marg add διδασχόμενος Y σταγω- 
γούμενος sscr μυ L 19 τὸν ᾿Ισραὴλ MOOHP?EIISV! (corr V?) v 20 
Χύριον: Χριστὸν V προμηνύων sscr с (= προσμηνύων) V ὃ ut vid mut ex 
ὧν Т. 
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ἀναθερμαίνει τὴν νόσον, ὅτι καὶ Μωῦσῆς, οὗ δὴ προσεποιοῦντο ὑπερ- 
σπουδάζειν, συνήγορος ἐπεδείχθη τοῦ δόγματος. ἐφ᾽ ᾧ xal διαναστάν- 
τες τὸ πέρας ἐπάγουσιν ἄξιον xoi τῆς ἰδίας πικρίας καὶ τῆς τοῦ Στεφά- 
νου ἐπιθυμίας. ὁ μὲν γὰρ ἐκβὰς τὴν φύσιν xoi πρὶν ἐκβῆναι τοῦ σώμα- 
τος βλέπει τοῖς καθαροῖς ὀφθαλμοῖς οὐρανίας αὐτῷ πύλας διϊσταμένας 


о. э х - 2 ГА 5 / , 2 ` Га Li b] ^ 
|. καὶ τὸ ἐντὸς τῶν ἀδύτων διαφαινόμενον, αὐτήν τε τὴν θείαν δόξαν καὶ τὸ 


τῆς δόξης ἀπαύγασμα. καὶ τῆς μὲν πατρικῆς δόξης οὐδεὶς ὑπογράφεται 
χαρακτὴρ διὰ τοῦ λόγου, τὸ δὲ ἀπαύγασμα ἐν τῷ ὀφθέντι τοῖς ἀνθρώ- 
ποις εἴδει τῷ ἀθλητῇ καθορᾶται, ὡς ἦν χωρητὸν τῇ ἀνθρωπίνῃ φύσει, 
οὕτω φαινόμενον. ὁ μὲν οὖν ἔξω γεγονὼς τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως καὶ 
πρὸς τὴν ἀγγελικὴν μεταποιηθεὶς χάριν, ὡς καὶ αὐτοῖς εἶναι τοῖς μιαι- 
φόνοις ἐν θαύματι, πρὸς τὴν τῶν ἀγγέλων ἀξίαν τοῦ περὶ τὸ πρόσωπον 
εἴδους ἀλλοιωθέντος, καὶ εἶδε τὰ ἀθέατα xoi τὴν ὀφθεῖσαν αὐτῷ χάριν 
ἐβόησεν. οἱ δὲ συνεῖχον τὰ ὦτα хой τὸ διήγημα τῆς ὀπτασίας οὐ παρε- 
δέχοντο, καλῶς τοῦτο γοῦν ἐν πᾶσι ποιήσαντες' οὐδὲ γὰρ ἦν ἀξία 
βεβήλων ἀκοὴ θείας ἐμφανείας διηγήματα δέξασθαι. ἐκεῖνος μὲν οὖν 
ἐκοινώνει τοῖς παροῦσι τῆς χάριτος, εἰς τὸ κοινὸν ἐκεῖνα προτιθεὶς τῷ 
διηγήματι, ὧν κατὰ μόνας ἠξίωτο, Θεωρῶ, λέγων, τοὺς οὐρανοὺς 
ἀνεῳγότας xoi τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἑστῶτα ёх δεξιῶν τοῦ θεοῦ. οἱ 
δὲ Κράξαντες φωνῇ μεγάλῃ καὶ συσχόντες τὰ ὦτα αὐτῶν ὥρμησαν ἐπ᾽ 


6-8 cf Act 7,55-56; Hebr 1,3 12 cf Act 6,15 18-19 Act 7,56 20-88,1 


Act 7,57 

ΜΟΦΗΡ«ΓΨΕΞΕΛΙΥΠΕ6Ον 1 Μωσῆς MOS 2 ἀπεδείχθη ALC ἀνε- 
δείχθη E τοῦ δόγματος ἀπεδείχνυτο MODHP?TI'Vv ἀναστάντες ΛΙ, 3 
τὸ τὸ πέρας Н ἄγουσιν Ү τῆς (ante τοῦ) om Н 4 ἐκβῆναι: ἐχβ...ῆναι 


(in verbo lac) П ἐκβληθῆναι ФНР?Г 5 τοῖς sscr V? χαθαροῖς: καροῖς 
Y ante οὐρανίας add τὰς МОФНР*Гу οὐρανίους MOHP*? αὐτῷ 
αὐτῷ Н! (согг Н?) διϊσταμένας: διιπταµένας II in marg add ἀνεωγμένας 
Y 6 τὴν om v 7 ante δόξης add θείας TSC μὲν om F? ἀπογράφε- 
ται Y 8 δ᾽ Y 9 καθορᾶτο Ф 13 ἀλλοιωθέντος: λαμπρυνθέντος 
ΦΗΡΘΓΛΙ (ἀλλοιωθέντος in marg L?) SCV xai (ante εἶδε): αὐτῷ 
ФНР*Г5С αὐτῷ καὶ Il : αὐτῷ: xoà V om E ἴδεν ФН\РЕ* 
LYIIC ὀφθεῖσαν: in marg add φανεῖσαν Y 14 ἐξεβόησεν МОФНР?Г 
IIVv συνέσχον ΜΟΦΗΡΘΓΨΕΛΓΠΝΊ (corr V?) v παρέχοντο sscr δε 
H 15 ποιήσαντος Е? ποιοῦντες НР?ГУ ποιοῦντος Ф οὐδὲ: οὐ П ἀξία 
ἦν C 16 διήγημα VF?TIS 17 κοινωνεῖ Y ἐκοινώνησε ΦΗΡΘΓΝν τοῖς 
παροῦσι οπι ΛΙ, ἐκεῖνο V^ ἐχείνω F° ἐχείνων ФНР?Г 17-18 τὸ διήγημα 
M^ 18 ὧν: οὗ DHP? 9 П θεωρῶν λέγω Е? 19 ἀνεωγμένους РАЛ (&ve- 
ὠγμένους τοὺς οὐρανοὺς) LYVv ἐκ δεξιῶν ἑστῶτα ΓΝ! (corr V?) у 20 
μεγάλη om S συνέχοντες V^ συ΄σχόντες (eras ut vid с aut v sscr є) Е? συσσχόν- 
τες Y συνσχόντες V! (v del V?) αὐτῶν om Гу 
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αὐτὸν ὁμοθυμαδόν. καλῶς προσέθηκεν ἡ περὶ αὐτὸν ἱστορία τὴν χραυ- 
γὴν τοῖς ἔργοις, ἵνα δείξῃ τὴν τῆς προαιρέσεως αὐτῶν πρὸς τοὺς Σοδο- 
μίτας συγγένειαν. καὶ γὰρ καὶ τὸ ἐκείνων ἀνόμημα κραυγὴ παρὰ τοῦ 
χρίνοντος ὠνομάσθη. Κραυγὴ γάρ, φησί, Σοδόμων хой Γομόρρας 
ἀνῆλθε πρός με. ἔκραξαν τοίνυν xoi οὗτοι, ἵνα ἀχουσθῇ αὐτῶν ἡ ἐπὶ 
Στεφάνῳ κραυγή. 

Οὐ μὴν ἠγνόει ὁ ἀθλητὴς διὰ τῆς πικρίας τῶν μιαιφονούντων εὐερ- 
γετούμενος. τῷ γὰρ περὶ αὐτὸν τῶν καταλευόντων χύχλῳ στεφανωθεὶς 
οὕτως ἐδέξατο τὸ γινόμενον ὡς στέφανον νικητήριον ἐν ταῖς χερσὶ τῶν 
ἐναντίων πλεχόμενον. διὸ χαὶ εὐλογίᾳ τοὺς μιαιφόνους ἀμύνεται, οὐχ 
ἀξιῶν πρὸς τὰς ἐναντίας ἐκβάσεις τὴν ἐπ᾽ αὐτῷ πρᾶξιν χαταμερίζεσθαι: 
ὡς ἐκείνῳ μὲν τὴν ζωήν, τοῖς δὲ ἀντικειμένοις φέρειν τὸν ὄλεθρον, ἀλλ᾽ 
ὧν αὐτὸς ἠξίωτο καὶ τοὺς πολεμίους ὡς ἀγαθῶν αὐτῷ συναιτίους μὴ 
ἐκπεσεῖν. οὕτως οἶδεν ὁ Χριστὸν βλέπων τοῖς πολεμοῦσι προσφέρεσθαι. 
ἐπειδὴ γὰρ εἶδε τὸν νομοθέτην τῆς μακροθυμίας, ὑπεμνήσθη τῶν νόμων 
τῶν ἀγαπᾶν τοὺς ἐχθροὺς χελευόντων καὶ καλῶς ποιεῖν τοῖς μισοῦσι 
καὶ ὑπὲρ τῶν πολεμούντων προσεύχεσθαι. ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἀθλητὴς οὐκ ἐξ 
ἀνθρωπίνων ἐπαίνων δοξάζεται. οὐδὲ γὰρ ὁ σκοπὸς αὐτῷ τῆς ἀθλή- 
σεως πρὸς τὴν ἐξ ἀνθρώπων ἔβλεπε δόξαν, ἀλλ᾽ ὑπερβὰς πάντα τὸν 
хбсџоу τῇ μεγαλοφυΐᾳ τοῦ κατορθώματος καὶ τὰ µέτρα τῆς ἀνθρωπί- 
νης δυνάμεως συμπαρέδραμε, πᾶσαν ἐγκωμιαστικὴν δύναμιν κατόπιν 
ἑαυτοῦ ῥίφας. 

Οὐκοῦν ὁ μὲν ἐχέτω κατὰ παντὸς ἀνθρωπίνου λόγου τὰ νικητήρια, 


4sq Gen 18,20-21 15-17 cf Matth 5,44 


ΜΟΦΗΡΘΓΨΕΞΕΛΓΥΠΘΟΥ 1 ὁμοθυμαδὸν ἐπ᾽ αὐτὸν MOOHP?TYIIVv 
προστέθηχεν ГҮ προστέθεικεν P? ἡ coll ante ἱστορία П αὐτῶν ΜΟΦΕΥ 
IISv 2 τὴν (ante τῆς) coll post αὐτῶν МОФНР?ГУу 3 xai (post γὰρ) 
om МОФНР?ГҰПҮЅСУ 3-4 τοῦ χρίνοντος: πιχραίνοντος EYSC 5 ν᾽ 
у? ante αὐτῶν add καὶ МОФНР?ПУу ἐπὶ: εἰς Φ 6 Στέφανον Φ 
Στεφάνου M! (corr M?) OHP?T'AIIVv Στεφά S 7 τῶμιαιφονούντων 
H 8 τῷ: τὸ Е? τῶν ФНР?ГП αὐτῶν ФНЕ?П ἑαυτῶν V! (corr 
V?) τῶν om ФНР?Е?П καταλλευόντων EC 9 γινόμενον — νιχητή- 
ριον om Е? ἐν om Г 10 ἀμύνεται: ἀμείβεται ФНРаАГПЅУ 11 αὐτῶν 
Γ 12 ἐκείνων Φ 13 ἠξίωται Е? ἠξίωτο — ὡς om L! (in marg add 
L?) 14 Χριστὸν: χρηστως Е? ante Χριστὸν sscr πρὸς S? πολεμίοις 
Υ προσφέρεσθαι: ἀμείβεσθαι P? 15 γὰρ: καὶ Λ ἴδεν ΗῬΠΟΝ οἶδεν 
Е* τῆς μακροθυμίας τὸν νομοθέτην MOOHP?Tv ἐπεμνήσθη ΕΘ 5 15- 
16 τῶν νόμων τῶν: τὸν νόμον Е? τῶ/ νόμω// τῶν П 16 κελεύοντα Е? 
χελευόντων coll post νόμων τῶν (15-16) V 17 προσεύχεσθαι om V! (in marg 
add V?) ὁ sscr V? 18 αὐτῶν F? 19 τὸν om Y 21 συνπαρέδραµε 
QP?YF?IIV 22 ἑαυτῷ II αὐτοῦ sscr ἑ A ῥίφας om Y 23 ó om 
ФН ὁμὲν om Y ἀνθρωπίνου om E λόγον Η λογισμοῦ Ῥ 
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ἡμῖν δὲ συναγωνιζέσθω τῇ xab’ ἑαυτὸν ἱστορίᾳ πρὸς τὴν τῶν φυχῶν 


σωτηρίαν. χαθάπερ γὰρ ἐν τοῖς σωματικοῖς ἀθληταῖς οἱ τῶν ἀγώνων 
παυσάμενοι παιδοτριβοῦσι τοὺς νέους ταῖς ἀθλητικαῖς γυμνασίαις, διά 
τινος τεχνικῆς εὐστροφίας ἐχδύνειν τὰς λαβὰς τῶν ἀντιπαλαιόντων 
διδάσκοντες, οὕτως οἶμαι δεῖν xol ἡμᾶς διὰ τοῦ μεγάλου Στεφάνου 
παιδοτριβηθῆναι πρὸς τὴν εὐσέβειαν, ὡς ἂν δι᾽ αὐτοῦ φύγοιμεν τὰς τῶν 
πνευματομαχούντων λαβάς. φασὶ γὰρ οἱ λυσσῶντες χατὰ τῆς δόξης τοῦ 
πνεύματος, συνήγορον εἶναι τῆς ἐκείνων ἀτοπίας τὸν Στέφανον, ὃς èva- 
τενίσας τῷ οὐρανῷ Εἶδε δόξαν θεοῦ καὶ τὸν Ἰησοῦν ἑστῶτα ёх δεξιῶν 
τοῦ θεοῦ. λέγουσι τοίνυν ἐπὶ ἀνατροπῇ τῶν τῆς εὐσεβείας δογμάτων, 
ὅτι, εἰ μετὰ πατρὸς хой υἱοῦ δεῖ πάντως ἀριθμεῖσθαι τὸ πνεῦμα, πῶς 
οὐκ εἶδε Στέφανος ἐν τῇ ὀπτασίᾳ. μετὰ τοῦ υἱοῦ καὶ τὸ πνεῦμα; πῶς 
οὖν ὀρέξει χεῖρα τοῖς διὰ τῶν τοιούτων λόγων ὑποσχελιζομένοις ὁ Στέ- 
φανος; πῶς ἀνορθώσει τῇ ἀγωνιστικῇ τέχνῃ τοὺς ὑποχλάζοντας; ў 
αὐτόθεν ἐστὶν ἡ βοήθειοι ἡ ἀνατρέπουσα τὴν ἀπιστίαν τοῦ προσπαλαίον- 
τος. ζητεῖς, ὦ πνευματομάχε, ὅτε ἡ δόξα τοῦ πατρὸς ὤφθη καὶ ὁ υἱὸς 
τὴν ἐκ δεξιῶν στάσιν ἔχων, ποῦ τὸ πνεῦμα; εἰ ἦν ἐν σοὶ τὸ πνεῦμα, οὐχ 
ἂν προχείμενον τὸν περὶ αὐτοῦ λόγον παρέδραμες, ὥσπερ οἱ πηροὶ τὰς 
ὄψεις τὸ πρὸ τῶν ποδῶν χείμενον χρυσίον ἀγνοοῦντες παρέρχονται. 
ἀλλὰ νῦν γοῦν ἄκουσον, εἴ γε μὴ συνέχεις κατὰ τοὺς ᾿Ιουδαίους τὴν 
ἀκοήν. 

Πῶς εἶδε τὴν ὑπερουράνιον δόξαν ὁ Στέφανος; τίς αὐτῷ τὰς πύλας 


9sq Act 7,55 


MOO9HP'?lI'YF?EALYIISCV 1 κατ᾽ αὐτὸν OALv хоб’ αὐτὸν (ut vid mut 
ex καθ’ αὐτῶν) П fj ... ἱστορία AL 2-3 oi τῶν — γυμνασίαις om 
ΦΗΡΘΓ 4 ἐκδύνειν: ἐχλύνειν ФН in marg ἐκφεύγειν Y παλαιόντων 
II 5 οἶμαι: in marg ὑπονοῶ Y 6 πρὸς om v φύγωμεν fort V! (corr V?) 
ν 7 πνευματομάχων MOYv ante λαβὰς add διὰ Y φησὶ Φ τῆς 
δόξης τοῦ: τοῦ ἁγίου ¥ 8 συνήγορον: ўүо in ras V? ἀτοπίας: ἀπολογίας AL! 
(ἀτοπίας in marg L?) ἀνατενίσας D ἀτενίσας Г 8-9 ἐνατενίσας ---- εἶδε: ἆτε- 
νίσαντα εἰς ὕψος καὶ ἰδόντα II (ὃς ut vid in marg add II?) 9 ἴδεν HFF? 
LYCV εἶδε (ἴδεν) coll post δόξαν W'ESV post θεοῦ ALC τὸν om 
МОРагГу 'Insobv: υἱὸν L 10 θεοῦ: πατρὸς II ёт DHP?Tl'YCVv 

11 πάντων Ε3 12 οὐχ Ф ἴδεν VF?LYIICV ante Στέφανος add 
ó MOOHP?TIIv 13 γοῦν P? ante χεῖρα add τὴν M! (del M?) OHP? 
lALIIv ὑποσχελλιζομένοις DHYC 14 ἀνορθώσῃ Н (η mut ex «?) VC! 
(corr C?) V ὑποχλάζοντας: ὑποσκάζοντας ¥ ὑποσχλάζοντας Е? ad ὑποχλάζον- 
τας in marg add χολεύοντας Y 7: ἣ MEAS om ΦΗΡΑΓ 15 ἡ pr om 
p προπαλαίοντος ΕΠ 16 ὅτε: ὅτι F^ALII ὅτι εἰ M! (corr М?) 
OSv ó om F? 18 πηροὶ: in marg add τυφλοὶ Y 19 πρὸ τῶν: πρώτων 


Та (corr L?) χείμενον om S! (sscr S?) χρυσίον χείµενον IIV? 20 γοῦν 


νῦν А ἄχουσον γοῦν П εἰ: ў V! (corr V?) συνέχῃς MP?V συνέχοις 
E post συνέχεις add τὰ ὦτα F? 20-21 τὴν ἀχοὴν om F? 22 πῶς: ὡς 
Φ ἴδεν DHYF?YIICV 22-90,1 τῶν οὐρανῶν τὰς πύλας T 
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τῶν οὐρανῶν διεπέτασεν; ἆρα ἀνθρωπίνης δυνάμεως ἦν τὸ κατόρθωμα; 
ἆρά τινος τῶν ἀγγέλων πρὸς τὸ ὕψος ἐχεῖνο τὴν κάτω χειμένην φύσιν 
ἀναβιβάσαντος; οὐκ ἔστι ταῦτα οὐ γὰρ οὕτως ἡ хот’ αὐτὸν ἱστορία 
φησίν, ὅτι Στέφανος πολὺς κατὰ τὴν δύναμιν ὢν ἢ τῆς ἀγγελικῆς 
βοηθείας πλήρης γενόμενος εἶδεν ἃ εἶδεν. ἀλλὰ τί λέγει; Στέφανος δὲ 
Πλήρης ὢν πνεύματος ἁγίου εἶδε τὴν δόξαν τοῦ θεοῦ χαὶ τὸν μονογενῆ 
τοῦ θεοῦ [υἱόν]. οὐ γὰρ ἔστι, καθώς φησιν ὁ προφήτης, τὸ φῶς ὀφθῆναι 
μὴ ἐν φωτὶ καθορώμενον. Ἔν γὰρ τῷ φωτί σου, φησίν, ὀψόμεθα φῶς. 
(οὐκ ἐνδέχεται μὴ ἐν φωτὶ γενέσθαι τὴν τοῦ φωτὸς θεωρίαν: πῶς γὰρ 
ἔστιν ἀπιδεῖν εἰς τὸν ἥλιον ἔξω τῶν ἀκτίνων γενόμενον;) ἐπεὶ οὖν ἐν 
τῷ φωτὶ τοῦ πατρός, τουτέστι τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ τῷ ἐκεῖθεν ἐκπο- 
ρευομένῳ, τὸ μονογενὲς καθορᾶται φῶς, διὰ τοῦτο προχαταυγασθεὶς 
τῇ δόξῃ τοῦ πνεύματος ἐν περινοίᾳ τῆς τοῦ πατρὸς xai υἱοῦ δόξης ἐγέ- 
νετο. ἐπεί, πῶς τὴν εὐαγγελικὴν ἀπόφασιν ἀληθεύειν φήσομεν, ὅτι 
Θεὸν οὐδεὶς ἑώρακε πώποτε; πῶς δὲ τὸν ἀπόστολον μὴ ἐναντία τοῖς 
ἱστορηθεῖσι βοᾶν, ὅταν λέγῃ" Οὔτε τις εἶδεν ἀνθρώπων οὔτε ἰδεῖν δύνα- 
ται; εἰ γὰρ ἀνθρωπίνῃ φύσει τε καὶ δυνάμει ἡ τοῦ πατρός τε καὶ τοῦ 
υἱοῦ δόξα χωρητὴ χατέστη, φευδὴς πάντως ὁ ἀχώρητον ἀνθρώποις 
ἀποφηνάμενος εἶναι τὸ θέαμα. ἀλλὰ μὴν οὔτε ἐκεῖνον ψεύδεσθαι καὶ 


6 cf Act 7,55 7-8 Ps 35,10 15 Joh 1,18 16-17 I Tim 6,16 


MOOHP'T'YF*EALYIISCV 1 διεπέτασεν: διέστησεν PI in marg add 
διήνοιξε Y ão’ Yv ἄρα HP^F?V αρα F post ἆρα add τῆς DHP? ἦν: 
ἐστὶν ФНР? 2 ἄρα F^YV χειμένην om S! (in marg add 5?) 3 post 
ταῦτα add οὐχ ἔστι in textu П in marg V? 4 φησίν: ἔχει F post Στέφανος 
add δὲ MOT'ALIIV?v 4-5 ἢ — γενόμενος от QHP? 5 ἴδεν & ἴδεν 
HYF?LYIICV δὲ om F° 6 àv om ФН ðv coll post πνεύματος MO 
ante πλήρης E ἴδεν DHYF?^LYIICV τὴν et τοῦ om МОФНР?П5 
7 υἱὸν add post θεοῦ (ut vid e coni) МОФНР?ГСу ante τοῦ IIS in marg V? 
οὐ: οὐδὲ E ὁ προφήτης φησὶν П 8 ante φωτὶ add τῷ Г52Су ἐν γὰρ: τὸ 
γὰρ ἐν V φησὶν om YV ὀφώμεθα ЕП 9 ante οὐχ add εἰ οὖν MOv 
xoi E σημαίνει ὡς V ante φωτὶ add τῷ ГСу γὰρ om MOYTF?YV 10 
ἀφιδεῖν Y εἰς: πρὸς V om F? post ἥλιον add τὸν E 11 post τουτέστι 
add ἐν MOOHP?DlL?IISCv ἐκπορευόμενον П 12 τὸ om Y 13 δόξᾳ 
L ante υἱοῦ add τοῦ MOOHP?FALIIS?v ἐγίνετο ΕΙ] γίνεται MODH 
Р*Г5у 14 τὴν om Φ φήσωμεν ΦΨΕΞΠΟ 15-16 τοῖς ῥηθεῖσι F 
16 ὅτ ἂν МОР?ГІҮПСУ λέγει DHF?IIVv ante οὔτε add ὃν S 
ἴδεν HYF?^LYIICV post εἶδεν (ἴδεν) add αὐτὸν ALIIV?v 17 тє alt om 
QHP?TII τε xoi ut vid in ras C тоб alt om E! (sscr Е?) YCV 18 χωρη- 
τικὴ DAYII χατέστηχεν Ψ . 19 ἀποφηνάμενος — θέαμα: εἶναι ἀποφηνάμενος 
τὸ ἀχήρατον θέαμα С θέαμα: θεῖον M?ES θεῖον θέαμα (ut vid e coni, cf 91,4) 
M! (θέαμα del M?) ODHP?I'v οὔτε: 000° Y οὐδὲ ALII 
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τὴν ἱστορίαν ἀληθεύειν ἐπάναγχες. ἄρα φανερῶς ў καχουργία τῶν 
πνευματομαχούντων πεφώραται, ὅτι τῷ ὁμοίῳ καθορᾶσθαι τὰ ὅμοια 
παρὰ τῆς γραφῆς μεμαρτύρηται. ὁ γὰρ Στέφανος οὐκ ἐν τῇ ἀνθρωπίνῃ 
φύσει τε xai δυνάμει μένων τὸ θεῖον βλέπει, ἀλλὰ πρὸς τὴν τοῦ ἁγίου 
πνεύματος χάριν ἀνακραθεὶς δι’ ἐκείνου ὑφώθη πρὸς τὴν τοῦ θεοῦ xata- 
νόησιν. οὐχοῦν εἰ χωρὶς πνεύματος οὔτε χύριον ᾿Ιησοῦν ἔστιν ἰδεῖν, 
χαθώς. φησιν ὁ ἀπόστολος, οὔτε τὴν πατρικὴν δόξον κατανοῆσαι, δέ- 
δειχται σαφῶς, ὅτι ὅπου τὸ πνεῦμά ἐστιν ἐχεῖ καὶ ὁ υἱὸς καθορᾶται καὶ 
À πατρικὴ δόξα καταλαμβάνεται. AM 
᾽Αλλ” ἕτερον ἡμῖν ἐκ τῶν ἱστορηθέντων ὅπλον ἀσεβείας παρὰ τῶν 
χριστομαχούντων προβάλλεται. φασὶ γὰρ τὸ καταδεὲς τοῦ μονογενοῦς 
διὰ τούτων σημαίνεσθαι: τὸ γὰρ παρεστάναι αὐτὸν τῇ δόξῃ τοῦ πατρὸς 
ἀπόδειξιν ποιοῦνται τοῦ ὑποχείριον εἶναι τῇ τοῦ πατρὸς ἐξουσίᾳ. τί οὖν 
ὁ Παῦλος, πρὸς αὐτοὺς εἴποιμι ἄν; τί δὲ πρὸ ἐχείνου ὁ προφήτης 
Δαβίδ, ἀμφότεροι τῇ διδασκαλίᾳ τοῦ πνεύματος τὴν τοῦ μονογενοῦς 
δόξαν ἐκδιηγούμενοι; ὅ τε γὰρ Δαβίδ φησιν' Εἶπεν ὁ χύριος τῷ χυρίῳ 
μου’ χάθου ἐκ δεξιῶν µου’ б τε ἀπόστολος ἐν δεξιᾷ τοῦ θρόνου τοῦ θεοῦ 
χεχαθιχέναι λέγει τὸν χύριον. εἰ οὖν ἡ στάσις τῆς ἐλαττώσεως, ἡ χαθέ- 
δρα πάντως τῆς ὁμοτιμίας ἐστὶ σημεῖον, ἢ τοίνυν παραγραφέσθωσαν 


6-7 cf I Tim 6,16; I Cor 12,3 16-17 Ps 109,1 17-18 Col 3,1; Hebr 1,3 


MOOHP?I'VF?EALYIISCV 1 ἀληθεύειν in ras (del est verbum inci- 
piens ἀνα...) V ἐπαληθεύειν II ἆρα PPE post ἄρα add οὖν SC 2 
πνευματομάχων МОУ πεφανέρωται ΛΙ, τῷ: τὸ F? 3 μεμαρτύρεται L 
μεμαθήκαμεν DHP?T 4 βλέπειν F? 5 ἀνακραθεὶς: in marg μεμιχθεὶς 
Y 6 el — ἰδεῖν om F° ante πνεύματος add τοῦ P^TI'v "Incoóv: υἱὸν L 
om V! (in marg add V?) coll post ἔστιν E post ἰδεῖν S ἰδεῖν: εἰπεῖν 
МОР*ГУУу (cf I Cor 12.3) 7 φησιν om V! (sscr V?) χανοῆσαι sscr t Ἡ 
χατανοεῖν Y 8 σαφῶς: in marg φανερῶς Y ὁ sscr Е? υἱὸς: χύριος 
ФР*Г καθορᾶται: ἐστιν V 9 ἡ om EA 10 ἱστορηθέντων: σχοπηθέντων 
PTS ὅπλον: ὅπλων τῆς F? εὐσεβείας Ра ἀσεβούντων Y παρὰ: éx 
ΛΙ, 11 Χριστομάχων MOv φησὶ Р? τὸ om П! (in marg add 
IP) post μονογενοῦς eras est alt τοῦ μονογενοῦς E 12 τούτου ΜΟΦΗ 
Ρ' Γον γὰρ om Р“Г (in editione separata falso ad lin 10 indi- 
catur) παριστάναι P?^Y ἱστάναι ФН ante τῇ add ἐν ҰҮЅСУ! (del 
V?) δόξῃ: δόξᾳ L! (in marg δεξιᾷ L?) δεξιᾷ ΜΟΡ ΓΝ δὲ (= δεξιᾷ) S 13 
ἀπόδειξιν --- πατρὸς οπι ΛΙ, ποιοῦν P? τοῦ (post ποιοῦνται); τὸ НР?Г 
TES εἶναι om V! (in marg add V?) 14 ὁ pr om Р? πρὸς om 
HP? εἴποιμ᾽ Y εἴποι ESV? εἴποιεν TALC ante πρὸ айа xoi 
MOP*?TS?v 14-15 Δαβὶδ ὁ προφήτης Y 16 γὰρ om Ф φησιν coll post 
χυρίῳ µου (16-17) ALYCV om F?E 17 тє: δὲ MOOHP^?TIIv тоб θρό- 
vou om V! (sscr V?) 18 καὶ χαθηχέναι F?II τὸν χύριον λέγει II f 
(ante χαθέδρα) om А 19 ἀπογραφέσθωσαν C 
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τὰς μεγαλοπρεπεῖς μαρτυρίας, δι᾽ ὧν τὸ ὑψηλὸν τῆς ἀξίας διασημαίνε- 
ται ἢ καὶ ταύτην εὐσεβῶς ἐκδεχέσθωσαν. ἴση γὰρ ἐφ᾽ ἑχάστου τῶν 
εἰρημένων διδάσκαλος ἡ τοῦ πνεύματος χάρις. ὁ μὲν γὰρ Στέφανος, 
πλήρης ὢν πνεύματος ἁγίου, εἶδέ τε ἃ εἶδε xai ἃ εἶδεν ἐφθέγξατο. ὁ 
δὲ Δαβὶδ ἐν πνεύματι καλεῖ αὐτὸν χύριον, καθὼς λέγει τὸ εὐαγγέλιον: 
Παῦλος δέ, καθὼς αὐτὸς ἐκεῖνός φησιν, ἐν πνεύματι λαλεῖ τὰ μυστή- 
ρια. εἰ οὖν εἷς ὁ διδάσκαλος, οὐδεμίαν πρὸς ἑαυτὸν διαφωνίαν ἔχων, 
ὁ δὲ διδάσκαλος τὸ πνεῦμα τῆς ἀληθείας ἐστί, τὸ ἐν τοῖς θεοφορουμέ- 
νοις γενόμενον, πῶς ἄν τις διαφωνίαν τινὰ τῶν δογμάτων χαθυποπτεύ- 
σειεν; ἀλλ᾽ ἕτερον ἡ καθέδρα, φησί, καὶ ἕτερον ἡ στάσις ἐνδείκνυται 
νοῦν κατὰ τὸ προχείρως νοούμενον. φημὶ χἀγώ. ἀλλ᾽ οὐχ, ὅπερ ἐπὶ 
τῶν σωμάτων ἡ τῶν ῥημάτων ἔμφασις δείκνυσι, τοῦτο καὶ ἐπὶ τῆς 
ἀσωμάτου φύσεως εὐαγές ἐστι λογίζεσθαι. ἐπ᾽ ἀνθρώπου μὲν γὰρ ἡ 
καθέδρα τὴν ёл’ ἰσχίῳ τοῦ σώματος ὑπογράφει θέσιν, ὡς ἂν μὴ διὰ 
παντὸς χάµνοι τῆς ἀγχύλης ὁ τόνος ἐφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ βάρος ἀνέχων τοῦ 
σώματος. καὶ τὸ ἔμπαλιν ў στάσις ὄρθιον ἐπὶ γονάτων ἑρμηνεύει τὸν 
ἄνθρωπον, οὐχ ἐπ᾽ ἰσχίων διὰ καθέδρας ἀναπαυόμενον. ἐπὶ δὲ τῆς 
ὑπερεχούσης φύσεως καθαρεύει τῶν τοιούτων νοημάτων ἡ καθέδρα τε 
καὶ ἡ στάσις, ἐπίσης ἑκατέρα τῆς χατά τὸ πρόχειρον νοουμένης ἐμφά- 
σεως χεχωρισμένη. οὔτε γὰρ τὴν ἐπ᾽ ἀγχύλης στάσιν τοῦ ἀσωμάτου 


4-5 Matth 22,43 6 cf I Cor 14,2 


ΜΟΦΗΡΓΨΕΘΕΛΓΥΠΘΟΥ 1 μεγαλοπρεπεῖς: θεοπρεπεῖς МОФНР*Гу 
ἀξίας: δεξιᾶς M! (corr М?) Ov 2 xai: хат F? αὐτὴν ФНР?ГЕа ἴση: 
ες ΜΟΦΗΡΘΓΕΆΛΓΠΝ: (ton V!) v ἑχάστῳ C 3 διδάσχαλος om S! 
(sscr S?) γὰρ om 1! (sscr L?) “4 ἴδεν ... ἴδεν ἴδεν DH 
F?YIICV τε om PAPH 5 αὐτὸν καλεῖ O'YCv χύριον: "тособу 
Φ εὐεαγγέλιον V! (corr V?) 6 δὲ om П αὐτὸς om ЧҮС post 
φησιν add διδάσχει ὅτι Ё τὰ om YII 7 εἷς om F^ бот Рл post 
διδάσκαλος add καὶ Г πρὸς ἑαυτὸν om F αὐτὸν P? διαφωνίαν πρὸς ἑαυτὸν CV! 
(corr V?) 8 δὲ: γὰρ M! (corr M?) Ov ἐστι coll post διδάσκαλος ΜΟΦΗ 
Р?ГПУ θεοφόροις C 9 γενόμενον: γινόμενον ФНР П νοούμενον (νοου in 
ras) V τινὰ om V τῶν om МОУ! (sscr V?) post τῶν add γινομένων 
IIV? καθυποπτεύσειεν: in marg ὑπονοήσειεν Y 104 prom A 11 νοῦν: 
νῦν РаГП? σύμφημι SC бтєр: ὥσπερ C 13 εὐαγές ἐστι λογίζεσθαι: 
εὐαγγελίζεσθαι Е? ἐπὶ 5С γὰρ om YS 14 ἐπ᾽ ἰσχίων SCV ἐπὶ τῷ 
ἰσχίῳ ΜΟΦΗΡΑ2Γν ἐπὶ τῶν σχίων П ὑπογράφη Н ἂν sscr S? 15 
χάμνει П ἀγχύχλης L! (κ del L?) ἑαυτῷ F? ἑαυτῆς II ἀντέχων П ἔχων 
ps 15-16 τοῦ τοῦ σώματος L! (corr L?) 16 τὸ om Н ὄρθριον 
F? ante γονάτων add τῶν IISV? 17 ἰσχίῳ v διὰ: ἐπὶ ЛІП ἐπεὶ 
HF? τῆς om v 18 νοημάτων om Г 19 ἐπίσης: ἐπ᾽ ἴσης МОЕ ἐφ᾽ ἴσης 
QHLIIV! (corr V?) in marg ἐξ ἴσου Y 20 xai χωρισμέναι Е? χεχωρισµένης 
(ex -μένη) V? τὴν: τῆς Р? ἀγχύλῃ ЛУУ ἀγκύκλης L! (x et c del І?) 
ἀσωμάτου: σώματος П 
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οὔτε τὴν ἐπ᾽ ἰσχίων χαθίδρυσιν τοῦ ἀσχηματίστου παραληφόμεθα, 
ἀλλὰ δι᾽ ἑκατέρας φωνῆς τὸ ἐν παντὶ ἀγαθῷ στάσιμον καὶ ἐν παντὶ 
ἀμετάθετον εὐσεβῶς ἐνοήσαμεν. ὅ τε γὰρ ἑστάναι καὶ ὁ χαθῆσθαι τὸ 
θεῖον λέγων οὐδὲν πρὸς ἀλλήλους ἐν τῇ τῶν ῥημάτων ἑτερότητι περὶ 
τὸν νοῦν διαφέρονται, ὁ μὲν βεβηχέναι παγίως, ὁ δὲ καθιδρῦσθαι ἆμε- 
ταθέτως τὸ θεῖον ἐν τῷ ἀγαθῷ δογματίζοντες. ὥσπερ δὲ ὁ προφήτης 
Δαβὶδ καὶ ὁ ἀπόστολος Παῦλος τὴν τοῦ μονογενοῦς καθέδραν ἐν τοῖς 
хоб’ ἑαυτὸν ἑκάτερος λόγοις διηγούμενοι οὐκ ἔδωκαν νοεῖν, ὅτι τοῦ 
πατρὸς ἑστῶτος ὁ υἱὸς ἐν καθέδρᾳ, ἐστί, καίτοι μόνης μνησθέντες τῆς 
τοῦ υἱοῦ καθιζήσεως, τὸν αὐτὸν τρόπον xoi ἐπὶ τοῦ Στεφάνου τοῦ υἱοῦ 
τὴν στάσιν ἀχούσας οὐχέτ᾽ ἂν εὐλόγως περὶ τῆς τοῦ πατρὸς χαθέδρας 
ὑπονοήσειας. ὡς γὰρ ἐπὶ τοῦ Παύλου χαί τοῦ Δαβὶδ τὸ καθῆσθαι τὸν 
πατέρα διὰ τοῦ χαθίσαι τὸν υἱὸν ёх δεξιῶν συνωμολόγηται, καίτοι τοῦ 
λόγου μηδὲν περὶ τοῦ πατρὸς προδιδάξαντος, κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον 
xai ἐπὶ τοῦ Στεφάνου ἡ τοῦ υἱοῦ στάσις τὸ ἴσον xai ἐπὶ τῆς δόξης τοῦ 
πατρὸς συνενδείχνυται. οὕτω γὰρ ἂν ὁ τῆς εἰκόνος διασωθείη λόγος, 
εἰ πᾶν ὅ τί πέρ ἐστιν ἐν τούτῳ νοούμενόν τε καὶ χαθορώμενον τὸ αὐτὸ 


654 cf supra 92,4-6 


МОФНР?ГҰЕ?ЕЛІҮПЅСУ 1 ёл ἰσχίῳ М! (corr М?) ОНР?ГҮ (in 
marg add χατρέδα) у ἐπὶ ἰσχίων S τῶν ἐπισχίων ФУ χαθέδραν S παραλη- 
φώμεθα ГП παραλημφόμεθα Ф 2 ἑτέρας Ῥ τὸ: τῷ FL! (corr L?) 
C ἀγαθὸν LFE post ἀγαθὸν (pro ἀγαθῷ) add xoi E ante xai add ται 
М! (sscr є = «e V?) ἐν παντὶ alt om V 2-3 καὶ ἐν παντὶ --- ἐνοήσαμεν om 

3 ἐννοήσωμεν IIV? (ех ἐνοήσαμεν) νοήσωμεν ΜΊΟΓ νοήσομεν 
М?Р 28у б τε: ὅτι F? καθσθαι sser η П χαθήσεσθαι DHP? 4 θείων 
sscr o L ἐν om V! (sscr V?) 6 post δὲ б add тє CV! (del V?) 7 Παῦλος 
om V! (add V?) τῇ ... καθέδρᾳ F? 8 καθ᾽ del V? ἑαυτοὺς ΦΗΓΨΎΝΙ 
ἑαυτοῦ F?V? ἑαυτοῖς P? ἑαυτῶν L? in marg ἑκατέροις DFL ἑχάτεροι 
Λ ἐκδιηγούμενοι Г οὐδεδωκανοεῖν ( = οὐδ᾽ ἔδωχαν νοεῖν) Н 9 post χαί- 
τοι add γε MOv 10 υἱοῦ pr: Χριστοῦ II! (corr II?) χαθηζήσεως Е? χαθη- 
γήσεως Γ ante τοῦ υἱοῦ alt add ὁ A! (del A?) 11 οὐχ ἔτ ἂν M?LYV οὐχέτι 


ἂν ФРС οὐκ ἔτι ἂν Г οὐκ αἰτίαν М!О οὐκ ἄν τις S περὶ τῆς: τὴν П τοῦ 
πατρὸς om Y post πατρὸς add μόνου М?Е?ЕЅ καθέδραν П 12 ὑπο- 
νοήσειας MOEv ὑπονοήσιες ¥ ὑπονοήσει Y ὑπονοήσειεν cet ὡς: ὃν F? ὥσπερ 


AL oic Ῥ ἐν οἷς Y γὰρ om F? χαθέσθαι sscr η II 12-13 τὸν πατέρα om 
р? 13 δι’ αὐτοῦ F? διὰ — χαθίσαι om Р? χαθήσαι DHYV καθῆσθαι 
Е*5С 14 тєрї om V προδιδάξαντος: προ sscr Л ἐχδιδάξαντος Е? προδεί- 


ἔαντος П! (δα sscr II?) 15 тб: τὸν TF? ἶσον MESv xoi alt sscr 
S xai ἐπὶ om AL 16 συνεδείχνυτο P? συνενδείχνυται sscr v (= -νυνται) 
Е? οὕτω: οὔτε AL γὰρ in textu ὡς in marg L ἂν om Y διασωθῆ 


ῬΞΕΞ 17 εἰ: ў M! (corr M?) OC тёр ἐστιν: πάρεστιν Y ἐν τοῦτον (ἐν 
addidisse vid IP?) II тє om ΦΗΡΞΓ τε — χαθορώμενον om Е? ' «à 
αὐτῷ НГЕ? 


10 


15 
44 L. 


10 
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καὶ ἐν τῷ ἀρχετύπῳ πιστεύοιτο. xoi ὡς ἐν τῷ ἀγαθῷ τὸ ἀγαθὸν xat 
ἐν τῷ φωτὶ τὸ φῶς xai ἐν πᾶσι τὸ πρωτότυπον χάλλος διὰ τῶν οἰκείων 
ἐν τῇ εἰχόνι χαρακτηρίζεται, οὕτω xat ἐν τῇ καθέδρᾳ τοῦ υἱοῦ, ὅ τί 
ποτε νοεῖν τοῦτο τὸ ὄνομα δίδωσι, xai ἡ τοῦ πατρὸς χαθέδρα xata- 
λαμβάνεται, καὶ ἐν τῇ στάσει ἡ στάσις, ὡς ἂν μὴ διαπέσοι τῆς εἰχόνος 
ὁ λόγος, ἐν τῇ ἀπαλλάξει τῶν ἰδιωμάτων τοῦ ἀρχετύπου ἀλλοτριού- 
μενος. 

Ταῦτα ἡμῖν, ἀδελφοί, κατὰ πάροδον πρὸς τὸ προκείμενον ζήτημα 
τεθεωρήσθω, τῆς τοῦ Στεφάνου ὀπτασίας τὴν τοιαύτην θεωρίαν ἐπεισε- 
νεγκούσης τῷ λόγῳ. γένοιτο δὲ ἡμᾶς μὴ θεατὰς μόνον γενέσθαι τῆς 
τοῦ Στεφάνου ἀθλήσεως, ἀλλὰ χαὶ μετόχους τῆς χάριτος πληρωθένταις 
τοῦ ἁγίου πνεύματος, εἰς καθαίρεσιν τῶν ἀντιδίκων, εἰς δόξαν τοῦ 
χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ᾧ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


MOOHP?TI'YF?EALYIISCV 1 καὶ ὡς: καὶ ὥσπερ ПУ? (xoi ὡς V!) 
καθὼς ΦΗΡΘΓ post καθὼς (pro xai ὡς) add xai P? 2 χάλος F? 3 ἐν 


. pr om F?IIV! (in marg add V?) 4 τὸ ὄνομα τοῦτο δίδωσι V! (corr V?) τὸ 


om Φ ὄνομα: νόηµα 5 πατρὸς: σωτῆρος Л! (corr Л?) L 5 ante xoi add 
ὁμοίως MOIIv ὁμοίως δὲ ΦΗΡΘΓΒΩ ἐν om Ф διαπέσει Её διαπέση 
Y, θἐπαλλάξει M? (ut vid ex ἀπαλλάξει) DHP?Dl'ALYS ὑπαλλάξει EV 8 
ταῦθ᾽ Y ὑμῖν AL! (sscr ἡ L?) C fort M! (η in ras) 9 τεθεωρήσθω: τεθεωρεί- 
σθω A! (corr Л?) L fort М! (m in ras) τεθεωρέσθω F ἐπεσενεγκούσης 
Е? 9 Y 10 θεατὰς γενέσθαι μὴ μόνον Г 11 Στεφάνου: ἁγίου 
ФНР*Г post μετόχους in extrema pagina verba non iam legi possunt 
H πληρωθέντες Ф 12 ἀντιδίχων: ἐναντίων S post ἀντιδίκων add εἰς 
χατάλυσιν τῶν ἐπεμβαινόντων δεινῶν, εἰς τιμὴν xoi χράτος τοῦ χυρίου ἡμῶν ᾿Τησοῦ 
Χριστοῦ, ᾧ ἡ δόξα καὶ ἡ προσχύνησις καὶ ἡ μεγαλοπρέπεια ἅμα τῷ πατρὶ σὺν ἁγίῳ 
πνεύματι, νῦν καὶ ἀεὶ καὶ Р? εἰς alt: καὶ Г от П post δόξαν add δὲ II 
πατρὸς xai υἱοῦ xal ἁγίου πνεύματος νῦν καὶ ἀεὶ F sscr xoi ἔπαινον V? 12-13 


εἰς δόξαν — κράτος om P? τοῦ χυρίου — χράτος om V 13 à — κράτος: μεθ᾽ 


οὗ τῷ πατρὶ τιμὴ κράτος σὺν ἁγίῳ πνεύματι IT post δόξα add σὺν τῷ ἀχράντῳ 
πατρὶ χαὶ τῷ ἁγίῳ πνεύματι У xai τὸ κράτος om ФГЕЛГҮСУ 14 τῶν 
αἰώνων om MOF?YV ἁμήν om MF? 
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EDIDIT 


OTTO LENDLE 


Ei ке 


CONSPECTUS SIGLORUM 


codex Sinaiticus gr. 493 membr. saec. VIII/IX 
codex Vaticanus gr. 446 membr. saec. XII 

E! = folia 263r-271r 

ЕП = folia 378v-385v 

textus vulgatus editionis Mignei 


ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΝΥΣΣΗΣ 
ETEPON ΕΓΚΩΜΙΟΝ ΕΙΣ TON 
ΑΓΙΟΝ ΣΤΕΦΑΝΟΝ ΤΟΝ ΠΡΩΤΟΜΑΡΤΥΡΑ 


Ἐπεδήμησε Χριστὸς τῷ χόσμῳ εἰς σωτηρίαν xal μετ᾽ αὐτὸν ἐβλάστη- 
σαν οἱ καρποὶ τῆς ἐκκλησίας. ἔλαμφεν ὁ μάρτυς τῆς ἀληθείας καὶ συνέ- 
λαμφαν οἱ μάρτυρες τῆς μεγάλης οἰκονομίας. ἠκολούθησαν οἱ μαθηταὶ 
τῷ διδασχάλῳ τοῖς κυριοκοῖς ἴχνεσιν ὁδεύοντες: μετὰ Χριστὸν οἱ 
χριστοφόροι’ μετὰ τὸν ἥλιον τῆς δικαιοσύνης οἱ φωστῆρες τῆς οἰκουμέ- 
νης. καὶ πρῶτος μὲν ἡμῖν ὁ Στέφανος ἤνθησεν, οὐκ ἐκ τῶν ᾿Ιουδαϊκῶν 
ἀχανθῶν πλακείς, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς ἐκκλησιαστιχῆς εὐθηνίας πρῶτος καρπὸς 
τῷ κυρίῳ προσενεχθείς. Ιουδαῖοι μὲν γὰρ στέφανον ἐξ ἀκανθῶν πλέ- 
ξαντες τῇ χεφαλῇ τοῦ σωτῆρος ἐπέθηχαν, ἀξίους τῆς χαχῆς γεωργίας 
αὐτῶν τοὺς χαρποὺς ἐπιδειξάμενοι τῷ δεσπότῃ τοῦ ἀμπελῶνος, ὡς διὰ 
τῆς προφητείας προανεφώνει λέγων’ ᾽Αμπελὼν χυρίου Σαβαὼθ οἶκος 
τοῦ ᾿Ισραήλ ἐστι xoi ὁ ἄνθρωπος ᾿Ιούδα νεόφυτον ἠγαπημένον. ἔμεινα 
τοῦ ποιῆσαι σταφυλήν, ἐποίησε δὲ ἀκάνθας. οἱ δὲ τῆς εὐαγγελικῆς 
ἀληθείας ἐργάται πρῶτον προοίμιον εὐσεβείας xoi πρώτην ἀπαρχὴν 
τῆς γεωργίας Στέφανον τὸν ἅγιον ἄνδρα προσφέρουσι τῷ δεσπότῃ, οἷα 
δή τινα στέφανον ἀληθῶς ἐκ πολλῶν хой διαφόρων ἀρετῶν συνηρμοσ- 
μένον. πρῶτον μὲν γὰρ ὁ θαυμάσιος οὗτος ἀνὴρ τὴν τῶν χηρῶν ἐπιμέ- 
λειαν ἐπιστεύετο μαρτυρηθεὶς χρίσει καὶ ἐκλογῇ τῶν ἀποστόλων ἀνὴρ 


8 cf Mal 3,20; Сеп 1,14sqq 9sq cf Matth 27,29 parall 11 Matth 
27,29 12sq cf Matth 21,33sqq 14-16 Is 5,7 et 5,2 21-98,1 Act 6,5 


Titulus Ἰωάννου ἐπισχόπου Κωνσταντινουπόλεως εἰς τὸν ἅγιον Στέφανον 
ἐνχώμιον V τοῦ αὐτοῦ Γρηγορίου ἐπισχόπου Νύσης ἕτερον ἐγχώμιον εἰς τὸν 
ἅγιον Στέφανον τὸν πρωτοµάρτυρα Εν (Γρηγορίου-Νύσης om v) τοῦ αὐτοῦ εἰς 
τὸν ἅγιον πρωτοµάρτυρα Στέφανον E 


ФЕ!ЕП 4 εἰς σωτηρίαν coll post Χριστὸς V 5 ἐκκλησίας: εὐσεβείας 
ba ἐπέλαμφεν V 7 ὁδεύοντες: οἱ δοῦλοι τοῦ Χριστοῦ Ῥ 9 μὲν om 
Y ὁ om Ж 10 ἐπιπλαχεῖς V 12-13 αὐτῶν γεωργίας F 13 ὃς 


ЕП 13-14 ὡς — προανεφώνει: περὶ ὧν καὶ ᾿Ἠσαίας xpoaveqaovrnocv V 15 
óom Y. ἔμεινε Ell 16 σταφυλήν: χρίσιν Ὑ ἀκάνθας: ἀνομίαν Y 18 
προσφέρουσι τῷ δεσπότῃ coll post γεωργίας V 20 ἀνὴρ om Ф ἐπιμέλειαν: 


οἰκονομίαν V 21 πιστεύεται V χρίσει καὶ ἐχλογῇ: ἐν λόγῳ καὶ χρίσει ὑπὸ F 
( γῷ 
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εἶναι πιστὸς xal πλήρης πνεύματος ἁγίου, ἔπειτα δυνάμει πνευματικῆς 
σοφίας. xoi γὰρ τῷ θείῳ λόγῳ τοσαύτην ὑπὲρ τοῦ χηρύγματος συνηγο- 
ρίαν ἐπεδείκνυτο, ὡς xai μεγάλοι τὰ θαύματα τῆς θείας ἐνεργείας ovv- 
τρέχειν αὐτοῦ ταῖς διδασκαλίαις. Στέφανος γάρ, φησί, πλήρης πίστεως 
καὶ δυνάμεως ἐποίει σημεῖα μεγάλα. οὐ γὰρ ἐδικαίωσεν ἐμπόδιον αὐτῷ 
τι γενέσθαι τὴν περὶ τὰς χήρας σπουδήν, ἀλλὰ χαὶ ταύτης εἴχετο 
προθύμως κἀκείνης οὐκ ἀπελιμπάνετο: καὶ ἦν ἐπ᾽ αὐτῷ μέγα τὸ θαῦμα 
xal φιλοπόνου διανοίας πλεονέκτημα. χήρας ἐπιστεύετο хой ψυχὰς ve- 
πορεύετο, τὰς μὲν ἄρτῳ τρέφων, τὰς δὲ λόγῳ παιδεύων, καὶ ταῖς μὲν 
σωματικὴν τράπεζαν προτιθείς, ταῖς δὲ πνευματικὴν ἑστίαν προβαλλό- 
μενος. ἦν γὰρ ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ πλήρης πνεύματος ἁγίου. ἀγαθότητι 
μὲν τῆς γνώμης τῶν πενήτων τὴν λειτουργίαν ὑφιστάμενος, παρρησίᾳ 
δὲ καὶ δυνάμει τοῦ πνεύματος τοὺς ἐχθροὺς τῆς ἀληθείας ἐπιστομίζων. 
πᾶσι γοῦν ἀντέχρουε, καὶ πάντας τῷ λόγῳ τῆς ἀληθείας κατηγωνί- 
ζετο, Λογισμοὺς καθαιρῶν xoi πᾶν ὕψωμα ἐπαιρόμενον χατὰ τῆς γνώ- 
σεως τοῦ θεοῦ. τοσαύτη δὲ αὐτῷ ἰσχὺς τοῦ λόγου παρῆν, ὡς κατὰ τὴν 
μαρτυρίαν τῆς ἁγίας γραφῆς μηδένα. δύνασθαι ᾿Αντιστῆναι τῇ σοφίᾳ χαὶ 
τῷ πνεύματι, ᾧ ἐλάλει. ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸ συνέδριον ἤγετο τῆς ἀπιστίας ὁ 
χῆρυξ τῆς ἀληθείας: δεῖ γὰρ ἡμᾶς οὕτω παραδραμόντας τῷ πρωτομάρ- 
τυρι τὴν ὀφειλομένην ἀποδοῦναι, ἣν χθὲς ἀποπληρῶσαι τὸ ἀσθενὲς τοῦ 
σώματος οὐκ ἐπέτρεφε, xai σήμερον τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις τὴν οἰκείαν 
μνήμην ἀποπληρῶσαι. πρῶτον μὲν γὰρ οὐχ ἡμέραις οὐδὲ χρόνοις τὰ 
τῶν ἁγίων ἐγκώμια περιορίζεται: Εἰς μνημόσυνον γάρ, φησίν, αἰώνιον 
ἔσται δίκαιος: ἔπειτα δέ, οἷς οὐ διαιρεῖται τὰ τῆς γνώμης. οὔτε τοίνυν 
μάρτυρες ἄνευ ἀποστόλων οὔτε πάλιν ἀπόστολοι χωρὶς ἐκείνων. διδά- 
σχαλοι μὲν γὰρ μαρτύρων ἀπόστολοι: εἰκόνες δὲ τῶν ἀποστόλων οἱ 


1Act6,8 — 4-5Act6,8sq  11Асїб,5 
6,10 93-24 Ps 111,6 


15-16 II Cor 10,5 17-18 Act 


YEE! 1 εἶναι om V post ἔπειτα add δὲ F δύναμιν F 2 τῷ: 
xoi Ῥ 3 καὶ om V τὰ: xoi V 4 post тойс add θείαις F φησί om 
Y 5 post μεγάλα add xai τέρατα V 6 tt om Ф post γενέσθαι add τῆς 
περὶ τὸν λόγον ἀρετῆς V τῇ ... σπουδῇ Εν 7 ἀπελείπετο V 8 φιλοπό- 
νου: φιλόπονον: οὐ F post χήρας add γὰρ V^ 10 ἑστίασιν F 11 post 
γὰρ add φησιν V ἀνὴρ om V 12 τῇ γνώμη Y ὑφιστάμενος: πιστευσάµε- 
νος V 13 δὲ: τε Y 14 ἀλτθείας: εὐσεβείας F 16 αὐτῷ om F τῷ 
λόγῳ V ante παρῆν add αὐτοῦ V 17 μηδένα: μὴ V 18 τὸ τὸ errore 
scribae E! ἤγετο: εἵλκετο F 20 ὀφιλην Ф 20-22 ἣν — ἀποπληρῶσαι 
om V 22 οὔτε Ῥ 22-23 περιορίζεται τὰ τῶν ἁγίων ἐνκώμια εἰς μνήμην 
Y 23-24 εἰς μνημόσυνον ---- δίκαιος om F 24 διήρηται V post γνώμης 
add τούτοις οὐ διώρισται τὰ τῆς μνήμης P 25 ἐκείνων: μαρτύρων (ων del est) V 
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μάρτυρες. εἰκόνα. γοῦν τὴν ἐκείνων xal τὸν χαραχτῆρα φέρων ὁ μακά- 


ριος Στέφανος σταυρόν, καὶ διὰ τοῦ θανάτου πρῶτος τοῦ μαρτυρίου τὸν 
στέφανον ἀνεδήσατο. ἀλλ᾽ ὅμως διὰ τῆς ὑπομονῆς τοῦ μαρτυρίου τοὺς 
διδασχάλους ἀπεσέμνυνε καὶ γέγονεν ἀληθῶς στέφανος: στέφανος γὰρ 
τῶν καλῶν διδασχάλων οὐκ ἦν τιμὴ τῆς εὐφημίας, ἀλλ᾽ ἦν προχοπὴ 
τῆς ἐκκλησίας, ὥσπερ γοῦν ὁ θεῖος ἀπόστολός qnot: ᾿Αγαπητοί µου, 
χαρὰ xoi στέφανος, οὕτω στήκετε. ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸ προχείμενον ἐπαν- 
έλθωμεν. | S 
Εἰσῆλθεν εἰς τὸ συνέδριον τῶν Χριστοφόνων ὁ Χριστοφόρος: εἰσεπή- 
δησεν εἰς τὴν συναγωγὴν τῶν λύκων τὸ πρόβατον ἀλλ᾽ ἦν οὐχ ὡς 
ἁπλῶς πρόβατον θηριάλωτον, ἀλλὰ πρόβατον ὑπὸ Χριστοῦ ποιμαινό- 
μενον xai πρὸς τοὺς λύχούς ἀγωνιζόμενον. οἱ μὲν γὰρ ἐλύσσων καὶ 
διεπρίοντο ταῖς κατηγορίαις καὶ ταῖς ἀπειλαῖς τὸ ποίμνιον χαταδάχνον- 
τες’ ὁ δὲ μᾶλλον αὐτοὺς τοῖς ἐλέγχοις διεσπάραττεν ἢ ταῖς ἀπειλαῖς καὶ 
ταῖς χατηγορίαις, ὡς ἐκεῖνοι. μὴ φιλῶς μηδ᾽ ἐπιπολαίως παραδράμω- 
μεν τὰ λεγόμενα. οὗτος γὰρ πρὸς τοσαύτην συναγωγὴν πονηρευομένων 
χαὶ πρὸς τοσαύτην λύχων ἔφοδον ἀδικίας ἐθάρσησε παρρησιάσασθαι καὶ 
εἰπεῖν μετὰ τὴν πολλὴν ἐκείνην διδασχαλίαν: Σκληροτράχηλοι καὶ 
ἀπερίτμητοι τῇ καρδίᾳ καὶ τοῖς ὠσίν, ὑμεῖς ἀεὶ τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ 
ἀντιπίπτετε καθὼς οἱ πατέρες ὑμῶν, xal τὰ ἑξῆς. οὕτως ὁ ἐπὶ μὲν γῆς 
φαινόμενος, τὰ δὲ ἐν οὐρανῷ κατοπτριζόµενος, καὶ ἀνθρώπου μὲν φύσιν 
ἐνδεδυμένος, ἀγγέλου δὲ ὄψιν καὶ σχῆμα μεταμορφωσάμενος (xoi 
τούτων οὐδὲν ἀπεικός: ἔπρεπε γὰρ ἀληθῶς ἐν τῷ πρωτομάρτυρι 


6-8 Phil 4,1 18-20 Act 7,51 22 cf Act 6,15 


YEE! 1 τὴν om V 2 σταυρόν: εἰ ¥ 4 post διδασχάλους add τῆς 
ὑπομονῆς V στέφανος: στέφανος: ὁ στέφανος ἀποστόλων στέφανος: στέφανος 
Ψ 5 οὐκ — ἀλλ᾽ ἦν om Ῥ ante προχοπὴ add ἡ V 6 γοῦν: οὖν xoi 
Y post γοῦν add Κορινθίοις γράφων ETE! (ut vid ex coniectura archetypi, 
cf II Cor 1,14) Φιλιππησίοις γράφων F (ad corrigendam falsam archetypi 
lectionem, cf Phil 4,1; sed ego Gregorium hic locum sententiae apostoli non 


laudavisse puto) θεῖος: μέγας E post φησιν add γὰρ Ῥ ἀγαπητοί 


μου: ἀγαπητοί µου xoi ἐπιπόθητοι V ἀδελφοί μου ἀγαπητοὶ καὶ ἐπιπόθητοι v 7 
post στέφανος add µου V post στήχετε add ἐν χυρίῳ F 10 ὡς om 
Y 12 ἐλύσων sscr o F 13 διεπρίοντο corr ex διεπρίωντο E! ταῖς κατη- 


γορίαις om Y χατέδακνον V 14 ἢ: εἰ EIE! xoi Y 15 ὡς: ἀλλὰ V om 
E ἐκεῖνοι: παραχαλῶ F μηδ᾽ ἐπιπολαίως om V 17 ἔφοδον: ἐπιφορὰν 
v ante ἀδιχίας add χατὰ τῆς Elv ἐθάρρησεν F 19 τῷ πνεύματι τῷ 
ἁγίῳ coll post 20 ἀντιπίπτετε P 20 καθὼς: ὡς F xal τὰ ἑξῆς: xoi ὑμεῖς 
οὕτως F οὗτος ЕП οὕτως ὁ ἐπὶ μὲν: ὁ δὲ ἐπὶ F 21 χατοπριζόμενος 
Ψ μὲν om V 22 ante ἀγγέλου add εἰς V μεταβαλλόμενος F 23 


τοῦτο 
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δειχθῆναι τῶν μαρτύρων τὸ ἀξίωμα, xai γνῶναι λοιπὸν ἅπαντας τῆς 
χαινῆς χάριτος τὰ ἔργα) ' ὁ τοῦ μαρτυρίου πόθος οὐ μόνον ἀγγελικὴν 
ἀξίαν χαρίζεται, ἀλλὰ καὶ οὐρανῶν ἀνοίγει πύλας: οὐχέτι θανάτῳ τὰς 
φυχὰς παραπέμπων, ἀλλ᾽ εἰς χεῖρας Χριστοῦ τὸ πνεῦμα παρατιθέµε- 
νος. ὁ μὲν γὰρ κυριαχὸς ἄνθρωπος τοῦ σωτῆρος τῷ ἑαυτοῦ πατρὶ ἐν τῷ 
σταυρῷ προσεφώνει λέγων: Πάτερ, εἰς χεῖράς σου παρατίθημι τὸ 
πνεῦμά μου’ ὁ δὲ τοῦ Χριστοῦ δοῦλος Στέφανος ἀνατείνας: εἰς τὸν 
δεσπότην, Κύριε, φησίν, ᾿Ιησοῦ, δέξαι τὸ πνεῦμά. μου’ ταύτῃ τῇ φωνῇ 
τὴν φυχὴν συναποθέμενος. ἄγγελοι τὸν ἑαυτῶν χορευτὴν ἀπελάμβα- 
νον, μᾶλλον αὐτὸν ἄνωθεν βάλλοντες ταῖς εὐφημίαις, ἢ ἐν τοῖς λίθοις 
κάτωθεν ᾿Ιουδαῖοι. ἀλλ᾽ ὁ μὲν Στέφανος οὕτω τὸν καλὸν ἀγωνισάμε- 
νος ἀγῶνα τὸν ἐν οὐρανοῖς κλῆρον ἐδέξατο. τῷ Στεφάνῳ δὲ τούτῳ 
πάντες ἐξαίφνης οἱ τίμιοι λίθοι συνεπλάκησαν, οἱ θειότατοι τῶν εὐαγ- 
γελίων χήρυχες, μεθ᾽ οὓς οἱ μάρτυρες, xoi рет’ αὐτοὺς πάλιν οἱ 
σωτηρίῳ ἀρετῇ διαλάμφαντες' προηγουμένως δὲ οἱ ἐπὶ τοῦ παρόντος 
μνημονευόμενοι πολὺ xol λαμπρὸν ἀπαστράπτοντες τὸ χάλλος τῆς 
εὐσεβείας, λέγω δὴ Πέτρος xoi Ιάκωβος καὶ Ἰωάννης, οἱ καὶ τῆς 
ἀποστολικῆς ἁρμονίας ἔξαρχοι χαὶ τῆς ἐκκλησιαστικῆς εὐδοξίας στέφα- 
νοι. οὐχ ἀφίσταμαι γὰρ τῆς τοῦ Στεφάνου προσηγορίας’ ἀλλὰ πολλά- 
χις καὶ μυριάκις λέγων ἔτι διφῶν ἐπαναλαμβάνω. Στεφάνου γὰρ χόρος 
οὐχ ἔστι τοῖς τὸ μακάριον τέλος τῶν στεφάνων ἐχδεχομένοις. οὐκοῦν, 
εἰ δεῖ φιλαλήθως εἰπεῖν, ἀπὸ Στεφάνου πάλιν στεφάνοις εὐωχοῦμεν xal 
χοινωνοῦμεν αὐτῶν ταῖς μνήμαις, ἐπειδήπερ ἐλπίζομεν κοινωνεῖν καὶ 


6-7 Luc 23,46 8 Act 7,59 11-12 cf II Tim 4,7 13 cf I Cor 3,12 


FEIE 2 χάριτος τὰ ἔργα: διαθήχης τὴν χάριν Ψ б: o V πόθος: 
v 3 οὐκέτι: οὐχ ὅτι F 4 ante Χριστοῦ add τοῦ V 5 ἑαυτῶν 6 
παραθήσομαι Ф 7 ἀνατείνας: ἀτενίσας F post τὸν add ἑαυτοῦ V 8 
Κύριε — δέξαι: φησὶ κύριε Ἰησοῦ δέξε F post µου add ἄχουσον δὲ πῶς xoi ὑπὲρ 
τῶν λιθαζόντων εὔχεται’ λέγων" κύριε μὴ στήσῃς αὐτοῖς τὴν ἁμαρτίαν ταύτην. ὦ πόση 
ἀμνησικαχία, ὦ προαίρεσις ἀγαθή" ὦ πόση ἀγάπη καὶ συνπάθεια. ἐβούλετο γὰρ μὴ 
μόνον ἑαυτὸν εἰς βασίλειαν εἰσελθεῖν, ἀλλὰ xol ἐκείνους τοὺς φονέας: χύριε Ἰησοῦ 
δέξαι τὸ πνεῦμά μου VP 9 τὴν φυχὴν om V ἀποθέμενοςν post συναποθέ- 
μενος add ἐν οὐρανοῖς V συνχορευτὴν Ῥ 10 αὐτοὶ Ῥ ταῖς om V фу 
om Y 12 Στεφάνῳ δὲ τούτῳ: δὲ τοιούτῳ Στεφάνῳ ЕП 13 ἐξαίφνης: ἐφεξῆς 
Y ot pr om Ф 15 σωτηρίῳ ἀρετῇ: ταῖς σωτηρίοις ἀρεταῖς F post δια- 
λάμφαντες add ἡμεῖς δὲ ἀγαπητοὶ ταῖς μνείαις τῶν ἁγίων χοινωνοῦντες δόξαν ἀίδιον 
ἀναπέμφωμεν τῷ θεῷ τῷ οὕτως πάντα χαλῶς οἰκονομήσαντι' εὐχαῖς τοίνυν πάντων 
τῶν ἁγίων καὶ εὐχαῖς τοῦ ἁγίου Στεφάνου πάντας ὑμᾶς ὁ θεὸς διασώσῃ καὶ διαφυλάξῃ- 
δώσῃ ὑμῖν χλῆρον μετὰ τῶν ἁγίων, ὅτι αὐτοῦ ἐστιν ἡ δόξα χαὶ τὸ χράτος εἰς τοὺς αἰώ- 
νας τῶν αἰώνων. ἁμήν. V (his verbis explicit) 92 εἰ δεῖ: ἤδη ЕП 23 
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μένειν, καὶ συνδοξάσομεν: βεβαιούσης γὰρ τῆς ἐπαγγελίας ἡ χοινωνία 
τῆς πίστεως πολυπλασιάζεται. 

Πόλιν δὲ ἡμῖν, ἀδελφοί, τῶν ἀγαθῶν ἡ ἀπόλαυσις, τῷ τὴν χυριαχὴν 
τῆς ἀναστάσεως ἡμέραν συλλάμφαι τῇ μνήμῃ τῶν μαρτύρων. ἐν ταύτῃ 
γὰρ προηγουμένως ἡμῶν τὰς διανοίας χατηύγασεν ὁ φωτισμὸς τῆς 
δόξης τοῦ εὐαγγελίου τοῦ Χριστοῦ, ἐν ў τὰς σωτηρίους ἀκτῖνας τῆς 
δικαιοσύνης ἀνθήσας τὸ μὲν σχότος τῆς ἀσεβείας ἠφάνισε, τὰς δὲ ψυχὰς 
τῇ ἐπιγνώσει τῆς ἀληθείας ἐλάμπρυνε. χαὶ ὅρα μοι τὸ θαυμαστὸν τῆς 
εὐεργεσίας καὶ μέγιστον. ὁ μὲν γὰρ αἰσθητὸς οὗτος ἥλιος ἀνίσχων 
ἕωθεν καὶ ταῖς προδρόµοις τῶν ἀκτίνων αὐγαῖς τὴν ἡμέραν προοιμιαζό- 
μενος καλύπτει μὲν xal περιβάλλει ταῖς μαρμαρυγαῖς τὴν ὑπ᾽ οὐρανόν, 
ἀποχρύπτει δὲ xod ἀμαυροῖ πάντας ὁμοῦ τοὺς τῶν ἀστέρων χορούς, ὡς 
μόνον αὐτὸν ὁρᾶσθαι περιπολοῦντα ταῖς οὐρανίαις ἁφῖσιν. ὁ δέ γε 
χύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦς Χριστὸς ἀνατείλας ἡμῖν ἐξ ὕψους κατὰ τὴν λέγου- 
σαν περὶ αὐτοῦ προφητείαν: Ἐν οἷς ἐπεσχέφατο ἡμᾶς ἀνατολὴ ἐξ 
ὕψους: οὐ μόνον οὐκ ἀπέχρυφε τοὺς πρὸ τῆς ἐπιδημίας αὐτοῦ δίκην 
ἀστέρων ἀναλάμφαντας ἁγίους xoi προδρόμους αὐτοῦ γενομένους, 
ἀλλὰ χἀκείνους λαμπροτέρους ἐποίησε καὶ ἑτέρους ἑαυτῷ φωστῆρας 
συνανέλαµφε. προφῆται μὲν γὰρ διέλαμφαν μετὰ τὴν ἐκείνου παρου- 
σίαν μᾶλλον ἢ πρὸ ἐκείνης. ἀμυδρᾶς γὰρ οὔσης ἔτι τῆς προφητείας ταῖς 
εὐαγγελικαῖς τῶν γραμματέων ἐχθέσεσιν ὁ σωτὴρ ἐλθὼν εἰς τὸν 
κόσμον πάντας ἐλάμπρυνε καὶ διεσάφησε, πλήρωμα νόμου xol προφη- 
τῶν γενόμενος. Οὐ γὰρ ἦλθε καταλῦσαι τὸν νόμον хой τοὺς προφήτας, 
ἀλλὰ πληρῶσαι. ἐπὶ δὲ τῆς νέας χάριτος περὶ ἑαυτοῦ λέγων ὁ σωτήρ' 
Ἐγώ εἰμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου τούτου: οὐχ ἀπηξίωσεν ἡ πηγὴ τῆς 
ἀγαθότητος ὁ ἐξ ἀγαθοῦ πατρὸς προελθών, τοῖς αὐτῷ δουλεύουσι 
μεταδοῦναι τῆς ἑαυτοῦ προσηγορίας: ἀλλά φησι πρὸς τοὺς ἑαυτοῦ 
µαθητάς' Ὑμεῖς ἐστε τὸ φῶς τοῦ κόσμου: xal Λαμφάτω τὰ ἔργα ὑμῶν 
ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων. ὃ δὲ μεῖζον παραγαγεῖν ἔχομεν εἰς ὑπόμνη- 
σιν τῶν εἰρημένων, τοῦτο χάριτι χυρίου πάλιν ἐκθησόμεθα: Ἰωάννης 


2254 cf Rom 13,10 23-24 Matth 5,17 25 Joh 
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ὁ βαπτιστὴς λύχνος ὀνομασθεὶς καὶ ἐν τοῖς Ψ αλμοῖς προαναπεφωνημέ- 
νος καὶ ὑπὸ. τοῦ χυρίου μεμαρτυρημένος. ὁ μὲν γὰρ προφήτης ёх 
προσώπου τοῦ πατρὸς φησὶ περὶ αὐτοῦ διὰ τῆς ὑμνῳδίας: Ἡτοίμασα 
λύχνον τῷ Χριστῷ μου’ τουτέστιν, ὑπηρέτην xoi πρόδρομον ἡτοίμασα 
τοῦ φωτός: ὁ δὲ χύριος τὴν πατρικὴν βεβαιῶν φωνήν: Ἐκεῖνος ἦν, 
φησίν, ὁ λύχνος ὁ καιόμενος. ἀλλ᾽ ὅμως ὁ λύχνος ὢν τοσοῦτον ἀπέσχε 
τοῦ ἁμαυρωθῆναι τῇ τοῦ κυρίου παρουσίᾳ, ὃς ἦν ἥλιος δικαιοσύνης, 
ὥστε хой μᾶλλον διέλαµφε κῆρυξ ὁμοῦ καὶ θεολόγος αὐτοῦ τοῦ σωτῆ- 
poc ὁ βαπτιστὴς γενόμενος. Ἰωάννης μὲν οὖν διὰ τὸ ἕνα μόνον φωτίζειν 
οἶκον τὸν τοῦ ᾿Ισραὴλ λύχνος ὠνομάσθη. οἱ δὲ τοῦ σωτῆρος ἀπόστολοι 
οὐ λύχνοι οὐδὲ λαμπάδες οὐδὲ ἀστέρες, ἀλλὰ φωστῆρες ἀνηγορεύθη- 
σαν, οὐκ ἐν ἑνὶ κλίματι οὐδὲ μιᾷ γωνίᾳ λάμποντες, ἀλλ᾽ ἅπασαν τὴν 
ὑπὸ οὐρανὸν καταυγάζοντες. ἔξαρχοι δὲ τούτων xa χορυφαῖοι ὁ 
Πέτρος καὶ ὁ ᾿Ιάχωβος xoi ὁ Ἰωάννης, οἱ σήμερον ταῖς ὑπὲρ Χριστοῦ 


μαρτυρίαις σεμνυνόμενοι, συμφώνως μὲν πρὸς τὸ τέλος τοῦ βίου δρα- - 


μόντες, διαφόροις δὲ τοῦ μαρτυρίου τρόποις ἐναθλήσαντες. ὁ μὲν γὰρ 
πρωτοστάτης καὶ χορυφαῖος τῆς ἀποστολικῆς χορείας ἀναδειχθεὶς 
οἰκείαν τῷ ἀξιώματι τὴν δόξαν ἀπηνέγκατο τῇ τοῦ σωτῆρος ὁμοιο- 
παθείᾳ τετιμημένος: ὁ σταυρῷ γὰρ προσηλωθεὶς τὴν δεσποτιχὴν εἰκόνα 
τοῦ βασιλέως ἐξετύπωσεν (εἰκόνα δὲ λέγω βασιλικὴν τὸν σταυρόν) οὐχ 
αἰσχυνόμενος ἐπὶ τῷ πάθει, ἀλλὰ σεμνυνόμενος ἐπὶ τῷ μεγάλῳ τρο- 
παίῳ. μήτε γὰρ αὐτῷ μήτε ἡμῖν μήτε τοῖς μεθ᾽ ἡμᾶς μήτε τινὶ ἑτέρῳ 
++ τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Τησοῦ Χριστοῦ, καθὼς xoi ὁ Παῦλός φησιν. οὕτω 
γὰρ xoi Πέτρος φαίνεται διὰ τιμῆς ἔχων τὴν σεβάσμιον ... ἠξίου γὰρ 
κατὰ χεφαλῆς κρεμασθῆναι ὑπὸ τῶν σταυρούντων διὰ πολλὴν εὐλά- 
βειαν, ἵνα μὴ ἴσος εἶναι τῷ σωτῆρι δόξῃ τῷ ὑπὲρ πάσης τῆς ἀνθρωπό- 
τητος σταυρωθέντι χαὶ πλατείαις, ὥσπερ ταῖς διὰ τοῦ σταυροῦ, χερσὶ 
τὴν οἰκουμένην περιβαλόντι. Ἰάκωβος δὲ τὴν χεφαλὴν ἀπετέμνετο, 


3-4 Ps 131,17 9-6 Joh 5,35 
5,15 11 Phil 2,15 
XVII 28 Act 12,2 
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τὴν ὄντως αὐτοῦ κεφαλήν, τὸν Χριστόν, ἀπολαβεῖν ἐπειγόμενος. 


χεφαλὴ γὰρ ἀνδρὸς ὁ Χριστὸς κατὰ τὸν ἀπόστολον χαὶ πάσης ὁμοῦ 
χεφαλὴ τῆς ἐκκλησίας. ὁ δὲ μακάριος Ἰωάννης ἐν πολλοῖς xal διαφό- 
ροις κατὰ τὸν βίον ἀθλήσας ἀγῶσι, καὶ ἐν πᾶσι διαπρέψας τοῖς κατορ- 
θώμασι τῆς εὐσεβείας, κενὸν μὲν εἰς ὕδωρ τοῦτο πέρας Ї ... 
χεΧριμένος τῷ χορῷ τῶν μαρτύρων συνηρίθμηται' παρὰ γὰρ δικάζου- 
σιν οὐχ ἀπὸ τῆς ἐχβάσεως τοῦ πάθους, ἀλλὰ παρ᾽ αἱρέσεως τοῦ πόθου 
χρίνεται τὸ μαρτύριον. ἀλλ᾽ ὁ μὲν τοῦ θανάτου τρόπος τοιοῦτος ἦν τοῖς 
διὰ θανάτου τὴν ἀθάνατον μνήμην καὶ ταῖς ἐκκλησίαις χαρισαμένοις. 
ἔπρεπε δὲ ὡς ἀληθῶς ἐπὶ τὸ αὐτὸ τῶν προειρημένων ἀνδρῶν τὰς μνή- 
µας ἐπιτελεῖσθαι, οὐ μόνον διὰ τὸ σύμφωνον τῆς εὐσεβείας, ἀλλὰ xal 
διὰ τὸ ὁμότιμον τῆς ἀξίας. οὗτοι γὰρ μόνοι (01) τῷ χυρίῳ πάντοτε 
συσχολάζοντες xoi ἐξαίρετον ὥσπερ παρὰ τοὺς λοιποὺς τῶν ἀποστόλων 
χώραν ἔχοντες καὶ παρρησίαν οὐ χατὰ τὴν τῆς ἀνθρωπίνης φιλίας 
πρόσληφιν, ἀλλὰ xarà θεϊκὴν ἀληθείας ἐπίκρισιν. 

Ἔστι γοῦν εὑρεῖν ἐν τοῖς μεγίστοις τῶν θαυμάτων μόνους αὐτοὺς 
παρὰ τοῦ χυρίου παραληφθέντας ὡς πιστοτάτους xoi ἀληθεστάτους 
τῶν γιγνομένων μάρτυρας: τοῦτο μὲν τῆς ἐν τῷ ὄρει θεωρίας" μόνος 
γὰρ ἦν ἐκεῖ Πέτρος xoi Ιάκωβος καὶ Ἰωάννης, ὅτε τὸ σῶμα τὸ ἑαυτοῦ 
μεταμορφώσας ὁ χύριος εἰς ἔνδοξον xal λαμπροτέραν θεότητα μετέ- 
βαλε, Μωῦσέα xoi ᾿ΗἨλίαν ἐν ἑαυτῷ παραστησάμενος, καὶ τῇ νεφέλῃ 
τοῦ φωτὸς ἐπισχιάσας τὴν μεγάλην ἐκείνην εἰκόνα τῆς βασιλείας ὑπέ- 
δειξε’ τοῦτο δὲ ἐπὶ τῆς ᾿Ιαείρου θυγατρός, ἣν θανοῦσαν διήγειρε: xoi 
γὰρ ἐκεῖ τούτους εἶχεν ἐπόπτας τῆς γενομένης θαυματουργίας. ἔτι γε 
μήν, ἵνα μὴ τὰ хоб’ ἕκαστον λέγων διατρίβω, xoi κατ᾽ αὐτὸν τὸν xat- 
ρὸν τοῦ σωτηρίου πάθους τοὺς αὐτοὺς ἄνδρας παραλαβὼν ἐθάρρησεν 
εἰπεῖν ὡς πιστοῖς ἀνδράσι xoi βεβαιοτάτοις: Νῦν ἡ φυχή µου τετά- 
ραχται. ταῦτα δὲ ἡμῖν εἴρηται. οὐχ εἰς καθαίρεσιν τῶν λοιπῶν ἀποστό- 
λων, ἀλλ᾽ εἰς μαρτύριον τῆς τῶν μνημονευομένων ἀρετῆς: εἰ δὲ δεῖ 


2 cf I Cor 11,3; Eph 5,23 18 cf Matth 17,1sq 23 cf Marc 5,37 26 
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φιλαλήθως εἰπεῖν, καὶ εἰς xotvóv τῶν ἀποστόλων ἐγχώμιον' τὸ γὰρ 
ὑπεροχὰς xoi ἐπιβάσεις ἐ ἐν τοῖς ἁγίοις ὁρίζεσθαι οὐχ ἀνθρωπίνης ἐ ἂν 1j 
δοκιμασίας, ἀλλ᾽ ἐπικρίσεως καὶ ἀληθείας θεοῦ. ἡμᾶς δὲ μνήμαις 
τοιούτων xoi τηλικούτων ἀνδρῶν κοινωνεῖν ἀξιωθέντας εὐχαριστεῖν 
ἀναγκαῖον, οὐχ ὅσον ὀφείλομεν (τοῦτο γὰρ ἀδύνατον), ἀλλ᾽ ὅσον 
ἰσχύομεν (τοῦτο γὰρ εὐαπόδεκτον). ἀπαιτοῦσι δὲ ταύτας οἱ ἅγιοι παρ᾽ 
ἡμῶν τὰς τιμάς, οὐχ ἵνα τι χερδάνωσιν εὐφημούμενοι, ἀλλ᾽ ἵνα ἡμεῖς 
χοινωνήσωμεν εὐεργετούμενοι. ἐκεῖνο δὲ πάλιν οὐδένα τῶν εὐσεβῶν 
ἀγνοεῖν οἴομαι, ὡς οὐ μόνου Πέτρου xoi Тохо [оо καὶ Ιωάννου, ἀλλὰ 
καὶ πάσης ὁμοῦ τῆς ἀποστολιχῆς ἁρμονίᾳς τὰς μνείας ἐπιτελοῦμεν. εἰ 
γὰρ κατὰ τὴν τῶν δογμάτων ἀλήθειαν μελῶν τάξιν ἐπέχοντες ἑνὸς 
σώματος ἀποπληροῦσι σχῆμα, δηλονότι δοξαζομένου μέρους ἑνός, ὥς 
φησιν ὁ ἀπόστολος: Συνδοξάζεται πάντα τὰ μέλη’ καὶ μάλιστα ἐπ᾿ 
ἐχείνων τῶν μακαρίων καὶ τελειοτάτων ἀνδρῶν, οἷς πάντα συμφωνεῖ 
πρὸς ἀλήθειαν, καὶ ὁ τρόπος ὁμόγνωμος καὶ ἡ πίστις ὁμόδοξος xai ὡς 
χοινὰ τὰ τῆς εὐσεβείας πλεονεκτήματα τούτων, κοινὰ καὶ τὰ παρὰ τῆς 
ἀληθείας σεμνολογήματα. τίς δὲ οὐχ ἂν εὐλόγως ἡσθείη καὶ αὐτοῦ τοῦ 
ἁγίου πνεύματος πληρωθείη, ἀποστολικῷ χορῷ κοινωνεῖν ἠξιωμένος 
τῷ πᾶσαν τὴν οἰκουμένην πρὸς τὴν ἐπίγνωσιν τῆς ἀληθείας ὁδηγή- 
σαντι, τῷ χατὰ πάσης τῆς οἰκουμένης ἁπλώσαντι τὰ τῆς εὐσεβείας 
δίκτυα xal πανταχοῦ πήξαντι τὰ τῆς ἀληθείας θήρατρα, ἵνα συλλαβό- 
μενοι πᾶσοιν ὁμοῦ τὴν ἀνθρωπότητα. τὴν ὑπὸ τῆς καχίας ἠγριωμένην 
προσαγάγωσι τῷ ἐξημεροῦντι χαὶ σῴζοντι; Εἰς πᾶσαν γοῦν τὴν γῆν 
ἐξῆλθεν ὁ φθόγγος αὐτῶν. οἱ θεμέλιοι τῆς ἐκκλησίας, οἱ Στῦλοι καὶ 
ἑδραιώματα τῆς ἀληθείας, οὗτοί εἰσιν αἱ ἀένναοι πηγαὶ τοῦ σωτηρίου, 
αἳ πολὺ καὶ πλούσιον хой θεοειδὲς νᾶμα. τὸ τῆς διδασκαλίας προχέου- 
σιν. ἐπὶ τούτους ἡμᾶς хой ἡ προφητικὴ παραπέμπει φωνὴ λέγουσα" 
᾿Αντλήσατε ὕδωρ μετ᾽ εὐφροσύνης ἐκ τῶν πηγῶν τοῦ σωτηρίου. 
Μνημονεύεται Πέτρος ἡ κεφαλὴ τῶν ἀποστόλων, xai συνδοξάζεται 
μὲν αὐτῷ τὰ λοιπὰ μέλη τῆς ἐκκλησίας, ἐπιστηρίζεται δὲ ἡ ἐκκλησία 
τοῦ θεοῦ. οὗτος γάρ ἐστι χατὰ τὴν δοθεῖσαν αὐτῷ παρὰ τοῦ κυρίου 
δωρεὰν ἡ ἀρραγὴς καὶ ὀχυρωτάτη πέτρα, ἐφ᾽ ἧς τὴν ἐκκλησίαν ὁ 
σωτὴρ ᾠκοδόμησε. μνημονεύεται πάλιν Ἰάκωβος καὶ Ἰωάννης, καὶ 


13 I Cor 12,26; cf Rom 8,17 23-24 Ps 18,5 24-25 cf I Tim 3,15 28 
Is 12,3 30-31 cf Luc 22,32 31-32 cf Matth 16,16 33sq Marc 3,17 


EIE" 24v 7 post ἡμεῖς add αὐτοῖς E! 9 μόνον v 12 post δοξα- 
ζομένου add µου EIE! (sed delendum oen in v annotatum est) 24 post 
xal add τὰ v 26 τὸ om Е 32 ἥν Е! 


IN SANCTUM STEPHANUM П 105 


ὡς υἱοὶ βροντῆς ὑπὸ тоб σωτῆρος προσαγορευόµενοι πάσας ἑαυτοῖς τὰς 


ὀμβροτόχούς νεφέλας συνεπιφέρονται' ῥηγνυμένης γὰρ τῆς βροντῆς 
ἀνάγκη καὶ τὰς νεφέλας συναθροίζεσθαι. νεφέλας μὲν οὖν τοὺς ἀποστο- 
λιχοὺς xoi προφητικοὺς λόγους ὑποληπτέον, ὧν εἰ хой διάφοροι τοῦ 
κηρύγματος οἱ χρόνοι, ἀλλὰ σύμφωνοι τῆς εὐσεβείας οἱ νόμοι" ἐξ ἑνὸς 
γὰρ αὐτοῖς xoi τοῦ αὐτοῦ πνεύματος ὥρμηται τὰ χαρίσματα. ἀλλὰ τί 
τοῖς ἀδυνάτοις ἐπεξιέναι τολμᾶν καὶ τῆς ἀποστολικῆς ἀρετῆς ἐπαξίως 
πειρᾶσθαι μνημονεύειν; οὐ πρὸς Σίμωνα ἡμῖν τὸν ἀπὸ τῆς ἁλείας γνω- 
ριζόμενον ἡ τῶν ἐπαίνων φιλοτιμία, ἀλλὰ πρὸς τὴν ἐκείνου πίστιν τὴν 
στερεὰν χαὶ πάσης ὁμοῦ τῆς ἐκκλησίας τὸ στήριγμα. οὐδὲ πάλιν πρὸς 
τοὺς υἱοὺς Ζεβεδαίου τὸν λόγον ἔχομεν, ἀλλὰ πρὸς τοὺς Βοαναργεῖς, 
τοὺς ἑρμηνευομένους Υἱοὺς βροντῆς. ποῦ νῦν φανήσεται ἡ βραχυτάτη 
τοῦ λόγου φωνὴ τοσαύτης καὶ τηλικαύτης βροντῆς τὰς πάντων ἀχοὰς 
περιηχούσης; οὐκοῦν αὐτὸ τοῦτο μόνον τὴν πρὸς τοὺς ἁγίους εὐγνωμο- 
σύνην ἀποπληρῶσαι σπεύσαντες ἐπὶ τὴν ἀχίνδυνον σιωπὴν χαταφεύγο- 
μεν, ἐκεῖνο καλῶς εἰδότες, ὡς ἑνὶ τούτῳ ταῖς μνείαις τῶν ἁγίων Χοινω- 
νεῖν ἀξιούμεθα, ἐν τῷ τὰς ἐκείνων ἀρετὰς μιμεῖσθαι xal ζηλοῦν: οὐκ 
ἐν τῷ λόγῳ περιφέροντες αὐτῶν τὸν βίον, ἀλλ᾽ ἐν τῇ γνώμη 
διασῴζοντες αὐτῶν τὸν τρόπον. ἀποδείξει γὰρ ἡμᾶς ἐκείνων γνησίους 
μαθητὰς οὐ συνήθεια μετὰ ἀλογίας, ἀλλ᾽ εὐσέβεια μετὰ εὐλαβείας χαὶ 
ὁ βίος ὁμόδοξος xoi ὁ τρόπος ὁμόζηλος. τιμᾷς μαρτύρων τὴν μνήμην; 
τίµησαι καὶ τὴν γνώμην᾽ κοινωνία: γὰρ τῆς μνήμης ў συμφωνία τῆς 
γνώμης. μὴ γὰρ ἐκείνοις μόνοις ἐπέλαμφεν ὁ. φωτισμὸς τῆς γνώσεως 
τῆς δόξης τοῦ εὐαγγελίου τοῦ Χριστοῦ; μὴ γὰρ ἐκείνοις μόνοις ἡ χάρις 
ἐξαπεστάλη; αἱ ἐντολαὶ χοιναί, ὁ τρόπος χοινός, εἷς ὁ τῶν πόνων 
ἀγωνοθέτης, ἓν τὸ βραβεῖον τῆς ἀληθείας, οὗ γένοιτο πάντας ἡμᾶς 
ἀξιωθῆναι, εὐχαῖς καὶ πρεσβείαις τῶν μνημονευθέντων ἁγίων, χάριτι 
τοῦ χυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ᾧ ἡ δόξα xoi τὸ χράτος εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἁμήν. 


5-6 cf I Cor 12,4 12 cf ad 104,33 23-24 cf II Cor 4,4 et 6 


ЕТЕП 4 ὑποληπτέον om ЕП 6 ὥρμηνται EH 9 πίστιν — xol: τὴν 
ἀσάλευτον: τῶν: ЕП 11 Βοανεργεῖς ν 16 τούτων ЕП 22 τίµησαι: 
τίμησον ЕП 27 εὐχαῖς — ἁγίων om ЕП 28-29 τοῦ κυρίου --- ἀμήν от ЕП 
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CONSPECTUS SIGLORUM 


Monacensis gr. 370 membr. saec. X 

Mediolanensis Ambrosianus gr. C 135 inf. membr. saec. XI 
Venetus Marcianus gr. 69 membr. saec. XII/XIII 
Mosquensis gr. 215 membr. saec. IX/X 

Vaticanus gr. 2066 membr. saec. IX/X 

Vaticanus Ottobonianus ег. 422 membr. anni 1004 
Vaticanus Ottobonianus gr. 85 membr. saec. X 

Parisinus gr. 513 membr. saec. X 

Vaticanus gr. 446 membr. saec. XII 

textus vulgatus editionis Mignei S.G. XLVI 788C-817. 
!sigillo additum manum primam, ?sigillo additum manum primam 
se ipsam corrigentem aut manum correctoris significat. 


TOY ΑΓΙΟΥ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΝΥΣΣΗΣ 
ΕΓΚΩΜΙΟΝ ΕΙΣ ΤΟΝ METAN BAXIAEION 
ΤΟΝ ΑΔΕΛΦΟΝ ΑΥΤΟΥ 


Καλὴν ἐπέθηκεν ὁ θεὸς τὴν τάξιν ταῖς ἐτησίοις ταύταις ἡμῶν ἑορταῖς, 
ἃς διά τινος τεταγμένης ἀκολουθίας χατὰ τὰς ἡμέρας ταύτας ἤδη τε 
ἠγάγομεν καὶ πάλιν ἄγομεν. ἡ δὲ τάξις ἡμῖν τῶν πνευματικῶν ἐστι 
πανηγύρεων, ἣν xoi ὁ μέγας Παῦλος ἐδίδαξεν ἄνωθεν τῶν τοιούτων 
τὴν γνῶσιν ἔχων. φησὶ γὰρ ἐκεῖνος ἐν πρώτοις μὲν τοὺς ἀποστόλους 
τε χαὶ τοὺς προφήτας τετάχθαι, μετ᾽ ἐκείνους δὲ τοὺς ποιμένας καὶ 
διδασκάλους. συμβαίνει τοίνυν τῇ ἀποστολιχῇ ταύτῃ ἀκολουθίᾳ ἡ τάξις 
τῶν τοῦ ἐνιαυτοῦ πανηγύρεων. ἀλλὰ τὴν πρώτην οὐ συναριθμῶ ταῖς 
ἄλλαις’ ἡ γὰρ ἐπὶ τῇ θεοφανείᾳ τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ χάρις ἡ διὰ τῆς 
ёх παρθένου γεννήσεως ἀναδειχθεῖσα τῷ χόσμῳ οὐχ ἁπλῶς ἐστιν ἁγία 
πανήγυρις, ἀλλὰ ἁγίων ἁγία καὶ πανήγυρίς ἐστι πανηγύρεων. οὐχοῦν 
τὰς μετ᾽ αὐτὴν ἀριθμήσωμεν. πρῶτον ἡμῖν ἀπόστολοί τε xoi προφῆται 
τῆς πνευματικῆς χοροστασίας χατήρξαντο' τὰ δύο γὰρ πάντως περὶ 
τοὺς αὐτούς ἐστι χαρίσματα, τό τε ἀποστολικὸν πνεῦμα xol τὸ τῆς 
προφητείας. εἰσὶ δὲ οὗτοι: Στέφανος, Πέτρος, ᾿Ιάχωβος, Ιωάννης, 
Παῦλος. εἶτα μετὰ τούτους φυλάξας τὴν ἑαυτοῦ τάξιν ἐξάρχει τῆς 


8 cf I Cor 12,28; Eph 4,11 


Titulus τοῦ ἁγίου: τοῦ αὐτοῦ OV 4E τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ЕР om M (in M titulus 
excisus est, manus posterior in marg add ἐγχώμιον εἰς τὸν μέγαν Βασίλειον τὸν 
ἴδιον ἀδελφὸν) Γρηγορίου ἐπισχόπου Νύσσης om ΟΕ Νύσης A"VdG 
Νύσις C? ἐγκώμιον: ἐπιτάφιος OG от VÍCE μέγαν: ἅγιον AP Fb 
ἑαυτοῦ ἀδελφὸν E ὅσιον πατέρα ἡμῶν С ἴδιον ἀδελφὸν τὸν μέγαν 
Ο post Βασίλειον add ἀρχιεπίσχοπον Καισαρείας Καππαδοχίας ЕРЕ τὸν 
ἀδελφὸν αὐτοῦ om ODGE 


ΟΜΡΑ”" Υά036ΕΡΕ 4 θεὸς: χρόνος УЯ αἰτησίαις Ат ἡμῖν V dl 
(corr V 12) 5 διὰ: μετὰ V d τε eras esse vid A?! 6 καὶ πάλιν ἄγομεν 
om Am ἀγάγωμεν ЕР ἄγωμεν С ἡμῶν AmCarb ἐστι τῶν πνευματι- 
χῶν OMDv 7 ἐδίδαξεν Παῦλος УЧ 8 φησὶ: ἔφη Ε 9 τε om Fb 
τοὺς ante προφήτας om Απ γά(α δὲ om Vd 10 τοίνυν — 11 tày in M 
excisum est 11 οὐ συναριθμῶ: οὖσαν ἀριθμῶ F^ 12 υἱοῦ: θεοῦ Vd 14 
ἀλλὰ ἁγίων — πανηγύρεων om F ἀλλ᾽ ἁγία ἁγίων ΟΜν πανηγύρεών 
ἐστι πανήγυρις СЕ ἐστι om OMv 15 μετὰ ταύτην РА" C?GE post 
ἀριθμήσωμεν add καθῶς ἡμῖν νῦν ὑπολειπτέον FP τε om ЕРЕ 17 τὸ om 
у 18 Ἰωάννης от Е 
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παρούσης ἡμῖν πανηγύρεως ὁ ποιμὴν xol διδάσκαλος. τίς οὗτος; εἴπω 
τὸ ὄνομα, ἢ ἀρχεῖ χαὶ ἡ χάρις ἀντὶ τοῦ ὀνόματος δεῖξαι τὸν ἄνδρα: 
διδάσκαλον γὰρ καὶ ποιμένα μετὰ τοὺς ἀποστόλους ἀχούσας ἐνόησας 
πάντως τὸν μετὰ τοὺς ἀποστόλους ποιμένα τε καὶ διδάσκαλον: τοῦτον 
λέγω, τὸ σχεῦος τῆς ἐκλογῆς, τὸν ὑφηλὸν βίῳ τε καὶ λόγῳ Βασίλειον, 
τὸν ἀστεῖον τῷ θεῷ ёх γεννήσεως, τὸν τοῖς ἤθεσι πολιὸν ёх νεότητος, 
τὸν παιδευθέντα μὲν χατὰ Μωῦσέα πάσῃ σοφίᾳ τῶν ἔξωθεν λόγων, 
τοῖς δὲ ἱεροῖς γράμμασιν ἐκ βρέφους καὶ μέχρι τῆς τελειώσεως συντρα- 
φέντα xoi συναυξηθέντα xol συνακμάσαντα: ὅθεν διδάσχων πάντα 
ἄνθρωπον ἐν πάσῃ σοφίᾳ τῇ θείᾳ τε хой τῇ ἔξωθεν, οἷόν τις ἀριστεὺς 
περιδέξιος δι᾽ ἑκατέρας παιδεύσεως τοῖς ἀντιτεταγμένοις ἑαυτὸν ἀνθο- 
πλίζων, ἥρει δι᾽ ἀμφοτέρων τοὺς προσπαλαίοντας ὑπερέχων ἐν ἑχατέρῳ 
τοὺς ἐν θατέρῳ τινὰ Κατὰ τῆς ἀληθείας ἰσχὺν ἔχειν νομίζοντας, τοὺς 
μὲν ἐκ τῆς αἱρέσεως τὰς γραφὰς προβαλλομένους ταῖς γραφαῖς 
ἀνατρέπων, Ἕλληνας δὲ διὰ τῆς ἰδίας αὐτῶν συμποδίζων παιδεύσεως. 
ἡ δὲ χατὰ τῶν ἀντιπάλων νίκη οὐ πτῶσιν ἐποίει τῶν ἡττημένων, ἀλλ᾽ 
ἀνάστασιν. οἱ γὰρ ἡττώμενοι τῆς ἀληθείας νικηταὶ καὶ στεφανῖται κατὰ 
τοῦ φεύδους ἐγίνοντο. 

Τοῦτον οὖν ἔχομεν xoi ἡμεῖς νῦν τὸν διατιθέντα ἡμῖν τὴν παροῦσαν 
πανήγυριν, τὸν γνήσιον ὑποφήτην τοῦ πνεύματος, τὸν γενναῖον τοῦ 
Χριστοῦ στρατιώτην, τὸν μεγαλόφωνον χήρυχα τοῦ σωτηρίου κηρύγ- 
ματος, τὸν ἀγωνιστήν τε xoi πρόμαχον τῆς ὑπὲρ Χριστοῦ παρρησίας, 
ᾧ τὰ δευτερεῖα μετὰ τοὺς ἀποστόλους ὁ χρόνος δίδωσι μόνον. εἰ γὰρ 
κατὰ τὸν αὐτὸν τῷ Παύλῳ χρόνον μετέσχεν τοῦ ἀνθρωπίνου βίου 
Βασίλειος, οὕτως ἂν πάντως συνεγράφη τῷ Παύλῳ ὡς Σιλουανὸς καὶ 
Τιμόθεος. καὶ ὅτι οὐκ ἔξω τῆς ἀληθείας στοχάζομαι, οὑτωσὶ τὸν λόγον 


9 cf Act 9,15 7 cf Act 7,20 et 22 20-21 cf II Tim 2,3 


OMDA?"V4C?*GFbE 1 ἡμῖν coll post πανηγύρεως E om G ποιμὴν καὶ 
om ЕР 2xałom OMDEv 4леотУЯСб роѕітобтоуаіа%Е 5 
βίῳ τε: καὶ ἔργῳ E 6 γενέσεως УЧЕ τοῖς: ταῖς Е тс C? 7 κατὰ 


Μωῦσέα om УЗЕ? Μωσέα codd ἔξωθεν: θεν expunx M? λόγων om 
FPE 8 «fic om FP 10 ἔξωθεν: θεν expunx M? 12 ὑπεραίρει OM! 
(αἰρεῖ M?) ἤρει DV4C* GFPE ері A προπαλαίοντας AT? 16 ἐποιῆτο 


ЕР ἡττομένων А! (corr Α 12) СЕР ἡττωμένων VC? ἀλλὰ 
ΑΠΠΥΓἀΟ ΛΕΡ 18 ante τοῦ φεύδους add τῆς πλάνης FP τῆς πλάνης καὶ 
OMDv ἐγένοντο FPE 19 ἔχωμεν AP GF νῦν om F 22 тє om 
νὰ παρρησίας: παρουσίας ЕР 
μόνῳ OM! (corr M?) C? μόνος VÀ E 24 χρόνῳ Ο 
ut vid (corr M?) τοῦ sscr V 4 βίου sser E? 
παντὸς FP 26 οὑτωσὶ: οὕτως εἰ FP 


τῷ ἀνθρωπίνῳ βίῳ M! 
25 οὗτος Ε ἂν πάντως: διὰ 


23 δεύτερα ΟΜΡΕΟν διαδώσει E . 
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е ld - / € * 
χατανοήσωμεν: παρείσθω τὸ προτερεύειν τοὺς ἁγίους τῷ χρόνῳ. ἡ γὰρ 


τοῦ χρόνου φύσις ἐν τῷ παρῳχηχότι xai τῷ μέλλοντι πρὸς ἀρετήν τε 
xai χακίαν ὁμοίως ἔχει, οὔτε τοῦτο οὖσα οὔτε τὸ ἕτερον: ἐν γὰρ προαι- 
ρέσει τὸ ἀγαθόν, οὐκ ἐν χρόνῳ. ἀλλ᾽ ἐξεταζέσθω πρὸς τὴν πίστιν ἡ 
πίστις καὶ πρὸς τὸν λόγον ὁ λόγος. εὑρήσει γὰρ ὅ γε δικαίως £x παραλ- 
λήλου ἀντεξετάζων τὰ θαύματα μίαν ἐπ᾿ ἀμφοτέρων τὴν χάριν ёх τοῦ 
αὐτοῦ πνεύματος ἐγγινομένην ἐν ἑκατέρῳ κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς 
πίστεως. εἰ δὲ προήχει τῷ χρόνῳ Ποῦλος xoi πολλαῖς ὕστερον γενεαῖς 
ἀνεδείχθη Βασίλειος, τῆς θείας ὑπὲρ τῶν ἀνθρώπων οἰκονομίας λέγεις 
τὸ ἔργον, οὐκ ἀπόδειξιν τῆς κατ᾽ ἀρετὴν ἐλαττώσεως: ἐπεὶ xoi 
Μωῦσῆς τοῦ ᾿Αβραὰμ πολλοῖς χρόνοις μεταγενέστερος, xoi Σαμουὴλ 
Μωῦσέως, καὶ τούτου ᾿Ηλίας, κἀχείνου ὁ μέγας ἐν γεννητοῖς ᾿Ιωάν- 
νης, καὶ μετὰ ᾿Ιωάννην Παῦλος, xoi μετὰ τοῦτον Βασίλειος. ὥσπερ 
οὖν ἐν τοῖς προάγουσιν οὐδὲν ὁ χρόνος δευτερεύων εἰς τὴν κατὰ θεὸν 
δόξαν τοὺς ἁγίους ἠλάττωσεν, οὕτω καὶ νῦν ἐν τῷ τῆς ἀρετῆς λόγῳ 
σιωπάσθω τὰ πρεσβεῖα τοῦ χρόνου. τὸ γὰρ τοιοῦτον, καθὼς ἔφαμεν, 
τῆς ὑπὲρ τῶν ἀνθρώπων τοῦ θεοῦ προμηθείας τὴν ἀπόδειξιν ἔχει. ‘О γὰρ 
εἰδὼς τὰ πάντα πρὶν γενέσεως αὐτῶν, καθώς φησιν ὁ προφήτης, καὶ 
τὴν συνδιεξιοῦσαν ταῖς ἀνθρωπίναις γενεαῖς τοῦ διαβόλου κακίαν xata- 
νοῶν πρόσφορόν τε καὶ κατάλληλον τῷ καθ᾽ ἑκάστην γενεὰν ἀρρωστή- 
ματι τὸν ἰατρὸν ἑτοιμάζει, ὡς ἂν μὴ ἀθεράπευτον περιΐδοι τῶν ἀνθρώ- 
πων τὴν νόσον δι᾽ ἐρημίαν τῶν διορθουμένων χατακρατοῦσαν τοῦ 
γένους. τούτου χάριν ἐπικρατούσης ποτὲ τῆς Χαλδαϊκῆς φιλοσοφίας, 
οἳ τὴν τῶν ὄντων αἰτίαν ἐν τῇ ποιᾷ κινήσει τῶν ἄστρων ὡρίζοντο, 
ὑπερχεῖσθαι δέ τινα τῶν φαινομένων δύναμιν ποιητικὴν τῶν ὄντων οὐκ 


7-8 cf Rom 12,6 12 cf Matth 11,11 17-18 Dan 13,42; Sus 35a 


OMDA?V3C*GFPE 1 παριστῶ FP τὸ om FP προτεύειν Amyd 
C? 3 τοῦτο ... τὸ ἕτερον: τούτῳ ... τῷ ἑτέρῳ FP 4 ἀλλ᾽: καὶ V 5 ye: 
τε ΕΡ δίκαιος У! (corr V4?) С 6 ἐξετάζων D θαύματα: πράγματα 


νὰ ἐπ; ἐξ ЕРЕ 7 αὐτοῦ: ἁγίου С ἐγγινομένην: ἐμπνεομένην 
СЕ iv om FPE 8 ante Παῦλος add ὁ E 9 θείας ὑπὲρ om F post 
οἰχονομίας add τοῦ θεοῦ FP 10 ἀπόδειξις С? κατ᾽ ἀρετὴν om А" 11 


12 Μωσέως С ἐν γεννητοῖς οπι Ον post 


Μωσῆς OMDAPV4C?G 
13 τοῦτον: Παῦλον FP 15 λόγῳ: χρόνῳ 


γεννητοῖς add γυναιχῶν ΕΡ 


Am 18 πρὶν: πρὸ FP 19 διεξιοῦσαν А" Са! (συν sser С?) 20 πρόσφο- 
ρόν τε xoi om E 21 παρίδοι A? Vd παρίδηοι C? 22 τῶν: ὦ in ras v sscr 
νὰ 24 αἰτία FP ἐν om D ἀστέρων Αν 4 25 τινα ош 


Ἀπτήάζα ποιοτικὴν C? τῶν ὄντων om C? 
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ῴοντο, τότε τὸν ᾿Αβραὰμ ἀναδείκνυσιν, ὃς ἐπιβάθρᾳ τῇ τοιαύτῃ παι- 
δεύσει χρησάμενος ἀνεζήτησε τὸν διὰ τῶν ὁρωμένων νοούμενον. χαὶ 
ὁδὸς τοῖς ἐφεξῆς ἐγένετο πίστεως τῆς εἰς τὸν ὄντως ὄντα θεὸν αὐτὸς 
πρὸς ταύτην καθηγησάµενος διὰ τοῦ καταλιπεῖν τὴν πατρῴαν ἀπάτην 
καὶ τὴν τῶν αἰσθητηρίων πρὸς τὴν φαινομένην κτίσιν συγγένειαν. εἶτα 
τῶν Αἰγυπτίων δαιμονίαν τινὰ xol γοητικὴν σοφίαν ἐξευρηκότων ἐξ 
ὑποθήκης, οἶμαι, τοῦ ποικίλως τὰς φυχὰς δι᾽ ἀπάτης καταβυθίζοντος 
ἀνέδειξε τὸν Μωῦσέα τῷ ὑπερβάλλοντι τῆς σοφίας τὴν Αἰγυπτίαν 
ἀπάτην ἐξαφανίσαντα. ἐπιγινώσκει δὲ πάντως τὸν λόγον ὁ τὴν γραφὴν 
ἐπιστάμενος, πῶς ἀντεπιδεικνυμένων τοῖς θείοις σημείοις τῶν γοήτων 
τὰς ἰδίας ἀπάτας ὑπερέσχε κατὰ κράτος Μωῦσῆς διὰ τῆς ἄνωθεν ovu- 
μαχίας τὴν Αἰγυπτίαν ἰσχὺν πᾶσαν ἐξαφανίσας. νοεῖς δὲ τοῦτο διά τε 
τῶν ἄλλων καὶ τῷ τῶν ῥάβδων αἰνίγματι. προϊόντος δὲ τοῦ χρόνου xal 
τῶν ᾿Ισραηλιτῶν δι᾽ ἀναρχίας ἐν δημοκρατικῇ συγχύσει πλημμελῶς 
διαχειµένων ὁ Σαμουὴλ ἀναφαίνεται χρατῶν δι᾽ ἑαυτοῦ τὸ ὑπήχοον xal 
τῆς πρὸς τοὺς ἀλλοφύλους ἐπιμιξίας ἀπείργων' εἶτα πρὸς βασιλείας 
κατάστασιν τὴν ἀναρχίαν µετασχευάσας συνήθροισεν αὐτὸ περὶ ἑαυτὸ 
τὸ ὁμόφυλον τῆς βασιλικῆς δυναστείας νομοθέτης γενόμενος. 

Μετὰ ταῦτα δὲ πολλαῖς ὕστερον γενεαῖς, ὅτε ᾿Αχαὰβ ἐκεῖνος, τὸ 
γυναικεῖον ἀνδράποδον, αὐτός τε τῶν πατρῴων ἀπέστη θεσμῶν 
γυναικὶ χλιδώσῃ δεδουλωμένος xal τὴν τῶν εἰδώλων πλάνην OU ἐχεί- 
νης ἐπισπασάμενος συναπέστησεν ἑαυτῷ τὸν ᾿Ἰσραηλίτην λαόν, τότε 
ἀναδείχνυσιν ὁ θεὸς τὸν ᾿Ἠλίαν ἀντίρροπον ἔχοντα τῷ μεγέθει τῆς 
νόσου τῶν ἀνθρώπων τὴν θεραπεύουσαν δύναμιν, ἄνδρα ἐν ὑπεροφίᾳ 


4-5 cf Сеп 12,1 13 cf Exod 7,9-12.15.17.19 et passim 13-14 cf I Regn 
7,12-15 16-18 cf I Regn 10,17-27 19sq cf ITI Regn 16,29sq 22sq cf 
III Regn 17sq 


OMDA?VdC2GFPE 1 Фоуто: ὄντων FP τὸν om ЕР ὃς: ὡς 
G ὑποβάθρᾳ РЕР 5 τὴν (ante τῶν): τῆς С 6 χηδαιμονίαν ЕР апїе 
ἐξ add τὴν ЕР 7 ante οἶμαι. add ὡς FP τὰς φυχὰς om Ov 8 τὸν om 
С® Μωσέα АтуїсасЕ» 8-9 τῷ — σοφίας coll post ἐξαφανίσαντα 
С 9 ἐξαφανίσονα OMDv ἐξαφανίζοντα ЕР γραφὴν: γραφικὴν Е 10 
τοῖς om FP post τῶν add ἐπαοιδῶν FP 11 ἀπάτας om ЕР апїе Μωῦ- 
σῆς add ὁ A" Vd Carb Μωσῆς С διὰ τῆς om FP 13 тоб... αἰνίγμα- 
тос M? τῆς ῥάβδου ЕР xai alt om С 14 δημοχρατορικῇ ΟΜ: (corr 
M?) Dv 17 κατασκευάσας С συνήθροιζεν Am C? (t in ras) G αὐτὸ 


om E αὐτὸ περὶ ἑαυτὸ om Fb αὐτὸ περὶ ἑαυτῷ coni Stein 18 ἀλλόφυλον 
ΟΜν γινόμενος E 19 δὲ om УЧ ante ᾿Αχαὰβ add ὁ DAmVd 
СаЕ 20 θεσμῶν ἀπέστη AmVdCa 22 συνανέστησεν E συναπέσπασεν 
G 24 νόσου τῶν: τῶν νοσούντων Vd 
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τῆς θεραπείας τοῦ σώματος, αὐχμῶντα τὸ πρόσωπον xai τῷ πλήθει 


τῶν ἰδίων τριχῶν σχιαζόµενον, ἰδιαστὴν τῷ βίῳ, σεμνὸν προσιδεῖν ἐν 
ἀμειδεῖ τῷ προσώπῳ xal συννενευμένον τῷ βλέμματι, δέρματι αἰγείῳ 
τοσοῦτον τοῦ σώματος σχέποντα, ὅσον εὐπρεπέστερόν ἐστι χαλυπτόμε- 
νον, τῷ δὲ λοιπῷ διακαρτεροῦντα πρὸς τὸν ἀέρα. καὶ οὐδὲν πρὸς τὴν 
ёх τοῦ θάλπους τε xat κρύους ἀνωμαλίαν ἐπιστρεφόμενον. ὃς ἀναφανεὶς 
τῷ λαῷ τῇ τε διὰ τοῦ λιμοῦ μάστιγι σωφρονίζει τὸν Ἰσραὴλ καθάπερ 
τινὶ σχυτάλῃ τῇ τοιαύτῃ πληγῇ τῆς ἀταξίας τοῦ λαοῦ καθαπτόμενος: 
μετὰ ταῦτα δὲ xal τῷ θείῳ πυρὶ τῷ περὶ τὴν ἱερουργίαν γεγενημένῳ 
θεραπεύει τὴν περὶ τὰ εἴδωλα νόσον. 

Εἶτα μετ᾽ ἐκεῖνον ἄλλος ἐχεῖνὸς χρόνοις ὕστερον πλείοσιν ἀναφαίνε- 
ται, ὁ Ἐν πνεύματι xoi δύνάμει ᾿Ηλίου διὰ Ζαχαρίου xoi ᾿Ελισάβετ 
ἐπιδημήσας τῷ βίῳ καὶ ἅπαν τὸ ἔθνος ἐξεχχλησιάζων ἐν τῇ ἐρήμῳ διὰ 
χηρύγματος. xai τὸν ἐπὶ τῷ αἵματι τῶν προφητῶν λύθρον xoi τὰ παν- 
τοδαπὰ μιάσματα καὶ τὰ ποικίλα τῆς ἁμαρτίας δεσμά, οἷς ὑποδημάτων 
δίκην κατὰ τὸν χρόνον ἐκεῖνον ἅπας ὁ λαὸς ἐνεδέδετο: πάντα τὰ 
τοιαῦτα τῷ τε κηρύγματι τῆς μετανοίας ἐκλύων xal τῷ περιρραντηρίῳ 
ὕδατι κατὰ τὸν ᾿Ιορδάνην ἐκπλύνων ἐν οὐδενὶ τὸ ἔλαττον τῶν ἐν ἀρετῇ 
προωδευχότων ἐν τοῖς κατὰ θεὸν ἐπεδείξατο. 

Τί δὲ μετὰ τοῦτον ὁ Παῦλος πρὸς τὸ ἀκρότατον τῆς κατὰ θεὸν rpo- 
κοπῆς ἀναδραμεῖν ἐκωλύθη δευτερεύων τῷ χρόνῳ; οὐχ εὐθὺς ἐραστὴς 
τοῦ θείου χάλλους ἐγένετο τοῦ τοῖς ὀφθαλμοῖς ἐναστράφαντος ὁμοῦ τῷ 
τὰς λεπίδας ἀποβαλεῖν τῶν ὀμμάτων, αἳ σύμβολον ἦσαν τοῦ περικαρ- 
δίου χαλύμματος, ὃ περικείμενον τῷ διορατικῷ τῶν ᾿Ιουδαϊκῶν φυχῶν 
τυφλώττειν αὐτοὺς παρασχευάζει πρὸς τὴν ἀλήθειαν; οὐκ ἐπειδὴ τῷ 
μυστιχῷ λουτρῷ τὸν ἐκ τῆς ἀγνοίας τε καὶ ἀπάτης ῥύπον ἐναπέθετο, 
εὐθὺς πρὸς τὸ θειότερον μετεσχευάσθη τὴν φύσιν καὶ οἷον ἐκδὺς τὴν 


12 Luc 1,17 22-23 cf Act 9,18 


OMDAPV94C*GFPE 1 αὐχμῶντα: in marg а у 3 καὶ om 
Αγά συννενευμένῳ M? συννενοημένον A? Vd συννεννοημένον C? συνε- 
νοημένῳ С αἰγείων Gg 4 σχέπων FP σχέπ[τ]οντα v 5 τω δὲ λοιπὸν 
Ат οὐδὲ VIC? 6 ἀνέπιστρεφόμενον (ωμαλίαν ош, fortasse i in marg add 
erat) FP 7 te om F TÒV "Торел: τὸ πνεῦμα p^ 9 γεγεννηµένῳ 
С 12 δυμάμει V€ 13 ἔθνος: γένος С 14 τὸν: τὸ OM! (corr M?) 
v 17 te om С*С post ἐχλύων add et iterum del ἐν οὐδενὶ τὸ ἔλαττον 
yd περιραντηρίῳ АтУЧС?СЕР 19 ὑπεδείξατο С уб оо, Е 21 
ἐχωλύθη coll post 20 Παῦλος ЕР 22 post ὀφθαλμοῖς add αὐτοῦ FP ἀνα- 
στρέφαντος vd 24 Ιουδαίων OF? v 2 ἐπειδὴ: ἐν FP 26 ix om 
У ἁπάτης τε καὶ ἀγνοίας С ἀπέθετο УЧЕ 27 ante εὐθὺς add "el 
Fb πρὸς — µετεσχευάσθη om С (sed vide ad 114,11) μετασχευασθεὶς pb 
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παχεῖαν ταύτην καὶ σαρχώδη περιβολὴν αὐτοῖς τοῖς οὐρανίοις ἀδύτοις 
ἐπεχωρίαζεν οὐδὲν βαρούμενος τῷ ἐφολκίῳ τοῦ σώματος καὶ ἐντὸς ἐγέ- 
νετο τῆς θείας τοῦ παραδείσου φυτείας, ἐχεῖ τὴν ἄρρητον μυσταγωγίαν 
παρὰ τῆς ἀληθείας τελειούμενος κἀκεῖθεν λαμβάνων τοῦ λόγου τὴν 
δύναμιν Εἰς ὑπαχοὴν τῆς πίστεως ἐν πᾶσι τοῖς ἔθνεσιν; ὅθεν μικροῦ δεῖν 
τῆς οἰκουμένης πάσης πατὴρ γίνεται διὰ τῶν πνευματικῶν ὠδίνων εἰς 
φῶς ἐνάγων τοὺς δι᾽ αὐτοῦ μορφουμένους κατὰ Χριστὸν εἰς εὐσέβειαν. 
εἰ τοίνυν ἐπὶ τῶν ἄλλων ἁγίων ἡ κατὰ τὸν χρόνον τάξις οὐδὲν τῆς χατὰ 
θεὸν προκοπῆς ἠλάττωσεν, ὁμοτίμως ἑκάστῳ τῆς χάριτος πρὸς τὴν 
τελειότητα. συνεργούσης, εἰκότως τολμῶμεν καὶ τὸν ἐν τῇ καθ᾽ ἡμᾶς 
γενεᾷ. τοῦ θεοῦ ἄνθρωπον, τὸ μέγα σχεῦος τῆς ἀληθείας, Βασίλειον, 
τοῖς ὀνομαστοῖς ἐκείνοις ἁγίοις ἐναρίθμιον εἶναι λέγειν οὐδὲν τῆς χρονι- 
χῆς ἀκολουθίας οὔτε τὴν ὑψηλὴν ἐκείνου πρὸς τὸν θεὸν ἐπιθυμίαν οὔτε 
τὴν θείαν χάριν πρὸς τὴν τῆς φυχῆς τελείωσιν ἐμποδιζούσης, ὡς ἂν μὴ 
τῆς θείας οἰκονομίας ὁ σκοπός τι παραβλαβείη, ἤ τι παρὰ τὴν τοῦ χρό- 
νου αἰτίαν ἐλαττωθείη τῆς παρ᾽ αὐτοῦ συνεισφερομένης συμμαχίας 
πρὸς τὸ μυστήριον. πάντως δὲ οὐδεὶς ἀγνοεῖ τὸν σχοπὸν τῆς κατὰ τὸν 
χρόνον τοῦτον τοῦ διδασχάλου ἡμῶν ἀναδείξεως. 

Ἐπειδὴ γὰρ ἡ περὶ τὰ εἴδωλα τῶν ἀνθρώπων μανία τῷ χηρύγματι 
τοῦ Χριστοῦ κατεσβέσθη, xoi πάντα ἦν ἐν ἐρειπίοις ἤδη καὶ ἀφανισμῷ 
τὰ τῶν ματαίων σεβάσματα διὰ πάσης σχεδὸν τῆς οἰκουμένης τοῦ 
χηρύγματος τῆς εὐσεβείας φοιτήσαντος, ὥστε τὸν ἐπικρατοῦντα τῆς 
ἀνθρωπίνης ἀπάτης πανταχόθεν ἐξείργεσθαι τῇ τοῦ Χριστοῦ ὀνόματι 
τῆς οἰκουμένης ἐξελαυνόμενον: σοφὸς δὲ εἰς χακίαν ὢν ὁ τῆς χαχίας 


5 Rom 1,5 7 cf I Cor 4,15 


OMDA?V4C?*GEPE 2 οὐδὲν: xoi E βαρυνόμενος С xoi βαρούμενος ut 
vid in ras E καὶ; ἀλλ᾽ FP om GE ἐγίνετο СЕ γενόμενος C^ FP 
φυτείας: τρυφῆς C? 4 παρὰ: περὶ СЕР ὑπὲρ Ε ἀληθείας: θείας in textu, ἆλη 
їп marg V τελούμενος GF? (coll post 3 μυσταγωγίαν) E 5 τῆς от 
ЕРЕ 6 πάσης om С? ἐγένετο С 7 προάγων FP E προσάγων С διὰ 
τοῦ УЧ! (corr V 43) post Χριστὸν add τὸν θεὸν ЕР 8 τὸν om GE 11 
post σχεῦος add πρὸς τὸ θειότερον μετασχευάσθαι G (cf ad 113,27) 12 ἁγίοις 
ἐχείνοις Fb 13 ante ἀχολουθίας add ἐκείνης Am Vd Cia τὸν om Am Vd Fb 
14 ἐμποδίζοντος Fb 15 бот С τι (post σχοπός) om Vd тє G παρα- 
βλαβη Е 15-16 τὴν αἰτίαν om AmVdQCa 16 ἐλαττωθέντι ЕБ 
συνεισφορομένης Vd 20 ἐρειπίοις: ει in ras М ἐρριπίοις Fb 23 ἁπανταχόθεν 
СЕЪЕ ἐξήργεσθαι Am Fb ἐξειργεῖσθαι G 24 ἐλαυνόμενον С τῆς alt om 
E 
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εὑρετὴς οὐκ ἠπόρησεν πονηρᾶς ἐπινοίας, ὥστε πάλιν ὑποχείριον ποιῆ- 
σαι δι᾽ ἀπάτης ἑαυτῷ τὸ ἀνθρώπινον, ἀλλ᾽ ἐν προσχήματι Χριστια- 
νισμοῦ τὴν εἰδωλολατρείαν κατὰ τὸ λεληθὸς ἐπανήγαγεν πείσας τοῖς 
ἰδίοις σοφίσμασι τοὺς πρὸς αὐτὸν ὁρῶντας μὴ ἀποστῆναι τῆς κτίσεως, 
ἀλλὰ. ταύτην. προσχυνεῖν xai ταύτην σέβεσθαι xoi θεὸν τὸ ποίημα 
οἴεσθαι τῇ τοῦ υἱοῦ χλῆσει ὀνομαζόμενον: εἰ δὲ ёх μὴ ὄντων ἐστὶν ἡ 
κτίσις καὶ τῆς θείας οὐσίας κατὰ τὴν ἰδίαν ἠλλοτρίωται φύσιν, μηδένα 
ποιεῖσθαι τούτου λόγον, ἀλλὰ τὸ τοῦ Χριστοῦ ὄνομα ἐπιθέντας τῇ 
κτίσει ταύτην προσχυνεῖν, ταύτῃ λατρεύειν, ἐν ταύτῃ τὰς ἐλπίδας τῆς 
σωτηρίας ἔχειν, παρὰ ταύτης ἀναμένειν τὴν κρίσιν. καὶ ὅλος ἐμπεσὼν 
ὁ ἀποστάτης ἀνθρώποις πᾶσαν αὐτοῦ τὴν καχίαν ἱκανοῖς χωρῆσαι, 
᾿Αρείῳ τε λέγω καὶ ᾿Αετίῳ, Εὐδοξίῳ xol πρὸς τούτοις Εὐνομίῳ καὶ 
πολλοῖς ἄλλοις, OU ὧν ἐκλείπουσαν ἤδη τὴν εἰδωλολατρείαν πάλιν, 
χαθὼς εἴρηται, τῷ ὀνόματι τοῦ Χριστιανισμοῦ ἐπανήγαγεν, xoi κατε- 
χράτει τῶν ἀνθρώπων ἡ νόσος τῶν τῇ χτίσει λατρευόντων παρὰ τὸν 
κτίσαντα, ὡς xoi τῇ συμμαχίᾳ τῶν τότε βασιλέων τὴν ἀπάτην κρατύ- 
νεσθαι xal πάσας τὰς ὑπερεχούσας ἀρχὰς τῆς τοιαύτης ὑπερμάχεσθαι 
νόσου. xoi πάντων μικροῦ δεῖν ἀνθρώπων πρὸς τὸ ἐπικρατοῦν µετα- 
τεθέντων τότε παρὰ τοῦ θεοῦ ἀναδείκνυται ὁ μέγας Βασίλειος, χαθάπερ 
ἐπὶ τοῦ ᾿Αχαὰβ ὁ Ἠλίας, καὶ τῆς ἱερωσύνης ἤδη τρόπον τινὰ πεπτω- 
χυίας ἀντιλαμβανόμενος ὥσπερ τινὰ λύχνον ἐκλελοιπότα τὸν τῆς 
πίστεως λόγον διὰ τῆς ἐνοικούσης αὐτῷ χάριτος ἀναλάμφαι πάλιν 
ἐποίησεν. xal οἷόν τις πυρσὸς τοῖς νύχτωρ διαπλανωμένοις κατὰ τὸ 
πέλαγος ὑπερφανεὶς τῆς ἐκκλησίας πάντας πρὸς τὴν εὐθεῖαν ὁδὸν 


6-7 cf Hebr 11,3 15-16 cf Rom 1,25 


OMDA?V34C*GFPE 1 ante ἐπινοίας add ἐπινοεῖν A'P C? ὥστε: ὡς 
Е 2 τὸν ἄνθρωπον А" C? iy νά σχήματι C? προσσχήματι А" 3 
λεληθὸς: ἀλειθῶς AT? ἐπεισήγαγεν М? (ех ἐπανήγαγεν) 4 αὐτὸν: ον fort ех 
ου corr У 5 σεβάζεσθαι A Vd C? 6 υἱοῦ: Χριστοῦ AP 403 ἐπ- 
ονομαζόμενον С 8 τούτου om ЕР Χριστοῦ: υἱοῦ СЕР 9 ταύτην: ταύτῃ 
М! (у adscr M?) DGFP ταύτῃ pr: ταύτην A" λωτρεύειν (sup ω 
aliquid [«?] eras) G 10 ὅλως A EP 11 ἄνθρωπος АЕР αὐτοῦ τὴν: 
τὴν τοῦ διαβόλου ЕР 12 λέγω om А” ante Εὐδοξίῳ add xai E Εὐνο- 
шо coll post ᾿Αετίῳ OMDv ante Εὐνομίῳ add xai A? V4 C? 14 τῷ ὀνό- 
ματι om v 15 τῇ om v τὴν κτίσιν FP 16 τὴν συμμαχίαν ΑΙ" 17 τῆς 
om С 19 ὁ μέγας coll ante παρὰ FP 20 ἐπὶ om C?- τοῦ: τῷ 
Са ἤδη om FP τρόπον ἤδη А πεπτωχώσης ЕР 22 πάλιν om 
Са 23 τοῖς от С 24 εὐ/]θείαν Са ὁδὸν om AP VdC?E 
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ἐπέστρεφεν ὑπάρχοις συμπλεκόμενος, στρατηλάταις συμμίσγων, βασι- 
λεῦσι παρρησιαζόμενος, ἐπ᾽ ἐκκλησίαις βοῶν, τοὺς πόρρωθεν ἀφεστη- 
χότας καθ’ ὁμοιότητα Παύλου δι᾽ ἐπιστολῶν προσαγόμενος, ἐχφεύγων 
τὰς τῶν συμπλεκομένων λαβάς, οὐκ ἔχων ὅπου κρατηθῇ παρὰ τῶν 
ἀντιπάλων. κρείττων μὲν γὰρ ἦν τῶν δημευόντων αὐτὸς ἑαυτὸν διὰ τὴν 
ἐλπίδα τῆς βασιλείας δημεύσας, τοῦ δὲ κατὰ τὴν ἐξορίαν φόβου ἀπήλ- 
λακτο μίαν πατρίδα ἀνθρώπων τὸν παράδεισον εἶναι λέγων, πᾶσαν δὲ 
τὴν γῆν ὡς κοινὴν τῆς φύσεως ἐξορίαν βλέπων. ὁ δὲ хаб’ ἡμέραν 


9 0 A M ГА 5 \ [4 ς А) L4 2 э\ 
απουνῃσκὼν XAL πάντοτε OLA νεκρωσεως εχὼν δαπανώμενος ποτε αν. 


ἐφοβήθη τὸν θάνατον τὸν παρὰ τῶν ἐχθρῶν ἀπειλούμενον; ᾧ γε συμ- 
φορὰ ἦν τὸ μὴ πολλάκις δύνασθαι τοὺς τῶν μαρτύρων ἀγῶνας ὑπὲρ τῆς 
ἀληθείας μιμήσασθαιι ἑνὶ θανάτῳ ὑπεζευγμένης τῆς φύσεως: ὅς ποτε 
τῶν ὑπάρχων τινὶ τὸ ἧπαρ ἐξοίσειν αὐτοῦ τῶν σπλάγχνων χαταπληκτι- 
χῶς ἀπειλήσαντι μειδιάματι τὴν ἀπαίδευτον ἀπειλὴν καταχλευάζων 
φησί: Χάριν εἴσομαί σοι τῆς προαιρέσεως. καὶ γὰρ οὐ μετρίως ἀνιᾷ τὸ 
ἧπαρ τοῖς σπλάγχνοις ἐγκείμενον. ἐκβαλὼν οὖν αὐτό, καθὼς ἠπείλη- 
σας, τοῦ λυποῦντος ἐλευθερώσεις τὸ σῶμα. 

Τί τοίνυν αὐτοῦ τὸ μεθ᾽ ἑτέρους ἁγίους ἐπιδημῆσαι τῷ βίῳ κατασµι- 
χρύνει τὴν κατὰ θεὸν εὐδοχίμησιν, ὡς διὰ τοῦτο τῶν ἐπὶ τοῖς ἁγίοις 
ἑορτῶν ἐλάττω δοχεῖν εἶναι τὴν ἐπὶ τούτῳ πανήγυριν; σχόπησον γάρ, 
εἰ δοκεῖ, πρὸς ἕνα τινὰ τῶν προλαβόντων ἁγίων τὸν τούτου βίον ἀντ- 
εξετάζων. ἠγάπησε τὸν θεὸν ὁ Παῦλος: τοῦτο γὰρ δὴ τῶν ἀγαθῶν τὸ 
χεφάλαιον, τὸ τῆς ἀγάπης λέγω, ἀφ᾽ ἧς πᾶσα πίστις καὶ ἐλπὶς πᾶσα 
καὶ τὸ ἐξ ὑπομονῆς προσδοχώμενον καὶ τὸ ἐν παντὶ χαλῷ ἀμετάπτωτον 
καὶ τὸ μετὰ παντὸς πνευματικοῦ χαρίσματος τὸ πλέον ἔχειν. ἀλλ᾽ ἐξε- 
τάσωμεν, πόσον ἦν ἐν Παύλῳ τῆς πρὸς θεὸν ἀγάπης τὸ μέτρον. ἐρεῖς 


24-25 cf Rom 8,25 


ОМрА "ус аСЕРЕ 1 ὑπέστρεφεν ЕРЕ 
συσσμίγων С 2 ἐκκλησίας DA? VÍC*GE 3 ὁμοιότητος FP 4 λαβάς: 
βολὰς V€ βλαβὰς ЕР ad ὅπου in marg ὅθεν ἂν М2 κατηθῇῃ У! (corr 
v42) 5 χρείττω УЧ χρεῖττον GFP ἑαυτῶν ЕР 6 δὲ om OMv 8 
γῆν ὡς om E ὡς om C? δὲ: γὰρ Amy dca 9 post πάντοτε add δὲ 
Am 10 παρὰ: ёх С? 12 ф Fb 13 τινὰ ЕР 15 οἴσομαι 
pb µετρίως: μικρῶς E 16 ἐχβάλλων C? αὐτῶ СЕР 17 τὸ σῶμα 
от ЕР 20 ἔλαττον С тобто С 21 ante εἰ add παράλληλον СЕРЕ 
λαβόντων Vd 22 τούτω FP 25 τὸ: тб G 23-24 πᾶσα καὶ om G 24 
ὑπομονῆς: αὐτῆς Fb τὸ (ante ἐν): τῷ СЕЎ ἐν: ἐπὶ E 25 μετὰ егаз М? 
om СЕРЕ 26 ante θεὸν add τὸν A™ Vd 


συνμίσγων А συµίσγων У 


I a_r . 
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πάντως, ὅτι ἐξ ὅλης καρδίας καὶ ἐξ ὅλης φυχῆς καὶ ἐξ ὅλης τῆς δια- 


νοίας: τοῦτον γὰρ ἔδωκε τὸν ἀκρότατον τῆς πρὸς θεὸν ἀγάπης ὅρον ὁ 
νόμος. οὐχοῦν ὁ πᾶσαν ἑαυτοῦ τὴν καρδίαν τε καὶ τὴν ψυχὴν καὶ τὴν 
διάνοιαν ἀναθεὶς τῷ θεῷ χαὶ πρὸς ἄλλο μηδὲν τῶν κατὰ τὸν βίον τοῦ- 
τον σπουδαζομένων ἐπιρρεπῶς διακείμενος ἐν τῷ ἀκροτάτῳ γίνεται τῆς 
ἀγάπης ὅρῳ. εἰ μὲν οὖν ἔχει τις ἐπιδεῖξαι τὸν τοῦ διδασχάλου βίον περί 
τι τῶν.κατὰ τὸν χόσμον τοῦτον σπουδαζομένων ἔχοντα τὴν ῥοπὴν οἷον 
περὶ πλοῦτον ἢ δυναστείαν ў χενῆς δόξης ἐπιθυμίαν (τὰς γὰρ ἀνδραπο- 
δωδεστέρας ἐπ᾽ αὐτῷ τῶν ἡδονῶν οὐδὲ λέγειν ἄξιον εἰκός ἐστιν), ὅταν 
τι τούτων εὑρεθῇ σπουδαζόμενον, ἐλαττοῦσθαι λέγειν δεῖ хот’ ἐχεῖνο 
τῆς πρὸς τὸν θεὸν ἀγάπης τὸ μέτρον τῆς ἐπιθυμητικῆς αὐτοῦ διαθέσεως 
ἀπὸ τοῦ θεοῦ πρὸς τὰ ὑλώδη μεταρρυείσης. εἰ δὲ πάντων τούτων καὶ 
τῶν τοιούτων ἐχθρός τις ἦν καὶ πολέμιος, πρότερον μὲν τοῦ ἰδίου βίου 
πᾶσαν ἐξορίζων τὴν ἐμπαθῆ περὶ ταῦτα διάθεσιν, ἔπειτα δὲ χαὶ τὴν 
χοινὴν ζωὴν ἐκκαθαίρων τῷ τε διδαχτικῷ λόγῳ καὶ τῷ хоб’ ἑαυτὸν 
ὑποδείγματι, δῆλον ἂν εἴη, ὅτι ἐκεῖνο τῆς πρὸς τὸν θεὸν ἀγάπης τὸ 
μέτρον εἶχεν ἐν ἑαυτῷ, οὗ τὸ πλέον οὐκ ἐχώρει ἡ φύσις. ὁ γὰρ ἐξ ὅλης 
χαρδίας τε χαὶ ψυχῆς καὶ διανοίας τὸν θεὸν ἀγαπῶν πῶς ἂν ὑπερταθείη 
πρὸς τὸ πλέον τῆς ἀγάπης μέτρον; χώραν οὐκ ἔχει. οὐχοῦν εἰ ἕνα τῆς 
τελείας ἀγάπης ὅρον ἐμάθομεν τὸν ἐξ ὅλης καρδίας τῷ θεῷ ἀνακείμε- 
νον, ἠγάπων δὲ [Παῦλος καὶ Βασίλειος ἐν ὅλῃ καρδίᾳ τῷ θεῷ ἀναχείμε- 
νοι, ἓν μέτρον εἶναι τῆς ἀγάπης ἐν ἀμφοτέροις εἰπεῖν τις τολμήσας οὐχ 
ἂν ἁμάρτοι τῆς ἀληθείας. ἀλλὰ μὴν πάντων τῶν ἀγαθῶν μείζονα τὴν 
ἀγάπην 8 τε ἀπόστολος λέγει, καὶ ἐπιφηφίζει τὸ ὑψηλὸν εὐαγγέλιον. 


1 cf Deut 6,5; 30,6; Matth 22,37-38; Marc 12,30; Luc 10,27 23-118,4 cf 


I Cor 13,1-13 


OMDA?V4C*GFPE 1 ante χαρδίας add τῆς С ante φυχῆς add τῆς 
G τῆς om FPE post διανοίας add αὐτοῦ OMD αὐτοῦ ἠγάπησε θεὸν 
ν 2 δέδωκε C? ante θεὸν add τὸν AP VIG 3 «€ om E τὴν ante 
φυχὴν om ЕР 3-4 τὴν ante διάνοιαν sser V 9? 4 τῶν: τὸν Αα τοῦτον 
om АУС? 5 σπουδαζόμενον G 6 δεῖξαι OMDv ἀποδεῖξαι Е 6-7 
περὶ — κόσμον om С 7 κόσμον: βίον ЕР σπουδαζόµενον С 8 δυνα- 
στείας E ἀνδραποδεστέρας АтС*СЕР ἀνδραποδεστέρως У 9 ёт: ἐν 
AV es λέγειν: εἰπεῖν С εἰκότως С 9-10 ὅταν τι: ὁ παντὶ С ё τι ἂν 
OMDv  1Ι0δεῖοπι A"V4C?GFPE 11 τὸνοπι ΑἼΠΕΡ 12 μεταρύησις 
Am 19 μὲν om A" C? ἰδίου: ἡδίου ЕР βίου: λογισμοῦ Е 14 δὲ 
ехрипх М? 15 ἐγκαθαίρων V€ τῷ τε: τότε ATG δειχτικῷ FP 16 
δῆλον: λεῖπον AC? δῆλον λοιπὸν (οι ut vid ex εἰ mut) yd τὸν om 
F 17 ἔχειν У ἐγχωρεῖ ЕР ὁ: οἱ FP 18 ἀγαπῶντες ЕР ὑπερ- 
19 πλεῖον АтУЧСаС розї μέτρον айа ὃ 
OMDv χώραν — ἔχει om Fb 20 τελείως Са ἐμάθωμεν AmG ἐπιμά- 
θομεν О 91 ἠγάπων — ἀναχείμενοι om Fb 22 ἐν: τοῖς Fb 23 τῶν om 
GE 24 post ὑψηλὸν in marg add xai προσχύνητον xai σωτηριωδέστατον M? 


ταθείησαν F? ὑπερτιθείη v 


10 
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ὁ μὲν ἀπόστολος προφητείας αὐτὴν καὶ γνώσεως προτιμοτέραν λέγων, 
πίστεως δὲ παγιωτέραν xal ἐλπίδος διαρχεστέραν καὶ πάντοτε ἐν τῷ 
αὐτῷ διαμένουσαν, ἧς ἄνευ ἀνόνητον εἶναι πᾶν τὸ ἐπ᾽ ἀγαθῷ σπουδα- 
ζόμενον: ὁ δὲ κύριος πάντα νόμον xoi πάντα τὰ μυστήρια τὰ προφητικὰ 
τοῦ τοιούτου ἐξάπτων χαρίσματος πάντων πρωτεύειν τὴν ἀγάπην καὶ 
αὐτὸς ἀποφαίνεται. εἰ οὖν ἐν τῷ ὑπερέχοντι καὶ περιληπτικῷ τῶν 
κατορθωμάτων οὐχ ἀπολείπεται τοῦ μεγάλου Παύλου, ἄρα καὶ ἐν τοῖς 
ἄλλοις πᾶσιν, ὧν ἡ ἀγάπη καθηγεῖται χαὶ ὅσα ταύτης ἐκφύεται, πάν- 
τως οὐκ ἔλαττον ἔχων ἀναφανήσεται. ὥσπερ γὰρ ὁ τῆς ἀνθρωπίνης 
φύσεως µετέχων ἐν πᾶσιν τοῖς τῆς φύσεώς ἐστιν ἰδιώμασιν, οὕτως καὶ 
ὁ τὸ τέλειον τῆς ἀγάπης ἐν ἑαυτῷ κατορθώσας πάντα, ὅσα συνθεωρεῖ- 
ται ταύτῃ, τῶν ἀγαθῶν εἴδη μετὰ τοῦ πρωτοτύπου τῶν χατορθωμάτων 
ἔχει. εἴτε γὰρ πίστις ἐστὶν ἡ σῴζουσα εἴτε διὰ τῆς ἐλπίδος σῳζόμεθα 
εἴτε δι᾽ ὑπομονῆς τὴν χάριν ἀπεκδεχόμεθα, ἡ ἀγάπη Πάντα πιστεύει 
καὶ πάντα ἐλπίζει καὶ πάντα. ὑπομένει, καθώς φησιν ὁ ἀπόστολος. xal 
τὰ ἄλλα πάντα, ἵνα μὴ τὰ καθ᾽ ἕκαστον λέγοντες διατρίβωμεν, τῆς 
κατὰ τὴν ἀγάπην ῥίζης βλαστήματα γίνεται, ὅσα τῷ τῆς ἀρετῆς λόγῳ 
σπουδάζεται, ὥστε τὸν ταύτην ἔχοντα μηδενὸς ἐνδεῶς ἔχειν τῶν 
ἄλλων. 

᾿Αλλὰ μὴν εἶχεν ταύτην ὁ μέγας Βασίλειος: οὐδενὸς ἄρα τῶν 
ἀγαθῶν δι᾽ αὐτῆς ἀπελείπετο. εἰ δὲ πάντα εἶχεν, ἐν οὐδενὶ πάντως 
ἠλαττοῦτο. ἀλλ᾽ ἐρεῖ τις πάντως, ὅτι τρίτον οὐρανὸν εἶδεν ἐκεῖνος καὶ 
ἡρπάγη εἰς τὸν παράδεισον καὶ ἤκουσεν ἄρρητα ῥήματα, ἃ οὐχ ἐξὸν 
ἀνθρώπῳ λαλῆσαι. ἀλλ᾽.οὐδὲ ἐκεῖνος φανερῶς διὰ τῆς σαρχὸς ταύτης 


4-6 cf Matth 22,35-40 
119,3 cf II Cor 12,2-4 


13-14 cf Rom 8,24-25 14-15 I Cor 13,7 225 


ОМрАтУуїсСасЕьЕ 1 post б μὲν ааа обу OM! (М? eras M? iterum 
add) Dv 2 xoi — διαρχεστέραν om Fb τῷ om Fb 3 ἀνόνητον corr 
ex ἀνόητον Са? ἐπ᾿; ἐν Fb ἀγαθοῦ ν 4 τὰ pr om ΤΟ 


τὰ alt om Ату4С*СЕР 5 τῷ τοιούτῳ 2 
ΑΠΟΕΡ 5- :6 καὶ αὐτὸς τὴν ἀγάπην Amydga 7 post Παύλου add б διδά- 
σχαλος ἡμῶν FP ἆρα С^С ὃ καὶ — ἐκφύεται om A" 408 апе ταύτης 
add ёх OM! (eras M?) Dv φύεται ЕР 9 ἀναφανίσχεται V αὶ б: τὸ 
pb 10 τοῖς τῆς φύσεώς om ЕР 
ЕР 12 αὐτῇ FP εἴδη: ἤδη V4GFP 14 ὑπομένη ΕΡ 16 τὰ alt om 
ΕΡ 17 ῥίζης i in ras ut vid E ante βλαστήματα add ἀλλὰ С βλάστημα 
ΟΕὂν 18 ἔχειν | ἐνδεῶς Απνάἆρα 20 ἀλλὰ — ταύτην: ταύτην ἔχων 
OMDv εἴχεν V d ἔσχεν G ταύτης E ante οὐδενὸς add καὶ FP ἆρα 
G 21 ἀπολέλειπτο С ἀπελέλειπτο Е εἰ δὲ: ἤδη С ἔσχεν G ἐν om 
ЕР οὐδὲν ЕР 22 ante ἠλαττοῦτο add ἀπελείπετο ἢ ЕР ἠλάττωτο 
OMDEv πάντως: ἴσως ЕР ἴδεν AT GFP 23 ῥήμα VÀ 24 ἀνθρώ- 
πων Am yd οὔτε Amy dca διὰ: δι᾽ αὐτῆς G 


χαρίσματι ЕР προτεύειν 


ἐστι coll розї πᾶσιν ΟΜΏν ἰδίωμα . 
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τὴν τοιαύτην χάριν ἐδέξατο. οὐ γὰρ ἐπικρύπτεται τὴν ἀμφιβολίαν 
λέγων: Εἴτε ἐν σώματι οὐκ οἶδα εἴτε ἐκτὸς τοῦ σώματος οὐκ οἶδα: ὁ 
θεὸς οἶδεν. χαὶ περὶ τούτου τολμήσας εἴποι τις ἄν, ὅτι ἐν σώματι τοιοῦ- 
τον μὲν εἶδεν οὐδέν, τῇ δὲ ἀσωμάτῳ xol νοητῇ θεωρίᾳ οὐκ ἔστιν ὅ τι 
τούτων ἀφῆκεν ἀθέατον. μάρτυς δὲ τούτων ὁ παρ᾽ αὐτοῦ λόγος, ὅν τε 
ἐφ᾽ ἑαυτοῦ διεξῄει καὶ ὃν κατέλιπεν ἐν συγγράμμασιν. ἐχεῖνος ἀπὸ 
Ἱεροσολύμων ἐπὶ τὸ ᾿Ἰλλυρικὸν ἐν χύκλῳ περιελθὼν πᾶσι τοῖς διὰ 
μέσου τὸν εὐαγγελικὸν ἐκήρυξε λόγον: xoi ὁ τούτου λόγος xai τὸ 
κήρυγμα πᾶσαν μικροῦ δεῖν τὴν οἰχουμένην διέλαβεν, ἐπίσης τοῖς Παύ- 
λου λόγοις παρὰ πάντων καὶ αὐτὸς σπουδαζόμενος. παρείσθω δὲ τὰ 
λοιπὰ, δι᾽ ὧν ὁ βίος τούτου πρὸς τὸν ἐχείνου συμφέρεται, οἷον ἐσταυ- 
ρώθη τῷ χόσμῳ ἐχεῖνος xoi τούτῳ ὁ χόσμος, ἐνέκρωσε τὸ σῶμα ἐχεῖ- 
νος, ἐτελείωσε χαὶ οὗτος ἐν ἀσθενείᾳ τὴν δύναμιν: Χριστὸς ἦν τὸ ζῆν 
ἀμφοτέροις, xal ὅμοιον ἑκατέρῳ χέρδος ὁ θάνατος, xai προτιµοτέρα 
τοῦ πεπλανημένου βίου ў πρὸς τὸν δεσπότην ἀνάλυσις. 

"Н τὸν Ιωάννην ἀντιπαραδεῖξαι τῷ διδασχάλῳ δοχεῖ; ἀλλὰ τὸ μὲν 
προτερεύειν ἐκεῖνον τῶν ἐν γεννητοῖς γυναικῶν καὶ περισσότερον ἔχειν 
προφήτου τῆς θείας φωνῆς μαρτυρούσης μανίας ἂν εἴη καὶ ἀσεβείας ἅμα 
ἄλλον ἀντιπαρεξαγαγεῖν τῷ τοιούτῳ βίῳ διὰ συγκρίσεως: ἀλλὰ τοῦ 


11-12 cf Gal 6,14 12-13 cf Col 3,5; II Cor 12,9 
16-18 cf Matth 11,11; 11,9; Luc 7,28; 7,26 


6-8 cf Rom 15,19 
13 cf Phil 1,21 


OMDAn» Vd CaGF^E 4 μὲν: μηδὲν G om Са ἴδεν AmGEb οὐδὲν 
εἶδεν Ον xoi νοητῇ — 5 ἀθέατον: φύσει ταῦτα τεθέατο Fb νοητικῇ E 5 
τούτων pr: τοιοῦτον Am Vd Cia 6 ἐφ᾽: ἀφ᾽ Fb διεξείη Ca Fb χατέλειπεν 
Ат СЕБ 7 Ἱερουσαλὴμ. Fb ἐλχύχλῳ E 8 xal — λόγος om Fb 9 
διέλαμφεν С περιέλαβεν Fb ἐπίσης MDAmCAE ἐφίσης С 10 παρὰ 
πάντων om Са αὐτὸ σπουδαζόμενον OM! (τῶν αὐτοῦ σπουδαζομένων M?) D 
(αὐτῶ) ν xoi αὐτὸς om Fb post σπουδαζόµενος add καὶ οὗτος εὑρίσχεται 
Fb 11 post ἐκείνου add βίου С συμφύρεται Vd Ca 12 ἐκεῖνος pr: 
Παῦλος Fb post χόσμος add ἐσταύρωτο Am Vd Ca 13 xai обтос coll ante 
τὴν Fb ante Χριστὸς add ὁ E post ζῆν add ἐν Fb 14 ὅμοιον: ὁμοίως 
OMDv ἴσον Fb 15 πεπλημμελημένου Vd τὸν δεσπότην: θεὸν 
Am VdQa 16 ἢ: εἰ Am Ca post ἢ add καὶ OMDv ἢ τὸν: ἥττον τῷ 
Fb Ἰωάννῃ Fb ἀντεπιδεῖξαι, G τὸν διδάσχαλον εἰ δοχὴ (εἰ in ras) 
ΕΡ μὲν: μὴ Са 17 προτεύειν Vd post ἐκεῖνον add τῶν ἐν γενέσει xoi 
φθορᾷ F^ τῶν: τὸν A”VIGF” τῷ ОМ! (v add M?) v περισσωτέρως 
G ἔχειν: ι sscr УЧ? 18 ante προφήτου add тоб OMDGv ἅμα om 
Fh 19 ἄλλον: μᾶλλον Υ4ΕΡ post ἄλλον (μᾶλλον) add μὲν οὖν 
AmVdQa ἀντιπαρεξάγειν Am Vd C2 παρεξάγειν С τοῦ om Am Vd Ca 


801 M. 


10 


15 


10 


15 


20 


120 IN BASILIUM FRATREM 


τοσούτου xai τοιούτου χαὶ τὸ κατόπιν ἐλθεῖν τῆς ἀνωτάτω µακχαριότη- 
τος τὴν ἀπόδειξιν ἔχει. οὑτωσὶ δὲ τὸν λόγον κατανοήσωμεν᾽ οὔτε ἐν 
μαλακοῖς ἱματίοις ὁ Ἰωάννης οὔτε хорос ἦν ἀνέμοις ἐνσαλευόμενος, 
ἠσπάζετο δὲ πρὸ τῶν οἰκουμένων τὴν ἔρημον καὶ πάλιν τοῖς οἰκουμέ- 
νοις ἐπεχωρίαζεν. μή τις ἄρα ἐπισχήφει τῷ λόγῳ, εἰ τοῦτο προσμαρ- 
τυρήσειε καὶ τῷ διδασκάλῳ ἡμῶν ἡ ἀλήθεια, ὡς ἐν τούτοις αὐτὸν τοῦ 
μεγάλου Ἰωάννου μὴ ἀπολείπεσθαι; τίς οὐκ οἶδεν, ὅπως πᾶσαν μαλα- 
xfj» τε καὶ τεθρυμμένην τοῦ βίου δίαιτον πολεμίαν ἡγήσατο, ἐν παντὶ 
τὸ καρτερικὸν καὶ ἀνδρῶδες πρὸ τῶν ἡδέων θηρώμενος, ἡλίῳ θαλπό- 
μενος, κρύει παραβαλλόμενος, νηστείαις καὶ ἐγχρατείαις χαταγυμνά- 
ζων τὸ σῶμα, ταῖς πόλεσιν ὡς ἐν ἐρήμοις ἐνδιατρίβων (οὐδὲν εἰς ἀρε- 
τὴν ёх τῆς συντυχίας παραβλαπτόμενος) xoi πόλεις τὰς ἐρημίας 
ἀπεργαζόμενος; οὔτε γὰρ ἡ μετὰ τῶν πολλῶν διαγωγὴ τῆς ἀκριβοῦς 
τι καὶ ἀσφαλοῦς πολιτείας παρέτρεφεν οὔτε, εἰ πρὸς ἑαυτὸν ἐπὶ τὴν 
ἐσχατιὰν ἐχώρησεν, γυμνωθῆναι τῶν ἐπ᾽ ὠφελείᾳ συνόντων οἷός τε ἦν, 
ὥστε καὶ ἐπὶ τούτου хоб’ ὁμοιότητα τοῦ βαπτιστοῦ πόλιν τὴν ἔρημον 
γενέσθαι στενοχωρουµένην τοῖς ἐπιρρέουσιν. τὸ δὲ μὴ κάλαμον αὐτὸν 
εἶναι δι᾽ εὐκολίας πρὸς τὰς ἐναντίας ὑπολήφεις μετακλινόμενον δεί- 
χνυσι τὸ ἐν πᾶσι τοῖς παρὰ τὸν βίον χεχριµένοις αὐτῷ ἀμετάπτωτον. 
ἤρεσεν ἐξ ἀρχῆς ἡ ἀκτημοσύνη: πέτρα τις ἄσειστος À χρίσις ἐγένετο. 
ἐπεθύμει τοῦ διὰ καθαρότητος προσεγγίζειν τῷ θεῷ: ὄρος ἦν ἡ ἐπιθυμία 
αὕτη, οὐ χάλαμος. οὐδέποτε γὰρ πρὸς τὰς ἀντιπνοίας τῶν πειρασμῶν 
ὑπεκλίνετο. τῆς δὲ πρὸς τὸν θεὸν ἀγάπης τὸ πάγιον μόνου ἦν τοῦ 


2-3 cf Matth 11,7-8; Luc 7,24-25 


OMDA?y3C*GFbPE 1 τοιούτου xoi τοσούτου A V dC a E ante τοιού- 
тоо add тоб D ἀνωτάτω: ἄνω Αν 403 2 οὑτωσὶ: οὕτως. εἰ ЕР οὕτως 
У (corr bis. κατανθίσωμεν C? ante οὔτε add οὐκ ἦν OMDv 3 ὁ 
om FP sscr V р: ἐν ЕР σαλευόμενος ЕР 4 πρὸς С τῆς οἰχουμέ- 
νης ЕР 5 ёра УС ἐπισκήφει: ἐπισχήφη А VÀ γεμέσση G νεμεσήση E 
μέμφηται ЕР ante τῷ add ἣν ἐμεσήσει (in marg ἀντὶ τοῦ μησήση) 
ΕΡ τούτῳ M! (corr M?) УЧЕР ταῦτα G εἰ coll post τούτῳ (pro τοῦτο) 
ЕР προσμαρτυρήσει v 6 αὐτὸν om С 7 πᾶσαν om OEv 8 ἐν om 
E 9 ante xai add тє GE ἀνδρειῶδες С θηρώμενον E 10 νηστείᾳ 
G ἐγχρατείᾳ С παραγυμνάζων ЕР 11 ἐν expunx M? διατρίβων 
АтСЕРЕ ἐς УЯ (corr УФ? 12 παραβαλλόμενος A™İ (corr 
Am?) 13 ante οὔτε fort aliquid eras est С μετὰ om F τῇ ... δια- 


γωγῇ A"vdca 14 τι: τε У (e fort ex u mut) GFP E ἀσφαλοῦς: ἠσφαλι- 
σμένης СЕРЕ εἰ; ἡ ΑΝ ΩΤ ἐπὶ fort in ras С 14-15 τῆς ἐσχατιᾶς 
Fb 15 ἀνεχώρησεν А Са ἀνεχώρησις (-ις in ras) УЯ ἀναχώρησις 


ЕР ὠφελείας АТУ 17 γίνεσθαι СЕРЕ ἐπιρέουσιν С 18 ὑποχλι- 
νόμενον Amy dca 19 παραι С! (corr С?) χεχλημένοις A™ χεκλιμένοις 
Са 91 тоб om OMDFPv προσεγγίσαι D τῷ om СЕРЕ 22 τὰς 
om FP 23 ὑπεκλίνατο А" τὸν om F πάγιον: πανάγιον G τέλειον FP 
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ἀποστόλου διὰ τῶν ἰδίων λόγων ἐνδείξασθαι, τῷ μήτε τὴν ζωὴν μήτε 
τὸν θάνατον μὴ ἐνεστῶτα μὴ μέλλοντα μήτε τινὰ κτίσιν ἑτέραν δύνα- 
σθαι αὐτοῦ τὴν χαρδίαν ἀπὸ τῆς πρὸς τὸν θεὸν ἀγάπης παρώσασθαι. 
οὕτω καὶ ἐν πᾶσι τοῖς κατ᾽ ἀρετὴν αὐτῷ κεκριμένοις οὐδαμῶς χαλαμώ- 
δης τις ἦν καὶ ἀβέβαιος τὴν διάνοιαν, ἀλλὰ διὰ πάντων ὁ βίος εἶχε τὸ 
ἐν τοῖς καλοῖς ἀμετάπτωτον. παρρησιάζεται πρὸς τὸν Ἡρώδην ὁ 
Ἰωάννης καὶ οὗτος πρὸς Οὐάλεντα. ἀντεξετάσωμεν δὲ πρὸς ἄλληλα 
τῶν ἀνδρῶν τούτων τὰ ἀξιώματα. ὁ μὲν μέρους τινὸς τῆς Παλαιστίνης 
φήφῳ “Ρωμαίων τὴν δυναστείαν χεχλήρωτο, τούτου δὲ τῆς ἀρχῆς ὅρος 
ἦν ὅλος μικροῦ δεῖν ὁ τοῦ ἡλίου δρόμος &x τῶν τῆς Περσίδος ὅρων εἰς 
Βρεττανούς τε καὶ τὰ ἔσχατα. τοῦ ᾿Ωχεανοῦ παρατείνων. xoi τῆς μὲν 
πρὸς τὸν Ἡρώδην παρρησίας ἦν ὁ σχοπὸς μὴ παρανομεῖν κατὰ γυναίου 
τινός, ἀλλὰ κολάζειν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ τὴν ἐπιθυμίαν ὡς ἀπειρημένην τῷ 
νόμῳ. ἡ δὲ πρὸς Οὐάλεντα τοῦ διδασκάλου παρρησία τίς ἦν; ἄσυλόν 
τε xoi ἁμίαντον τὴν πίστιν ёбу, ἧς ἡ παρανομία πάσης τῆς οἰκουμένης 
ἄγος ἐγίνετο. ἀντιτιθέτω τοίνυν ὁ δίκαιος τῶν πραγμάτων ἐξεταστὴς 
τήν τε δυναστείαν τῇ δυναστείᾳ καὶ τὸν σχοπὸν τῆς παρρησίας ταύτης 
πρὸς τὴν παρρησίαν ἐκείνην. ἐκεῖ μὲν γὰρ ἐν τῷ σώματι τοῦ Ἡρώδου 
τὸ ἄγος περιωρίζετο, ἐνταῦθα δὲ πάσης ἦν ἀδιχία τῆς ἀνθρωπίνης 
φύσεως ἡ παρανομία. τῆς πίστεως. ἐκεῖνος μέχρι θανάτου ἐμμένει τῇ 
παρρησίᾳ, χαὶ τούτῳ πέρας τῆς παρρησίας ἐξορία γίνεται, τοῦτο τοῦ 
βασιλέως ἀντὶ τῆς ἐπιθανατίου φήφου καταδικάσαντος. ἀλλὰ καὶ 
Ἰωάννης ἀποθανὼν ζην ἐπιστεύετο, xoi Βασιλείῳ παρ᾽ αὐτῶν τῶν 


1-3 cf Rom 8,38-39 11-12 cf Matth 14,4 


OMDA"VdC*GFbPE 1 ἐνδείξασθαι coll ante διὰ AVIC? τῷ: τὸ 
СЕР 2 μὴ ante ἐνεστῶτα: μήτε DAP" Vd Ca μὴ ante μέλλοντα: μήτε 
Απνάρα ἑτέραν om АтУСа 3 αὐτῷ AVIC τὸν om 
ΕΡΕ παρρώσασθαι V 1! (corr У) 4 οὕτως СЕР κατὰ E χεχριμ.- 
μένοις ЕР οὐδαμοῦ СЕРЕ 5 διὰ: καὶ ЕР ἔσχεν С 6 ἀδιάπτωτον 
Amydga ὁ om OMDv 7 δὲ: δὴ E om A" Ci? 8 τούτων τῶν ἄνδρων 
σ μέρος уй 9 τούτῳ V 403 τούτο А τούτους С! (согг С?) 10 ὅλος 
om FP 11 βρετανούς VÀFP 12 γυναικὸς А" 13 post ἀλλὰ add καὶ 
E ἀπχρημένην А! ἀπηρρημένην FP 15 ἐὰν G iav ἧς η А"! ἐᾶν ἧς ἡ 
Am? post τῆς add γῆς xoi С 16 ἄλγος ЕР ἐγένετο С ἀντιθέτω 
Ον 17 τῇ δυναστείᾳ om Ας 18 πρὸς τὴν: ἡ Ε παρρησία ἐχείνη 
Ε ἐν: у sscr УЧ 19 ἄλγος ΕΡ ἀδικίας УЧЕ 20 ἐχεῖνος coll post 
ἐμμένει ЕР ἐνμένη А 21 xai — παρρησίας om ΑΟ ante πέρας add 
τὸ VIC? ante ἐξορία add ἡ FP τούτω F 
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ἐχθρῶν ἡ τῆς ἐξορίας ἀναλύεται φῆφος οὐδὲν διὰ τῆς ἀπειλῆς µαλα- 
χισθέντι περὶ τὴν ἔνστασιν. 

"Αρα τολμήσωμεν καὶ ἐπὶ τὸν ὑψηλὸν ᾿Ἠλίαν ἀναβῆναι τῷ λόγῳ 
καὶ δεῖξαι τὸν хоб” ἡμᾶς διδάσκαλον πρὸς τὴν ἐχείνου χάριν τῷ βίῳ 
τῷ καθ᾽ ἑαυτὸν ὁμοιούμενον; ἀλλὰ τὴν μὲν ἐπὶ τοῦ φλογίνου ἅρματος 
διφρείαν καὶ τὴν τῶν πυρίνων ἡνιόχησιν ἵππων xoi τὴν πρὸς τὸ ὑπερ- 
κείμενον τῆς ἄνω λήξεως μεταχώρησιν μηδεὶς ἀπαιτείτω τὴν ἀνθρωπί- 
νην φύσιν (οὐδὲ γὰρ ἐχεῖνος ἐν τοῖς ὅροις μένων τῆς φύσεως ἀπαθὴς ἐν 
τῷ πυρὶ διεσῴζετο, πρὸς τὸ ἀνωφερές τε χαὶ χοῦφον θείᾳ δυνάμει 
μετασχευάζων τὸ ἐμβριθές τε xat γήϊνον) μήθ᾽ ὅτι τὸν ἑαυτοῦ λόγον 
οἷόν τινα. χλεῖν ἐποιεῖτο τῆς ἐξ οὐρανοῦ χορηγίας ἀνιείς τε, ὅτε βού- 
λοιτο, καὶ ἀποκλείων πάλιν κατ᾽ ἐξουσίαν, ὅτε τοῦτο πράττειν ἄμεινον 
бето. ἀλλὰ καὶ τὸ εἰς πολὺν αὐτὸν διαρχέσαι χρόνον ἀπόσιτον μιᾷ 
τροφῇ τοῦ ἐγκρυφίου ἐκείνου ὀλυρίτου ἐν ὁμοίῳ τὴν δύναμιν αὐτοῦ 
διασῴζοντα μέχρις ἡμερῶν τεσσαράκοντα: παρείσθω᾽ xol τοῦτο ὡς 
μεῖζον ἢ κατὰ ἄνθρωπον. ἄπορος γὰρ τῇ ἀνθρωπίνῃ φύσει τῶν ὑπὲρ 
φύσιν ἡ μίμησις. σιγάσθω δὲ μετὰ τούτων ὅ τε βραχὺς ἐχεῖνος τοῦ 
ἀλεύρου χέραμος καὶ ὁ τοῦ ἐλαίου καμφάκης, διαρκῶν ἑκάτερος πρὸς 
τὴν χρείαν ἐν τῇ τῆς τροφῆς χορηγίᾳ καὶ παντὶ τῷ τοῦ λιμοῦ χρόνῳ 
συμπαρατείνων τὴν χάριν εἰς ἔτη τρία καὶ μῆνας ἕξ. τὰ γὰρ τῆς ἄνωθεν 
ἐνεργείας θαύματα. ἰδιάζουσαιν ἐπὶ τῶν ἔργων ἔχει τὴν δύναμιν. xod οὐχ 
ἄν τις εὐλόγως ἀνθρωπίνῃ φύσει τὰς τοιαύτας θαυματοποιΐας 
λογίσαιτο. | 

Τίνα οὖν ἐστιν, ὅσα τοῦ διδασκάλου ἡμῶν πρὸς τὰ ἐν τῷ προφήτῃ 
θεωρούμενα τὴν χοινωνίαν ἔχει; ζῆλος πίστεως, δυσμένεια. κατὰ τῶν 


5-6 cf IV Regn 2,11 
17,12.14.16; 18,1 


13-15 cf ПІ Regn 19,6-8 17-20 cf III Regn 


OMDA?V4C?GFbPE 1 ἀνελύετο FP τὴν ἀπειλὴν С μαλακισθέντι: t 
post τ in ras У μαλαχισθέντα C? 2 περὶ: διὰ A Vd C^ GFP post ἔνστα- 
cw add τῆς πίστεως FP 3 ἄρα А" τολμήσομεν ЕРЕ τολμήσαιμεν 
OMDv 4 τῷ βίῳ om F^ 5 τοῦ хаб’ ЕР τὴν: τὸ ЕР μὲν om 
yd φλογίνου: πυρίνου C?Fb 6 πυρίνων: φλογίνων ЕР 8 ἀποθὴς 
νὰ 9 post διεσῴζετο in marg add ἀλλὰ М? post θείᾳ add δὲ μᾶλλον 
ЕР 10 τε om A?! (sser ΑΠ) Vica μηδ᾽ ΕΡΕ τῷ ... λόγῳ 


ΕΡ 11 ἀνεῖς С βούλεται ЕР ^ 12 тобто: τοῦ УЧ ἄμεινον om 
FP 13 τὸ εἰς: εἰς τὸ СЕРЕ αὐτῷ ΕΡ ad ἀπόσιτον in marg add αβρω- 
тоу ЕР? 14 ἐνκρυφίας С ἐχείνου coll post ὀλυρίτου G post ἐχείνου add 


τοῦ AmVdCa ᾿Ολλυρίτου D ἑαυτοῦ AmVdE 15 διασώζοντος Fb 
16 μείζων С 17 δὲ om ЊЕ τοῦτον С τούτου E 18 χαµφάχκης M! 
χαφάχης M? 19 τῷ coll post λίµου OMDv om УЧЕ 20 εἰς — ἕξ om 
Am Vd Са pb 23 λογίσοιτο Am Vd Ca 25 τὴν: πλὴν С (non distinx post 
ἔχει) ζήλου С δυσμένειαν С 
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ἀθετούντων, ἀγάπη πρὸς τὸν θεόν, ἐπιθυμία τοῦ ὄντως ὄντος πρὸς 
οὐδὲν τῶν ὑλικῶν ἀπορρέουσα, ζωὴ διὰ πάντων ἐξητασμένη, βίος 
κατεσχληκώς, βλέμμα τῷ τόνῳ τῆς φυχῆς συντεινόμενον, σεμνότης 
ἀνεπιτήδευτος, ἡσυχία λόγου ἐνεργεστέρα, φροντὶς περὶ τῶν ἐλπιζομέ- 
νων, καταφρόνησις τῶν ὁρωμένων, ὁμοτιμία πρὸς πᾶν τὸ φαινόμενον, 
εἴτε τι τῶν ὑπερόγχων ἐν ἀξιώματι τύχοι εἴτε τῶν ταπεινῶν τι xal 
ἀπερριμμένων προφαίνοιτο. ταῦτά ἐστι χαὶ τὰ τοιαῦτα, ἐν οἷς μιμεῖται 
ὁ τοῦ διδασχάλου βίος τὰ τοῦ ᾿Ηλίου θαύματα. εἰ δέ τις προφέρει τῶν 
τεσσαράκοντα, ἡμερῶν τὴν ἀσιτίαν, xal ἡμεῖς τοῦ διδασκάλου τὴν διὰ 
παντὸς τοῦ βίου ὀλιγοσιτίαν ἀντιπροσοίσομεν. γειτνιάζει γάρ πως τῷ 
ἀσίτῳ τὸ ὀλιγόσιτον χαὶ μάλιστα, ὅταν τὸ μὲν ἐν ὀλίγῳ γένηται 
χρόνῳ, τὸ δὲ πρὸς πάντα διαρχέσῃ τὸν βίον. ἄλλως τε χἀχεῖ μὲν ὁ ὀλυ- 
ρίτης ἐκεῖνος ἐγχρυφίας διεκράτει τοῦ προφήτου τὸν τόνον ἔχων τι πάν- 
τως ἐν ἑαυτῷ τοιοῦτον, ᾧ συνετηρεῖτο τοῦ προσενεγχαμένου τὴν 
τροφὴν ταύτην ἡ δύναμις. τεκμήριον δέ, ὅτι οὐχὶ τῶν ὁμοφύλων τις 
αὐτῷ σιτοποιήσας τὴν τροφὴν παρεθήκατο, ἀλλ᾽ ἀγγελικῆς παρα- 
σχευῆς ἐνεφορήθη, ὅθεν αὐτῷ πλήρης τε xoi ἀδιάπνευστος ἦν ἡ διὰ τῆς 
τροφῆς ἐκείνης ἐγγινομένη τῷ σώματι δύναμις. ἐνταῦθα δὲ οὐδὲν xar- 
νοτομηθείσης τῆς συνηθείας μέτρον τῆς τροφῆς ὁ λογισμὸς ἦν τοσοῦτον 
παρέχων τῷ σώματι, οὐχ ὅσον T| φύσις ἐβούλετο, ἀλλ᾽ ὅσον ὁ τῆς 
ἐγκρατείας ἐνεχελεύετο νόμος. ἡ δὲ ἱερωσύνη τοῦ διδασχάλου μιμεῖται 
τὰ τῆς ἱερωσύνης τοῦ προφήτου αἰνίγματα διὰ τοῦ τρισσεύειν ἐν τῷ 


21-22 cf III Regn 18,37-38 


OMDA» V4 C2 GFPE 1 ἀθεούντων Fb τὸν om Fb ὄντος ὄντως 
ΟΜ! (согг М?) у ὄντως om D 2 ἀπορέουσα Am ζωη СЕР ἐξ- 
ισταµένη Am Ca 4 ἐνεργοτέρα Am V3? (ex ἐργοτέρα) GE 5 πᾶν τὸ: πάντα 
E 6 εἴτε рг: εἰ γέ FP трг: τις F? v om E τι alt: τε ОМС?у τις ЕР 
om A yd 7 ἀπεριμμένων sser р M ἀπεριμμένων AT! ἀπερριμένων V ἡ ἁπε- 
ρημμένων ЕР προφέροιτο A? V 4C? προφήνοιτο ЕР 8 προσφέρει AP C? G 
πρὸς φέρη FP 9 ἀσιτίαν: νιστείαν Е post διδασχάλου add ἡμῶν 
СЕ 10 ἀντιπροσθήσομεν FP ἀντιπροσοίσωμεν C? πως: πρὸς FP 11 
ἀποσίῳ У τῷ ὁλιγοσίτῳ τὸ ἄσιτον ЕР τῷ μὲν ὀλίγῳ ЕР 11-12 
χρόνῳ γένηται V4 12 διαρχὲς я E διαρκέσει MAT V4! (corr У%?) 
Ο2ΩΕΡ μὲν κἀχεῖ Απνάρα ᾿Ολλυρίτης р 13 ἐνκρυφίας 
AmGrFP» ἔχον Ας 14 ᾧ: ὁ ΑΠΙΕΡ ὡς G συνετήρει τὸ F? συνετρεῖτο 
Е 15 οὐχὶ: οὐ ЕР 16 σιτοποιήσας: το sscr V post τροφὴν add αὐτοῦ 
G παρέθηκεν ΕΡ ἀλλὰ ΕΡ 17 τε om AMVIC? ἀδιάπνευστος: ος 
in ras V 18 ἐνγινομένη С 19 μέτρῳ (post μέτρῳ distinx) FP ἦν om 
pb 20 παρέχον А" παρίσχων Е ἐβούλετο om FP 21 ἐκελεύετο У! 
(corr У 92) διεκελεύετο Е 22 τὰ om FP αἴνιγμα FP τρισεύειν С? 
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λόγῳ τῆς πίστεως τὸ οὐράνιον πῦρ πρὸς τὰς ἱερουργίας ἐφελκομένη" 
πῦρ δὲ τὴν τοῦ ἁγίου πνεύματος δύναμιν καλεῖσθαι πολλαχῆ παρὰ τῆς 
γραφῆς ἐδιδάχθημεν. αὐχμὸν δὲ γῆς ὁ διδάσκαλος οὔτε ἔλυσεν οὔτε 
ἐπήγαγεν. ἐχεῖ δὲ ὁ μέγας προφήτης πλήξας τῇ μάστιγι τῆς ἀνομβρίας 
τὴν γῆν ὁ αὐτὸς χαὶ ἰατρὸς τοῦ τραύματος γίνεται ἐφάμιλλον τῇ ἀλγη- 
δόνι τῆς μάστιγος τὴν ἐκ τῆς θεραπείας ἄνεσιν αὐτοῖς χαριζόμενος. εἰ 
δὲ χρή τι хой πρὸς τοῦτο τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς Ἠλίου θαῦμα εἰπεῖν: θείᾳ Bov- 
λήσει τῆς τοιαύτης ποτὲ συμφορᾶς ἀπειληθείσης xoi ξηροῦ παντὸς τοῦ 
χειμερίου καιροῦ παραδραμόντος xal μηδεμιᾶς καρπῶν ὑποφαινομένης 
ἐλπίδος, τότε προσπεσὼν τῷ θεῷ ὁ διδάσχαλος μέχρι τῆς ἀπειλῆς τὸν 
φόβον ἔστησεν, λιταῖς τὸ θεῖον ἱλεωσάμενος καὶ λύσας διὰ προσευχῶν 
τὴν τῆς ἀνομβρίας κατήφειαν. ἀλλὰ καὶ τῆς τοῦ λιμοῦ παραμυθίας, ἣν 
ἐπὶ μιᾶς ἐνεδείξατο χήρας ὁ μέγας ᾿Ηλίας, ἔχει τι καὶ ὁ καθ᾽ ἡμᾶς βίος 
ἐπὶ τοῦ διδασκάλου ὁμοίωμα. λιμοῦ γάρ ποτε χαλεποῦ χαταπονοῦντος 
αὐτήν τε τὴν πόλιν, ἐν ў διαιτώμενος ἐτύγχανεν, καὶ πᾶσαν τὴν ὑποτε- 
λοῦσαν χώραν τῇ πόλει τὰς ἑαυτοῦ κτήσεις ἀποδόμενος καὶ εἰς τροφὰς 
διαµείφας τὰ χρήματα, ὅτε σπάνιον ἦν καὶ τοὺς σφόδρα παρεσχευασμέ- 
νους τράπεζαν ἑαυτοῖς παραστήσασθαι, διήρχεσεν ἐκεῖνος ἐν παντὶ τῷ 
χρόνῳ τοῦ λιμοῦ τρέφων τούς τε πανταχόθεν συρρέοντας хой τὴν νεο- 
Лоу παντὸς τοῦ δήμου τῆς πόλεως, ὡς καὶ τοῖς τῶν ᾿Ιουδαίων παισὶν 
ёх τοῦ ἴσου προθεῖναι τῆς φιλανθρωπίας ταύτης τὴν μετουσίαν. διαφέ- 
ρει δὲ πάντως οὐδὲν ἢ διὰ καμφάκου τὴν θείαν ἐντολὴν ἢ διά τινος 
ἄλλης ἀφορμῆς ἐκπληρῶσαι. ἡ γὰρ παραμυθία τῶν δεομένων οὐ ζητεῖ 


4-6 cf III Regn 17,1; 18,1 et 45 12-13 cf III Regn 17,13-16 


ΟΜΡΑΞΥ4030ΕΡΕ 1 ἱερουγίας УЯ 2 χαλεῖσθαι coll ante δύναμιν ЕР 
post πολλαχῆ A^ V d Ca πολλαχοῦ ЕР 3 ante γραφῆς add θείας FP 4 
προφήτης: Ἠλίας E πλήξας: ἐχπαιδεύσας Е 5 καὶ om ΑΠΥά0ΞΕΡ 
τραύματος: θαύματος С ἐφ άµιλον FP post τῇ 1-2 litt eras УЧ 6 


αὐτοῖς ἄνεσιν С c: ἡ ЕР 7 τι χρὴ С тї om FP xai om 
G τοῦτο: ταῦτα С τὸ τοιοῦτον E 8 τοιαύτης: αὐτῆς E συμφορᾶς ποτε 
G 8-9 παντὸς — χαιροῦ om А" 9 χειμερρίου С μὴ δὲ μιᾶς E 10 
τότε --- ἀπειλῆς οπι ΕΡ θεῷ: χυρίῳ Ε 11 λιταῖς: εὐχαῖς AmVdQa 


προσευχῆς Am Vd CAE 12 τὴν ... παραμυθείαν Fb 19 τι οπι E 14. ἐπὶ 
om AmVdQa χαλεποῦ: χαλεπῶς E om Fb 15 ἔτυχε СЕРЕ 16 ante 
χώραν add αὐτῇ Pb τῇ πόλει χώραν OMDv τῇ πόλει om Fb post 
πόλει lacuna usque ad 126,2 ἀρετὴν i.e. unum folium deest О 17 παρα- 
σχευασμένους С 18 τῷ om Fb 19 διατρέφων ΕΡ «€ om G ἐπιρ- 
ρέοντας Fb νεολίαν G νεόλεχτον Fb 21 προθῆναι AMG προσθῆναι Са 
προστεθῆναι Fb προτιθέναι MDv ταύτης om AmVdCaFb τὴν μετουσίαν: 
τὸν ἔλεον Fb 22 χαμφάκου: р eras M? θείαν om Am Vd Ca 22-23 δι᾽ 
ἄλλης τινος С 23 πληρῶσαι Am Vd Са 





κος κοκκινο. 
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τὸ πόθεν, ἀλλὰ πρὸς τὸ γινόμενον βλέπει. εἰ δὲ ἀνωφερὴς ὁ Ἠλίας διὰ 


πυρὸς ἐγένετο, θαυμαστὸν μὲν xol τοῦτο καὶ ὑπὲρ λόγον τὸ θαῦμα. 
πλὴν οὐκ ἀπόβλητον xoi τὸ ἕτερον εἶδος τῆς ἐπὶ τὸ ἄνω φορᾶς, ὅταν 
τις διὰ τῆς ὑψηλῆς πολιτείας ἀπὸ γῆς εἰς οὐρανὸν ἀνοικίζηται διὰ τοῦ 
πνεύματος ἅρμα τὰς ἀρετὰς ποιησάμενος. ὅπερ δὴ χατωρθῶσθαι τῷ 
διδασκάλῳ πᾶς ὁ εὐγνωμόνως τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἐξετάζων συνθήσεται. 
"Αρα χρὴ καὶ τοῦ Σαμουὴλ κατατολμῆσαι τῷ λόγῳ; ἀλλ᾽ ἐν τοῖς 
ἄλλοις πᾶσι τῶν πρωτείων τῷ προφήτῃ παραχωρήσαντες πρὸς δύο 
τινὰ τῶν περὶ αὐτοῦ λεγομένων καὶ τὰ περὶ τὸν διδάσκαλον ἡμῶν 
οἰκείως ἔχοντα δείξομεν. θεόσδοτος ἀμφοτέρων ἡ γέννησις ἦν. ὡς γὰρ 
ἐκεῖνον ἡ μήτηρ, οὕτω xoi τοῦτόν ἐξ αἰτήσεως θείας ὁ πατὴρ ἐτεχνώ- 
σατο. καὶ ἀρρωστίᾳ ποτὲ συσχεθέντος ἐπιθανατίῳ ἔτι ἐν τῷ νέῳ τῆς 
ἡλικίας εἶδεν ὁ πατὴρ ἐπιφανέντα αὐτῷ κατὰ τὴν ἐνύπνιον ὄψιν τὸν 
χύριον τὸν ἐν τῷ εὐαγγελίῳ τὸν παῖδα τῷ βασιλικῷ χαρισάμενον 
χἀκεῖνα εἰπόντα. πρὸς τοῦτον, ἃ πρὸς ἐκεῖνον εἶπεν ὁ χύριος, ὅτι 
Πορεύου, ὁ υἱός σου ζῇ. οὗ τὴν πίστιν xoi αὐτὸς μιμησάμενος τὸν αὐτὸν 
ἐπὶ τῇ πίστει καρπὸν ἐκομίσατο τὴν τοῦ υἱοῦ σωτηρίαν ёх τῆς φιλαν- 
θρωπίας τοῦ κυρίου δεξάμενος. ἓν μὲν δὴ τοῦτο τοῖς θαύμασι τοῦ 
Σαμουὴλ ἀνατίθεμεν. ἕτερον δέ, ὅτι τὸ εἶδος τῆς ἱερουργίας τὸ αὐτὸ 
τοῖς δύο διεσπουδάσθη. εἰρηνικὰς γὰρ προσήγαγον ἀμφότεροι τῷ θεῷ 
τὰς θυσίας ὑπὲρ τῆς τῶν πολεμίων ἀναιρέσεως ἱερουργοῦντες, ὁ μὲν ἐπὶ 
τῇ καταλύσει τῶν αἱρέσεων, ὁ δὲ κατὰ τῶν ἀλλοφύλων τοῦτο ποιῶν. 
Μωῦσῆς δὲ ὁ μέγας χοινὸν πρόχειται πᾶσι τοῖς πρὸς ἀρετὴν ὁρῶσιν 


7sq cf Exod 2,5-11; Hebr 11,23-30 10sq cf I Regn 1,11 et 20 16.Joh 
4,50 20-21 cf Hebr 11,32-34 22 cf I Regn 7,7-13 


MDA?"VÀC*GFPE 1 πρὸς om FP προσγινόμενον ЕЎ ἀναφερὴς С 
1-2 διὰ πυρὸς coll ante ὁ Ἠλίας MDE om v 3 τὸ ante ἄνω: τὰ C? τῷ 
G 3-4 ὅτ᾽ ἄν τις M. ὅ τάν τις E 4 ante εἰς add ἑαυτὸν СЕ ἀνοιχίζεται 
Fb ἀνοικίζη E οἰκίζει С ἀνοικίζεται coll post πνεύματος (5) AmVdCa 5 
ὅπερ: χαίπερ С 6 εὐγνόμον ὡς G хот’ corr ex χατὰ М? 7 ante χρὴ add 
τί GE ὅτι FP 9 τινας FP 10 δείξωμεν A C?GFP ἀμφοτέρων sscr otc 
ЕР ὡς γὰρ: ὥσπερ ЕР 19 ἐν τῷ om A" Vd C? 13 ἴδεν М! (corr M?) 
АУС 14 τὸν παῖδα om А"УЯСа post χαρισάµενον add τὸν υἱὸν 
Amydga 15 κἀκεῖνο A" VdC? πρὸς (ante τοῦτον): πρὸ E τοῦτον: 
αὐτὸν СЕРЕ ἃ: ὃ Amydca ὅτι om FP 16 σου sscr У 17 ἐχο- 
µίσατο: ἐκληρώσατο С 18 ἐκδεξάμενος АтУЧС? 19 ἀνατίθαιμεν 
ЕР 20 συνεσπουδάσθη MDv γὰρ om C?v προσῆγον E ἀμφότεροι 
coll ante προσήσαγον (προσῆγον) ЕРЕ τῷ θεῷ om ΑΝ 4Ο 22 ante 
τοῦτο add σφαγιαζόμενος С 23 Μωσῆς G πρὸς: κατ᾽ ЕР ὁρῶσιν coll 
post τοῖς ΑΝ 403 
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ὑπόδειγμα, xal οὐκ ἄν τις πλημμελοίη τοῦ ἰδίου βίου σχοπὸν τὴν 
ἀρετὴν τοῦ νομοθέτου ποιούμενος. οὐχοῦν ἀνεπίφθονον πάντως ἂν εἴη 
δεῖξαι τὸν διδάσχαλον ἡμῶν, ἐν οἷς οἷός τε ἦν τὸν νομοθέτην ἐπὶ τοῦ 
βίου μιμούμενον. ἐν τίσι τοίνυν ἡ μίμησις ἦν; ἄρχουσά τις τῶν Αἰγυ- 
πτίων εἰσποιησαμένη τὸν Μωῦσέα παιδεύει τὴν ἐγχώριον παίδευσιν οὐχ 
ἀποστάντα τοῦ μητρῴου μαζοῦ, ἕως ἔδει τὴν πρώτην ἡλικίαν τῇ 
τοιαύτῃ τροφῇ τιθηνήσασθαι.. τοῦτο καὶ τῷ διδασκάλῳ μαρτυρεῖ ἡ ἁλή- 
θεια" ἀνατρεφόμενος γὰρ ὑπὸ τῆς ἔξω σοφίας ἀεὶ τοῦ μαζοῦ τῆς ἐχκλη- 
σίας εἴχετο τοῖς ἐντεῦθεν διδάγμασι τὴν φυχὴν αὔξων xoi ἁδρυνόμενος. 
ἠρνήσατο μετὰ ταῦτα ὁ Μωῦσῆς τῆς ψευδωνύμου μητρὸς τὴν σεσο- 
φισμένην συγγένειαν. οὐδὲ οὗτος παρέμεινεν ἐπιπολὺ νομίζεσθαι τοῦτο, 
ᾧ ἐπῃσχύνετο. πᾶσαν γὰρ τὴν ἐκ τῶν ἔξωθεν λόγων δόξαν ἀποσεισάμε- 
νος, ὥσπερ τὴν βασιλείαν ἐκεῖνος, πρὸς τὸν ταπεινὸν ἀπηυτομόλησε 
βίον, καθάπερ xai τοὺς Ἑβραίους ὁ Μωῦσῆς προτιμοτέρους τῶν 
Αἰγυπτίων θησαυρῶν ἐποιήσατο. τῆς δὲ φύσεως ἐφ᾽ ἑκάστου τὸ ἑαυτῆς 
ἐνεργούσης (ἑκάστου γὰρ ‘H σὰρξ ἐπιθυμεῖ κατὰ τοῦ πνεύματος) οὐδὲ 
οὗτος ἐκτὸς ἦν τῆς τοῦ Αἰγυπτίου λογισμοῦ μάχης, ἣν ἐπῆγε τῷ καθα- 
ρεύοντι, ἀλλὰ συμμαχῶν τῷ βελτίονι νεκρὸν ποιεῖ τὸν χαχῶς τῷ 
Ἑβραίῳ ἐπεγειρόμενον. Ἑβραῖος δὲ ἦν λογισμὸς ὁ ἐκκεκαθαρμένος 
καὶ ἀμόλυντος. ὁ γὰρ διὰ τοῦ νεκρῶσαι τὰ ἐπὶ τῆς γῆς μέλη τῇ buxi 
συμμαχῶν μιμεῖται τοῦ Μωῦσέως τὴν ἀριστείαν, ἣν κατὰ τοῦ Αἰγυ- 
πτίου ἐνήργησεν. παραδραμεῖν δὲ προσήκει τὰ πολλὰ τῆς ἱστορίας, ὡς 
ἂν μὴ πολὺν ὄχλον ἐπάγοι τῇ ἀκοῇ τὸ πάντα δι᾽ ἀχριβείας ἐθέλειν 


4sq cf Exod 2,5-11 5-6 cf Act 7,22 16 cf Gal 5,17 20-21 cf Col 3,5 


OMDA?VdC?*GFPE 1 βίου om С 2 post ἀρετὴν denuo inc 
O ποιησάµενος С бу: ἀεὶ D om OM! (add M?) v 3 olóv FPE οἷός ut 
vid corr ex οἷς У 4 μιμούμενος AT Сас 5 Μωσέα GE ἐνχώριον 
СЕР 6 &áxoovnót E ἕως: ὡς FP ἔδει: εἰς E 10 Μωσῆς G 11 
οὕτως C? ἐπὶ πολὺ DVICE τοῦτο νοµίζεσθαι С 12 &: ó APE ö G 
om FP ἐπ᾽ αισχυνόµενος FP 13 ὥσπερ: ὅπερ G βασιλίδα VIGE 
14 ante καθάπερ add καὶ C? Μωσῆς СЕР 15 ἐμποιησάμενος FP ἐφ᾽: 
9 (= litt ornata in marg) in ras M om E тб С 16 ἑχάστου: ἑχάστῳ С 
ἐν πᾶσι A Vd C a Fb ἐπεθύμει G 17 ἐκτὸς om C? ἐπῆγε: ἐπίγαγεν ΕΡ 
ἐπήγαγεν С! (corr С?) καθαρεύοντι: οντι ut vid in ras Vd 18 ἐποίει 
OMDv 19 ἦν om OMDv ἐκκαθαρμένος A Са ἐχξκαθαρμένος V Ч χεχα- 
θαρμένος F? 20 ante καὶ add τε E тоб: τῷ F τῆς om С µέλη in 
marg add D µέλη τὰ coll post τὰ С τῇ φυχῇ om С 21 Μωυσέος E 
Μωσέως У (corr У) С 23 ἐπάγη Е ἐπαγάγῃ C? post ἀχοῇ una litt 
eras G τὸ: ὁ AP Ve Ca θέλειν FPv θέλων A Vd Cà | 
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| 2 М «/ 2 . .. 2 є / / A5 т 2 / 
ἐκτίθεσθαι, ὅσα τε ἐπὶ Μωῦσέως ὁ λόγος κατέχει xoi ἐν οἷς ἐγένετο 


τοῦ διδασκάλου ἡ πρὸς τὸν νομοθέτην ὁμοίωσις. χατέλιπε τὴν Аїүо- 
πτον μετὰ τὸν θάνατον τοῦ Αἰγυπτίου ὁ Μωῦσῆς καὶ πολὺν ἐν τῷ μέσῳ 
διῆγεν χρόνον ἐφ᾽ ἑαυτοῦ ἰδιάζων. κατέλιπε χαὶ οὗτος τοὺς ἐν ἄστει 
θορύβους καὶ τὰς ὑλικὰς ταύτας περιηχήσεις хой ἦν ἐπὶ τῆς ἐσχατιᾶς 
προσφιλοσοφῶν τῷ θεῷ. κατελάμφθη τῷ φωτὶ διὰ τῆς βάτου ἐκεῖνος. 
ἔχομέν τι συγγενὲς τῇ ὀπτασίᾳ ταύτῃ καὶ ἐπὶ τούτου εἰπεῖν" ὅτι νυχτὸς 
οὔσης γίνεται αὐτῷ φωτὸς ἔλλαμφις κατὰ τὸν οἶχον προσευχοµένῳ' 
ἄὔλον δέ τι τὸ φῶς ἦν ἐκεῖνο θείᾳ δυνάμει καταφωτίζον τὸ οἴκημα, ὑπ᾽ 
οὐδενὸς πράγματος ὑλικοῦ ἐξαπτόμενον. σῴζει τὸν λαὸν ὁ Μωῦσῆς ёх 
τοῦ τυράννου ῥυσάμενος. μαρτυρεῖ τὰ ἴσα τῷ хоб’ ἡμᾶς νομοθέτῃ ὁ 
λαὸς οὗτος, οὗ διὰ τῆς ἱερωσύνης πρὸς τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ θεοῦ καθη- 
γήσατο. xal τί χρὴ τὰ хоб’ ἕκαστον λέγειν, ὅσους διήγαγε хой οὗτος 
διὰ τοῦ ὕδατος, ὅσοις διὰ τοῦ λόγου τὸν στῦλον τοῦ πυρὸς ἐδᾳδούχη- 
σεν, ὅσους τῇ τοῦ πνεύματος νεφέλῃ διέσωσεν, ὅσους ἔθρεφε τῇ οὐρανίᾳ 
τροφῇ, ὅπως ἐμιμεῖτο τὴν πέτραν, Tj ποτε τῷ ξύλῳ ἀνεστομώθη τὸ 
ὕδωρ, τουτέστιν ў ποτε ὁ τοῦ σταυροῦ τύπος τοῦ στόματος ἔθιγεν, 
ὅπως ἐπότιζε τοὺς διφῶντας τοῦ ὕδατος ἐχείνου τῷ πλήθει τῆς ἐπιρροῆς 
τὰς ἀβύσσους μιμούμενος, οἵαν μαρτυρίου σχηνὴν xoi σωματικῶς μὲν 
ἐν τῷ προαστείῳ χατεσχευάσατο τοὺς πτωχοὺς τῷ σώματι πτωχοὺς 
τῷ πνεύματι διὰ τῆς ἀγαθῆς διδασκαλίας εἶναι ποιήσας, ὥστε αὐτοῖς 


10-11 cf Exod 3,8- 
14-19 cf I Gor 
16-19 cf Exod 


6 cf Exod 3,2-5; Act 7,30 
10 11-13 cf Hebr 8,6 13-14 cf Exod 13,18; 14,21-22 
10,1-4 14-15 cf Exod 13,21 15-16 cf Exod 16,4sqq 
17,5-6 19-20 cf Exod 25,9sqq 20-21 cf Matth 5,3 


2-4 cf Exod 2,11-15 


ОМрА "уїс СЕРЕ 1 τε ἐπὶ: περὶ AP Vd C? ante Μωῦσέως add τοῦ 
ΑπιΥ 408 Μωυσέος Е Μωσέως С 2 κατέλειπεν ΑΠΩ 3 Μωσῆς 
OMDE 4 χρόνον coll post πολὺν (3) AUySQOS κατέλειπεν Αα 5 
ταύτης ЕР 6 φιλοσοφῶν ЕР 7 τῆς ὁπτασίας ταύτης OMDv ἐπὶ τοῦτο 
G 8 ἔλαμφις СЕР 9 τὸ ante φῶς: ὁ A™ om ЕР ἦν om E ἐχείνῳ 
А®СЕР 9 χαταφωτίζων А" С ὑπ᾽ om FPE 10 ὁ om AP VC? 
Μωσῆς OMDGFP 11 μαρτύρεται E τὰ om E ἶσα Vd τοῦ ... 
νομοθέτου OM! (corr M?) Dv τὸν ... νομοθέτην УЧ! (τῷ corr у) . 19 ob: οὐ 
Ω ὃν ΕΡ 13 καθ: об’ i.e. litt ornata in marg om E διήγαγε: δὲ ἤγαγε 
Ε 14 διὰ τοῦ ὕδατος om E 15 νεφέλῃ coll post ὅσους τῇ 
Απτάρε οὐρανίῳ Ο2ΕΡ 16 ἐμιμήσατο ЕЎ й: Я FP εἰ AP ΝΩΕ 
ἀναστομώθη Vd ἀπεστομώθη E 16-17 ante ὕδωρ om τὸ F^ 17 post ὕδωρ 
add ἐκκλύσασα Fb f: ἣ ΓΡ εἰ Am VIGE 18 ὅπως: ὅμως Fb ἐχείνου om 
Amydga τοῦ πλήθους С 90 πτωιχοὺς У 21 εἶναι: ἐν О 21- 
128,1 γενέσθαι αὐτοῖς pb 
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γενέσθαι μακαριστὴν τὴν πτωχείαν τῆς ἀληθινῆς βασιλείας προξενοῦ- 
σαν τὴν χάριν; σχηνὴν δὲ ἀληθῆ πρὸς τὴν τοῦ θεοῦ χατοίκησιν τὴν 
ἑκάστου φυχὴν ἐδημιούργει τῷ λόγῳ καὶ στύλους τινὰς ἐν αὐτῇ xata- 
σχευάζων (λογισμοὺς λέγω τοὺς στύλους τοὺς τὸ ἐπίπονον τῆς ἀρετῆς 
ὑπερείδοντας) καὶ λουτῆρας ὡσαύτως πρὸς τὸ ἐχπλύνειν τῆς φυχῆς τὰ 


μιάσματα τῷ ёх τῶν ὀφθαλμῶν ὕδατι τὸν μολυσμὸν ἀποχλύζοντας. · 


ὅσας λυχνίας ἐνετίθει τῇ ἑκάστου φυχῇ καταφωτίζων τῷ λόγῳ τὰ 
χρύφια; οἷα τὰ τῶν προσευχῶν θυμιατήριά τε xoi θυσιαστήρια xate- 
σχεύασεν ёх καθαροῦ xai ἀδόλου χρυσίου, τουτέστιν ἐξ ἀληθινῆς τε καὶ 
χαθαρᾶς διαθέσεως, οὗ μηδὲν ὁ βαρὺς τῆς κενοδοξίας μόλυβδος τὴν 
λαμπηδόνα τῶν γινομένων ἠμαύρωσεν; τί δεῖ λέγειν τὴν μυστικὴν 
κιβωτόν, οἵαν ἑκάστῳ ἐτεχτήνατο τὰς πλάκας τῆς διαθήκης τὰς τῷ 


θείῳ δακτύλῳ ἐγγεγραμμένας ἐντιθεὶς τῇ ψυχῇ; λέγω δὲ ταῦτα πρὸς 


ἐκεῖνο βλέπων, ὅτι τὴν ἑχάστου χαρδίαν ἐποίει κιβωτὸν περιεκτικὴν 
τῶν πνευματικῶν μυστηρίων, γραπτὸν ἔχουσαν τὸν νόμον διὰ τῶν 
ἔργων χαταγραφόµενον τῇ ἐνεργείᾳ τοῦ πνεύματος (οὕτω γὰρ ὁ δάκτυ- 
λος τοῦ θεοῦ ἑρμηνεύεται), ἐν ᾗ καὶ τῆς ἱερωσύνης ἡ ῥάβδος ἀεὶ τὸν 
ἴδιον καρπὸν ἐξήνθει διὰ τῆς μετουσίας τῶν ἁγιασμάτων ἀναβλαστά- 
νουσα xai ў στάμνος οὐχ ἐχενοῦτο τοῦ μάννα. τότε γὰρ κενὸν γίνεται 
τῆς φυχῆς τὸ ἀγγεῖον τῆς οὐρανίας τροφῆς, ὅταν ἁμαρτία παρεμπε- 
σοῦσα τὴν ἐπιρροὴν τοῦ μάννα χωλύσῃ (μάννα δέ ἐστιν ἄρτος οὐρά- 
νιος). τί χρὴ λέγειν, ὅπως δι᾽ ἀχριβείας τὴν ἱερατικὴν στολὴν αὐτός 


2-3 cf Hebr 8,2; Eph 3,17 2-22 cf Hebr 9,1-5 3-5 cf Exod 


26,15sqq 5 cf Exod 30,17-21 7 cf Exod 25,37 8-9 cf Exod 30,1-10; 
27,1-8 11-12 cf Exod 25,10-15 11-13 cf II Cor 3,1-3 12-13 cf Exod 
31,18; Deut 9,11; III Regn 8,9 15sq cf Jer 31,31-34; Hebr 8,8-12; 10,15- 
16 17-19 cf Exod 16,32-34; Hebr 9,4 


OMDA™ Vd C23 GFPE 1 τὴν om Fb 2 ἀληθῆι V4 ἀληθινὴν Fb 3 


τινὰς om Vd κατεσκεύαζεν Fb 4 τοὺς στύλους om Fb 5 τὸ ἐκπλύνον 
D 6 μολυσμὸν: λογισμὸν Е 7 ὅσας λυχνίας: ἃς Ат ἐπετίθει ЕР τοῦ 
λόγου ΕΡΕ 8 οἷα: ὅσα E τὰ ante τῶν om АтУЧС?С τε om 
G τε καὶ θυσιαστήρια om AP FPE θυμιαστήρια У κατεσκεύαζεν 
A™ViQapb 9 τε: χαρδίας ЕР 11 δεῖ δὴ M! ut vid (corr M?) 
Ampb τὴν μυστικὴν om А” 12 οἵαν: ἣν ЕР ἑκάστῳ om FP ἐνετε- 


κτήνατο СЕ 13 ἐνγεγραμμένας С 14 ἐκεῖνον С κιβωτὸν ἐποίει ЕР 
15 ἔχουσα У 18 post τῆς tres litt eras sunt У ἁγίων С 19 тоб om 
yd τοῦ μάννα coll post στάμνος F? χαινὸν A" V9 C2G γίνεται om 
Аас? 20 οὐρανίου ЕР post ἁμαρ[τία lacuna usque ad 130,7 μέγας 
і.е. unum folium deest О παραπέµπουσα E 21 κωλύσει M! ut vid (corr 
M?) A"G οὐράνιος ἄρτος E 22 στολὴν om ЕР 
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| ld . ГА ` 3/ - »ς \ е / 
τε περιετίθετο xoi χατεχόσμει τοὺς ἄλλους τῷ хоб” ἑαυτὸν ὑποδείγματι 


ἀεὶ φέρων τὸν ἐπὶ τοῦ στήθους κόσμον, ᾧ ὄνομα λογεῖόν τε καὶ δήλωσις 
καὶ ἀλήθεια; ἃ πάντα παρίημι τοῖς φιλοπονωτέροις κατὰ τὴν τροπιχὴν 
σημασίαν ἐφαρμόζειν τῷ διδασχάλῳ, δι᾽ ὧν αὐτός τε τοιοῦτος ἦν xal 
τοῖς ἄλλοις ἐκοινώνει τοῦ κόσμου. πολλάκις ἔγνωμεν αὐτὸν καὶ ἐντὸς 
τοῦ γνόφου γενόμενον, οὗ ἦν ὁ θεός. τὸ γὰρ τοῖς ἄλλοις ἀθεώρητον 
ἐκείνῳ ληπτὸν ἐποίει ἡ μυσταγωγία τοῦ πνεύματος, ὡς δοχεῖν ἐντὸς 
εἶναι τῆς περιοχῆς τοῦ γνόφου, ᾧ ὁ περὶ τοῦ θεοῦ λόγος ἐναποχρύπτε- 
ται. πολλάκις ἀντέστησεν ἑαυτὸν τοῖς ᾿Αμαληκίταις ὅπλῳ χρησάμενος 
τῇ προσευχῇ. οὗ τὰς χεῖρας ἐπαίροντος ὁ ἀληθινὸς ᾿Ιησοῦς κατηγω- 
νίζετο τὸν πολέμιον. πολλῶν κατὰ τὸν Βαλαὰμ. ἐχεῖνον τὰς μαγγανείας 
διέλυσεν, où οὐχὶ τοῦ ἀληθινοῦ λόγου ἀκούοντες, ἀλλὰ τῇ ὀνώδει 
διδασκαλίᾳ τῶν δαιμόνων πειθόμενοι ἀνενέργητον εἶχον εἰς κακίαν τὸ 
στόμα τῆς τοῦ διδασχάλου εὐχῆς εἰς εὐλογίαν τὴν κατάραν μετατιθεί- 
σης. ταῦτα δὲ παρ᾽ ἡμῶν λέγεται δι’ ἐπιδρομῆς τε καὶ συντοµίας' ἐφαρ- 
μόσει δὲ τῇ ἀληθείᾳ τῶν γεγονότων τὰ καθ᾽ ἕκαστον ὁ μὴ ἀγνοῶν τοῦ 
ἁγίου τὸν βίον, ὅσοι διὰ φαρμακείας τε xal γοητείας ἐπιβουλὰς κατά 
τινων συσχευάσαντες ἄπρακτον ἔσχον τὴν πονηρίαν μὴ συγχωρηθέντες 
ὑπὸ τῆς τοῦ διδασχάλου πίστεως προαγαγεῖν τὸ κακὸν εἰς τελείωσιν. 
ἀλλὰ πάντα τὰ διὰ μέσου χαταλιπὼν τοῦ τέλους ἀμφοτέρων ἐπι- 
μνησθήσομαι. ἀφῆχε μὲν τὸν βίον ἑκάτερος, μνημόσυνον δὲ τῆς ἰδίας 
περὶ τὴν σάρχα σχέσεως οὐθέτερος αὐτῶν τῷ βίῳ κατέλιπεν. οὔτε γὰρ 
Μωῦσέως τάφος εὑρίσχεται οὔτε οὗτος περιουσίᾳ τινὶ ὑλικῇ ὑπεχώσθη, 


2-3 cf Exod 28,30 9sq cf Exod 20,21 9-10 cf Exod 17,8-14 11sq cf 
Num 22-24 13-14 cf Num 22,18 


МрА пус аСЕЪЕ 1 ἑαυτῶν C? 3 ἅπαντα С ἁπάντα AT! περίειμι 
G φιλοπονεστέροις C? 4 ἐφαρμόζει FP «c om УЯ 6 ἄλλοις: πολλοῖς 
σ 7 ἐκεῖνο ЕР ἐχείλω Е δοχεῖ Vd! (corr УФ?) ЕР 8 εἶναι coll post 
περιοχῆς MEv γνόφους С ᾧ: ó AT περὶ: παρὰ A VdC*G ᾧ ὁ 
περὶ τοῦ: ὥσπερ F 9 ἀντέστησεν: εστη in ras G 11 τὸν πόλεμον FP τῶν 
πολεμίων MDGv ante πολλῶν add καὶ FP ante τὰς add γοητῶν MEv 
μαγγανείας: γοητείας С 19 λόγου от ЕР 12-13 ὀνωδιδασκαλία ЕР ὀνοδι- 
δασχαλία 13 τῶν δαιμόνων: ἀχούοντες С^ 14 τῇ ... εὐχῇ ΕΡ τὴν 
κατάραν εἰς εὐλογίαν Е μετατιθείσης: η corr ex 1 M? μετατεθήσις А" µετατε- 
θείσης E 15 post ἡμῶν add μὲν E συντονίας FP 18 σχευάσαντες 
yd 20 τὰ om FPE καταλειπὼν Саб: χαταλειπῶν AP! Fb ἐπιμνησθή- 
соро G 21 βίον corr ex βωτὸν (?) C? τῆς: περὶ А 22 οὐθάτερος F 
οὐδ᾽ ἕτερος E τῷ βίῳ οπι Ε κατέλειπεν ΑΟ καταλέλοιπεν FP 23 
Μωυσέος E Μωσέως СЕР ante τάφος add ὁ С τινὶ: τῇ G ὑπεχόσθη 
ὑλικῇ FP χατεχώσθη С 
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ἀλλ᾽ ὁμοῦ τε παρῆλθε τὸν βίον χαὶ συμπαρῆλθεν αὐτῷ πάντα, δι ὧν 
ὁ βίος τῶν ἀνθρώπων ἔχει τὴν σύστασιν, ὡς μηδὲν εὑρεθῆναι τοῦ 
ἀνδρὸς ὑλικὸν μνημεῖον ἐχ τῆς τῶν ὑπολειφθέντων περιουσίας χατα- 
χωννύον αὐτοῦ τὴν πρὸς τὸ χρεῖττον ὑπόληφιν. ὥσπερ ἐπὶ τοῦ 
Μωῦσέως ў ἱστορία μαρτύρεται λέγουσα τοῦτο, ὅτι οὐχ εὑρέθη αὐτοῦ 
τάφος ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. 

Εἰ οὖν τοιοῦτος ὑπὸ τοῦ λόγου ἡμῖν ἀναδέδεικται ὁ μέγας Βασί- 
λειος, ὥστε μὴ πόρρω τῶν ἁγίων εἶναι αὐτὸν διὰ τοῦ βίου πρὸς ἕκα- 
στον τῶν μεγάλων παρατιθέμενον, χαλῶς ἡμῖν ἡ ἀχολουθία τῶν 
ἑορτῶν ἐπὶ τοῦτον ἄγει νῦν τὴν ἐνεστῶσαν πανήγυριν. ἀλλὰ μὴν διὰ 
τῶν χεχαρισμένων ἐχείνῳ προαγαγεῖν πρέπον ἂν εἴη τὴν μνήμην. 
οὐχοῦν σχεπτέον, ὅπως διαθέντες τὴν ἑορτὴν χεχαρισμένως τῷ ἁγίῳ 
πανηγυρίσομεν. &pá τις ἐπιζητήσει τὸν ἐπιδεικτικὸν ёл’ αὐτοῦ καὶ xou- 
πώδη τῶν ἐγκωμίων τρόπον; πατρίδα xoi γένος καὶ τὴν ёх γονέων 
ἀνατροφὴν χαὶ τὰ καθ᾽ ἕκαστον τοῦ βίου ἐπιτηδεύματά, οἷς ἐνηυξήθη 
τε καὶ συνήχμασε καὶ δι’ ὧν τὸ περιφανές τε xod περίβλεπτον ἔσχεν ἐν 
ἀνδράσι γεγονώς; ἀλλὰ παρωθεῖται πᾶσαν τὴν χομπώδη ταύτην ὑφη- 
γορίαν τὸ μέγεθος τῶν περὶ αὐτὸν θεωρουμένων καλῶν, ὅτι πρὸς 
τοὐναντίον ἐκβαίνει τὸ σπουδαζόμενον τῷ μὴ εἶναι δύναμιν ἐν λόγοις 
τοιαύτην, ἥτις τοῦ μεγέθους τῶν θαυμάτων πρὸς ἀξίαν ἐφάψεται. ὡς 
ἂν οὖν μὴ τῇ μικροφυΐᾳ τοῦ λόγου συγκαθαιρεθείη τὸ θαῦμα καὶ τῆς 
ἐν ἑκάστῳ νῦν περὶ αὐτοῦ δόξης γένοιτό τις διὰ τῶν ἐπαινεῖν ἐπιχει- 
ρούντων ἐλάττωσις, κρεῖττον ἂν εἴη τῇ σιωπῇ μᾶλλον αὔξειν ἐν ἑαυτοῖς 


4-6 cf Deut 34,5-6 


OMDA?V4C*GFPE 1 ἀλλὰ AmC? тє om Fb συνπαρῆλθεν С 
2 μηδὲ A" VdC*G 3 μνημόσυνον FP ὑποληφθέντων С οὐσίας Vd 
καταχωννύων ΑΠΕΡ 4 τὴν: τῆς A" ἐπὶ om C? тоб om 
Am Μωσέως ΟΜΡΟΘΩΕΡ Μωυσέος E 5 μαρτυρεῖ СЕР μαρτυρεῖται 
ATE om M! (post Μωσέως [4] add μαρτύρεται M?) Dv λέγουσα τοῦτο om 
F? πὑρέθη С αὐτῷ G 7 τοιοῦτος: οὕτως АтУЧСа ὑπὸ: ἀπὸ ν 
(ex aliquo teste hyparchetypi α) ἡμῖν coll ante ὑπὸ С ἀναδείχνυται 
Amyega post µέγας denuo inc О 8 αὐτὸν εἶναι AP 403 9 παρα- 
τιθεμένων А? πατιθέµενον УЧ! (corr у) προτιθέµενον ЕР 10. τούτων 
pb νῦν om E μὴν om FPE 11 προσαγαγεῖν V ЧОУ 12 διατεθέντες 


AmydgaG 13 πανηγυρίσωμεν ΜΗ: (corr M?) DA" vdGrb ἄρα τις 
АЕ ἄρα τίς VIGE ёт om С αὐτῷ FP κομώδι С 14 γονέων: 
νέων 403 15 ἐνευξήθη УЧ ἐπηυξήθη ЕР συνηυξήθη OMv 17 γεγονώς: 
γενόμενος УЗСЕРЕ παρωθεῖ τε F πᾶσαν om A" 18 αὐτῶν 


pb τὸ ἐναντίον AmQa 
90 εἴ τις Am Fb 


19 ἐκβῆναι С τῷ: τὸ OMAmVd CaGFb 
ἐφάφηται ODAm Vd Са F5 (dubito an recte) 21 συνκαθαι- 


ρεθέντος τοῦ θαύματος С 22 γένηταί ЕР ἐπιχειρούντων coll post τῶν ЕР 
23 κρεῖττον ἂν: κρείττονα FP εἴη: ἐπὶ Fb αὐξεῖν С αὐτῷ Ат ἑαυτῷ 
VdQa 
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τὸ θαῦμα ἢ διὰ τοῦ λόγου κατασμικρύνειν τὸν ἔπαινον. τί γὰρ ἄν τις 


τοιοῦτον εἰπὼν σεμνότερον αὐτὸν ἀπεργάσαιτο; бра δέξαιτο ἂν ἐκεῖνος 
τὴν διὰ σαρχός τε xai αἵματος λεγομένην εὐγένειαν ἐν ἐπαίνων μέρει 
παραληφθῆναι; καὶ τίς οὐκ οἶδεν τοῦ μεγάλου τὴν περὶ τὴν σάρχα 
διάθεσιν, ὡς ἐναντίως πρὸς αὐτὴν εἶχεν χαθάπερ ἀνδράποδόν τι δραπε- 
τικὸν ἀεὶ τοῖς ёх τῶν λογισμῶν δεσμοῖς περιβάλλων xoi διὰ τῆς ἀχρο- 
τάτης χακοπαθείας τε χαὶ ἐγκρατείας μαστίζων τε καὶ στρεβλῶν τὸν 
μαστιγίαν ἐχεῖνον δοῦλον τὸ σῶμα, οἷόν τις ἀπαραίτητος δεσπότης 
οὐδεμίαν ἄνεσιν ἐνδιδοὺς τῷ δεσμώτῃ; τὸν οὖν οὕτως ἔχοντα περὶ τὴν 
σάρχα διὰ τῆς σωματιχῆς εὐγενείας ἀποσεμνύνειν τῶν ἀλογωτάτων ἂν 
εἴη. πῶς γὰρ ὑπὸ τούτου νῦν τιμηθήσεται, ᾧ παρὰ τὴν ζωὴν ἐπῃσχύ- 
veto; ὁμοίως δὲ καὶ τῆς πατρίδος ў μνήμη τῷ περὶ τοῦ γένους συνεκ- 
βάλλεται λόγῳ. ὁ γὰρ παντὸς ὑπερθεὶς ἑαυτὸν τοῦ χόσμου xai οἷον 
στενοχωρούμενος ἐν πάσῃ τῇ αἰσθητῇ τῶν στοιχείων φύσει ὡς μηδὲ τὸν 
οὐρανὸν φέρειν ἑαυτοῦ ὑπερκείμενον, ἀλλ᾽ εἰς τὸ ἐπέχεινα ἵεσθαι τῇ 
φυχῇ καὶ ὑπερχύπτοντα τὴν αἰσθητὴν τοῦ κόσμου περιοχὴν ἀεὶ τοῖς 
νοητοῖς ἐμβατεύειν xal συμμετεωροπορεῖν ταῖς θείαις δυνάμεσι μηδὲν 
τῷ σωματικῷ ἐφολχίῳ πρὸς τὴν τοῦ νοῦ πορείαν ἐμποδιζόμενος, πότε 
ἂν δέξαιτο μέρει τινὶ τῆς γῆς ἑαυτὸν ἐπονομάζειν καὶ διὰ τῆς τοῦ τόπου 
εὐφυΐας ἑαυτῷ τοὺς ἐπαίνους συνερανίζεσθαι; ὕβρις γὰρ ἂν εἴη καὶ τῶν 
ἀληθινῶν ἐπαίνων ἐλάττωσις, εἰ τῆς ἀρετῆς προκειμένης τῇ θεωρίᾳ 
ὕδωρ xoi φύλλα xoi βῶλος καὶ τὰ τοιαῦτα θαυμάζοιτο. ἄλλως τε πᾶν, 
ὃ μὴ προαιρέσεως γίνεται χτῆμα, x&v ὅτι μάλιστα χαλὸν ў, οὐδεμίαν 


ОМрА пус СЕРЕ 1 σμικρύνειν Е 2 ἀπηργάσετο А" ἀπειργάσατο 
Vd ἀπεργάσοιτο FP ἄρα СЕР δέξοιτο G δέξεται ЕР δέξαιτ᾽ AP Vd C? 
3 te om С εὐγένειαν: εὐπρέπειαν Am 3-4 ἐν ἐπαίνων — παραληφθῆναι om 
OMDv 445 AT 5 ὡς: ὃς FP 7 τε post κακοπαθείας om F? μαστί- 
ζων: 6 in ras ut vid M τε post μαστίζων om СЕРЕ 8 μαστιγέα ЕР 
δοῦλον ἐκεῖνον AP VdC*E post σῶμα add λέγω ЕР 9 ἄνεσιν in marg 
add C£? ἐνδιδοὺς διδοὺς (primum διδοὺς eras) C? διδοὺς Amydpb δε- 
σμώτῃ: δεσπότῃ А οἰχέτῃ F? δεσμίῳ E οὖν: νοῦν FP 10 εὐγενείας: εὐερ- 
γεσίας OM! (corr M?) v εὐλογοτάτων Α 11 ᾧ: ὃ C*G ἐπαισχύνετο 
СЕР 19 τῷ: τὸ ЕР τὸ γένος FP συνεγβάλεται А" 13 ὑπερτιθεὶς 
СЕ ἑαυτὸν ὑπερθεὶς Ат VdCa olov: ὧν ЕР 14 αἰσθητῇ om FP 
στοιχείων: ἀνθρώπων AT* μηδὲ: μὴ ΕΡ 15 φέρειν: ερειν in ras М τὰ 
ἐπέχεινα D ἵεσθαι: ἔσεσθαι С 17 συνμετεωροποιεῖν G θείας sscr ι М 
θείαις om ЕР 18 τῷ: τὸ G ποδιζόμενος F? 19 δέξαιτο: αιτο in ras in 
spatio duarum litt M δέξοιτο С τινὰ Fb τῆς γῆς ἑαυτὸν om 
ΑΠΟ ΑΔ αὐτὸν У ἐπονομάζεσθαι Αν 403 τοῦ om C? 20 αὐτῷ 
Аура ἐρανίζεσθαι Са εἴη: ἡ FP 22 φύλα А" βόλος A? 
βόλους ЕР ἀλλ᾽ ὥστε С ἄλλως — 132,1 συνηνέχθη om ЕР 23 ante 
προαιρέσεως add ἐκ E κτῆμα γίνεται C? 
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εὐφημίαν ἐχείνῳ φέρει, © κατὰ τὸ αὐτόματον συνηνέχθη. οὐκοῦν σιω- 
πάσθω πατρὶς καὶ γένος καὶ πᾶν τὸ τοιοῦτον, ὃ τῇ αὐτομάτῳ συντυχίᾳ 
τοῖς ἐπιτυχοῦσι συμφέρεται. ἐχείνης δ᾽ ἄν τις εἰκότως ἐπ᾽ αὐτοῦ 
μνησθείη πατρίδος τε καὶ εὐγενείας, ў διὰ προαιρέσεως τοῖς ἐσπουδα- 
χόσι προσγίνεται. τίς οὖν ἡ Βασιλείου εὐγένεια χαὶ τίς ἡ πατρίς; γένος 
μὲν αὐτῷ ἡ πρὸς τὸ θεῖον οἰκείωσις, πατρὶς δὲ ἡ ἀρετή. ὁ γὰρ τὸν θεὸν 
δεξάμενος, χαθώς φησι τὸ εὐαγγέλιον, ἐξουσίαν ἔχει τέχνον θεοῦ 
γενέσθαι. τί δὲ τῆς πρὸς τὸν θεὸν συγγενείας εὐγενέστερον ἄν τις ἐπι- 
ζητήσειεν; ὁ δὲ ἐν τῇ ἀρετῇ бу καὶ ταύτην γεωργῶν xal ёх ταύτης 
προσοδευόµενος πατρίδα πάντως ἑαυτοῦ ποιείται τοῦτο, © ἐμβιοτεύει. 
σωφροσύνη ἦν αὐτῷ τὸ ἐφέστιον, σοφία τὸ κτῆμα, δικαιοσύνη δὲ xal 
ἀλήθεια καὶ καθαρότης τὰ λαμπρά τε καὶ περίβλεπτα τῶν οἰχοδομημά- 
των κάλλη, οἷς ἐνδιαιτώμενος ἐπηγάλλετο πλέον ἢ ὅσον οἱ τοῖς 
μαρμαρίνοις τε καὶ χρυσοπάστοις οἴκοις ἐναβρυνόμενοι. εἴ τις αὐτὸν 
ἀπὸ τοιαύτης ἐγχωμιάζοι πατρίδος καὶ ἀπὸ τοιούτου σεμνύνοι γένους, 
ἀληθῆ τε λέξει καὶ ἀπὸ τῶν χεχαρισμένων αὐτῷ τοὺς ἐπαίνους ποιήσε- 
ται. γῆν δὲ καὶ αἷμα καὶ σάρκα xal πλούτους xal δυναστείας xal τὰς 
ἐν τούτοις περιφανείας προσμαρτυρείτωσαν οἱ βουλόμενοι τοῖς τοῦ 
χόσμου φίλοις. 

Ei οὖν ἀχώρητον τῷ ἡμετέρῳ λόγῳ τὸ ἁρμόζον ἐκείνῳ ἐγκώμιον, 
παραιτητέον ἂν εἴη τὰς τοιαύτας σπουδὰς xoi παραγράφεσθαι τῶν 
ἐγκωμίων τὰς τέχνας. πῶς οὖν τὴν ἐπ᾽ αὐτῷ μνήμην ἀγάγωμεν, ἴσως 
ἐρεῖ τις, εἰ μὴ μετ᾽ ἐγκωμίων τοῦτο ποιήσωμεν; πῶς ὁ νόμος τῆς ypa- 


6-8 cf Joh 1,12 


OMDA?"vdc?*GFbPE 


18:5 С αὐτόματον: αὐτὸ OM! (corr M?) 
DA?Q?v 2 ante патріс̧ add xoi СЕРЕ τὸ: ὅτι C? αὐτομάτως (ω εχ 
ο corr) У 3 συνφέρεται Ε εἰκότως om E 4 ἣ: εἰ FP 5 ἐγγίνεται 


FP xoi τίς ἡ om FP 6 τὸ θεῖον: τὸν θεὸν А Са 7 ante φησι add που 
E post φησι add που С τὸ εὐαγγέλιον: ὁ εὐαγγελιστὴς AVIC? 
ἐξουσίαν ἔχει: ἐξουσιάζει ЕР 8 τί: τὸ Ε τὸν om OFP у εὐγενείας С 
9 τῇ ош СЕРЕ фу: ζῶν СЕР (coll ante iy) Е ante ταύτην add ix Ат 
10 τοῦτο: ταύτην FP à: ὃ DG ἣν ЕР ἐμβιωτεύει M! (corr M?) Vd 11 
σωφροσύνη om ЕР ἦν — δικαιοσύνη: ἦν οὖν αὐτῷ τῶν κτισμάτων ἡ ἔφηξις' 
σοφία xoi δικαιοσύνη FP δὲ: τε АтУЯС?С om ЕР 12 τὰ om 
Amyd(a тє om Ov 13 ante χάλλη add τὰ Уй κάλλη ut vid corr ex 
χάλη M? ἐπηγγέλετο C? ἢ om ЕР οἱ τοῖς: αὐτὸς С 14 χρυσοπλά- 


сток A Vd C? ἐναμβρυνόμενοι FP εἴ: ἥ Ω αὐτὸν coll post 15 τοιαύ- 
της OMDEv 15 ἐγχωμιάζει FPE σεμνύνι ОМСЕРЕ γένους: βίου 
Е 16 τε: γε E ποιήσηται СЕР 17 δὲ om A" C? πλοῦτον OMv 
πλοῦτος С 20 ἁρμόζων G ἐκεῖνο F^ 21 παρετέον E, 22 αὐτὼν А!” 


αὐτὸν C? μνήμην: ἡμῖν AP C? 23 τὶς ἐρεῖ A" Vd Ca ποιήσομεν 


ODEv 


— —Á————M—— ————————————— — ——————— —————————— — 


ου ο ο ο ο ο ао n! 
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φῆς πληρωθήσεται, ὅς φησι τὴν Μνήμην τῶν δικαίων μετ᾽ ἐγχωμίων 
δεῖ γίνεσθαι, εἰ τὸ μὲν διὰ τῶν ἀληθινῶν ἐπαίνων προάγειν τὸν λόγον 
ἐστὶν ἀμήχανον, τὸ δὲ διὰ τῶν κοινοτέρων ἐφύβριστον; ἀλλ᾽ ἔστιν ἴσως 
οὐκ ἀπορῆσαί τινος ἐπινοίας, ὡς μὴ πάντη τῶν ἡμετέρων αὐτὸν ἐπαί- 
νων καταλειφθῆναι ἀγέραστον. τίς οὖν ἐστιν ἡ ἐπίνοια; τίς οὐκ οἶδεν, 
ὅτι πᾶς λόγος τῶν ἔργων διεζευγμένος μάταιος xo" ἑαυτόν ἐστι καὶ 
ἀνυπόστατος; ἡ δὲ τῶν ἔργων φύσις ἐν ὑποστάσει χαὶ ἀληθείᾳ τὸ λεγό- 
μενον δείκνυσιν. οὐχοῦν προτιμότερος ἂν εἴη τοῦ λόγου ὁ διὰ τῶν 
ἔργων πληρούμενος ἔπαινος. τοῦτο δέ ἐστι τί; τὸ διὰ τῆς μνήμης ἐχεί- 
νου τὸν βίον ἡμῖν γενέσθαι τῆς συνηθείας βελτίονα. χαθάπερ γὰρ ἐπὶ 
δακτυλίου σφενδόνης καλλίστης τινὸς ἐν γλυφίδι προφαινομένης pop- 
φῆς ὁ ἐντυπωθεὶς τῇ σφραγῖδι χηρὸς εἰς ἑαυτὸν τὸ ἐγκείμενον τῇ γλυ- 
φίδι κάλλος μετήνεγχεν ὅλον τὸν χαρακτῆρα τῆς σφραγῖδος τοῖς ἰδίοις 
τύποις ἀναμαξάμενος (χαὶ οὐκ ἄν τις οὕτω διὰ τοῦ λόγου τὴν εὐδιάθε- 
τον τῆς γλυφῆς ὥραν εἰς ὑπογραφὴν ἀγάγοι, ὡς ὁ ἐπὶ τοῦ χηροῦ δει- 
χνύων μεμορφωμένον τὸ χάλλος), τὸν αὐτὸν τρόπον, εἰ ὁ μὲν λόγῳ 
φιλῷ τοῦ διδασκάλου τὴν ἀρετὴν ἀποσεμνύνοι, ἕτερος δὲ τὸν ἑαυτοῦ 
βίον καλλωπίζοι διὰ τῆς πρὸς ἐχεῖνον μιμήσεως, ἐνεργότερος ἂν εἴη τοῦ 
φιλοῦ λόγου ὁ διὰ τοῦ βίου πληρούμενος ἔπαινος. οὕτως οὖν, ἀδελφοί, 
καὶ ἡμεῖς μιμησάμενοι τῇ σωφροσύνῃ τὸν σώφρονα, οἷς ποιοῦμεν, κατ᾽ 
ἀξίαν τὴν ἀρετὴν ἐπαινέσωμεν, xod τὰ ἄλλα πάντα ὡσαύτως τὸ θαῦμα 
τοῦ σοφοῦ ἐν τῇ μετουσίᾳ τῆς σοφίας πληρούσθω: ὁ τῆς ἀχτημοσύνης 
ἔπαινος ἐν τῷ καὶ ἡμᾶς γενέσθαι τῆς ὑλικῆς περιουσίας ἀχτήμονας. ў 


1-2 Prov 10,7 
OMDA?V4C*GFPE 1 ὅς: ὡς AT FP ὃ ὥς С τὴν μνήμην coll ante 
μετ᾽ ЕР post δικαίων una litt eras M 9 δεῖ: δεῖν M? (ex δεῖ] DFPE om 


yd γενέσθαι OM! (corr M?) С?! (corr ο) τὸ: τὸν M! (corr M?) 
C?v ἀληθῶν OMDv προσάγειν OM! (corr M?) Dv προσάγειν coll 
post λόγον OMDv 3 ἀμήχανόν ἐστι Ε 4 πόντι Ε αὐτῶν F 

ἐπαίνων om У 5 καταληφθῆναι FPE 6 διαζευγνύµενος С [μάτ]αιος 
in foramine excis E in marg χαταβέβαιος E? ἐστι om Ov 7 δὲ: γὰρ 
Amydga ἐν om С 9 τί om AP C*FP τῆς (ante µνήµης): τὸ С^ 
10 γὰρ om A" C? 11 προφεροµένης ΑΠ V E προσφερομένης C? πρὸς φαινό- 
µενος ЕР 19 σφραγῖδι: σφενδόνι τῆς σφραγίδος FP ἐνχείμενον A? τῇ 
γλυφίδι от ЕР 13 τοῖς om v 15 ὁ om F?v τοῦ om А" 15-16 
δειχνύων coll post χάλλος ЕР 16 μεταμορφώμενον С εἰ б μὲν: ἴσμεν 
ЕР 17 ἀποσεμνύνει ОМА ΠΩ ἀποσεμνῶν F” ἀποσεμνύνειν C? ἀποσεμνύνων E 
18 καλλωπίζων ЕР διὰ — μιμήσεως om E ἐνεργέστερος СЕР 19 
φιλοῦ: ὑφηλοῦ О! (corr o» Mv οὗτος А” ἀδελφοί coll post ἡμεῖς (20) 
G 20 οἷς ποιοῦμεν om F 21 post ἄλλα add δὲ F^ 23 ὑμᾶς OA GF 


817 M. 
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134 - IN BASILIUM FRATREM 


ὑπεροφία τοῦ κόσμου τούτου μὴ λεγέσθω μόνον, ὅτι ἐστί τις ἐπαινετὴ 
καὶ ἐπίδοξος, ἀλλὰ μάρτυς τῆς ὑπεροψίας τῶν κατὰ τὸν χόσμον σπου- 
δαζομένων ὁ βίος ἔστω. μὴ λέγε μόνον, ὅτι τῷ θεῷ ἐκεῖνος ἀνέκειτο, 
ἀλλὰ ἀνάθες xoi σὺ σεαυτὸν τῷ θεῷ, μήθ᾽ ὅτι μόνον ἦν αὐτῷ κτῆμα 
ἡ ἐλπιζομένη ἀνάπαυσις, ἀλλὰ καὶ σὺ θησαύρισον σεαυτῷ τοῦτον τὸν 
πλοῦτον ὥσπερ ἐκεῖνος: ἔξεστι γάρ. μετέθηκεν ἐχεῖνος ἀπὸ γῆς εἰς 
οὐρανὸν τὸ πολίτευμα, μετάθες xoi σύ. τοῖς ἀσύλοις τοῦ οὐρανοῦ 
θησαυροφυλακίοις τὸν ἴδιον ἐναπέθετο πλοῦτον: μίμησαι διὰ τούτων 
καὶ σὺ τὸν διδάσκαλον. Κατηρτισμένος γὰρ ἔσται μαθητὴς ὡς ὁ διδά- 
σχαλος αὐτοῦ. καὶ γὰρ ἐν τοῖς λοιποῖς ἐπιτηδεύμασιν ὁ ἰατρῷ μαθητεύ- 
σας ἢ γεωμέτρῃ ἢ ῥήτορι ἀναξιόπιστος ἐπαινέτης τῆς τοῦ διδασκάλου 
τέχνης γενήσεταιι, εἰ τῷ μὲν λόγῳ θαυμάζοι τοῦ καθηγητοῦ τὴν ἐπιστή- 
μην, ἐφ᾽ ἑαυτοῦ δὲ δεικνύοι μηδὲν τοῦ θαύματος ἄξιον. ἐρεῖ γάρ τις 
πρὸς αὐτόν: πῶς ἰατρὸν λέγεις τὸν ἑαυτοῦ διδάσχαλον αὐτὸς ἀνιάτρευ- 
τος ὤν; ἢ πῶς μαθητὴν σεαυτὸν τοῦ γεωμέτρου λέγεις ἀπείρως τῆς 
γεωμετρίας ἔχων; ἀλλ᾽ εἴ τις ἐν ἑαυτῷ δείκνυσι τὴν τέχνην, ᾗ ἐμαθή- 
τευσε, σεμνύνει τῇ καθ᾽ ἑαυτὸν ἐπιστήμῃ τὸν τῆς τέχνης χαθηγησά- 
μενον. οὕτω καὶ ἡμεῖς οἱ Βασίλειον αὐχοῦντες διδάσχαλον τῷ βίῳ 
δείξωμεν τὴν μαθητείαν ἐχεῖνο γινόμενοι, ὅπερ αὐτὸν ὀνομαστόν τε χαὶ 
μέγαν θεῷ xoi ἀνθρώποις ἐποίησεν, ἐν Χριστῷ ᾿Τησοῦ τῷ χυρίῳ ἡμῶν, 
ᾧ ἡ δόξα xoi τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


9-10 cf Luc 6,40 


OMDAP?VdC?GFPE 1 ἐστί τις mut in ἐστὶν (τις expunx) M? 2 ἆλλο 
(= ἀλλ᾽ ё?) С τὸν om C? 3 λέγε μόνον: λέγωμεν οὖν Е ἐχεῖνος coll 
ante τῷ Ε 3-4 ἐκεῖνος — ἀνάθες om С ἀλλ᾽ уса σὺ om С 
σαυτὸν AP VÀ C? ἑαυτὸν FP τῷ θεῷ om С μηδ᾽ ЕР 5 θησαυρὸν A ™ 
τήρησον ЕР 6 µετήνεγχεν СЕ µετένεγχεν ЕР 7 οὐρανὸν: οὐρανοὺς C? 
ἀῦλοις ΟἿ Ε τοῦ om APC? 8 θησαυροφυλαχείοις MC?v ante τὸν 
add οἷς A"Vdc*G ἐναπόθετον ЕР 9 καὶ σὺ col апе διὰ 
AmydgQa ἔστω М? (ex ἔσται) F^ ᾿ ante μαθητὴς add ó M? πᾶς СЕРЕ 
11 ῥητορικῷ ЕР ἀναξιόπιστος: ἄξιος ЕР ἐπινέτης С 12 post εἰ add γὰρ 
ЕР τὸ μὲν А 13 δεικνύει G δείχνυσι AP 403 τοῦ om D post 
ἄξιον add εἰκότως ЕР γὰρ om ЕР 14 πρὸς αὐτὸν coll ante ἐρεῖ (13) ЕР 
λέγεις coll post πῶς OMDv post σεαυτοῦ (pro ἑαυτοῦ) СЕРЕ — post λέγεις add 
εἶναι Fb τὸν coll ante διδάσκαλον Fb σεαυτοῦ M? СЕРЕ ἀνίατρος 
СЕРЕ 15 μαθητὴν coll ante τῷ (pro тоб) С τῷ γεωμέτρῃ OM! (corr 
M?) DGv λέγεις: φῆς ΕΡ ἄπειρος А" 16 f$: ἣν ЕР 18 οὕτως 
OMDGv 19 ἐχείνω СЕР γενόμενοι VC? GFPE αὐτὸς С post 
αὐτὸν add τε C? тє om ЕР 20 μέγας 20-21 ἐν Χριστῷ — ἀμήν om 
А туо 21 καὶ τὸ χράτος om FP post χράτος add σὺν πατρὶ xoi τῷ 
πνεύματι xod ἀεὶ καὶ С τῶν αἰώνων om DF | 
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ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΝΥΣΣΗΣ 
ΕΓΚΩΜΙΟΝ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΑΓΙΟΥΣ ΤΕΣΣΑΡΑΚΟΝΤΑ 
ΜΑΡΤΥΡΑΣ 


Λόγος πρῶτος 


Οἷς ἀνιᾶσθαι τοὺς πολλοὺς στοχάζομαι, τούτοις αὐτὸς ἀγάλλομαι τὴν 
διάνοιαν. ἀηδὲς γάρ, ὡς εἰκός, τοῖς πολλοῖς τὸ ἐν ἀλλήλοις συνθλίβε- 
σθαι, ἐμοὶ δὲ τοῦτο χεφάλαιον εὐφροσύνης ἐστίν. εὐφραίνεται γὰρ 
ὀφθαλμὸς ποιμένος τὸ ποίμνιον βλέπων ὑπὸ πλήθους στενοχωρούμενον 
xoi τῆς μάνδρας ὑπερχεόμενον' χαίτοι γε οὐ μικρὰ τῶν προβάτων ἡ 
ἔπαυλις, ἀλλὰ στενὴν ποιεῖ τὴν εὐρυχωρίαν εὐθηνούμενον τῷ πλήθει τὸ 
ποίμνιον. τοιοῦτόν τι xal περὶ τὸν χύριον ὁ Πέτρος ἰδὼν ἀπεκρίνατο 
λέγων, ὅτι Ἐπιστάτα, οἱ ὄχλοι συνέχουσί σε xoi ἀποθλίβουσιν. ὄντως, 
χαθώς φησί που ὁ θεῖος ἀπόστολος, τὸ θλίβεσθαι καὶ μὴ στενοχωρεῖ- 
σθαι τοῦτό ἐστι. ἐν παντὶ γάρ, φησί, θλιβόμενοι, ἀλλ᾽ οὐ στενοχωρού- 
μενοι. ἐγὼ δὲ τίνα προχειρίσομαι λόγον ἐπὶ τοῦ τοιούτου συλλόγου; τίς 
δώσει μοι φωνὴν σάλπιγγος γεγωνοτέραν, ὥστε ὑπερηχῆσαι τὸ πλῆθος 
καὶ ταῖς ἀκοαῖς τῶν συνειλεγμένων ἐναποθέσθαι τὰ ῥήματα; πρὸς τί 
τῶν ἀνεγνωσμένων τρέφας ἐμαυτοῦ τὴν διάνοιαν πρόσφορον ἐξεύρω 
τοῖς παροῦσι τὸν λόγον; πολὺς ὁ ФВ παιδεύων εἰς ἀνδρείαν τὸν βίον 
τοῖς хоб’ ἑαυτὸν ὑποδείγμασι, πολὺς ὁ παροιμιαστὴς τοῖς αἰνίγμασι. 
τί δ᾽ ἄν τις εἴποι περὶ τοῦ ἱεροῦ ἀποστόλου, ὃς ёх τῶν ἀρρήτων ἐκείνων 
ῥημάτων, ἃ ὑπὲρ τὴν ἀνθρωπίνην εἶναί φησι κατανόησιν, τάχα διὰ τῆς 


12 Luc 8,45 12-15 II Cor 4,8 21sq cf II Cor 12,4 22sqq cf Eph 
3,18; GNO II Eun 121,21sqq; GNO ІХ Trid spat 299,15sqq 


Titulus ante Γρηγορίου add τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν AV? Γρηγορίου 
— Νύσσης: τοῦ αὐτοῦ OD ἐγχώμιον om D τεσαράχοντα О titulus in 
M excisus λόγος πρῶτος om OV? 


OMDAV*? 5 αὐτοῖς V? 7 εὐφροσύνης ἐστίν om О (i.e. unam lineam 
exemplaris αἱ) 8 ante ποιμένος add тоб v 10 τῷ om A 12 ὅτι expunx 
M? 13 θεῖος om V? тб: тоб А 14 ἐν om v φησίοπι У? 15-16 
ἐπὶ τοῦ — φωνὴν om Л 15 συλλόγου: λόγου V? Ί6μοιοπι V? ` γεγω- 
νοτέραν: γεγωννοτέραν О ὑφηλοτέραν Уау ὑφηλότερον А τῷ πλήθει AV? 
17 ἀποθέσθαι V? 18 ἐμαυτῷ A! (corr A?) 19 ἀνδρείαν М! (ε eras M?) 
21-22 ῥημάτων ἐχείνων ODv 
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х , Г М е - ς / . 9 / b - 
πρὸς Ἐφεσίους διδασχαλίας xoi ἡμῖν ὑπελάλησε τὸν ἀπόρρητον ἐν τῷ 
σταυρῷ λόγον δι᾽ αἰνιγμάτων ἀνακαλύπτων; τοιαῦτα. δὲ ἕτεροι xol τὰ 
ἐκ τῆς φαλμῳδίας μυστήρια, ἀνάμνησις χαὶ στηλογραφία χαὶ ἐπιλή- 
νιος. ταῦτα γὰρ ἐν ταῖς ἐπιγραφαῖς τῶν ὑπαναγνωσθέντων ἡμῖν φαλ- 
μῶν χατανοήσαντες οὐ μικρὰν ὁρῶμεν ἀφορμὴν τῷ λόγῳ διὰ τῶν 

РЛ № / 7 , 2 ` ` . - 3 / 9 - 
αἰνιγμάτων διδομένην. ἀλλ᾽ ἐμοὶ τὸ .μὲν τοῖς εἰρημένοις ἐπεξελθεῖν 
εὔχαιρον εἶναι δοχεῖ δευτέρῳ ταμιεύσασθαι χρόνῳ’ ἐπιθυμῶ δὲ τῆς 
παρούσης χάριτος πρόσφορόν τινα xat κατάλληλον ἐξευρεῖν τὴν φωνήν. 
τίς οὖν ἐστιν αὕτη; οἶδά τινα νόμον τῆς φύσεως ἴδιον αὐταῖς ταῖς θείαις 


πλαξὶν ἐντετυπωμένον παρὰ τοῦ νομοθέτου τῆς φύσεως, ὃς πᾶσαν 


ἀγαθὴν ἀμοιβὴν τοῖς ἰδίοις γονεῦσιν ἐκτιννύναι χελεύει, ὅσην ἂν ἡ 
δύναμις φέρῃ. Τίμα γάρ, φησί, τὸν πατέρα σου χαὶ τὴν μητέρα σου, 
ἥτις ἐστὶν ἐντολὴ πρώτη ἐν ἐπαγγελίαις, ἵνα εὖ σοι γένηται. εἰ δὲ πρω- 
τεύει хот ἐπαγγελίαν οὗτος ὁ νόμος, καὶ τὸ κατόρθωμα τούτου ἴδιον 
χέρδος τοῦ φυλάσσοντος γίνεται (ἐπαναστρέφει γὰρ ἡ εἰς τοὺς γονέας 
τιμὴ εἰς τὸν πεπληρωχότα τὸν νόμον), καλῶς ἂν ἔχοι πάντα τόν γε 
νοῦν ἔχοντα πρὸς ταύτην βλέπειν τὴν ἐντολήν, ἧς τὸ πέρας εὐεργεσία 


xoi χάρις τοῦ ποιήσαντος γίνεται. οἱ μὲν οὖν τῆς σαρχὸς ἡμῶν πατέρες ` 


τῇ καθ᾽ ἑαυτοὺς γενεᾷ χατὰ τὸν ἐξ ἀρχῆς αὐτοῖς ἀφορισθέντα χρόνον 
ὑπηρετήσαντες ἀπροσδεεῖς εἰσι τῆς ἡμετέρας τιμῆς ἔξω τοῦ βίου πάλαι 
γενόμενοι, ὡς μὴ δυνατὸν εἶναι τὸν τοιοῦτον πληρῶσαι νόμον τῶν ὑπο- 
δεχομένων τὴν εὐποιΐαν οὐκ ὄντων. ὁ δὲ νόμος ἐνεργοῦντας ἡμᾶς ἐπι- 
τυγχάνειν τῆς ἐπαγγελίας κελεύει. οὐδὲ γὰρ δυνατὸν τοὺς ἀργοῦντας 
ἔχειν τῶν ἐνεργούντων τὰ ἔπαθλα. τί οὖν χρὴ πράττειν τῶν γονέων οὐχ 
ὄντων τὸν χαὶ τῆς ἐπαγγελίας ἐρῶντα καί, ὅπως ἂν τύχοι τῆς σπουδῆς 
ταύτης, ἀδυνατοῦντα; Å λύει πάντως τὴν ἀμηχανίαν ταύτην ἡμῖν τὰ 
ὁρώμενα: ὑμᾶς γὰρ βλέπων οὐδὲν δέομαι πατέρας ἄλλους περιεργάζε- 
σθαι. ὑμεῖς γάρ ἐστέ μοι πατέρες, οἱ καὶ αὐτῶν μοι τῶν πατέρων πατέ- 
pec. ў γὰρ πατρὶς τῶν γεννησαμένων ἐν ἑαυτῇ περιέχει καὶ τὸ τῶν 


3-4 “ἀνάμνησις Ps 37.69; '“στηλογραφία᾽᾽ Ps 15.55.59; ““ἐπιλήνιος᾽ Ps 
8.80.83 12-13 Eph 6,2 


OMDAV? 1 ὑμῖν AV? ante ἐν add τὸν AV? 3 ἐπίληνος V? 4 
γὰρ: δὲ V? περιγραφαῖς V? 6 ἐνδιδομένην AV? ὑπεξελθεῖν А . 8 
τὴν om V°? 9 qiçs: А 11 ἐντιννύων A 12 φέρει ОМ! (corr M?) 
V?vy 17 βλέπων V? 20 ante τῆς add xai AV? 23 ἐνεργοῦντας 
у? 24 τὰ om V? 24-25 οὐχούντων OM! ut vid (corr M?) 25 τύχῃ 
OAv 26 ў: εἰ V? ἢ cet ναὶ v 28 ἐστέ μοι: μοι xal О? in ras μοι pr: 
µου D omAV? μοι alt om A 28 οἱ — πατέρες om V? 29 παρέχει A 
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γεγεννηχότων ἀξίωμα. τί οὖν ποιήσαντες τὸν. τῆς τιμῆς ὑμῖν νόμον 
ἀποπληρώσομεν; εὐγνώμων μὲν γάρ τις παῖς χαὶ φιλόστοργος τὸ 
γηραιὸν τῆς τοῦ πατρὸς ἡλικίας διὰ τῆς παρ᾽ ἑαυτοῦ θεραπείας ἀνανε- 
ούμενος ὑπερείδει τὸ σαθρὸν τῆς ἀσθενείας αὐτὸς τῷ πατρὶ τὰ πάντα 
γενόμενος. ὅθεν ἔστιν ἰδεῖν ἀνηβάσχοντα ἐν τῷ παιδὶ τὸν πατέρα. καί 
που καὶ χεὶρ πρεσβυτιχὴ καὶ ὑπότρομος τῷ σθεναρῷ τῆς νεότητος 
ἑαυτὴν. ἀναπαύουσα ἐχκαρποῦται τοῦ νέου τὴν δύναμιν, хой ў τῶν 
ποδῶν χίνησις ἤδη τῇ ῥιχνότητι τῶν μελῶν ἐποχλάζουσα ἐνεργὸς διὰ 
τῆς τοῦ τέχνου σπουδῆς γίνεται ὑπορθουμένη τῷ ὑπερείδοντι. χἂν 
ἁμαυρωθῇ διὰ τὸν χρόνον ἡ ὄφις, πάλιν διὰ τοῦ παιδὸς ὁ πρεσβύτης 
ὀξυδερχὴς γίνεται πρὸς τὰ τῆς ζωῆς ἀναγκαῖα χειραγωγούμενος. ὑμεῖς 
δὲ J| πατρὶς οὐχ οὕτως ἔχετε ὡς τούτων ἐπιδεῖσθαί τινος. 

Τί οὖν πράττοντες τὴν εὐλογίαν τῆς ἐντολῆς χαρπωσόμεθα; τί τῶν 
χεχαρισµένων ὑμῖν δωροφορήσομεν μηδενὸς τῶν ἀγαθῶν ὑμῖν λείπον- 
τος; ἢ καὶ αὐτὸ τὸ διηγήσασθαι τὰ προσόντα καλὰ τιμῆς ἂν εἴη τῆς 
χρεωστουμένης ὑμῖν; οὐκοῦν χαιρὸς ἂν εἴη ταῦτα λέγειν, οἵοις καὶ 
ὅσοις ὁ ὑμέτερος βίος ἐγχαλλωπίζεται: μᾶλλον δὲ οὐχὶ λέγειν, ἀλλὰ 
δεικνύειν πάρεστιν, καὶ δὴ δεικνύομεν. ў πού µε οἴεσθε τὰ χοινὰ ταῦτα 
καὶ πρόχειρα λέγειν, γῆς εὐφυΐαν καὶ καρπῶν ἀφθονίαν καὶ ποταμὸν 
διαιροῦντα τὴν οἴκησιν. τουτονὶ λέγω τὸν τῷ χύκλῳ΄ τοῦ πεδίου τὸ 
ῥεῖθρον ἑαυτοῦ καταχλείοντα xoi λίμνην γινόμενον, ὃς xat πρὸ τοῦ 
λιμνάζειν καὶ μετὰ τοῦτο πρὸς τὴν ἑκάστου χρείαν τῶν ἐνοικούντων 
τεμνόμενος ἄλση τε xal λειμῶνας φιλοτεχνῶν διεξέρχεται xal μυρίας 
παρέχει τοῖς οἰκοῦσι τὰς χάριτας πρὸς πᾶσαν ἐπιθυμίαν τῶν οἰχητόρων 
τῆς πόλεως ἑαυτὸν διασχίζων. ἄλλοι ταῦτα λεγέτωσαν, οἷς xal ὁ Aó- 
γος ὑπηρετεῖ πρὸς τὸν ὄγχον xal τινα φέρει φιλοτιμίαν τοῖς Ύεγυμνα- 
σμένοις ёх τῶν τοιούτων αὔξων τῇ πατρίδι τὸν ἔπαινον. χοσμιχὸς δέ 


OMDAV? 1 ὑμῶν V? 2 ἀποπληρώσωμεν M! (corr M?) У? 3 θερα- 
πείας: ἡλιχίας A 4 τὸ: τὸν А! (согг А?) 5 γινόμενος ОЛУ? ante γινό- 
μενος add ὑπερίδεν V? 7 ἐγκαρποῦται Л тоб corr ex τὸν ut vid in 
scribendo O 8 ῥιχνότητι: ὠχύτητι AV? ἐνεργῶς V? 12 ἔχεται У? 
13 ἐντολῆς:ἑορτῆς AV? χαρπωσώμεθα M! (corr M?) У? 14 κεχρισµένων 
Va ὑμῖν pr: ὑμῶν V? ἡμῖν ОМО δωροφορήσωμεν M! (corr M?) δωρυφο- 
ρήσωμεν V? ἡμῖν alt: ἡμῖν DA λείποντες Уа 15 ἢ: εἰ V? εἴη 
(ante τῆς): ў M? in ras 17 ἡμέτερος OMDV? 18 ante δειχνύειν add καὶ 
ODv καὶ δὴ δειχνύοµεν om О (i.e. unam lineam exemplaris а) v δεικνύ- 
ωμεν V? f: εἰ MAV? µε: δὲ Ov οἴεσθαι OV? 19 εὐφυΐαν: εὖφο- 
ρίαν OMDv ἀφθονίαν: ἀφορίαν М 20 τοῦτον νῦν V? χύλω V? 21 
χλίνοντα V? 23 λειμῶνας φιλοτεχνῶν: ἅμμων ἀσφαλοτέχνων V? 24 τῶν 
om AV? 25 ἑαυτὸν: αὐτῶν А αὐτὸν V? 26 ὑπηρεθῇ О 
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τις ἀνὴρ καὶ τῇ ζωῇ ταύτῃ τὰ καλὰ χρίνειν εἰδὼς προστιθέτω τοῖς ἐπαί- 
νοις, εἰ δοχεῖ, καὶ τὸν ἕτερον τῶν ποταμῶν. τοῦτον λέγω τὸν γείτονα, 
ὃς διὰ τὸ μέγεθος τοῖς ὀνομαστοῖς τῶν κατὰ τὴν οἰκουμένην ποταμῶν 
ἐναρίθμιος ὢν ἀπὸ τῆς ἡμετέρας ἀρχόμενος ἐν χρόνῳ παραμείβει τὴν 
πόλιν οὐ μικρὰν τὴν παρ᾽ ἑαυτοῦ χάριν εἰς προσθήχην κάλλους τε xoi 
τῆς συνεργίας τοῦ βίου δι᾽ ἑαυτοῦ συνεισφέρων. x&v οἰκιστὰς καταλέ- 
γειν δέῃ x&v ἐξ ἀποικίας τὰ γένη τῶν οἰκητόρων ἀποσεμνύνειν x&v τινα 
χειρὸς πολεμικῆς κατορθώματα τοῖς καθ᾽ ἡμᾶς προσδιηγήμασι, toó- 
поло xal μάχαι καὶ τὰ ἐξ ἀριστείας θαύματα, ὅσα συγγραφέων παῖδες 
βίβλοις ἐναπεθήκαντο' πόρρω ταῦτα τοῦ ἡμετέρου χοροῦ. αἰσχύνεται 
γὰρ χριστιανὸς λόγος ἀπὸ τῶν ἔξω τῆς πίστεως τοῖς φιλοχρίστοις τὰς 
εὐφημίας χαρίζεσθαι, ὥσπερ οἱ τὴν σκιὰν τοῦ ἀριστέως πρὸ τῶν τρο- 
παίων σεμνύνοντες. οὐχοῦν τετράφθω πρὸς τὰ παρόντα ὁ λόγος xoi ὑπ᾽ 
ὄφιν ἡμῖν ἀγαγέτω τὸν καρπὸν τὸν ὑμέτερον. σιγάσθω δὲ τὰ τοῦ 
κόσμου χαλά, x&v ἐκ περιουσίας πλεονάζῃ τῷ λόγῳ καὶ ἡ τοιαύτη τῶν 
ἐγκωμίων ὑπόθεσις. οὐδὲ γὰρ ὁ οὐρανὸς ὅλος, ὃ δὴ κάλλιστόν τε xoi 
μέγιστον τῶν ἐν τῇ Χτίσει πάντων ἐστίν, οὔτε αἱ τῶν φωστήρων αὐγαὶ 
οὔτε τῆς γῆς τὸ πλάτος οὔτε ἄλλο τι τῶν στοιχειωδῶς τῷ παντὶ ὑπο- 
χειμένων μέγα τι καὶ θαύματος ἄξιον οἶδεν ὁ θεόπνευστος λόγος. 
πεπαίδευμαι τῷ θείῳ προστάγματι πρὸς μηδὲν τῶν παρερχομένων 
θαυμαστικῶς διατίθεσθαι. 

Εἰ οὖν ἅπας ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεύσεται, καὶ ἅπαν Τοῦ κόσμου 
παράγει τὸ σχῆμα, χαθώς φησιν ὁ ἀπόστολος, πῶς ἄν τις εὐπρεπὲς 
εἶναι νομίσειε γῆς ἡμῖν καὶ ὕδατος εὐφορίαν εἰς ἀφορμὴν ἐπαίνων προ- 
βάλλεσθαι; εἰ γὰρ καὶ πρόσεστι τῷ хоб’ ὑμᾶς τόπῳ πλέον ἢ Tet τις ἐν 
ἀλλήλοις] τὰ τοιαῦτα τῆς γῆς προτερήματα, ἀλλὰ συγκρίσει τῶν ὑμε- 
τέρων καλῶν ἀντ᾽ οὐδενὸς οἶδεν ἐχεῖνα παρατρέχειν ὁ λόγος. οὐχοῦν 


22-23 I Сог 7,31 


OMDAV? 1 ταύτῃ: ταῦτα А 2 τῶν ποταμῶν: ποταμὸν А 3 τὸ om 
AV? 4 ἐν χρῶ D 5 κάλους О 6 συνεργείας V? 7 τῶν corr ex τὸν 
О? 8 προσηδιηγήµασι Л 9 μάχαι M! μάχας М? post ὅσα add δὲ 
Λ 10 ἐναπέθεντο Л χώρου МОЛ 10-11 in textu cruces ante τοῦ ἡμε- 
τέρου et post ἔξω, in marg σχόπει ἐν ἑτέροις ἀντιγράφοις τὰ ἐσταυρωμένα, στοιχη- 
τέον А 11χριστιανῶν V? 12 πρὸ τῶν τροπαίων: πρὸς τὸν трол А 14 
ὑμῖν A ἀγέτωσαν AV?! (in marg add γα = ἀγαγέτωσαν V? ) ἡμέτερον 
Va δὲ; δὴ AV? 15 πλεονάζει V? 16 ἐγκωμίων: ἔργων AV? 17 ἡ 
... αὐγὴ AV? 18 τι ἄλλο Λ τῷ παντὶ om А (post στοιχειωδῶς rasura 6-8 
litt) 20 ἐρχομένων M 22 тас OMDv ó om v παρελεύσονται 
Va 24 εὐφορίαν: εὐφυΐαν V? προσβάλεσθαι A 25 ἡμᾶς V? 25-26 
εἴ τις ἐν ἀλλήλοις codd xai ἐν ἄλλοις v (locus obscurus; fortasse εἴ τις ex ἔστι et 
ἐν ἀλλήλοις ex ἐν ἄλλοις [i.e. ἐν ἄλλοις varia lectione ἄλλῃ suprascripta] 
depravatum est) 26 προτερήματα: τὰ ῥήματα V? 
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πρὸς τὰ προτιµότερα τῇ φύσει ταῖς εὐφημίαις τρεπόμεθα. ταῦτα δὲ 


οὐχέτι διὰ λόγων ἡμῖν δειχθήσεται, ἀλλ᾽ εἰς αὐτὸ πάρεστι βλέπειν τῶν 
ὑμετέρων ἀγαθῶν τὸ χεφάλαιον. τίς γὰρ οὐκ οἶδε τὸν καρπὸν τὸν ὑμέ- 
τερον, ὅτι ὑμεῖς τὸν τῶν μαρτύρων ἐβλαστήσατε στάχυν τὸν πολύχουν 
τοῦτον καὶ ὑπὲρ τοὺς τριάκοντα τῷ πλήθει τῶν καρπῶν πλατυνόμενον; 
ὁρᾶτε τὴν ἱερὰν ταύτην ἄρουραν: ἐντεῦθεν τῶν μαρτύρων τὰ δράγ- 
ματα. εἰ ζητεῖς μαθεῖν, τίνα λέγω τὴν ἄρουραν, μὴ πόρρω τοῦ παρόν- 
τος περισκοπήσῃς. τίς ὁ τόπος ὁ περιέχων τὸν σύλλογον; τί σοι λέγει 
ἡ ἐνιαύσιος τοῦ χύχλου περίοδος; ποῖά σοι διηγήματα ἡ τῆς ἡμέρας 
ταύτης ὑπόμνησις ἥχει χομίζουσα; ἄρ᾽ Οὐ λαλιαί τινές εἶσι, χαθώς 
φησιν ὁ προφήτης, καὶ λόγοι, ὧν οὐχὶ μόνον ἀκούονται αἱ φωναὶ αὐτῶν 
παντὸς λόγου εὐτονώτερον διηγουμένων τὰ θαύματα; ἂν εἰς τὸν τόπον 
ἀπίδῃς, αὐτὸς εἶναί φησι τῶν μαρτύρων τὸ στάδιον: ἂν τὴν ἡμέραν 
λογίσῃ, οἷόν τις χῆρυξ μεγαλόφωνος ἀνακηρύττει τῶν μαρτύρων τὸν 
στέφανον. ταῦτά μοι δοχῶ τῆς ἡμέρας ἐμβοώσης ἀχούειν, ὅτι ἄλλη μὲν 
τῇ δημιουργίᾳ τῶν φωστήρων σεμνύνεται, ἄλλη δὲ τῷ οὐρανῷ, καὶ 
ἑτέρα τῇ κατασκευῇ τῆς γῆς ἐπαγάλλεται. ἐμοὶ δὲ ἀρχεῖ πρὸς χόσμον 
τὰ τῶν μαρτύρων θαύματα: ἀρχεῖ τῷ χάλλει τῶν στεφάνων ἐγκαλ- 
λωπίζεσθαι- ἀρχεῖ τοῖς κατὰ τοῦ διαβόλου τροπαίοις ἐπισεμνύνεσθαι. 
οἷα γέγονεν ἐν ἐμοὶ διηγήματα: οἷα γέγονε δι᾽ ἐμοῦ τοῖς ἀγγέλοις 
προσθήκη: οἷον ἔδωχεν ἡ γῆ τῷ θεῷ τὸν καρπὸν αὐτῆς: οἵαν ἐφύτευσε 


ἐν ἐμοὶ φυτείαν ὁ χύριος. ὅθεν xai πᾶσα. σχεδὸν ἡ οἰκουμένη ταῖς napa- 


φυάσι τῶν ἐντεῦθεν χλημάτων καταπεφύτευται, χαθάπερ τις ἄμπελος 
εὐθηνοῦσα καὶ ἄλλας δι᾽ ἑαυτῆς ἀμπέλους ἐργάζεται καὶ αὐτὴ διαμένει 
ἀνέκλειπτος. ταῦτά μοι καὶ τὰ τοιαῦτα. δοχεῖ τῆς ἡμέρας ἡ χάρις εὐαγ- 
γελίζεσθαι, χαὶ ὁ τοῦ συλλόγου τόπος τοιαῦτα ἕτερα. 
, M / / ` λ ^ - » / / 5. 2 . ^ 
Αλλὰ τί πάθω πρὸς λαὸν τοσοῦτον ἰσχνόφωνός τις ὢν ἐγὼ καὶ βρα- 
δύγλωσσος χαὶ μόγις τοῖς παρεστῶσιν ἐν ἐπηκόῳ φθεγγόμενος ὑπερη- 


χοῦντος τοῦ ἤχου τὸν λόγον; ў γὰρ ἂν ἐνδιέτριφα τοῖς ἀγαθοῖς 


4-5 cf Matth 13,8; Marc 4,8 10-11 Ps 18,4 21 Ps 84,13 


OMDAV? 1 τῇ om V? τρεπώμεθα v τραπόμεθα M 2 ὑμῖν A 5 
τοὺς τριάκοντα: τοὺς λ D 7 εἰ: ἡ Vl (in marg εἰ уг?) 8 περισκοπήσας 
ор 9 ἐνιαυσιαία М? ἐνιαυσιαῖος V ἃ 11 µόνον οὐχὶ Λ φαιναὶ Ο 12 
εὐτονώτερον: γεγωνότερον OMD διηγουμένου МЛУ 3 διηγούµεναι v (coniecit 
Fronto Ducaeus) 13 εἶναι om AV? 15 μὲν: µόνον V? 18 ἐγχαλωπίζε- 
σθαιΟ 21 τῷ θεῷ от О αὐτῆς om Лу 22 ἐν om A φυτείαν ἐν ἐμοὶ 
Ору 22 παραφυαῖς V? 24 αὑτῆ (circumflex а manu post, η ut vid in ras 
scriptum) О αὕτην 25 μοι: τοι ОМ! (corr M?) Dv 28 παρεστηχόσιν 
OMD 295 } D є V^ 
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διηγήμασιν, ὅπως ἡ καλη συσχηνία τῶν τεσσαράκοντα. χοινὴν μὲν τὴν 
ἄθλησιν, κοινὴν δὲ πανταχοῦ τὴν ἀποικίαν πεποίηνται xal πανταχοῦ 
χαταμερίζονται καὶ μετ᾽ ἀλλήλων ἐπιξενοῦνται τοῖς τόποις. οὐχοῦν 
οὐδεὶς μεριχὴν τῶν λειψάνων χάριν ὑποδεξάμενος οὐκ ёх τοῦ παντὸς 
τὴν ἐπιφάνειαν τῶν μαρτύρων ἐδέξατο. εἷς γὰρ ἐν κυρίῳ γεγονότες οἱ 
πάντες δι᾽ ἑνὸς μετὰ παντὸς τοῦ πληρώματος ἑαυτῶν εἰσοικίζονται. 
ἀλλὰ πῶς ἔστι μὴ ἀδιχῆσαι τὸν λόγον τὴν ἀρχὴν τῶν хат αὐτοὺς 
διηγημάτων σιγήσαντα; τίς οὖν ἐστιν ἡ ἀρχή; νεότης ἀγαθὴ xoi περί- 
βλεπτος, ἀριστίνδην οἱ πάντες ἐξειλεγμένοι, χάλλει διαπρεπεῖς, ἔρνεσι 
τὸ μέγεθος παραπλήσιοι ἐν ἄνθει τῆς ὥρας. ὁρᾶτε τὴν φωνὴν τῷ 
θορύβῳ ταρασσομένην xai τὸν λόγον τῷ ἤχῳ διακοπτόμενον, ὥστε 
ἡμᾶς οἷόν τινι πελάγει χυμαινομένῳ τῇ φωνῇ τοῦ λαοῦ χειμασθέντας 
ἀναγκαίως ἐπὶ τὸν ἀχύμαντον τῆς σιωπῆς καταφυγεῖν λιμένα; εἰ δὲ 
γένοιτο κατὰ θεοῦ χάριν καὶ δευτέρα τοῦ λόγου σχολὴ ἐν ἡσυχίᾳ τῆς 
ἀχροάσεως, τὸ νῦν ἐλλειφθὲν συνεργίᾳ τοῦ θεοῦ πληρωθήσεται, ὅτι 
αὐτῷ πρέπει ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἁμήν. 


OMDAV*? 1 τῶν τεσσαράχοντα: τῶν p. Ὁ 6 ἑαυτοῖς Λ 7 καθ’ ἑαυτοὺς 
A καθαυτοῦ Уа 8 σιγήσαντα: ἀλογίσαντα Л ἀλογήσαντα V? ἡ om A 9 
ἀριστίνδην: πίστιν ἀρίστην Л (in marg +) V? πίστις ἀρίστη δι᾽ ἣν v (coniecit 
Fronto Ducaeus) ἐξηλεγμένοι Л ἐξηλλέγμενοι V? ἔρνεσι om V? 10 


παραπλήσιον OD 11 σπαρασσοµένην DV? (dubito an recte) διαχοπτωµέ- 
νην V? ὥστε: ὡς А 12 χοιλαινομένῳ Л ταῖς φωναῖς OMDv σχη- 
ματισθέντες A 12-13 τοῦ λαοῦ — ἐπὶ om V? 13 ἐπὶ: εἰς A χαταφεύγειν 


AV?vy 14 post xai add τὰ Ov δεύτερα Ov σχολῇ AV? 15 «à ... 
ἐλλειφθέντα OMDv 15-16 ὅτι et πρέπει om OMDv 16 αὐτῷ — ἀμήν om 
D post ἡ δόξα add σὺν τῷ ἀνάρχῳ πατρὶ xoi τῷ ζωοποιῷ αὐτοῦ καὶ θείῳ πνεύ- 
ματι Va post τοὺς add συµπάντας xoi ἀτελευτήτους Уа τῶν αἰώνων om А 
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ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ NYXXHX 
ΕΓΚΩΜΙΟΝ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΑΓΙΟΥΣ ΤΕΣΣΑΡΑΚΟΝΤΑ 
ΜΑΡΤΥΡΑΣ 


Λόγος δεύτερος 


Χθὲς οἱ μάρτυρες πρὸς ἑαυτοὺς τὸν λαὸν ἐκάλουν, νῦν τῷ χαταγωγίῳ 
τῆς ἐκκλησίαις ἐπιξενοῦνται αὐτόχλητοι. νόμος δέ τίς ἐστι συμποτικὸς 
τὰς ἐγχυκλίους ταύτας ἑστιάσεις παρὰ τῶν δαιτυμόνων ἀλλήλοις ἐχ 
περιτροπῆς ἀντιδίδοσθαι. οὐκοῦν ἀνάγχη καὶ ἡμᾶς τὸν αὐτὸν ἀντιπλη- 
ρῶσαι τοῦ δείπνου τοῖς μάρτυσιν ἔρανον. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ πένεται ἡμῖν ἡ 
χορηγία τοῦ λόγου, καλῶς ἔχει τοῖς παρ᾽ αὐτῶν ἐχείνων λειφάνοις 
ἡμᾶς δεξιοῦσθαι τοὺς χθὲς μὲν ἑστιάτορας, σήμερον δὲ δαιτυμόνας. 
ἀρχεῖ γὰρ xoi βραχύ τι μέρος ёх πλουσίας τραπέζης μεγάλης εὐωχίας 
γενέσθαι παρασκευήν, ὅταν τοιοῦτον λείφανον Tj. τί οὖν τοῦτο τὸ λεί- 
φανον; μέμνησθε πάντως, ἐν τίνι ἦμεν τοῦ λόγου, ὅτε ὁ εὐκταῖος ἐχεῖ- 
νος καὶ ἡδὺς ἡμῖν ёх τοῦ πλήθους τῶν συνειλεγμένων θόρυβος συνέχεε 
τὴν τῶν λεγομένων ἀκρόασιν, ὅτε ἡ ἔμψυχος ἐκείνη τῆς ἐκκλησίας 
θάλασσα τῷ πλήθει τῶν ἐπεισρεόντων πλημμυροῦσα πρὸς τὴν ῥοπὴν 
τῶν ἀεὶ βιαζομένων ἐχύμαινε, μιμουμένη xoi τῷ ἤχῳ τὴν ὄντως 
θάλασσαν, οἷον ἀκταῖς ταῖς ἀχοαῖς ἡμῶν προσρηγνῦσα τῶν χυμάτων 
τὸν φόφον. ἐν τίσι τοίνυν κατελίπομεν χειµασθέντα τῷ θορύβῳ τὸν 
λόγον, μέμνησθε πάντως οἷς μεμελέτηται διὰ μνήμης ἔχειν τοὺς μάρ- 
τυρας. ἦν δέ, ὡς οἶμαι, ἡ ἀκολουθία τοῦ λόγου αὕτη, ὅτι οὐ τῶν τυχόν- 
των ἦσάν τινες οἱ εἰς τὸν ἀγῶνα. τοῦτον ἐξειλεγμένοι, οὐδέ τις 


Titulus Γρηγορίου — Νύσσης: τοῦ αὐτοῦ OD om S titulus et numerus 
in M deletus est (in marg πάλιν εἰς τοὺς ἁγίους μ μάρτυρας M?) ἐμπρόσθεν 


ἐγχώμιον εἰς τοὺς αὐτοὺς V? ἐγχώμιον om ООА ἁγίους om А μάρτυ- 
ρας evanuit S λόγος δεύτερος om У? 8 

OMDAV*S 5 χθὲς — ἐκάλουν periit in foramine exsecto M post vüv 
add δὲ D 6 τίς om D συμποτικὸς: δεσποτιχὸς А 8 ἐπιδίδοσθαι 


OMDv 9 ἡμῖν coll post 10 λόγου A 10 τοῖς: τὸ D 11 ἡμᾶς om S 
μὲν χθὲς AV? δὲ om AV? 13 παρασχευὴ ОМ? (post -ў una litt eras) 
14 ἦμεν: εἰμὶ AV? εὐκταῖος: εὐχλεὴς ЛУ а 17 ἐπεισρεόντων: ἐπιθεόντων А 
ἐπιρρεόντων V? 18 ἀεὶ om V? 19 θάλατταν S ἀκταῖς: αὐταῖς ν 20 
κατελείπομεν D! (corr D?) κατελείπαμεν AV? 23 ἐξηλεγμένοι Λ 
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σύμμικτος xoi ἀνώνυμος ὄχλος, ἐκ ταπεινῶν ἐπιτηδευμάτων ὁρμηθέν- 
τες πρὸς τὸ ἀξίωμα τοῦτο ἐπήρθησαν: ἀλλὰ πρῶτον μὲν δι᾽ εὐφυΐαν 
σώματος, κάλλει καὶ δυνάμει xat ῥώμης περιουσίᾳ τῶν λοιπῶν διενεγ- 
Χόντες τοῖς στρατιωτικοῖς χαταλόγοις ἐνηριθμήθησαν: μετὰ ταῦτα δὲ 
τῷ κατ᾽ ἀρετὴν βίῳ καὶ πολιτείᾳ σώφρονι διαπρέφαντες ὥσπερ τι γέρας 
χαὶ ἀριστεῖον τὴν χάριν τῆς μαρτυρίας τελειωθέντες ἐδέξαντο. καὶ εἰ 
δοχεῖ ὡς ἂν ἡδίους γενοίμεθα, πάντα τὰ τῶν μαρτύρων ἐφεξῆς ἀναλά- 
βωμεν οἷον ὑπ᾽ ὄφιν ἄγοντες τῷ παρόντι θεάτρῳ τὴν ἄθλησιν. 

"Hv τι τάγμα στρατιωτικὸν ἐκ παλαιῶν κατὰ τὴν γείτονα πόλιν 
παντὸς τοῦ ἔθνους πρὸς τὰς τῶν βαρβάρων ὁρμὰς προχαθήµενον. ἐχεί- 
νοις ἔκ τινος προὐπαρχούσης θεόθεν ἐπιφανείας πλεῖον ἡ πίστις τῶν 
τακτικῶν ἐσπουδάζετο. καὶ ἴσως οὐκ ἄκαιρον ἕν τι κατόρθωμα τῆς 
πίστεως τῶν ἀνδρῶν ἐχείνων ἐν παραδρομῇ διηγήσασθαι. συστάντος 
γὰρ αὐτοῖς ποτε τοῦ πρὸς τοὺς βαρβάρους πολέμου xat τῶν ἐπικαίρων 
πάντων προχαταληφθέντων ὑπὸ τῆς τῶν ἐναντίων στρατιᾶς xol τῶν 
ὑδάτων ἐν τῇ τῶν ἐχθρῶν ἐξουσίᾳ γεγενημένων εἰς ἔσχατον ἐλθόντες 
κίνδυνον, εἴτε δι᾽ ἀπειρίαν τῶν τὰ ἡμέτερα στρατηγούντων εἴτε διά 
τινα κρείττονα, καὶ θειοτέραν οἰκονομίαν, ὡς ἂν μάλιστα xod διὰ τούτου 
φανείη τῶν Χριστιανῶν τὸ πρὸς τοὺς ἀλλοφύλους διάφορον: ἐπειδὴ οὐχ 
εἶχον ὅ τι χρήσονται τοῖς παροῦσι, καὶ πολλή τις ἦν ἡ ἀμηχανία οὐδε- 
μιᾶς αὐτοῖς πίδαχος ў ἀπορροίας ὑδάτων ἐμφαινομένης τῷ τόπῳ, καὶ 
κίνδυνος ἦν ὑποχύφαι τοῖς ἐναντίοις ἐκπολιορχηθέντας τῷ iher τότε 
καταλιπόντες οἱ γενναῖοι τὴν ἐκ τῶν ὅπλων βοήθειαν ἔγνωσαν τὴν 
ἄμαχον xal ἀκαταγώνιστον ἐν τοῖς φοβεροῖς συμμαχίαν. ἀφέντες γὰρ 
ἐπὶ τοῦ στρατοπέδου τοὺς μήπω παραδεδεγµένους τὴν πίστιν καὶ ἐφ᾽ 
ἑαυτῶν ἰδιάσαντες μιμοῦνται τὴν ἐπὶ Ἠλίου τοῦ προφήτου γενομένην 


ОМОЛУ*$ 1 εἰς ταπεινὸν ἐπιτήδευμα V? 
Va 3 post κάλλει add τε 5 
9 τῷ corr ex τὸ О? 


2 εὐφημίαν A! (corr A?) 
δυνάµει xoi om S ῥώμης: ῥοπῆς AV? 
5-7 σώφρο]νι — ἐ[φεξῆς 7 lineae i.e. aversa pars tituli 
exsectae sunt M 7 ἡδίους: ἰδίους V? (sed V^ multis mendis orthographicis 
depravatus est) post γενόμεθα (sic) add καὶ У? τὰ om О ἀναλαβόμε- 
νοι S ἀναλάβομεν У? 8 ἄγοντες: ἀγάγωμεν 8 ἀγαγόντες V? 9 τι om 
va ёх παλαιοῦ 5 παλαιὸν Ov , 10-11 ἐκεῖνο οἷς S 11 ёх τινος om 
Λ πλέον V? ἡ πίστις τῶν: ἢ πιστῶν Λ 12 ἀτάκτων V? 13-14 in 
marg ox ἱστορία ἣν οὐ φέρει ἐγγράφως τὸ μαρτύριον M? 14 ἐπιχαίρων: ἐπικλήρω 
Λ 16-21 ὑδάτων] ἐν τῇ — ὑδάτων [ἐμφαινομένης om V?! (in inf marg add 
у) 18 τοῦτο AV? 19 φανείην V? 20 εἶχεν AV? ў om 
A 21 πίδαχος: φεχάδος A 22 ἐχπολιορχισθέντας V? τῇ δίφῃ V? 23 
ad ἔγνωσαν in marg add χαταφυγεῖν ἐπὶ M? 24 ἀνταγόνιστον V 3 ἄναντα- 
γώνιστον ОМО post φοβεροῖς add ἐπικαλέσασθαι Лу 26 γεγενημένην А 
γεναμένην V? 
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θαυματουργίαν κοινῇ τῇ φωνῇ xai συντεταγμένῃ λύσιν αὐτοῖς ἐξ ἆμη- 
χάνων γενέσθαι τῆς συμφορᾶς αἰτησάμενοι. χαὶ οἱ μὲν ηὔχοντο: ἡ δὲ 
εὐχὴ παραχρῆμα. ἔργον ἐγίνετο. ἔτι γὰρ αὐτῶν τῇ γονυκλισίᾳ προσ- 
καρτερούντων πνεύματι βιαίῳ νεφέλη ποθὲν ὑποληφθεῖσα μετέωρος 
ὑπὲρ τὸ τῶν πολεμίων στρατόπεδον ἵστατο: εἶτα βροντὰς ἐξαισίους 
ἐπιχτυπήσασα. xal ἀστραπὰς φλογώδεις χατὰ τῶν ὑποχειμένων èk- 
άφασα χατερρήγνυεν ὕδωρ ποταμῶν ἀφθονώτερον, ὥστε τοῖς μὲν ὑπ- 
εναντίοις καὶ τῶν σχηπτῶν τὴν συνέχειαν xoi τὸ πλῆθος τῆς ἐπομβρίας 
αἴτιον γενέσθαι παντελοῦς καταφθορᾶς, τούτοις δὲ τοῖς διὰ τῶν εὐχῶν 
παραταξαμένοις ἱκανὸν πρὸς ἀμφότεραι γενέσθαι, πρός τε τὴν νίκην τῶν 
ἀντιτεταγμένων καὶ πρὸς τὴν παραμυθίαν τῆς δίφης τῆς τῶν χειμάρ- 
ρων ἀπορροῆς ἀφθόνως αὐτοῖς τὸ ποτὸν χορηγούσης. τούτοις τοίνυν 
συνετάχθη ὁ ἡμέτερος τῆς στρατιᾶς χορός, ἀπ᾽ ἐκείνων τῶν διηγημά- 
των καὶ αὐτοὶ περὶ τὴν πίστιν ῥωσθέντες xoi τοῖς ὁμοίοις ἐντραφέντες 
ἐπιτηδεύμασιν εἰς τοσοῦτον μεγαλοφυΐας ἐπήρθησαν, ὥστε τῷ περιόντι 
τῆς ἀρετῆς καθ᾽ ἑαυτῶν ἀναστῆσαι τὸν φθόνον. χαθάπερ γὰρ ἐπὶ τῶν 
νῦν ὑπαναγνωσθέντων ἡμῖν ёх τῆς τοῦ "Io ἱστορίας ἐμάθομεν, ὅτι 
ἀδίκημα ἑαυτοῦ ἐποιεῖτο ὁ ἀντίπαλος τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς τὴν τοῦ 
Ἰὼβ εὐδοκίμησιν καὶ διὰ τοῦτο ἐξῃτεῖτο πρὸς αἰχισμόν, ὅτι ἐλύπει 
αὐτὸν ὁ ᾿Ιὼβ ἀληθινὸς καὶ δίκαιος καὶ ἄμεμπτος ὤν. τὸν αὐτὸν τρόπον 
εἶδε πονηρῷ τῷ ὀφθαλμῷ ὁ τοῖς ἀγαθοῖς ἐπιφυόμενος τοὺς μεγάλους 
τούτους ἀγωνιστὰς xol οὐκ ἤνεγχε πολιὰν ἠθῶν ἐν ἡλικίαις νεότητι 
βλέπων. εἶδε σωμάτων ἄνθος ἐν σωφροσύνῃ κοσμούμενον: εἶδεν ἐνό- 
πλιόν τινα χοροστασίαν, διὰ τῆς στρατιᾶς αὐτοὺς τῷ θεῷ χορεύοντας, 
χαλοὺς προσιδεῖν, βλοσυροὺς τὸ ὄμμα, γαῦρον τὸ φρόνημα, τάχος 
ποδῶν, περιουσίαν δυνάμεως, συμμετρίαν μελῶν, ἐν πᾶσι τοῖς προσοῦ- 
σιν αὐτοῖς προτερήμασι τὴν τῆς φυχῆς ἀρετὴν τῆς σωματικῆς εὐχληρίας 
ὑπεραστράπτουσαν. ἐμπεριπατεῖ καὶ δι’ ἐκείνων τῷ φθόνῳ ὁ ἐμπεριπα- 
τῶν τὴν οἰκουμένην. εἶδεν οὐχ ἕνα ἄνθρωπον ἀληθινόν, ἀλλὰ σύστημα 
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θεῖον τοσούτων ἀνθρώπων, πάντων ἀληθινῶν δικαίων θεοσεβῶν: ἐξαι- 
τεῖται χἀχείνους εἰς τὸ ἴδιον βούλημα. καὶ πρῶτον μὲν εἰδωλομανοῦντι 
τῷ τῆς στρατιᾶς ἄρχοντι σύμβουλος γίνεται, μὴ ἂν ἄλλως ὑπερσχεῖν 
τῆς κατὰ τῶν βαρβάρων νίκης, εἰ μὴ τοὺς τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ 
προσχυνοῦντας προθύσαιτο.. 

᾿Αναδειχθέντων δὲ τούτων ὡς τάχιστα διὰ τῆς ἀγαθῆς ὁμολογίας 
χαὶ αὐτομολούντων πρὸς τὴν διὰ τοῦ πάθους τελείωσιν τὸ μὲν εὐθὺς 
ἐπαγαγεῖν τὸν διὰ τοῦ ξίφους θάνατον ὥς τι φιλάνθρωπον ὁ ἐχθρὸς 
παρῃτήσατο, δεσμοῖς δὲ τοῖς ёх σιδήρου καταπιέσας ταύτην ἐποιεῖτο 
τὴν τῆς τιμωρίας ἀρχήν. τοῖς δὲ ἦν ἄρα xoi ὁ δεσμὸς ἐγχαλλώπισμα 
xoi θέαμα γλαφυρὸν καὶ ἡδὺ Χριστιανῶν ὀφθαλμοῖς: νεότης ἐξειλεγ- 
μένη ἀριθμῷ τοσούτῳ, χάλλει διαπρεπής, ἡλικίᾳ ὑπὲρ τοὺς ἄλλους, 
πάντες κατὰ ταὐτὸν μετ᾽ ἀλλήλων τῷ δεσμῷ συνηρμόζοντο, ὥσπερ τις 
στέφανος ἢ ὅρμος περιαυχένιος ἰσομεγέθεις μαργαρίτας ἐν χύχλῳ διει- 
λημμένους ἔχων: τοιοῦτοι ἦσαν οἱ ἅγιοι καὶ διὰ πίστεως ἡνωμένοι καὶ 
διὰ τῶν δεσμῶν πρὸς ἀλλήλους σφιγγόμενοι. ὄντες γὰρ xoi καθ᾽ ἑαυ- 
τὸν ἕχαστος καλοὶ προσθήκη τοῦ κάλλους ἀλλήλοις ἐγίνοντο. οἷον ἐπὶ 
τῶν οὐρανίων συμβαίνει θαυμάτων, ὅταν δι᾽ αἰθρίας χαθαρᾶς ἡ τῶν 
ἀστέρων χάρις δι᾽ ἀλλήλων ποιχίλληται ἑκάστου τὴν οἰκείαν αἴγλην 
εἰς τὸν χοινὸν χόσμον τοῦ οὐρανοῦ συνεισφέροντος, τοιοῦτον ἦν τῶν 
ἁγίων τὸ θέαμα, ὄντως, καθώς φησί που ᾿Ιεζεχιὴλ ὁ προφήτης, 


“Ὄρασις λαμπάδων συστρεφομένων. ἐμφιλοχωρεῖ ὁ λόγος τῷ κάλλει; 


τῆς ὥρας. οἶδεν γάρ, καθὼς ἡ σοφία φησίν, Ἔκ μεγέθους xai καλλονῆς 
κτισμάτων xoi τὸ ἐν κρυπτῷ χάλλος ἀναλογίζεσθαι, ἐπειδὴ καὶ ἡ τῆς 
φυχῆς χαθαρότης διὰ τοῦ φαινομένου διέλαμπε xol ὁ φαινόμενος 
ἄνθρωπος ἄξιον ἦν τοῦ ἀφανοῦς οἰκητήριον. ὡς καλὸν τοίνυν ἦν τότε 


τοῖς ὁρῶσι τὸ θέαμα, καλὸν λέγω. τοῖς τὰ χαλὰ βλέπειν ἐθέλουσι, 
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καλὸν ἀγγέλοις, καλὸν ταῖς ὑπερχοσμίοις δυνάμεσι, πικρὸν δὲ τοῖς 
δαίμοσι καὶ ὅσοι τὰ τῶν δαιμόνων ἠσπάζοντο: ἄνθρωποι, εἴπερ ἄνθρω- 
ποι οἱ τοσοῦτον ἀνεστηχότες τῷ μεγαλείῳ τῆς φύσεως, στρατιῶται 
Χριστοῦ, τοῦ ἁγίου πνεύματος ὁπλῖται, τῆς πίστεως πρόμαχοι, πύργοι 
τῆς θείας πόλεως: οἳ πᾶσαν αἰχισμῶν τιμωρίαν, πᾶσαν φόβων ἐπανά- 
στασιν, πᾶσαν ἀπειλῆς προσβολὴν ὥς τινα παιδίων ἄνοιαν κατεχλεύα- 
ζον, καθάπερ οὐχὶ τὰ σώματα ταῖς αἰκίαις ἐκδόντες, ἀλλὰ τὰς τῶν 
σωμάτων σκιάς: ot σαρκὶ τὴν σάρχα καταπαλαίσαντες καὶ τῇ πρὸς τὸν 
θάνατον ὑπεροφίᾳ πάντων τῶν τυραννικῶν φόβων ὑπερφρονήσαντες 
ὑφηλότεροι τῶν ἀνθρωπίνων μέτρων ἐδείχθησαν. ὢ καλῶς τοῖς σωμα: 
τικοῖς τροπαίοις ἐμμελετήσαντες: ὢ καλῶς μετενεγχόντες τὴν τοῦ 
πολεμεῖν ἐμπειρίαν εἰς τὴν κατὰ τοῦ διαβόλου παράταξιν οὐ ξίφει τὰς 
χεῖρας ὁπλίσαντες οὐδὲ τὸν ἐκ τοῦ ξύλου θυρεὸν προβαλλόμενοι οὐδὲ 
χαλχῇ περικεφαλαίᾳ xod. χνημῖσι περιφραξάμενοι, ἀλλὰ τὴν τοῦ θεοῦ 
πανοπλίαν ἀναλαβόντες, ἣν διαγράφει ὁ στρατηγὸς τῆς ἐκκλησίας, ὁ 
θεῖος ἀπόστολος, θυρεὸν xoi θώρακα: καὶ περιχεφαλαίαν καὶ μόχαιραν' 
οὕτως ἐχώρουν κατὰ τῆς ἐναντίας δυνάμεως. ἐστρατήγει δὲ τούτων μὲν 
ў οὐρανία χάρις, τῆς δὲ τοῦ διαβόλου παρατάξεως ὁ ἔχων τοῦ θανάτου 
τὸ κράτος. τόπος δὲ τῆς παρατάξεως αὐτοῖς τὸ τῶν μιαιφόνων δικαστή- 
ριον ἦν: ἐν ἐκείνῳ συστάντες διηγωνίζοντο, οἱ μὲν ἀπειλαῖς ἀκροβολι- 
ζόμενοι, οἱ δὲ διὰ τῆς ὑπομονῆς ἀμυνόμενοι. 

Πρότασις ἦν παρὰ τῶν ὑπεναντίων, ἐξόμνυσθαι τὴν εἰς τὸν χύριον 
πίστιν ἢ ζημιοῦσθαι θανάτῳ. ἀπόκρισις παρὰ τῶν ἀριστέων, μέχρι 
θανάτου παραμένειν τῷ λόγῳ. πῦρ ἐπὶ τούτοις ἠπείλητο καὶ ξίφος xal 
βάραθρον καὶ ὅσα ἄλλα τῶν χολαστηρίων ὀνόματα. µία φωνὴ πρὸς 
ταῦτα πάντα. ἠκούετο Χριστὸς ἐν τοῖς στόμασι τῶν ἁγίων ὁμολογούμε- 
νος. αὕτη ἦν ἡ τῶν ἐναντίων πληγή, ταύτην προέτεινον χατὰ τοῦ 
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ἐχθροῦ τὴν αἰχμήν, διὰ ταύτης τῆς φωνῆς μέσην ἐτρώθη τὴν καρδίαν 
ὁ ἀντιχείμενος, οὗτος ὁ λίθος ἐστὶν ὁ ἐν τῇ χειρὶ τοῦ Δαβὶδ σφενδονού- 
μενος ὁ τυχὼν τῆς περικεφαλαίας τοῦ ἀντικειμένου. ἡ γὰρ τοῦ Χριστοῦ 
ὁμολογία σφενδόνη γίνεται τοῦ καλοῦ στρατιώτου: πίπτει ὁ ἐχθρὸς χαὶ 
ἀχέφαλος γίνεται. ἀλλὰ παρηνέχθη ἀφηνιάσας ὁ λόγος καὶ ὑπὲρ τοὺς 
ὅρους ἐξάλλεται хой τῶν ἀρρήτων κατατολμᾷ xal λέγειν προάγεται, 
ὡσπερεὶ θεατὴς τῶν ἀοράτων γενόμενος, ὅτι ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ φωνῇ τῇ 
τὸν Χριστὸν ἐν παρρησίᾳ ὁμολογούσῃ χρότος μὲν ἦν ἄνω καὶ ἔπαινος, 
εὐφημία δὲ τῶν πολιτῶν τῆς οὐρανίας πόλεως ἐπικροτούντων τῷ 
κατορθώματι, χαρὰ δὲ πάσης τῆς ἐν οὐρανῷ πανηγύρεως. οἷον γὰρ 
συνέστη τότε τοῖς ἀγγέλοις ἐν τῷ χόσμῳ τῶν ἀνθρώπων τὸ θέατρον: 
οἵαν εἶδον συμπλοκὴν τοῦ διαβόλου καὶ τῶν ἀνθρώπων οἱ θεαταὶ τῆς 
ἡμετέρας ζωῆς: ὡς ἀπεναντίον τῇ πρώτῃ πάλῃ τὴν σύστασιν ἔσχεν, ὅτε 
ὁ ὄφις τὸν ᾿Αδὰμ. κατεπάλαισεν. οὐκ ἤνεγχε τότε ὁ ἄνθρωπος μίαν τοῦ 
πονηροῦ προσβολὴν διά τινος εὐχροίας χαὶ δελεάσματος αὐτῷ προσ- 
αχθεῖσαν, ἀλλ᾽ ὁμοῦ τε προσέπεσε xol ἀνετράπη τῷ πτώματι. ἐπὶ 
τούτων δὲ πάντα ἦν ἀργὰ καὶ ἄπρακτα τοῦ ἐχθροῦ τὰ παλαίσματα. 
ἐλπίδας προέτεινεν, οἱ δὲ χατεπάτουν' φόβους ἠπείλει, οἱ δὲ χατεγέ- 
λων. ἓν φοβερὸν ἦν μόνον αὐτοῖς τὸ τοῦ Χριστοῦ χωρισθῆναι: ἓν ἀγα- 
θὸν τὸ μετὰ Χριστοῦ εἶναι μόνου: τὰ δὲ ἄλλα πάντα γέλως καὶ σχιὰ 
χαὶ φλυαρία χαὶ ὀνειρώδη φαντάσματα. διὰ ταῦτα χατατολμᾷ τῶν 
ἀθεάτων ὁ λόγος καί φησιν ἐπαγάλλεσθαι πᾶσαν τὴν ὑπερκόσμιον 
δύναμιν τῷ τῶν ἀθλητῶν κατορθώματι. ἔτι ὁ λόγος κατὰ τῶν ἀτολμή- 
των θρασύνεται, ἔτι τολμᾷ διηγεῖσθαι τὰ ὑπερχόσμια, ὅτι τούτων 
ἐνταῦθα κατορθουμένων ἐν τῇ πρὸς τοὺς ἐχθροὺς συμπλοχῇ ὁ δίκαιος 
ἀγωνοθέτης τοὺς ἐπὶ τῇ νίχῃ στεφάνους προέτεινεν, хой ὁ ἀρχιστρατη- 
γὸς τῆς θείας δυνάμεως τὰ ἀριστεῖα τοῖς νικηταῖς παρεσκεύαζεν, xoi τὸ 
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πνεῦμα τὸ ἅγιον τοῖς παντοδαποῖς ἐδεξιοῦτο χαρίσμασιν. ἐπειδὴ γὰρ 
εἰς τὴν τριάδα ἡ πίστις ὡμολογεῖτο, διὰ τοῦτο xai ἡ χάρις αὐτοῖς παρὰ 
τῆς τριάδος ἀντεμετρεῖτο: τίς δὲ ἡ χάρις ἦν; αὐτὸ τοῦτο τὸ ὑφηλοτέ- 
ρους ἐπιδειχθῆναι τῶν πρώτων ἀγωνιστῶν, τοῦ ᾿Αδὰμ λέγω καὶ τῆς 
Εὔας. ἐκεῖνοι ἑστῶσαν τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν διὰ τῆς ἁμαρτίας χατ- 
ἤνεγκαν, οὗτοι κειμένην ἐν τῷ πτώματι τῶν προλαβόντων διὰ τῆς ὑπο- 
μονῆς πάλιν ἀνώρθωσαν: ἐχεῖνοι ἐκ τοῦ παραδείσου ἐπὶ τὴν γῆν ἀπώ- 
σθησαν, οὗτοι ἐντεῦθεν ἐπὶ τὸν παράδεισον ἀνῳκίσθησαν: ἐχεῖνοι xo" 
ἑαυτῶν τὸν θάνατον ὥπλισαν (ὅπλον γὰρ θανάτου ἡ ἁμαρτία, φησίν), 
οὗτοι χαθωπλισμένον τῇ ἁμαρτίᾳ τὸν θάνατον διὰ τῆς ἑαυτῶν 
ἀνδρείας ἠχρείωσαν τῇ ὑπομονῇ τῶν παθημάτων τοῦ χέντρου τὴν 
ἀκμὴν ἀπαμβλύναντες, ὥστε εἰπεῖν καλῶς: Ποῦ σου, θάνατε, τὸ 
κέντρον; ποῦ σου, ἅδη, τὸ νῖκος; καρποῦ ξύλου τί ἀθλιώτερον; τί εὖτε- 
λέστερον ξύλου; καρπὸς εὐχροίᾳ τινὶ xoi ἡδονῇ γεύσεως ἐπιχεχρωσμέ- 
νος ἀτιμασθῆναι τοῦ παραδείσου τὴν χάριν ἐποίησεν. 

Τοῖς δὲ μεγάλοις τούτοις ἀγωνισταῖς οὐδὲ αὐτὸς ὁ ἥλιος ἐφάνη 
γλυκύς: ἀλλὰ xal τούτου ἑχουσίως ἠλλοτριοῦντο, ἵνα μὴ τοῦ ἀληθινοῦ 
φωτὸς ἀποπέσωσι. τί λέγει περὶ τῆς Εὔας ὁ λόγος (προάγομαι γὰρ καὶ 
πέρα τοῦ δέοντος καταδραμεῖν τῶν προγόνων); Εἶδεν, φησίν, ὅτι 
ἀρεστὸν τοῖς ὀφθαλμοῖς καὶ ὡραῖον εἰς γεῦσιν. εἶτα. τὴν ἐν τούτοις χάριν 
ἀντὶ τοῦ παραδείσου ἠλλάξαντο. τούτοις δὲ ἄρα χαταγεύσεως ἡδονὴν 
τὰ ὁρώμενα ἦν: οὐρανός, ἥλιος, γῆ, ἄνθρωποι: πατρίς, μητέρες, ἆδελ- 
φοί, φίλοι, συγγενεῖς, ἡλικιῶται. ὧν τί μὲν ὀφθῆναι γλυκύτερον; τί δὲ 
εἰς γεῦσιν ἐλθεῖν τιμιώτερον; οἴδατε, οἱ παῖδες, τὴν εἰς τοὺς γονέας 
στοργήν’ οἴδατε, οἱ πατέρες, τὴν εἰς τὰ τέχνα. διάθεσιν: οἶδας, ὁ βλέ- 
πων, τὸ ἐν ἡλίῳ γλυκύ’ οὐχ ἀγνοεῖς, ὁ φιλάδελφος, τὴν φυσικὴν πρὸς 


е 


2 - ς - 
τὴν ἀδελφότητα σχέσιν' ἐπίστασαι, ὁ νέος, τὴν ἐκ τῶν ἡλικιωτῶν 


9 ““φησίν᾽᾽ ubi? quis? in LXX et NT non inveni; ad verba Rom 6,13sqq 
spectare videtur; cf etiam I Cor 15,56 (τὸ δὲ χέντρον τοῦ θανάτου ἡ 


ἁμαρτία) 12-13 I Cor 15,55 19-20 Gen 3,6 
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χάριν, ὅσον σοι τὸν βίον ἠδύνουσιν. ἀλλ᾽ ἐχείνοις πάντα ἐχθρά, πάντα 
ἀλλότρια ἦν' Ëv μόνον ἀγαθόν, ὁ Χριστός: πάντα ἠρνήσαντο, ἵνα тоб- 
τον χερδήσωσιν. χρόνος ἦν τῶν δεσμῶν οὐχ ὀλίγος, xal τοῖς ἁγίοις τῇ 
παρατάσει τῆς τιμωρίας ἡ πρὸς τὴν τελείωσιν ἐπιθυμία συνήκμαζεν. 
καὶ ὥσπερ οἱ τὴν σωματικὴν εὐεξίαν καταμελετῶντες, ἐπειδὰν ἱκανὴν 
ἐν παιδοτρίβου τὴν δύναμιν κτήσωνται, οὕτω θαρροῦντες ἐπὶ τοὺς ἀγῶ- 
νας χωροῦσιν, τὸν αὐτὸν τρόπον xai οὗτοι διὰ τῶν δεσμῶν καὶ τῆς 
φυλακῆς ἱκανῶς παιδοτριβηθέντες πρὸς τὴν εὐσέβειαν οὕτως ἐπὶ τὸν 
στέφανον τῶν ἀγώνων προήχθησαν. ἦλθεν ἡ ἀκολουθία τοῦ λόγου ἐπὶ 
τὴν τελευτήν, μᾶλλον δὲ ἐπὶ τὴν κορυφὴν ὅλου τοῦ κατορθώματος. 
οὗτος ἦν ὁ χαιρός' αὗται τοῦ ἀγῶνος αἱ ἡμέραι᾽ τοῦτο τὸ τοῦ Πάσχα 
προοίμιον, τὸ τῆς ἁγίας τεσσαραχοντάδος μυστήριον. τεσσαράχοντα 
τοῦ ἐξιλασμοῦ ἡμῖν αἱ ἡμέραι, ἰσάριθμοι χαὶ τῶν ἀγώνων οἱ στέφανοι. 
ў που περιττὸς ὑμῖν εἶναι δοκῶ καὶ ἀδόλεσχος τὰ ὑμέτερα θαύματα ἐν 
ὑμῖν διηγούμενος καὶ τοῖς ὑμετέροις τὴν ἀχοὴν δεξιούμενος; πλὴν ὡς 
ἂν μὴ ἀτελεῖς ὑμᾶς παραδράμῃ ὁ λόγος, πρὸς τὸ πέρας τῶν ἀγώνων 
τοῖς ἁγίοις καὶ ἡμεῖς συνδραμούμεθα. κρυμὸς ἦν κατὰ τὴν ἡμέραν ἐχεί- 
νην. πάντως δὲ οὐδὲν δεῖ μαθεῖν ὑμᾶς, οἷος ὁ χρυμός, ἐκ τῆς παρούσης 
ἡμέρας στοχαζομένους: κρυμὸς ὁ καὶ αὐτῶν τῶν τοίχων διαδυόμενος. 
ἴστε τὴν ὑπερβολήν, οἵ τε ἐπήλυδες τῶν τόπων xol οἱ αὐτόχθονες, xoi 
οὐδὲν δεῖσθε λόγῳ μαθεῖν. ἀλλὰ x&v ἕτερος εἴποι τὴν θαυματοποιΐαν 
τῶν ὑμετέρων χειμώνων: ὅπως ποταμοὶ μὲν ἀένναα ῥέοντες ἵστανται 
ἀντιβαινούσης τῷ ῥείθρῳ τῆς πήξεως καὶ ἀπολιθοποιούσης τὰ хорото: 
ἡ δὲ γείτων λίμνη σημείων τινῶν πρὸς τὸ ἐπιγνωσθῆναι λίμνη οὖσα 
προσδέεται χερσωθεῖσα διὰ τῆς πήξεως, ἐφ᾽ ἧς σύνηθές ἐστι τοῖς βουλο- 
μένοις ἄνω τῶν χυμάτων αὐτῆς καθιππάζεσθαι. οἶδα πολλάκις xol ёх 
πυρὸς ὕδωρ τοῖς ἐγχωρίοις ἐπινοούμενον, ὅταν τι τρύφος τοῦ ὕδατος 
ἀποκλάσαντες ὥσπερ τινὰ χαλκὸν ἢ σίδηρον τῷ πυρὶ διατήξαντες ὕδωρ 
τὸν λίθον ποιήσωσιν. τοιοῦτος ἦν ὁ καιρὸς χατὰ τὸν τῆς ἀθλήσεως χρό- 
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νον ἐπίτασιν τοῦ χαχοῦ παρὰ φύσιν ἐκ βορείων πνευμάτων λαβόντος, 
χαθὼς ἔστιν ἀχούειν τῶν διηγουμένων τὰ θαύματα. 

Ἐπειδὴ τοίνυν λαμπρῶς τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου δημοσίᾳ χηρύξαντες 
xoi ἤδη στεφανίτας ἑαυτοὺς διὰ τῆς τοιαύτης ἀναρρήσεως δείξαντες 
ἐχώρουν ἐπὶ τὴν διὰ τοῦ θανάτου τελείωσιν, οὗτος αὐτοῖς ἐπενοήθη τῆς 
ἀθλήσεως ὁ τρόπος: πρόσταγμα γίνεται τοῦ τυράννου χρυμῷ τοὺς 
ἀθλητὰς τιμωρήσασθαι. ὢ τῆς ἀσθενείας xoi τῶν ῥημάτων καὶ τῶν 
νοημάτων: ὅσον ἀπολείπεται τῆς ἀξίας ὁ λόγος. θανάτου πρόσταγμα 
xoi χρυμὸς xoi τιμωρία xai προσδοχία τῆς τοιαύτης χολάσεως' καὶ À 
μακαρία νεότης ἐν γέλωτι xod παιδιᾷ xod φαιδρότητι τὸν τῆς τιμωρίας 
κατελάμβανε τόπον’ δρόμος ἦν τῶν ἀθλητῶν ἐπὶ τὸ πάθος, δρόμος 
ἱερός τε xoi σύντονος, xai φιλονεικία τοῦ προαρπάσαι τῆς ὁμολογίας 
τὸν στέφανον. ἴση πρὸς τὴν νίκην ἦν αὐτοῖς ἡ σπουδή: οὐδεὶς ὕστερος 
ὤφθη τῇ προθυμίᾳ, ἀλλ᾽ ὁμοθυμαδὸν ἅπαντες τουτονὶ χαταλαβόντες 
τὸν τόπον δημοσίοις λουτροῖς τότε σχολάζοντα, ὡς καὶ αὐτοὶ μέλλον- 
τες τῷ λουτρῷ καταφαιδρύνειν τὰ σώματα ἑτοίμως τὴν τῶν χιτώνων 
περιβολὴν ἀπετίθεντο τὸ τοῦ Іо πάντες ἐπιφθεγγόμενοι ὅτι Γυμνοὶ 
εἰσήλθομεν εἰς τὸν χόσμον, γυμνοὶ πρὸς τὸν εἰσαγαγόντα ἀπελευσό- 
μεθα’ Οὐδὲν εἰσηνέγκαμεν εἰς τὸν χόσμον οὐδὲ ἐξενεγκεῖν τι ὀφείλομεν, 
μᾶλλον δὲ γυμνοὶ εἰσελθόντες πλήρεις θησαυρῶν τῶν ἐκ τῆς ἀγαθῆς 
ὁμολογίας ἀπελευσόμεθα. ταῦτα λέγοντες xoi τοιούτοις ἑαυτοὺς 
λόγοις παραθαρσύνοντες ἐδίδοσαν τῇ πήξει τὸ σῶμα: xol ἡ μὲν τῶν 
στοιχείων φύσις χατεχρατεῖτο τῇ πήξει, ἡ δὲ τῶν μαρτύρων φύσις ἀδού- 
λωτος Tjv* μᾶλλον δὲ ἡ μὲν φύσις τὸ οἰκεῖον ἔπασχε καὶ τὰ ἀλγεινὰ 
παρεδέχετο, ἡ δὲ μεγαλοφυΐα τῶν ἀθλητῶν καὶ πρὸς αὐτὴν τὴν φύσιν 
διηγωνίζετο. ἡ μὲν γὰρ δύναμις κατὰ μικρὸν διελύετο μαραινομένη καὶ 
δαπανωμένη διὰ τῆς πήξεως, ὁ δὲ τῆς φυχῆς τόνος μείζων ἐγίνετο. 


17-19 Iob 1,21 19 I Tim 6,7 


V*MDAV*S 1 πνευμάτων om М? πνευματικῶν v λαβόντες М 2 
ἀχούειν om V? διηγημένων А τὸ θαῦμα V? 5 οὕτως ЛУ 25 5-6 ὁ 
τῆς ἀθλήσεως τρόπος 5 7 ἀσθενείας: ἀθεΐας 5 10 παιδείᾳ AV? 11 κατε- 
λάμβανον V? χαταλάμβανε V* τῶν om v 12 ante τῆς add καὶ Л 15 
post τόπον add ὡσεὶ Лу τότε λουτροῖς V^ MDv στοχάζοντα V? 17 
ἀποφθεγγόμενοι S 18 εἰσάγοντα У? 19 εἰς τὸν χόσμον om V? οὐδὲ: 
οὐδὲν V^v ὀφείλωμεν Ν΄ 22 τὰ σώματα Λ 23 μαρτύ]ρων φύσις periit 
S ante ἀδούλωτος add ὡς у 24 τὰ om V? 25 προσεδέχετο Λ 26- 
27 καὶ δαπανωμένη om V? xai дот periit S 27 μεῖζον V? ἐγένετο М! 
(corr M?) 


10 


15 


20 


25 


769 М. 


10 


15 


20 


25 


154 . IN XL MARTYRES Ib 


ἐμελαίνετο μὲν ἡ ὥρα ἐχείνη τοῦ σώματος, xal ἀπήνθει τὸ χάλλος, xal 
τὸ τῆς σαρχὸς εὔχρουν χατεμαραίνετο’ ἀπέρρεον δάκτυλοι τῷ χρυμῷ 
κατ᾽ ὀλίγον περικοπτόμενοι, μέλη τε πάντα xal αἰσθητήρια τῇ πικρίᾳ 
τοῦ χρύους περιεθρύβετο. πελιδνουμένη γὰρ κατ᾽ ὀλίγον ἡ σὰρξ καὶ 
διοιδοῦσα xoi περιλακιζομένη τοῖς μέλεσι τῶν ὀστέων ἀπέρρεε καὶ τὰ 
τῆς νεκρότητος πάθη ἐν αἰσθήσει ἐδέχετο. xal οὕτως αὐτοῖς κατὰ 
μικρὸν ὁ θάνατος προϊὼν ἐμηχύνετο τρισὶν ἡμέραις παρατεινόμενος. 
μέχρι γὰρ τοσούτου τῆς αἰσθήσεως αὐτοῖς διαρχούσης ἔμειναν ἐφ᾽ ἧς 
ἐξ ἀρχῆς ἐτάχθησαν τάξεως διὰ πάντων νικηταὶ χατὰ τοῦ ἐναντίου 
γενόμενοι. | 

᾿Αλλὰ τίς ἄν μοι τὰ ἐπὶ τούτοις πρὸς ἀξίαν ἐκδιηγήσαιτο; τίς ὑπο- 
γράφει λόγος τὴν θείαν ἐκείνην πομπήν, ὅτε τὰ ἅγια σώματα δι᾽ ἁμα- 
ξῶν ἐπὶ τὸ πῦρ ἐπομπεύετο; πῶς ἀντὶ τοῦ χλαπέντος ὑπὸ τοῦ διαβόλου 
ἀντεισήχθη τῷ ἀριθμῷ ὁ δεσμοφύλαξ ὑπὸ τῆς χάριτος; τίς μοι διηγήσε- 
ται τὴν μητέρα ἐκείνην τὴν ἀξίαν τοῦ μάρτυρος ῥίζαν, Ἡ καταλειφθέντα 
ὑπὸ τοῦ δημίου τὸν ἐξ αὐτῆς, διότι ἔμπνους ἦν, καὶ διὰ τοῦτο μὴ ἀνα- 
ληφθέντα μετὰ τῶν ἄλλων ἐπὶ τὴν ἅμαξαν, ἐπειδὴ εἶδε τὴν φιλανθρω- 
πίαν τοῦ δημίου ἐπὶ τὸν ἀριστέα, τὴν ὕβριν οὐχ ἤνεγκεν: ἀλλ᾽ ἐκεῖνον 
μὲν ἐλοιδόρει, ὅτι τῶν συναγωνιστῶν τὸν ἀθλητὴν ἀπεσχοίνισεν, αὕτη 
δὲ παραστᾶσα τῷ μάρτυρι ἤδη νεναρχηχότι καὶ ἀχινήτως ὑπὸ τῆς 
πήξεως ἔχοντι xoi ἰδοῦσα ψυχρῷ καὶ ἀσθενεῖ τῷ ἄσθματι συνεχόμενον, 
τοσοῦτον ζῶντα μόνον, ὅσον τῶν ἀλγεινῶν ἐπαισθάνεσθαι, ἀμυδρῷ καὶ 
μεμαρασμένῳ τῷ βλέμματι τὴν μητέρα ἑαυτοῦ ὑποβλέποντα, νεκρᾷ 
καὶ ἀτονούσῃ τῇ χειρὶ διανεύοντά τε καὶ παραμυθούμενον, ὑποφέρειν 
γενναίως παρεγγυῶντα. ἐπειδὴ ταῦτα εἶδεν ἡ μήτηρ, ἆρά τι ἔπαθε 
μητρικόν; бра συνεκινήθη τὰ σπλάγχνα ἢ τὸν χιτῶνα. περιερρήξατο ἢ 
περιεχύθη τῷ τέχνῳ θερμαῖς ταῖς ὠλέναις τὸν μαρασμὸν ἐπιθάλπουσα; 
ἄπαγε: καὶ τὸ εἰπεῖν τι τοιοῦτον τῶν ἀτόπων ἐστίν. ὄντως ἐκ τοῦ xap- 


28-155,2 cf Matth 7,16-18 


V*MDAV*?S 1 μὲν: γὰρ S ἐκείνη om V*Dv 4 περιεδρύφετο УМ 
DV? περιεθρύφετον ἡ om У? 5 διοιδοῦσα: οἰδαίνουσα Л περιλακιζου- 
μένη ν ἀπέρρησε A 6 νεότητος V? 6-7 κατὰ μικρὸν om AV? 8-9 
ἀφ᾽ ἧς ἐξαρχῆς V? 10 γινόμενοι V*v 11 ἐκδιηγήσοιτο AV? ὑπογράφαι 


Λ 12 πομπὴν: ποιμνὴν V? 13 ἐχπομπεύοντο А 16 διότι: ἰδοῦσα ὅτι 
MA ἀνελήφθη S 17 ἴδεν V? 19 αὐτὴ V? 22 ἀμοίρῳ У? 24 
διανεύοντα — παραμυθούμενον om S тє om V? 25 ἐπεὶ A ἴδεν 
у? 26 περιερήξατο V? 28 εἰπεῖν: φῆσαι A τοιοῦτο S τῶν τῶν 
уе ἀτοπωτάτων AV? 


IN XL MARTYRES Ib 155 


ποῦ τὸ δένδρον ἐπιγινώσκομεν' οὐ δύναται δένδρον σαπρὸν χαρποὺς 
χαλοὺς ποιῆσαι. ἐπεὶ οὖν ὁ χαρπὸς τῆς μαρτυρίας καλός, ἐπαίνεσον τὴν 
ἀριστοτόχον μητέρα τὴν Διὰ τῆς τεχνογονίας σῳζομένην, καθώς φησιν 
ὁ ἀπόστολος. ἐπειδὴ γὰρ τοιοῦτον παρέστησε τῷ θεῷ τὸν καρπόν, ὑπὲρ 
τῆς κοινῆς τῶν γυναικῶν ἀπελογήσατο φύσεως. οὐχ ἐμόν, φησί, τέχνον 
σύ, οὐ τῆς ἐμῆς ὠδῖνος βλάστημα. τὸν θεὸν δεξάμενος κατὰ θεὸν ἐγεν- 
νήθης. ἔλαβες ἐξουσίαν τέχνον θεοῦ γενέσθαι. δράμε πρὸς τὸν σὸν 
πατέρα, μὴ καταλειφθῇς παρὰ τῶν ὁμηλίκων, μὴ δεύτερος ἐπὶ τὸν στέ- 
φανον ἔλθῃς, μὴ ἀτελῆ ποιήσῃς μητρῴαν εὐχήν: οὐ λυπήσεις μητέρα 
στεφανίτης καὶ νικητὴς xal τροπαιοφόρος γενόμενος. ταῦτα λέγουσα 
καὶ ὑπὲρ τὴν φύσιν ἑαυτὴν τονώόασα, μᾶλλον δὲ τονωθεῖσα ὑπὸ τοῦ 
πνεύματος, αὐτὴ τὸν ἐξ αὐτῆς μετὰ τῶν λοιπῶν ἐπὶ τὴν λαμπήνην 
ἀπέθετο φαιδρῷ τῷ προσώπῳ τοῦ ἀθλητοῦ προπομπεύουσα. τὰ ἐπὶ 
τούτοις οἷα; ἐνήθλησαν τῷ ἀέρι οἱ ἅγιοι, ἡγίασαν хой τὸ πῦρ τῇ ἑαυτῶν 
προσθήκη ὕλη τῇ φλογὶ γενόμενοι. ἤνεγκαν καὶ ἐπὶ τὸ ὕδωρ τὴν εὖλο- 
γίαν. διὰ πάντων ἐπληροῦτο τὰ θεῖα λόγια" ὡς οἱ τρεῖς παῖδες συμπα- 
ραλαμβάνουσιν εἰς τὴν κοινὴν ὑμνολογίαν φῦχος καὶ хобро" τὸ φῦχος 
διὰ τῆς πήξεως, τὸ хобро διὰ τῆς καύσεως. εἶτα Διῆλθον διὰ πυρὸς 
καὶ ὕδατος. В 

᾿Αλλ᾽ ἐπιθυμεῖ ταῦτα ὡς ἐγνωσμένα παραδραμεῖν ὁ λόγος хой περί 
τινος τῶν πρώην ζητουμένων ἐν καιρῷ νῦν ἐξετάσαι. ὅτε ἐξωρίσθη τοῦ 
παραδείσου ὁ ἄνθρωπος, ἐτάχθη φρουρεῖν τὴν εἴσοδον φλογίνη ῥομφαία 
ἡ στρεφομένη. καὶ ἡ αἰτία τῆς τοιαύτης τοῦ θεοῦ προμηθείας τὸ μὴ 
παρελθεῖν ἐπὶ τὸ τῆς ζωῆς ξύλον τὸν ἄνθρωπον καὶ ἅψασθαι xoi διαμεῖ- 
ναι ἀθάνατον. μέμνησθε πάντως τῶν ἐζητημένων, μέμνησθε δὲ ὡς 
εἰκὸς καὶ τῶν πρὸς τὸ ζητούμενον ἡμῖν εὑρημένων. ἀλλ᾽ εἰ μέλλοιμεν 
πᾶσιν ἐξ ὑπαρχῆς ἐπεξιέναι χαὶ ὅλον διαλαμβάνειν τὸν λόγον, ὑπὲρ τὸν 


3 I Tim 2,15 5-7 cf Joh 1,12sq 16sqq cf Dan 3,66sq 18-19 Ps 
65,12 21-22 cf Gen 3,24 
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post τὰ add δὲ Лу 14 ποῖα AV? ἡγίασαν om AV? 16 фе: & А om 
V*MDSv συνπαραλαμβάνουσιν V * 17 post ὑμνολογίαν add εὐλογεῖτε πῦρ 


xal χαῦμα Л ante φῦχος add τὸ Λ χοῦμα: χαύσων А 18 εἶτα: οὗτοι 
S 20 γνωσμένα v 21 ἐξετάσαι: ἐζήτησαν A 24 τὸν ἄνθρωπον om 
ve 25 μέμνησθε — ἐζητημένων om ΛΝ δὲ om V* 26 πρὸς tò om 
Va ἐπιζητούμενον А ἐπιζητουμένων V? 97 πᾶσιν: πάλιν AV?Sv ἀπ᾿ 
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παρόντα ἔσται χαιρὸν ἡ παράτασις. τὸ μὲν οὖν ζητούμενον τοῦτο ἦν: 
εἰ καὶ τοῖς ἁγίοις ἄβατός ἐστιν ὁ παράδεισος διὰ τῆς στρεφοµένης fop- 
φαίας, καὶ εἰ τοῦ παραδείσου οἱ ἀθληταὶ ἀποκλείονται, τίς ἣ ἐπαγγελία 
λοιπόν, ὑπὲρ ἧς ἀναδέχονται τοὺς τῆς εὐσεβείας ἀγῶνας, xoi εἰ τοῦ 
λῃστοῦ ἔλαττον ἕξουσι, πρὸς ὃν εἶπεν ὁ χύριος ὅτι Σήμερον μετ ἐμοῦ 
ἔσῃ ἐν τῷ παραδείσῳ; καίτοι γε οὐχ ἑκουσίως ὁ λῃστὴς τῷ σταυρῷ 
προσῆλθεν: ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἐγγὺς τῆς σωτηρίας ἐγένετο, εἶδεν ὁ ὀξὺς χαὶ 
εὐφυὴς κλέπτης τὸν θησαυρόν, καὶ ἐπιτυχὼν χαιροῦ τὴν ζωὴν ἐληΐσατο 
χαλῶς τῇ χλεπτικῇ καὶ εὐστόχως ἀποχρησάμενος Κύριε μνήσθητί μου 
εἰπὼν ἐν τῇ βασιλείᾳ σου. εἶτα ἐχεῖνος μὲν ἀξιοῦται τοῦ παραδείσου, 
ἐπὶ δὲ τῶν ἁγίων ἢ φλογίνη ῥομφαία διαχωλύει τὴν εἴσοδον; ӯ αὐτόθεν 
ἔχει τὴν λύσιν τὸ ζήτημα. διὰ τοῦτο γὰρ οὐκ ἀεὶ ἑστῶσαν ἀντίπρῳρον 
τοῖς εἰσιοῦσι τὴν ῥομφαίαν ὁ λόγος ἔδειξεν, ἀλλὰ χαὶ στρεφομένην 
ἐποίησεν, ἵνα τοῖς μὲν ἀναξίοις κατὰ στόμα προφαίνηται, τοῖς δὲ ἀξίοις 
στρεφομένη κατὰ νώτου γίνηται, ἀχώλυτον αὐτοῖς τὴν εἴσοδον ἐπὶ τὴν 
ζωὴν ὑπανοίγουσα: ἧς ἐντὸς ἐκεῖνοι γεγόνασι τῇ παρρησίᾳ τῶν ἀγώ- 
νων ἀπαθῶς τὴν φλόγα περάσαντες, ἣν καὶ ἡμεῖς ἀδεῶς περάσαντες 
τοῦ παραδείσου ἐντὸς γενοίμεθα, διὰ τῆς πρεσβείας αὐτῶν δυναμωθέν- 
τες πρὸς τὴν ἀγαθὴν ὁμολογίαν τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, Ф 
ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἁμήν. 


5-6 Luc 23,43 9-10 Luc 23,42 


V*MDAV*S 1 καιρὸν ἔσται AV? обу om V? 5-6 ἔσῃ μετ᾽ ἐμοῦ 
Λ 6 οὐκ V? 7 ἴδεν V? 9-10 xópte — σου om ΝΜ 10 εἰπὼν οπι 
S 11 1: ἢ V*MDS 12 τὸ ζήτημα τὴν λύσιν A ἀντιπρόσωπον 
AV?vy 14 μὲν τοῖς Л προσφέρηται А φέρεται V? 15 γίνεται М! (corr 
M?) AV? 16 ὑπαντῶσα V? ἧς: οἷς V? post ἐκεῖνοι add τε М 17 
ἣν: ἧς AV? om 5 17-18 ἀδεῶς — ἐντὸς om AV?S 18 γενώμεθα 
V? ante διὰ add ἄξιοι AV? post αὐτῶν finis folii 131v, post fol. 131v 
lacuna in M 19 ἀπολογίαν V? 20 post δόξα add xai τὸ χράτος 
V*S τῶν αἰώνων om V?S ἁμήν om У? 
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ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΝΥΣΣΗΣ 
ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΑΓΙΟΥΣ ΤΕΣΣΑΡΑΚΟΝΤΑ ΜΑΡΤΥΡΑΣ ΛΟΓΟΣ 
ΕΓΚΩΜΙΑΣΤΙΚΟΣ PHOEIX EN TOI MAPTYPIOI 


Οἱ μὲν ὁπλῖται “Ῥωμαίων κατὰ νόμον πάτριον καὶ συνήθειαν παλαιάν, 
ἣν παῖδες παρὰ προγόνων διαδεξάμενοι μέχρι χαὶ τοῦ παρόντος φυλάτ- 
τουσιν, ἐν τῇ ἀρχῇ τοῦ ἐνεστῶτος μηνὸς τὴν πανοπλίαν ἐνσχευαζόμενοι 
xol χωροῦντες ἐπί τι πεδίον ἡπλωμένον ἱκανῶς καὶ ὕπτιον, ἔνθαπερ 
ἔξεστι xal δρόμον ἵππων ἐκτεῖναι xal μελετῆσαι τὰ τακτικὰ, хой πᾶσαν 
γυμνασθῆναι τὴν ἐνόπλιον ἄσχησιν, ἀνάμνησίν τε τοῦ ἔτους ποιοῦνται 
καὶ τὴν ἡμέραν ἐπίσημον ἄγουσιν. ἐγὼ δὲ μνήμην μαρτύρων τελῶν, 
χαὶ ταύτην τῇ προτεραίᾳ χηρύξας ὑμῖν, τοὺς τοῦ Χριστοῦ στρατιώτας 
τοὺς τεσσαράκοντα τοὺς πᾶσαν προθυμίαν ὑπερβαλλομένους ἐν τοῖς 
ἀγῶσιν ὁπλίσας διὰ τῆς μνήμης σήμερον θαυμαστοὺς τοῖς δυναμένοις 
βλέπειν προΐστημι' χόσμον τῆς ἐκκλησίας xoi λαῶν εὐφροσύνην καὶ 
θεοῦ δόξαν τοῦ ἐνισχύσαντος. ἄριστον δὲ πάντως xal ἄγαν λυσιτελὲς 
τοῖς τῆς ἀρετῆς διηγήμασι τούς τε νέους ἐντρέφεσθαι xal συνακμάζειν 
τοὺς ἄνδρας. ў γὰρ ἀκοὴ μέρος καιριώτατόν ἐστι τῶν αἰσθήσεων καὶ 
τῆς ὄψεως οὐχ ἧττον διδαχτικόν. διὰ γὰρ τῶν ὥτων ἐναργῶς ἐπεισάγει 
τὴν μάθησιν ταῖς φυχαῖς' xal χίνδυνος οὐ μικρὸς χαλὰ τυγχάνειν ἢ 
φαῦλα τὰ διηγήματα. οἷα γὰρ ἐκεῖνα λέγεται, τοιαύτην ἐπάναγκες τοῖς 
λογισμοῖς φαντασίαν ἐγγίνεσθαι: ἔννοια δὲ καὶ θεωρία τοῦ νοῦ συνεχὴς 
εἰς ἐπιθυμίαν ἄγει τὸν ἄνθρωπον τοῦ ποιεῖν, ἃ λογίζεται. διό μοι τὴν 


Titulus ante Γρηγορίου add τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν B Γρηγορίου --- 
Νύσσης: τοῦ αὐτοῦ D Γρηγορίου Νύσης éntoxónou Pb ante εἰς add ἐγκώ- 
шоу РЪВ τοὺς — µάρτυρας: τοὺς αὐτοὺς D λόγος — μαρτυρίῳ om РЪВ 


DP} B 5 δεξάμενοι Pb χαὶ μέχρι Ру 6 ἐνεστῶτος om Pb σχευαζό- 
μενοι B 8 πᾶσι В 10 ἐπίσημον ἄγουσιν: ἐπισυνάγουσιν В 11 ταύτῃ 


РЬ ` κηρύξας del Pb? ἡμῖν Pb 12 τοὺς τεσσαράκοντα: τοὺς μ' Dv 


ὑπερβαλομένους Dv 14 λαὸν Pb εὐφρόσυνος Pb 17 γὰρ om v 18 
οὐχ — διδακτιχόν: οὐχὶ τῶν διδακτικῶν B ὤτων: ὄντων В 20 τοιαύτην: σοὶ 
αὐτὴν Β 91 νοὸς РРВ 
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ἀκρόασιν γαληνιῶσαν καὶ ἀμετεώριστον εὐτρεπίσατε, ἵνα καὶ οἱ μακά- 
ριοι µάρτυρες τιμηθῶσι τὰ πρέποντα, xoi ὑμεῖς διὰ τῆς µνήµης παιδευ- 
θῆτε τὸ εὐσεβὲς xoi φιλόθεον. 

Ἐμοὶ δὲ πρόχειται διπλοῦς ἀγών, хой δέος μὴ καθυβρίσωμεν τὴν 
ὑπόθεσιν ἀσθενείᾳ τῆς ἐξηγήσεως: εἴτε γὰρ ἐννοήσειέ τις αὐτοῦ τοῦ ἐν 
χερσὶ πράγματος τὴν μεγαλοπρέπειαν, κατὰ παντὸς λόγου φέρει τὰ 
νικητήρια: εἴτε τὸν πρὸ ἡμῶν διὰ τῆς ἑαυτοῦ σοφίας στεφανώσαντα 
τοὺς ἁγίους: ἀνήρ, οὗ τὸ θαῦμα τῆς οἰκουμένης χοινόν: παιδείας τῆς 
τε παρὰ Χριστιανοῖς xai τῆς ἔξωθεν κανὼν ἀκριβής, φιλοσοφίας 
ἄγαλμα, ἐπισκόπων τύπος καὶ χίνδυνος, διδάσκαλος ἔργων καὶ λόγων 
σύμφωνος: παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις ἀνανταγώνιστον ἔχων τὴν εὐδοκί- 
μῆσιν, πλὴν εἰ μὴ παρ᾽ οἷς οὐδὲ Χριστός ἐστιν ἀβλασφήμητος. ὡς γὰρ 
οὐδεὶς ἀντιλέγει φωτίζειν καὶ θερμαίνειν τὸν ἥλιον, οὕτως οὐδὲ τὸν 
μέγαν Βασίλειον ἀντερεῖ τις μὴ παντὶ τῷ κάλλει τῆς ἀρετῆς χεχοσμῆ- 
σθαι. ὑψηλὸς μὲν οὖν τῶν ὑφηλῶν ἐπαινέτης, ἅγιος τῶν ἁγίων θερα- 
πευτὴς κατὰ τὴν προσοῦσαν δύναμιν ἀποπληρώσας τοῖς ἀριστεῦσι τὸ 
γέρας. ἐμοὶ δὲ οὐ διὰ τοῦτο σιωπητέον, ἐπειδήπερ τὰ θαυμαστὰ μεγά- 
λως ὁ προλαβὼν διεχήρυξεν. οὐ γάρ ἐστι νῦν ὁ σχοπὸς ἅμιλλα πρὸς τὸν 
προειρηκότα, ἀλλ᾽ ὑμῶν τῆς τῶν ἀκουόντων ὠφελείας ἐπιμέλεια’ ὠφε- 
λεῖ δὲ ἕχαστος πάντως ὡς δύναται τῆς ἀπολαύσεως τῶν μειζόνων παρὰ 
τῶν πλουσιωτέρων χορηγουμένης. 

Στρατιῶται μὲν οὖν οἱ τεσσαράκοντα τοῦ βίου τὴν τάξιν βασιλεῖ τῶν 
Ῥωμαίων ὁπλιτεύειν λαχόντες, Χριστιανοὶ δὲ τὴν πίστιν xoi εὐσεβεῖς 
τὴν θρησκείαν. ἐπειδὴ δὲ ὁ τηνικαῦτα χρατῶν εἷς ὢν τῶν πολυθέων 
(δαιμόνων αὐτῷ τὸ πικρὸν ὑποθεμένων ἐχεῖνο βούλευμα) χαινῷ νόμῳ 
xoi γράμματι Χριστιανοὺς ἤλαυνε, χελεύσας πάντας τοὺς ὑπηχόους ἢ 
τὸ λιβανωτὸν ἐναγίζειν τοῖς δαίμοσιν ἢ τοῦτο μὴ ποιοῦντας θανάτῳ 
χαταδικάζεσθαι καὶ πρό γε τῆς τελευτῆς παντὶ τῷ σώματι πολλὰς ὑπο- 
μένειν τὰς λώβας' τότε δὴ τότε τὴν τυραννιχὴν ὠμότητα καὶ τὸν μισό- 
θεον νόμον ἀνδραγαθίαν ἑαυτῶν οἱ μακάριοι ποιησάμενοι, καὶ τῶν 
ἄλλων μὲν ἀπορραγέντες στρατιωτῶν, φάλαγγα δὲ ἐξαίρετον καὶ 
φιλόχριστον συγκροτήσαντες τῇ δυνάμει στρατηγουμένην τοῦ πνεύμα- 
τος φανερῶς ἑαυτοὺς τοῖς μιαροῖς ἀντικατέστησαν γράμμασι: χαὶ συμ.- 


DP^B 1 γαληνῶσαν v 4 καὶ om B χαθυβρίσω μὲν v 5 ante 
ἀσθενείᾳ add τῇ Dv 10 ἀκίνδυνος PPB ἔργῳ xoi λόγῳ B 11 
συμφώνως Pb 14 μέγα PPB χεχομῆσθαι Pb 19 εἰρηκότα Dv «20 
πάντων B 25 ὑποθέμενοι Pb κοινῷ ΡΡΒ 26 πάντα Pb 27 ἐναγιάζειν 
Β 90 ἀνδραγαθίαςν 31 μὲν om Ρὺ Β ἀπορραγέντων ΡΡΒ δεοπιν 
31-32 καὶ φιλόχριστον om Pb 33 ἀντεχαθέστησαν Pb σύμφωνον Dv 
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φώνως πάντες, ὡς ἐκ μιᾶς γλώττης, τὴν πίστιν ἡμῶν ἐξεβόησαν μικρὸν 
φροντίζειν λέγοντες τῆς προσχαίρου ταύτης ζωῆς καὶ παρέχειν ἔχδοτα 
τὰ σώματα ποικίλαις κολάσεων ἰδέαις. ὁ τοίνυν τοῦ βιαίου νόμου 
τυραννικώτερος ὑπηρέτης καταμαθὼν τῶν ἁγίων τὴν ἔνστασιν ἰσόρρο- 
πον ἔσπευσε μηχανήσασθαι τῆς προθυμίας τὴν τιμωρίαν, καὶ φυχαῖς 
ἀνενδότοις καινὴν καὶ παράδοξον ἐπινοήσας δειλίαν. ἂν τὸ ξίφος αὐτοῖς 
ἀπειλήσω, φησί, μικρὸς εἰς κατάπληξιν ὁ φόβος, καὶ οὐδαμῶς ὑποκύ- 
φουσιν: ἄνδρες. γάρ εἰσιν ἐν ὅπλοις ἐκ παίδων ζήσαντες xal σίδηρον 
φέρειν εἰθισμένοι. ἐὰν ἄλλοις αὐτοῖς προσαγάγω κολάσεις, γενναίως 
ἐγχαρτερήσουσιν οὐχ ἀπείρως ἔχοντες πληγῶν xoi τραυμάτων οὐδὲ τὸ 
πῦρ ἐστι φοβερὸν τοῖς ἐνστατικῶς ὡς οὗτοι διαχειμένοις. διὸ προσῆκεν 
ἐξευρεθῆναι τιμωρίαν, ў καὶ τὴν ἐνέργειαν ἕξει τῆς ἀλγηδόνος ὀδυνηρὰν 
xal τὸν χρόνον μακρὸν xal παρέλκοντα. τί οὖν ἐπιμελῶς ἐβουλεύσατο 
χατὰ τῶν ἁγίων ὁ τῶν χακῶν σοφιστής; καὶ μεριμνήσας εὗρεν ἐναέριον 
χίνδυνον, ὃν πρόχειρον αὐτῷ παρεῖχεν ὁ χαιρὸς χαὶ ἡ χώρα. ὁ μὲν γὰρ 
χαιρὸς ἦν χειμών: ὁ δὲ τόπος ᾿Αρμενία, ἡ πρόσοικος χώρα, ὡς ἴστε, 
δυσχείμερος: οὐδὲ τὴν τοῦ θέρους ὥραν ἀλεεινὴν τοῖς ἐνοικοῦσι παρέ- 
χουσα, ἀλλὰ τοσοῦτον ἀγαπητῶς θαλπομένη, ὅσον ἐκθρέφαι τὸν 
ἄσταχυν' ἀμπέλου δὲ τὸ φυτὸν παρ᾽ αὐτοῖς xoi ἠγνόηται' xol ὁ μὴ 
μακρὰν ἐκδημήσας βότρυν οὐκ οἶδεν' ἐρωτᾷ δὲ περὶ σταφυλῆς οὗτος, 
ὡς ἡμεῖς περὶ τῶν παρ᾽ ᾿Ινδοῖς γινομένων. ἐκεῖ χιόνος οὔσης ἀνατέμνει 
τὴν γῆν ὁ σπείρων, καὶ τὸν ἄμητον καταλαμβάνει νιφάς' καὶ τὸν 
θεριστὴν ἀποδύουσιν ἄνεμοι, ἂν μὴ σφόδρα καταδήσας ἑαυτὸν τοῖς 
ἱματίοις πρὸς τὴν βίαν τῶν πνευμάτων διαγωνίσηται. μετόπωρον δὲ 
xai ἔαρ σχεδὸν οὐχ εἰσὶν ὡς παρὰ хохоб γείτονος τοῦ χειμῶνος πρὸς 
τὴν ἐκείνου δυναστείαν παρασυρόμενα. 

"Ex ἐκείνης τοίνυν τῆς χώρας xoi τοῦ ἐνεστῶτος μηνὸς ἀποδύσας 
τοὺς ἁγίους ὑπαιθρίους ἔστησεν ἐν ὁλογύμνοις τοῖς σώμασιν ἐξ ἐναντίας 
τοῦ βασιλέως τῶν ᾿Ασσυρίων xai τῆς Βαβυλωνίας καμίνου τοὺς τῆς 
εὐσεβείας μαθητὰς ἀμυνόμενος. οὐδὲν δὲ παραπλήσιον εἰς ἀλγηδόνα 
πῦρ φλέγον καὶ χρυμὸς συμπηγνὺς xai µαραίνων' τὸ μὲν γὰρ τῷ 
σιδήρῳ προσῆκεν ὀξέως ἄγον ἐπὶ τὸν θάνατον’ τὸ δὲ τὴν ὀδύνην ἔχον 


28599 cf Dan 3,1sqq 


DPPB 4-5 expl. fol. 151v B 7 ὑποχύφωσιν Pb 8 ἔνοπλοι Pb 
σιδηροφορεῖν Pb 11 post διὸ add xoi Pb 17 δυσχειµέριος Pb post ὥραν 
add θέρμην РЬ 18 θαλπομένην Pb 21 ὑμεῖς Pb 23 ἀνέμου 
pb ἑαυτῶν Pb 24 δὲ om Pb 25 ὡς παρὰ: ὥσπερ ΡΡ 31 κρυμμὸς Ὁ 
χρυγμὸς Pb 
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ἰσόρροπον παρατείνει τὴν τελευτήν. ἀργότερα γὰρ χαθόλου τὰ ὑπὸ 
φυχροῦ γινόμενα πάθη, οἷον τεταρταῖοι χαὶ χαρχῖνοι καὶ ἄνθρακες xoi 
ὅσα φιλοσοφοῦντες ἰατρικοὶ τὴν ψυχρὰν ὕλην ἀπεφήναντο τοῖς σώμασιν 
ἐμποιεῖν. οὕτως οἱ φυχρότεροι xoi πιμελώδεις νωθρότεροι xoi 
δύσχρηστον ἔχοντες τὸ σωμάτιον: xal τὰ ἄλογα δὲ τῶν ζῴων ὁμοίως. 
τὰ μὲν θερμότερα ταχέα xod πρὸς τὴν ἐπείγουσαν χρείαν εὐχίνητα: τὰ 
δὲ ἐναντίως ἔχοντα βραδέα xoi νάρχῃ πεπεδηµένα. οὕτως ἵππος ταχὺς 
συριγμῷ πρὸ τῆς μάστιγος διεγειρόμενος πρὸς τὸν δρόμον: βραδὺς ὁ 
ὄνος καὶ μόλις διὰ τῶν ῥοπάλων τὴν ὁδοιπορίαν ἀνύων. ὀξεῖα. ἡ πάρδα- 
λις ξηρῷ καὶ θερμῷ τῷ σώματι διιπταμένη τὰς νάπας: ἡ ἄρχος τὸ ἀνά- 
παλιν παχυτέροις τοῖς μέλεσιν ἐμβραδύνουσα. ταῦτα δὲ ὑμῖν οὐκ ἀπὸ 
καιροῦ ἐφυσιολόγησα, ἀλλ᾽ ἵνα τὴν καρτερίαν τῶν ἀνδρῶν χαταμάθητε 
τὸν τρόπον τῆς τιμωρίας ἐπισχεφάμενοι. χειμὼν ποιεῖ ποταμοὺς ναυσι- 
πόρους πεζεύεσθαι καὶ ὕδωρ τὸ ῥέον εἰς τὴν τῶν λίθων μεταβάλλει 
σκληρότητα: xal πέτρας διαλύει, ὅταν τοῦ βάθους χαθίκηται' xat τοῖς 


ἐναντίοις σώμασιν ἐξίσης λυμαίνεται, τὰ μὲν ἁπαλὰ λιθοποιῶν, τὰ δὲ 


σκληρὰ διαλύων. οὕτως ὁ οἶνος, ὅταν παγῇ, μορφοῦται πρὸς τὸν 
περιέχοντα πίθον, xal τὸ ἁπαλὸν ἔλαιον ἵσταται στερεὸν πρὸς τὸν 
τύπον τοῦ ἀγγείου σχηματισθέν: ἡ ὕελος δὲ καὶ τὸ ὄστρακον περιρρα- 
γέντα τοῖς ὑγροῖς διαθρύπτεται. ζῷα. δὲ τὰ τὴν ὄρειον ζωὴν λαχόντα 
xoi ὕπαιθρον τὰ μὲν διόλλυται, τὰ δὲ τῇ ὑπερβολῇ τοῦ κακοῦ ἐπιλαν- 
θάνεται καὶ τῆς ἀγριότητος: ἔλαφοι γὰρ xoi δορχάδες ἐν μάνδραις 
αὐλίζονται οὔτε χύνας τότε δειλιῶσαι οὔτε τοὺς ἐγγίζοντας ἀποφεύγου- 
σαι. τὸ γὰρ μεῖζον ἀεὶ δεινὸν τῶν ὑποδεεστέρων φόβων τὴν δειλίαν 
ἐκβάλλει. ὄρνιθες δὲ παρ᾽ ἀνθρώποις εἰσοικίζονται xoi μένουσιν ὑπωρό- 
φιοι. ἄνθρωποι δὲ πότον ὀρύττουσι χαὶ λιθουργοῖς ὀργάνοις τὸ ὕδωρ 
χόπτουσι: xai οἱ πλησίον ἀλλήλοις οὐκ ἐπιμίγνυνται. ὁ τοιοῦτος χαιρὸς 
ὅπλον τῷ τυράννῳ κατὰ τῶν μαρτύρων ἐγένετο. ἔδει γάρ, ὡς ἔοικε, 
τὴν μεγάλην καὶ σύμφωνον τῶν μακαρίων φάλαγγα χαινῷ τρόπῳ 
τιμωρίας ἐναγωνίσασθαι, ἵνα πρὸς τοὺς πολλοὺς τῶν μαρτύρων ἀσύγ- 
χριτον κτήσωνται τῆς εὐσεβείας τὴν δόξαν. ἔστησαν οὖν xal ἐπήγνυντο 


DPPBC? 3 ἰατρικοὶ --- ἀπεφήναντο om PP ante τοῖς add οἱ PP 4 
ἐπιμελώδης PP νοθέστεροι P 6 ταχεία PP 7 βραδεῖα РР 8 πρὸ: 
πρὸς PP 9 ὁδοπορίαν P. 10 ξηρῷ: ὑγρῷ PP ἄρκτος v 11 δὲ οπι 
p? 14 πεζεύγεσθαι PP µεταβάλλεις PP 19 τόπον v τὸ om 
v. περιραγέντα Р? 21 ὕπιθρον Р διώλλυνται PP 24 τὸν ὑποδεέστε- 
ρον φόβον PP ante τὴν add xai РР 95 παρὰ PP inc fol 152 B, inc fol 
311 C? 26 πόντον Dv ante ποτὸν (sic) add τὸν C? 28 ἐγίνετο 
B ἔδει om PP (distinx post μαρτύρων PP) 30 ante τιμωρίας add τῆς 
C? ἀσυγκρίτως P^ 
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τὰ µέλη τρέμοντες хой τὴν γνώμην ἀκλόνητοι, θέαν παρέχοντες èva- 
γώνιον ἀγγέλοις ἀνθρώποις δαίμοσι. ἄγγελοι μὲν τὸν χωρισμὸν τῶν 
φυχῶν ἀνέμενον, ἵνα παραλαβόντες αὐτὰς πρὸς τὸν ἴδιον ἀναγάγωσι 
Χλῆρον. ἄνθρωποι δὲ τὸ τέλος ἐκαραδόχουν τῆς κοινῆς φύσεως τὴν 
δύναμιν δοχιμάζοντες, εἰ διὰ φόβον καὶ ἐλπίδα τοῦ μέλλοντος τηλικού- 
των κατευμεγεθεῖν ἀλγηδόνων ἰσχύοιμεν. δαίμονες δὲ σφόδρα προσ- 
εἶχον τοῖς γινομένοις ἐπιθυμοῦντες ἰδεῖν τὴν πτῶσιν τῶν ἀθλητῶν καὶ 
τὴν πρὸς τοὺς κινδύνους ἄνανδρον ἀπαγόρευσιν. ἡ δὲ ἐλπὶς αὐτῶν 
κατῃσχύνθη διὰ τὸν ἐνδυναμοῦντα θεόν. ἔβλεπον γὰρ τοὺς ἀχρωτη- 
ριασμούς, xal τοὺς ἰδίους ἕκαστος καὶ τοὺς ἀλλήλων οἱ πάντες. ὁ μὲν 
ἔχειτο ποδὸς ἢ δακτύλων περιρρυέντων: ἄλλος ἔχειτο τῆς ἐμφύτου θερ- 
μότητος χαταφυχθείσης εἰς τέλος. ὥσπερ δὲ οἱ σφοδρότατοι τῶν ἀνέ- 
μων τόπον ἐπιπνεύσαντες σύμφυτον, εἶτα τὰ ὑψηλὰ τῶν δένδρων 
χατασείσαντες εἰς γῆν χαταφέρουσι πρόρριζα, οὕτως ἐστορέσθη παρὰ 
τοῦ χειμῶνος ў τῶν μακαρίων παράταξις’ τὰ εὐγενῆ φυτά’ τοῦ napa- 
δείσου τὸ ἐγχαλλώπισμα" αἱ ῥίζαι τῆς ἡμετέρας βλαστήσεως: ot Mav- 
Лоо ὁπλῖται’ οἱ Χριστοῦ δορυφόροι: οἱ τῶν βωμῶν χαταλύται: οἱ τῶν 
ἐκκλησιῶν οἰκοδόμοι: οἱ κατὰ βαρβάρων ὁπλιτεύειν ἀπογραφάμενοι 


χαὶ πρὸς τὸν χοινὸν ἐχθρὸν τῆς ἀνθρωπότητος τὸν ἀγῶνα τελέσαντες. 


Ἐγένετο δὲ αὐτοῖς οὐ πρὸς βίαν καὶ ἀπαραίτητον ἀνάγχην ὁ θάνα- 
τος, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον πρόχειρος ἦν xoi ёл’ ἐξουσίας À σωτηρία, εἰ 
μαλακισθῆναι πρὸς τὴν ἔνστασιν ἠβουλήθησαν. λουτρὸν γὰρ ἦν ἐκ τοῦ 
σύνεγγυς, ὅπερ ἐγειτνία хот’ ἐπίνοιαν τῷ τόπῳ τῆς τιμωρίας: xat ἡ 
θύρα ἠνέῳκτο, χαὶ οἱ παρεστῶτες ἐκάλουν. σοφιστὴς γὰρ ὢν διωγμοῦ 
xal ποικίλης ῥᾳδιουργίας ὁ τύραννος ἐγγὺς τὸ δέλεαρ τῆς παραβάσεως 
τοῖς πηγνυμένοις παρέθηκε καὶ συνεβούλευε πρὸς τὴν θεραπείαν αὐτο- 
μολῆσαι, ὡς ὁ πατὴρ αὐτοῦ τοὺς πρωτοπλάστους εἰς τὴν γεῦσιν τοῦ 


1-2 cf I Cor 4,9 26-27 cf Gen 3,1sq 


ῬΡΡΒΟ5 1 ἀκλόνητον DBv post ἀχλόνητον add ἔχοντες Dv 2 ἀγγέ- 
λοις — δαίµοσι om B ante δαίμοσι add xai v post μὲν add γὰρ C? 3 
ἀνάγουσιν PP 5 φόβου C? 6 ἰσχύωμεν PP ἰσχυ.σιν C? δαίµωνας 
pb 7 τὴν om libri add v 8 ἄνανδρον om B ἀπαγορεύσουσιν PP 9 
ante γὰρ add μὲν C? 10 ἀλλήλους PP 11 ἔκειτο (post ἄλλος): ἔπιπτεν 
C° ante τῆς add tò PP 12 δὲ om C? σφοδρωτάτου B 14 ἑστορί- 
oôn PP ἐστορέ[σ]θη v 15 post παραδείσου add τοῦ γένους (interpunx post 
παραδείσου) Dv 17 καταλυταὶ v 18 ἀποταξάμενοι B 20 ἐγίνετο 
Dv 21 µάλα Dv ua... (littera postrema v fuisse videtur) C? πρόχειρος 
Tiv: προχείρωσιν Р ἐπεξούσιος B εἰ: ἢ PPB post εἰ add xoi Dv 22 
ἐβουλήθησαν Со 24 ol om Dv 96 συνεβούλευσεν P? B 27 ἐν τῇ γεύσει 
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ξύλου. οἱ δὲ τότε xoi μᾶλλον τὴν ἀνδρείαν ἐπέτεινον εἰδότες, ὡς χαρτε- 
ρία τηνικαῦτα παρέχει τὴν βάσανον, ἡνίκα ἂν προχειµένης ἐν ἐξουσίᾳ 
τῆς ἀπολαύσεως φείσηται ὅπερ ἐν τοῖς ἀνωτέροις χρόνοις Δανιὴλ ὁ 
θεσπέσιος πεποιηκὼς ἐπιδέδεικται’ παρακαλούμενος γὰρ ἄφθονα. xoi 
ἡδέα σῖτα xal ποτὰ προσφέρεσθαι μίσει xal ἀποστροφῇ τῶν εἰδωλοθύ- 
των τὴν σπερμοφαγίαν ἠγάπησε: xal νηστεύων ἤνθει xoi ἀσιτῶν ὑπὲρ 
τοὺς τρυφῶντας εὔσαρχος ἦν' θεοῦ γὰρ τοῦτο δῶρον ἐξαίρετον τοῖς 
πιστοῖς δούλοις ἐν ταῖς ἀπορίαις τὰ παρ᾽ ἐλπίδα χαρίζεσθαι. 

Πλὴν ἐπειδὴ τοῖς ὑψηλοῖς τῶν πραγμάτων οἱ φθόνοι παραπεπήγα- 
σιν, ἐκινδύνευσε λωβηθῆναι τὸ μακάριον σύνταγμα, χαὶ μικροῦ δέοντος 
ἀπωλέσαμεν τῆς τετάρτης δεκάδος τὸ πλήρωμα. εἷς γὰρ ἀπαγορεύσας 
διὰ τὸν χρυμὸν πρὸς αὐτῷ τῷ τέλει τῆς νίκης, οἴμοι, τοὺς μὲν συστρα- 
τιώτας ἀφῆχε, τῇ τέχνῃ δὲ τοῦ τυράννου προσεχώρησε τῷ λουτρῷ ἤδη 
τῆς σαρχὸς μαρανθείσης φεισάμενος ὁ φιλόζωος: τῆς τε γὰρ ἐλπίδος 
ἐξέπεσε xal τῆς προσκαίρου ζωῆς οὐκ ἐπέτυχεν εὐθὺς ἐπιτελευτήσας τῇ 
παραβάσει: Ἰούδας ἄθλιος ἐν τοῖς μάρτυσιν, οὔτε μαθητὴς οὔτε πλού- 
σιος xoi πρός γε τὸν βρόχον ἐφελχυσάμενος. xoi θαυμάσῃ μηδείς: 
σύνηθες γὰρ τῷ διαβόλῳ κατὰ τῶν ὑποχυπτόντων αὐτῷ τὸ τοιουτότρο- 
πον ῥᾳδιούργημα: ἀπατᾷ xod κολακεύει ποικίλως, ἵνα pidon: ῥίφας δὲ 
εὐθὺς ἐπεμβαίνει χαὶ τοῦ χειμένου καταγελᾷ. ἐπικομπάζει δὲ τῇ ovu- 
φορᾷ τὴν αἰσχύνην xai τῇ αἰσχύνῃ τοῦ δελεασθέντος εὐφραίνεται. διὸ 
καὶ ὁ φαλμῳδὸς ᾿Εχθρὸν καὶ ἐκδικητὴν προσηγόρευσε τὸ τοῦ τρόπου 
παλίμβολον ἐκ τῆς τῶν ὀνομάτων σημαίνων ἐναντιότητος. ἀνθρώπῳ 
γὰρ ἐκεῖνος οὐδέποτε γίνεται ἔνσπονδός τε xal φίλιος’ ὑποχρίνεται δὲ 


2sqq cf Dan 1,8sq 22 Ps 8,3 


DPPBC? 1 εἰδόντες P ἰδόντες B 


| post ὡς add et iterum del ὁ πατὴρ αὐτοῦ 
2 ἐν om P 


2-3 ἐξουσίᾳ τῆς от ΡΡΒ 3 ἀνωτέρω 
(ut vid) C? 5 μισεῖ xal ἀποστρέφει PP 6 ἄσιτος PP 7 γὰρ om 
PPB τοῦτο: τὸ C? 8 τὰ: ταῖς PP map: περ B ἐλπίδας C? 10 
κολοβοθῆναι PP λωβοθῆναι B σύστημα PPB δὲ ὄντως τ δεόντως Β 

12 διὰ: πρὸς C? χρυμμὸν Ὁ αὐτὸ τὸ PP στρατιώτας РРСО 14 φει- 
σάμενος: ἧς φαλισάμενος PP τε om PP» post φιλόζωος inc fol. 312 col. 
sinistra, cuius linearum ultimae 5-7 litterae abscisae sunt C? ἐλπίδος: ἐπ᾽ 
ἐλπίδι ἀληθινῆς xoi μενούσης ζωῆς Β 15 εὐθὺς: εὐθέ[.. C? 16 post ]ούδας 
add ó PP ἄθλιος: ὁ δόλιος ορ 17 ante θαυμάσῃ add μὴ Dv θαυμάσει 
РЪВС° 18 τῷ τοιούτῳ τρόπῳ ΡΡΒ 19 ante ῥαδιούργημα, add τὸ B 
ῥίφῃ от В δὲ eras B? 20 ἐπιχοπάζη B ἐπιχωμάζει DPPC?v, cor- 
rexi 21 τὴν αἰσχύνην om PPB et ut vid C? (δὲ τ.[...... ] καὶ τῇ) 22 προη- 
γόρευσεν Β 23 πάλιν βίον Β тїс [...... Ἱνομάτων C? ἀνθρώπων Dv 
24 ἔμσπονδος D (fort corr D?) ἐνσποδὸς B ἐνσποδός sscr v СО φίλιος: φίλος B 
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/ 4 /' e , -- / - » d 3 / 
τότε τὸ φίλιον, ὅταν αὐτῷ θελήσῃ προσωπεῖον ἀπάτης ἐνδύσασθαι. 


ἀλλ᾽ ὁ τῆς ἀσθενείας τῆς ἡμετέρας ἐπίκουρος xai τῶν ἀγαθῶν καὶ 
λόγων καὶ πράξεων γεωργὸς εὗρε κατὰ τὸν ᾿Αβραὰμ. ἑαυτῷ πρόβατον 
εἰς θυσίαν ἐκ τῶν πολεμούντων οἰχεῖον, ἐκ τῶν βλασφημούντων ὁμο- 
λογητὴν καὶ ἐκ τοῦ συντάγματος τῶν διωχόντων μάρτυρα. εἷς γὰρ τῶν 
τῆς τυραννίδος δημίων ὀπτασίας ἀγγέλων ἀξιωθεὶς τῶν ἐλθόντων ἐπὶ 
τοὺς μάρτυρας xoi περιλαμφθεὶς τῇ ἐπιφανείᾳ. τῶν ἁγίων πνευμάτων, 
ὥς ποτε Παῦλος τῇ δόξῃ Χριστοῦ, ἡνίκα τὴν ἐπὶ Δαμασκὸν ἐπορεύετο, 
εὐθὺς τὴν γνώμην μετέθετο καὶ γυμνώσας ἑαυτὸν τῆς ἐσθῆτος τοῖς 
πηγνυμένοις συνανεμίχθη. πάντα δὲ ἐν ὀλίγῃ καιροῦ ῥοπῇ συνάψας 
ἐγένετο, προσήλυτος ὁμολογητὴς μάρτυς, λουσάμενος ἐν τῷ ἰδίῳ 
αἵματι τὸ τῆς παλιγγενεσίας λουτρόν, αἵματι τῷ νεκρωθέντι χαὶ μὴ 
ῥεύσαντι᾽ ἀνὴρ στεφανίτης, ἀνὴρ τοῦ παντὸς ἄξιος: τῇ τοῦ θεοῦ ἐκκλη- 
σίᾳ δι᾽ ἐκεῖνον ἔχω τοὺς τεσσαράχοντα" διὰ τὸν γενναῖον οὐ χολοβὸς 
ἡ τῶν μαρτύρων παράταξις. διὰ τὸν προσήλυτον τελείαν ἄγομεν ἐπ᾽ 
ἀριθμῷ τελείῳ πανήγυριν. ὁ δὲ διάβολος χαρίεν ἔπαθεν πρᾶγμα xod 
γέλωτος ἄξιον ὡς γὰρ ἔκλεπτε τὸν στρατιώτην, ἐσυλήθη τὸν διώκτην 
χαὶ δήμιον. 

Εἴτα τί τὰ ἐπὶ τούτοις; οἱ μὲν τρισμακάριοι ἔφθασαν, ὅπου ἔσπευδον. 
ὁ δὲ τῆς τιμωρίας χύριος οὐχ ἐνεγκὼν ἀνεκτῶς τῶν μαρτύρων τὴν νίκην 
τοῖς νεκροῖς ἐπολέμει σώμασι, χελεύσας πυρὶ παραδοθῆναι τὰς οἰχίας 
τῶν ἁγίων φυχῶν' xal δι ἑνὸς πράγματος ἐμιμεῖτο ἄγρια. θηρία καὶ 
πικροὺς ἄνδρας. τὰ μὲν γὰρ τῶν διωχοµένων ἀνθρώπων φυγόντων τὴν 
προριφθεῖσαν αὐτοῖς ἐσθῆτα σπαράττει, οἱ δὲ τῶν δυσμενῶν ἀναχωρη- 
σάντων τὰς οἰκίας ἐμπιπρῶσι xai καταλύουσι. χαί τις ἂν τῶν μαρτύρων 
εἶπεν ἐνδίκως πρὸς αὐτόν' Οὐχέτι σου, μάταιε, δειλιῶ τὴν ὠμότητα. 
ἐφοβούμην γὰρ μέχρις αἱ φυχαὶ συμπαρῆσαν τοῖς πηγνυμένοις, μὴ τὸ 


3-4 Сеп 22,1sqq 8sq cf Act 9,1sq 11-13 cf Tit 3,5 


DPPBC? 1 τότε τὸ: τό τε PP B φίλιον: φιλεῖν PP φιλικῶς В 
тот[...... Ἰλίχιον ὅταν C? (fortasse: τότε τὸ μειλίχιον) αὐτὰ С° θελήσει 
PPB 2 post xoi τῶ[ν expl. fol. 312 col. sin. C? 3 xai post λόγων om 
pb ηὗρε (η ско ut vid) В; ἁβραὰμ, in s хр 4 ante ёх (post 
θυσίαν) add ὁ PP πολεμίων ΡΡΒ βλασφήμων Р 7 post τῇ add ἐ ἐπι- 
νοίᾳ xoi B πνευμάτων: μαρτύρων Р 8 post κο ας ааа πορεῖαν ΡΡΒ 
9 τὴν post εὐθὺς: τινὰ PP μετέθετο: μετέβαλε Β 11 προσήλυχτος B 
ἰδίῳ: δείῳ B 12 πάλιν γενεσίας B 13 πάντων Р τῆς τοῦ Χριστοῦ 
ἐκκλησίας В 14 ἔχων В 15 ἄγωμεν Β 19 εἶτα от PPB (dubito an 
recte) ἔφθησαν D 22 ante ἄγρια add τὰ B 24 πρὸς ракову PP προσ- 
ρηφ//σαν В προσ[ο]ριφθεῖσαν v ἐσθῆτα: ἐλπίδα PP 96 ἐν δίκῃ ΡΡΒ 
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ὑπερβάλλον τῆς βασάνου νιχήσῃ τὴν ἀνδρείαν τῶν εὐσεβῶν: τούτου δὲ 
παρελθόντος τοῦ δέους χρῆσαι τῷ ἀπομείναντι πηλῷ, καθὼς βούλει: 
κἂν ἀπογεύσῃ τῶν σαρχῶν, οὐ φροντίζω. ὅσῳ γὰρ λυσσῶσαν δεικνύεις 
τὴν ὠμότητα, τοσούτῳ πλέον στεφανοῖς τῶν ἀπελθόντων τὴν νίκην. αἱ 
γὰρ γενναῖαι προσβολαὶ τῶν ἀντιτεταγμένων ἀποδείξεις ἀχριβεῖς τῆς 
ἀνδρείας τῶν κρατησάντων γίνονται. 
᾿Αλλὰ τί μακρὰ διατρίβομεν; ἐφλέχθη τὰ σώματα, καὶ τὸ πῦρ αὐτὰ 
διεδέξατο. τὴν δὲ χόνιν ἐκείνην καὶ τῆς καμίνου τὰ λείψανα ἐμερισά- 
μεθα, χαὶ πᾶσα γῆ σχεδὸν τοῖς ἁγιάσμασι τούτοις εὐλογεῖται. ἔχω 
κἀγὼ μερίδα τοῦ δώρου καὶ τῶν ἐμῶν πατέρων τὰ σώματα τοῖς τῶν 
στρατιωτῶν παρεθέμην λειφάνοις, ἵνα ἐν τῷ καιρῷ τῆς ἀναστάσεως 
μετὰ τῶν εὐπαρρησιαστῶν βοηθῶν ἐγερθῶσιν. οἶδα γάρ» ὡς ἰσχύουσι, 
καὶ τῆς παρρησίας αὐτῶν τῆς πρὸς θεὸν ἐναργεῖς ἐθεασάμην τὰς ἀπο- 
δείξεις: καὶ δὴ βούλομαι ἕν τι τῶν εἰς θαῦμα τελούντων τῆς ἐκείνων 
ἐνεργείας εἰπεῖν- κώμης τῆς ἐμοὶ προσηκούσης, ἐν ў τὰ τῶν τρισµαχα- 
ῥίων τούτων ἀναπέπαυται λείφανα, ἔστι τις πολίχνη ἡ γείτων, Ἴβωρα 
χαλοῦσιν αὐτήν. ἐν δὴ ταύτῃ κατὰ τὸν συνήθη Ῥωμαίοις νόμον xata- 
λόγου στρατιωτῶν διάγοντος εἷς τις τῶν ὁπλιτῶν ἐπὶ τὴν хорау τὴν 
προλεχθεῖσαν ἀφίκετο πρὸς φυλακὴν τοῦ χωρίου παρὰ τοῦ ταξιάρχου 
δοθείς, ἵνα τῶν συστρατιωτῶν ἑαυτοῦ τὰς ὁρμὰς xol τὰς ὕβρεις 
ἀνείργῃ, ἃς εἰώθασιν ἐπάγειν τοῖς ἀγροίχοις ὑπὸ θράσους οἱ ὁπλιτεύον- 
τες. ἐνόσει δὲ οὗτος τὸν ἕτερον τοῖν ποδοῖν χαὶ ἐχώλευε' xoi τὸ πάθος 
αὐτῷ χρόνιον καὶ δυσίατον ἦν. ἐπεὶ δὲ ἐντὸς ἐγένετο τοῦ μαρτυρίου καὶ 
τῆς ἀναπαύσεως τῶν ἁγίων, xoi θεῷ προσευξάμενος τὴν τῶν ἁγίων 
πρεσβείαν ἐπεκαλέσατο: νύκτωρ αὐτῷ φαίνεταί τις ἀνὴρ ἀξιοπρεπὴς 
xai τινα ἄλλα διαλεχθείς: Χωλεύεις, ἔφη, ὦ στρατιῶτα, καὶ δεῖ σοι 


13 cf I Joh 3,21 


DP^BC? 1 ὑπερβάλον Pb 1-2 τοῦ δέους coll post τούτου δὲ РЬ 2 
ἐπανέλθοντος p? post ходо] βούλει inc fol. 312v col. dextra, cuius 
linearum primae 4-5 litterae abscisae sunt C? 3 ὅσῳ: ὅσον pb om 
B γὰρ om ΡΡΒ post γὰρ add ἂν αὐτὸς СО δεικνείυ Β 4 τοσοῦτο 
B 5 ἀπόδειξις ἀχριβὴς В ἀπόδεισξις (sic) C? 5-6 ἀχρι[....]ῆς ἀνδρίας 
С 6 γίνεται В 7 διατρίβωμεν РР 8 ante ἐμερισάμεθα add ὁ χόσµος 
codd, ut vid glossam ad 9 πᾶσα үй ἐμερίσθη v 9 xoi πᾶσα γῆ: [....]p 
e ante γῆ add ἡ PPB εὐλόγηνται C° 10 μερίδα: μικρὸν τούτου 
С ἐμῶν om C? 11 ante στρατιωτῶν add μακαρίων РЪВ ἵν᾽ 
C° 12 ἐγερθῶσιν: εὑρεθῶσιν С 14 βούλωμαι РР post τῆς expl fol. 
512v col dextra C? 14-15 τῇ ... ἐναργείᾳ B 15 µακαρίων Pb 16 
πολύχνην P , ἡ om PP Ἴβωρα: ἣν βορᾶ PP ἣν βορρᾶ В 18 εἷς τις: εἴστι 
В 21 ἐπάγειν om B 22 xai ante ἐχώλευε om B 24 ἁγίων (ровї τὴν 
τῶν): μαρτύρων РЪВ 26 σοι: σε Β ` 
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θεραπείας; ἀλλὰ δός μοι φηλαφῆσαι τὸν πόδα. λαβόμενος δὲ ὄναρ 


αὐτοῦ σφοδρῶς ἐφειλκύσατο. τῆς δὲ νυχτερινῆς ὄψεως τοῦτο ποιούσης 
ὕπαρ τηλικοῦτος ἐγένετο φόφος, οἷος ἂν γένοιτο ὀστέου τῆς φυσικῆς 
ἁρμονίας ἐξολισθήσαντος, εἶτα βιαίως ἐναρμοσθέντος' ὥστε ἀφυπνίσαι 
καὶ τοὺς συγχαθεύδοντας xoi αὐτὸν τὸν στρατιώτην, διεγερθῆναι δὲ τὸν 
ἄνθρωπον εὐθὺς xoi βαδίζειν ὑγιῶς κατὰ φύσιν, ὡς εἴωθε. ταύτην τὴν 
θαυματουργίαν εἶδον ἐγὼ αὐτῷ τῷ ἀνθρώπῳ περιτυχὼν ἐξαγγέλλοντι 
πρὸς πάντας xoi χηρύττοντι τὴν τῶν μαρτύρων εὐεργεσίαν καὶ τὴν τῶν 
συστρατιωτῶν φιλανθρωπίαν ὑμνοῦντι. 

Εἰ δέ τι χρὴ προσθεῖναι καὶ τῶν κατ᾽ ἐξαίρετόν μοι προσηκόντων, 
ἐρῶ. ἡνίκα γὰρ τὴν ἐπὶ τοῖς λειψάνοις πανήγυριν τὴν πρώτην τελεῖν 
ἐμέλλομεν κἀν τῷ ἁγίῳ σηκῷ ἀναπαύειν τὴν λάρνακα, ἡ μήτηρ ἡ ἐμὴ 
(αὕτη γὰρ ἦν ἡ τῷ θεῷ συνάγουσα καὶ κοσμοῦσα τὴν ἑορτὴν) ἥχειν με 
πρὸς τὴν μετουσίαν τῶν δρωμένων ἐχέλευσε πόρρω τε διάγοντα xoi ἔτι 
νέον ὄντα κἀν τοῖς λαϊκοῖς ἀριθμούμενον. οἷα δὲ φιλεῖ γίνεσθαι ἐπὶ 
πράγμασι κατεπείγουσιν, ἄσχολος ὢν βαρύτερον ὁ ἀνόητος ἐδεξάμην 
τὴν κλῆσιν ὑπομεμφάμενος τῇ μητρί, διότι μὴ εἰς ἄλλον καιρὸν ὑπερέ- 
θετο τὴν πανήγυριν, ἀλλά µε πολλῶν ἀποχινήσασα φροντίδων μεθείλ- 
χυσε ταύτῃ xal πρὸ μιᾶς τῆς συνόδου. ἀφικόμην εἰς τὸ χωρίον: 
παννυχίδος δὲ οὔσης ἐν χήπῳ, ἔνθα xal τὰ λείφανα τῶν ἁγίων 
ἐτύγχανε φαλμῳδίαις τιμώμενα, ἐμοὶ πλησίον ἐπί τινος δωματίου 
καθεύδοντι φαίνεται ὄναρ ὄψις τοιαύτη" ἐδόκουν βούλεσθαι εἰσιέναι εἰς 
τὸν χῆπον, ἔνθα ὕπαρ ў παννυχὶς ἐτελεῖτο. γενομένῳ δέ μοι περὶ τὴν 
θύραν πλῆθος ὤφθη στρατιωτῶν προσχαθημένων τῇ εἰσόδῳ: ἀθρόον δὲ 
οἱ πάντες διαναστάντες, ῥάβδους ἐπανατεινόμενοι xol ἀπειλητικῶς 
ἐφορμῶντες οὐ συνεχώρουν τὴν εἴσοδον: ἔλαβον δ᾽ ἂν καὶ πληγάς; εἰ 
μή µε εἷς, ὡς ἐδόχουν, φιλανθρωπότερος ἐξῃτήσατο. ὡς δέ µε ὁ ὕπνος 
ἀφῆχε, καὶ ἦλθον εἰς ἀναλογισμὸν τῆς ἐπὶ τῇ χλήσει πλημμελείας, 


ὄναρ: ὁ ἀνὴρ Β 2 
ὀστέου: ὥστε οἱ ΡΡ 4 
8 ἅπαντας Β 

ὑμνοῦντα Β 


ὈΡΡΒ 1 post πόδα add σου: ἄρχεται θαῦμα & B 
ἐφειλχύσατο: ἀπηκλύσατο Β 3 ψόφος: φόβος P^ 
ἀφυπνῶσαι Β 6 εἰώθη PbB εἴωθεν v 7 τῷ om B 
χηρύττοντα B τῶν ante μαρτύρων om v 9 στρατιωτῶν v 
ἀνυμνοῦντι v 10 καὶ om B post χρὴ add χἀμὲ PbB in marg θαῦμα 
BB 12 ἐμέλλωμεν PPB А&у®рх® Pb 13 ἡ om Pb συνεγείρουσα B 
ante ἥχειν add δὲ D ἡ * δὲ v 14 δροµαίων PPB τε: δὲ B 15 κἀν: 
xoi B γενέσθαι B 16 κατοπίγουσιν Pb ἄσχωλον' ὧν B 17 ὑπο- 
πεμφάμενος В ὅτι у 18-19 μέθη εἵλχυσε ταῦτα B 19 τὸ om B 
20-21 ἐτύγχανε τῶν ἁγίων В 21-22 ἐμοῦ ... καθεύδοντος Β 22-23 ἐν τῷ 
κήπῳ Dv 23 ὕπαρ om B 24 προσκαθήµενον Dv προχαθηµένων B 26 
ἐφορῶντες Pb ἐκφοβοῦντες B post ἐφορῶντες add xoi δήματα ἐνιέντες РЬ В 
27 ὡς ante ἐδόχουν om РЁ φιλανθρωπότερος: φιλανῶς B б om PbB 
28 ante εἰς add μὲν Dv 
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ἠσθόμην εἰς τί ἔφερεν ἡ τῶν στρατιωτῶν ἐπίφοβος ὀπτασία: xal πολ- 
λοῖς θρήνοις ὠδυρόμην τὴν ἐμαυτοῦ ματαιότητα: καὶ αὐτῇ γε τῇ θήκη 
τῶν λειφάνων πικρὸν ἐπέρρευσα δάκρυον, ἵνα μοι ὁ θεός τε εὐμενῶς 
ἔχη, καὶ οἱ ἅγιοι στρατιῶται. τὴν ἀμνηστίαν χαρίσωνται. 

Ταῦτα εἶπον, ἵνα πεισθῶμεν, ὅτι ζῶσιν οἱ μάρτυρες, καὶ εἰσὶ θεοῦ 
δορυφόροι χαὶ πάρεδροι οἱ σήμερον ἡμῶν τὴν ἐκκλησίαν ὠφελήσαντες 
xoi Χοσμήσαντες: λαμπροτέρα δὲ xal μείζων αὕτη ἡ τεσσαρακοστὴ τῶν 
τεσσαράχοντα μαρτύρων τὴν μνήμην ἔχουσα, xal ὁ μὴν ἐπιφανέστερος 
τῶν μηνῶν, καὶ ὁ μοχθηρὸς χειμὼν οὐχέτι μοι δοχεῖ χαλεπός᾽ οὐδὲ 
σχετλιάζω κατὰ τῆς τοῦ ἐνεστῶτος καιροῦ ἀγριότητος. οὗτος γὰρ 
ὅπλον τοῦ διώκτου γενόμενος ταύτην μοι τὴν ἱερὰν ἐτελείωσε 
φάλαγγα. καὶ ὥσπερ τῶν ἑπτὰ Μακκαβαίων ἡ μήτηρ διὰ τὸ φυχὴν 
ἔχειν φιλόθεον μᾶλλον ἢ φιλόσαρχον οὔτε τὴν ᾿Αντιόχου τοῦ τυράννου 
Συρίας ὠμότητα. χατεµέμφατο οὔτε πρὸς τὰς χολάσεις καὶ τὰς συμφο- 
ρὰς τῶν υἱῶν ἐδυσχέρανεν (ἐδέξατο δὲ καὶ τὴν ἐρημίαν ὡς εὐεργεσίαν 
καὶ τὴν ἀπαιδίαν ὡς βοήθειαν), οὔτε μὴν ὁ Στέφανος λιθαζόμενος ἐνό- 
µιζε βλάπτεσθαι, ἀλλὰ μᾶλλον ζῳοποιεῖσθαι' οὕτως xoi ἡμεῖς τοῖς 
θεομάχοις ὀφείλομεν χάριν ἐκ τῆς ἀγαθῆς ἀποβάσεως, ἀνθ᾽ ὧν ἡμῖν 
τοσούτων ἀγαθῶν κατέστησαν αἴτιοι, εἰ καὶ μὴ σκοπῷ εὐεργετούντων, 
ἀλλὰ πολεμούντων ἐνήργουν. εὐεργετοῦσι γὰρ καὶ ἐχθροὶ μὴ θέλοντες 
τῶν γνησίων φίλων οὐκ ἀτιμότερα. ὠφέλησεν ὁ διάβολος τὸν "Io 
μᾶλλον ἢ ἔβλαψεν: εὐεργέτης ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ασσυρίων τοῦ Δανιὴλ 
ἐγένετο: xal οἱ τρεῖς παῖδες τῇ χαμίνῳ χάριν ὁμολογείτωσαν: καὶ 
πρισθεὶς ὁ Ἡσαΐας τοὺς Ἐβραίους ὑμνείτω: καὶ Ζαχαρίας μεταξὺ τοῦ 


12 cf Mac II 1sqq 16-17 Act 7,1sqq 21-22 Iob 1594 22-23 Dan 
3,1sqq 24 ''πρισθεὶς ὁ Ἡσαΐας’ cf Hebr 11,37; Mart Is 5,11-14 24- 
169,1 Matth 23,35-37; cf Diem nat PG 46 1132,31sqq; 1137,2-21 


DP^B 1 xoi om Dv post πολλοῖς add δὲ Dv 
δὲ B 3 λειφάνων: р, В 
от В εὐμενῶς τε Β 4 ἔχοι P 
ΡΡ 5 εἰπῶν PP тн Р 
РЬ 7-8 τῶν р DPPv 
μνήμην B 9 χαλεπῶς pb 
у οὗτος: οὕτως pb ὄντως B 


€ 


στον ἐπέρρευσα: μικρὸν ἐπέρασα Β ὁ 
ἀναμνηστείαν РР χαρίσονται 

ы εἶσι PPB 6 ἡμῖν pb 7 μείζον 
8 ante μαρτύρων add ἡμερῶν PP ἔχουσα τὴν 
10 σχετλιάζων PPB ifi; om B ετοῦ ош 
11 τοῦ om B 12 μακαβαίων PP 13 
τὴν: τοῦ B τοῦ τυράννου om B 14 ὁμώτητος B post κατεµέμφατο ааа 
ὡς τυράννου В τὰς post χαὶ om B 15 ἐδυσχέρενεν PP καὶ om 
v 16-17 ἐνομί// eto βλάπτεσθαι λιθαζόµενος B 17-18 ὀφείλομεν τοῖς θεοµά- 
χοις χάριν ἔχειν ёх B 18 ὀφείλωμεν РР 22 τῷ Δανιὴλ B 24 ὁ οπι Β 


2 ὀδυράμην P^ ye 


-— 
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ναοῦ καὶ τοῦ θυσιαστηρίου σφαγεὶς τιμάτω τοὺς αὐτόχειρας: καὶ ᾿Ιωάν- 


νης τὴν κεφαλὴν ἀποτμηθεὶς εὐεργέτην κηρυττέτω “Ἡρώδην: xoi οἱ 
ἀπόστολοι τοὺς δήσαντας xal µαστίξαντας' xal πάντες μάρτυρες ἀγα- 
πάτωσαν τοὺς διώκοντας εἰ μὴ γὰρ ἐκεῖνοι τὸ στάδιον ἤνοιξαν, οὐχ 
ἂν οἱ ἀθληταὶ τὴν ἀνδρείαν ἐδημοσίευσαν. τί δ᾽ ἄν τις πλέον ἀγασθείη 
τῶν προκειμένων ἡμῖν εἰς εὐφημίαν ἀνδρῶν; τὸ πλῆθος ἢ τὴν ἀνδρείαν 
ἢ τὴν ἀφευδῆ συμφωνίαν; xoi μὴ παρέλθωμεν ἀναισθήτως μηδὲ 
ἀχαρίστως πρῶτον τὸν ἀριθμόν. ὁ γὰρ τοσούτους ἔχων πρεσβευτὰς 
οὔποτ᾽ ἂν ἄπρακτος ἀπέλθοι προσευχῆς xal δεήσεως, χἂν σφόδρα 
βεβαρημένος ὑπάρχῃ τοῖς ἁμαρτήμασι. xoi ταύτης τῆς διανοίας καὶ 
ἐλπίδος μάρτυς ἐστὶν ὁ θεὸς ἐν τῇ πρὸς ᾿Αβραὰμ. διαλέξει, ἡνίκα τὴν 
ὑπὲρ Σοδομιτῶν ἱκετείαν΄ ἐδέχετο οὐ τεσσαράκοντα δικαίους, ἀλλὰ 
δέχα ζητήσας εἰς παραίτησιν πόλεως μελλούσης ἐξαφανίζεσθαι. “Huete 
δέ, κατὰ τὸν ἀπόστολον, τοσοῦτον ἔχοντες περικείμενον ἡμῖν νέφος 
μαρτύρων μακαρίσωμεν ἑαυτοὺς τῇ ἐλπίδι χαίροντες, τῇ προσευχῇ 
προσχαρτεροῦντες, ταῖς μνήμαις τῶν ἁγίων χοινωνοῦντες. τεσσαρά- 
κοντα γὰρ μάρτυρες, ἰσχυροὶ μὲν κατὰ τῶν ἐχθρῶν ὑπασπισταί, ἀξιό- 
πιστοι δὲ τῆς πρὸς τὸν δεσπότην ἱκεσίας παράκλητοι᾽ μετὰ τῆς τούτων 
ἐλπίδος χαταθαρρείτω Χριστιανὸς καὶ τοῦ διαβόλου πειρασμοὺς 
ῥάπτοντος xol ἀνθρώπων πονηρῶν ἐπανισταμένων xal τυράννων τῷ 
θυμῷ ζεόντων xal θαλάσσης ἀγριαινούσης xai γῆς μὴ φερούσης, ἃ yev- 
νᾶν ἀνθρώποις τέτακται, χαὶ οὐρανοῦ συμφορὰς ἀπειλοῦντος. πρὸς 
πᾶσαν γὰρ χρείαν καὶ περίστασιν ἡ τούτων δύναμις ἐξαρχεῖ πλουσίαν 
παρὰ Χριστοῦ λαβοῦσα τὴν χάριν’ Ф πρέπει πᾶσα δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


1-2 Matth 14,1sqq 11 cf Gen 18,32 13-14 Hebr 12,1 15-16 cf Rom 
12,12 21-22 cf Gen 1,29-30 
DP^B 1-2 xoi Ἰωάννης τὴν χεφαλὴν ἀποτμηθεὶς « om PPB 2 post Ἡρώ- 


δην add Ἰωάννης PPB 3 post πάντες add οἱ PP 5-6 πλέον//θησει τῶν 
Β 6 ἀνδρῶν εἷς εὐφημίαν В 9 ἀπέλθη ΡΡ 10 βεβαρυμένος 
ΡΡΒ ὑπάρχει ΡΡΒ post τοῖς add παραπτώμασιν xal В ταύτης: αὐτῆς 
Β 10-11 xoi ἐλπίδος om PP 11 ἁβραὰμ D post fixo add γὰρ 
B 12 ἐδέχετο: ἐπρεσβεύετο В 13 post εἰς add παράκλήσιν καὶ B 15-16 τῇ 
(post χαίροντες) --- προσχαρτεροῦντες om PPB 16 μνήμαις: μνείαις B 17 
μὲν om ΡΡΒ ὑπερασπισταί ΡΡΒ 18 τὴν ... ἱκεσίαν B παράκλητοι: χαὶ 
παράκλησιν ё ἑτοίμως ἔχοντες Β 20 ῥάπτοντες pb 20-21 τυράννων τῷ θυμῷ: 


| τυρογνοθντῶν θυμῷ Β 21 ante & add μὴ B 22 συμφορὰν B 23 παρίστα- 
aw PP ante πλουσίαν add xoi Dv 24 λαμβάνει Dy ᾧ: αὐτῷ 
B post δόξα add τιμὴ κράτος xoi μεγαλοσύνη νῦν хой ἀεὶ καὶ PP τιμὴ καὶ κράτος 


σὺν ἁγίῳ πνεύματι Β 25 τῶν αἰώνων om Dv 
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.71,9sq Theod 
71,8sq Theod 
141,4-5 Mart Ia 
71,9sq Theod 
71,8sq Theod 
169,1-2 Mart II 
121,11-12 Bas 
104,31-32 Steph II 
103,18 Steph II 
22,23sqq Thaum 
21,2 Thaum 
97,12sq Steph II 
117,1 Bas 

118,4-6 Bas 

92,4-5 Steph I 
168,24-169,1 Mart II 
103,26 Steph II 
97,9sq Steph II 


104,33sq Steph II 
105,12 Steph II 
141,4-5 Mart Ia 
103,23 Steph II 
21,2 Thaum 
117,1 Bas 
46,10sqq Thaum 


113,12 Bas 
101,15-16 Steph II 
134,9-10 Bas 
120,2-3 Bas 
119,16-18 Bas 
119,16-18 Bas 
137,12 Mart Ia 
117,1 Bas 

21,2 Thaum 
46,10sqq Thaum 
79,2 Steph I 
104,30-31 Steph II 
65,16sqq Theod 
156,9-10 Mart Ib 
156,5-6 Mart Ib 
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INDICES 


Johannes 
1,12 
1,12 
1,12sq 
1,18 
3,3sqq 
3,18 
4,50 
5,35 
7,24 
8,12 
8,15 
8,44 
12,27 


Acta Apostolorum 


1,24 
2,2-5 
2,13 
2,41 
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5,12sq Thaum 
132,6-8 Bas 
155,5-7 Mart Ib 
90,15 Steph I 
10,11sq Thaum 
66,7sq Theod 
125,16 Bas 
102,5-6 Steph II 
6,4-6 Thaum 
101,25 Steph II 
6,4-6 Thaum 
79,15 Steph I 
103,27-28 Steph II 


36,20 Thaum 
77,8-19 Steph I 
78,9 Steph I 
78,10 Steph І 
45,1sqq Thaum 
78,12sq Steph I 
42,26-43,1 Thaum 
43,3sqq Thaum 
45,1sqq Thaum 
43,1sqq Thaum 
78,17 Steph I 
97,21-98,1 Steph II 
98,11 Steph II 
45,1sqq Thaum 
98,1 Steph II 
98,4-5 Steph II 
79,12 Steph I: 
85,22-86,1 Steph I 
98,17-18 Steph II 
82,1-4 Steph I 
87,12 Steph I 
99,22 Steph II 
168,16-17 Mart II 
86,7-8 Steph I 
86,15-17 Steph I 
86,17sq Steph I 
110,7 Bas 

86,17sq Steph I 
10,8-9 Thaum 
86,17sq Steph I 
110,7 Bas 

126,5-6 Bas 
86,17sq Steph I 
127,6 Bas 

86,17sq Steph I 
86,17sq Steph I 
86,17sq Steph I 
99,18-20 Steph II 
85,8-9 Steph I 
89,9sq Steph I 


On C СА T 


7,55-56 87,6-8 Steph I 
7,56 87,18-19 Steph I 
7,57 87,20-88,1 Steph I 
7,59 100,8 Steph II 
7,60 84,15-16 Steph I 
8,14 81,9 Steph I 
8,26sqq Ἢ 81,10 Steph I 
ϱ Ίσα - 165,8sq Mart II 
9,15 39,24 Thaum 
9,15 ` 81,11 Steph I 
9,15 110,5 Bas 
9,18 113,22-23 Bas 
12,2 102,28 Steph II 
17,28 26,4-5 Thaum 
17,29 23,15sq Thaum 
Ad Romanos 
1:5 114,5 Bas 
1,25 115,15-16 Bas 
5,11? 102,23 Steph II 
6,13sqq 151,9 Mart Ib 
8,17 104,13 Steph II 
8,24-25 118,13-14 Bas 
8,25 116,24-25 Bas 
8,38-39 121,1-3 Bas 
12,6 111,7-8 Bas 
12,12 169,15-16 Mart II 
13,10 101,22sq Steph II 
15,19 119,6-8 Bas 
Ad Corinthios 1 
2,9 6,2sq Thaum 
3.12 100,13 Steph II 
4,1 78,20sq Steph I 
4,9 76,2-4 Steph I 
4,9 163,1-2 Mart II 
4,15 114,7 Bas 
5,12sq 4,24 Thaum 
7,31 140,22-23 Mart Ia 
9,22 27,25 Thaum 
10,1-4 127,14-19 Bas 
11,3 103,2 Steph II 
12,3 91,6-7 Steph I 
12,4 105,5-6 Steph II 
12,5-6 79,2-3 Steph I 
12,26 104,13 Steph II 
12,28 109,8 Bas 
13,1-13 117,23-118,4 Bas 
13,7 118,14-15 Bas 
14,2 92,6 Steph I 
15,55 151,12-13 Mart Ib 
15,56 151,9 Mart Ib 


Ad Corinthios П 


3,1-3 128,11-13 Bas 
4.4 105,23-24 Steph II 
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INDICES 
4,6 105,23-24 Steph II 
4,8 137,12-15 Mart Ia 
10,5 98,15-16 Steph II 
11,26 71,7 Theod 
11,28 71,5sq Theod 
12,2-4 118,22-119,3 Bas 
12,4 137,21sq Mart Ia 
12,9 119,12-13 Bas 
Ad Galatas 
1,16 16,7sq Thaum 
5,17 126,16 Bas 
5,22 41,4sq Thaum 
6,14 119,11-12 Bas 
Ad Ephesios 
1,21 76,9-11 Steph I 
2,2 5,1 Thaum 
2,2 6,6 Thaum 
3,17 128,2-3 Bas 
3,18 137,22sqq Mart Ia 
3,19 10,1 Thaum 
4,11 109,8 Bas 
5,9 41,4sq Thaum 
5,23 103,2 Steph II 
6,2 138,12-13 Mart Ia 
6,5 27,19-20 Thaum 
6,9 27,19-20 Thaum 
6,11sq 149,15-16 Mart Ib 
6,11sqq 64,18 Theod 
Ad Philippenses 
1,21 119,13 Bas 
2,15 102,11 Steph II 
3,19 64,10sq Theod 
4,1 99,6-8 Steph II 
4,8 41,4sq Thaum 
Ad Colossenses 
1,16 76,9-11 Steph I 
3,1 91,17-18 Steph I 
3,5 119,12-13 Ваз 
3,5 126,20-21 Bas 
4,1 27,19-20 Thaum 
4,5 4,24 Thaum 
Ad Thessalonicenses I 
4,12 4,24 'Thaum 
5,14 41,20 Thaum 
Ad Timotheum I 
2,15 155,3 Mart Ib 
3,15 104,24-25 Steph II 
5,1 27,19 Thaum 
6,7 153,19 Mart Ib 
6,16 90,16-17 Steph 1 
6,16 91,6-7 Steph I 
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Ad Timotheum II 

2,3 110,20-21 Bas 

4,7 100,11-12 Steph II 
4,8 64,19 Theod 

Ad Titum 

2,6 . 27,18 Thaum 

3,5 165,11-13 Mart II 


Ad Hebraeos 


17,24sq Thaum 
87,6-8 Steph I 
91,17-18 Steph I 
128,2-3 Bas 
127,11-13 Bas 
128,15sq Bas 
128,2-22 Bas 
128,17-19 Bas 
,15-16 128,15sq Bas 
115,6-7 Bas 
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INDICES 


11,10 "5,7-8 Thaum 
11,23-30 125,7sq Bas 
11,32-34 125,20-21 Bas 
11,37 168,24 Mart II 
12,1 169,13-14 Mart II 
12,4 76,6 Steph I 
Jacobi Epistula 

1,27 62,3-4 Theod 
Petri Epistola I 

2,5 5,7 Thaum 

2,9 61,4 Theod 


Petri Epistola П 
1,5sqq 41,4sq Thaum 


Johannis Epistola T 
3,21 166,13 Mart II 


LIBRI APOCRYPHI 


Martyrium beati Petri 
XVII 102,23sqq Steph II 


Martyrium Isaiae 
5,11-14 168,24 Mart II 


AUCTORES ECCLESIASTICI ET PROFANI 


Aphthonius 


Progymnasmata (Rhetores Graeci, 
ed. Waltz) 
VIII (187,9sqq) 5,3 Thaum 


Aristoteles 


περὶ φιλοσοφίας (apud Philonem Alexan- 


drinum, Leg. alleg.:) 


III 97-99 5,17sqq Thaum 
Rhetorica 
1368 a 21 12,13sqq Thaum 


Basilius Caesariensis 


De spiritu sancto (РС 32 Migne) 
29 (205B) 16,2 Thaum 


29 (205C) 14,16sqqd Thaum 
29 (205C) 19,8sq Thaum 
29 (205C) 30,15 Thaum 

29 (205C) 32,12sqq Thaum 


Ps Basilius Adversus Eunomium V 
(PG 29 Migne) 


753B 19,1-5 Thaum 


Gregorius Magnus 


Dialogi de vita et miraculis patrum Italicorum 


17 29,19sqq Thaum 


Gregorius Nazianzenus 


Orationes (РС 36 Migne) 
or 31 (37) c 28 

(164C sq) 18,24 'Thaum 
or 40 c 42 

(420A) 19,1-5 Thaum 


Gregorius Nyssenus 
(GNO, editio Jaeger) 


II Contra Eunomium libri 


121,21sqq 137,22sqq Mart Ia 
III 2 Tunc et ipse 
11,6sq 24,11 Thaum 
VI Zn Canticum canticorum 
4,4 5,17 Thaum 
VII 1 Vita Moysis 
22,4sqq 19,11 Thaum 
86,11sqq 19,11 Thaum 


M 


VIII 1 De virginitate | 
300,16sqq 14,11 Thaum 


IX De tridui spatio 
299,15sqq 137,22sqq Mart Ia 


IX In ascensionem Christi 


324,11 ` 33,19 Thaum 


In diem natalem (PG 46 Migne) 
1132,31sqq 
113720232] 168,24-169,1 Mart П 


Gregorius Thaumaturgus 

Oratio in Origenem (ed. Koetschau) 
ο 2 (р 4,45ᾳᾳ) 5,2sqq Thaum 
c 2 (р 4,8-15) 6,22 Thaum 
c5(p10sqq) 9,15ѕад Thaum 
c 14 (p 30sqq) 9,21sqq Thaum 


Hermogenes 


Progymnasmata (Rhetores Graeci, ed. 


Waltz) 
VII (I 37,2sqq) 5,3 Thaum 


Hesiodus 


Opera et dies 
45 61,9-10 Theod 
629 61,9-10 Theod 


lustinus 


Dialogus сит Tryphone 
78,5 75,9 Steph I 


Menander Rhetor 


Περὶ ἐπιδεικτικῶν (Rhetores Graeci, 
Spengel) 
213 (ITI 368,10sqq) 
214 (III 368,17) 


219sq (III 371,14sqq) 
221 (III 372,14sqq) 
221 (III 372,21sqq) 


Origenes 
Contra Celsum (ed. Koetschau) 


168,24-169,1 Mart II 


3,14 Thaum 
6,7 Thaum 
215sqq (ПІ 369,18sqq) 5,3 Thaum 
8,9sqq Thaum 
8,6sqq Thaum XII 3,15 
12,13sqq Tbaum XII 3,30 


INDICES 175 


De posteritate Саті 


14sq ` 19,11 Thaum 
De vita Moysis 
I 21 10,8-9 Thaum 
Plato 
Convivium 
211 c 9,11 Thaum 
Phaedrus 
253 c sqq 12,7sq Thaum 
Res publica 
439 d sqq 12,7sq Thaum 
514a 75,9 Steph I 
515a 75,9 Steph I 
533 d 49,13 Thaum 
539 e 75,9 Steph I 
Plotinus 
Enneades 
I 6,5,53 14,11 Thaum 


Rufini versio Latina Eusebii Historiae 
Ecclesiasticae edd. E. Schwartz, 
Th. Mommsen (Eusebii Opera П 2 = 
GCS 9,2) 


VII 28,2 (p 953) 
VII 28,2 (p 954) 


29,19sqq Thaum 
20,20sqq Thaum 


Sextus Empiricus 


hyp (= Πυρώνειοι ὑποτυπώσεις) 
I 164sq 9,21sqqd Thaum 


ed. Socrates 


Historia Ecclesiastica (РС 67 Migne) 
IV 27 (536C)  20,20sqq Thaum 


Strabo 


32,13 Thaum 
32,13 Thaum 


Syr — Codex Londiniensis Syrus Add 14648 
(Germanice vertit Viktor Ryssel, 
Erzählung von den Ruhmestaten des 


I 51 (102,12sqq) 75,9 Steph I seligen Gregor, Theolog. Zeitschrift aus 
der Schweiz, 11 (1894) 288sqq) 
Panaetius 
: T c 2 15,6sqq Thaum 
ο να Ciceronem, De officiis) Ld 16.8sdd Thaum 
c4 41,16sqq Thaum 
Philo Alexandrinus c5 20,20sqq Thaum 
De migratione Abrahami c6 49,14sqq Thaum 
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ο 8 

c9 

c 10 
c 11 
c 11 
c 12 
c 13 
c 14 
c 15 


оюма ux 


m 


INDiCES 

32,12sqq Thaum Theodoretus Cyrrhensis 

s. vd Кун Commentarii in Psalmos (PG 80 Migne) 
ΤΡ ΓΕΝ 4(1028A sq) 33,19 Th 

10,19sqq Thaum κ A η 

16,2 Thaum . 

43,18sqq Thaum Thucydides 

44,15sqqd Thaum 2,99,2 4,16sqq Thaum 

47,15sqq Thaum 4, 249.5 55,27sqq Thaum 

54,1sqq Thaum : 2;52,3 55,25sqq Thaum 


INDEX SIGLORUM OMNIUM 
QUAE IN HOC VOLUMINE ADHIBITA SUNT 


Mosquensis graecus 215: Bas 

Vaticanus Barberinianus graecus 456: Mart II 

Vaticatus graecus 448: Steph I 

Vaticanus Ottobonianus graecus 422: Bas 

Parisinus Coislinianus graecus 22: Mart II 

Venetus Marcianus graecus 69: Bas, Mart Ia, Mart Ib, Mart II 

Vaticanus graecus 446: Thaum, Steph I, Steph II, Bas 

Vaticanus graecus 455: Steph I 

Parisinus graecus 513: Bas 

Vaticanus Ottobonianus graecus 85: Bas 

Parisinus graecus 1450: Theod 

Hierosolymitanus Patriarchiu 6: Steph I 

Venetus Marcianus graecus 67: Theod 

Lugdunensis Batavorum Gronovianus 12: Steph I 

Mediolanensis Ambrosianus graecus C 135 inf: Steph I, Bas, Mart Ia, Mart Ib 

Vaticanus Palatinus graecus 308: Theod 

Monacensis graecus 370: Thaum, Theod, Steph I, Bas, Mart Ia, Mart Ib 

Parisinus graecus 1466: Steph I 

Parisinus graecus 1505: Mart II 

Oxoniensis Bodleianus Thomas Roe 28: Theod 

Vaticanus graecus 1907: Thaum, Theod, Steph I, Mart Ib 

Messanensis Sancti Salvatoris 69: Thaum 

Vaticanus graecus 1633: Steph I 

Athous Vatopediu 111: Mart Ia, Mart Ib 

Vindobonensis historicus graecus 3: Theod 

Vaticanus graecus 807: Thaum 

Vaticanus graecus 2066: Bas 

Venetus Marcianus graecus 359: Mart Ib 

Athous Vatopediu 456: Theod 

Parisinus graecus 499: Theod 

Parisinus graecus 1596: Thaum 

Florentinus Laurentianus plutei 7,26: Steph I 

Parisinus graecus 1199: Steph T 

Londiniensis Musei Britannici graecus Old Royal 16 D I: Thaum, Steph I, 
Mart Ia, Mart Ib 

Parisinus graecus 1171: Steph I 

Mosquensis graecus 384: Theod 

Escorialensis graecus III 20: Steph I 

Sinaiticus graecus 493: Steph I, Steph II 

Vaticanus graecus 808: Thaum 

Vindobonensis historicus graecus 5: Thaum 








